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Стары тупаў каля воза. Памацаў шыну на коле — 
ці не аслабела — і, пануры, заклапочаны, калупаўся 
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нешта ў хамуціне, усё падцягваў супонь. Густыя бровы 
і вусы, пацямнеўшыя ад поту і пылу, надавалі яму за- 
лішняй суровасці. Але гэтая знешняя суровасць зніка- 
ла, раставала ў сумным позірку заняпалых, выцвілых 
воч, у мяккім руху яго рук, якімі атрасаў ён пыл з га- 
рачай конскай грывы. Пыл узняўся клубком. Конь 
нездаволена фыркнуў і пакруціў галавой, косячы вокам 
на зыркія языкі полымя. 

Уперадзе гарэў мост. Сярэдзіна яго завалілася, і 
там, дзе трымаліся яшчэ на вадзе падгарэлыя бярвен- 
ні і дошкі, шалёна шумела вада, круціліся клубы жоў- 
тай пены, гойдаліся і хутка знікалі, нырнуўшы пад 
бярвенне, рознае ламачча, падмытыя карчы, знесеныя 
з нізкіх берагоў ахапкі скошанай асакі. Згары падалі 
гарачыя галавешкі, вялізныя вугалі і з мяккім сіпен- 
нем, пакідаючы над сабой плыўкія воблачкі дыму і 
пары, імкліва знікалі ў пеністых водаваротах. 

Заходзіла сонца. У бледнай празрыстай пазалоце 
ззялі вяршаліны стромкіх хвой і вячыстых дубоў. На 
зацененай і нерухомай лістве дрэў трапяталі, пераліва- 
ліся водбліскі пажару. Мост дагараў. Пахла дымам, 
смоллю, настоенымі густымі выпарэннямі сасновага 
бору. Ад ракі патыхала асвяжаючай вільгаццю, няў- 
лоўнымі пахамі прыбярэжнай твані, рыбнай цвілі. Вы- 
сока, праз усё неба, цягнулася вузкая хмарка. Каб не 
яе шызавата-чорны колер, то можна было б палічыць 
яе за звычайную пёрыстую хмурынку, так уласцівую 
спякотнаму небу. Далёка на захадзе гарэў горад. 

Недалёка ад воза, на абочыне шашы, сядзеў хло- 
пец. Па тым, як неспакойна пазіраў ён назад, на даро- 
гу, як нервова мяў у руках сцяблінку малачаю, відаць 
было, што ён чымсьці вельмі ўстрывожаны. Паблізу 
шашы, пад купчастымі шатрамі маладых дубоў, згру- 


дзілася багата людзей. Тут былі жанчыны, дзеці, пад- 
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леткі, трапляліся пажылыя мужчыны. Яны ішлі на 
ўсход. Згарэлы мост перапыніў ім дарогу. Мацеры 
рады былі даць кароткі адпачын стомленым дзецям, 
трэба было і накарміць іх. Ды і ў саміх гарэлі натру- 
джаныя ногі, нылі спіны ад ношак, ад убогага скарбу, 
які неслі на сабе. Трэба было і дзяцей падносіць. Дзеці 
спалі. Ціха перагаворваліся між сабою жанчыны. Сям- 
там спрачаліся падлеткі, успамінаючы самалёты, якія 
бамбілі іх сёння на шашы. Маўклівыя, засяроджаныя, 
сядзелі мужчыны, абменьваючыся скупым словам, 
якое не мела ніякага дачынення ні да гэтай дарогі, ні 
да гэтага дня. Яны зварочваліся адзін да другога за 
табакай, за прыкуркай, за кавалачкам паперы на цы- 
гарку. 

Хлопец прыслухоўваўся да ціхага людскога гоману 
ля шашы, але ўся яго ўвага была засяроджана на во- 
зе. Адтуль чуліся прыглушаныя стогны. Жанчыне, 
якая ляжала там на ахапку сена, было гадоў дваццаць 
пяць, дваццаць шэсць. Па яе бледнаватым празрыстым 
твары прабягалі цені цяжкай пакуты. Да болю ў паль- 
цах сціскала яна адной рукой коўдру, а ў сцятых 
пальцах другой хрупасцелі сухія сцяблінкі сена. Рысы 
твару выцягваліся, скажаліся, яна гатова была кры- 
чаць, маліць аб паратунку, але, перасільваючы сябе, 
зарываючыся тварам у стракатую посцілку, яна 
стрымлівалася, ледзь пераводзячы цяжкае парыўчатае 
дыханне. Ля яе завіхалася заклапочаная дзяўчына. 
Яна папраўляла падушку, падносіла халодную ваду ў 
бляшаным чайніку. 

Калі стогны мацнелі, стары разгублена скуб сваю 
рэдзенькую бародку, ціха бубніў пад ное: 

— Эх, маладзіца, маладзіца! І выбрала ты час на 
гэтакую справу... 

І тут жа махаў з адчаем рукой: 

— Ат... што ты тут зробіш. Хіба гэта ад нас зале- 
жыць... Хіба яно можа пачакаць? 

Хлопец прыўзнімаўся ў такія хвіліны з абочыны, 
яўна намагаючыся падысці да воза. Але дзяўчына, 
якая завіхалася там, устрывожаная, усчырванелая, не 
гледзячы на яго, сарамліва махала рукамі: 

—— Ідзі, ідзі назад! Ды пільнуй Васільку, пабег не- 
дзе да рэчкі... 

Хлопец вінавата тупаў на сваё месца. 

Над шашой з рэзкім візгам прамчаў самалёт Унізе, 
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пад дрэвамі, прыціх людскі гоман. Людзі, якія былі 
каля рэчкі, хутка падаліся далей ад берага, у лясны 
гушчар. Ігнат бачыў, як самалёт, набіраючы вышыню, 
развярнуўся і ляцеў ужо назад. ; 

Раптам пабляднеўшы, Ігнат паспеў спуджана крык- 
нуць: «Лажыцеся!» — і прынік да зямлі. Увушшу па- 
чуўся знаёмы свіст бомбы, рэзкі выбух, візг ашкалёп- 
каў, сухі шоргат ападаўшага друзу, пяску. І людзям 
здалося, што выбух цягнецца доўга-доўга. Такі люты 
чалавечы крык стаяў над возам, што некаторыя аж 
сцялі зубы ад болю. Раптам крык абарваўся, сціх, за- 
глух, і новыя гукі пачуліся ад воза. 

— Ку-га... ку-га...-- раздавалася тонкае, пісклявае, 
і пажылыя жанчыны, што сядзелі нахмураныя, пры- 
крыўшы целам сваіх дзяцей, адразу ж прыйшлі ў рух, 
хутка загаварылі, і іх шэра-зямлістыя ад страху твары 
пацяплелі, расплыліся ў спрадвечныя мацярынскія 
ўсмешкі. Усе яны кінуліся да воза. Хістаючыся, прыў- 
зняўся ашаломлены выбухам Ігнат. Ад купы жанчын 
ля воза аддзялілася дзяўчына і ішла насустрач яму, 
радасная, усхваляваная. У яе сініх вачах не расталі 
яшчэ халодныя льдзінкі толькі што перажытага стра- 
ху, але яны прамяніліся ўжо чыстай і яснай радасцю. 

— Ах, Ігнатка, як я рада, як я рада! Усё так доб- 
ра абышлося... 

— Што? -- механічна перапытаў хлопец. 

— Ах, божа мой, ніяк ён не ўцяміць! — нездаво- 
лена праказала дзяўчына.-- Другі пляменнік у цябе. 

Можа б, у іншы час такая з'ява і ўразіла хлопца, 
але ён думаў аб нечым сваім, і Надзіны словы да яго 
не даходзілі. 

— Жыва яна? — перапытаў Ігнат. 

— Аб чым я кажу? Вось яшчэ... Відаць, аглушыла 
цябе бомба... — І, пакрыўджаная, дзяўчына павярнула 
назад. Да воза падаўся і Ігнат. Раней за ўсё ён убачыў 
каня. Той ляжаў, заваліўшыся на зламанае аглобілна, 
і раз-поразу біў задняй нагой па перадку воза. Востра 
паблісквала выслізганая падкова. Нехта з мужчын за- 
віхаўся ля хамута, разрэзаў нажом супонь. Але гэта 
было ўжо дарэмна: конь прыціх, супакоіўся, ледзь 
адсвечвала нерухомая падкова. 

Непадалёчку ад воза ляжаў стары. Ён ляжаў ніц- 
ма, няёмка падкурчыўшы пад сябе правую руку. Праз 
яго перакінуўся пакручаны завіток тэлеграфнага дро- 
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ту. Цэлыя клубкі пераблытанага дроту ляжалі побач. 
Мужчыны знялі шапкі, беражна перанеслі старога на 
абочыну шашы і, паклаўшы пад галаву яму ахапак са- 
ломы, накрылі посцілкай з воза. Твар прыкрылі хус- 
цінкай і, каб вецер не здзімаў яе, палажылі па двух 
беражках дробных каменьчыкаў. 

Парадзіху перанеслі ўніз, пад адхон, наладзілі ёй 
добрую пасцель пад разгалістым дубам. На бледных 
шчаках яе паявіўся румянец, заняпалыя вочы поўні- 
ліся ціхім шчасцем, і яна цягнулася тварам туды, дзе 
жанчыны завіхаліся ля яе дзіцяці. Дзіця крычала, 
і пажылая жанчына, спавіваючы яго, сказала ў захап- 
ленні: 

2. Вось гэта голас! Вось гэта мужчынка! Няйна- 
чай, як хунтаў на дванаццаць, не меней... Ну, бяры 
свайго салаўя, любуйся. 

Ігнат сядзеў непадалёчку ад сястры, тупа ўставіў- 
шыся ў блізкую купіну, парослую шорсткай, шызава- 
тай травой. Па сухой сцяблінцы побач узбіралася ней- 
кая казюрка, тапырыла крылы, каб узляцець. Але ёй 
было, відаць, няёмка для ўзлёту, і яна караскалася вы- 
шэй і вышэй. Вось адарвалася, паляцела. Ігнат пра- 
вёў яе бяздумным позіркам, нічога не бачачы пе- 
рад сабой. 

Ён адчуваў вялікую стомленасць. 

Паступова насоўвалася ноч. Над ракой узняліся 
празрыстыя кудзеркі пары. Яны гусцелі з кожнай хві- 
лінай, і хутка белы туман ахінуў раку, берагі, пры- 
брэжныя лесавыя ўзгоркі. Стала халадней, людзі зяб- 
ка паціскалі плячыма і хуталіся ў лёгкае адзенне, якое 
трапілася накінуць на плечы, ратуючыся ад нахабнай 
смерці на зруйнаваных вуліцах роднага горада. 

У недасяглай вышыні замігцелі першыя зоры. Вялі 
загадкавы гоман казачныя ў прадночным змроку велі- 
зарныя хвоі, яліны. Пляскалася вада ўнізе ў рацэ. Чу- 
ліся галасы начных птушак, лесавыя шолахі, нечыя 
дзіўныя ўздыхі, нібы ўздыхала зямля і ціха-ціха пера- 
шэптвалася з маўклівымі дубамі. Стаяла чэрвеньская 
ноч, калі ў буйнай квецені красуе зямля, поўніцца со- 
камі лісцяны змрок лесу і чуваць, як распраўляе ма- 
лады ліст зялёная папараць, атрасаючы з сябе засох- 
лую ігліцу, як шамаціць вожык пад кустом, збіраючы- 
ся ў начныя паходы. 

Забыўшыся на ўсё, людзі спалі. А калі прачыналі- 
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ся і раптам успаміналі, чаго яны тут, у гэтым глухім 
незнаёмым лесе,-- трывожна прыслухоўваліся да ста- 
рожкай цішыні ночы, са страхам пазіралі на неба. 
Паўнеба на захадзе палыхала вялізным зарывам. Яно 
то патухала, то пачынала ярчэць, набіраючыся трапят- 
кой, залацістай чырвані. Водбліскі зарыва мігцелі, пе- 
раліваліся на цёмных вяршынях дрэў. 

Ноч палохала трывогай, нязведанасцю, горкім су- 
мам па страчаным, па загубленым, 
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Дзесьці ў самым гушчэрніку закугакала сава, і 
здавалася, нібы недзе блізка-блізка, вось пад самым 
кустом, заліваецца жаласным плачам дзіця: а-а-а... а- 
а-а... Але плач пераносіўся ўсё далей і далей і хутка 
знік, перайшоўшы раптам у густы раскацісты рогат. 
Нібы смяяўся хто дзіка, шалёна. Гэты рогат пракаціўся 
па лясных абшарах, падхоплены і памножаны рэхам. 
І хутка абарваўся і знік, бясследна растаючы ў цемені 
ночы. Толькі чуваць было, як шапацяць пад лёгкім 
ветрам палахлівыя асіны ды ціха-ціха гудуць высачэз- 
ныя хвоі. 

-- Іш ты, разышлося нячыстае стварэнне! — злос- 
на сплюнуў Астап Канапелька і зняў шапку, дзе заў- 
сёды хавалася яго люлька і капшук з самасеем. З гэ- 
тай шапкі пасмейваліся людзі і пагаворвалі, што яна 
замяняе яму і клець і гумно, што ў ёй можна схаваць 
авечы статак, не кажучы пра якую другую жыўнасць. 
Як бы там ні было, але ў шапцы сапраўды можна бы- 
ло знайсці і люльку, і лусту хлеба, і запасы шроту, і 
ўсякія іншыя прыпасы для лесніковай пістаноўкі. 
Амаль што цэлая аўчына пайшла на гэтую шапку, 
з якой Астап не расставаўся ні зімой, ні летам. 

Зімой яна была ў самы раз, а летам... летам зручна 
было набіраць у яе суніцы, брусніцы ці крохкія і па- 
хучыя баравікі. Часам трапляла ў гэтую шапку мала- 
дое зайчанё ці вывадак пісклявых качанят. Багата 
чаго бачыла гэтая лесавая шапка, ёмістая, касматая, 
сям-там падсмаленая ля лясных вогнішчаў, прастрэле- 
ная ў некалькіх мясцінах, гэта калі Канапелька апра- 
боўваў сваю новую пістаноўку, высока ўгору падкінуў- 
шы шапку. 

Астап раскурыў люльку і доўга стаяў на адным 
месцы, прыхіліўшыся плячом да шурпатай хваіны. Ён 
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прагна ўзіраўся ў бяздоннае начное неба, прыслухоўва- 
ючыся да нязвыклых гукаў лесу. Дзесьці ўгары лятаў 
самалёт. Чуваць было, што ён робіць кругі. Аднаго разу 
пагрознае гудзенне пранеслася над самымі хвоямі, так 
што Астап з непрывычкі аж галаву ўвабраў у плечы, і 
яго стары пёсік трывожна цёрся ля самых ног лесніка. 
Потым усё сціхла. Звыклыя гукі напоўнілі лясныя гу- 
шчары: у галлі заварушылася сонная птаха, піскнуў 
заяц, бязгучна мільгануў кажан. Здалёк данесліся ні- 
бы людскія галасы і зніклі, праглынутыя начным ту- 
манам. Побач шархацела папараць, праз якую прадзі- 
раўся Цюцік, нешта вынюхваючы і азартна разграба- 
ючы пярэднімі лапамі зямлю. 

— Знайшоў час барсукоў пужаць! — І Астап, па- 
клікаўшы пёсіка, пайшоў напрост, праз лясны ўзго- 
рак, да глухой лагчыны, дзе на беразе невялічкай ра- 
чулкі стаяла яго хата. 

Усю дарогу яго не пакідала смутная трывога. Была 
яна нейкай глухой, невыразнай і не расставалася з ім 
аж ад самага сходу ў сельсавеце. Там гаварылі аб 
вайне. Гаварылі аб тым, як лепш ахоўваць маёмасць. 
Гаварылі аб шпіёнах і дыверсантах, якія, як вужы, 
распаўзліся ў гэтыя дні па нашай зямлі. Арганізавалі 
знішчальны атрад, паставілі варту на дарогах, каб за- 
трымліваць усякіх падазроных і незнаёмых. Багата 
яшчэ аб чым гаварылі, важным і сур'ёзным. Вайна 
грымнула, як маланка з яснага неба. Кажуць, што не- 
мец лютуе ўжо аж пад самым Мінскам, нібы нашы 
адступаюць і пакінулі багата гарадоў. У Мінску ж дач- 
ка, Надзейка... Там і другая дачка яго, Галя. Але — аб 
той клопат меншы, яна замужам, ёсць каму падумаць 
аб ёй, а Надзейка вучыцца. Яшчэ год-другі астаўся 
ёй на вучобу, а тады выйдзе Надзейка доктарам. Гэта 
яго Надзейка, яго, Астапа Канапелькі, дачка будзе 
доктарам. Вось якая яна дачка ў яго, у Канапелькі, 
у Астапа, які ўжо на шосты дзесятак завярнуў свае 
леты, нязменна тупаючы па лясах і балотах. Канечне, 
добра зрабіў ён, што паслухаў людзей і паслаў меншую 
дачку сваю вучыцца. у? 

Ён радаваўся, як дзіця, калі прыязджала на лета 
Надзейка, і гэтая радасць прарывалася скрозь яго заў- 
сёдную панурасць, такую звыклую з гоманам лесу, 
з ляснымі змрокамі, з мохавымі сцяжынкамі, з не- 
пралазнымі нетрамі хваёвых параснікаў. 
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Шырокі васпаваты твар, адкрытыя з суровінкай 
вочы, збітая на лямец гушчэзная барада і такія ж ву- 
сы, не кранутыя яшчэ сівізной, трохі замалы і кірпа- 
ты нос, які ніяк не мірыўся з нечаканай скупасцю 
прыроды, ва ўсім іншым шчодра надзяліўшай Аста- 
па,-- усё гэта прыходзіла ў рух, падміргвала, расплы- 
валася шырокай усмешкай. 

— Ах, божа мой, ды садзіся, дай я пагляджу хаця 
на цябе, якая стала. Ну, глядзі ты, каб жа не суро- 
чыць тым часам! Расцеш, як тая маладая бярэзінка. 
Вось каб жыва была маці, не нацешылася б. 

Хмурыўся на хвілінку твар, рука выцягвала пры- 
звычаеным жэстам капшук з табакай, але, раптам 
схамянуўшыся і ўдарыўшы пляскатымі далонямі па 
каленях, ён падымаўся з месца, кінуўшы з ад- 
чаем: 

_—_ А не дай жа ты ліха, зусім забыўся. Дзяўчына 
здарожылася, дзяўчына калі то мела што ў роце, а я 
тут зубы загаворваю, даруй мне, старому... 

Ён кідаўся да камінка, раздзьмухваў цяпельца, за- 
віхаўся ля скаварады. 

2. Я табе яечню ў адзін момант. Вас, няйначай, 
там па званку кормяць... Ды што той гарадскі харч! 
Ён, можа, і далікатны, але наедку з яго мала. А ў нас, 
дзякаваць богу, ежа ў самы раз. Яно скварку добрую 
як убярэш, тады і сякерай у ахвоту намахаешся і лю- 
бы краж зваліш. А скварка, дзякаваць богу, не пера- 
водзіцца яшчэ з самых каляд, ды вунь яшчэ трое па 
двары бегаюць... 

Надзейка адбірала ў яго і скавараду і ўсе іншыя 
прычындалы, да якіх не меў ён асаблівага спрыту ў 
руках, і пачынала гаспадарыць. 

2 Як вам не сорамна, тата, самому, калі я ў хаце. 

— Ты госця ў мяне... 

Але здаваўся і тут жа, успомніўшы нешта, з выгля- 
дам змоўшчыка выходзіў у сенцы і нёс адтуль бутэль- 
ку чырвонага віна. ся А 
22. Перад самым маем купіў. Каапераціўшчык наш 
падгаварыў: вазьмі ды вазьмі. Мне-то яно без патрэбы, 
ну а дзяўчатам губу пасаладзіць яно ў самы раз, не 
раўнуючы, як раней тое прычасце ў папа... Дык для 
цябе, можна сказаць, спецыяльна. б 

— А, татачка, вы проста сталі грошы марнаваць, 
ды на гэткае глупства. 
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— Якія там грошы! Ці імі жывём? 

Яны гаварылі аб розных справах, больш аб дробя- 
зях, як бывае заўсёды ў часы сустрэчы. 

Потым стракатая Надзіна хусцінка мільгала між 
яблынь пад вокнамі, між кучаравых бяроз на паляне 
і знікала, як той мятлік, між дубоў на беразе рачулкі. 
Дзяўчына абягала кожны куток, кожны каменьчык, 
гнуткую кладку цераз рэчку, утульную затоку, дзе ла- 
пушыліся белыя лілеі, ледзь шархацела паўз берагі 
асака і грэліся на сонцы, нерухома павіснуўшы над ва- 
дой, зялёныя і сінявыя стрэлкі. У вадзе паблісквалі 
імклівыя акуні, мільгалі спрытныя плоткі, і розная 
рыбная драбнеча выплёсквалася раптам на паверхню, 
муцячы чыстае люстра вады. Недалёчка ад берага 
стаяў нізенькі зруб. Там біла крыніца. Калі ўгледзішся 
ў яе мелкае дно, відаць, як кіпіць там вада, уздымаючы 
фантаны пясчынак, і яны пераліваюцца, мігцяць на 
сонцы бліскучымі залоцінкамі. Вада са зруба трапляе 
ў драўляны жолаб, адтуль ліецца невялічкім раўчуком 
і з вясёлым звонкім булькатам падае ў рэчку. У самыя 
спякотныя дні ад крыніцы, ад жолаба патыхае праха- 
лодай. Зімой над зрубам і жолабам курыцца пара, вада 
там ніколі не замярзае, і ў самыя лютыя маразы чу- 
ваць, як звініць раўчук, хаваючыся пад заснежаны лёд 
рачулкі. З жолаба пілі сарокі і ўсялякая лясная птаха. 
Аднаго разу зімой у марозную месячную ноч бачыла 
Надзейка, як, настырчыўшы хіб, хлябтаў ваду, абліз- 
ваўся, зноў прыпадаў да жолаба стары воўк. Надзей- 
ка не захацела яго пужаць, і ён, пастаяўшы з хвілі- 
ну, паволі пасунуў праз алешкавы параснік, што ля 
ракі. 

Любіла Надзейка гэтыя мясціны, дзе ўсё дыхала 
лясным зацішкам, сонечным угрэвам, маліннікам. 

Надзейка... 

Дачка... 

...Толькі калі бразнула пад Астапавай рукой клям- 
ка каліткі, спрытна намацаная ім у цемрані ночы, 
адышлі ад яго трывожныя думкі. Ён быў на двары свае 
сядзібы. Усё навокал ціха, спакойна. Чуваць было, як 
у хлеўчуку жуе жвачку карова. З клеці даносіўся лёг- 
кі храп: Піліпчык-пляменнік даўно ўправіўся з вячэ- 
рай і цяпер, падшыванец, бачыць каторыя сны ўжо. 
У сенцах заходзіўся цвыркун, няйначай на добрую па- 
году. У хаце пахла аўчынамі, зайцовымі шкуркамі, 
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свежым хлебам і ўсім тым, чым пахне звычайнае ча- 
лавечае жытло. Не запальваючы святла, Астап схадзіў 
у істопку, дзе стаялі гладышы з малаком, не спяшаю- 
чыся павячэраў і ўлёгся спаць у сенцах, дзе было не 
так душна, як у хаце. 

Ранішняе сонца толькі-толькі набірала сілы, як 
Астап прачнуўся ад залівістага сабачага брэху. Цюцік 
аж заходзіўся за дзвярыма, няйначай паблізу быў 
нехта чужы. І сапраўды, неўзабаве ў дзверы моцна па- 
стукалі, і незнаёмы голас настойліва сказаў: 

2 Адчыняй, гаспадар! 

Астап паслаў у думках да балотных чарцей госця, 
якога несла нейкае ліха ў такую рань, але адчыніў 
дзверы, запытаўся заспаным голасам: 

— Хто тут? 

Ля нізенькага ганка ён заўважыў чалавек з дзесяць 
у вайсковай форме. Відаць, старэйшы над імі, з 
кубікамі, не вітаючыся з Астапам, коратка кінуў 
яму: 

— Вось што, стары! Змарыліся мы, здарожыліся 
ды, відаць, і крук вялікі далі, не патрапіўшы на баль- 
шак. 

— Уга, дзе той бальшак, кіламетраў аж шэсць 
адсюль! — пазяхнуў Астап. — Як жа вам собіла збіц- 
ца з дарогі? Гэта, каб, скажам, зімой, тады яшчэ сюды- 
туды, а цяпер — дай ты рады... Па якой жа справе вы 
так ногі б'яце паначы? 

— А гэта ўжо не твой клопат...-- суха абарваў яго 
ўсё той жа камандзір у зялёнай пагранічнай шапцы, 
з бледнаватым тварам, на якім рэзка вылучаліся пад- 
стрыжаныя чорныя шчапоцькі вусоў. — Мы вось хочам 
есці, разумееш? 

__ А божа мой! Так бы і сказалі, таварыш. Чаго ж 
мы стаім тут? У нагах праўды няма. 

2. Што? -- перапыталі чорныя шчапоцькі вусоў. 

-- Ды я ж кажу: чаго стаяць? Калі ласка ў хату. 
А пад'есці добраму чалавеку заўсёды знойдзецца ў 
маёй хаце. 

Вайскоўцы пратупалі салдацкім крокам па яго 
хаце. Астап мітусіўся, прыцягнуў з істопкі гладышы 
са два кіслага малака, корпаўся ў каморы, дастаў 
з кубла найлепшы кавалак сала. 

_ Так што, таварышы, выбачайце, калі што, без 
гаспадыні я... Чым багаты, тым і рады. Калі ласка, 
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спрабуйце, частуйцеся. Ды не зважайце тым часам... 
Але сала, дзякаваць богу, нішто, парсючок быў пудоў 
на сем. 

-- Ты, стары, зубоў не загаворвай, а вось згатаваў 
бы яечню, а то паставіў на стол чорт ведае што. 

— Даруйце! — разгублена казаў Астап, не ведаю- 
чы, як найлепш участаваць гасцей.-- З яечняй у мяне, 
як бы вам сказаць, прарыў... А ўсё праз курыцу. Птаха 
гэтая, як вядома вам, задужа кволая, далікатная, яна 
і догляду патрабуе далікатнага, жаночай рукі патра- 
буе гэтае стварэнне... Я, да слова кажучы, магу і мядз- 
ведзя памацаць, але ж... шануючы вас, каб, скажам, 
стварэнне гэтае, то ўжо не. Няхай яго каршун мацае. 
Таму і не трымаю... Праўда, пеўніка для парадку за- 
вёў. Больш для голасу. А каб ён не нудзіўся ў адзіноце, 
то з ім і курка адна тупае. Дзе ты з яе тых яец набя- 
рэшся! Калі і завядзецца ў гняздзе, дык малы яго 
і спажыве, сырыя налаўчыўся піць! — І Астап позір- 
кам паказаў у акно на Піліпчыка, які мыўся ля кры- 
нічнага жолаба, узнімаючы цэлыя фантаны пырскаў, 
што расцвіталі ўсімі колерамі вясёлкі на ранішнім 
сонцы. 

Лейтэнант слухаў Астапа і ўсміхаўся кончыкамі 
губ. Астатнія маўчалі, захоўваючы на сваіх тварах 
нейкі недарэчны драўляны выраз, нібы ніводнае слова 
не даходзіла да іх слыху і не кранала. Лейтэнант ску- 
па кінуў: 

— Аднак ты гаварок, стары корч, як у тры жорны 
мелеш. 

— Чаму ж вы лаецеся, таварышок? -- недаўменна 
перапытаў Астап, раскройваючы буханку хлеба. 

-- Лаешся? Якая там лаянка? Цябе падагнаць 
трэба добра, каб варушыўся спрытней. Замест гэтай 
байкі ўзяў бы тую курыцу ды на патэльню, вось і быў 
бы ладны сняданак. 

-- Ды што вы, які наедак з аднае курыцы, карысці 
з яе, не раўнуючы, як з таго рака. 

-- Рака, рака...-- перадражніў яго лейтэнант. — 
Кіслым малаком надумаўся камандзіраў частаваць... 

— Даруйце мне, не ведаю, чым я вас угневаў, каб 
мяне так абражаць? 

-- Ладна, ладна, варушыся! -- крыху палагоднеў- 
шым тонам праказаў лейтэнант і запытаўся:- Сіні 
мост ведаеш? 
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— Тэта што на чыгунцы? Ведаю... 

— А дарогу да яго? 

— А якая там дарога! Праз сяло, потым праз па- 
сёлак — і адразу мост... 

-- А праз лес? 

— Праз лес? Навошта? Там ніхто не ходзіць, не 
зручна па балацянках і даўжэй куды. 

— Каму не зручна, а вайскоўцам усюды зручна. 
Зразумела табе? 

-- Чаму не зразумела! — Астап гаварыў ужо без 
усякай ахвоты. Звычайны прыліў Астапавага краса- 
моўства, калі даводзілася яму гаварыць з новымі, 
цікавымі людзьмі, апаў, знік, і Астап гаварыў ужо 
вяла, даволі абыякава запрашаў на пачастункі. Чымсь- 
ці не спадабаліся яму гэтыя нечаканыя госці. 

Вайскоўцы апетытна налягалі на сала, маўчалі, за- 
нятыя ежай. Толькі лейтэнант, прыцмокваючы і сапу- 
чы над свіной скуркай, буркнуў пад нос: 

— Ты вось пасля і раскажаш нам пра дарогу на 
мост. А мо і правядзеш часам. 

— А чаму і не правесці! Можна і правесці... А вы 
частуйцеся, частуйцеся! Я яшчэ збегаю ў істопку, све- 
жага тваражку прынясу. А можа, таварышы, і сапраў- 
ды гэтую курыцу на правіянт пусціць? Калі, скажам, 
яе з бульбачкай, ды з салам, ды з кропам, дык яно вый- 
дзе ў самы раз. 

Лейтэнант ажывіўся крыху. 

— Так бы і раней, стары. А то толькі зубы загавор- 
ваеш, аскому набіваеш сваімі курынымі байкамі. Дзей- 
нічай! 

Хутка на дворыку лесніковай сядзібы пачулася ад- 
чайнае кудахтанне курыцы, якая нібы разгадала гас- 
падаровы хітрыкі і не праяўляла асаблівага жадання 
заўчасна трапіць на патэльню. Нязграбны Астап ніяк 
не мог разлічыць свайго бегу і праносіўся далёка ўпе- 
рад, калі вяртлявая курыца кідалася, як апантаная, 
нечакана ўбок. Але спрытны Піліпчык загнаў яе ўрэ- 
шце пад ганак клеці і хутка паланіў, схапіў за крылы. 
Далікатнае стварэнне адчайна кудахтала, і Астап па- 
спеў тут шапнуць Піліпчыку некалькі слоў. Той адразу 
ж змыўся з двара і, непрыкметны за драўлянай агаро- 
джай, перабраўся цераз рэчку, памкнуў па лясной сця- 
жынцы на паляну, дзе пасвілася Астапава кабыла, 
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Праз якую хвіліну, адважна размахваючы падзёртымі 
локцямі і лупячы з усіх сіл голымі пяткамі па конскіх 
баках, Піліпчык імчаўся па лесе. 

Астап прынёс дроў з-пад паветкі. Паволі таптаўся 
ля печкі, пачаў скубці курыцу. Ён крыху быў збянтэ- 
жаны, збіты з раўнавагі і ўсё ніяк не мог натрапіць на 
тэму для гутаркі. Пачаў быў пра цецерукоў — гэта 
была ўлюбёная яго тэма, і лейтэнант сапраўды заха- 
піўся ёю і адразу ж звярнуўся да Астапа: 

— Давай і цецерукоў, калі ёсць... Скубі і іх, мы па- 
важаем усякую дзічыну. 

Астап змоўк, пакрыўджаны да глыбіні душы такім 
вузкім падыходам да важнай і цікавай тэмы. У яго 
было ў запасе шмат гісторый: пра ласёў, пра тое, як 
перахітраваў ён аднаго разу мядзведзя, пра норавы 
барсукоў, якія вадзіліся на пясчаных узгорках, па глу- 
хіх кутках лесу, пра дзівацкія справы баброў, як яны 
аднаго разу нарабілі яму клопату, затапіўшы сена на 
Кіслым лажку. Паднялі ваду ў рацэ. Калі ён прыйшоў 
на той лажок, то і не знайшоў яго: новае возера ста- 
яла сярод лесу, і капёшкі сена плавалі па вадзе, не 
раўнуючы, як тыя гусі-лебедзі. Вось табе і бабры! Хіба 
ж ім аб тым раскажаш. Яшчэ загадаюць: падсмаж ім 
і бабра! Невукі, адно слова... 

Але Астапа турбавалі і другія думкі, і відаць, што 
яны рупілі яму яшчэ болей, чымся ўсе гэтыя бабровыя 
прыгоды. Ён трывожна пазіраў неўзаметку ў акно, але 
там было ціха і спакойна. Чуваць было, як за парка- 
нам паскубвала траву карова, якой не паспеў Піліп- 
чык прагнаць да статка, ды гулі пчолы ля двух вул- 
ляў, што стаялі пад самымі вокнамі ў агародчыку. 
Астап расклаў невялічкае цяпельца на камінку, каб 
абсмаліць курыцу, і толькі ўзяўся быў за гэтую справу, 
як у сенцах пачуўся тупат шматлікіх ног. У хату ўва- 
лілася больш за дзесятак чалавек. Былі яны з вінтоў- 
камі, са звычайнымі пістаноўкамі, некаторыя не мелі 
ніякай зброі, але трымалі ў руках добрыя кіі. Відаць 
былі людзі і на двары. У хату прабіўся і Піліпчык і з 
цікавасцю пазіраў на кут, дзе сядзелі за сталом незна- 
ёмыя вайскоўцы. 

— Дзень добры ў хату! — прывітаўся адзін з муж- 
чын. 

— А ў цябе, Астап, няйначай, госці, пазнаём нас. 

-- Ды ўжо ж знаёмцеся самі...-- іранічна адказаў 
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Астап і, кінуўшы няшчасную курыцу, недву :сэнса23 
зняў са сцяны драбавік. 

Госці яўна пабляднелі. Лейтэнант, устаўшы за ста- 
лом, пагардліва запытаўся: 

-- Што азначае ўвесь гэты маскарад, чаму ў 
штацкіх зброя? 

-- Дзіўна, што вы не ведаеце, таварыш камандзір, 
чаму ў нас зброя. Аднак, каб доўга не затрымліваць, 
я папрашу вас прад'явіць дакументы. Самі ведаеце, 
вайна, павінны мы ведаць, хто вы і чаго тут... Выба- 
чайце, што мы вас турбуем і парушылі сняданак. 

Гэта гаварыў дзядзька Мірон, як яго звалі, пажылы 
шыракаплечы мужчына. Ён насцярожана сачыў, як 
лейтэнант вымаў з кішэні пасведчанні. Не спускаючы 
вока з лейтэнантавых рук і з усіх вайскоўцаў, ён пра- 
глядаў не спяшаючыся паперы. Узяў дакументы і ва 
ўсіх астатніх. Не разабраўшы імя ў адным з дакумен- 
таў, перапытаў: 

_ Хто з вас, таварышы, Іваноў? 

Той, каго назвалі Івановым, лыпаў вейкамі, але, 
відаць, нічога не разумеў з запытання, бо бездапамож- 
на пазіраў на сваіх таварышаў. Лейтэнант рабіў яму 
нейкія мігі, але той ніяк не мог уцяміць, чаго ад яго 
патрабуюць. 

_ Калі ласка, таварыш Іваноў, як ваша імя і як 
вас па бацьку? — запытаўся яшчэ раз Мірон, робячы 
націск на прозвішчы. 

Той, нібы ўцяміўшы нарэшце, тыцкаў сябе паль- 
цам у грудзі, што гэта іменна ён, але чамусьці маўчаў, 
не адказваючы на само пытанне. 

2. Я павінен вам сказаць, што гэты баец у мяне 
кантужаны, ён не можа гаварыць! — натужна вымавіў 
лейтэнант, і ўсе бачылі, як звузіліся, бліснуўшы вост- 
рымі агеньчыкамі, яго вочы і на пабляднелым твары 
сутаргава сцяліся сківіцы. 

Дзядзька Мірон перапытаў па дакументах яшчэ не- 
калькі прозвішчаў. Некаторыя з вайскоўцаў адказалі 
на пытанні, а чалавек шэсць, відаць, былі таксама кан- 
тужаныя, бо не разумелі, чаго ад іх патрабуюць. 

— Дык кажаце, што вы з Лешскай пагранічнай за- 
ставы? Але ж да граніцы ў нас надзвычай далёка, 
чаму ж вы трапілі ў нашы мясціны? — пытаўся Мі- 
рон, пільна прыглядаючыся да новенькай, нават не за- 
пыленай яшчэ, з іголачкі, формы, да добрых ботаў, 
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якія, па ўсім было відаць, не ведалі яшчэ далёкай 
дарогі. 

С. Я не хачу адказваць на вашы недарэчныя пы- 
танні. Вы павінны разумець, што Мінск ужо ў немцаў, 
а адтуль не так далёка і да вас... А па-другое, якое вы 
маеце права затрымліваць нас, чорт бы... Так, затрым- 
ліваць, рабіць гэты допыт? Я аб вашых паводзінах да- 
лажу камандаванню! Вы зрываеце, панове... гм... тава- 
рышы... баявую аперацыю... 

—_ Рукі ўгору! - грымнуў тут дзядзька Мірон. 
Лейтэнант заскроб быў пальцамі па кабуры, але, уба- 
чыўшы пад носам дула нагана, даволі спрытна падняў 
рукі. Гэтую каманду зразумелі і «кантужаныя» і ма- 
ланкава паследавалі прыкладу лейтэнанта. 

— Зброю адабраць, абшукаць! 

_ Я не дазволю! Я аддам пад суд!.. Я... Я...— кры- 
чаў лейтэнант, і яго рукі трэсліся дробна-дробна. 

— Ладна, ладна! Чаго ж вам хвалявацца? Вось да- 
ставім у вайсковую часць, высветлім вашы асобы, 
і калі што якое, то папросім у вас і прабачэння за ўсю 
гэтую турбацыю. А цяпер выходзьце па адным, пой- 
дзем у раён... Ды глядзіце, каб без фокусаў! 

На двары сабралася багата народу. Усе дачуліся 
пра невядомых, прыбеглі паглядзець на іх. Хутка цэ- 
лая працэсія паволі пасунулася ад лесніковай сялібы, 
кіруючыся праз лес на сяло. Не меўшыя дачынення да 
знішчальнікаў адсталі, абгаворваючы на ўсе лады гэ- 
тую падзею. Вайскоўцы былі панурыя, маўклівыя. 
Уперадзе ішоў Мірон з наганам. Паабапал сцяжынкі 
ішлі ўзброеныя сяляне. Калону замыкаў Астап. Каля 
яго мітусіўся Піліпчык, які ніяк не мог дачакацца кан- 
ца справы, каб уведаць — да нітачкі, дазвання — аб 
усіх гэтых таемных людзях. Калі прадзіраліся на- 
прост па ледзь прыкметнай сцяжынцы ў густым хва- 
ёвым парасніку, лейтэнант крыкнуў слова, якога ніхто 
з сялян не зразумеў, і вайскоўцы кінуліся, як гарох, 
куды каторы, у лес. х 

— Агонь! — сарваным голасам крыкнуў Мірон. 

Адзін за адным грымнулі стрэлы. Дзядзька Мірон 
бег засопшыся з наганам, раз-поразу страляючы, Пі- 
ліпчык бачыў, як Астап злажыўся з пістаноўкі, і гулкі 
стрэл страсянуў галлё, з якога пасыпалася ігліца. Вай- 
сковец, які бег між сасонак, схапіўся рукой за бядро і, 
зачапіўшыся нагой за корч, укленчыў на купіне, по- 
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тым упаў, выцягнуўся і залемантаваў дзікім голасам, 
падымаючы рукі. 

__ Астап, пільнуй з хлопцамі раненых! — крыкнуў 
Мірон, забягаючы напярэймы другому вайскоўцу. 

— Лаві, лаві, хлопцы, ніводнага не выпускай! — 
чуўся Міронаў голас. Піліпчык як дуж кінуўся следам 
за Міронам, уражаны, захоплены незвычайнымі па- 
дзеямі. Ён бачыў забітых, бачыў, як паваліўся падстрэ- 
лены з Астапавай пістаноўкі, і не шкадаваў іх. Ён жа 
ведаў, што гэта шпіёны, так і сказаў яму дзядзька 
Астап, калі пасылаў яго бегчы на сяло. Ён добра не 
ўяўляў яшчэ, чым небяспечныя гэтыя людзі, але вост- 
рая непрыязнь да іх хвалявала яго. Яму было шкада 
і ціхага лесу, і сонечнай сялібы, і прытульнай рачул- 
кі,-- на ўсё на гэта, відаць, замахваліся гэтыя чужыя 
людзі. «Дык так жа вам і трэба, гады!» — падумаў ён 
і азартна падганяў Цюціка, які прыўлёг за ім: 

-- Шукай, шукай іх, падлюгаў! 

Піліпчыку было б страшнавата крыху аднаму, каб 
не Цюцік, які весела бег перад ім. Вось ён спыніўся. 
Выцягнуў уперад сваю вострую пысу, аббег вакол вялі- 
кага вываратня, што астаўся яшчэ тут аж з леташня- 
га буралому. Потым кінуўся пад ламачча, старанна 
вынюхваючы. Піліпчык заўважыў нешта белае. Бача- 
чы, што Цюцік не выказвае аніякага страху, Піліпчык 
падышоў бліжэй. Раскідаў галлё, цэлыя ахапкі зялё- 
най папараці, што былі панакіданы, відаць, знарок. Тут 
ён угледзеў пакамечаныя скруткі белай матэрыі, не- 
калькі невялікіх чамаданчыкаў. Паспрабаваў падняць 
адзін, але ён быў крыху цяжкаваты для яго. Усхваля- 
ваны знаходкай, Піліпчык кінуўся хуценька назад, каб 
расказаць аб ёй Мірону. Там ужо сабралася багата на- 
роду. Параненыя вайскоўцы — іх было трое — ляжалі 
пры адным месцы, пад елкай, былі перавязаны. Непа- 
далёчку ляжала чацвёра забітых. 

Піліпчык, засопшыся, хвалюючыся, далажыў Мі- 
рону: 

— Я; дзядзечка, іхнія чамаданы знайшоў! Зялёныя 
такія, з жалезнымі замкамі. 

Хутка прынеслі ўвесь багаж з-пад вываратня: дзе- 
сяць парашутаў, некалькі чамаданаў. Разламалі адзін. 
Тут быў дробны інструмент, абцугі-кусачкі, ракетніца, 
каля сотні розных ракет, скрутак вайсковых карт 
і яшчэ шмат пакецікаў невядомага прызначэння. 
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У другім чамадане была напакована ўзрыўчатка ў аку- 
ратных толавых шашках, бляшанкі з запаламі і ма- 
ленькая электрычная машынка для ўзрываў. Былі 
яшчэ гранаты і розныя прылады. 

— Малайчына, Піліпчык, ты, брат, майстра на ўсе 
рукі! -- пахваліў Мірон хлопца, і Піліпка стаяў рас- 
чырванелы, узрушаны, сарамліва лыпаючы вачыма 
і штораз пацягваючы носам ад такой вялікай пахвалы, 
ды пры ўсім народзе. 

Тым часам прыехалі фурманкі з сяла. Забітых і па- 
раненых пагрузілі на калёсы, забралі і нябесныя ма- 
наткі, павезлі ў раён. Людзі паступова разыходзіліся, 
ажыўлена абменьваючыся думкамі аб усіх падзеях. 
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Усю ноч не спыняўся рух па зарэчнай шашы. Ішлі 
бясконцыя калоны машын, грукатала артылерыя, цяг- 
нуліся конныя абозы. Лес часам расступаўся, і шаша 
вынырала на чыстае поле. Байцы адразу насцярожва- 
ліся, ямчэй сціскалі ў руках вінтоўкі, аўтаматы. Даво- 
лі часта ў бок ад шашы — то справа, то злева — 
узляталі белыя ракеты і паволі згасалі, разліваючы 
трапяткое, нежывое святло. У першыя ночы гэтыя 
ракеты палохалі, цяпер да іх прызвычаіліся, толькі 
зласней пакрыквалі на шафёраў, звыклых ездзіць пры 
поўных фарах: 

— Святло тушы, расцяпа, бач, люмінацыю наладзіў! 

Зрэдку даносіўся зверху прыглушаны гул матора, 
надрыўны, з задышкай. 

— Бач, рохкае, як свіння. 

— Свіння гэта, брат, паросная... Глядзі, каб пара- 
сятка табе не скінула! 

— Не ўцэліць па такой цемрані... пранясе... 

— Ну, як жа, для цябе пашкадуе, няйначай! 

Ракеты замітусіліся часцей і часцей, і гучная ка- 
манда «лажысь» перакрыла ўсе галасы на дарозе. На- 
растаючы свіст, усплеск сляпучага агню, які вырывае 
з цемрадзі ночы абернуты пад адхон грузавік, тэле- 
графны слуп з белымі блёсткамі ізалятараў. І разам 
з аглушальным грукатам узрыву сыплюцца зверху 
ашмёткі торфу, балотнай твані, усякая лясная паця- 
руха. Надрыўна, тонка гудуць тэлеграфныя правады. 

Лавілі ракетчыкаў. Злавілі двух дыверсантаў, якія 
прабіраліся да моста са скрынкай толу. 
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Рух на шашы ўсё меншаў і меншаў. Праходзілі 
адстаўшыя грузавікі. Лавіруючы між сустрэчнымі ма- 
шынамі, праехала назад вяртлявая эмка. За рулём 
сядзеў стомлены да знямогі худы, прапылены ша- 
фёр. Поплеч з ім быў батальённы камісар. Адной ру- 
кой ён трымаўся за аўтамат, што ляжаў на каленях, 
а другой прытрымліваў карабін, каб той залішне не 
бразгацеў і не коўзаўся пад нагамі. Камісара яўна хі- 
ліла да сну. Ён драмаў, галава часам апускалася ні- 
жэй і ніжэй, злятала шапка, падаў карабін. Камісар 
прахапляўся, праціраў вочы і секунду-другую гля- 
дзеў нічога не разумеючым позіркам. Аднастайна па- 
рыпвала машына, злёгку хісталася на выбоінах, мана- 
тонна пастуквалі каменьчыкі па крыле, шархацелі па 
ім пясчынкі, дарожная жарства. Каб перамагчы здрад- 
ніцкую дрымотнасць, камісар даставаў папяросу, асця- 
рожна раскурваў яе, хаваючы запалку ў сціснутых 
далонях. Пальцы прасвечвалі ружовым. Трапяткія 
водбліскі запалкі прабягалі па калючай шчаціне, вы- 
рывалі з цемені ночы ўзлахмачаныя запыленыя бро- 
вы, успыхвалі на які міг на нікелі дзвярной ручкі і 
знікалі. Камісар каторы раз наказваў шафёру: 

_ Ты глядзі, не праміні павароткі! Павінен быць 
мост драўляны, а за ім, адразу ж направа, там тры 
дубы стаяць пры дарозе. . 

_— Ведаю, таварыш камісар! Усе дарогі тут мне 
знаёмыя, як свае пяць пальцаў. 

— Тады паддай газу! 

Пад аднастайнае пакалыхванне машыны камісар сі- 
ліўся як мага адганяць сон. А калі ўспомніў усё пе- 
ражытае за гэтыя чатыры дні, сон адразу знік. У памя- 
ці ўсплыло ўсё зноў. Рэзка, акрэслена, нібы гэта было 
вось тут, перад вачыма. Узнікла і доўга стаяла перад 
вачыма ўсмешка яго маленькага сына: крыху вінава- 
тая, разгубленая і разам з тым поўная невымоўных 
дзіцячых хітрошчаў. З такой усмешкай ён праводзіў 
яго заўсёды. І цяпер ён правёў яго да самай форткі і, 
усміхнуўшыся таямніча, папрасіў: 

_— Я хачу сказаць табе, татка, нешта на вуха... 

І з выглядам змоўшчыка шаптаў яму: 

-- Хоць мамка не любіць сабачак, але ты ўсё ж 
прывязі мне маленькага-маленькага, каб ён по- 
тым вырас і стаў вось такім! — Тут і рукой па- 
казаў, якім павінен вырасці гэты сабака. — Такой вось 
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аўчаркай... А калі хочаш, купі мне новы самалёт, ста- 
ры разбіўся, і мне няма з чым гуляць цяпер у аэрадром. 

І паведаўшы яшчэ шмат сваіх сакрэтаў, ён міласлі- 
ва дазволіў яму: 

— Ты спяшаешся на службу. Ідзі, я таксама пай- 
ду. Я сягоння дзяжурны па аэрадрому. 

І ён пабег да «аэрадрома», які будавалі дзеці ўсяго 

двара ў зарасніку густога малінніку ля плота. Там былі 
і падземныя ангары, вылажаныя з цаглінак, і ўзлёт- 
ныя дарожкі, і нават цэлае возера збоку, змайстрава- 
нае з шкла. Тут было багата дзіцячай маёмасці: 
у самым кусце прытаіўся бачыўшы розныя віды плю- 
шавы мішка, стаялі «аўтамашыны», на нітках віселі 
над аэрадромам «самалёты», былі параскіданы другія 
цацкі. 
“Сынава ўсмешка стаяла, не знікала ўваччу. Праз 
месяц яму пойдзе сёмы год... Пайшоў бы... Дзе ж ён 
цяпер, дзе незабыўная цеплыня яго светлай усмешкі? 
А жонка? Як гэта выйшла ўсё, як гэта здарылася та- 
кое страшэннае, непапраўнае?.. Хто ж думаў, хто мог 
сказаць? Сотні вёрст да граніцы! А калі спахапіліся, 
было позна... І ў горад не было ўжо дарогі... Вайско- 
выя часці адыходзілі па дарогах з боем. 

І тое, што прыйшло на памяць, вярнула да сённяш- 
няга, да справы, да начной дарогі. Трэба спяшацца. 
За ракой стаіць невялікі заслон на балотах, абараняе 
подступ да пераправы. Заслону загадана біцца да апош- 
няга патрона, да апошняга ўздыху і як мага даўжэй 
стрымліваць шалёны націск немцаў, каб за гэты час 
паспелі перабрацца за раку асноўныя сілы, баявая тэх- 
ніка. Усе перабраліся даўно. З заслонам парушана су- 
вязь. І вось яму, камісару, далі загад неадкладна зняць 
заслон. Ці жывы яны там, ці ўтрымаліся? 

Раўнамерна гудзе матор, заспакойліва шархацяць 
шыны. Старая эмка імчыць і імчыць прызвычаенай 
хадой, парыпваючы рэсорамі, ціха бразгочучы разгой- 
данымі дзверцамі, пакарэжаным іржавым крылом. 
Пазяхае шафёр і моцна-моцна сціскае абаранак руля, 
каб не прыдрамаць, не прапусціць павароткі. 

Калі машына, напружана загуўшы маторам, пача- 
ла ўзбірацца на гару з лагчыны, уперадзе мільгануў 
чырвоны агеньчык, яшчэ і яшчэ. 

— Вось д'яблы, не знайшлі другога месца, дзе ма- 
шыны спыняць...-- нездаволена буркнуў шафёр і пры- 
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звычаеным рухам рукі выцягнуў з-пад перакладзінкі 
верху пуцёўку, пропуск. Тут жа сказаў прыдрамаўша- 
му камісару: 

— Таварыш батальённы, таварыш батальённы, 
рыхтуйце дакументы! 

Чырвоны агеньчык настойліва мільгануў яшчэ раз. 
Машына спынілася. Пасвечваючы ліхтарыкам, да ма- 
шыны падышлі трое вайскоўцаў. У водсветах скупо- 
га месячнага святла камісар заўважыў зялёныя шапкі, 
некалькі кубікаў на пятліцах пярэдняга. Той адка- 
зырнуў, прадставіўся: 

— Патруль пагранічных войск! 

І ўжо афіцыяльна: 

— Калі ласка, прад'явіце дакументы! 

Камісар нездаволена паморшчыўся -- толькі ліш- 
няя затрымка на дарозе! — і дастаў пасведчанне з кі- 
шэні гімнасцёркі. 

Лейтэнант узяў пасведчанне, чытаў уголас: 

—_ „батальённы камісар Андрэй Сяргеевіч Блеш- 
чык... 

Ён павёў ліхтарыкам, нібы лішні раз хацеў перака- 
нацца ў сапраўднасці дакумента, змешчанай у ім фо- 
такарткі. І калі бліскучы промень ліхтарыка спыніўся 
на тварах камісара і шафёра, з-за рукі, трымаўшай 
ліхтар, грымнула некалькі стрэлаў з парабелума. Ша- 
фёр звяў і пахіліўся ўсім целам на абаранак руля. Ка- 
місар саслізнуў з сядзення, хіснуўся долу і загарадзіў 
сваім целам выхад з машыны. 

— Зняць, абшукаць! — пачулася немнагаслоўная 
каманда. 

Двое кінуліся шныпарыць па кішэнях. Але ўсё гэта 
хутка спынілі, бо з гары на адлегласці якога кіламетра 
заўважылі некалькі машын, якія ішлі з захаду. То, ві- 
даць, былі самыя апошнія, недзе адстаўшыя машыны, 
якія спяшаліся цяпер як мага нагнаць адышоўшыя 
калоны. 

— Кідай пад адхон, паедзем! 

Цёплыя яшчэ, падаткія целы забітых кінулі пад ад- 
хон, і яны пакаціліся ўніз, атрасаючы расу з гу- 
стой травы, з нізкіх лазовых кустоў, якімі зарасла 
абочына шашы. Вайскоўцы спрытна завярнулі ма- 
шыну, пагрузілі два невялікіх чамаданы і хутка 
памчалі назад, на ўсход, даганяючы прайшоўшыя 
часці. 
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Усё адбылося хутка, маланкава, і ў старой эмцы 
з новымі гаспадарамі панаваў прыўзняты настрой. 
Лейтэнант спяваў пад нос нейкую песеньку, яго памоч- 
нік ажыўлена гаварыў: 

2. На зямлі спакайней, утульней, чымся там, у за- 
воблачных вышынях. Я аддаю перавагу зямному тран- 
спарту. 

— Ну, гэта мы яшчэ паглядзім, дзе яно бывае 
лепей. 

Шафёр нахмурана пазіраў наперад, засяроджана 
кіраваў машынай. Скрозь прыўзняты настрой лейтэ- 
нанта прарывалася насцярожанасць і нейкая ўсхваля- 
ванасць. Адчувалася, што новыя гаспадары машыны 
не зусім упэўнены ні ў дарозе, ні ў сваіх сілах. 

А насустрач ляцела начная дарога. Праплывалі па 
баках зубчатыя яліны, купчастыя прыдарожныя хвоі. 
Зверху цадзілася абманлівае месячнае святло, і клубы 
пылу, якія ўзнімаліся машынамі, расплываліся цьмя- 
ным срэбрам, надаючы прыдарожным кустам, дрэвам 
мяккія, невыразныя рысы. 

Усё набывала казачны, дзівосны характар. І тым, 
што ехалі ў эмцы, здавалася, што ўвесь свет разгортва- 
ецца перад імі, як нейкая непаўторная казка, і яна рас- 
крыецца перад імі не сягоння, дык заўтра ў поўнай ве- 
лічы рэальных спраў, рэальных здабыткаў. 

Уперадзе мігнулі чырвоныя агеньчыкі. На асветле- 

ным месяцам узгорку шашы яны заўважылі доўгую 
чараду машын. 
‚Няйначай кантрольны пункт? - выказаў зда- 
гадку шафёр, і лейтэнант загадаў прыпыніць машыну. 
Ён пасвяціў ліхтарыкам на карту, вылез з машыны, 
прайшоўся да кіламетравага знака, што стаяў непада- 
лёчку ўзбок шашы. 

— Уперадзе з'езд на лясную дарогу, туды і па- 
едзем, — сказаў лейтэнант, садзячыся ў машыну. 

Эмка скранулася з месца і хутка, з'ехаўшы з шашы, 
павярнула на глухую лясную дарогу, у аб'езд кант- 
рольнага пункта. 
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З маладога хвойніку ўскрай лесу відаць быў горад. 
Да яго было кіламетры тры-чатыры. Запылены твар 
дзяўчыны пасвятлеў, праз цяжкую зморанасць пра- 
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мільгнула ўсмешка, і, узрушаная, узнадзеяная, яна кі- 
нулася да Ігната: 

— Ты ж толькі паглядзі, падзівіся: гэта ж наш 
горад! Адтуль усяго якіх кіламетраў з дзесяць да 
сяла... Праз тры-чатыры гадзіны будзем і дома, вось 
сястру тваю з дзецьмі даставім. Як будзе добра! Так 
жа напакутаваліся за дарогу. 

Яна гаварыла і заклапочана паглядала на Ксаню, 
якая карміла пад дрэвам дзіця, на маленькага Васіль- 
ку, якога так змарыла прыкрая дарога, што ён як лёг, 
уткнуўшы галаву ў мяккую пухнатую купіну, так і не 
варушыўся. І толькі вачаняты, жывыя, рухавыя, сумна 
пазіралі ў блакітную празрыстасць неба, дзе праносілі- 
ся зрэдку імклівыя самалёты. Раздаваліся ўзрывы, 
гарматная кананада. Усё гэта перамясцілася за пяць 
дзён наперад, на ўсход. Васілька думаў пра самалёты, 
ён запытаўся: 

— Скажы, Ігнат, а чаму бомбы так свішчуць, калі 
падаюць? 

Ігнат, заняты сваімі думкамі, не адказаў, а Васіль- 
ка звярнуўся да Надзі: 

— Чаму самалётам трэба кідаць бомбы? 

— А што ім рабіць? Гэта ж нямецкія... 

— Няхай сабе...-- нібы расчаравана, нібы незда- 
волена праказаў Васілька і задумаўся.-- А лепш бы, 
каб нашы... Узялі б ды павезлі нас: і цябе, і мяне, 
і мамку з брацікам, ну... і Ігната... Туды, дзе татка ця- 
пер... У мяне ж вельмі-вельмі ногі баляць... 

Васілька аж паморшчыўся ад болю, да таго нылі 
ногі, збітыя аб пнеўе, аб вузлаватыя карэнні дрэў на 
лясных сцяжынках, паколаныя аб хваёвыя шышкі, су- 
хую ігліцу. 

— Вось я тут і астануся, мне добра, з вамі я не 
пайду! 

— Дурненькі ты,-- нахілілася да яго Надзя. — 
Хутка дома будзем, у твайго дзеда. Ужо недалёчка. 
Вось адпачнём крыху, пойдзем у горад, а там і да дзеда 
блізка. А ён мёдам цябе накорміць. 

— А бомбы там не будуць кідаць? 

— А куды там кідаць? У нас ціха-ціха... ніякага 
грукату... Хаты невялікія, якая карысць немцу кідаць 
бомбы? Аднак, Ігнатка, ці не час нам далей падавацца, 
каб як да вечара дадому? Пойдзем праз горад. 
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— Куды ў горад? — узлавана агрызнуўся Ігнат.-- 
Ты паглядзі, што на шашы робіцца? А ў горадзе? 

Па шашы, якая праходзіла недалёчка, густой ка- 
лонай цягнуліся аўтамашыны, рухалася артылерыя. 
Абганяючы калону, спяшаліся машыны з вялізнымі 
пантонамі. І ўсюды -- на машынах, на браневіках — 
выразна відаць былі чужыя знакі. 2 

— Немцы...-- пабялелымі губамі прашаптала На- 
дзя і інстынктыўна падалася назад, у хвойнік. Яна 
зірнула яшчэ на горад, і яе твар завастрыўся. Клубы 
чорнага дыму ўздымаліся на акраіне, праз яго прабіва- 
ліся жоўтыя языкі полымя. Здаецца, аж сюды, да 
самага лесу, далятаў гул вялізнага пажару, узнік- 
шага за якую хвіліну. Не змаўкала артылерыйская ка- 
нанада, і зрэдку чулася, як недзе недалёка, відаць, за 
самым горадам, успыхвала ружэйная страляніна. 

__ Спяшаймася! Пойдзем лесам да ракі. Перапра- 
вімся, а там абыдзем горад... — і Ігнат дапамог Васіль- 
ку ўстаць на ногі. 

— Трымайся, трымайся, ты ж мужчына, Васілёк! 

_ Ногі баляць... — паморшчыўся хлопчык і, на- 
кульгваючы, пасунуўся за дарослымі. 

Выйсці, аднак, да ракі не ўдалося. Там, дзе перахо- 
дзілі невялікую лясную дарогу, іх і яшчэ многа каго 
затрымаў нямецкі конны раз'езд. Грозна аклікнуўшы 
іх, немцы жэстамі паказалі дарогу на горад, выганялі 
з лесу ўсіх, хто яшчэ туліўся ў ім або ішоў, нічога не 
падазраючы аб небяспецы. Дарога была пясчаная, раз'- 
езджаная танкамі, машынамі. Ісці Васільку было вель- 
мі цяжка, ногі грузлі ў пяску, але ён намагаўся з усіх 
сіл, не адставаў і, скоса пазіраючы на хмурыя прапы- 
леныя твары конных немцаў; туліўся бліжэй да Ігна- 
та, моцна трымаючыся за яго руку. Надзя памагала 
яго маме несці дзіця, бо мама была вельмі слабая, хво- 
рая. Ёй, можа, было яшчэ цяжэй, як Васільку, яна раз- 
поразу азіралася назад, клікала яго: 

— Дзе ты, мой хлопчык, глядзі, не адстань. 

Васілька праз сілу ўсміхаўся, і ўсмешка яго была 
жаласная, вялая. 

— Ты ідзі, мамка, мне з Ігнатам добра, 

Яны задыхаліся ў клубах пылу, які ляцеў з шашы 
з-пад соцень машын, з-пад тысяч салдацкіх ног, што 
паблісквалі на сонцы сцёртымі цвікамі падэшваў. 
Іх правялі праз некалькі вуліц да берага ракі, густа 
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ўстаўленага штабялямі дроў, сплаўнага бярвення. 
Урэшце можна было прысесці на зямлю, прымасціцца 
на пахучым бервяне, адпачыць. Конныя немцы пакіну- 
лі іх. Ды і не было асаблівай патрэбы пільнаваць стом- 
леных людзей, бо ўцякаць было некуды: амаль што 
з трох бакоў праходзіла рака, шырокая, з крутым аб- 
рывістым берагам. Відаць было, як плыўка ідзе вада 
ў ёй, ускіпае віркамі, і яны шалёна круцяцца, расплы- 
ваюцца. На месцы іх б'е з-пад нізу вада, нібы крыніца 
віруе там, бурліцца, пеніцца, бугрыцца і так жа раптам 
знікае, пакінуўшы на паверхні празрыстыя пузыры, 
якія ледзь паспяваюць за быстрынёй. Васілька, як за- 
чараваны, глядзеў на хуткі бег ракі, і калі зірнуў У 
другі бок, дзе стаялі нямецкія абозы, танкі, яму зда- 
лося, што і танкі, і машыны, і вялізныя штабелі дроў, 
і бярвенні паплылі па зямлі, паплылі хутка-хутка, 
нібы наперагонкі. Ён зажмурыў вочы, і калі зноў зір- 
нуў, усё стаяла на месцы. Ля машын завіхаліся нямец- 
кія салдаты, чысцілі зброю, перагружалі машыны. Не- 
каторыя спускаліся па кручы да ракі і, раздзеўшыся па 
пояс, мыліся. Толькі пырскі ляцелі ва ўсе бакі і гора- 
ча паблісквалі на сонцы голыя салдацкія спіны. Моцна 
прыгравала сонца, кружыў галаву смалісты пах бервя- 
на, і Васілька прыдрамаў, уткнуўшыся шчакой у кучу 
кары і ўсякага драўлянага друзу, якім была ўсыпа- 
на ўся зямля. 

Хутка ён прахапіўся ад нечага крыку. Крык быў 
поўны такога адчаю і такі пранізлівы, што ўсе, хто ся- 
дзеў поплеч, мімаволі ўвабралі галовы ў плечы, а Ва- 
сількава маці прыгарнула яго да сябе, абняла рукой 
і торапка гаварыла яму: - 

— Ты не слухай! Не глядзі! Ты вось лепш засні... 

Але хіба ж можна было заснуць? З-пад матчынай 
рукі Васілька заўважыў мітусню ля штабеля дроў. 
Двое гітлераўцаў цягнулі за штабель дзяўчынку гадоў 
шаснаццаці. Збялелая, расхрыстаная, яна супраціўля- 
лася як мага, і ногі яе ўпіраліся ў зямлю, разграбаю- 
чы пясок. Сарваным, асіплым голасам яна крычала 
ўжо ледзь чутна: 

— Мама, мамачка! 

Салдаты тузалі за рукі, п'яна рагаталі ёй у твар. Сі- 
венькая жанчына не адступала ад іх ні на крок. Яна 
навальвалася ўсім целам на рукі салдат, вырываючы 
дзяўчынку, забягала ім наперад, не давала ісці. Адзін 
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в салдат моцна ўдарыў яе па твары. Жа:чыка павалі- 
лася на зямлю, але тут жа падхапілася, кінулася з ку- 
лакамі на цыбатага фашыста, учапілася ў яго каску, 
сілячыся сарваць яе з галавы. Дзікі рогат стаяў нава- 
кол. Смяялася вялізная група салдат, якая стаяла 
непадалёчку, пацяшалася з усяго гэтага відовішча. 
З сагнанага людскога натоўпу, які прытуліўся на зям- 
лі, прыўзняліся і беглі на дапамогу жанчыне некаль 
кі чалавек. Чуліся галасы: 

-- Што вы робіце, вылюдкі, звяры! 

Ксаня бачыла, як прыўзняўся з нахмураным тва- 
рам Ігнат. Яна рэзка тузанула яго за руку, так што той 
сеў. 

— Ты звар'яцеў хіба? Хочаш, каб праз цябе загі- 
нулі маленькія дзеці, дурань! 

Ігнат сядзеў і ледзь пераводзіў дыханне. Каплі поту 
павіслі на адмакрэлых пасмах яго русых валасоў. 
Надзя сядзела поплеч і не заўважала слёз, якія скоч- 
валіся з яе твару на гарачы пясок. 

Увесь натоўп раптам страпянуўся. Сарваная каска 
салдата з размаху апусцілася на яго галаву. Жанчы- 
на біла раз-поразу, яе сівыя валасы развяваліся па 
ветры, і ўся яе постаць была ў імклівым, страшэнным 
руху. Нібы арліца, накінулася яна на бязлітаснага во- 
рага, ратуючы ад яго сваё птушанё. Салдат абмяк, 
асеў і, сутаргава схапіўшыся рукамі за рассечанае 
цемя, грузна ўпаў на зямлю. Другі адразу працвера- 
зіўся і, выпусціўшы з рук дзяўчынку, схапіўся за 
аўтамат. Гулкія стрэлы разарвалі цішыню. Страля- 
лі салдаты, якія стаялі воддаль і толькі-толькі 
перасталі рагатаць. Скрозь стрэлы пачуліся карот 
кія ўскрыкі. Нехта побач цяжка застагнаў. Узнёс- 
ся звонкі дзіцячы лямант: «А мамачка, як жа мне 
баліць!» 

Страляніна раптам абарвалася. Паблізу фыркнуў 
і спыніўся аўтамабіль. Пад'ехаў і другі. З пярэдняй 
машыны сышоў высахлы, як трэска, нізенькі генерал. 
Выцягнуліся ў струнку салдаты, пачціва стоўпіліся 
і нахіліліся да яго афіцэры. 

Генерал памыляў губамі. Яго вялы, алавяны позірк 
каўзануўся па натоўпе, па забітых, па стаяўшых на- 
выцяжку салдатах. 

— Што гэта ў вас такое? — ні да кога не зварочва- 
ючыся, запытаў ён. 
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Вяртлявы яфрэйтар спрытна падскочыў і стаў як 
укапаны. 

— Дазвольце далажыць, пан генерал, яны,-- тут 
ён махнуў на стоўпішча людзей, — забілі нашага сал- 
дата. 

г. Што значыць забілі? — паморшчыўся гене- 
рал. — Ён загінуў, як воін, у няроўнай бойцы з вора- 
гам... Зразумеў? Ну, пайшлі на месца, усё! 

Салдаты рушылі да сваіх танкаў, машын. 

-- Маёр Курц! - тым жа бясстрасным голасам па- 
клікаў генерал. 

З яго світы аддзяліўся і, крыху накульгваючы, па- 
дышоў пажылы афіцэр з карычневай радзімай плямай 
праз усю шчаку, з густымі вейкамі, якія надавалі яго 
твару выгляд каровінай пысы. 

2. Што гэта значыць? — коратка запытаўся ў яго 
генерал, кінуўшы позіркам на людскі натоўп. 

_ Па вашаму загаду, пан генерал! Іх сабралі, каб 
не забівалі дарогі. 

— Я прызначыў вас камендантам горада не для 
таго, каб маім войскам учыняліся ўсякія брыдоты! 
Там няхватка рук на пераправах, а тут тысячы сядзяць 
без усякай справы. Вы, можа, маеце намер арганізаваць 
тут курорт для іх? Неадкладна даць людзям пара- 
дак! — павысіў ён крыху голас. — А за забойства сал- 
дата... — генерал памыляў губамі, нібы прыкідваючы 
сам сабе сякія-такія лічбы, — сто чалавек! 

Генерал не спяшаючыся пайшоў да машыны і, ужо 
ўсеўшыся, яшчэ раз сказаў маёру, які стаяў побач 
з машынай: 

— Разумееце: парадак, парадак і парадак! Камен- 
дант павінен працаваць, як гадзіннік. Так! — Ён дакра- 
нуўся да шафёрскага пляча, даючы знаць, што час 
ехаць далей. 

Натоўп абкружалі салдаты з прымкнутымі штыка- 
мі. Аднекуль з грузавіка прынеслі невялічкі столік, 
пару зэдлікаў. На іх уселіся салдаты-пісарчукі, разла- 
жыўшы на стале аркушы чыстай паперы. ! 

Камендант падышоў да прыціхшага натоўпу. 

— Устаць, шапкі зняць, калі з вамі гавару! — 
нібы арапнікам сцебануў па натоўпе. Рука камендан- 
та, не спяшаючыся, расшпільвала кабуру. Ён глядзеў 
на людзей, пільна сачыў за рухам кожнага, намагаўся 
прыкмеціць некаторых. 
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— Хутчэй, хутчэй! — крычаў ён.-- Я навучу вас 
паважаць германскую армію! Я... я...— ужо роў ён.-- 
А ну, жвавей варушыся... Камуністы, камсамольцы, 
выходзь! 

Натоўп стаяў нерухомы. Чуліся рэдкія напалоха- 
ныя шэпты, ды цяжкі ўздых перакочваўся па радах 
людзей, якія не ведалі, што і чаго ад іх урэшце па- 
трабуюць. 

— Дык што ж, камуністаў, камсамольцаў няма 
ў вас? -- наліваўся ярасцю афіцэр, і на шчацэ яго 
ўзгарэліся, расплыліся густыя чырвоныя плямы.-- 
Я гавару вам, раз, два... 

І тут з натоўпу выйшаў хлопец. Яму было гадоў 
семнаццаць, не болей. Гэта быў брат забітай дзяўчын- 
кі, якую намагаліся раней апаганіць салдаты. Русыя 
валасы яго мякка залаціліся пад сонцам, і ўся яго 
постаць свіцілася чымсьці дзіцячым, наіўным. Па тва- 
ры скочваліся рэдкія слязінкі, ён змахваў іх рукой, 
а чорныя вочы гарэлі такім бляскам, што здавалася, 
гэтыя слязінкі ўскіпаюць ад нясцерпнага агню нянаві- 
сці і, ускіпеўшы, знікаюць. Заўважыўшы гэты позірк, 
камендант мімаволі падаўся назад на які крок. А хло- 
пец гаварыў, і голае яго зрываўся на дзіцячы ўскрык, 
у якім чулася нечалавечая крыўда, крывавы боль рас- 
таптаных мар, спадзяванняў, боль душы чалавечай, 
якой суджана адцвісці, не расцвіўшы. 

— Ну вось... Вам мала крыві, людаеды! Ну я кам- 
самолец! Што вам трэба, нелюдзі? 

Ён задыхаўся, сціскаў кулакі, паволі пасоўваўся да 
каменданта. 

Пад карычневай плямай маёравай шчакі ўсхадзіў- 
ся жаўлак, і здавалася: на шчацэ варушыцца мыш -- 
уся пляма зарасла густым мышыным воласам. іізёр 
цэліўся з парабелума. Цэліўся спакойна, паволі, як на 
вучэнні. Толькі здрыгануліся вейкі, калі грымнуў 
стрэл. Камендант тыцкаў парабелум у кабуру, і з сіня- 
ватага дула рэвальвера курыўся шызы дымок. 

Па сэрцах людзей прайшоў калючы халадок і не- 
шта падобнае на дакор сабе, на сорам: вось знайшлося 
мужнае сэрца, якое плюнула ў вочы смерці і адышло 
ў нябыт, не запляміўшы годнасці чалавечай, славы 
зямлі сваёй. Можа, і дарэмны быў гэты крок на смерць, 


але хто кіне папрок на гэтую заўчасную смерць 
юнака? 
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Усхваляваны людскі натоўп быў адціснуты назад. 
Салдаты выхватвалі з яго мужчын, адводзілі пад кан- 
воем да штабеля дроў ля ракі. Некаторыя кінуліся 
з кручы ўніз, у ваду. Густыя залпы прагрымелі ля 
штабеля дроў. 

— Мамачка, дзе ж нашы чырвонаармейцы, чаму 
яны не б'юць іх? -- пытаўся і плакаў Васілька, уту: 
ліўшы галаву ў матчыны калені. Маці нічога не ад- 
казвала. У вачах яе не было ні суму, ні страху, ні тры- 
вогі. Яна абыякава паглядала на анямелых людзей, 
на спрытныя рухі салдат, якія скідалі з берагавой кру- 
чы расстраляных, на карычневую шчаку каменданта, 
што курылася дымком ад цыгарэткі. Салдаты скончы- 
лі расправу і пачалі ставіць затрыманых у вялікую 
чаргу, падводзіць іх да століка. За ім сядзеў камен- 
дант. Ён бегла азіраў падышоўшага, і чалавека адво- 
дзілі ці ў адну, ці ў другую групу. Большасць, сярод 
якіх былі пераважна дзеці, старыя, жанчыны, адсыла- 
лі назад, на бераг. Ігната разам з другімі хлопцамі па- 
вялі на грузавік. Ён хацеў развітацца з сястрой, з На- 
дзяй, але яго груба тузанулі за плячо, сілком пагналі 
да машыны. Ён паспеў толькі крыкнуць: 

— Трымайцеся разам! Я не загіну... Пабачымся 
яшчэ! 

Тых, каго адводзілі на машыны, старанна запісва- 
лі. Меншую групу мужчын, у якую трапілі чымсьці 
западазроныя камендантам, пад узмоцненым канвоем 
павялі ў горад. Салдаты, скончыўшы пісаць, панеслі 
столік і крэслы. Камендант падышоў да жанчын, якія 
стоўпіліся ізноў на беразе. 

Ён быў надзвычай вясёлы, развязны. 

— Цяпер вы можаце быць свабоднымі... Ідзіце! 
Дзеці, маткі, старыя. Усе. 

Нібы ўскрык ціхай радасці вырваўся з натоўпу. Не- 
каторыя кінуліся назад, ад штабеляў, ад берага, туды, 
дзе распасцерлася поле, дзе хадзілі пад сонцам 
мяккія, жытнія хвалі, дзе ўтульна зелянеў ускраек 
лесу і блізка, зусім блізка шапацела лісцем ніцая 
бяроза. 

Камендант нібы чакаў гэтага моманту. Ён жвава 
скрануўся з месца і, растапырыўшы рукі, нібы перай- 
маючы людзей, весела крыкнуў ім: 

— Толькі не сюды... Парадак, парадак! Вы ж хо. 
чаце да сваіх? Ну вось... А вашы за ракой... Прашу, 
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прашу, толькі ўперад, толькі ўперад! Парахода не ча- 
кайце, вы самі, самі... 

Надзя ўзяла на рукі Васільку, пацягнула за пля- 
чо Ксаню. 

— Хутчэй, хутчэй, Ксаня! 

Хапаючыся, спаўзалі, зрываліся з кручы. Зверху 
сыпаўся пясок, сухая жоўтая гліна. Над берагам 
узняўся дзіцячы плач, надрыўнае галашэнне жанчын. 
Праклёны, шэпты, глухія малітвы перамяшаліся з 
крыкам людзей, з лаянкай стаяўшага на гары чала- 
века з карычневай плямай на шчацэ. 

— Васілька, развітайся з мамай! Ды што я гава- 
ру... Ну, пацалуй маму! 

Ксаня ішла, трымаючы дзіця на руках, і, не зва- 
жаючы ні на што, ні на кога, усё гушкала малое, адна- 
стайна пеючы ціхую калыханку. 

— А-а-а!.. а-а-а!.. 

Да ног падступіла вада, рабілася глыбей і глыбей. 

— Трымайся за шыю, Васілька, моцна-моцна, ды 
рук не расцінай... 

— Мне страшна, я ж баюся...-- закрычаў Васіль- 
ка, сціскаючы да болю рукі, калі мутная вада завірлі- 
ла ля яго ног. 

— А ты зажмур вочы! Ксаня, Ксаня! Ну, чаго ты? 
Ідзі! 

Вада падступала да горла. Ксаня трымала дзіця 
над сабой і, боязна пасоўваючыся наперад,-- моцна 
збівала быстрыня ракі -- пела адно ітое ж: 

— А-а-а!.. а-а-а!.. 

Раптам яна дзіка крыкнула. Дно слізганулася ку- 
дысьці глыбока-глыбока, голас бартар знік, і Надзя 
больш ужо не ўбачыла яе. 

Дзяўчына намагалася з усіх сіл, каб утрымацца на 
быстрыні. Вада круціла яе, кідала ўбок, уладна 2073 
нула на дно, калі Надзя трапляла ў кіпучы вір. 
цяжка было дыхаць, бо шыю да болю сціскалі ВАЗ» 
кавы рукі, і яна старалася трымацца так на паверхні, 
каб імклівая вада не адарвала ад яе маленькага, тра- 
пяткога цела дзіцяці. Міма праносіўся бераг, мільгалі 
прыбярэжныя кусты, зараснікі чароту. Па вадзе даля- 
талі рэдкія стрэлы адтуль, з таго высокага берага. Не- 
калькі пеністых слупкоў вады ўзнялося перад ёю, і ёй 
здалося толькі, што гэта рыбная драбяза выплеснулася 
на паверх, ратуючыся ад хцівага шчупака, Быстрыня 
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падхапіла яе і занесла за дамбу. Ногі адчулі пясчанае 
дно адмеліны. Тут было ціха, спакойна, параснікі лаз- 
няку хавалі яе ад таго берага. Яна стала на ногі, зняла 
са спіны Васільку, узяла на рукі і, горача пацалаваў- 
шы яго ў мокрую шчаку, раптам расплакалася. Плач 
сутаргава сціснуў горла. 

— За што гэта ўсё... 

Васілька расплюшчыў вочы, са страхам зірнуў на 
Надзю. 

— Чаго ты, цёця? 

Дзіцячы голас прымусіў схамянуцца. 

— Ты не зважай, Васілька. Гэта я проста так... 

Яна агледзелася навакол. Мясціны былі знаёмыя 
да драбніцы. Вада пранесла іх кіламетры са два. Тут 
быў раней драўляны мост, на які выходзіў лясны га- 
сцінец. Ад моста асталіся толькі абгарэлыя палі, ды- 
міўся яшчэ ўцалелы насціл ля самага берага. Надзя 
асцярожна пайшла да берага і, калі ногі дакрануліся 
да сухой зямлі, знясілена апусцілася долу. Страшэн- 
ная млявасць апанавала цела, кружылася галава, і 
здавалася, што ўсё навакол плыве, кружыцца: і лаз- 
няк, і кусты ляшчынніку, і вялізныя хвоі, што стаялі 
далей, на пясчаных узгорках, дзе пачынаўся лес. Але 
яна перасіліла сябе, распранула Васільку, выкруціла 
адзенне і развесіла сушыць на сатлелым аблупленым 
бервяне, якое трапіла сюды, відаць, калі-небудзь у па- 
водку і цяпер было напалову занесена белым сыпучым 
пяском. 

— А ты бегай, Васілька, грэйся ці лажыся вунь на 
пясок, ён цёплы... 

-. А мама дзе, дзе людзі, што былі з намі ра- 
зам? — І дзіцячы тварык зморшчыўся, гатовы запла- 
каць. 

— Ды яны далей праплылі, а мо выбраліся дзе 
раней... Ты не журыся, хутка сустрэнем і маму...-- то- 
рапка прагаварыла, унікаючы зірнуць у ясныя дзіця- 
чыя вочы. 

Яна выкруціла сваё адзенне, схадзіла да ракі і пры- 
несла адтуль галавешку з моста. Хутка невялічкае ця- 
пельца весела папыхвала дымком, патрэсквалі яловыя 
сухія лапкі, пускаў густыя струменьчыкі белага дыму 
спарахнелы кавалак бярэзіны. 

Сонца хілілася ўжо на захад, калі, апрануўшы 
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хлопчыка ў сухое адзенне, Надзя наважылася падац- 
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ца далей. Яны падняліся на пясчаны ўзгорак, і Надзя 
прыглядалася, дзе б зручней перабрацца цераз гасці- 
нец, каб рушыць праз лес аж да самае хаты. Ісці аста- 
лося небагата, якіх кіламетраў з восем, калі прасця- 
ком. Дарогай куды далей. У лесе было цёпла, зацішна, 
Над палянай звінеў лясны жаваранак, ціўкалі на ўсе 
галасы розныя птушкі, мільгануў на сухадрэвіне стра- 
каты дзяцел, спрытна ўзбіраючыся па стваліне. Усё 
было так знаёма і міла, да драбнюткага лісціка, да па- 
хучых поцекаў смалы, да птушынай пярынкі, прыстаў- 
шай да галінкі ядлоўца, што Надзя глыбока ўздыхнула. 
Усё перажытае, бачанае ў гэтыя дні нібы адышло, рас- 
тала, расплылося. Нібы сон які страшны знік, і навакол 
зноў усё тое, чым пахла непаўторнае дзяцінства: сон- 
ца, гонкія дрэвы, цішыня лесу, ледзь чутны гоман хва- 
ёвых вяршынь. Салодкі пах багунніку злёгку кружыць 
галаву. І ціхая думка ўзнікае: 

«Няйначай, хутка буякі паспеюць...» 

І сапраўды, зялёныя кусты буякоў нібы асыпаны 
нежна-зялёнымі і белаватымі гарошынамі няспелых 
яшчэ, васковых ягад. На ляшчыне насупраць зеляне- 
юць першыя завязі арэхаў. Праз якіх месяцы два мож- 
на будзе пайсці па арэхі. Вясёлы час тады ў лесе! 

— Пойдзем, Васілька! 

Яна ступіла крок і раптам падалася назад спало- 
хана. Ёй здалося, нібы нешта зварухнулася ў густым 
ляшчынніку, нібы стогн які вырваўся адтуль. Надзя 
прыслухалася, ухапіўшы за плечы Васільку і прыту- 
ліўшы яго да сябе. Лёгка здрыганулася, калі заўважы- 
ла, як сапраўды заварушылася галінка ўнізе куста і 
нечы голас ледзь чутна данёсся адтуль: 

-- Памажыце... не бойцеся... тут свае. 

Надзя боязна падышла бліжэй, асцярожна разгар- 
нула галінкі і спынілася ў нейкім здранцвенні. Перад 
ёй ляжаў чалавек на шынялі. Ён прыўзнімаў галаву, 
каб ямчэй разгледзець падышоўшых. Адна рука была 
нязграбна перавязана паверх рукава гімнасцёркі і не- 
рухома ляжала, заплыўшы крывёй. Плямы крыві пра- 
ступалі на назе, вышэй бота. Па ромбах на пятліцах 
Надзя адразу вырашыла, што чалавек гэты няйначай 
як важны камандзір. Але не гэта займала яе думкі. 
Яна бездапаможна нахілілася над ім. І 


-- Як мне памагчы вам? У мяне нічога няма пад 
рукой, 
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-- Здыміце процівагаз, ён цісне плячо мне. У про- 
цівагазе бінт... Але ранёй вы, можа, дасталі б вады 
мне...— ціха гаварыў ён засмяглымі, пачарнелымі ад 
пылу губамі.-- Вы бярыце маю шапку і зачэрпайце 
вады ў рацэ... 

Надзя паглядзела на Васільку. Хлопчык, які вель- 
мі быў напалохаўся выглядам крыві, спакойна адка- 
заў, аднак: 

— Ты ідзі, цёця, я пабуду тут, я не баюся, гэта наш 
дзядзя. 

— Адкуль жа ты ўзялося, пісклянё? 

— Я, дзядзя, з Мінска. Мой татка таксама на вай- 
не... фашысты стралялі ў нас, а мы з цёцяй Надзяй 
уцяклі, раку пераплылі... Вось... А Ігната нашага ўзя- 
лі фашысты. А мама таксама ўцякала з брацікам, але 
яшчэ яна не выплыла з ракі...-- І Васілька змоўк, ад- 
разу выпаліўшы ўвесь свой рапарт. 

— Вось ты які! Ты ж храбры. Вазьмі сумку, рас- 
шпілі яе, там знойдзеш хлеб, ты ж, відаць, галодны? 

— Не, дзядзя...-- аблізаў сухія губы хлопчык. — 
У нас малако было, цэлая бутэлька. Але як уцякалі ад 
фашыстаў, яна выпала і разбілася... А ў мяне яшчэ 
хлеб ёсць... 

Ён спрытна залез у сваю кішэньку, але вінавата па- 
нурыўся. 

— Як былі ў рацэ, то я згубіў, відаць; а мо ён раз- 
мяк... 

Паранены паглядзеў на яго, уздыхнуў. Твар на- 
хмурыўся. Ён глядзеў на стромкія вяршыні хвой, якія, 
здавалася, хіліліся набок, вось-вось упадуць, расціс- 
нуць. То кружылася галава, і ён трапляў на хвіліну ў 
забыццё, правальваўся ў зялёную бездань, калі не ад- 
чувалася цяжару цела, сунімаўся боль і думкі рас- 
плываліся, знікалі ў нейкім дзівосным тумане. Але 
боль, уводзячы ў забыццё, і выводзіў адтуль, бязлітас- 
на ставіў перад тым, што сталася, што адбылося. Ён 
прагна піў ваду, і з кожным глытком да яго нібы варо- 
чалася страчаная моц, святлеў позірк. Чалавек прыў- 
знімаў галаву, варушыў здаровым плячом, паказваў 
Надзі, дзе ляжыць ножык, бінт. Надзя разрэзала ру- 
каў гімнасцёркі, абмыла рану на руцэ, перавязала. Па- 
спрабавала сцягнуць бот з нагі, але твар параненага 
перакасіўся пякучым болем, і яна тады разрэзала ха- 
ляўку бота, калашыну і старанна забінтавала рану. 
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Надзя яшчэ некалькі разоў хадзіла на раку, пра- 
мыла твар параненаму, наладзіла пасцель. 

-- Даруйце, таварыш, але я павінна пайсці з хлоп- 
чыкам... Мы вас не пакінем і перавязём да сябе, а ця- 
пер я не маю магчымасці ўзяць вае з сабою. 

— Ідзіце, ідзіце, я ведаю... 

Яна паправіла яму шынель, сям-там наставіла зя- 
лёных галінак, каб ён не кідаўся залішне на вока чу- 
жому, і, развітаўшыся з параненым, хутка пайшла з 
Васількам знаёмай ёй сцяжынкай. 
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Шаша, якая праходзіла праз горад, была захопле- 
на фашыстамі. Яны не здолелі прасунуцца далей, бо 
вялікі каменны мост цераз раку быў узарваны якраз 
у той момант, калі на яго ўзышло пяць нямецкіх тан- 
каў. Тады фашысты кінуліся па лясной забалочанай 
дарозе на драўляны мост, які быў кіламетрах у двух- 
трох уніз па рацэ ад горада. Праз гэты мост праходзіў 
лясны бальшак, па ім адступалі савецкія войскі на 
ўсход. Немцы імкнуліся захапіць мост, перарэзаць 
бальшак і акружыць чырвонаармейскія часці. Але ў 
кіламетрах двух ад моста нямецкія танкі, якія асця- 
рожна прабіраліся па выбоістай мокрай грэблі ў лесе, 
напароліся на заслон. З боку пясчаных узгоркаў, якія 
раскінуліся ўперадзе грэблі, грымнула некалькі друж- 
ных гарматных залпаў. 

Пярэднія два танкі адразу ж ахутала дымам. Трэці 
пачаў разварочвацца, каб заняць зручнейшае месца, 
і тут жа быў таксама падбіты трапна пушчаным сна- 
радам. Падбітыя танкі загарадзілі вузкую грэблю. 
Заднія танкі цесна згрудзіліся ў адну кучу, ззаду пад'- 
язджалі грузавікі з аўтаматчыкамі, паволі пасоўвала- 
ся артылерыйская батарэя. 

Збянтэжаныя фашысты ўсчалі беспарадачную 
страляніну з кулямётаў, з аўтаматаў. Над галовамі 
чырвонаармейцаў, засеўшых за ўзгоркамі, з візгам пра- 
несліся некалькі снарадаў і ўзарваліся дзесьці ззаду, 
выкінуўшы цэлыя слупы чорнай балацяной гразі. 

— Трапіў, называецца, чаплі на хвост... — усміх: 
нуўся чарнявы кулямётчык, скручваючы казіную нож- 
ку і прыгнуўшыся, калі пыльныя фантанчыкі пяску 
з пранізлівым свістам завіхрылі на грэбені ўзгорка. — 
З буйнога калібра, відаць, смаляць. 
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— Страшна? — запытаўся ў яго пажылы камісар, 
які ляжаў побач з камандзірам батарэі, немаладым 
ужо капітанам. У голасе яго адчуваліся мяккія іра- 
нічныя ноткі. 

— Вядома, страшна, таварыш брыгадны камісар, 
але нічога, абыходзімся! Ад самага Аўгустова ідзём, 
агрызаемся, яшчэ ніводнай гарматы не страцілі, па- 
шанцавала нам! У некаторых горш...— з сумам ска: 
заў кулямётчык, прагна зацягнуўшыся махорачным 
дымам. — Адна вось толькі бяда: адступаем... Дакуль 
жа адступаць будзем, таварыш камісар? 

Ён не чуў адказу, бо, нарастаючы, гудзенне пры- 
гнула ўсіх да зямлі, і аглушальны выбух грымнуў по- 
бач, асыпаўшы ляжаўшых пяском і торфам. Пачуліся 
стогны параненых. Была падбіта адна гармата. 

— Перамяніць пазіцыю! — коратка загадаў капі- 
тан. Людзі падхапілі гарматы, адцягнулі іх убок, па- 
ставілі на новыя месцы. Дзве гарматы пераправілі па 
спецыяльна насланай грэблі метраў на паўтараста 
ў бок ад дарогі і размясцілі іх на сухой палянцы сярод 
рэдкага, нізкарослага хвойніку. Калі гарматы пачалі 
біць з палянкі амаль што ў фланг нямецкай калоне, ві- 
даць было з узгорка, як замітусіліся немцы, некаторыя 
ў паніцы кінуліся назад. Група аўтаматчыкаў пасуну- 
лася ў бок ад дарогі. Але, загрузшы ў балоце па самыя 
пахі, аўтаматчыкі вымушаны былі зноў вярнуцца на 
грэблю. 

Відаць было, як немцы спрабуюць падаць цягач 
да падбітых танкаў, каб як падчапіць іх ці хоць скі- 
нуць у канаву, каб расчысціць дарогу ўсёй калоне. 
Але трапным выстралам з палянкі цягач быў прышы- 
ты да зямлі. У сярэдзіне калоны гарэла некалькі гру- 
завых машын, чуліся частыя выбухі, гэта ўзрываліся 
скрынкі са снарадамі. 

Заслон трымаўся. Фашысты шалелі і кідаліся ў 
лоб, напралом, каб змесці з дарогі прыкрую пера- 
шкоду, дарвацца да моста. Яны неслі вялізныя страты, 
але не супакойваліся. Калі стала цёмна, угаманіліся 
і толькі пускалі адну за другой асвятляльныя раке- 
ты, асцерагаючыся гэтых упартых людзей, якія так 
доўга не пакідалі свае пазіцыі. Але ракеты памагалі 
і чырвонаармейцам. Пры бледным трапяткім святле ві- 
даць была ўся галава нямецкай калоны, відаць было, 
як скідваюць фашысты ў канавы згарэлыя грузавікі, 
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завіхаюцца ля падбітых танкаў. Некалькі трапна пу- 
шчаных снарадаў спынілі мітусню фашыстаў, і яны 
ўжо не выказвалі ніякіх намераў прарвацца наперад. 

Ноч цягнулася доўга, марудна. Камісар пачаў не- 
пакоіцца, чаму не прысылаюць загаду зняцца засло- 
ну, бо па разліках часу выходзіла, што ўсе нашы часці 
павінны былі ўжо выбрацца за раку. Ён паслаў чырво- 
наармейца на бальшак, да моста, каб даведацца, што 
робіцца на дарозе. Пачынала світаць. Паружавелі 
вяршыні прыдарожных бяроз, далёкае, не віднае яшчэ 
сонца зайграла на рэдкіх ранішніх хмурынках. З мяк- 
кім посвістам крылаў пранеслася над лазнякамі ў на- 
прамку да ракі чародка качак. Нягледзячы на све- 
жасць раніцы, вочы зліпаліся ад бяссоннай ночы, хі- 
ліла да сну. Мітуслівыя думкі не давалі супакою: як 
там нашы, ці выбраліся ўсе, ці ўдасца стрымаць на 
рацэ вераломнага ворага... І ўсё трывожыла чаканне 
загаду, сувязнога са штаба. Мінуліся суткі, як камі- 
сар пакінуў упраўленне палітычнай прапаганды фрон- 
ту, каб прасачыць за пераправай, асабіста праверыць 
загараджальны заслон, высунуты на глухую лясную 
дарогу, магчымае месца падыходу гітлераўцаў. 

Хутка прыйшоў чырвонаармеец, якога пасылалі на 
мост, і далажыў, што на дарозе зусім пуста, не відаць 
ні машын, ні людзей, што зенітчыкі, якія ахоўвалі 
мост, нядаўна зняліся, бо ён застаў зусім свежыя сля- 
ды машын на роснай траве берага. 

Камісар зірнуў у бок немцаў. Не чуваць было ні 
грукату матораў, ні людскіх галасоў. 

; -- Нечага чакаюць...— падзяліўся ён сваёй дум- 
кай з капітанам і з маладзенькім лейтэнантам, каман- 
дзірам кулямётчыкаў. Далёкі гул матораў прыцяг- 
нуў іх увагу. Гул нарастаў. Па ўсім відаць было, 
што ляцяць самалёты. У момант пабудзілі байцоў, якія 
спалі пад лазовымі кустамі. На вышыні больш чым 
тысячы метраў бліснулі ў ранішнім сонцы нямецкія 
самалёты. Жоўтыя палосы на фюзеляжах, жоўтыя 
канцы крылаў надавалі ім выгляд імклівых вос. Сама- 
лёты праляцелі аж да ракі, развярнуліся і пачалі ка- 
руселіць усё бліжай і бліжай. З боку нямецкай калоны 
ўзвілося некалькі чорных дымных ракет. Адзін з са- 
малётаў нырнуў носам уніз і ляцеў, страшэнна завы- 
ваючы, проста на галовы прынікшых да зямлі чырво- 
наармейцаў. Ён выйшаў з піке над самымі вяршынямі 
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дрэў і з шалёным гудзеннем пранёсся над лесам. І на 
галовы людзей, прыглушаных цяжкім узрывам, пасы- 
палася зямля, пясок, вырваныя недзе з канавы цяж- 
кія камякі торфу. 

А самалёты ныралі і ныралі. Адна за адной неслі- 
ся са свістам, з візгатам няўмольныя бомбы, узнімаю- 
чы слупы чорнага дыму і цэлыя горы пяску і пылу. 
Без шолаху падалі падсечаныя бярозкі, хвоі. Асыпа- 
лася, абвальвалася зямля ў шчылінах, у акопчыках. 
Урэшце стала так ціха, што ўсе ўчулі, як шалахціць 
уцалелы ліст на лазе пад лёгкім ранішнім ветрам. За- 
пахла гарам, чадам паленай гумы. Байцы вылазілі са 
шчылін, атрасалі пыл, зямлю, якая панабівалася ў кі- 
шэні, за каўняры шынялёў і гімнасцёрак. Выцягвалі 
і перавязвалі параненых. Пад купчастай хвояй дагара- 
ла камісарава эмка. Недалёчка ад яе, уткнуўшыся га- 
лавой у верас, ляжаў нерухомы шафёр, шырока раскі- 
нуўшы рукі. Дыміўся непадалёчку падбіты бранявік, 
з пяці гармат асталіся цэлымі дзве. Чарнявы кулямёт- 
чык спрытна выскачыў з акопчыка, атросся, агледзеў- 
ся, зірнуў на ясную празрыстасць неба, прыжмурыўся 
на сонца, якое паказалася з-за лазнякоў. 

— Вось гэта так! — сказаў ён, не зварочваючыся ні 
да кога. І не зразумець было, ці ён рад быў зыркаму 
ранішняму сонцу, ці ён здзіўляўся таму, што жывы 
і цэлы выбраўся з усёй гэтай кашы. Ён, аднак, спа- 
хмурнеў, калі ўчуў стогны параненых, убачыў забітых. 
Іх было багата. З усяе групы ўцалела чалавек з дзе- 
сяць. Забіты быў камандзір кулямётчыкаў, цяжка па- 
ранены і капітан, камандзір батарэі. Яшчэ не паспелі 
перавязаць параненых, як з боку немцаў усчаўся 
беглы агонь. Некалькі танкаў, якім, відаць, удалося 
выбрацца з затору, ляцелі па грэблі, узнімаючы цэ- 
лыя фантаны гразі, раскідвяючы старое, спарахнелае 
бярвенне дарожнага насцілу. ] 

— Агонь! — крыкнуў брыгадны камісар. 

Людзі кінуліся да ўцалелых гармат. Пярэдні танк 
быў падбіт, але другі праскочыў ля яго і ўсё імчаўся 
наперад, ахутаны празрыстым дымам ад няспыннай 
стральбы з гарматы і кулямёта. Раптам ён недарэчна 
прыўзняўся на адной гусеніцы, і праз выбліснуўшы вы- 
бух агню і воблака густога дыму відаць было, як ён 
перакуліўся з грэблі і ўрэзаўся вежаю ў балота, бліс- 
нуўшы гусеніцай на сонцы. Другая гухеніца асталася 


41 


на грэблі. Танк падарваўся на закладзеным фугасе. 
Танк, які імчаў следам, спыніўся і пачаў асцярожна 
пяцца назад. Хутка, падбіты чарговым снарадам, ён 
пачаў дыміць, і з адчыненых люкаў, як прусы са шчы- 
лін, пачалі выскакваць нямецкія танкісты. 

— Перад смерцю не наскачашся! — весела падмір- 
гнуў чарнявы кулямётчык.-- Калі ласка, пад душ! — 
І ён паліў іх гарачым свінцовым струменем. Агонь 
з боку фашыстаў крыху перасціх, але зноў над лесам 
надрыўна загулі самалёты, зноў і зноў кідалі яны бом- 
бы, і пясчаныя ўзгоркі ахуталіся дымам і пылам, 
Асколкам бомбы цяжка паранілі камісара ў руку. Пе- 
равязаўшы яе сяк-так і вылучыўшы зручную хвіліну, 
камісар паслаў на мост сапёра, загадаўшы ўважліва 
агледзець яшчэ раз спраўнасць мініравання і чакаць, 
пакуль не з'явіцца туды ён сам. Пасля бамбёжкі па- 
стрэльвалі зрэдку з апошняй уцалелай гарматы, каб 
даць зразумець немцам, што заслон яшчэ жывы, што 
ён і не думае кранацца з месца і дарэмна ўсе іх спробы 
і патугі прабіцца на мост. Тым часам на ўцалелую ма- 
шыну пагрузілі ўсіх параненых і наказалі шафёру 
імчаць за раку і, не чакаючы іх, ехаць далей. На ма- 
шыну пагрузілі і ўцалелыя кулямёты. Ля адзінай гар- 
маты асталіся камісар і кулямётчык. Яны пратрыма- 
ліся яшчэ каля гадзіны, адпужваючы рэдкімі стрэламі 
групы аўтаматчыкаў, спрабаваўшых прабіцца ўперад 
падбітых танкаў. Потым, зняўшы гарматны замок і за- 
кінуўшы яго на дно варонкі ад бомбы, яны пачалі ады- 
ходзіць па адным, прабіраючыся наўпрост да моста. 
У іх быў ручны кулямёт і аўтамат. Немцы зноў па- 
спрабавалі высунуцца з-за падбітых танкаў. Ім ніхто не 
адказваў. Асцярожна, баючыся трапіць у пастку, яны 
пасоўваліся ўперад, паўзлі, рабілі кароткія перабеж- 
кі. Зусім наблізіўшыся да пясчаных узгоркаў, яны кі- 
нуліся ў атаку, шалёна крычучы, бязладна страляючы 
з аўтаматаў. Вялікае ж было ў іх расчараванне, калі 
яны заспелі пустыя шчыліны, разбітыя, няздольныя 
да бою гарматы, кучы расстраляных снарадных гільз. 
Навакол было ціха, пустэльна, ніводзін чалавек не 
абзываўся ні голасам, ні стогнам. Немцы кінуліся па 
дарозе да моста. 

Камісар з кулямётчыкам узбягалі на мост, калі на 
берагавой кручы метраў за паўтараста ззаду іх з'яві- 
ліся першыя фашысты. Сыпанула аўтаматная чарга. 
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Кулі прасвірчэлі ў паветры, слізганулі па насціле мос- 
та, упляміўшы яго белымі рванымі адмецінамі. Камі- 
сар схапіўся здаровай рукой за нагу. Скрозь пальцы 
сачылася кроў. 

— Лажыцеся, лажыцеся, таварыш камісар, ды па- 
ціху паўзіце на той бераг! — крыкнуў кулямётчык, ве- 
дучы агонь па немцах. Фашысты прыціхлі на якую хві- 
ліну. Відаць было, як яны спускаліся па дарожным 
з'ездзе ўніз, хаваючыся за гліністымі буграмі, за дуп- 
лянатымі вербамі. 

Перамагаючы пякучы боль у назе, камісар поўз, 
прыціскаючыся да бакавой перакладзіны моста. Ад до- 
шак пахла смалой, гумай. Нацёртая шынамі тысяч 
машын паблісквала, як налакіраваная, наезджаная ка- 
ляіна моста. Кружыліся, звінелі перад вачыма жоўтыя 
восы, мітусіліся недарэчныя зеленаватыя мухі, і тонкі 
камарыны звон стаяў увушшу. Часам мільгалі ўваччу 
нейкія чорныя кропкі. Камісар апускаў у бяссіллі га- 
лаву, прынікаючы ўсім целам да нагрэтага сонцам 
насцілу. Але, калі падбітая рука нязручна падала на 
дошкі, пякучы боль прыводзіў зноў да свядомасці. 
Некалькі куль празвінела над галавой і, трапіўшы ў 
жалезную парэнчыну, звонка засвірчэлі ў рыкашэце. 
Насустрач, прыгінаючыся і пастрэльваючы з вінтоўкі, 
бег сапёр. 

— Назад, назад, ведай сваю справу! — крыкнуў го: 
ласна камісар. Але той падхапіў яго пад рукі і пацяг- 
нуў на бераг. Камісар страціў прытомнасць. 

Калі ён урэшце апрытомнеў, то ўбачыў, што ля- 
жыць у глыбокай пясчанай вымоіне, якая асталася 
няйначай з часу паводкі. Над галавой стаяла густое 
воблака пылу і дыму. 

Над камісарам схіліўся сапёр, пераціскаючы рамен: 
ным жгутом параненую нагу. 

— Дзе ж ён? — ціха спытаўся камісар, прыплю- 
шчыўшы ад болю вочы. 

— Кулямётчык загінуў на самым мосце... Яго аўта- 
матчыкі прыстрэлілі... 

Твар сапёра пасуравеў. Ён натужна завіхаўся адной 
рукой, памагаў ёй зубамі, сілячыся закруціць жгут. 
Другая рука яго была паранена. Ён перадыхнуў, вы- 
цер далонню спацелыя скроні, пачаў няёмка скруч- 
ваць цыгарку. Папера не паддавалася пальцам адной 
рукі, рассыпалася махорка, але ўрэшце нязграбная 
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цыгарка задыміла, Сапёр яшчэ некалькі разоў паслі- 
ніў яе языком, каб не расклеілася. Ён зацягнуўся ра- 
зы са два, потым спахапіўся: 1 

-- Даруйце, таварыш камісар, можа, і вам закру- 
ціць? 

-- Не, не... выбачай вось, забыўся я зусім: тут у 
сумцы каробка папярос; нашто ж табе круціць, вазьмі 
і куры гатовую! : 

— Што вы, што вы? Няхай вам астаецца. У мяне 
яшчэ цэлы пачак махоркі, я вам дастану... 

Яны ляжалі на ўгрэтым сыпучым пяску. Блакітныя 
струменьчыкі дыму ўтульна папыхвалі, закручваліся 
колцамі, раставалі. Паволі плылі над галовамі белыя 
хмурынкі. Перашэптваліся ніцыя лазнякі. Нейкая 
птушка з лёту ўселася на край вымоіны і, спрытна па- 
круціўшы дзюбай, у якой яна нешта трымала, успырх- 
нула, паляцела. 

— Пліска...-- абыякава сказаў сапёр.-- Няйначай 
гняздо тут, дзяцей корміць...-- Ён падзьмухаў на цы- 
гарку, каб скінуць падгарэлы, абвіслы кавалачак па- 
перы, і задумаўся. 

Камісар ведаў ужо, здагадваўся па ўсім, што моста 
няма, але перапытаў: 

— Мост? 

— Дзе вы бачылі! Чаго тут толькі не было! — ажы- 
віўся сапёр.-- Яны гэта на мост, чалавек пятнаццаць. 
Бягуць і страляюць, бягуць і страляюць. А там ужо з 
гары і самакатчыкі смаляць, матацыклы з чатыры 
ўзбіліся на мост... Бяжыце, бяжыце, думаю, я вам за- 
раз дам хады! Я вам дам накірунак! Ну, значыцца, і 
ўзарваў... Нічога, даліся мы ім у знакі! Будуць ве- 
даць, гады! -- ярасна закончыў ён. Праз якую хвіліну 
зарупіўся, занепакоіўся: 

-- Што ж мне рабіць, таварыш брыгадны камісар? 
Не маю я права пакінуць вас. Але як я вазьму, калі 
з рукой у мяне не зусім, каб парадак? Трэба ж, аднак, 
шукаць нейкага спосабу, каб вае адсюль выбавіць... 
Можа, вы есці хочаце? Дык у мяне яшчэ сухары аста- 
ліся ў кішэні, я размачу... 

-- Не... не трэба, сержант... Ты павінен пайсці... 
Сустрэнеш машыну ці фурманку, тады і мяне падбя- 
рэш, Альбо ў вёску якую зойдзеш, да людзей... Яны па- 


могуць... А цяпер вось памажы перабрацца далей ад 
берага, вунь туды хіба ў параснік. 
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Яны патрацілі мо паўгадзіны, пакуль узмакрэлы 
сапёр, прылаўчыўшыся і падхапіўшы адной рукой ка- 
місара, перацягнуў яго ў густы арэшнік. Сержант сха- 
дзіў яшчэ назад, прынёс шынель камісара, яго сумку, 
акуратна палажыў камісара на пасланы шынель, зра- 
біў падгалоўе. 

— Ну, ідзі, браток, спяшайся! 

— Па вашаму загаду адыходжу, таварыш камісар. 

— Бывай! Можа, у апошні раз бачымся... Перадай 
нашым, скажы: вось там і там загінуў брыгадны камі- 
сар Андрэеў Аляксандр Дзям'янавіч... са штаба фрон- 
ту... Сын у мяне там, лётчык... 

— Што вы, таварыш брыгадны камісар! Вам яшчэ 
колькі жыць і жыць. Мяне вось у фінляндскую дык 
у колькіх мясцінах прастрачылі! Але нішто... Абы 
косць была цэлая, на жывой касці мяса заўсёды нара- 
стае... А наконт мяне вы не сумнявайцеся. Ну, дык 
бывайце здаровенькі, таварыш камісар! Я хутка вяр- 
нуся... 

Праз якое паўгадзіны камісара і знайшла тут Надзя 
з малым Васількам, якія перабавіліся на гэты бераг 
ужо некалькі іншым спосабам. 
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— Тата, тата, тэлефон! 

Яго разбудзіла дачка, Мірон Іванавіч Пакрэпа пра- 
хапіўся і быў вельмі здзіўлены, што не ўчуў сам зван- 
ка. Апошнія ночы спаў ён трывожна, чутка. Вельмі 
часта выклікалі яго, як кіраўніка знішчальнага атра- 
да; даводзілася па начы лазіць з хлопцамі па кустоўю, 
па росным жыце, наладжваць засады на дарогах. 
І вось жа праспаў. Відаць, утаміўся за ўчарашні дзень 
і вечар, таму і заснуў так моцна. А спраў сапраўды 
было вельмі багата: і на заводзе, дзе ён быў дырэкта- 
рам, і па сельсавеце. Розныя неадкладныя справы на- 
бягалі і па райкомаўскай лініі. Быў ён членам райко- 
ма партыі. 

Званілі якраз адтуль, загадвалі зараз жа з'явіцца... 

Мірон накінуў пінжак, мелькам зірнуў на ходзікі: 
быў пачатак чацвёртай гадзіны. Шыбы акон ружавелі 
раннім світаннем, над блізкім лугам пасцілаўся густы 
туман. , 
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Сцежкай праз луг Мірон пайшоў у раённы гарадок, 
да якога было кіламетры з чатыры. Побач з гарадком 
стаяў на рацэ і рабочы пасёлак. Тут сыходзіліся дзве 
чыгункі, было дэпо, розныя майстэрні. 

Ля райкома, нягледзячы на ранні час, стаяла не- 
калькі грузавікоў, пад клёнам прытулілася запыленая 
эмка, у якой Мірон пазнаў машыну свайго старога 
прыяцеля, аднаго з сакратароў абкома. 

У райкоме было людна. 

-- Ну вось, а мы цябе толькі і чакалі! — кінуў яму 
сакратар райкома, не адрываючыся ад тэлефоннай 
вяртушкі, якую ён раз-поразу адчайна накручваў. Тэ- 
лефон, аднак, не адказваў. 

-- Ды кінь ты яго, дарэмныя спробы! Суседні раён 
толькі-толькі занялі немцы. Я сустрэўся на дарозе з 
работнікамі ЦК, пераязджалі далей. Яны перадалі 
мне, што ўсе ранейшыя ўказанні не адмяняюцца. Як 
было ўмоўлена раней аб людзях і маёмасці, так усё і 
астаецца. Калі не паспелі што вывезці, паліце! Спя- 
шайцеся ж! Мне трэба заехаць яшчэ ў некаторыя 
раёны... 

Сакратар абкома, пажылы, карчакаваты чалавек, 
горача паціснуў усім рукі. Развітваючыся з Міронам, 
адвёў яго ўбок. 

— Ну што ж, стары? Прыйдзецца нам з табой ізноў 
ваяваць. Бачыш, ты астаешся тут, на месцы, так ужо 
вырашана. 

— Я ведаў раней. 

-- Тым лепш. Я таксама, відаць, астануся... Зна- 
чыць, калі-нікалі і сустрэнемся. Ёсць яшчэ і ў нас 
порах, не выдахся, не ўпершыню нам такая справа. Ну, 
не журыся. А сям'ю пасылай углыб. Ды і сам зрабі 
выгляд, што збіраешся выехаць, Перачакай дзе ў вер- 
нага чалавека да пары, да часу. Няхай думаюць, што 
паехаў... з 

Яны коратка развіталіся, і Васіль Іванавіч Саколіч, 
так звалі Міронавага прыяцеля, не спяшаючыся рушыў 
з райкома. Пры кожным кроку яго гучна парыпвалі 
маснічыны. 

Нарада працягвалася. 

-- Мы склікалі вас не для доўгіх размоў,-- сказаў 
сакратар.-- Як бачыце, здарылася значна горшае, 
чымся мы меркавалі: фашыстам удалося прарвацца 
глыбока, Не сягоння-заўтра яны могуць выйсці і за 
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раку. Планы эвакуацыі крыху парушаюцца, даводзіцца. 
ратаваць галоўнае, што паспеем. А не паспеем, то самі 
ведаеце, што рабіць. Дык адразу ж усе па месцах, бя- 
рыцеся як мага за працу! Глядзіце, каб дэпо,-- тут 
ён зірнуў на інжынера, маладога чарнявага чалавека, 
які сядзеў ля сцяны і нібы безуважліва пазіраў у 
акно,-- каб дэпо было эвакуіравана ў першую чаргу. 
Бярыце з сабой усё, што можаце, а рэшту знішчайце... 
Ну, дык не заседжвайцеся, пайшлі! 

Калі Мірон выйшаў на вуліцу, з ім падкрэслена 
пачціва прывітаўся стары чалавек з на дзіва рэдкай 
бародкай, з сухім маршчакаватым тварам, на якім бе- 
галі, мітусіліся жаўтаватыя з зелянінкай вочы. 

_—_ Маё шанаванніца дарагому Мірону Іванаві- 
чу! — лісліва прашамкаў стары, і рот яго пры гэтым 
нагадваў курыную гузку. Мірон зірнуў, мімаволі па- 
моршчыўся. 

— Дзень добры! Па якой справе? 

— Ды вось хацеў зайсці ў райком да таварыша 
сакратара... Бачу, турбацыя навакол сур'ёзная, райком 
нібы збіраецца ехаць куды, бачыце, грузяцца... Зна- 
чыцца, думаю -- эвакуацыя пачынаецца... Вельмі на- 
ват проста... А ў мяне дзяржаўная крама, у мяне гро- 
шы... а я ніколі чужой капейчынай не жыў... Вось і 
хацеў да таварыша сакратара зайсці, каб спытаць, 
куды яны тавар мой загадаюць пагрузіць, каму грошы 
здаць... Ці на чыгунку везці, ці машыны пададуць? Не 
можа гінуць дзяржаўнае дабро, калі — не пры нас ка- 
жучы -- гэты непрыяцель так блізка. 

— Ладна, ладна... Сакратара вы, аднак, не тры- 
вожце, ідзіце да свайго непасрэднага гандлёвага на- 
чальства, з ім і вырашайце справы. 

— Калі ж у майго начальства поўнае зацямненне 
пачалося ў галаве: не ведае, куды і што... А сакра- 
тар — ён усё ведае, што і да чаго. 

— Ідзіце, ідзіце, шаноўны, ды паменей плявуз- 
гайце. 

— Ды я ж пра дзяржаву клапачуся... 

Мірон прамаўчаў, скоса зірнуўшы на старога. Той, 
відаць, добра зразумеў гэты позірк, бо, не кажучы ні- 
чога лішняга, жвава паклыпаў праз рыначную плошчу 
да невялічкай крамы, дзе над дзвярамі шарэла аб- 
лезлая шыльдачка закупачнага пункта утыльсыра- 
віны. 
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Сілівону Лагуцьку было больш за семдзесят, але 
здавалася, што гады прайшлі над ім, не пакінуўшы ні 
следу, ні знаку. Так праходзяць яны над гэтай ракой, 
над глухім борам, над купчастымі, прысадзістымі ду- 
бамі, што спакон веку стаяць на левабярэжнай лугаві- 
не. Колькі паводак прайшло, колькі летаў і зімаў ады- 
шлі, прамільгнулі, а яны стаяць, дубы, зелянеюць пад 
сонцам то ў лагоднай задуме ціхім летнім світаннем, 
то ў срэбным шэпце-шэлесце пад вячэрнім ветрам, то ў 
пагрозным гомане-шуме ў часе восеньскай завірухі. 
Так і Сілівон Лагуцька. Гады не заміналі яму ні ў ха- 
дзе, ні ў працы. Толькі і было той адзнакі гадоў, што 
паважная сівізна, якая ўбілася неяк непрыкметна ў 
колішнюю смоль валасоў, ды сталыя, нібы крыху раз- 
важлівыя рухі ва ўсім — у працы, у паводзінах, на- 
ват у звычайнай гутарцы. Яшчэ ўбілася неяк пры- 
вычка -- гаварыць на самоце з самім сабой. Не будзеш 
жа гаварыць з соснамі ды елкамі, калі трэба падзяліц- 
ца якімі думкамі, праверыць іх, удакладніць. І ён сам 
сабе задаваў пытанні: 

- А ці выйдзе, брат Сілівон, што-небудзь з гэтага? 

І сам жа адказваў: 

— Няйначай, брат, выйдзе! На тое яно і пайшло, 
каб выйсці... 

Багата было пытанняў у яго за апошнія гады, бадай 
усе яны атрымалі і станоўчыя адказы: аб калгасах, аб 
новым жыцці, аб сямейных справах, аб дзецях. Былі 
сумненні — не верылася спачатку, што новае жыццё 
застанецца назаўсёды. Былі і ваганні — і што рабіць 
і як рабіць, каб жа яно было як зручней і лепей, каб 
не было якой памылкі, агрэху ў жыцці. І вось яно вы- 
хадзілася, выстаялася, гэтае новае жыццё, набыло та- 
кія адзнакі, па якіх відаць было, што стаяць яму на- 
заўсёды. 

Сілівон старанна аблазіў усе закуткі свайго парома, 
агледзеў мацаванне руля, яшчэ раз праверыў кожную 
шчылінку. Паром быў у поўным парадку. Яшчэ тыдні 
са два таму назад стары добра зашпакляваў яго, за- 
смаліў, змяніў некаторыя гнілыя парэнчыны. Паром 
добра трымаўся, ледзь пагойдваючыся на зыбкай вадзя- 
ной плыні. Недалёчка ляжаў выцягнуты на бераг Сілі- 
вонаў човен, у якім ён звычайна перапраўляў людзей, 
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што ішлі часам пехатой у адзіночку. Паром стаяў на 
лугавой пераправе. Толькі ў часе касьбы тут было поў- 
на народу, і Сілівону з цямна да цямна даводзілася 
вадзіць цераз раку старую сваю пасудзіну, збітую з до- 
шак і аброслую з бакоў слізкім зеленаватым мохам. 
Звычайна ж працы на пароме амаль што не было, 
і Сілівон быў заняты тады больш вартаваннем калгас- 
нага лугу, чымся самой пераправай. Ён і жыў цэлымі 
тыднямі тут жа ля парома, у саламяным будане. Там 
прызапасены былі ў яго з мяшэчак бульбы ды чыгунок, 
у які часта траплялі акуні і плоткі, лавіць якіх Сілівон 
быў вялікі майстар. 

Але колькі дзён было не да рыбы. Нешта несусвет- 
нае пачало рабіцца навакол. З захаду ішла вайна. І ка- 
лі ў першыя дні былі толькі чуткі аб ёй, якім не хаце- 
лася даваць веры, дык за апошнія дні гэта былі ўжо не 
чуткі. Пра вайну пісалі ў газетах, пра яе гаварылі па 
радыё, пра яе казаў у калгасе старшыня, Сілівонаў 
сын. І калі заўчора з захаду ледзь-ледзь пачалі дано- 
сіцца глухія раскаты гарматных стрэлаў, дык учора і 
сягоння з самае раніцы паветра аж дрыжала ад гры- 
мотных удараў, гукі якіх даляталі сюды аднекуль зле- 
ва, з верхняга цячэння ракі. Сілівон разам з іншымі 
калгаснікамі быў учора на бальшаку і на свае ўласныя 
вочы бачыў вялікі рух па дарозе. Розныя нашы часці — 
і на машынах і пешкі -- пасоўваліся на поўнач у на- 
прамку да горада. А сёння казалі, што нашы часці 
ідуць на масты, што ніжэй па рацэ, Раніцай жа перада- 
лі загад, каб як мага хутчэй перагналі калгасную жы- 
вёлу на той бераг ракі. Статак хацелі пагнаць цераз 
мост, што на лясной дарозе, але даведаліся, што таго 
моста ўжо няма, нібыта згарэў. Жывёлу пагналі ле- 
сам, па беразе. Ніжэй былі брады, там можна было 
наладзіць пераправу. Можна было перавезці жывёлу на 
пароме, але гэта было б вельмі марудна. Аднак сын 
загадаў Сілівону, каб ён не адлучаўся ад парома на 
выпадак якой пільнай патрэбы. 

Сілівон сядзеў на ахапку сухой асакі і, каб марна 
не бавіць часу, выстругваў зуб'е для грабляў, зацята 
скроб іх тоўстым шкельцам. Зубы выходзілі з-пад яго 
рук нібы точаныя. І такія трывалыя выходзілі граб- 
лі — гады па тры служылі. І сена зграбалі, і ў копы 
складалі, і ранняй вясной у спрытных жаночых руках 
раўнавалі грады на агародзе. 
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Сілівон майстраваў зуб'е, але думкі яго былі далё- 
ка ад грабляў, ад сенажаці. 

Ужо сонца пачало хіліцца за стромкія вяршыні 
высачэзных елак, пацямнелі дубы на другім беразе. 
На велізарным дубе стаяў задуменны бусел. Адна па- 
лавіна яго была ў цені, другая зырка залацілася, аж 
зіхацела на сонцы. З ракі пацягнула вільгаццю, дзе- 
нідзе над кручай узняліся над вадой першыя пасмачкі 
туману. Зябка паціснуўшы плячыма, Сілівон апрануў 
кажушок і, адкінуўшы ўбок дубовыя брускі, з якіх 
майстраваў ён зуб'е для грабляў, патупаў наверх, на 
кручу, каб сабраць якога ламачча на цяпельца. У гэ- 
ты час данёсся да яго чыйсьці голас. Нехта гучна клі- 
каў з другога берага: 

— Гэй, паромшчык, давай пераправу! 

Сілівон убачыў на другім беразе купку людзей. 
Адзін стаяў ля самай вады, махаў рукой і раз-поразу 
клікаў: 

— Чаго стаіш, паром давай, Сілівон! 

«І хто б то мог быць, ды з таго берага ў такі час? 
Аднак знаёмыя, няйначай, калі клічуць па імені...» — 
падумаў стары і паволі патупаў да парома. Калі замшэ- 
лая пасудзіна глуха стукнулася аб мокрыя гарбылі 
прычалу, з-пад бліжэйшага дубка вынырнулі дзве ма- 
шыны і, папярхнуўшыся раз-другі дымком, ціха ўска- 
ціліся на паром. За імі ўзышло чалавек пяць у воль- 
ным адзенні. У некаторых з іх былі кароткія стрэльбы, 
такія ж, якія бачыў Сілівон у чырвонаармейцаў, што 
праходзілі па бальшаку. 

Увішныя шафёры, саскочыўшы з машын, кінуліся 
памагаць адвязваць канцы вяровак, якімі была замаца- 
вана пасудзіна да прычалу. І калі паром плаўна падаў- 
ся ад берага і людзі ўзяліся за канат, да Сілівона пады- 
шоў чалавек у шэрым пінжаку, лёгкім летнім паліто 
ўнакідку. 

— Што ж не пазнаеш старых знаёмых, Сілівон 
Сяргеевіч? 

Сілівон глядзеў на яго каржакаватую прысадзістую 
постаць, на шырокія плечы, якім, здавалася, зацесны 
быў стары пінжак. У карых вачах чалавека свіцілася 
не то хітрынка, не то прарывалася лёгкая ўсмешка. 
І разам з тым быў на твары нібы знак нейкай засмуча- 
насці, нібы след якога ўнутранага болю. 

— Дык не пазнаеш, Сяргеевіч? 
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Стары сіліўся ўспомніць, насупліваў сівыя бровы, 
натужна моршчыў лоб і глядзеў разгублена і нібы ві- 
навата: 

аўта Дай ты рады памяці гэтай, зрабілася на рэшата 
дзіравае... 

— Ну прыгадайце свята ўраджаю, леташняе. 

— А божачка! Дык гэта ж Васіль Іванавіч! З воб- 
ласці? Яшчэ сына майго віталі з ордэнам... Тады і дач- 
ка была ў мяне ў гасцях, што ў горадзе, за вайскоў- 
цам... Дзе толькі яны цяпер? 

Змоўклі. Кожны думаў аб сваім. Сілівон успамінаў 
усе леташнія падзеі, як спраўлялі свята ўраджаю, пры- 
ўрочанае да дзесяцігоддзя калгаса. Некалькі калгасні- 
каў атрымалі ўзнагароды. Прыехала багата гасцей з 
іншых калгасаў. Былі госці з раёна і з вобласці. Доб- 
ра пагулялі, было свята, усім святам, можна сказаць, 
свята... 

Машыны спусцілі з парома і завялі іх у густы хвой- 
нік над кручай, прыхавалі. Людзі прыселі ля цяпель- 
ца, якое расклаў Сілівон, адпачывалі ад дарожнай сто- 
мы, перакідваліся рэдкімі, скупымі словамі. 

— Відаць, заначуем тут. Шафёры каторыя суткі 
без сну...-- нібы ні да кога не зварочваючыся, прага- 
варыў Васіль Іванавіч. Шафёры корпаліся ля машын, 
дастаючы сёе-тое на вячэру. Сілівон старанна шараваў 
сухой травой чыгунок. 

— Я вам бульбачкі звару, таварышы, гарачая вя- 
чэра ўсё ж трывалей. А калі ў вас ёсць кацялок, то 
можна і чаю згатаваць,-- гаварыў Сілівон, спрытна 
чысцячы бульбу. Кароткі ножык-зломак так і хадзіў У 
яго руках. Відаць было, што ён усё збіраўся запытацца 
аб самым важным, што хвалявала яго, не давала спа- 
кою. Але ён стрымліваў сябе, не хочучы гаварыць пры 
другіх, якіх не ведаў. І толькі калі людзі падаліся да 
вады, каб крыху абмыцца ад пылу, Сілівон торапка 
запытаў: 

— Дык як яно будзе, Васіль Іванавіч? Няўжо ўця- 
каем мы? І войска ўцякае? Вунь з раёна начальства 
яшчэ раніцай за раку падалося... І вы, значыцца, пакі- 
даеце нас? А хто ж супроць ворага будзе? 

Саколіч усміхнуўся. ч 

-- Тэта не зусім так. Вы самі бачыце, што падаём- 
ся мы не на ўсход, а на захад. Значыцца, і супраціў- 
ляцца будзем, 
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- Я ж і кажу, што трэба супраціўляцца! — радас- 
на ўхапіўся за гэтае слова Сілівон. — Вы думаеце, што 
я ўжо нічога і не ведаю, гавару вось абы-што аб нашай 
арміі, аб нашым начальстве... Я ўсё ведаю... Я Маскву 
чуў! Мы ўсім калгасам слухалі. Ніякаму гаду нас не 
адолець! Гэта я ведаю. Багата мы бачылі іх, усякіх 
злоснікаў. Мы ў васемнаццатым немца бачылі. І поль- 
скія паны тады ж выхваляліся. А дзе яны цяпер? 
Нашы бацькі і француза бачылі. А зямля наша як 
стаяла, так і стаіць, усім нашым злоснікам на згубу. 
Але крыўдна ж, Васіль Іванавіч, да чаго ж крыўдна: 
жывое наша дабро на глум пушчаць, бо вайна, што ні 
кажы, гэта вялікія страты... Мы, можна сказаць, вунь 
у якую сілу ўвабраліся, толькі б жыць ды жыць, не- 
здарма наш калгас «Ленінскім шляхам» завецца! Ку- 
ды ж нам падавацца цяпер ад свайго жыцця? Хіба 
ўцячэш ад зямлі гэтай, на якой кожная сцежка табой 
ходжана, кожная травінка тваёй рукой аблашчана... 
Не можам, ды і сілы не маем мы пакінуць свае зямлі, 
бараніць яе трэба... 

— Трэба, Сілівон Сяргеевіч, трэба! Будзем бараніць, 
на тое мы з вамі і савецкія людзі. 

Калі стомленыя за дзень людзі моўчкі ўзяліся за 
вячэру, да берага з лесу выйшаў Сілівонаў сын, стар- 
шыня калгаса Андрэй. Убачыўшы Саколіча, ён сумеў- 
ся крыху ад такой неспадзяванай сустрэчы. 

— Васіль Іванавіч, ну як жа можна? У такі час, 
а вы тут адпачываць надумаліся! Бацька, давай паром, 
ды пераправім таварышаў на той бераг, так і бяды 
можна прычакаць... 

-- Дарэмна, Андрэй, турбуешся! І той бераг ужо 
не наш. 

— Як не наш? 

-- Яшчэ апоўдні фашысты прарваліся за раку кі- 
ламетраў з дваццаць адсюль на поўнач, захапілі шашу. 

Сілівон аж папярхнуўся і выпусціў лыжку з рук, 
а сын яго, дзябёлы, высокі чалавек, нібы абмяк і, 
адчуваючы слабасць у нагах, прысеў, прыхіліўся да 
хвоі, перапытаў, цяжка дыхаючы: 

— Як жа гэта здарылася? Мы ўсё думаем, што 
немец да нае яшчэ не дапяў, яшчэ вунь з суседняга 
сяла толькі-толькі былі ў мяне людзі, у іх яшчэ спа- 
койна, кіламетры за чатыры былі ад іх немцы, ды 
паехалі ўбок бальшаком... Мы раніцай жывёлу па- 
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гналі; а трэба ж яшчэ сёе-тое вывезці, ды трактары два 
асталіся, думаў іх перабавіць зараз на той бераг. 

— Цяпер позна. Што асталося, захавай, калі ёсць 
якая магчымасць. А няма, дык прыйдзецца проста 
знішчыць... 

Усе змоўклі. Палахлівыя водбліскі полымя трапят- 
ліва прабягалі па тварах, па бліжэйшых дрэвах, згу- 
шчаючы вячэрні змрок над зямлёю, над лесам. 

Сілівон пратупаў па беразе ўсю ноч. Калі б і хацеў 
заснуць, дык не змог бы: верзліся думкі, адна другой 
неспакойней. Усю ноч у цёмным небе трывожна гулі 
самалёты, успыхвалі — цяпер ужо на ўсходзе — вод- 
бліскі нейкіх агнёў. Сям-там заняліся чырвоныя зары- 
вы, няйначай бушавалі недзе пажары. Людзі спалі, па 
чарзе несучы варту. Ледзь угаварыў Сілівон перад са- 
май раніцай заснуць Саколіча. Сонца ўзышло зыркае 
і дружна ўзялося за рачныя туманы, пагнала іх лёг- 
кім ветрам на левабярэжныя лугавіны. Лес напоўніўся 
птушынымі галасамі. Пачала абсыхаць раса на прыда- 
рожным каменні. Прыгрэты сонцам, Сілівон ледзь не 
прыдрамаў крыху, але заўважыў тут на рацэ нейкую 
незвычайную рэч, якая плыла па быстрыні па самай 
сярэдзіне ракі. Прыгледзеўся, жахнуўся і адышоў ад 
берага, зірнуўшы яшчэ раз на ваду, на ўсю шырокую 
плынь ракі. 

Яна гарэла, пералівалася пад ранішнім сонцам і 
толькі пад другім берагам, пад лазнякамі, была яшчэ 
ў цені і злёгку курылася парай. 

— Уставайце, уставайце, браткі! — трывожна бу- 
дзіў Сілівон падарожных. Паглядзіце, што толькі 
робіцца на свеце, божа мой, божа! 

Усе падышлі да берага і стаялі ў суровым маўчанні, 
не зводзячы воч з велічнай плыні ракі, у якой, як у 
люстры, адсвечвалася трапяткое сонца, залацістыя 
акрайцы бялюткіх хмурынак, бяздонныя блакіты неба, 
у якіх нібы купаліся зялёныя грамады дубоў. Пералі- 
ваўся над лесам жаваранак. Але не сонца, не ўся веліч 
лясной раніцы прыцягвалі ўвагу людзей, якія стаялі 
ў немым здранцвенні, нібы прыкутыя страшным відо: 
вішчам. 

Па рацэ плылі мерцвякі. Іх не лічылі. Мо колькі 
сотняў паволі праплылі яны па рацэ, аддаўшыся на 
поўную ўладу вады. Тут былі розныя людзі, рознага 
веку. Вясковыя ўборы перамяжаліся з гарадскімі. Бы- 
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лі мужчыны, жанчыны, дзеці. Пачарнелыя, набрыня- 
лыя вадой твары бясстрасна пазіралі ў далёкае неба, 
нібы ўглядаліся ў вячыстае сонца, прыслухоўваліся 
да жаваранкавай песні, што ўслаўляла веліч і радасць 
жыцця, яго мудрую бессмяротнасць. 

Людзі на беразе маўкліва знялі шапкі, Затумане- 
нымі вачамі яны правялі апошняга мерцвяка, які за- 
трымаўся крыху ў пеністым водавароце і, падхоплены 
плынню, нібы даганяў гэтую нябачаную і жахлівую 
працэсію смерці. 

Саколіч, пацямнелы засівераны твар якога не мог 
захаваць унутранай усхваляванасці, прагаварыў: 

— Так яны пачынаюць вайну... Хто з нас калі за- 
будзе гэта? 

І сказаныя словы былі скупымі, цяжкімі. Яны пра- 
гучалі як клятва. Нікому не хацелася парушаць ура- 
чыстасці гэтых слоў будзённымі размовамі, выказван- 
нямі жалю, спачуваннямі людскому лёсу. Усе ведалі, 
аб кім гаварыў Саколіч. Мімаволі сціскаліся кулакі, 
суравелі позіркі. 

Трэба было збірацца ў дарогу. З калгаса прыбег па- 
сланы Андрэем хлопчык-падлетак. Ён прынёс цэлы ко- 
шык, напакаваны ўсякай ежай. Поўны дзіцячай цікаў- 
насці і важнасці даручанай яму справы, ён дакладна 
даводзіў Васілю Іванавічу, што ўся лесавая старана 
амаль што свабодна ад фашыстаў, што з суседнім ра- 
ёнам яшчэ можна гаварыць па тэлефоне, што лепей за 
ўсё прабірацца дарогай паўз лес, праз старыя пацяро- 
бы, куды не падавалася яшчэ ніводная нямецкая ма- 
шына, паколькі нямецкія калоны ўсе рушылі па баль- 
шаку ў напрамку да шашы. 

Хутка машыны з Саколічам і яго спадарожнікамі 
зніклі за дробным хвойнікам, дзе пачынаўся густы 
хваёвы бор. Сілівон патупаў яшчэ ля берага, паслаў 
хлопчыка на чоўне на другі бераг, загадаўшы яму ад- 
мацаваць канат, на якім хадзіў паром. А сам пачаў 
насіць каменне, кучы якога ляжалі ля самай вады, 
згружаць яго на старую пасудзіну. Ён выцягнуў з вады 
канат, скруціў яго і гэты скрутак ускаціў на паром. 
Потым, узяўшы цяжкі жалезны лом, з дапамогай яко- 
га заўсёды нацягваў канат на калаўроце, ён зрабіў ім 
некалькі праломін у старым днішчы, праз якія фан- 
танчыкамі зацурчала вада. 

— Што ты робіш, дзеду, што ты надумаўся? — 
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закрычаў збянтэжаны хлопчык, убачыўшы, як паром 
пахіліўся носам і стаў асядаць на вадзе. — На чым жа 
мы будзем сена вазіць з таго берага? 

— Каму тое сена рупіць цяпер? -- сумна буркнуў 
Сілівон.-- Фашыстам, можа? Ці іх на пароме вазіць? 
Скідай вунь гарбылі ў ваду! 

Хлопчык разгублена змоўк, аж пачырванеў зня- 
чэўку -- гэта ж трэба, каб яму ды не здагадацца, на 
якое яно ліха тое патрэбна каму сена цяпер. Ён моўчкі 
завіхаўся ля прычалу, скідаючы ў ваду старыя сукава- 
тыя гарбылі. Ад парома відаць былі толькі парэнчыны 
ды два слупкі, паміж якімі нацягваўся канат. Але 
хутка і яны зніклі пад вадой, і толькі некалькі хвілін 
усплывала і кружылася на вірлівай вадзе рознае шу- 
мавінне, кавалкі брудна-жоўтай пены. 

Сілівон зацягнуў човен у непралазны хваёвы гу- 
шчарнік. Схаваў туды і свой чыгунок з мяшэчкам ад 
бульбы і, сунуўшы галавешку з агню ў саламяны бу- 
дан, паклікаў малога: 

— Айда дахаты! 

Яны яшчэ азірнуліся колькі разоў назад, на раку. 
Над буданом віўся густы бялявы дым, потым спрытныя 
языкі полымя прабіліся праз яго і дружна ахапілі чор- 
ныя рабрыны будана. 
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Праблукаўшы паўночы па лесе і не знайшоўшы ні- 
воднай вёскі, сапёр выбіўся да шашы. А што гэта ша: 
ша, ён быў больш чым упэўнены. Яна поўнілася вялі- 
кім рухам: чулася ржанне коней, бразгатала жалеза 
колаў, няспынна гулі машыны, абганяючы вялікі абоз. 
І хаця Павел Дубок, як звалі сапёра, і не быў, каб ска- 
заць, з баязліўцаў, але, апынуўшыся сёння ў незнаё- 
мым лесе ды пасля такіх падзей, адчуваў сябе блага. 
І сумнавата было крыху і ўсякія думкі лезлі ў гала- 
ву. Параненая рука распухла, свярбела, да яе нельга . 
было дакрануцца. Нібы цяжарам якім адцягвала яна 
ўсё плячо. Рукаў гімнасцёркі закарэў, зрабіўся на луб. 
Дубок намагаўся адарваць рукаў, каб сяк-так перавя- 
заць рану, але кожны дотык да балючага месца адзы- 
ваўся пякучым болем і ў руцэ і ў плячы, аж сціскалі- 
ся да скрогату зубы. Вось чаму, дапяўшы да шашы, 
Дубок адразу павесялеў, адчуўшы сябе ўсё роўна, як 


55 


у роднай роце: можна будзе перавязку зрабіць і камі- 
сару памагчы — нялёгка яму там у лесе. На добрай 
машыне ўсяго таго і клопату на якое паўгадзіны! 

Выйшаўшы з лесу, Дубок наважыўся падацца на 
адхон шашы ды запытацца ў каго пра сваіх браткоў 
сапёраў, як нешта скаланула яго і спыніла, да таго ж 
цяжкімі-цяжкімі здаліся ногі. Нібы волава хто наліў 
у іх! Як стаў пад дрэўцам, так і прыкіпеў. Толькі агле- 
дзеўшыся крыху, адступіў назад, у густы цень, што 
падаў ад лесу на асветленую месяцам дарогу. Аж лоб 
узапрэў ад нечаканасці. 

— Вось ускочыў, дык ускочыў! Казалі дурню: не 
хадзі без разведкі. з 

Па шашы рухаліся бясконцыя нямецкія часці. Сло- 
вы нямецкай гаворкі, каманды даляталі да сапёра, 
адразу неяк працверазілі яго думкі, адхінулі ўбок усё 
перажытае, перабачанае за дзень. 

— Вось табе і перавязка! 

І калі да гэтага ішоў Дубок па сваёй зямлі, як гас- 
падар, ні на што не зважаючы, не аглядаючыся, нічога 
не баючыся, то зараз сціснулася сэрца ў балючай тры- 
возе, нібы стала ўсё навакол чужым: і гэты ціхі лес, 
і абманлівае святло месяца, і гэтая зямля. Ідзі па ёй 
і асцерагайся, каб не хруснула што пад нагой, каб не 
зашархацела завельмі галінка бярозкі, да якой да- 
кранешся. І ўважліва прыглядаючыся да шашы і азі- 
раючыся, сапёр падаўся далей ад яе, глыбей у лес. На- 
трапіўшы на езджаную лесавую дарогу, ён пайшоў па 
ёй, прыслухоўваючыся да кожнага гуку. Рух на шашы, 
відаць, не спыняўся, сюды далятаў грукат па дарозе, 
які не сціхаў ні на хвіліну. Праз якое паўгадзіны са- 
пёр дабраўся да невялічкай вёскі, але вуліцай пайсці 
не адважыўся, там брахалі, аж заходзіліся, сабакі. 
Абышоўшы вёску агародамі, ён асцярожна дабраўся 
да пунькі, якая стаяла ля самага ўскрайку лесу, пры- 
слухаўся ля сцяны. Унутры пунькі было ціха. Сапёр 
забраўся праз прыадчыненыя дзверы і, намацаўшы 
сцірту саломы, залез пад самую страху, прымасціўся 
нанач. У шчыліну сцяны відаць была вёска. Сабачы 
брэх заціх, вокны хат мірна паблісквалі ў месячным 
святле, нідзе не відаць было ні агеньчыка. 

“Сапёр падкамячыў пад сябе салому, з галавой 
укрыўся шынялём і толькі пачаў крыху драмаць, як 
да слыху яго данеслася знізу лёгкае шамаценне, Нібы 
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хто корпаўся там у саломе. Потым пачуўся ўздых, ні- 
бы стогн, і зноў усё змоўкла. Толькі даносіўся зрэдку 
танклявы піск, няйначай тачыліся ў саломе мышы. 
Ды зверху, з-пад самага вільчыка, церушыўся часам 
пыл — мо птушка якая прымасцілася нанач і вару- 
шылася там у сне, а можа, кажан вылятаў са свае 
шчыліны. Унізе была цішыня. Цёплы ветрык падзімаў 
у шчыліну між бярвення, стаў накрапваць дробны 
дожджык, і салодкая млявасць разлілася па ўсёй істо- 
це чалавека. Яшчэ сіліўся нешта ўспомніць Дубок, 
яшчэ праходзілі перад яго вачыма цьмяныя вобразы: 
не то мост гарэў, не то грэўся ён ля цяпла з камісарам, 
і той гаварыў яму нешта... А што -- ніяк не ўспомніш... 
Ды яшчэ бег кулямётчык па мосце, і Дубок крычаў 
яму: «Давай, давай, братка!» І ўсё змяшалася, паплы- 
ло... Далася ў знакі ўся напружанасць і зморанасць 
за апошнія дні, пераходы, бяссонныя ночы. Аж да са- 
мае раніцы праспаў, не прачынаўся сапёр, нават на 
другі бок не перавярнуўся. А калі прахапіўся, было 
ўжо светла. Сонца заглядвала праз шчыліны страхі, 
асвятляла сцены старой пунькі, пыльны закутак, дзе 
стаяла некалькі леташніх кулёў саломы, прыпёртыя да 
сцяны сані, старыя дошкі, некалькі ліпавых цюльпа- 
коў, відаць, на клёпку. Тут жа было з паўвоза сена. Ля 
сена корпалася жанчына, завіхалася ля вядра з вадой, 
натужліва рвала анучы. Усё ўздыхала іні то гаварыла, 
ні то галасіла: 

— А божа мой, божа! А мае вы дзетухны! Ды 
нашто вам такія пакуты цярпець... Вам жа толькі жыць 
ды жыць, ды жыццём тым цешыцца! Ці ведае маці 
твая, як яе крывіначка пакутуе... А каб ім, ліхаманам, 
ды нашай зямелькай падавіцца. А каб жа ім пыл у 
вочы, каб яны нічога, зладзеі, на нашай зямлі не ба- 
чылі! 

Праз галашэнне прарываліся цяжкія стогны, рэзкія 
ўскрыкі. е: 

— Вы лягчэй, лягчэй, цё-о-о-тачка! 

— А ты цярпі, сынок. Не зважай на боль, яно 
і палепшае... А я цябе малачком напаю... А захочаш, 
узвару прынясу, грушы ў нас свае, а чарніцы, божух- 
на, кожнае лета не абярэшся. А божа ж мой, што Я 
гавару, калі ён ізноў нічога не чуе. Сынок, ну павару- 
шыся хоць. Як жа так, каб не еўшы. Каторы дзень 
ужо. 
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Старая плакала. Зусім збілася набок шэрая хустач- 
ка. Яна папраўляла яе рухамі галавы, а сама была 
пільна занята анучамі, бляшанымі пудэлкамі, папраў- 
ляла нешта долу, захінаючы коўдру і злёгку прыкры- 
ваючы яе ахапкам сена. 

Дубок спрасонку не мог уцяміць, што гэта за жан- 
чына і што яна робіць тут. Але моцны боль у руцэ 
адразу вярнуў яго да ўсіх падзей апошніх дзён, і яму 
стала ясна ўсё, што робіцца тут, унізе. Ён не злез, 
а, спатыкнуўшыся аб нешта, саслізнуў з саломы. Жан- 
чына ў страху азірнулася і, схамянуўшыся, пачала 
жвава класці сена ў рэзгіны, якія ляжалі тут жа, по- 
бач. Сваёю постаццю жанчына прыкрывала закутак у 
сене. 

Яна глядзела з-пад рукі на чалавека, потым вы- 
прасталася, сказала ціхім, абыякавым голасам: 

-- Гэта трэба так напужаць мяне! Я сена бяру, а 
ён як з неба зваліўся... 

—_ Хто гэта? Той? — хітравата перапытаў сапёр, 
павёўшы позіркам на закутак у сене. 

Рашуча паправіўшы хустку, жанчына падалася да 
салдата, адцясняючы яго да дзвярэй: 

— Ідзі, ідзі сваёй дарогай... 

— А куды ж я пайду? 

— Што ты прычапіўся да мяне? І хто ты такі? 

І тут заўважыла яна злубянелы рукаў сапёравай 
гімнасцёркі, на якую трапіла святляная палоса, што 
прабівалася з застрэшша. Убачыла чырвонаармейскую 
шапку. І куды дзелася яе і ранейшая абыякавасць, і 
тая надзьмутая суровасць, якую напускала на сябе 
жанчына. 

— Што я пытаюся? І ты, відаць, адтуль жа, сынок, 
як і той, што вунь... ляжыць і нічога яму не трэба... 

Яна адхінула коўдру. На посцілцы ляжаў чалавек 
з бледным нерухомым тварам. Вочы яго крыху расплю- 
шчаны, але ён, відаць, нічога не бачыў, ні на што не 
зважаў. Гімнасцёрка была знята. Грудзі і рукі абверча- 
ны чыстымі анучамі, праз якія праступалі свежыя 
плямы крыві. Зірнуўшы на шпалы на пятліцах і пры- 
гледзеўшыся да твару, да ўскудлачаных русых валасоў 
над успацелым ілбом, Дубок пазнаў вайскоўца. Гэта 
быў батальённы камісар са штаба фронту. Яго бачыў 
Дубок за апошнія дні, батальённы не раз быў Д Ар оч 
часці. Прозвішча яго Дубок не мог прыпомніць. 
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-. Мо дакументы якія з ім? — ціха перапытаў ён. 

__ А божухна, якія там дакументы? У гімнасцёрцы 
толькі пісьмы былі, яны і цяпер там, вось я пакажу. 

Па адрасах на пісьмах Дубок даведаўся пра про- 
звішча чалавека. Звалі яго Блешчыкам Андрэем Сяр- 
геевічам. 

— Два дні, як ён тут. Раніцай тады знайшлі нашы 
пастушкі ля шашы. Ну, прывезлі мы... Яшчэ быў забі- 
ты адзін, дык мы пахавалі яго. А гэтага вось ніяк 
адхадзіць не магу, вельмі ж ужо крывёй сышоў... Дзі- 
ва то, у грудзях дзве раны, ды ірукі пашкоджаны. Каб 
доктара, ды дзе ты яго возьмеш у такія часы? Мы вось 
параіліся тут, думаем у горад, У бальніцу везці, а мо- 
жа, і прымуць? А ты ж чаго стаіш? Дай я руку 
агледжу. 

Яна размачыла рукаў гімнасцёркі, спрытна прамы- 
ла рану -- рана была не з сур'ёзных -- добра перавя- 
зала яе чыстай палатнянай стужкай. І ўжо са звы- 
чайнай сялянскай ветлівасцю проста запрасіла яго: 

— А цяпер хаця малачка пакаштуй, ды хлеб вось 
тут у мяне прызапашаны. Ён жа,-- кіўнула яна гала- 
вой на закутак у сене, — нічога не бярэ. 

Дубок быў не з тых, якіх трэба доўга запрашаць. 
Ён умалоў добры акраец хлеба і аж уздыхнуў, калі ў 
гладышы з-пад малака засвіцілася дно. 

— Добрае ў цябе, цётка, малако! 

__ Але ж выгаладаўся ты, сынок! 

І выціраючы рогам хусткі вока, крыху ўсплакнула 
жанчына, усё вохкаючы і прыгаворваючы: 

— То, можа, і мае дзе там таксама пакутуюць? 

— Сыны? 

_ Але ж, мой сынок! Два іх у мяне, абодва ў арміі. 
Адзін недзе ў Брэсце быў, другі аж за Львовам, у па- 
гранічніках. Мо сустракаўся ты з імі дзе? Старэйшага 
Антонам завуць... 

— Не, цётка, дзе ты бачыла. Народу багата. А як 
завуць вас? 

— А заві мяне цёткай Ганнай. Базылёвы мы... 
Але дзе ж гэта мой стары забавіўся? Пасядзі тут, па- 
пільнуй таварыша. Ды сам пільнуйся, за дзверы дужа 
не вытыркайся... Крый божа, немцы! Яны ж на досвіт- 
ку на машыне тут праскочылі, парсюка ў суседа з два- 
ра ўхапілі, каб на іх чэмер... І пакалацілася я за пунь: 
ку, ці ж яны шкадаваць стануць нашага чалавека? 
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Цётка Ганна асцярожна выйшла з пунькі, і праз 
агароды было чуваць, як расхадзілася яна на двары, 
усё клічучы: 

— Сымон, Сымон! 

Хутка цётка Ганна вярнулася. З ёю прыйшлі не- 
калькі жанчын. За імі з'явіўся стары са скруткам пад 
пахай. Там былі кашулі, штаны, пара старых чараві- 
каў. Жанчыны пераапранулі параненага ў вясковую 
адзежу, асцярожна вынеслі яго з пунькі і палажылі на 
калёсы. 

-- Запрагай хутчэй, чаго стаіш? Вечна сам не зда- 
гадаецца! Аддай чалавеку адзежу. А ты, сынок, са- 
праўды пераапраніся, ды потым і ідзі са старым у 
хату... А там пабачым. Ну, дык я паехала... 

Так трапіў Дубок да цёткі Ганны, якую ўсе вяс- 
коўцы называлі няйначай як камандзірам і крыху 
пабойваліся за яе ваяўнічы спрыт і крутыя расправы 
з лодарамі, абібокамі, з усякімі крыўдзіцелямі наша- 
га жыцца, як называла іх цётка Ганна. Здаралася ра- 
ней, што ціхі і разважлівы дзед Сымон, выдатны бондар 
на ўсю акругу, калі задужа дапякала яму цётка Ганна, 
ішоў часам «упрочкі» — сыходзіў на дзень-другі з Ган- 
ніных воч куды-небудзь у суседні калгае падправіць 
абручы ці зрабіць каму пару новых дзежак. І кру- 
та тады даводзілася і дзеду і ахвотніку да но- 
вых дзежак, калі пасля энергічных росшукаў цёт- 
ка Ганна знаходзіла-такі ўрэшце свайго «супа- 
стата». 

— Ты што ж гэта, дзізінцір, сабе думаеш? Там 
працы не абярыся, а я павінна чае марнаваць, шукаю- 
чы супастата! Трэба ж гуркі саліць, у нас жа ў калгасе 
аж тры гектары пад гуркі мы пусцілі, ізноў жа вунь 
колькі ліпавак адных на пасеку трэба, а там жа і пад 
грыбы трэба дзежкі, а ён сабе ні аб чым не шманае, ён 
думае, што ад мяне схавацца можа! ? 

І доўга яшчэ не магла ўгаманіцца цётка Ганна; 
ідучы след у след за Сымонам, скардзілася знаёмым, 
якія трапляліся па дарозе: 

— Колькі я праз гэтага майго хлопца гора набра- 
лася, не дай ты божа! І собіла ж мне за яго замуж 
пайсці. Гэта ж трэба, да якога то часу мне камандаваць 
ім? А божа ж мой! -- Нават усхліпвала крыху, для 
прыліку.-- Ад яго ж ніякай каманды ў жыцці, на ад- 
ным паслушэнстве жыве... 
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«Хлопец», якому ішоў ужо шосты дзесятак, панура 
дыбаў уперадзе. Часам асцярожна азіраўся на грозную 
палавіну і, выбіраючы зручную хвіліну, кідаў слова- 
другое: 

— Просам цябе прашу: змоўкні ты ўрэшце. От жа 
я іду ўжо, каб цябе... 

І дыпламатычна змаўкаў. Цётка Ганна, якая такса- 
ма добра ведала меру цярплівасці свайго супастата, 
сурова азірала яго панурую постаць і, з палёгкай 
уздыхнуўшы: «То-та, што ідзеш...» — пераводзіла гу- 
тарку на мірныя тэмы: 

— Не бачыў, як капуста ў іх? 

— Нішто, лапушыцца... 

— А гуркі? 

— Казала Іванаўна, што падсохлі крыху, каторыя 
на гары. Дый ля рэчкі нешта пустацвету задужа. 

— Ото ж я і кажу. Дзе ты бачыў такія гуркі, як 
у мяне? 

— Выхваляйся! 

— А ты ў старшыні запытайся: на ўсю акругу 
гуркі! На выстаўку, кажуць, пасылаць будуць... З усіх 
калгасаў дык толькі мае гуркі! 

— Вялікі то мне клопат. 

— Вядома, не твой, а мой. Табе абы дзежку збіць. 

— А ты б паспрабавала! 

— Невялікая то мудрасць, не гуркі садзіць. За- 
хачу, дык і дзежку саб'ю. 

Хаця Сымон паціху і агрызаўся на такую знявагу 
свае прафесіі, але, няма чаго граху таіць, брала яго 
часам сумненне, што Ганна калі захоча, дык не толькі 
якую дзежку там, але ліха ведае што можа збіць... 
Абы хаценне тое было. Така-а-я жанчына! 

Не дзіва ж, што Павел Дубок, калі зайшлі з Сымо- 
нам у хату, мнагазначна падміргнуўшы дзеду, хітрава- 
та заўважыў: 

— Цётка ў вас, дзядзька, з характарам! 

Сымон не адказаў адразу. Ён поркаўся ля скрыні, 
хаваючы вайсковую адзежу, палажыў яе пад самы 
спод, накрыўшы розным хатнім запасам: ручнікамі, 
жончынымі ўборамі, нават зняў са сцяны старую ва- 
тоўку і тую ўвапхнуў туды. 

— В характарам, кажаш? Яно вядома... Аднак, ня- 
ма чаго казаць, характар у яе справядлівы... Правіль- 
ны характар. Вось яна каторага ўжо ў больніцу па- 
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везла, усё за сыноў сваіх выдае, нібыта вось трапіў 
дзе ў бяду на акопах. Ну, а на акопы ў нас багата ха- 
дзіла, яно, значыцца, і выходзіць, што тут можна ёй 
веры даць... Але, казала, дактары сумняваюцца, што 
задужа сыноў у яе, але ж прымаюць... Ды ў яе не пры- 
мі! Я адразу і падумаў, што і ты будзеш з яе гэтых сы- 
ноў, бо ў пуньцы яна з бабамі цэлы шпіталь развяла... 
Выходзіць жа, што ты сам зайшоў... 

Хутка Дубок з дзядзькам Сымонам былі ў старшыні 
сельсавета, чалавека яшчэ досыць маладога веку, 
увішнога, гаваркога. Ён здорава накульгваў і, нібы ў 
апраўданне таго, што ў такі час, калі ўсе на фронце, 
а ён вось дома, паказваў Дубку на сваю нагу. 

-- Праз яе, халеру, дома аціраюся... Некалі ў ма- 
латарны прывод трапіў... І сорамна аж, усе людзі як 
людзі, а я нібы ў баку ад справы... 

— Ну гэта вы ўжо залішне! Трэба ж і тут парадак 
трымаць, не ўсім жа і на фронт тым часам... 

Дубок расказаў пра камісара. 

— А што ж вы мне раней не сказалі? Я толькі- 
толькі людзей паслаў, няхай паходзяць па лесе, ці 
мала цяпер чаго здараецца. Нашы заблудзяць, дык жа 
трэба вывесці, ды ці другая якая патрэба... 

Неўзабаве Дубок з рухавым хлапчуком, якога даў 
яму ў падмогу старшыня, весела падганяў шустрага 
каняку, ехаў лесам, трымаючы кірунак да ракі. Колы 
мякка шархацелі па лесавой дарозе. Там, дзе дробны 
хвойнік і малады дубнячок падыходзілі да самае ракі, 
Дубок кінуў каня, даручыўшы яго хлапчуку, а сам 
стаў прадзірацца цераз густы арэшнік аж да трох дуб- 
коў, ля якіх развітаўся з камісарам. Ён хутка знай- 
шоў тое месца. Усё было тут без змен, нават галавешкі 
асталіся ад цяпельца, пусты пачак ад папярос, стары 
бінт, якім перавязваў камісара. Самога ж яго не было. 
Дубок уважліва агледзеў кожную мяспінку, заўважыў 
пасохлыя галінкі бярэзніку, — няйначай камісар наво- 
дзіў тут якую маскіроўку,-- прыгледзеўся да стаптанай 
травы ля таго месца, дзе палажыў камісара. Ён абышоў 
кожны куст навакол, ціха паклікаў камісара, але ніхто 
не абзываўся. Падабраўшыся да самай дарогі, што вы- 
ходзіла на рэчку, ён убачыў багата гітлераўцаў. Тыя 
гацілі пад'езд да ракі. На вадзе таксама корпаліся 
немцы, наводзілі пантоны побач з абгарэлымі палямі 
былога моста, Колькі хвілін прыглядаўся Дубок, з чы- 
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ста прафесійнай цікаўнасцю назіраючы нямецкую ра- 
боту. 

— Кулямёт бы сюды, сукі-тапорыкі, я б навучыў 
вас, як на чужыя рэкі без броду лезці! -- аж сплюнуў 
Дубок ад вялікае крыўды, што падступіла пад самае 
сэрца. 

Сумны Дубок вярнуўся да Сымонавай хаты, калі 
бралася пад вечар. На вуліцы не відаць было народу, 
усе сядзелі больш па хатах, чакаючы, чым усё гэта 
скончыцца. Хутка прыехала з гарадка цётка Ганна. 
Яна ўвайшла маўклівая, урачыстая, доўга распрана- 
лася, памыла рукі. І толькі выпіўшы добрую конаўку 
квасу, урэшце прагаварыла, прысеўшы на лаве: 

— Адвезла: 
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Да позняй ночы Канапелька з Міронам правалтузі- 
ліся ў лесе. Лепшага месца, як гэтая Воўчая грыва, 
нельга было і знайсці. Адсюль кіламетраў з дзесяць да 
бліжэйшых дарог, да ракі. Навакол густы, непралазны 
лес, які ўваходзіў у дзяржаўны запаведнік і цягнуўся 
на дзесяткі кіламетраў. З трох бакоў Воўчую грыву 
атуляла балота, якое сям-там перамяшалася з непра- 
лазнымі нетрамі дробнага хвойніку. А з другога боку 
Воўчая грыва падыходзіла да вялізнага ляснога возера. 
На сухім узгорку, які буйна зарос маладым хвойні- 
кам, яны згрузілі з Міронам сякія-такія прыпасы: дзе- 
сяткі са два вінтовак, што асталіся ад знішчальнага 
атрада, патроны, кулямёт, колькі мяшкоў мукі, мед- 
ныя катлы, якія загадзя былі ўзяты са сталовай МТС, 
і сёе-тое з дробязі. Усё гэта яны старанна захавалі пад 
велізарным вываратнем, прыкрылі бляхай, фанерай, 
закідалі сухім хваёвым ламаччам, каб дужа не кідала- 
ся ў вочы. 

Пакуль стомленыя лясной дарогай коні падбіралі 
падкінутую ім кошанку, Астап з Міронам закурвалі 
на паваленай сухадрэвіне, зрэдку скупа перакідаючы- 
ся словам. Былі яны амаль што аднаго веку, даводзілі- 
ся адзін другому блізкімі сваякамі — жаніліся ў свой 
час на сёстрах, ведалі да дробязей жыццё і характар 
кожнага, звычкі і асаблівасці дзяцей у кожнай сям'і. 
Абодва былі ўдаўцы — жонкі памерлі ў розны час. 

— Дажыліся вось, Міроні 
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— Што і казаць... Ізноў на лес глядзі, як у двац- 
цатым. 

-- Чаму ты сям'ю не вывез? 

_ А як яе вывезеш? Ты сам ведаеш, хварэлі ўсю 
вясну, цяпер толькі на ногі сталі. Ды і то яшчэ мен- 
шае ўсё кволіцца. 

_ Гэта вядома... Але зручней было б, каб, ска- 
жам, былі яны далей дзе ад гэтых месц. У мяне вось і 
старэйшыя, а і то сэрца баліць, што з імі там, у Мінс- 
ку. Сам ведаеш, чаго толькі не расказвалі людзі. Не 
дай бог, калі ўсяму даць веры. А табе з малымі зусім, 
выходзіць, будзе цяжка. 

— Я іх учора ў Мачулішча адвёз, да маткі — спа- 
кайней усё ж. 

— Дзе сам цяпер будзеш? Не аставацца ж табе на 
старым месцы, на заводзе? Мне то малы клопат... Ча- 
лавек я, можна сказаць, службы невялікай, у вока ду- 
жа каму не кідаюся. Ізноў жа і беспартыйны. Чысты, 
можна сказаць, па ўсіх стаццях. 

— Чысты ты, браце, дурань, вось ты хто! -- заду- 
менна прагаварыў Мірон Іванавіч і, пільна зірнуўшы 
на Астапа, усміхнуўся. 

— Ну чаго ты? Я ж аб тым кажу, што мне можна 
і не хавацца дужа, вялікі каму клопат да мае асобы. 

_— Клопат, кажаш? А хто дыверсантаў лавіў? 

— Лавіць лавіў. Усім народам, можна сказаць, ла- 
вілі. Наш народ не выдасць. 

— Яно, браце, і мяне народ не выдасць. Але ж 
асцерагацца тым часам не лішне... І табе і мне... Мне, 
магчыма, што болей, ты праўду кажаш. І вось што я 
табе скажу: назад на завод я не падамся. Няма чаго 
рабіць цяпер там... А дзе буду я, табе будзе заўсёды 
вядома. Колькі дзён можна і ў цябе пабыць. Куток 
твой зацішны, ніякі чорт не загляне. А там па- 
бачым. 

Ужо бралася на золак, калі яны вярнуліся на Аста- 
паву леснічоўку. Апынуўшыся на невялічкім дворыку, 
Астап раптам устрывожыўся, насцярожана кінуў Мі- 
рону: 

— Ты, братачка, пачакай, нешта ў мяне ў хаце 
робіцца. 

Ля ганка хаты стаялі запрэжаныя калёсы. У акне 
неспакойна мільгаў цьмяны бляск газнічкі, нібы там 
мітусіліся якія цені, раз-поразу засцячы святло. Скрып- 
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нулі дзверы, і на двор нехта выбег, паспешна кінуўся 
да воза. Заўважыўшы Астапа, ускрыкнуў: 

— Хто гэта? 

Ад нечаканасці ў Астапа замлелі ногі і не то спу- 
джана, не то радасна страпянулася сэрца. Ён увесь 
падаўся наперад: 

— Дачушка! Надзейка! 

_ Татачка! — Надзя кінулася яму на грудзі, 
укрыла пацалункамі яго твар і раптам голасна распла- 
калася. 

— Ну чаго ты, ну супакойся, мая малая! — Астап 
гладзіў шурпатымі далонямі яе рукі, плечы, прытуліў 
да грудзей яе галаву. І яму здавалася, што ён ла- 
шчыць усё тую ж малую сваю Надзейку, якая так ра- 
давалася калісьці кожнай шапцы суніц, берасцянаму 
кошыку, качаняці, жывой вавёрцы... Былі гэта ўсё ле- 
савыя падарункі, якія заўсёды прыносіў Астап сваёй 
малой Надзейцы. 

— Ну чаго ж ты? 

— Ах, татачка! Каб жа бачылі вы, што вырабля- 
юць гэтыя... гэтыя гады... 

І схамянуўшыся: 

— Хутчэй жа ў хату! Там паможаце... 

На лаве, на пасланым шынялі, ляжаў чалавек. Пі- 
ліпчык майстраваў ложак з услона і табурэтак. На 
старым ложку ляжаў невялічкі хлапчук. Шырока рас- 
кінуліся на падушцы яго ручаняты. Малы нешта 
ўскрыкваў у сне, і тады чуваць было, як парыўчата 
дыхае ён, чымсьці ўсхваляваны, устрывожаны. 

-. Потым, потым, татка! — заспяшалася Надзя, 
убачыўшы ў бацькавых вачах нямое запытанне. — 
Вось памажыце нам з Піліпчыкам зручней пала- 
жыць... Паранены... Цяжка... — скупа дадала яна. 

Астап зразумеў усё, выйшаў на двор, паклікаў Мі- 
рона. Яны перанеслі ўдвух чалавека на часовы ло- 
жак, паспрабавалі распрануць яго, перавязаць. Цяж- 
кія стогны парушылі змрочную цішыню леснічоўкі. 
Паранены на хвіліну прыўзняў галаву і, абвёўшы ўсіх 
доўгім позіркам, ізноў апусціў на падушку. Ледзь ва- 
рухнуліся счарнелыя засмяглыя вусны: 

— Піць... 

Піліпчык прынёс гладыш з малаком. Прыўзняўшы 
параненага, паілі яго. Ён прагавіта піў. Урэшце слаба 
матнуў галавой, адхіліўся ад шклянкі. Яго асцярожна 
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палажылі, накрылі кажухом. Ён супакоіўся і заснуў. 

Ужо сонца ўбілася ў хату, а Надзя расказвала ўсё 
шапатком аб перажытым, убачаным за апошнія не- 
калькі дзён, аб мінскіх пажарах, аб страшэннай даро- 
зе, аб жудаснай пераправе. 

Астап цяжка ўздыхнуў і, зірнуўшы на спаўшае 
дзіця, ціха прамовіў: 

— Ізноў сіротамі засеецца зямля... 

Памаўчалі. Толькі чуваць было цяжкае дыханне 
хворага. У вокны ласкава пазірала ранішняе сонца. 
Шчабяталі пад страхой ластаўкі, гулі пчолы за сця- 
ной. Шыбы вокан раптам жаласна забразгалі, і гул- 
кія ўдары далёкіх узрываў пракаціліся адзін за ад- 
ным, злёгку страсянуўшы сцены хаты. 

— Відаць, дэпо ўзрываюць. З часу на час чакалі, 
пакуль вывезуць усё... Ці вывезлі толькі? — сказаў 
Астап. І адразу нібы ажыў крыху. Ён рашуча падняў- 
ся з услона, распрастаў плечы, нібы атрасаючы з іх 
цяжар усяе гэтае ночы, сказаў, ні да кога не звароч- 
ваючыся: 

— Жыць жа, аднак, неяк трэба. І будзем жыць, 
трасца іх матары... Піліпчык! Нясі з істопкі, што там 
ёсць у нас. Людзям час даўно снедаць. А ты, дачка, 
не сумуй, пра дэпо дужа не думай. Будзем жывы, бу- 
дзе і дэпо. 

- А кіньце вы, татка...-- І Надзя пачырванела. 

Яна такі думала пра дэпо. 


10 


“8-за ракі білі нямецкія мінамёты. Але міны не да- 
сягалі станцыі, дэпо. Яны рваліся дзесьці на тупіках, 
на пад'язных пуцях да моста, які пару дзён таму на- 
зад быў узарваны і ляжаў скарэжанай грудай металу 
ў вадзе. Пеністымі водаваротамі бурліла рака, бяссіль- 
на намагаючыся скінуць на сваім шляху нечаканую 
перашкоду. З левага берага зрэдку білі кулямёты: 
апошнія чырвонаармейскія часці затрымлівалі шалё- 
ныя намаганні немцаў пераправіцца на той бераг. 

Рабочыя, спяшаючыся, працавалі ў дэпо, грузілі 
на адкрытыя платформы ўсё, што можна было ўзяць, 
зрушыць з месца чалавечымі рукамі. Тут жа, ля буй- 
нейшых станкоў, завіхаліся сапёры, рабілі сваю спра- 
ву. Начальнік дэпо Заслонаў, на хаду выціраючы пак- 
ляи прамазучаныя рукі і рухам галавы адкідаючы з 
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ілба ўспацелыя пасмы валасоў, паспяваў усюды. Ён 
кідаў кароткія заўвагі рабочым, раіўся з сапёрамі. 

— Глядзіце, каб электрастанцыю не пакінуць. Раз“ 
біраць некалі, мініруйце! 

Рабочыя працавалі моўчкі, зрэдку перакідваючыся 
скупымі рэплікамі. І ад кожнага слова шчымела сэр- 
ца, вярэдзіла душу чорным сумам. 

Нехта цяжка ўздыхнуў. Нехта аблягчыў душу ад- 
мысловай лаянкай. 

І на якую хвіліну ўсе ўсміхнуліся. 

— Варушыся, варушыся, хлопцы, час бяжыць! 

Праз перастук інструменту чуваць было, як насця- 
рожана і не ў лад пачмыхваюць парай два манеўро- 
выя паравозікі, прычэпленыя да дзесятка адкрытых 
платформ. Раптам пярэдні даў прарэзлівы гудок і гуў, 
гуў з кароткімі перапынкамі. 

— Паветра! 

-- Разыдзіцеся, хлопцы, не збірайцеся ў кучы! — 
загадаў начальнік дэпо і выйшаў на пуці. У ясным ра- 
нішнім небе раўлі самалёты. Іх было дзесяткі са два, 
мо болей. Яны кружыліся над ракой, над узбярэжны- 
мі лугамі, усё бліжэй і бліжэй падаючыся да станцыі. 
Характэрны гул матораў, цяжкі, абрывісты, поўніў 
усё паветра, аж звінелі шыбы дэпоўскіх акон і злёгку 
брынчала белае матавае шкельца ў стрэлачным ліх- 
тары. 

Паравозікі ўжо маўчалі. Заціхла страляніна на бе- 
разе. Кожны, хто стаяў на пуцях, нібы адчуваў біццё 
сэрца другога. Да Заслонава падышоў машыніст, за- 
пытаўся ціха: 

— Як быць, таварыш начальнік? 

— Адцягніце платформы на выходны, падалей ад 
дэпо! 

— Ёсць, таварыш начальнік! 

Ціха бразнуўшы буферамі, цягнік падаўся да вы- 
ходных стрэлак. 

— Не збірайцеся, не збірайцеся, хлопцы! Падавай- 
цеся лепш у міжпуццё, у канавы. 

І тут заўважылі, як з пярэдняга самалёта аддзялі- 
лася некалькі цёмных кропак. Праз якія секунды гэ- 
тыя кропкі развінуліся ў белыя плямы і павіслі ў па- 
ветры, робячыся ўсё большымі і большымі, яўна зні- 
жаючыся да зямлі. Тое ж самае назіралася і з другімі 
самалётамі. 
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— Дэсант! 

-- На цягнік! Хутчэй, хутчэй! -- скамандаваў ра- 
бочым Заслонаў. Рэзка зазвінеў тэлефон у дэпо. Ад- 
туль выбег сапёрны лейтэнант, адвёў убок Заслонава. 

-- Таварыш начальнік, канчаем справу. Званілі з 
каманднага пункта, што заслон наш адыходзіць, за- 
гадваюць нам — і вам і мне -- неадкладна пакінуць 
дэпо, каб не трапіць у пастку. 

Заслонаў бачыў, як на дарозе за станцыяй прапы- 
лілі некалькі грузавікоў. То адыходзіла апошняя чыр- 
вонаармейская часць з заслона. Відаць было, як у кі- 
ламетрах двух ад станцыі беглі да яе рэдкія фігуркі 
ў зялёных мундзірах. Іх станавілася ўсё болей і болей, 
яшчэ спускаліся ў паветры белыя парасоны пара- 
шутаў. 

Апошнія рабочыя і сапёры хутка прабеглі да цяг- 
ніка. Толькі лейтэнант завіхаўся яшчэ ля шнуроў, што 
працягнуліся белымі ніткамі ў дэпо, да водаразборнай 
калонкі, да вадакачкі. Але і ён хутка нагнаў Заслона- 
ва, і яны ўдвух, махнуўшы рукой машыністу, ускочы- 
лі на падножку задняй платформы. 

Ляснуўшы буферамі, цягнік скрануўся з месца, 
набіраючы ходу. 

— Лажыцеся! — даў каманду сапёр, і ўсе прыніклі 
за скрынкамі з інструментам, за мяшкамі з пяском, 
якімі былі ўстаўлены барты платформы. 

Заслонаў зірнуў назад. Нейкі цень мільгануў ля 
вадакачкі і хутка знік. 

— Каго там чорт носіць, смерці шукае! 

Аглушальныя выбухі адзін за адным скаланулі па- 
ветра, сізыя клубы дыму грузна павіслі над дэпо, над 
пуцямі. Паволі асядалі, раставалі чорныя вееры 
пылу. 

— А вадакачка, вадакачка?! — мімаволі ўскрык- 
нуў Заслонаў. На яе глядзелі ўсе, чакаючы, што вось- 
вось яна ахутаецца дымам, пахіснецца, пераломіцца 
напалам... Але яна стаяла і рабілася ўсё меншай і мен- 
шай,-- напружана пыхцелі паравозікі, набіраючы са- 
мую большую хаду, нібы надакучыла ім дзесяткі год 
марудна сноўдацца на запасных пуцях і яны выпра- 
сталі свае застуджаныя плечы, прамазучаныя грудзі, 
разганяючы на ўсю сілу бразгатлівыя рэўматычныя 
ногі, упершыню вырваўшыся ў такую далёкую і бяс- 
концую дарогу. 
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А паабапал чыгункі, прасёлкамі, бальшакамі ішлі 
і ехалі шматлікія групы людзей. Ішлі і азіраліся на 
захад, на чорныя дымы пажарышч, што цёмнаю бяс: 
концаю хмарай цягнуліся па ясным небе. 

Заслонаў думаў аб вадакачцы. Аб ёй думаў і лей- 
тэнант-сапёр. Выказаў думку ўголас: 
—— _ Чорт яго ведае... Усё зроблена было як нале: 
жыць. Можа, шнур няспраўны? Дык не... На ўсякі вы- 
падак быў і другі пракладзены... 

І яны змоўклі, прыслухоўваючыся да дробнага пе- 
растуку колаў, да роўнай хады паравозаў. 

Неадчэпная думка аб вадакачцы не давала Засло: 
наву супакою. 
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Калі апошні грузавік, даўшы поўны газ, імкліва. 
рвануў ад райкомаўскага ганка і ў момант знік за па- 
вароткай вуліцы, Клопікаў асцярожна прыадчыніў 
дзверы на вуліцу. Высунуўшы кончык носа, ён агле- 
дзеўся, як тхор, у абодва канцы вуліцы і, задаволена 
чмыхнуўшы, паволі пераступіў парог. Было ўжо не 
рана. Прыгравала моцна сонца, абяцаючы спякотны 
дзень. Насупроць, ля райкомаўскага дома, стаялі ў за- 
думлівай дрымоце прапыленыя каштаны. Навокал 
ні душы, ні гуку. Толькі чырыкалі ля ганка няўрым- 
слівыя вераб'і, корпаліся ў пыле куры. Стары певень 
пазіраў з пагардай на вераб'іную мітусню, потым рап“ 
там, задраўшы ўгору дзюбу, лапатнуў разы са два 
крыламі, нібы ўспомніў аб нечым важным і неадклад: 
ным. І так жа раптам прымоўк. Ці то адолела яго га- 
рачыня, ці то заўважыў ён важную постаць Клопікава, 
якая паволі пасоўвалася цераз вуліцу. 

__ Кыш вы! — замахнуўся ён палкай, і храбры пе- 
вень падаўся пад плот, заклапочана клічучы сваю 
стракатую кампанію. 

Клопікаў пастаяў ля ганка, корпаючы палкай 
абрыўкі газет, паперы, ашкалёпкі пабітага графіна. 
Падняў з зямлі вышчарблены сподак, уважліва пра- 
чытаў фабрычную марку. Зазірнуў у адно акно, у дру- 
гое. Сцены без партрэтаў, без плакатаў выглядалі 
пустымі, няўтульнымі. Няўтульнымі сталі пакоі, хаця 
мэбля была ўся на месцы, нават дыванчык відаць быў 
з-пад кучы рознага папяровага смецця... 

— Дыванчык добры... 
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Клопікаў кінуў яшчэ вокам на шкляную шафу, на 
канапку, на пару новых сталоў. Гаспадарліва прычы- 
“ніў аканіцы, замкнуў дзверы — ключ тарчаў у замку, 
відаць, забыліся пра яго — і, азірнуўшыся яшчэ раз 
у абодва канцы вуліцы, падаўся ў сваю крамку. На- 
важыўся быў прынесці лесвіцу, каб зняць злінялую 
шыльду, але раздумаў. 

— Так яно лепей... 

Акуратна зачыніўшы дзверы, доўга поркаўся за 
прылаўкам, дзе навалена было рознае ламачча: па- 
карэжаныя самавары, пазелянелыя каструлі, пагнутыя 
падсвечнікі, стаптаныя чаравікі, дзіравыя галёшы і 
ўсякае іншае дабро, даўно выкінутае з-за старасці з 
чалавечага ўжытку. Клопікаў перакідаў яго з мееца на 
месца, сартаваў, прыкідваў на вока яго вартасць. 

— Набытак слабы... 

Крыху ўсцешыўся, падлічыўшы скрыні мыла, мяш- 
кі з соллю і другія тавары, прызначаныя ў абмен на 
ўтыль. 

Нешта падобнае на ўсмешку ледзь прабілася на 
шчаціністым блеклым твары, калі падвёў усе рахункі, 
падлічыў да апошняга кавалка мыла. 

— На абзавядзенне павінна хапіць... 

Горкі зеленаваты пыл казытаў ноздры. Раз-поразу 
чхаючы, гаварыў сам з сабой: 

— Да шчасця, Арэст Адамавіч! Да перамены жыц- 
ця, паважаны таварыш Клопікаў... Гм... таварыш... 
Таварыш Кло-о-пікаў... 

Клопікаў не зусім быў задаволены сваім прозві: 
шчам, бо яшчэ ў колішнія старыя часы, калі даводзі- 
лася яму спачатку вельмі часта мяняць месца свае 
службы — афіцыянта альбо лакея — кожны новы 
гаспадар лічыў за патрэбнае грэбліва кінуць яму, калі 
браў ад яго пашпарт: 

— І прозвішча ж у цябе, брат! З такім прозві- 
шчам, мілы, толькі ў лазні служыць. 

-- Вы, судар, не турбуйцеся! Асмелюся далажыць: 
іншае прозвішча -- адзін толькі зман, вельмі нават 
проста... Да прыкладу сказаць: у пана прадвадзіце- 
ля дваранства ва ўслужэнні быў Фіялкін, лакей... 
Ад аднаго прозвішча ўсе дамы прыходзілі ў захаплен- 
не, і ўсе толькі да яго: Фіялкін, Фіялкін... Мне таго... 
Мне гэтага... душачка... А гэты, асмелюся далажыць 
вам, цвецік-букецік і паўгода не прабыў на тым месцы 
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ды аднае ночы 1 адбыў у невядомым кірунку... Хапіліся 
сталовага серабра — а таго след прастыў, не дашукалі- 
ся і прадвадзіцельскага футра... Паліцыя з ног збілася, 
паўгода шукала гэту вясновую кветачку... Ды дзе ты 
знойдзеш! Вось вам і прозвішча, судар. Канечне, па- 
крыўдзіў мяне бог прозвішчам, але я ў гэтым, судар, 
невінаваты... Імя затое маю гучнае і, асмелюся сказаць, 
шляхетнае... 

ач „Годзе, годзе... Служы, брат, ды паменш раз: 
маўляй. 

— Слухаю. 

Праўда, прозвішча не вельмі замінала Клопікаву, 
калі сам ён зрабіўся ўласнікам невялічкага шынка, 
потым першакласнага вакзальнага буфета. Асабліва 
размахнуўся пры нэпе, адкрыўшы некалькі рэстара- 
наў. Рэстараны, аднак, лопнулі праз які год, як мыль- 
ныя пухіры, а іх уласніку давялося тэрмінова мяняць 
клімат. Пасля некалькіх год вымушанага вандраван- 
ня Клопікаў зноў з'явіўся на родных гарызонтах, але, 
як сам гаварыў ён, яго ўласная планіда пакацілася 
ўніз. Ён пралез яшчэ ў чыгуначную кааперацыю, 
завёў неяк буйныя гешэфты ў трэсце вагонных рэста- 
ранаў, але ў хуткім часе вылецеў адтуль з гучным 
трэскам і некалькімі гадамі ціхай адседкі. Перад вай- 
ной ён урэшце стала асеў у прапыленай крамцы 
утыльсыравіны. Тут, пасля ўсіх сваіх гісторый і пры- 
год, яму давялося, як гаварыў ён часам рэдкім сваім 
дружбакам, даволі багата папрацаваць па «умствен- 
най часці», балазе часу на філасофскія развагі хапа- 
ла. І ён «умстваваў» на самоце са старымі галёшамі, 
дазелянелымі падсвечнікамі, адслужыўшымі свой век 
чайнікамі і самаварамі. Думкі, аднак, былі неспакой- 
ныя і атрутныя, як медная прозелень прадзіраўленага 
падноса. Гэтымі думкамі часам дзяліўся ён са сваім 
кватэрным гаспадаром-немцам, колішнім уласнікам 
слясарных майстэрань. Больш за дзесяць гадоў, як 
Бруне Шмульке - так звалі клопікавага гаспадара — 
працаваў слесарам у дэпо, зрабіўшыся ў апошнія гады 
майстрам па бягучаму рамонту паравозаў. Бруно 
Шмульке ці, як клікалі яго за вочы, Брунька-Шмунь- 
ка, быў ціхі, непрыкметны чалавек, негаваркі. Ён яўна 
ўнікаў блізкіх сувязей з рабочымі, быў дакладны і 
акуратны ў працы, але не дужа ўлягаў у яе, рабіў 
толькі тое, што яму загадаюць, што паложана 
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па норме, ні болей, ні меней. Ён паходзіў з сям'і абру- 
селых немцаў, не вельмі сумаваў па Германіі, у якой 
ніколі не быў. Да зямлі, на якой жыў ён, асаблівай 
· прыязні таксама не меў. Насіў затоеную крыўду на 
Савецкую ўладу, якая пазбавіла яго ўласных май- 
стэрань і праз якую, разумеў ён, не выбіцца яму 
і ў вялікія начальнікі. У гэтым пункце сыходзіліся 
жыццёвыя лініі Шмульке і Клопікава. Яны разумелі 
адзін другога і знаходзілі патрэбнае слова, глыбокі 
ўздых для ўзаемнага спачування. І калі Клопікаў ча- 
сам скардзіўся на лёс свайму кватэрнаму гаспадару, 
той, пыхкаючы люлькай і пільна ўглядаючыся ў сіні 
кіпець, падбіты некалі малатком, адказваў праз якую 
хвіліну-другую: 

— Жыццё, таварыш Клопікаў,- складаная шту- 
ка... Хітрая штука... 

І на гэтым змаўкаў. Ён не дужа прыхільна ставіўся 
да былых клопікавых авантур, да былой рызыкі ква- 
таранта і, калі трапляўся які рэдкі выпадак,-- у часе 
свята, за бутэлькай піва,-- мякка папракаў Кло- 
пікава: 

— Жыццё кожнага мае свой маштаб, свой калібр. 
Не трэба выходзіць з калібра. Тады бываюць аварыі... 
Кожны чалавек павінен мець свой калібр, не ламаць 
калібр. 

— Калібр, калібр...-- перадражніваў Клопікаў 
маўклівага субяседніка і прыходзіў у ціхую злосць: — 
Рыбіная кроў у цябе, ласкавая душа! Хіба калібр ад 
цябе залежыць?.. У цябе такія тры майстэрні былі, 
дом каменны. А цяпер ты што? Дзе твой стары калібр? 

Шмульке, крыху расчырванеўшыся ад піва, спакой- 
на адказваў: 

— Я ёсць майстар дэпо... Гэта раз...— І ён акуратна 
загінаў палец на руцэ. — Я ёсць... маю свой дом. Гэта 
два... Свой агарод. Гэта тры... Свая карова і свіння... 
Свая жонка і дзеці... Я... я... я... Я маю добрае здароўе, 
добры спакой... — І тут Шмульке ўзнімаў угору раста- 
пыраныя пальцы абедзвюх рук.— Вось колькі маю я! 
А таварыш Клопікаў, меўшы такую вялікую рызыку і 
гарачую кроў, лічыць цяпер старыя галёшы... У тава- 
рыша Клопікава няма ні жонкі, ні дзяцей, ні свіней... 
У яго няма спакою. 


-- Ну, ну, хопіць, хопіць! Не чапай душы, бо ты яе 
не разумееш... 
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Аднак з некаторага часу Шмульке таксама страціў 
спакой. Пачалося гэта гады са два таму назад, а мо 
і болей, асабліва з таго часу, калі аб яго далёкай радзі- 
ме пачалі гаварыць усё болей і болей. Ды і сам ён па 
радыё слухаў часам нямецкія перадачы і не мог да- 
кладна ўцяміць, чаго хочуць яго неспакойныя су- 
айчыннікі. Ён чуў аб вялікай Германіі, аб нейкай вя- 
лікай місіі, да якой заклікалі нямецкі народ. Гэта 
мала абыходзіла яго. Калядная шынка, добрая каўбаса 
з капустай былі куды бліжэй яму, чым розныя місіі. 
Няхай яны вычвараюць там, што хочуць, абы яму 
было спакойна і ўтульна ў яго нізкім драўляным до- 
міку з акуратным палісаднікам, з ладным агародам, на 
якім так прыемна пакорпацца пасля работы. Але ра- 
дыё не давала спакою. Яно ўжо крычала часам і істэ- 
рычна пагражала кожнаму немцу, які жыў за межамі 
Германіі, што да яго дабяруцца, запытаюць: а што ён 
зрабіў для вялікай Германіі, для вялікай місіі. Так, 
так, дабяруцца, бо для новай Германіі няма граніц, 
няма ніякіх перашкод, няма і не будзе межаў святой 
помсце нямецкага народа... Народа, які вышэй, разум“ 
ней за ўсіх... 

Мо і ён, Шмульке, таксама пакрыўджаны немец? 
Не, не, не... Аб гэтым не варта думаць, а тым больш 
гаварыць... А ў душу паступова пралазіла адчуванне 
нейкай прыкрай раздвоенасці: нашы, выходзіць, там, 
а тут, няйначай, не нашы... Ну так, не нашы... І разам 
з непакоем урываўся ў душу смутак і яшчэ не акрэсле 
ны добра страх: а што, калі дабяруцца і да яго, за: 
пытаюцца, загадаюць даць справаздачу неспакойныя 
суайчыннікі. І калі папаўзлі першыя весткі аб пачатку 
вайны, Шмульке канчаткова страціў спакой, хадзіў 
разгублены, нібы апанаваны нейкай адной неадчэпнай 
думкай. Ён часта рабіўся задуменным, безуважлівым 
да ўсяго: стаіць і глядзіць, утароплены ў якую-небудзь 
кропку, забывае пра інструмент, а то хапаецца не за 
той, які трэба. Некаторыя з рабочых спрабавалі кпіць, 
нязлосна пасмейваліся: 

__ Сваіх чакаеш, Шмунька? 

Разгублены, ён, аднак, разважліва адказваў: 

2 8 гэтага не смейцеся. Грэх смяяцца. Гэта вайна. 
Вайна -- вялікае няшчасце! 

Яго пакідалі ў спакоі. А калі начальнік дэпо сур” 
ёзна, зусім сур'ёзна сказаў яму: «Рыхтуйце чамадан, 
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Шмульке, заўтра рушым у дарогу. А мо не паедзеце 
з намі?» — адчуўшы, як павеяла халадком па спіне, 
Шмульке хуценька адказаў: «Не, не, не... Паеду! Я са- 
вецкі рабочы, таварыш начальнік». 

Ён, можа, і паехаў бы, хаця душа яго трапятала 
страхам адказнасці перад суайчыннікамі, страхам за 
сям'ю, за добра ўладжаны дабрабыт. Але ў часе дэ- 
сантнага налёту Шмульке, да жудасці баючыся бомб, 
забраўся ў самую канаўку ля вадакачкі, па той бок 
пуцей. І калі, прыўзняўшыся, ён агледзеўся, то ўбачыў 
толькі сапёра-лейтэнанта ды апошнюю платформу з 
цягніка, на якую торапка ўзбіраліся рабочыя. Вось 
і лейтэкант пабег. Шмульке хацелася крыкнуць: «Па- 
чакайце!» Хацелася бегчы ўслед, але ногі былі як 
прыкутыя да зямлі - да таго баяўся смерці Шмульке, 
самалётаў, якія кружыліся ў небе, пагрозна гурчалі 
маторамі. Ён ускочыў, потым паўзком дабраўся да 
вадакачкі, прыхінуўся гарачым ілбом да халодных 
цаглін фундамента. На якую секунду стала лягчэй на 
сэрцы. І раптам аж прыўзняўся і стаяў збялелы, увесь 
укрыты халодным потам, адчуваючы, як заходзіцца 
сэрца ў нястрымлівым бегу, як падгінаюцца і дрыжаць 
каленкі. Ля самых ног працягнуліся два шнуры. Іх 
прыѕкачэнне добра ведаў Шмульке. Анямелай рукой 
ён ледзь-ледзь выцягнуў кішэнны сцізорык і, трасучы- 
ся, як у ліхаманцы, пачаў рваць нажом непадаткія 
шнуры. Вось разрэзаў, адкінуў канцы ўбок. І ў гэтую 
секунду яго збіла з ног хваля гарачага паветра, засы- 
пала ўсяго пяском, сухім вапнавым друзам. 

А праз якую хвіліну ён стаяў, прыхілены дужымі 
рукамі да сцяны вадакачкі. Некалькі аўтаматаў упер- 
лася яму ў грудзі, і салдаты ў мышастых мундзірах 
грозна дапытваліся, хто ён. Пераадольваючы смярот- 
ны страх перад імі, ён праз сілу выціскаў з сябе карот- 
кія, абрывістыя словы: 

— Я ёсць... Шмульке... Бруно... майстар дэпо... 
Ай... дайце мне... сесці... 

Яму пагражальна тыцнулі пад ное канцы шнуроў. 

- Я... перарэзаў... вось...-- паказаў ён і на свой 
сцізорык, што ляжаў каля ног. 

Аўтаматы перасталі тыцкаць у грудзі. А праз хві- 
ліну падцягнуты афіцэр, выслухаўшы кароткі рапарт 
яфрэйтара, важна паціскаў Шмульке рукі, частаваў 
яго сігарэткай: 
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— Армія фюрэра не забудзе вас, Бруно... 

—_ Шмульке...-- дрыжачым голасам падказаў ён, 
адчуваючы, як жывая цеплыня прыемнай хваляй раз- 
ліваецца па яго целе, саграваючы аслабелыя, пахала- 
дзелыя ногі. 

2 Шмульке! Вы сапраўдны патрыёт Германіі! 

Так Брунька-Шмунька зрабіўся героем. 

У яго доме яшчэ не ведалі аб гэтым нечуваным ге- 
раізме. Шмулькава палавіна каторы раз асцярожна 
выглядвала на вуліцу, чакаючы свайго чалавека і 
здзіўляючыся яго неакуратнасці: яе адданы муж ні- 
колі не парушаў дакладнага часу абеду і сам не любіў, 
калі яна па той ці іншай прычыне парушала раз уста- 
ноўлены распарадак у хаце. Калі ж сцены хаты стра- 
сянуліся ад выбуху і некалькі шыбінак са звонам па- 
сыпаліся на падлогу, Шмулькава палавіна страціла 
ўсякую раўнавагу. Яна выскачыла на вуліцу, пакліка- 
ла Клопікава, які быў напалоханы не менш за яе, іяны 
з жахам глядзелі на вялізнае воблака пылу, якое ві- 
села над станцыяй. 

— Дэпо ўзарвалі! 

Тоўстая Шмульчыха так і асунулася на зямлю, 
і хударляваму Клопікаву хапіла даволі турбацыі, по- 
куль ён уладкаваў сваю кватэрную гаспадыню на га- 
нак дома і прывёў яе да яснага розуму. А неўзабаве 
з'явіўся і сам Шмульке. Ад перажытых прыгод ён стра- 
ціў напалову дар мовы і, мнагазначна супячы бровы, 
ледзь выціснуў з сябе адзінае слова: 

— Прыйшлі... 

— Хто? 

— Яны... 

— Хто такія яны? 

_— Нашы! Армія фюрэра! Салдаты вялікай Герма- 
ні... Яны ніколі не забудуць... — І Шмульке вёрз яшчэ 
немаведама што, не разбяры-бяры. Клопікаў спачатку 
прызвычаена чмыхнуў, потым падсабраўся неяк, пад: 
цягнуўся і пачціва выслухаў усе нячленараздзельныя 
словы. Як-ніяк, разумеў: чалавек вельмі ўсхваляваны. 
І калі той скончыў сваё паведамленне, Клопікаў афі- 
цыйна-ўрачыста звярнуўся да яго: 

— Віншую вас, пан Шмульке! Я заўсёды паважаў 
вашу нацыю. Порсткая нацыя, нічога не скажаш... Яна 
пераможа ўсіх. Віншую, віншую! 


-- І вас віншую, таварыш Клопікаў. 
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— Не, не, не...-- нават рукамі замахаў той, — у та- 
варышы я не згодны. 

— Выбачайце, пан Клопікаў. Па старой звычцы... 

-- Што ж выбачаць? Ці мы не добрыя суседзі, ці 
мы не старыя дружбакі з панам Шмульке? Колькі пра- 
жылі год пад адным дахам, вельмі нават проста. Пад 
вашым дахам, пан Шмульке. 

— О-о... так, так...-- здолеў прастагнаць стомлены 
і перагружаны ўражаннямі герой і пачаў ладзіцца, дзе 
прылегчы, адпачыць, каб не залішне пашкодзіць свай- 
му здароўю. 

Роўма раўла Шмулькава палавіна. Ці то ад перамог 
вялікай Германіі, ці то ад вялікага перапуду за лёе 
свайго храбрага ўладара... 
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Дубок не любіў заседжвацца. То поркаўся на два- 
ры, перасек усё дробнае ламачча на дрывотніку, узяў- 
ся быў за буйныя бярозавыя цельпукі, але з адной ру- 
кой не мог управіцца зімі, ды і дзед Сымон сілком ада- 
браў сякеру: 

— Кінь ты, браце, хоць мяне сарамаціць! Яшчэ, 
дзякуй богу, жыў я да гэтага часу без парабкаў. А то, 
крый божа, людзі яшчэ скажуць: прымушаю хворага 
чалавека руку верадзіць. 

-- Не разумееш ты мяне, дзед. Сумна мне без ра- 
боты... Я, можна сказаць, першай рукі сапёр! Я, дзеду, 
што хочаш змайструю. Хочаш мост — на табе мост, на 
любы пралёт, на любы танаж... Хочаш на палях, хо- 
чаш так, любую фермачку змайструю -- залюбуешся, 

/ сукі-тапорыкі! Хочаш бліндажык, міргні толькі. І хату 

“зрублю. Магу і калодзеж паставіць. Каб ты, скажам, 
вятрак меў, я любую маху адгаблюю, і вокам не мірг- 
неш — да месца яе прыладжу, як улітую. Хочаш да- 
лікатную работу — і тут мае рукі ход маюць, абы толь- 
кі струменцік да ладу. Бо на тонкай рабоце з сякерай 
не разгонішся. 

— Гэта ты правільна, браце, кажаш. Да ўсяго свой 
струмент. І струмент і паняцце. Я вось так гляджу: 
павінен чалавек да ўсяго мець паняцце. Ці там дзе- 
жачку якую на гуркі, ці табурэцік у хату, цабэрак, 
вядзерца. 
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__ А кіньце вы! Вядзерцы, цабэркі... Якое можа 
быць разгарненне для чалавека ў вашай дзежачцы? 

__ Не кажы, браце, не кажы! Ты майго рамяства 
не чапай. Не кожны да яго здатны. Не ў дзежачцы ад- 
ной справа. А паспрабуй вось дрэва знайсці, каб ад: 
мысловае! Для адной рэчы дуб патрэбны, для другой 
бяроза здатна. А каторым падавай ліпу. Для кубла, 
скажам, і хвойкай абыдзешся. Не кажу пра асіну — 
гэта ўжо тандэт. Ізноў жа — калі і якое дрэва браць, 
як распілаваць, пашчапаць, як сушыць. Патрэбна ў гэ- 
тай справе вя-а-лікая навука! Вось паспрабуй бікла- 
жачку зрабіць. Другому здаецца гэта: вось узяў і зра- 
біў, і ўсё... Гэта каторы не разумее. А тут хітрая 
справа! Уладуеш яе, дык яна аж звініць, як званочак 
той. Прыкладзі да вуха — усякі гук яна збірае: і ле- 
савы і палявы... Вады ў яе нальеш, яна ў цябе, як У 
крыніцы, заўсёды сцюдзёная. І насі сабе на здароўе яе 
век векам, і ўнукам яшчэ астанецца. А ты кажаш. Не, 
браце, кожная справа патрабуе розуму, навукі. 
Ізноў жа, каб хаценне, бо любая справа патрабуе, каб 
яе любілі. Ну што гэта за работа, калі ты да яе не маеш 
сэрца? Але і ў цябе, бачу, рукі з свярбоцінкай да ра- 
боты, хвацкія рукі! 

— Сумна, дзед, сумна... Нашы там кроў праліва: 
юць, ваююць, а я тут лынды б'ю, па завуголлю аці: 
раюся, каб яны спарахнелі. 

—_ А божухна, пра каго ты гэта? 

— Пра фашыстаў, пра каго ж! 

-- Пра іх можна. Але што зробіш, хіба ж ты віна- 
ваты? Вось ачуняеш крыху. А там мо і нашы пады- 
дуць. Яно да ладу ўсё і выйдзе. А фашыст, вядома... 
без патрэбы ён нам, фашыст. Кожнаму скажу: барані 
божа, каб яго далей пускаць! Абдзярэ ён нашага чала- 
века, як ліпку. Я нагледзеўся на немца яшчэ ў тую 
вайну. Собіла ж мне ў палон тады трапіць, два гады 
адпетаваў. Быў у гаспадара аднаго, на манер, скажам, 
парабка, ды яшчэ горш. А гаспадар, па-нашаму ска- 
заць, кулак. Каровы там, коні ў яго, свінні завадскія, 
усё як след... І чыста жыў, сукін сын, культурна, пры- 
біральня з вадой і ўсё такое... Але скажу я табе, што 
і сэрца ў яго з вадой. Душу з мяне вытрасаў, дай ты 


рады... Петаваўся я, петаваўся два гады, а як давялося 


мне дахаты падацца, дык ён пінжак са спіны здзёр, 
у якім працаваў я. Даў на дарогу рызманок нейкі, вя- 
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дома, выпрасаваны, ды сала з паўхунта, і тое ўсё вы. 
важваў, каб лішняга грама не перадаць. Не, не дай 
божа з такімі людзьмі справу мець ці, крый божа, У 
пастку да іх трапіць! Вось ён які бывае, немец. Гэта я, 
вядома, пра немцаў-жываглотаў кажу. Каторыя ж нем: 
цы з мазаля жывуць, тыя людзі як людзі. А пра лі- 
тасць, пра жаласць у сэрцы ў такога жываглота дык 
і не пытайся. 

Калі даводзілася мне захварэць выпадкам, дык ён 
адразу на нішчымніцу пераводзіў ды яшчэ тлумачыў: 
«Ад цябе, Сымон, толькі страты ў гаспадарку. Ты б не 
хварэў лепш, тады і мне зручней і табе лепей. Іначай 
жа давядзецца цябе адаслаць у лагер». Без душы ку- 
лак. Ад яго, відаць, і фашыст пайшоў... Дзіва што ка- 
жуць, ён цягнікі нашы з дзецьмі расстрэльвае, старых 
не мілуе. Ён гэта можа. 

Сымонавы апавяданні не весялілі сапёра. Ён часам 
ішоў у лес, падбіраўся да ракі, дзе немцы наводзілі 
сталы мост, залазіў у непралазны параснік і пазіраў 
адтуль, як корпаліся немцы, як выраўноўвалі яны кру- 
ты з'езд для моста. Там жа працавалі палонныя, а 
таксама вольныя, якія былі пад канвоем. Не мог на 
гэта доўга глядзець Дубок... Хадзіў па лесе, прыслу- 
хоўваўся да птушынага шчэбету, да гоману хвой, пры- 
глядаўся да лесавых красак. На балоцінках аж гарэлі 
пад сонцам жоўтыя, залацістыя люцікі, буйна раскіну- 
ліся белыя і сінія касачы. Ірдзелі на палянках чырво- 
ныя смалянкі, дробныя зоркі купалак аж прасвечвалі 
пад сонечным променем. Па берагах ручаіны веяла сту- 
дзёнасцю ад зябкага блакіту незабудкавых разліваў. 
А па расцяробах, па ўгрэвах чырванелі суніцы, і пах 
ад іх ішоў тонкі-тонкі... Так пахне ў дзяцінстве вясна... 
А ўсюды, на лугавінках, на залесных паплаўцах, што 
каля дробнай рачулкі ля шашы, браліся густыя, у пояс 
чалавека, травы. За лесам зелянелі жытнія палі. Пад 
ціхім ветрам яны пераліваліся цёплымі трапяткімі 
хвалямі. І другім часам глядзеў бы і глядзеў Дубок 
на гэтае мора, не адрываючыся, слухаў бы шолах яго 
зялёна-празрыстых хваль, на спадах якіх прабіваліся 
дзе-нідзе васільковыя сінінкі. 

Цяпер нішто не цешыла вока. Ад шашы патыхала 
даўкім, саладкаватым пахам, пахам тлену. Кіламет- 
раў за шэсць на ўсход ад вёскі адбыўся, відаць, зацяты 
бой, Тут шаша праходзіла цераз невялічкую рачулку. 
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Доўгі драўляны мост быў крыху пашкоджаны, але яго 
спехам наладзілі. А навакол варонка на варонцы, коль- 
кі тых бомб адных палажылі! Тэлеграфныя слупы былі 
пабіты, каторыя пахіліліся, пакручасты дрот віўся па- 
блытанымі клубкамі. Па абочынах дарогі — падбітыя, 
пагарэлыя машыны, конскія трупы. Зарыўшыся дулам 
у чорны торф, ляжала пад адхонам перакуленая 
гармата. Жалезнае кола яе было пакарэжана, пашча- 
пана. 

Усё наваколле абышоў Дубок, асцярожна пазі- 
раючы на шашу, па якой цэлымі гадзінамі цягнуліся 
на ўсход бясконцыя нямецкія абозы, прапыленыя ка- 
лоны пяхоты, імчаліся, грукацелі плямістыя танкі, 
цяжкія грузавікі на гусеніцах, маланкава праносіліся 
матацыклісты. 

За шашой была чыгунка. На ёй не відаць было ні: 
якага руху, у гарадку аднаўлялі ўзарваны чыгуначны 
мост. Таксама не было руху і па лесавой дарозе, па 
бальшаку. І калі пазіраў Дубок на дарогу, на сэрцы 
ў яго рабілася лягчэй: гэта ж ён, не хто іншы, узарваў 
тады мост... Дзе цяпер камісар? 

І гледзячы на шашу, на драўляныя масткі, якія 
часта трапляліся тут на балоціне, Дубок загадкава 
ўсміхаўся: 

— Вы ў мяне дачакаецеся! 

Але як жа здзіўлены быў ён аднаго дня, калі, блу- 
каючы пад вечар па лесе, падаўся да шашы і заўважыў 
там несусветны гармідар. Уся шаша, як вокам скінуць, 
была запоўнена машынамі, конным абозам, рознымі 
нямецкімі часцямі, якія збіліся, перамяшаліся ў адну 
кучу. І яшчэ болей здзівіўся ён, калі зірнуў на доўгі 
мост цераз рачулку. Моста як не было. Паламаныя 
бэлькі, парэнчы, счарнелыя дошкі насцілу грувашчы- 
ліся ўнізе ў вадзе. Па самыя гусеніцы зарыўся ў тва- 
ністы бераг перакулены танк. З другога відаць была 
з вады толькі гармата. Некалькі грузавікоў ляжалі бі- 
тым друзам, ад вады і да самага адхону грамаздзіліся 
яны бязладнай кучай. Заваленая ламаччам рачулка 
ўзнялася і пагрозна шумела, збіваючы з ног абалдзе- 
лых немцаў, якія заўзята валтузіліся ля двух танкаў, 
падводзячы пад іх сталёвыя тросы. З другога боку, 
куды ямчэй было даступіцца з лесу, цяжкія грузавікі 
падвозілі свежыя, проста з пня сасновыя бярвенні. 
Чуўся перастук сякер. Немцы спяшаліся аднавіць 
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мост. Частку лёгкага абозу заварочвалі назад, каб 
пусціць дзе-небудзь з шашы на прасёлкавыя дарогі. 

— Вось гэта здорава! Гэта работка, сукі-тапорыкі... 
І хто б толькі мог? -- з вялікім аблягчэннем на сэрцы 
ўздыхнуў Дубок. І ўся нуда, увесь сум апошніх 
дзён, якія трымалі яго, як у ланцугах, пакінулі яго. 

У галаве мітусіліся розныя думкі, адна другой ве- 
сялей. І нібы ў адказ на сапёравы думкі ў далёкай 
празрыстасці неба неяк раптам узніклі, шырыліся, на- 
расталі яшчэ не зусім ясныя, але такія жаданыя і ра- 
дасныя гукі. Спачатку, як слабы звон струны, потым 
мацней, мацней. І ўжо відаць былі пад белымі перы- 
стымі хмурынкамі тры самалёты. Нашы. Шаша пры- 
моўкла. Сям-там разбегліся немцы, заляглі па абочы- 
нах, не варухнуцца. Сціхлі галасы ля моста. "Толькі 
чуваць было, як пагрозна раве вада, прабіваючыся ў 
пене, у вадаспадах праз груды ламачча ля былога 
моста. 

Размінаючы самлелыя ногі, ён наважыўся ўстаць, 
каб паціху падацца назад, да вёскі. І аж прысеў не- 
спадзеўкі: з-за бліжэйшага ляска, што за рачулкай, 
нібы з неба зваліўшыся, з грукатам, гудам, з шалёнай 
стралянінай, вываліліся некалькі самалётаў і чорным 
віхрам пранесліся над самай шашой. На якую секунду 
зніклі за павароткай дарогі, за лесам, і зноў, як ма- 
ланкі, праслізнулі ўздоўж дарогі... Яшчэ і яшчэ! Аж 
спацеў сапёр ад вялікага хвалявання, прыліпла да 
спіны кашуля. 

-- Чыстая работа! Сякуць, як сапёры! -- голасна 
выгукнуў ён. 

На шашы рабілася несусвеціца. Усю дарогу зацяг- 
нула дымам. Выбухі скаланалі паветра, вырываліся 
праз дым і пыл гарачыя языкі полымя. Фашысты бяз- 
ладна кідаліся ў бок ад шашы, але далей не было даро- 
гі: вада, балота, непралазная дрыгва не давалі ім ходу. 
Афіцэр спрабаваў намацаць нагой цвярдзейшае дно, 
перастаўляў нагу, сіліўся адалець балота. 

Не ецярпеў Дубок і, выхапіўшы здаровай рукой він- 
тоўку, што ляжала поплеч, прыхаваная на ўсякі выпа- 
дак пад папараццю, прымасціўся перад купінай, па- 
лажыў ружжо на яе, злаўчыўся неяк, выстраліў. Гіт- 
леравец тыцнуўся носам у зялёную твань, пасунуўся, 
не ўстаў. І пакуль ішла на шашы завіруха, сапёр вы- 
пусціў усю абойму, не спяшаючыся, выбіраючы добрыя” 
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цэлі. Хацеў яшчэ, але адной рукой цяжка было саўла- 
даць з затворам, — відаць, заела там ці што, бо він- 
тоўку ён толькі падняў перад гэтым у лесе і не паспеў 
яшчэ прывесці яе да парадку. Ды і фашысты на шашы 
ўрэшце ачуліся крыху, бо самалёты так жа маланкава 
зніклі, як і з'явіліся. І тут толькі ўспомніў сапёр, як 
у часе яго стральбы, непрыкметнай для немцаў у такой 
заварушцы, ён выразна чуў, што недзе паблізу з ім 
раздаваліся з лесу вінтовачныя стрэлы. Нават калі вы- 
пусціў ён апошні патрон, некалькі такіх стрэлаў да- 
неслася да яго. Стралялі недалёка, мо ў якой сотні 
метраў, справа. Г гэтыя стрэлы таксама заціхлі, як па- 
чала супакойвацца шаша. Гітлераўцы ўжо не бегалі 
без памяці, там наладжваўся сякі-такі парадак. Скіда- 
лі з шашы гарэўшыя грузавікі, рассоўвалі збітыя ў ку- 
чу машыны і яшчэ больш завіхаліся ля моста. 

Цямнела. Над рачулкай, над балоцінкамі паволі 
ўзнікалі кучаравінкі туману, раслі, клубіліся, ахінаю- 
чы ўсё шэрай, зыбкай вільгаццю. Адчуў Дубок, што 
ўзмакрэў, ныла спіна пад успацелай сарочкай. Гэтуль- 
кі перахваляваўся. Ён устаў і пайшоў задуменны па 
лесе, не дужа хаваючыся, нават ускінуўшы на рэмень 
вінтоўку, каб прыхаваць яе дзе ў больш зручным 
месцы. 

З галавы не выходзілі думкі аб стрэлах з вінтовак. 
Значыць, не ён адзін ходзіць па лесе. Відаць, ёсць і 
другія такія людзі, у якіх думкі ідуць адным ладам, 
адным і тым жа ходам. Гэта добра, вельмі добра... 
Апошнія дні ён нездарма хадзіў па лесе. Былі ў яго 
сякія-такія набыткі, некалькі вінтовак, колькі нямец- 
кіх аўтаматаў, пачатыя і непачатыя скрынкі патронаў 
і рознае іншае дабро. Усё ляжала цяпер пад леса- 
вымі вываратнямі, у дуплах векавых ліп, у густых за- 
расніках багуну, пад леташняй папараццю. А некалькі 
скрынак снарадаў яму прыйшлося проста закідаць 
усякім ламаччам, бо адной рукой з імі не саўладаеш. 
Вось толькі ніяк не мог уцяміць, дзе маглі падзецца 
два лёгкія кулямёты з добрым запасам патронных ды- 
скаў, знойдзеныя ім заўчора. Ці то забыўся на месца, 
дзе прыхаваў, ці, можа, знайшоў хто другі яго схован- 
ку. Але ж месца прыкметнае: на самым касагоры над 
рэчкай старая, замшэлая яліна выцягнула, як руку, 
вялізны касматы сук на поўдзень. Пад ялінай непра- 
лазны падлесак. Маладыя елкі, хвойкі, густы арэшнік 
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ды дубовыя кусты па адхону, аж да самай вады, да 
лазовай гушчэчы. Каля яліны і прыхаваны былі тыя 
кулямёцікі. А сёння вось і няма. І такое ж, здаецца, 
здатнае месца, дык жа выпараў нехта... 

Дубок задумаўся на хвіліну, прыхіліўшыся да 
шурпатага ствала тоўстай хвоі, ад якога патыхала 
яшчэ дзённым цяплом, угрэтай, пахучай смоллю. Пры- 
емна закружылася галава, салодкая млявасць прай- 
шла па целе, так было ўтульна тут, зацішна... І цёпла 
спіне. Над лесам стаяла цішыня. Толькі вяршыні 
стромкіх хвой ледзь-ледзь шамацелі ў цёмным далёкім 
небе. І не пазнаеш, ці то шалахціць ігліца, ці то зоры 
варушацца і церушацца там, ападаючы раз-поразу блі- 
скучай знічкай-рыскай. Прыслухоўваючыся да адвеч- 
нага баравога гоману, Дўбок пачуў ціхія галасы, 
дзесьці там, унізе, над рачулкай. Шалахнулася трыс- 
цё, прыбярэжная асака, пачуўся асцярожны шорхат, 
нібы валачылі што цяжкое па мокрым пяску. Галасы 
сталі чуваць выразней, людзі ўзбіраліся па адхону, 
рассоўваючы густое вецце арэшніку. Дубок асцярожна 
падаўся ў яловы гушчар, пільна прыслухоўваючыся 
да кожнага слова. Вось чатыры цёмныя постаці ўзня- 
ліся на самы ўзлобак, падаліся да яліны. Усе ішлі за- 
сопшыся, спатыкаючыся, відаць, неслі нешта, мо цяг- 
нулі. У водбліску месяца, што ледзь прабіваўся сюды 
праз вяршыні хвой, Дубок заўважыў, што пярэдні на- 
кульгвае крыху. Вось ён спатыкнуўся ці то аб камень, 
ці то аб корань, гучна вылаяўся: 

— От чорт, нагу наверадзіў... 

І па голасе, і па характэрнаму накульгванню Ду- 
бок пазнаў старшыню сельсавета Апанаса Шведа. І ад- 
разу ж падаўся — аж захрабусцела сухое ламачча — 
наперад, да людзей, аклікаючы старшыню: 

— Апанас Рыгоравіч! Апанас Рыгоравіч! 

Тыя ў момант сталі. 

— Што там такое? — трывожна спытаў пярэдні. 
Двое, што ішлі за ім, заўважыўшы чалавека з вінтоў- 
кай, кінуліся яму напярэймы: 

— Стой, стой! Рукі ўгору! 

— Ды стаю, стаю! І руку падымаю, а другую, хоць 
страляйце, не магу... Ну, чаго вылупіліся? 

— Каго ж тут ліха носіць? — запытаўся, падыхо- 
дзячы, Швед. Прыгледзеўся, засмяяўся: 

— О халера, напужаў! Гэта ж Дубок, з Ганніных 
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сыноў, значыць... Што гэта за плячамі ў цябе, якую 
ламачыну прэш, сукі-тапорыкі? 

— Што належыць салдату, тое і нясу, таварыш 
старшыня! 

-- Глядзі ты! Адказ правільны... Але скажы ты 
мне, даражэнькі, дзе гэта насіла цябе па лесе, ідзеш 
адкуль? 

— На шашу хадзіў. Ногі насілі, таварыш старшы- 
ня! На нямецкую кашу дзівіўся... Крутая кашка! 


— Бач ты...— праказаў Швед і нібы крыху разгу- 
біўся, не знаходзячы патрэбнага слова. Толькі і чуваць 
было: — Та-а-ак... Справы! — І ўжо з роздумам: — 


Спаць бы табе, Дубок, у цёткі Ганны на печы, як у 
хрыста за пазухай... Ці з тваёй рукой па лесе сноў- 
дацца, ды такім, можна сказаць, часам нязручным. 
Спаць бы ды сны бачыць. 

— Не спіцца, таварыш старшыня! 

— Гэта ты добра гаворыш. Не да сну. Заснеш і пра- 
спіш свет белы. А то і не прачнешся. Ізноў-ткі, кажу, 
адказ ты даеш правільны... 

Гутарка ішла, але паміж людзей адчувалася ней- 
кая нацягненасць, у словах чулася загадкавасць, ня- 
яснасць. І ў кожнага, акрамя Дубка, мільгала адна 
ітая ж думка: «Вось жа не да ладу сустрэча... Ні ўзад, 
ні ўперад!» 

Яны стаялі кучкай, засланяючы ад сапёра рэчы, 
якія цягнулі перад гэтым. Але Дубок яшчэ і раней 
угледзеў пару кулямётаў і ні з таго, ні з сяго за- 
смяяўся: 

— А я думаў, дзе мае лёгкія кулямёцікі?! Быць не 
можа, каб яны вашых рук мінулі... 

Швед аж патыліцу пачухаў, чмыхнуў носам і так- 
сама засмяяўся. 

— Глядзі ты, знайшоўся гаспадар на кулямёты! 

І ўжо зусім лагодна кінуў хлопцам: 

— Пайшлі! Нічога не зробіш... 

Рушылі моўчкі. Не даходзячы якіх кіламетры са 
два да вёскі, мякка сказаў сапёру: 

— Ты б ужо здаў нам і сваю ламачыну. Думаю, 
што і другіх сваіх схованак таіць ад нас не будзеш? 
А цяпер, браце, ідзі з богам дахаты. Нам яшчэ трэба 
сёе-тое зрабіць, на якую хвіліну затрымаемся. Ды не 
крыўдуй, разумець усё павінен, раз ты салдат. Ды што 
бачыў у лесе — нішкні, ні гуку! Дык бывай... 
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_ Апанас Рыгоравіч! — уздыхнуў тут сапёр.-- 
Што ты са мной дражнішся? Чаму вы ад мяне хавае- 
цеся? Бачу я ўсё, разумею. 

_ Тым лепш, калі разумееш. А крыўдаваць не 
крыўдуй... Будзе патрэба якая да цябе, адразу паклі- 
чам. Ды руку загойвай. Ну, бывай... 
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Андрэеў хаця і папраўляўся, але папраўка ішла 
надзвычай марудна,-- відаць, страціў багата крыві. 
Яго клапатліва даглядала Надзя. Рабіла перавязкі, 
грэла яму малако. Нага ў камісара пакрысе зажывала. 
Ён нават рабіў спробы станавіцца на яе, але пры кож- 
ным дотыку да падлогі пякучы боль праймаў усё цела, 
і камісар, цяжка дыхаючы, бездапаможна адкідаўся на 
падушкі. Горш было з рукой. Рана то зацягвалася 
крыху, спадала пухліна, потым ізноў узнімаўся боль. 

— Баліць, дзядзечка? — пытаўся ў яго Васілька.-- 
Вы, дзядзя, ёдам памажце больку, тады яна і загоіцца. 
Мне мама заўсёды ёдам мазала, калі я палец парэжу. 
А мама ўжо каторы дзень не прыходзіць... Вы не ве- 
даеце, дзядзечка, ці хутка яна прыйдзе? 

Здаецца, ад слоў малога суцішаўся боль, і Андрэеў, 
гледзячы ў сінія хлопчыкавы вочы, намагаўся выклі- 
каць на сваім твары нешта падобнае на ўсмешку, ко- 
ратка адказваў: 

-- Думаю, што яна хутка прыйдзе. І татка твой 
прыйдзе. 

— Не, татка не прыйдзе. Ён фашыстаў б'е... Пакуль 
не пераб'е іх усіх, не прыйдзе. 

З дня на дзень збіралася Надзя завесці малога да 
яго дзеда, да дзядзькі, і ўсё не адважвалася: каму 
прыемна вестка аб страшэнным няшчасці з іх роднымі, 
блізкімі. Ды бацька параіў: няхай усё крыху суцішыц- 
ца, праяснее. Ён дапускаў думку, што дачка старога 
Сілівона і не загінула, не варта дарэмна трывожыць 
старых. Ізноў жа, у Андрэя Лагуцькі і без таго багата 
цяпер клопатаў, каб у лішняе гора лезці. Вось чаму Ва- 
сілька да пары да часу жыў у старой леснічоўцы. Гу- 
ляў з Надзяй у лесе, ля ручая. Пасвіў карову з Піліп- 
чыкам, збіраў суніцы. Піліпчык часам распытваў яго, 
як яны знайшлі Андрэева і хто ён такі. 
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— Не ведаю,-- адказваў Васілька.— Мы яго з цёт- 
кай Надзяй хавалі ў лесе, а ты прывёз адтуль. Яго фа- 
шысты забіць могуць, бо ён начальнікам над чырвона- 
армейцамі быў. Таму і казаць аб ім не трэба. Ён вось 
загоіць раны і будзе фашыстаў біць! 

—_ А твой татка таксама начальнік? 

г. Мой татка камандзір, але казаць пра яго табе 
не буду, тут, можа, якія фашысты ходзяць, яны яшчэ 
і пачуць могуць... 

— Уга! Дужа мы спужаліся гэтых фашыстаў! Я з 
дзядзькам Астапам вунь нямецкіх дыверсантаў біў, 
а ён кажа... 

Калі на тое пайшло, дык ён можа паказаць Васіль- 
ку такое, што таму і не снілася. Знайшоў чым пужаць! 

— Пойдзем вось! — паклікаў ён хлапчука, яўна 
намерваючыся паказаць яму ў лесе сваю схованку, дзе 
былі розныя цікавыя рэчы: цэлая скрынка патронаў, 
гранаты, скрынка нейкіх папяровых патронаў, задужа 
вялікіх, і самы сапраўдны пісталет. Праўда, пісталет 
гэты нялюдскі, дужа ўжо зашырокае дула. Падумаў 
пра сваё багацце Піліпчык і схамянуўся, спыніўся. 
Успомніў самы суровы загад дзядзькі Астапа: усё, 
што знойдзе ён у лесе ці дзе на полі, абавязаны яму 
паказаць і каму другому аб гэтым ані слова, ні гуку. 

2. Не пагляджу, што ты мой пляменнік, абодва 
вухі пушчу на мачалу! 

І Піліпчык паказваў Васільку ўсякія іншыя свае 
сакрэты: барсуковую нару пад хваёвым пнём, птушы- 
нае гняздо ў кусце. 

Піліпчык частаваў Васільку чмяліным мёдам. Пілі 
праз саломінкі з сотаў, якія выпараў Піліпчык з пух- 
натай купіны. Мёд надзвычай салодкі. Ён быў яшчз 
саладзейшы ад таго, што самі ж яго дасталі, самі яго 
знайшлі. Калі не Васілька, то Піліпчык. 

І ўсё было б так добра, калі б не гэты пракляты 
чмель. Ён загуў, забумкаў проста перад носам у Ва- 
сілька. Той адчайна замахаў рукамі. 

— Не варушыся, ён цябе не зачэпіць! -- раіў Пі- 
ліпчык. 

Але дзе там не зачэпіць. Праз якую хвіліну Васіль: 
ка цёр свой нос, з усіх сіл намагаючыся, каб не распла- 
кацца. Ён жа мужчына! Піліпчык прыкладаў яму да 
носа нейкі лапушысты ліст, потым абмываў халоднай 
вадой ля ручая. Але боль не сунімаўся, чырванеў і рас- 
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пухаў нос, і калі памацаў яго Васілька, дык яму аж 
страшна зрабілася: нос стаў вялікі і цвёрды, як буль- „ 
біна. Тут ён ужо не вытрываў, і буйныя слёзы пасыпа- 
ліся з вачанят. А гэты нахабнік Піліпчык рукі ў бокі 

і рагоча, аж заходзіцца. 

_— Вось дык нос! То быў у цябе кірпаты, маленькі, 
а цяпер, як у твайго дзеда Сілівона. 

Васілька пабег да Надзі, каб палячыла ёдам. 

___ Хто ж гэта табе так раздзяўбаў? 

_— Чмель параніў... Такі вялікі-вялікі! 

‚Надзя таксама рассмяялася, усміхнуўся і дзядзька 
Аляксандр, учуўшы пра чмяліную рану. Васілька 
збянтэжыўся крыху. 

— Тэта і так пройдзе. Ёду не трэба, вось я табе пра- 
мыю твар — рана і загоіцца. 

Васілька адчуваў сябе крыху пакрыўджаным за та- 
кую знявагу яго раны... Але дзядзька Аляксандр пры- 
туліў яго да сябе, пагладзіў па галаве, аблашчыў: 

— Хочаш, казку табе раскажу? 

— Казку можна, казкі я люблю. 

Хутка малы заснуў. Надзя асцярожна распранула 
яго, напаіла ўжо соннага малаком, занесла на ложак. 

Вечарэла. У акне відаць былі асветленыя скупым 
сонцам вяршыні хвой і елак. За сцяной у вуллі сціхаў 
пчаліны гуд. 

З мяккім посвістам праляцелі над хатай дзікія кач- 
кі. Недзе ў лесе азваўся крумкач, — відаць, дабраўся 
да гнязда пасля дзённых вандраванняў. Першы вячэр- 
ні жук вытнуўся аб шыбіну акна, змоўк на якую хві- 
ліну і зноў загуў ля маладой бярозкі каля акна. Над 
балоцінкай сумна забляяў баранчык. Вячэрні змрок 
неўзаметку прабіраўся ў куткі хаты, паступова цямніў 
сцены, столь, шырокую печ ля парога. Адазваўся ў 
запечку цвыркун — веснік блізкай ночы. 

У гэтыя вячэрнія часы вельмі дрэнна адчуваў сябе 
камісар. Находзіла такая туга, хоць ты бяжы з гэтай 
глухой леснічоўкі, дзе за ўвесь дзень не ўбачыш новага 
чалавека. Не раны гнялі, гняла невядомасць, што ро- 
біцца цяпер на свеце, што робіцца там, за лініяй фрон- 
ту. Калі днём яшчэ сюды-туды, то ў гэты вячэрні змрок 
адчуваеш сябе нібы ў магіле. І такі смутак апаноўвае, 
хоць ты памірай. Зусім бы іншая справа, каб не гэтая 
нага і рука. Вунь Астап ходзіць недзе ўвесь дзень, 
у яго поўна клопатаў, выконвае розныя даручэнні Мі- 
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рона Пакрэпы. І сам Мірон, маўклівы, знешне няветлі- 
вы чалавек, у якога стрыжаны вожык галавы заўсёды 
сярдзіта тапырыцца, нібы пагражае,- і той цалюткі 
дзень на нагах, некуды ходзіць, з кімсьці сустракаец: 
ца, раіцца, загадвае. Адным словам, жывуць людзі поў- 
ным ходам. Андрэеў нават у курсе іх некаторых спраў. 
Добрыя справы! Каб усе так браліся за гітлераўцаў, 
было б горача фашыстам. Але самому Аляксандру 
Дзям'янавічу цяжка, ой як цяжка ляжаць у такія дні 
прыкутым да ложка. 

Ужо сцямнела, калі на двары забрахаў сабака. Тры- 
вожна прыўзняўся на локаць камісар. Надзя супакоі- 
ла яго: 

— Не турбуйцеся, свае. 

І сапраўды, праз якую хвіліну ў хату не ўвайшоў, 
а ўваліўся Астап, да таго жвавыя былі яго рухі. Гру- 
кат цяжкіх ботаў адразу развеяў устоеную цішыню 
хаты. Ц 

— Ну што вы тут змрочнічаеце, нуду ганяеце? 
Палі газнічку, Надзейка, а я вокны завешу, каб заціш- 
ней часам. Давай, дачка, цягні з печы, што ў цябе 
там... Ды на Міронаву долю таксама стаў, ён зараз зой- 
дзе... А можа б і таварыш камісар падзяліў бы кампа- 
нію, бо глядзі ты, як здаў на малочным правіянце. 

Камісар усміхнуўся ў адказ, прыглядаючыся да яго 
важкай постаці, цяжкіх і разам з тым дакладных 
рухаў, з якімі ён рабіў усё: акуратна павесіў адзежыну 
на сцяне, не спяшаючыся памыўся над цэбрам і, чмы- 
хаючы носам, выціраўся шырокім вышываным ручні- 
ком. Здавалася, вось-вось паляціць на мэтлухі гэты 
ручнік. Прыгладзіў бараду, вусы, прымасціўся ля ста- 
ла на скрыпучы зэдлік. 

Хутка яны з Міронам, які неўзабаве з'явіўся ў хаце, 
так завінуліся ля стала, што спакусілі і камісара, яко- 
му і сапраўды надакучыў малочны правіянт, як гава- 
рыў Астап. 

— А цяпер, камісар, можна і адрапартаваць табе 
аб усім па парадку: што чулі, што бачылі, аб чым да- 
ведаліся. Ты ж тут закіс, відаць, за дзень ад нудо- 
ты? — гаварыў Астап, адваліўшыся ад стала і набіваю- 
чы нязменную сваю люльку. 

І ён расказаў аб падзеях на шашы, дзе нехта — 
ноччу, відаць, — падпілаваў драўляныя палі пад 
мастом, 
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С. А кінь ты, Астап, у жмуркі гуляць, не дзеці мы. 
Падпілавалі мост Шведавы хлопцы. Ёсць тут чалавек 
у нас адзін, старшыня сельсавета, з галавой чалавек. 
Мост сам па сабе не хітрая штука, ды сышлося адно 
на адно. У немцаў затор, ні ім уперад падацца, ні на- 
зад. А тут нашы самалёты — як бы іх знарок хто вы- 
клікаў. Адным словам — ка-а-арціна! Работкі лётчы- 
кам хапіла. Фашысты і цяпер яшчэ чухаюцца, мост 
усё ладзяць. Думаю, што давядзецца ім пастаяць яшчэ 
дзень-другі. 

— А цераз мост па бальшаку не могуць яны па- 
дацца, у аб'езд? 

— Могуць, ды не ўсе... Мост на бальшаку паставі- 
лі, але гэта часовы мост. Па ім пяхоце яшчэ прайсці, 
ну, легкавая машына перабярэцца, грузавік. А каб тан- 
кі там, артылерыя — і думаць нечага. На жывую ніт- 
ку пастаўлены мосцік, на лёгкіх пантонах. 

— А спіхнуць яго нельга? 

— Ахова моцная... Ды там жа сапёрная часць 
стаіць, ладзяцца сталы мост рабіць, палі забіваюць. 

Андрэеў распытваўся, што робіцца на раёне, як су- 
стракаюць немца, што дзеецца ў горадзе, якія чуткі аб 
фронце. Чуткі хоць і самыя супярэчлівыя, але дабра 
ў іх мала. Немцы былі ўжо не то ў Смаленску, не то 
каля яго. А з усіх сёл, з бліжэйшых гарадкоў прыхо- 
дзілі сумныя весткі: фашыст лютуе, рабуе насельніц- 
тва, бязлітасна распраўляецца з людзьмі, якія мелі 
хоць бы ўскоснае дачыненне да савецкай службы, рас- 
стрэльвае параненых ці адстаўшых чырвонаармейцаў, 
захопленых у вёсках. 

Кепскія былі навіны. 

Мірон запытаў Астапа, ці быў на лесапільні, якая 
ўваходзіла ў раённы прамкамбінат. Гэтым прамкамбі- 
натам загадваў ён да вайны. 

— Хітрая то справа пабыць мне на лесапільні?! 
Усё ў парадку там: лесарамы пабіты, ад паравога ру- 
хавіка астаўся адзін шкілет — рабочыя паразносілі, 
пазакідалі часткі, так што цяпер сам д'ябал яго 
не збярэ. 

— А плыты? 

-- Што плыты? 

— Ды на рацэ плыты стаяць, з паўдзесятка іх пры- 


гналі перад самым днём, калі ўсё гэта пачалося. Чаму 
ж ім стаяць? 
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—_ Іх жа не затопіш. Не раскідаеш, як той руха- 
вічок. 

-- Ды іраскідаць не трэба. Пусціць іх трэба, і ня- 
хай сабе плывуць памаленьку... 

— Гэта я, дальбог, не дадумаўся. Дужа мне ў па- 
мяці плыты. Я вось клапаціўся, каб твой прыёмнік як 
даставіць. Наш камісар цяпер свету пабачыць праз яго, 
ды і мы будзем ведаць, што на свеце робіцца. 

Андрэеў аж узгарэўся, пачуўшы пра радыёпрыём- 
нік, хацеў адразу пусціць яго ў ход, але, зірнуўшы на 
гадзіннік, адлажыў на заўтра. 

А Мірону не сыходзілі з думкі плыты. І ён доўга 
яшчэ варочаўся на ложку, усё прыгадваў, ці не забыў- 
ся на якія справы, чым зоймецца ў бліжэйшыя дні. 
Яшчэ далёка было да відна, калі ён пабудзіў Астапа, 
і ціхенька, каб не ўзварушыць спаўшых, абодва пада- 
ліся з хаты. Праз якое паўгадзіны яны былі ўжо ля 
ракі, адшукалі ў лазняку схаваны човен, перабраліся 
на другі бераг, крыху вышэй лесапільні. Амаль пала- 
віна рачной плыні тут была занята плытамі. Паміж 
бярвеннямі журчала, пералівалася вада, густы смаліс- 
ты пах сасновага дрэва перабіваўся кіслым і вострым 
пахам мокрай асіны, дубовых кражаў, якія ўперамеш- 
ку з сасновымі бярвеннямі ледзь-ледзь трымаліся на 
вадзе. 

Пярэдні плыт мякка скрануўся з месца і адарваўся 
з глухім шорхатам ад узбярэжнага жвіру, плаўна па- 
даўся на быстрыню. Хутка ён знік з вачэй за густою 
туманнай заслонай, якая ўкрыла шырокую пойму ракі. 
За ім пусцілі другі і трэці. Калі апошні плыт падаўся 
ў дарогу, перабраліся ў чоўне назад, на свой бераг. 

— Цяпер можна і дахаты,— задаволена кінуў 
Астап. 

— Дахаты? Пачакай... А паглядзець не хочаш на 
сваю работу? 

— Што ж тут глядзець, пусцілі дабро па вадзе 
дый годзе... Не шкадаваць жа. 

— Не, браце, не ў тым справа. Не дарэмна мы ні- 
шчым дабро сваё... Трэба, каб яно, гэтае дабро наша, 
якое нішчым мы, палім, пускаем з дымам-ветрам, фа- 
шыстам бокам выходзіла! 

Густымі лазовымі параснікамі ўздоўж берага вый- 
шлі яны на невялікі мысок, ад якога рака рабіла лёг- 
кую паваротку. З мыска, на колькі кіламетраў уверх 
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і ўніз, відаць была ўся рака. Пакрысе развідняла. Лю- 
страная гладзь захінута яшчэ туманам, але відаць 
была здалёк чорная пакарэжаная грамада чыгуначна- 
га моста, які важка асеў абодвума пралётамі ў ваду, 
Відаць былі некаторыя гарадскія будынкі, ружавела 
цагляная вежа вадакачкі, цямнелі заводскія коміны. 

Ніжэй на рацэ, кіламетры за два, на левым беразе 
выступаў высокі насып бальшака, цьмяна праступалі 
праз туман няясныя абрысы наведзенага немцамі пан- 
тоннага моста. Адтуль далятаў несціханы гоман, стук 
сякер, шыпенне паравой лябёдкі -- побач з пантонамі 
немцы ставілі драўляныя палі для сталага моста. Па 
мосце ішлі нямецкія абозы, лёгкія аўтакалоны. Чу- 
ваць было, як па крытым, мошчаным каменнем з'ездзе 
на правым беразе тарахцелі фурманкі, насцярожліва 
гулі машыны. І ўвесь высокі насып бальшака, што 
цямнеў на бяскрайніх лугах левага берага і, здавалася, 
вісеў над туманамі, быў у руху, у гомане. Нібы поўз па 
насыпе велізарны чорны вусень, поўз, варушыўся, 
выгінаўся, пабліскваючы рэдкімі валасінкамі,-- то 
холадна паблісквалі ў ранішнім святле астрыі 
штыкоў. 

— Дык вось глядзі, Астап! Глядзі і слухай... 

І не паспеў адказаць Мірон, як з боку моста пачу- 
лася некалькі рэдкіх стрэлаў. Потым усчалася страля- 
ніна, у якую ўплялася густая кулямётная чарга. Стра- 
ляніна раптам сціхла, абарвалася так жа нечакана, як 
і ўзнікла. Толькі чуваць былі галасы - не то каман- 
да, не то ўскрыкі. 

Астап углядаўся ў мітусню і бязладзіцу на дарозе, 
прыслухоўваўся да галасоў адтуль і таксама не разу- 
меў, з чаго ўсё пачалося. 

Ён глядзеў на Мірона, пытаўся ў яго позіркам: 

— Няўжо і цяпер не зразумеў? Хіба я дарэмна 
прывёў цябе сюды? Плыты нашы ў работу пайшлі! 

— А каб ты спух! І, ляпнуўшы сябе па кален- 
цах, аж прысеў Астап. Ён так зарагатаў, што абуджа- 
ная чародка качак з крыкам узнялася з асаковых за- 
расляў і спуджана кінулася да лесу.-- Гэта ж трэба 
прыдумаць! Мне той мост і не ў галаве зусім. Ну, спус- 
цілі плыты, спусцілі... Вялікі клопат мне праз гэтыя 
плыты. У іх свая дарога, у мяне свая. 

— Яны, браце, на сваёй дарозе яшчэ багата дроў 
наламаюць немцам... 
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А тым часам плыты рабілі сваю справу. Першыя 
стрэлы зрабіў з перапуду вартавы, калі ўчуў, як разам 
з незразумелым гулам і трэскам раздаваліся пранозлі- 
выя крыкі на мосце. Гэта крычалі, просячы паратунку, 
салдаты, на вачах якіх перакульваліся пантоны з ма- 
шынамі. Тым, хто даў ужо неспадзяванага нырца, было 
не да крыку: уся сярэдзіна ракі дыбілася падбітымі, 
патрушчанымі пантонамі. Уцалелыя на вадзе гітле- 
раўцы хапаліся за абломкі дошак. Сёй-той плаваў, 
імкнучыся дабіцца да берага. Але густая посцілка 
туману праглынала іх, і толькі чуваць было бязладнае 
плёсканне на вадзе. Нехта дзіка роў, прыціснуты бяр- 
веннем да палі, прыглушаныя ўскрыкі тануўшых раз- 
даваліся ўсё далей і далей ад моста. Ад стрэлаў варта- 
вога прахапілася сонная ахова і ўсчала была страля- 
ніну па лесе, па другім беразе. Пакуль агледзеліся, ад 
моста і следу не засталося. 

А плыты ішлі сваёй дарогай. 


ЧАСТКА ДРУГАЯ 
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Калі на доме насупраць з'явілася шыльда з карот- 
кім, але гучным надпісам «Мясцовая камендатура» 
і ля ганка стаў тупаць нямецкі вартавы, Клопікаў зу- 
сім акрыяў духам. Яму надакучыла доўгае сядзенне 
ў сваёй прапахлай утылём шчыліне, і ён усё часцей 
стаў выбірацца на волю, ці, як гаварыў ён, выйсці 
зірнуць на божы свет. Праўда, былі ў яго спачатку і 
некаторыя непрыемнасці праз райкомаўскую шкляную 
шафу і той распракляты пісьмовы столік, праз які ён 
ледзь не надарваўся, цягнучы яго ноччу ў сваю шчы- 
ліну. Ці хто ўвёў у вушы камендатуры, ці проста ня- 
мецкія салдаты збіралі мэблю для свайго начальства, 
але яны прымусілі адцягнуць усе гэтыя здабыткі назад. 
І ён адцягнуў іх на ўласнай хрыбціне, скоса пазіраючы 
на бакі, каб хто з знаёмых, крый божа, не ўбачыў та- 
кой нечуванай знявагі над яго персонай. Але знаёмым 
было не да камендатуры, кожная жывая душа старала- 
ся быць падалей ад гэтай установы. Немцы спрабавалі 
і зусім выжыць Клопікава з яго кватэры, каб не мець 
лішняга вока перад сваімі вокнамі. І толькі заступніц- 
тва гаспадара кватэры Шмульке пазбавіла Клопікава 
ад залішніх клопатаў. Немцы пакінулі яго ў спакоі. 

Гэтыя дробныя крыўды, ці, як гаварыў ён, непара- 
зуменні, не парушылі душэўнага спакою. Вайна, нічо- 
га не паробіш. Ізноў жа -- павінен існаваць нейкі па- 
радак. Нездарма на шыльдзе ў камендатуры сядзеў 
чорны арол. І хоць не раўня ён быў колішняму цар- 
скаму арлу са скіпетрам і дзяржавай, але ўсё ж арол. 
Дзе арол, там і парадак, цвёрды закон. Клопікаў апра- 
наўся ў лепшы свой пінжак, насоўваў на галаву пра- 
зелянелы кацялок і, абапіраючыся на палку-крывулю, 
уласнаручна адрамантаваную пры дапамозе клею і 
дроту, важна выходзіў на вуліцу. Не было ў гарадку 
больш уважлівага чытача і каментатара шматлікіх 
фашысцкіх загадаў і адозваў, чымся Клопікаў. Ён 
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стаяў дзе-небудзь ля дошкі з аб'явамі і, выцягнуўшы 
тхарыны тварык, не чытаў, а ўчытваўся ў чарговы за- 
гад, са смакам паўтараючы паасобныя словы, пры- 
цмокваў языком, аблізваўся, падміргваў каму-небудзь, 
калі лічыў яго сваім аднадумцам: 

— Ну, як? Вось гэта дык так! Адразу адчуваецца 
Еўропа... Разумееце, Еў-ро-о-па! Вельмі нават проста. 
Парадак. Но-о-вы. Вярхо-оў-нае камандаванне... Разу- 
мееце, ка-а-ман-даванне! Гэта вам не та-а-ва-а-рышы, 
малады чалавек! — паважна зварочваўся ён да каго- 
небудзь маладзейшага з прысутных. 

І па некалькі разоў паўтараў: 

— Ва парушэнне загаду -- смяротная кара праз па- 
вешанне... 

Мнагазначна ківаў галавой. 

— Суровасць! Суровасць! Без яе не абыдзешся пры 
нашай новай уладзе. Завельмі разбэсцілі вас, маладыя 
людзі! Распуста адна... Ні яму бог, ні яму... Вось, па- 
глядзіце, вылупіўся на мяне! Іш, натапырыўся, як во- 
жык, нябось пазганяе табе наша новая ўлада шаршні 
на спіне... — накідваўся ён на якога хлапчука ў прама- 
зучанай кепцы. І бянтэжыўся, калі чуў у адказ: 

__ Чаго ты чэпішся да мяне, зялёная гніда? 

Клопікаў палахліва азіраўся на бакі, ці няма дзе 
паблізу нямецкага салдата ці афіцэра ў абарону, абраз- 
ліва кідаў да прысутных: 

— Вось бачыце, бачыце! Гэта ж чыстае бальшавіц- 
кае насенне! Чый бы то гэта, панове?.. 

Людзі адварочваліся ад яго, моўчкі разыходзіліся. 
Клопікаў няўцямна пацёпваў вострымі плечыкамі і, 
ссутуліўшыся, ішоў далей, раздумваючы аб тым, як 
багата яшчэ на свеце гэтага самага насення... Глядзіш, 
здаецца, і нішто сабе чалавек, і з выгляду, і з адзення, 
і па веку свайму, можна сказаць, у самы раз. А ён ад 
цябе нос верне. Асцярожнасць патрэбна, асцярож- 
насць, Арэст Адамавіч, а то, чаго добрага, і на непры- 
емнасць наскочыш, як у чыгуначным пасёлку, куды 
сунуўся быў ён са сваімі размовамі ды роспытамі. Узя- 
лі яго там за каршэнь ды, паставіўшы тварам у бок 
гарадка, не вельмі каб ветліва стукнулі па далікатным 
месцы. Так стукнулі, што аж носам узараў вулічны 
пыл. Ды явічэ ўслед: 

— Пайшоў, пайшоў, нямецкае нюхала! Памаліся 
богу, што відно яшчэ! 
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І ён хадзіў, дзе здавалася яму бяспечней, і вы- 
нюхваў. 

Ён ведаў усе загады. І аб з'яўленні на работу. І аб 
рэгістрацыі камуністаў. І аб рэгістрацыі ваеннаабавяза- 
ных. Аб парашутыстах. Аб партызанах. Аб зброі. Ха- 
дзіў, прыкідваў на вока, прыелухоўваўся. 

Часам вымаў з кішэні засаленую, патрапаную кні- 
жыцу, дзе запісваў раней свае гаспадарчыя і службо- 
выя разлікі па мыле, шчаціне, сырых цялячых скурах, 
і, наслініўшы аловачны агрызак, акуратна запісваў 
што-небудзь у нядаўна заведзеныя рахункі. Быў тут 
«рахунак нумар першы — бальшавікі і начальнікі, а 
таксама камсамольцы», «рахунак нумар другі — като- 
рыя важныя сем'і, якія не паспелі выехаць», «рахунак 
нумар трэці — усякія падазроныя людзі, а таксама — 
каторыя лаюць і бэсцяць уладу і добрым людзям уся- 
кія прыкрасці робяць». Былі і іншыя рахункі. І аж 
язык высалопліваў, пацеў, запісваючы ў кніжыцу: 
«і яшчэ адна сям'я, каторая не выехаўшы,-- абласнога 
пракурора жонка і трое дзетак мужчынскага полу, 
узростам малалеткі». Ці-- «праверыць: пасялілася 
непадалёк невядомая жанчына з дзіцем». 

Запісваў, акуратна засоўваў у кішэню кніжыцу. 

Ішоў і старанна кланяўся нямецкім салдатам. А ка- 
лі ўперадзе паказваўся афіцэр, загадзя перакладваў 
у левую руку нязменную крывулю і яшчэ за колькі 
крокаў, зняўшы пракаветны свой кацялок, прыцішаў 
хаду і пачціва вітаў пана афіцэра з добрым днём. 

Ён усё збіраўся пайсці ў камендатуру, наважыўся 
быў параіцца аб гэтым з Шмульке, але той не выка- 
заў асаблівага захаплення яго планамі, нешта мармыт- 
нуў пра розную рызыку. І Клопікаў да пары да часу 
адлажыў свой візіт да начальства. 
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Раней, чым у другіх вёсках, фашысты з'явіліся ў 
калгасе «Першамай». Мо таму, што быў ён самы блі- 
жэйшы ад гарадка, мо таму, што недалёка ад калгаса 
на шашы адбыліся апошнімі днямі падзеі на падпіла- 
ваным нечымі рукамі мосце, які нарабіў багата клопа- 
ту немцам. Гітлераўцы наехалі вельмі раптоўна. Уля- 
целі на вуліцу на некалькіх грузавіках, пазагуменнай 
дарогай, за агародамі пылілі матацыклісты, ачаплялі 
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вёску. Машыны крута затармазілі ля сельсавета, спы- 
ніліся. Жвавы афіцэр і колькі салдат кінуліся ў па- 
мяшканне сельсавета, але хутка выйшлі адтуль расча- 
раваныя: у трох пакоіках сельсавета не было нікога. 
Толькі на ганку з двара сядзеў стары аднаногі Міко- 
дым, вартаўнік і прыбіральшчык сельсавета. Ён плёў 
кошык з лазы. Глухі і крыху ўжо недабачыўшы, Міко- 
дым так улёг у сваю работу, што і не заўважыў, як яго 
акружылі гітлераўцы. Яго тарганулі за плечы, падха- 
пілі за рукі і, паставіўшы прад ганкам, усё дапытвалі- 
ся, дзе старшыня сельсавета. Жвавы афіцэр, малады, 
чырванашчокі, нецярпліва тыцкаў рэвальверам у гру- 
дзі, падганяючы з адказам. 

Напалоханы Мікодым бубніў адно, што сельсавет 
не працуе. 

— Нікога няма! Няма, няма! Я адзін тутака, хату 
вось сцерагу. А пра справы нічога не ведаю... 

Калі ўрэшце дайшло да яго, што пытаюцца аб 
старшыні, ён таксама рашуча заявіў: 

-- Нічога не ведаю! На вайне, цяпер усе на вайне, 
увесь народ на вайне, каторы на нагах... 

Ён быў да таго стары і недалужны, што нават 
спрактыкаваны на допыты афіцэр адчапіўся ўрэшце, 
бачачы, што нічога ён тут не даб'ецца. Афіцэр даў 
каманду салдатам, і тыя кінуліся па дварах, абходзя- 
чы і абшукваючы па чарзе кожную хату. 

Цётка Ганна корпалася на агародзе, калі пачула 
машыны. Зірнуўшы на вуліцу, яна бегма кінулася 
ў хату. 

— Ратуйся, сынок, панаехалі гады! А божачка 
мой! Бяжы ты агародамі, можа, у каноплях як прыха- 
ваешся! Ды калі мо што ляжыць дзе, сказаў бы, пера- 
хавала б ад фашыста. 

г. Нічога, цётка, не хвалюйцеся! 

І калі той хуценька падаўся з двара, яна яшчэ кі- 
нула яму ўслед: 

— Крый божа, у рукі ім трапіш, дык не лезь на ра- 
жон! Я ж маці табе, памятай. Такі дакумент у цябе... 
Дык калі што, ты проста і падавайся дахаты, вось баць- 
кі мае тут, скажаш гадам. 

Гітлераўцы бегалі па хатах, пыталіся пра салдат, 
пра зброю, лезлі ў скрыні і кублы. 

У канцы сяла пачулася колькі стрэлаў, адзін за ад- 
ным. З хаты ўдавы Кляновічыхі, што стаяла крыху 
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наводшыбе ад вёскі, гітлераўцы выцягнулі ледзь жы- 
вога чырвонаармейца. Яна не паспела папярэдзіць яго, 
а ён, цяжкахворы, паранены ў ногі, не меў ніякага спо- 
сабу, каб прыхавацца як-небудзь самому. Разлютава- 
ныя салдаты прыстрэлілі яго на двары. Цётка Кляно- 
вічыха кінулася да іх з немым крыкам: 

— Што вы робіце, ірады, параненага забіваць? Ці 
гэта ж людзі так робяць? Ці гэта ж салдатам так па 
закону? 

Афіцэр выпхнуў яе за вароты, пад стары разгалісты 
клён і, нібы мімаходзь, стрэліў і раз і два. Не 
зважаючы на ўпаўшую жанчыну, пайшоў далей, 
аддаючы каманду салдатам. Спяшаючыся падпалілі 
хату. 

Яшчэ бачыла старая Кляновічыха, як віецца, заві- 
ваецца ў колцы шызы дымок, паўзе па сухой абамшэ- 
лай страсе, пракідаецца непрыкметнымі агеньчыкамі, 
потым полымя шуганула, узвіхрылася іскрыстым слу- 
пам і загуло, набіраючы моц. З-пад страхі, з-пад віль- 
чыка павалілі густыя клубы дыму. 

Бачыла Кляновічыха, як беглі да яе людзі. Але 
гітлераўцы перанялі іх і, адштурхваючы вінтоўкамі, 
аўтаматамі, пагналі назад. 

Яна яшчэ знайшла сілы прыўзняцца крыху і, гле- 
дзячы ўздоўж вуліцы і перамагаючы страшэнны боль, 
не прагаварыла, а ледзь прашаптала сухімі збялелымі 
вуснамі: 

— Не ўбачыць вам матак і дзяцей вашых... не- 
людзі... 

Жыхароў зганялі да сельсавета. На сцяне будыні- 
ны гітлераўцы наклейвалі розныя аб'явы, вывесілі вя- 
лікі плакат, з якога глядзеў, узіраўся на ўсіх шалёным 
вокам пахмуры твар з чорнай пасмай валасоў на лбе. 
Кідаліся ў вочы буйныя літары надпісу: «Я вызваліў 
вас». 

Афіцэр узабраўся на ганак, патаптаўся на месцы, 
нешта пакрыкваючы на салдат, і пачаў гаварыць, па- 
казваючы рукой на плакат: 

— Вялікая Германія прыйшла да вас з дапамогай! 
Фюрэр вызваліў вас ад бальшавікоў! Вы цяпер свабод- 
ныя людзі! Вы жывяце ў новай Еўропе! У вас будзе 
новы парадак! 

Афіцэр выпаліў увесь запас звыклых фраз, загадзя 
падрыхтаваных, і прыглядаўся да твараў людзей, да 
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трывожных позіркаў, якія кідалі яны на вогнішча па- 
жару ў канцы вёскі. Зразумеў гэтыя позіркі, ажывіўся: 

— Кожны, хто супроць нас, будзе пакараны смер- 
цю! Хто не выканае нашага распараджэння -- таму 
смерць! Хто ўкрывае чырвонаармейца ці камуніста — 
таму смерць. Хто не здасць зброі — той будзе павеша- 
ны! Хто будзе псаваць масты і дарогі — той караецца 
смерцю! Хто будзе рабіць шкоду нашай арміі — той не 
будзе жыць на зямлі! Вы цяпер людзі Германіі... Вас 
любіць фюрэр, ён хоча дабра вам... 

Бачачы, як суравеюць твары ў людзей, сустракаю- 
чы іх калючыя позіркі, афіцэр раптам змяніў тон і ўжо 
не пералічаў новыя парадкі, а крычаў у натоўп: 

— Дзе вашы камуністы? Дзе ёсць яшчэ чырвона- 
армейцы? На адказ даю пяць хвілін... Салдаты будуць 
страляць! 

Па натоўпе прайшоў не то ўздых, не то ціхі шолах. 
Жанчыны падказвалі мужчынам: ды скажыце яму, 
чаго ён чэпіцца, якія там камуністы? Некаторыя тор- 
галі за рукаў Сымона: вы ж старэйшы, гаварыце, вам 
павераць... 

Стары Сымон выйшаў з сярэдзіны натоўпу. 

— Пан афіцэр, вы не хвалюйцеся! Дазвольце адка- 
заць на вашы пытанні... Бачыце, вы сказалі, што вызва- 
лілі нас ад бальшавікоў... То дзе ж мы іх шукаць бу- 
дзем? А чырвонаармейцаў няма, Вось колькі дзён, як 
адступілі... А вы, пан афіцэр, не хвалюйцеся! Мы су- 
стрэліся ўпершыню, нам жа невядома, што і да чаго. 
Вы сказалі аб новых парадках, аб пакаранні смерцю... 
А людзі просяць расказаць нам, каб ведаць за што, за 
якія справы вы не будзеце караць смерцю. Бо ўсе жыць 
хочуць. А наконт тых, пан афіцэр, хто супроць парад- 
ку, вы не сумнявайцеся: калі ён, значыцца, вораг... 
дык мы яго не толькі вам здамо, мы яму самі галаву 
адкруцім. Дык мы і просім пра парадак. 

Афіцэр слухаў, падтакваў. Ён палагаднеў крыху, 
і калі Сымон сказаў пра застрэленага чырвонаармейца, 
што ён сын забітай жанчыны, што яна не хавала яго, 
а падабрала на полі, каб падлячыць, афіцэр ужо зу- 
сім спакойна буркнуў пад нос: 

__ Ніхто не павінен перашкаджаць маім салдатам. 
Што робіць наш салдат -- тое ёсць закон! А пра пара- 
дак... — І ён, спыніўшыся на хвіліну, спытаў: -- Хто 
ведае нямецкую мову? 
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Запытанне было вельмі нечаканае, некаторыя жан- 
чыны зірнулі на Сымона. 

__ Ты ведаеш мову? — звярнуўся да яго афіцэр. 

— Ды дзе там? Збольшага крыху разумею... пятае 
цераз дзесятае... 

—_ А дзе навучыўся? 

— Ды яно давялося так,-- нехаця адказаў Сымон, 
не разумеючы, да чаго хіліць справу афіцэр.-- У пало- 
не быў, у часе старой вайны. 

_ Тэта добра! Надзвычайна! Я вось толькі думаў 
аб старасце... Вам трэба старасту абраць, праз яго і бу- 
дзеце ведаць пра ўсе парадкі. Думаю, што ён і можа 
быць добрым старастам. Я вас усіх пытаю. 

_ Вядома, калі трэба, дык трэба, У самы раз яму 
быць старастам. Згаджайся, Сымон! 

Такі паварот справы збіў з панталыку старога і 
збянтэжыў цётку Ганну, якая ітак вельмі насцярожана 
слухала Сымона, каб ён, крый божа, не ляпнуў чаго 
лішняга. Разгублены Сымон зусім збіўся з тропу, але, 
сабраўшыся з думкамі, рашуча замахаў рукой: 

22 Не... не... Гэтая пасада, пан афіцэр, не для мяне! 
Стары я... Хто мяне, скажам, слухаць будзе? Не па га- 
дах мне такімі справамі займацца. Мяне і наша ўлада 
ад такога клопату вызваляла... 

2. Не можа ён, не можа! — умяшалася і цётка Ган- 
на, але яе рэзка абарваў афіцэр: 

__ Я не з табой гавару! Маўчаць! — І нават нагою 
тупнуў і сярдзіта залыпаў вачыма. 

__ Гәта жонка мая, пан афіцэр! Дык я і кажу, што 
нязручна мне зусім на такую пасаду падавацца. А, па- 
другое ж, нам вашы парадкі невядомы... Як жа мне да 
чаго прыступіцца? І што гэта за абавязак такі -- ізноў- 
ткі невядома. Не буду, не... Не падыходзіць мне такая 
служба... Не магу. Не буду... 

__ Як гэта не будзеш? Што загадвае нямецкі афі- 
цэр — тое закон, тое вышэй за закон! 

—_ Вы можаце мне загадваць, пан афіцэр, а народу 
я не загадчык. Народ можа па гарбу накласці, калі 
я супроць яго волі буду загады даваць. Не... Не буду я... 

Афіцэр маўчаў. Відаць было, як паступова набі- 
раўся ён злосці, як чырвоныя плямы шчок расплыва- 
ліся ўсё шырэй і шырэй, а пальцы рукі нецярпліва пе- 
рабіралі лазовы дубец, якім ён раз-поразу біў па халя- 
вах ботаў. Нешта гаварыў яму перакладчык. 
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І тут, як па камандзе, некаторыя жанчыны пачалі 
ўсхліпваць, пачуліся галасы -- спачатку ціхія, нясме- 
лыя, потым яны зліліся ў адзін шумлівы гул. 

-- Просім, просім цябе, дзядзька Сымон! Ды не 
ўпірайцеся вы, калі ласка! Ці вы хочаце, каб нас усіх 
з дымам пусцілі? Чаму ж вам не быць старастам? Ці 
мы ж супроць? 

— Не буду... Сказаў, значыць, гаворка скончана! 
Не хапала мне яшчэ такога ліха, каб я на ражон су- 
проць народу ішоў! 

— Ды не супроць жа! А божачка... Мы ж цябе про- 
сім. Ці нам лепей будзе, калі якога гада над намі па- 
ставяць? -- гаварылі і штурхалі адзін другога ў бокі, 
каб лішняга не сказаць перад немцам. 

Тым часам перакладчык злосна кінуў Сымону: 

— Ты ведаеш, што азначае невыкананне загаду 
афіцэра нямецкай арміі? 

— Ды хутчэй вы згаджайцеся, дзядзька. А род- 
ненькі, ды не стаўце вы ні сябе, ні нас пад абух! 

Дзе-нідзе ўсчаўся жаночы плач, галашэнне. 

Сымон стаяў маўклівы, ссутулены. Потым нібы 
страпянуўся неяк, зірнуў на прыціхлы натоўп, на ня- 
мецкіх вартавых, якія стаялі побач канвоем, на ня- 
мецкіх салдат, якія шныпарылі па дварах, ганяліся па 
вуліцы за курамі, за парасятамі. Спакойна дагарала 
ў канцы вуліцы хата Кляновічыхі. Полымя не шугала, 
як раней, не выбухала слупамі саламяных іскраў, а 
паволі калыхалася пад слабымі павевамі лёгкага вет- 
рыку. Праўда, яно зрабілася ярчэйшым -- бралася пад 
вечар. 

— Скажыце пану афіцэру, што я не магу так... 
адразу... Я прашу пана афіцэра даць мне падумаць. 
Мо дзень які ці два, — адказаў Сымон і замоўк. 

Афіцэру гэта спадабалася. Калі чалавек просіць па- 
думаць, значыцца, ён не проста які шалапут, легкадум, 
а сур'ёзны, з развагай, з якім і прыемна мець справу. 
Афіцэр аддаў загад, і хутка грузавікі, узняўшы воб- 
лакі пылу, памчаліся па дарозе на гарадок. Усе з па- 
лёгкай уздыхнулі. : 

Людзі пачалі, спяшаючыся, разыходзіцца, каб хут- 
чэй трапіць да хат. І ўсе адчувалі нібы нейкую пуста- 
ту ўнутры, нібы нешта абарвалася на душы, нібы за- 
халадала сэрца ад гэтай першай сустрэчы з фашыста- 
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мі. Вось ён які фашыст, якога пабачылі ўрэшце на свае 
ўласныя вочы. 

Хавалі позна ўвечары Кляновічыху і забітага нем- 
цамі чырвонаармейца. 

Са схованкі выбраўся Дубок і падаўся ў хату. Там 
быў ужо Швед, які прыйшоў наведаць Сымона. Швед 
прасядзеў увесь дзень ля лазні ў густых парасніках 
алешніку, бо асаблівага жадання паказвацца на нямец- 
кія вочы не меў і добра ведаў, што блізкае знаёмства 
з фашыстамі нічога прыемнага для яго не прынесла б. 
Сымон сядзеў разгублены. Ён адчуваў сябе выбітым з 
прызвычаенай каляіны жыцця. Фашысцкі загад і ўсе 
падзеі дня пазбавілі яго раўнавагі. 

Калі ў хаце прымоўклі, бо кожны перабіраў свае 
думкі, каб выбраць нейкую трапную, важную, якой 
можна было б падзяліцца з другімі людзьмі, у сенцах 
рыпнулі дзверы, і цераз парог, не чакаючы асаблівага 
запрашэння, важна пераступіў Канапелька. 

—_ Нешта сядзіце вы, як куры на седале. Паснулі, 
ці што? 

2 Заснеш тут, — мармытнуў пад нос Сымон. 

Павел Дубок і Швед расказалі Канапельку аб усіх 
апошніх падзеях. Нешта шапнуў на вуха Шведу Астап 
Канапелька. І тады Швед устаў, нават пояе падцягнуў, 
паправіў гімнасцёрку, нібы рыхтаваўся да якога афі- 
пыйнага выступлення. Цётка Ганна зірнула на яго, па- 
думала: бач ты, знайшоў час прыхарошвацца... 

Швед гаварыў тым часам Сымону, і ў голасе яго - 
ціхім, спакойным — чуліся ноткі не то загаду, не то 
ўгавору: 

—_ Бачыце, дзядзька Сымон, прыйдзецца вам па- 
дацца ў старасты, нідзе не дзенецеся! 

_— Ці не пашалелі вы ўсе? — зласліва кінула цёт- 
ка Ганна, здзіўлена пазіраючы то на Шведа, то на Аста- 
па Канапельку, які маўкліва корпаўся з кісетам, пера- 
ціраючы на далоні жоўтыя лісты табакі. 

_ Так што станавіцеся на пасаду, бярыце ўладу! 
Такая вось думка ў нас...-- І нават лоб спацеў у Шве- 
да ад усёй гэтай невялікай прамовы. 

— Што ты гародзіш? Да чаго твае словы? -- запы- 
таўся Сымон. 

— Вы будзеце старастам, вось да чаго мае словы! 
І не мае толькі. Хіба ж вы забыліся, дзядзька Сымон, 
што я старшыня сельсавета... прадстаўнік Савецкай 
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улады... Вы яе прызнавалі і прызнаяце, як мне вядо- 
ма. А калі яно так, то павінны ж вы і яе загады вы- 
конваць. 3 

__ Нешта мелеш ты несуразіцу... Дзе гэта відана, 
дзе гэта чута, каб Савецкая ўлада ставіла над народам 
нямецкую погань... нямецкае начальства... 

“2 Шчырую праўду кажаце, дзядзька Сымон! Не 
хочам мы погані! Хочам мы... Савецкая ўлада хоча, 
партыя наша хоча, каб былі вы цяпер старастам. Ме- 
ней будзе гора людзям. Фашысту будзе канец хутчэй. 
Вайне дні ўкароцім. 

Слухала і вохкала Ганна. 

-- І вам парада, цётка... Цяжка будзе. Асцерагаю- 
чыся жыць трэба. І фашыста сцерагчыся і злога чала- 
века. Не дужа кідайцеся ў гутаркі. Самі разумееце. 

Зусім абмякла Ганна. Механічна збірала кайстру 
Дубку, той ладзіўся некуды ў дарогу. Запыталася для 
прыліку: 

— Куды ж ты хаця, сынок? 

— Ды куды-небудзь. Не пытайце, цётка! Мо і па- 
бачымся яшчэ не раз. 

Ён пайшоў разам з Канапелькам і Шведам. 

__ Што толькі дзеецца на белым свеце, няма ні су- 
пакою, ні добрага ладу ў жыцці! — усё вохкала цётка, 
выпусціўшы людзей на вуліцу. 

Так зрабіўся старастам славуты калгасны бондар. 
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Другім ходам пайшлі падзеі ў зарэчным калгасе 
«Ленінскі шлях». Яшчэ перад тым днём, як фашысты 
занялі гарадок, з'явіўся ў вёску стары Мацей Сіпак, аб 
якім год з пятнаццаць не чуваць было аніякіх вестак. 
Быў ён высланы па суду, як забойца селькора, які вы- 
крыў яго жульніцтвы ў сельсавеце і камітэце ўзаема- 
дапамогі. Спрытны кулачок У свой час так паставіў 
справу, што на яго працавалі і камітэцкія ветракі і ца- 
гельня. Меў ён тады сваіх людзей не толькі ў сельса- 
веце, але і ў раёне і нават вышэй. Ладная гаспадарка 
ператварылася нейкім чынам у паказальную культур- 
ную, у якой працавала з дзесятак сталых парабкоў ды 
колькі чалавек адрабляла дні ў жніво, і на лузе, і ўво- 
сень на бульбе, на гумне. Гаспадарка расла, раслі апе- 
тыты, Сіпак падбіваў камітэтчыкаў на пабудову пара- 
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вога млына, абяцаў і грошы пазычыць і рабочай сілай 
памагчы, абы толькі ішлі яму пасля добрыя гарцы. · 

“ Потым усе гэтыя Сіпаковы практыкаванні пачалі 
выплываць у акруговай газеце, трапляць і ў цэнтраль- 
ныя, Сіпак кідаўся то ў раён, то вышэй, каб як замяць 
непрыемныя справы. А тут пайшлі чуткі, што на куль- 
турныя гаспадаркі пойдзе хутка звод. Чуткі прыйшлі 
ад вернага чалавека з акругі, які памог Сіпаку вы- 
явіць імя таго, хто так назаляў яму газетнымі заметка- 
мі. Быў гэта камсамолец, пісьманосец з суседняга ся- 
ла, зусім жа нехлямяжы такі з выгляду хлапчук, а 
такі ж вось порсткі. 

Неяк ранняй вясной, калі выганялі пастушкі кароў 
на першую пашу, на таўкачыкі, знайшлі яны пісьма- 
носца ў лесе. Ён ляжаў з прабітай галавой у густым 
хвойнічку ля дарогі. Паштовай сумкі не было пры ім. 
Гэтая сумка і падвяла Сіпака. Ён усё цікавіўся: як і 
хто і аб чым пішуць з сяла. Не паспеў і перачытаць 
усіх пісем, як яго арыштавалі і адвезлі ў раён разам 
з сумкаю і пісьмамі. ; 

Гэта было так даўно, што людзі і забыліся на тую 
справу, забыліся і на яго, на Мацея. І не пазналі адра- 
зу. Усё цікавалі, што за незнаёмы з'явіўся перад бу- 
дынкам праўлення калгаса. Зашмальцаваны ватны 
пінжак, парыжэлыя боты, шапка-лапавушка і абсмы- 
ганая бародка рабілі яго не вельмі прыкметным. Ча- 
лавек і чалавек, ці мала ходзіць цяпер людзей па роз- 
ных справах. Але паводзіны яго адразу кідаліся ў во- 
чы. Ён стаяў супроць ганка і, жмурачы адно вока, 
уважліва чытаў невялічкую шыльду над дзвярыма. На 
кавалку бляхі нечай стараннай рукой — відаць, яко- 
га-небудзь мясцовага аматара — былі выпісаны аку- 
ратныя словы: «Калгас «Ленінскі шлях». Незнаёмы, 
забраўшыся на ганак, наважыўся быў таркануць у 
шыльду папірашкай, ці то каб упэўніцца, што шыльда 
такі добра прымацавана да дошкі, ці то з якой другой 
прычыны. І рот з парэпанымі засмяглымі вуснамі нібы 
што шаптаў, ці то проста незнаёмы мыляў губой, аб- 
лізваючы яе языком ад сухой гарачыні і пылу. Вузень- 
кія шчылінкі воч гарэлі на скуластым твары, які зда- 
ваўся яшчэ маладжавы: пот і пыл прыхавалі глыбокія 
змаршчакі, пад рудой шчацінай не відаць былі ўпалыя 
яміны шчок. Чалавек пакруціўся на ганку, рушыў на 
двор, абышоў усе будыніны: клець, хлевушкі, паветку, 
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прайшоўся ля хаты. Ён аглядаў усё ўважліва, як добры 
гаспадар, і каб быў хто паблізу, то чуў бы, як ён раз- 
маўляе сам з сабой: 

-- Тэта добра, што падрубы змянілі, старыя, відаць, 
струхлелі даўно! Ізноў жа і бярвенцы новыя ў сцяне, 
гэта не лішне! Але страху паднавіць бы не шкодзіла! 

Ён тыцнуўся у дзверы, што з двара, але яны былі на 
замку, і зноў падаўся на ганак, на вуліцу. Сеў на пры- 
ступках, палажыў поплеч дарожны кашэль і, паволі 
скручваючы цыгарку, шныпарыў вачыма па бліжэй- 
шых хатах, па вуліцы, на якой не было ні душы ў гэты 
спякотны час. 

Старая Сілівоніха, заўважыўшы з акна свае хаты 
незнаёмую постаць на ганку праўлення, паклікала Сі- 
лівона: 

_ Глядзі, каторы час сядзіць... Мо ў яго якая па- 
трэба да Андрэя? 

__ Якія там справы цяпер, у такі час? Ды дзе ён 
Андрэя знойдзе, калі і я добра не ведаю, дзе той хо- 
дзіць... Толькі па ночы і ўбачыш яго. У іх жа цяпер 
зусім другі клопат. 

Калі Сілівон гаварыў «іх», ён меў на ўвазе мала- 
дзейшых. І другі сэнс укладваў у гэтыя словы. У іх — 
значыць у вясковага актыву, у камуністаў, у камса- 
мольцаў. І не толькі ў парцейцаў, як зваў і камуністаў 
і камсамольцаў, але і ў спрытнейшых па гадах, па 
ўзросту, усіх, каму мог даводзіцца бацькам ці нават 
дзедам, Багата клопату нарабіў ім фашыст. Як цяпер 
лепей прыхаваць дабро, калгасны набытак? Якую фа- 
шысту наладзіць сустрэчу і каб ад гэтай сустрэчы было 
яму солана? Вядома, не абміналі клопаты і Сілівона. 
Адно, што не ўгнацца яму з-за сваіх год за гэтымі кло- 
патамі. І так хапіла яму і старой Сілівонісе. Дзе цяпер 
Ігнат? Мо таксама загінуў, як загінула з дзіцем дачка 
Ксаня? Аб усім расказала колькі дзён таму назад Ка- 
напелькава Надзя, якая ўрэшце прывяла Васілька да 
дзедавай хаты. Шкада малога, зарана асірацеў праз 
фашысцкую ласку... Ды што малому? Гуляе вунь з 
дзецьмі на двары. Добра, што малое, ці яму ж гора ў 
поўную меру прымаць, на поўную сілу? Не разумее 
яшчэ... А старая каторы дзень вунь ходзіць, выплакала 
ўсе вочы. 

Праўда, у клопатах хатніх адыдзе крыху: то малое 
трэба накарміць, то спаць яго палажыць, то прыла- 
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шчыць... Жыць жа трэба, не класціся ж жывым у да- 
мавіну. Так жа радавалася старая, чакаючы летам дач- 
ку ў госці з зяцем і з унукам. Спадзявалася абза- 
весціся яшчэ адным унукам ці ўнучкай, Дачакала- 
ся вось! 

Сілівон успамінае тую страшную раніцу на рацэ, 
калі плылі па вадзе мерцвякі. Не сваёй воляй плылі... 
І, можа, сярод іх была і яго адзіная дачка, яго малень- 
кі ўнучак... Як жа тое яснае сонца глядзела ў вочы 
дзецям, у вочы іх маткам? Як не спапяліла яно ваўчы- 
ных валахатых сэрцаў тых, хто рукі свае мыў у кры- 
ві дзіцячай? Унучак мой, унучак мой! 

Думкі паўзуць шэрай, блытанай ніткай. Крамянае 
сэрца ў Сілівона, але ў сэрцы тым жывая чалавечая 
кроў. І, скоса зірнуўшы на старую, Сілівон сцірае з 
шчакі скупую старэчую слязу. Але не схаваеш яе ад 
Сілівоніхі. Яна заклапочана гаворыць: 

-- Сілівонка, схадзі на вуліцу ды папільнуй ты 
гэтага чалавека. Бач, уткнуўся носам у акно, не ада- 
рвецца! Яшчэ якую шкоду зробіць. Кажуць, што 
вунь па гарадах знарок дамы падпальвалі розныя 
шпіёны. То, можа, і гэта якая-небудзь гітлераўская 
поскудзь? 

— Выдумляй! Шпіёны табе сняцца. 

Але ўзяў свой добры арэшкавы кій, падаўся на ву- 
ліцу. Незнаёмы ўсё нешта глядзеў, узіраўся ў акно 
праўлення. 

— Хіба па справе якой? — гукнуў яго Сілівон. 

Той павярнуўся: 

— Вядома... 

-- Можа, вам патрэба якая да праўлення? 

-- Чалавек без патрэбы не ходзіць. Вядома, па- 
трэба. 

— А хто вы будзеце? З якіх мясцоў? 

— Мыта? Гм...-— І чалавек яўна ўсміхнуўся. 
Усмешка прайшлася па шорсткай шчаціне і расплыла- 
ся ў абсмыганай кудзелі барады. Вузенькія вочкі лы- 
палі хітра-хітра, свярдзёлкамі цэлілі ў Сілівона. І рап- 
там засмяяўся чалавек, пляснуў рукамі, аж узняўся 
пыл з ватнага пінжачка. 

-- Ці не з Сілівонам Сяргеевічам маю гонар су- 
стрэцца? 

Сілівон напружваў памяць, і вось яно прыйшло, 
даўно пражытае, перажытае... Гэткае ж даўняе, 
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— Мацей? Мыста? — Такую мянушку меў Сіпак 
за свае выхваляльныя словы: «Мы-ста ўсё можам... мы- 
ста ўсё зробім...» 

— Гм... Каму Мыста, а каму Мацвей Сцяпанавіч 
Сіпак! Сі-і-пак! — І нават бародку задзёр.-- Сі-і-пак! 
Вось што памятаць ты павінен. 

І ўжо мякчэй, лагодней: 

— Сустрэліся, дай божа шчасця! Я памятаю цябе, 
добра памятаю. Усё памятаю... Ты яшчэ тады ў пасту- 
хах хадзіў. Добры быў пастух! Нічога не скажаш. Паві- 
нен іты мяне ў памяці мець. 

Сілівон разгубіўся ад гэтай сустрэчы і ўсё не мог 
ухапіцца за патрэбнае слова. А той сыпаў і сыпаў: 

-- Як жа! Вы тут, відаць, і пахавалі мяне. Вы, ві- 
даць, думалі: няма Сіпака на свепе, свет яму клінам 
сышоўся. Не... не, не... Сіпака голымі рукамі не ўзяць! 
Сіпак ведае сваю пуць-дарогу. Ты яго, гэта значыцца 
мяне, хоць на галаву пастаў, ножкі яму задзяры да 
неба, а яму яшчэ зручней угледзець, дзе што на зямлі 
і пад зямлёй дзеецца. 

— Вось ты які...-- з прыхаванай іроніяй ціха пра- 
мовіў Сілівон.-- І гаварыць жа налаўчыўся, як з рэ- 
шата сыплеш. Дзе ты такую адукацыю прайшоў? 

— Светам навучаны. Жыццём. Яно каторага, жыц- 
цё гэтае самае, можа так працерці, так ператрэсці, што 
з таго пясок пасыплецца! А мы... Сіпакі... мы пароды 
жылаватай -- гужы з нас круці, не парвеш! 

— Выхваляйся! І раней выхваляўся: мы-ста ды 
мы-ста... А жыле тваёй — па ўсяму відаць — канец 
прыйшоў, парвалася тваё жылле яшчэ тады, у гады 
тыя. Пра цяперашні час і казаць нечага. 

— Нечага, кажаш? Сляпы ты, Сілівон, нічога не 
бачыш. Ты, акрамя свайго калгаса, і свету не бачыў. 
Толькі і дарогі ў цябе, што калгас. 

-- Правільная дарога. Сам народ ёю кіруецца. 
І глядзі! 

— Што глядзі? Ты не чуеш, што на свеце робіцца, 
які розрух вялікі ідзе па ўсіх дзяржавах. І тваёй даро- 
зе канец прыходзіць, ён прыйшоў ужо! Вось немец 
заявіцца ў вёску, і ад твайго калгаса следу не астанец- 
ца. Немец ведае парадак, ён на месца ўсё паставіць, 
ён сапраўднаму чалавеку рад. 

— Якому ж гэта сапраўднаму? 

— Якому? А хоць бы вось і мне. Кожнаму чалаве- 
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ку, які за парадак стаіць, за цвёрды закон, за цвёрдую 
жысць, за маю ўласную зямлю, за мае ветракі. 

__ Вось ты куды гнеш! Дзіва што і на народ ты не 
дужа спадзяешся, а больш... на немца... Немца, значыц- 
ца, чакаеш? 

2 А на каго ж мне спадзявацца? На камуністаў? 
Яны ў мяне вось дзе сядзяць. — І правёў ён рукой пад 
задранай угору бародкай, 

Памаўчалі. 

Сілівону рабілася прыкрай гутарка з чалавекам, 
якога ён і раней не вельмі паважаў, лічачы яго за 
спрытнага тарбахвата, які не прапускаў ніводнай маг- 
чымасці, каб дзе што ўхапіць, адабраць, здзерці з жы- 
вога чалавека, калі гэты чалавек трапіў у якую бяду. 
Сілівон памятаў, як у колішнія часы скупляў Сіпак 
зямлю за нішто ў салдатак, як сілком адцягаў ён на- 
дзел зямлі ў свае сястры-ўдавы. Так і рассыпалася 
сям'я: маці памерла, дзеці — родныя Сіпаковы пля- 
меннікі — пайшлі ў белы свет жабраваць. А Сіпаку 
усё было мала, усё гроб пад сябе. Выкручваўся вужом 
пасля рэвалюцыі, і зямлю захаваў і набытак, кідаўся 
ва ўсе бакі, каб ухапіць дурную капейчыну. Усё вы- 
слізгваўся ад закону, пакуль урэшце не надышлі яму 
рачанцы. 

І цяпер, калі глядзеў ён на Сіпака, яшчэ больш пры- 
край здавалася ўся яго абскубленая постаць, яго жаў- 
тлявы твар, сухі, зморшчаны, як печаны яблык. Таго 
і чакай — лопне скура на скулах-гузаках. Раней гэта 
быў моцна збіты, нібы з добрай цэглы, твар, на якім 
гарэзілі, аж вылузваліся пранайдоўныя вочы, якія, 
здавалася, так і шныпараць, так і цягнуцца да твайго 
дабра, да твае кішэні, а ці нельга там чым паласавац- 
ца. І цяперашні спрыт гэтага чалавека, яго рухавасць, 
яго жвавая гутарка, калючы агонь яго слоў,-- усё зда- 
валася наіграным, несапраўдным. 

Сілівон наважыўся ўжо ісці дахаты, але не сцярпеў, 
запытаў: 

— Скажы мне, Мацей... значыцца, Сцяпанавіч, што 
ты думаеш рабіць? З чым прыйшоў да нас? 

— В чым прыйшоў? Гм... Вось што я табе скажу... — 
І твар яго, на якім захадзілі гузакі скулаў, нібы на- 
пяўся. З-пад брывей глядзелі, не мігалі, прыжмураныя 
вочы. — Савецкую ўладу прыйшоў я рашаць. Вось 
чаго я прыйшоў... Чаго вылупіўся? 
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Сілівон сапраўды глядзеў шырока адкрытымі ва- 
чыма на чалавека. Дзівіўся і маўчаў, да таго ўразілі 
яго гэтыя словы. Ён сабраўся быў прыўзняцца на ган- 
ку ды, размахнуўшыся, даць добра ў каршэнь наваяў- 
ленаму рашацелю. Але смех — гучны, нястрымны 
смех — так і падхапіў яго, кінуўшы ў рогат. 

— Тэта ты, значыцца, Сіпак... уладу рашаць? Гля- 
джу, яна толькі і чакала цябе... а ты ўсё пазніўся... 
А каб ты выпруціўся! А каб цябе немач узяла! Во на- 
думаўся! Во насмяшыў! Ці не задужа ты, аднак, ха- 
піў? 

І раптам пасуравеўшы: 

— Устань, камарыная душа! Ды каб паху тут твай- 
го не асталося! Вось скажу людзям, дык яны ўраз твай- 
го веку ўкароцяць! 

Сіпак устаў. З-пад прапыленых брывей нібы бліс- 
нулі іголкі. 

—_ Ты мяне не страш, Сілівон Сяргеевіч! Я настра- 
шан ужо... Мяне нічым не возьмеш! 

— Ідзі, ідзі! Не хачу рук аб твае сухія рэбры па- 
ганіць. 

Плюнуў з вялікай прыкрасці Сілівон і падаўся да- 
хаты. 

Сіпак патупаў у канец вуліцы. На вёсцы жыў сваяк, 
вядомы на ўсю ваколіцу п'яніца, абібок. Яго даўно 
прагналі з калгаса, як адпетага гультая, які да таго ж 
не прапускаў зручнага выпадку, каб цягнуць з калгаса 
ўсё, што часам дрэнна ляжала. Вось да гэтага чалаве- 
ка, які даводзіўся Сіпаку пляменнікам, і рушыў ён у 
надзеі атабарыцца на які час. А што будзе далей, там 
бог -- бацька. Не сказаць, каб Сідар Бабок, так звалі 
пляменніка, вельмі быў рады яго прыходу, але не пра- 
ганяць жа роднага дзядзьку. 

-. Начуйце на здароўе. Месца хопіць... З якіх жа 
краёў да нас з'явіліся? Вы ж, здаецца, у турме былі? 

-- Заткні зяпу. Я-то спадзяваўся, што хаця пля- 
меннічак у людзі выйшаў. Але як быў боўдзіла боў- 
дзілам, так і астаўся. Толькі гадаваў вось дурня. 

““Ш“А дзядзечка! Чаго вы чэпіцеся? Колькі то год 
не бачыліся, а вы зноў за тое самае! Я і боўдзіла... Яі 
латруга... Ну ўсё роўна, як тады, калі я ў вас у млыне 
працаваў. 

-- Маўчы, дурань! Калі сам у людзі не выбіўся, то 
ўжо, можа, з маёй дапамогай як-небудзь дапнеш. 
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— А дзядзечка, як жа гэта можа быць, калі вы, 
можна сказаць, самі... 

— Нічога, дурань, не разумееш! Мой час настаў, я 
цяпер усяго магу дамагчыся. Вялікага саюзніка зай- 
меў. Я ўсё магу зрабіць. Мы-ста яшчэ пакажам, пачым 
хунт ліха. Апраўдаем Сіпакову пароду. Рана мяне ў 
камарыныя душы залічаць. Гэта, можа, хто другі кама- 
рыную кашу таўчэ... А ў нас справа на вялікі сур'ёз 
ідзе! Ну, што там у цябе ў печы, каб душу ажывіць 
крыху? Здарожыўся я, на нагах з самага відна. 

Сіпак прагна ўбіраў няхітрыя Бабковы прысмакі, 
распытваў аб жыцці, аб калгасе, аб раённым началь- 
стве. Даведаўшыся, што сын Сілівона, Андрэй, ходзіць 
у камуністах, за старшыню калгаса лічыцца, адразу на- 
сцеражыўся. 

— Бачыш ты яго! Дзіўлюся, чаго гэта Сілівон так 
разышоўся. Аказваецца, у начальніках ходзіць. А дзе 
цяпер гэты Андрэй? 

— Дзе ж яму быць? Камуністы ўсе падаліся з вой- 
скам, ім тут аставацца не палоса. 

— Не палоса! Багата ты ведаеш. 

— А мне што. Ні яны мне не заміналі, ні я ім... 

— Так і паверу. А за што з калгаса цябе папрасілі? 

-- Ды яны іне прасілі, а проста выгналі. 

— Іты маўчыш? І не злуеш? 

— А чаго мне злаваць, калі і сапраўды я рабіў 
часам не так, як трэба было б. 

-- Глядзі ты, які разумны стаў. А? Ці не калгасы 
цябе так навучылі? А можа, у камуністаў навуку прай- 
шоў? Дык нешта ж яны да цябе без павагі? 

— А якая мне павага патрэбна? Сказаць, дык па 
сваёй дурасці сам жа сабе і шкоджу. Ні працадня ў 
мяне цяпер, ані хлябіны, ані адзежыны... І хто ж ві- 
нават? Канечне, сам, То праз гарэлку, то яшчэ праз 
якое там глупства... Заробак які не заўсёды ўхопіш. 
Вось на плыты хадзіў. Працаваў у лесе. На чы- 
гунцы быў. Так і жывіўся. Сам вінават, што жыцця 
сабе добрага не наладзіў. 

— Разумны, разумны стаў, нічога не скажаш. 
Проста, можна сказаць, парцейны чалавек! 

= у; чаго вы чэпіцеся, дзядзька. Знайшлі такога 
парцейца. 


-- Нічога не разумее хлопец. Ну, ладна... Давай 
лепш на сон падавацца. 
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Невялічкі радыёпрыёмнік, які прынёс Астап свайму 
вымушанаму пастаяльцу, зусім ажывіў хату. Праўда, 
каб ашчаджаць батарэі, карыстацца прыёмнікам мож- 
на было якую-небудзь гадзіну ў дзень, а то і таго ме- 
ней. Але гэтага зусім хапала, каб ведаць, што дзеецца 
на белым свеце. Суцяшальнага, праўда, было мала. 
Фашысты лезлі па ўсім фронце, штодзень яны адхоплі- 
валі ўсё новыя і новыя кавалкі савецкай зямлі, ствара- 
ліся новыя напрамкі. 

Але як бы там ні было, Андрэеў, ды і ўсе ў хаце, 
дакладна ведалі, што робіцца на фронце. 

Ранейшая невядомасць, хвіліны безнадзейнасці, 
цяжкога расчаравання — усё гэта асталося ў мінулым. 
Андрэеў раіўся з Міронам, з таварышамі, якія часта 
заходзілі ў Астапаву хату. Тут бывалі і Швед, і Анд- 
рэй Лагуцька -- старшыня зарэчнага калгаса, і Дубок. 
Дубок як угледзеў камісара, дык ад радасці не мог 
і слова вымавіць, так усхваляваўся. 

У хаце адбываліся нарады. Аб хлебе, аб жывёле — 
не ўсе зарэчанскія калгасы паспелі выгнаць коней і ка- 
роў на ўсход. 

Рашылі раздаць дабро калгаснікам, каб не кідалася 
лішне ў вочы фашыстам. Сям-там асталіся вясковыя 
актывісты, не паспелі эвакуіравацца некаторыя сем'і, 
якім варта было трымацца падалей ад немцаў. Былі 
параненыя чырвонаармейцы. Праходзілі падраздзялен- 
ні акружэнцаў. Клопату было -- не абярыся. Былі 
і іншыя справы. Аб іх гаварылі ціха, строілі планы, 
намячалі больш зручныя спосабы, каб выканаць іх. 
Людзей было яшчэ малавата. Але і тое, што ўдалося 
зрабіць, цешыла душу: нездарма праведзены дзень, 
даліся-такі ў знакі фашыстам. 

Усе гэтыя клопаты і справы адганялі думкі ад 
хваробы, уносілі ў невялічкую леснічоўку той дух зма- 
гання, атмасферу баявога напружанага жыцця, якой 
жыла ўся краіна, якой жылі там, за лініяй фронту. 

Аднаго разу вечарам, калі Мірон паціху распякаў 
у сенцах Дубка і яшчэ некаторых хлопцаў, што яны 
часам лезуць на ражон, не асцерагаюцца, усе пачулі 
рэзкі ўскрык камісара: 

— Надзя, хутчэй! Паперы сюды, паперы! Ды хут- 
чэй усе сюды! 
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Быў уключаны радыёпрыёмнік. ыі 

Усе прыціхлі, пачуўшы па радыё зварот Савёцыаса 
ўрада да народа. Стары Астап, які толькі-толькі ўвай- 
шоў у хату, прыслухаўся да слоў, хуценька зняў шап- 
ку-кучомку і ціхенька-ціха, каб не грукацець залішне 
ботамі, падаўся да сцяны, прыхіліўся да яе. Ён заўва- 
жыў, што і ўсе стаяць, не зварухнуцца, прагна ловячы 
кожнае слова. 

А словы ліліся ясныя і простыя. Яны лажыліся 
адразу ў сэрца, супакойвалі спакучаныя душы суро- 
вай логікай, надзеяй і вялікай верай у нашу праўду, 
у нашу справу, у нашу сілу. 

І перад кожным уставала ў далёкіх неабсяжных 
прасторах маці-радзіма, Крывавы туман засціў яе, ні- 
бы наплываў на яе грознымі злавеснымі хмарамі. 
І здавалася, цяжка сонцу разагнаць гэтыя хмары, каб 
ясным променем асвятліць, сагрэць спакучаную і зня- 
вечаную зямлю. 

Маўчаў прыёмнік. Чуваць было, як шархаціць па- 
пера: Андрэеў намагаўся па памяці аднавіць кожнае 
прапушчанае слова. Яму памагала Надзя. 

У хаце стаяла цішыня. 

Мірон парушыў яе: 

-- Вось, Аляксандр Дзям'янавіч, і загад для нас... 
Цяпер няма чаго і спрачацца нам: наша работа кож- 
наму зразумела. 
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Калі фронт адсунуўся ад гарадка далёка на ўсход, 
адбыліся некаторыя змены ў камендатуры. Маёр з ру- 
дой плямай на шчацэ быў адкліканы. Мо таму, што 
належаў да арміі, мо таму, што ён не здатны быў да 
сталай каменданцкай службы, дзе патрэбны былі ін- 
шыя навыкі, іншы спрыт. Яму ніяк не ўдавалася даць 
рады таму, што рабілася на дарогах і прасёлках. А ра- 
білася там багата чаго незразумелага. Армія даўно 
прайшла ўперад, газеты і радыё крычалі аб перамозе. 
А тут нібы і не відаць гэтай перамогі. 

У горад нахлынулі эсэсаўскія каманды. За сталом 
у кабінеце каменданта засеў штурмфюрэр Фрыдрых 
Вейс. Высокі, няскладны, ён з акуратнай дакладнасцю 
з'яўляўся ў кабінеце і адразу ж браўся за справы. 

У яго было ўлюбёнае слоўца: «Цудоўна! Цу-у-доў- 
на! Цудо-оў-на!» Яно паўтаралася з любога поваду і без 
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поваду. І светлыя, колеру ранняй красавіцкай ільдзін- 
кі, вочы Фрыдрыха Вейса прамяніліся такім захап- 
леннем, што шчаслівы ўладар іх здаваўся закаханым ва 
ўвесь свет. «Экзальтаваны дурань»,-- так называлі 
яго — зразумела, паміж сабой -- некаторыя афіцэры. 
«Рыбін хвост»,-- так называлі яго другія за недарэч- 
ныя зачосы валасоў, якія прыкрывалі тонкія адтапы- 
раныя вушы. 

Вейса пабойваліся падначаленыя. Баялася і насель- 
ніцтва. Калі з'яўляўся на вуліцах, вуліцы ў момант 
пусцелі. Вейс ведаў прычыну гэтаму. Ён ужо правёў 
дзве публічныя экзекуцыі, ці, як называў сам, меры 
разумнай прафілактыкі. У такія дні ён асабліва ажыў- 
лены і рухавы, і кожны з падначаленых загадзя ведае, 
у які момант пан начальнік успомніць пра свайго да- 
рагога дзядулю. 

— Вы разумееце, панове, у мяне быў дзед, цудоўны 
стары, лекар! Ён заўсёды гаварыў: хвораму арганізму 
патрэбна ў першую чаргу кровапусканне... Яно вылеч- 
вае ад усіх хвароб. Гэта выдатнейшы сродак, ён варты 
ўсяе вялікае медыцыны.-- І льдзінкі воч з захапленнем 
абводзілі маўклівых памочнікаў, малодшых афіцэраў, 
фельдфебеля, салдат, паліцэйскіх. Яны паважліва зга- 
джаліся з панам начальнікам і спрытна, акуратна вы- 
конвалі тую ці іншую справу, даручаную ім. 

Вейс не любіў пярэчанняў. Ён прызвычаіўся да 
ліслівых позіркаў увішных падначаленых, якія гатовы 
кожную хвіліну падхапіць на ляту тваю думку, на- 
мёк. Такім ён быў заўсёды ў адносінах з падначале- 
нымі на вуліцы, у сябе, у цесных пакоіках камен- 
датуры. І толькі ў адным пакойчыку адступаў ад 
нязменных правіл. Гэта быў пакойчык перакладчыцы, 
наведваннем якога завяршаў штодзённы абход служа- 
чых. Заходзіў сюды мяккімі нячутнымі крокамі, і ма- 
ленькая перакладчыца заўсёды ўздрыгвала, калі да 
яе пляча злёгку дакраналася рука начальніка. 

_— Не пужайцеся, не пужайцеся, маё маленькае 
дзіцё! Я ж вас не вешаю,-- украдліва гаварыў, адпус- 
каючы свой нязменны жарт, у якім, думаў ён, схавана 
незвычайная выдумка і дасціпнасць. 

-- Працуеце? Вось і добра. Цудоўна, цудоўна! — 
і Вейс кідаў выразны позірк на ссутуленага яфрэйтара, 
які працаваў тут жа, за сталом бюро прапускоў. Вя- 
лізны руды дзяцюк узнімаўся з зэдліка, Убіраючы га- 
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лаву ў плечы, апускаючы рукі па швах, ён выходзіў 
з пакоя, пераступаючы так асцярожна, нібы ішоў па 
тонкім хрупасткім лёдзе. 

Былі не зусім звычайныя дачыненні каменданта 
1 перакладчыцы. Маленькая, кволая, з выгляду яшчэ 
зусім дзяўчынка, здолела неяк паставіць сябе так, што 
камендант адчуваў нібы крыху скутым у яе прысут- 
насці. Ад яго развязнасці, беецырымоннасці не аста- 
валася і следу, калі пераступаў парог гэтага пакойчы- 
ка. Неяк паспрабаваў аднойчы ўзяць яе фамільярна 
за талію, яна так настойліва адхіліла яго руку і так 
зірнула на яго, што ён пакінуў свае спробы, разгублена 
прамычаўшы пад нос: 

-- Адкуль вы ўзяліся такая? Гм...— падбіраў па- 
трэбнае слова.-- Ну, як бы сказаць? Суровая... неза- 
чэпа... 

— Я вас прашу, пан камендант, прашу: не трэба... 
Ніколі не рабіце гэтага... 

— Але чаму? Я ж, як начальнік, не хачу вам анія- 
кага зла. Я вас вызваліў з турмы... 

— Вось іменна — з турмы... 

— Што ж тут такога? Я вызваліў... І вашу маці 
вызваліў. Вы ні ў чым не былі вінаваты перад Герма- 
ніяй, перад вялікім фюрэрам! — Ён гаварыў узвы- 
шана, натрапіўшы на свой тон. Але схамянуўся, па- 
чаў гаварыць мякчэй, лагодней.-- Вы разумееце, мне 
патрэбна была добрая перакладчыца. Добрая. І пры- 
гожая... Я люблю прыгожых. Я люблю акуратных, 
ветлівых служачых, калі гэта жанчыны... 

Яна маўчала. 

— Хіба вы... Ну... ці вам прыемней было падзяліць 
лёс тых, якіх мы разам з вамі знялі з цягніка? 

-- Выходзіць, яны былі вінаваты ў чым перад Гер- 
маніяй, што вы іх... 

-- Не ўсіх, не ўсіх. Ведаеце што, маленькая, я ні- 
колі не рабіў справаздач перад такімі, як вы. Але 
павінен сказаць: тут нічога не зробіш... Вайна. 
Для мяне не важна, вінаваты яны ці не. Я клапачу- 
ся, каб ворагаў было меней. Гэта важна для мае радзі- 
мы, для вялікай справы фюрэра, для вялікай гісторыі. 

І, адчуўшы, што зноў збіваецца на прызвычаены 
традыцыйна-ўрачысты тон, ён пачаў гаварыць як мага 
мякчэй, стараючыся расцепліць лёд грубых салдацкіх 
слоў: 
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— Кажу, не ўсіх. Многія з іх жывуць. Зразумела, 
працуюць. Праца -- аснова жыцця, аснова магутнасці 
нашай дзяржавы. Мы маем права на іх працу. 

— Для мяне ўсё ясна, і вы дарэмна растлумачвае- 
це ваша права. 

— Ну, добра. Але скажыце, урэшце, чаму да 
мяне — я ж так прыязна стаўлюся да вас - вы не хо- 
чаце ці не можаце праявіць аніякай увагі, хоць бы 
крышачку прыхільнасці? 

— Яшчэ раз прашу вас, пан камендант, не зада- 
вайце такіх пытанняў. Вельмі прашу. 

—_ Але ж чаму, не разумею? — Ён прыўзняўся 
быў, каб падысці да яе. 

— Чаму? Ну... проста так...-- неазначальна адка- 
зала яна, доўга гледзячы на яго цяжкім немігаючым 
позіркам. Толькі ўздрыгвалі густыя вейкі ды на блед- 
най скуры на скронях імкліва білася сіняя пражылка. 
І ўся кволая постаць, тонкая, сабраная, дыхала такім 
напружаннем, такой гатоўнасцю ўступіць у няроўную 
бойку, што ён не вытрымаў яе позірку. Сеў і, нездаво- 
лена мармытнуўшы нешта пад нос, заклапочана заба- 
рабаніў па стале доўгімі выпешчанымі пальцамі. 

-- Як паперы? 

— Усе гатовы, пан камендант! 

— Пан, пан... Хаця б тут абышліся без гэтай афі- 
цыяльшчыны. Вы ж не яфрэйтар і не фельдфебель. 
Можаце гаварыць проста: пан Вейс... 

— Справы ўсе гатовы, пан Вейс! — Яна акуратна 
вылажыла запоўненыя бланкі папярэдніх допытаў, 
заяў на прапускі, лісты, хадайніцтвы. 

-- Павінен прызнацца, я здзіўлены, і нават вель- 
мі, вашай работай... Цу-у-доўная работа! — Ён пера- 
ходзіў на звычайны тон службовае гутаркі.-- Скажу 
вам, што гэтыя вашы... ГМ... суайчыннікі працуюць, 
можна сказаць, дрэнна. Прыкрасць адна! Да таго 
разбэшчаны народ... Але яны будуць працаваць! 

— Вядома, будуць...— нібы згаджаючыся з на- 
чальнікам, казала дзяўчына. 

Усе бачылі, што грозны камендант любіць затрым- 
лівацца ў пакоіку перакладчыцы. Ён часам сам, мі- 
наючы кур'ера, прыносіць паперы, уласнай персонай 
заходзіць да яе па розныя даведкі, па тую ці іншую 
справу. І ўсе стараліся аказваць ёй знакі павагі. Руды 
яфрэйтар, які заведваў прапускамі, кідаўся з усіх ног, 
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каб памагчы апрануцца ў старэнькае паліто, знайсці 
ля вешалкі галёшы. Заўзята казыралі бравыя лейтэ- 
нанты. Пануры вартавы ля дзвярэй камендатуры, заў- 
важыўшы яе, расцвітаў мнагазначнай і дурнаватай 
усмешкай, якая аж зіхацела на лязе прымкнутага 
штыка вінтоўкі. 4 

Нават рудавашчокі Кох; які даў сабе суровы зарок 
не заглядацца да пары да часу на дзяўчат, і той пазі- 
раў з захапленнем на дзяўчыну. 

_ Та-а-ак... Пан камендант падбірае перакладчыц 
з густам. 

І ўздыхаў, сумуючы аб слаўнай кар'еры і аб пры- 
гожых жанчынах. Але кар'ера брала верх. 

_ Спачатку яна, толькі яна. Потым жа ўсё будзе, 
усё прыложыцца. Будзе за ўсё ўзнагарода. 

1, сціснуўшы зубы, унікаючы лёгкіх уцех, якіх было 
так багата і да якіх былі ахвочы яго салдаты, ён з жа- 
лезнай упартасцю рабіў сваю справу: лавіў, дапытваў, 
біў, расстрэльваў, вешаў... Ён быў фанатычны ў гэ- 
тай справе. Вейс таксама быў фанатыкам: ён гатовы 
часамі гаварыць аб вялікай місіі Германіі, аб найвы- 
шэйшым розуме, які знайшоў сваё ўвасабленне ў муд- 
рым і прадбачлівым фюрэру. Але Вейсу добра гава- 
рыць аб місіі, маючы на радзіме багаты маёнтак, са- 
лідныя ўклады ў банку, сям'ю, якая мае ўплыў на ўсё 
жыццё невялікага гарадка. 

У Коха ўсяго-наўсяго два пакоі ў кватэры, якую 
ўлады далі яго сям'і на радзіме параўнальна нядаўна. 
А да таго быў зусім катух, сыры, халодны, У якім 
вечна мерзла стараватая і крыху касавокая жонка 
Эльза з двума малымі нашчадкамі. Ён узяў Эльзу за 
жонку, калі ў яе было ўжо дзіця. Спадзяваўся на гро- 
шы, на якія намякаў жаніхам бацька, гаспадар не- 
вялічкай крамы. Гэтыя грошы памаглі б яму стаць на 
ногі, абзавесціся ўласнай цырульняй. Але ж на справе 
ніякіх грошай не аказалася, і сама крама цесця тра- 
піла на аўкцыён. Праўда, дзякаваць богу, ён такі вы- 
бавіўся з гэтага шэранькага і нецікавага жыцця. 
Спрытныя таварышы ў час падказалі яму пайсці ў эсэ- 
саўскую паліцэйскую школу. Ён меў правы на гэта, 
быў ужо тады ў маладзёжнай гітлераўскай аргані- 
зацыі. 

З таго часу змянілася яго жыццё, У лагерах, у якіх 
праходзіў сваю практыку, з'явіліся першыя прыбыткі, 
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праўда, нязначныя і вельмі часта — выпадковыя. Калі 
ж пачалася вайна з Польшчай, перад Кохам адкрыліся 
шырокія дзверы ў свет. Чаго-чаго не рабілася толькі 
за гэты час! Якіх толькі падарункаў не пасылаў Кох 
на радзіму Эльзе. Ім, эсэсаўцам, гаварылі: вы ўсё мо- 
жаце, толькі не шкадуйце тых, хто коса глядзіць на 
вас. Потым яны былі ў Бельгіі, у Францыі. Колькі 
ўспамінаў астанецца на ўсё жыццё! І вось, нарэшце, 
накіравалі сюды. Але папярэдзілі: 

— Пільнасць, заўсёды пільнасць! Тут вам не Еў- 
ропа. 

Ім гаварылі аб высокіх абавязках. Напаміналі: 

— Расія — краіна бязмежных магчымасцей і не- 
злічоных багаццяў. Памятайце: у вашых руках не 
толькі лёс вялікай Германіі, але і ваш уласны лёс, лёс 
вашых дзяцей і ўнукаў. Кожны дастойны афіцэр Гер- 
маніі можа разлічваць...-- так і сказалі,- на добры 
маёнтак у канцы вайны... Галоўнае, стараннасць. І ме- 
ней думаць. Ваша справа -- выконваць загады. За вас 
усіх думае фюрэр, вы рукі, вы меч яго. І ні літасці, 
ні спагады да ворагаў! 

І ён працаваў, як фанатык. Аўтаматы жандараў 
расчышчалі дарогу для будучыні Германіі. Яны ж 
расчышчалі дарогу і яго ўласнай кар'еры. За якія 
год-два стаў афіцэрам. А ўперадзе яшчэ не малы 
шлях -- аж да самай Масквы. А там канец вайне, за- 
служаная ўзнагарода. Праўда, тут не Еўропа. У глы- 
бокім тыле сядзіш, як на пярэдняй лініі, і хаця прай- 
шоў Кох са сваім узводам жандараў ля паўтысячы 
кіламетраў ад граніцы, ён так і не зразумеў яшчэ гэ- 
тага народа і не ведаў, як падысці да яго, каб зручней 
і спакайней выканаць сваю работу. 

Тое ж самае думаў і Вейс. Яму прыгадваліся еўра- 
пейскія гарадкі, дэлегацыі айцоў горада, якія з'яўля- 
ліся да яго, як толькі вывешваў шыльду свае ўстано- 
вы і ставіў вартавога ля яе. Адразу наладжваліся 
дзелавыя, прыемныя дачыненні з людзьмі, прыё- 
мы, сустрэчы, банкеты. Не работа, а вясёлае турнэ 
па чужой краіне, з той хіба толькі розніцай, што ты не 
звычайны вандроўнік, а гаспадар, заваёўнік. І перад 
табой нізкія ўклоны, ліслівыя позіркі, зычлівыя ўсмеш- 
кі. Канечне, і там здараліся непрыемнасці, часам і 
буйныя, Але не параўнаеш іх з тым, што робіцца тут. 
Каторы дзень, як спраўляе ён свае абавязкі, а да яго 


115 


не з'явілася яшчэ ніводная душа, каторая б прыйшла 
па добрай ахвоце, памагла разабрацца ў гэтай бязла- 
дзіцы. Няма на каго абаперціся, няма з кім параіцца, 

Не дзіва, што Вейс быў узрадаваны і ўсцешаны, 
калі дзяжурны далажыў пра чалавека, які хоча пага- 
варыць з ім аб сур'ёзных справах. 

— Давайце, давайце яго сюды! 

Так урэшце з'явіўся ў камендатуру Клопікаў, які 
доўгі час збіраўся на гэты адважны крок, але спачатку 
крыху пабойваўся. І толькі добра ўчытаўшыся ва ўсе 
загады, прагледзеўшы некалькі нумароў спецыяльнай 
газеткі, якую прывозілі немцы ў горад,-- была яна на 
рускай мове -- Клопікаў адважыўся. Ён наваксаваў 
боты, старанна выпрасаваў лепшыя ўборы і, каб пера- 
біць моцны нафталінавы дух ад іх, спляжыў на сур- 
дут цэлую бутэлечку адэкалону. Памаліўся перад па- 
зелянелым спасам -- госпадзі, блаславі на новую жыт- 
ку! — і, напяўшы на лысіну пракаветны кацялок, не 
сказаць каб бадзёра, патупаў цераз вуліцу. Яго пра- 
вялі да самага галоўнага начальніка, як ён прасіў. 

Вейс, убачыўшы Клопікава, спачатку крыху расча- 
раваўся: завельмі стары чалавек, якая там з яго ка- 
рысць. І выгляд не з прыемных. Вялыя жоўтыя вушы 
адтапырваліся, неахайная лысіна ледзь прыкрыта пры- 
лізанымі валаскамі, і калі гаварыў — пырскаў слінай 
праз чорныя з'едзеныя зубы. 

А чалавечак, падазрона агледзеўшыся на бакі і 
мнагазначна прыклаўшы пальцы да рота, урачыста 
заявіў: 

— Так што дазвольце прадставіцца! Былы дзеяч, 
усё больш па лініі лёгкай камерцыі -- рэстараны, бу- 
феты... Арэст Адамавіч Клопікаў, да вашых паслуг! 

Яўна дрыжала рука, што трымала кацялок, і лёг- 
кая сутарга працінала каленцы. Голас зрабіўся слізкі, 
плаксівы: 

-- Прашу вас выслухаць: аграблены і раздзеты... 
да ніткі... Ад Савецкай улады не меў ніякай спагады, 
адны толькі грубыя жарты і здзекі. Вельмі нават прос- 
та... А вашу нацыю люблю і паважаю, як збавіцеляў. 
І фюрэру вашаму, значыцца, імператару ўсенароднаму, 
няхай будзе вось...-- Тут ён выцягнуў уперад трапят- 
кую руку і, узняўшы вочы на заседжаную мухамі 
столь, дрыготкім голасам выціснуў з сябе: 

— Хайль Гітлер! 
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Нават Вейс тут устаў, адказаў Клопікаву як нале- 
жыць. А той памаўчаў з хвіліну і тым жа голасам да- 
даў: 

— Няхай усім вам будзе хайль, а ворагам маім 

няхай будзе капут! 
Камендант са здзіўленнем назіраў усю гэтую сцэну 
і пачынаў ужо захапляцца гэтым чалавекам, дазво- 
ліў сабе крыху ўсміхнуцца — такі ж пацешны стары! — 
але хутка набыў патрэбны для такога выпадку тон. 

__ Чаго ж вы хочаце, паважаны пан Клопікаў? 

— Нічога не хачу, пан высокі начальнік. Толькі 
хварэю душой і клапачуся аб інтарэсах вялікай нямец- 
кай нацыі і аб вашым спакойным жыцці... Ім жа вельмі 
пагражаюць шматлікія ворагі, якіх не бачыце вы 
і не чуеце па прычыне няяснасці і дзікасці нашай мо- 
вы... А прыйшоў, каб зрабіць вам вялікую паслугу... 
Прыйшоў па прычыне надзвычай сакрэтнай...-- І Кло- 
пікаў перайшоў на шэпт. 

Клопікаў перагортваў сваю замусоленую кніжыцу, 
і яго запісы, адзнакі, таямнічыя паметкі паступова 
пераходзілі ў камендантаў блакнот. 

Ноччу праведзены былі дасканалыя вобыскі і арыш- 
ты ў гарадку і ў пасёлку. Праўда, усіх запісаных 
затрымаць не ўдалося, сёй-той, навучаны горкім вопы- 
там, паспеў схавацца. Але некалькі сем'яў і каля двац- 
цаці ўсякіх падазроных людзей былі дастаўлены ў 
турму, абсталяваную ў старой лазні, а праз колькі дзён 
яны былі па-зверску расстраляны ля ям гарадской 
цагельні. Клопікава запрашалі яшчэ некалькі разоў 
у камендатуру, раіліся з ім. Урэшце запрапанавалі 
стаць бургамістрам. Але ён настойліва папрасіў пазба- 

іць яго ад такіх клопатаў, паколькі не дужа ён моцны 

ў грамаце. А калі ўжо на тое пайшло, каб даць пасаду 
якую, дык прасіў бы ён даручыць яму што-небудзь 
лягчэйшае. І праз які тыдзень стаў Клопікаў начальні» 
кам гарадской паліцыі па ахове грамадскага па- 
радку. е 

Так пачалася новая кар'ера Клопікага. 

Нягледзячы на свае пяцьдзесят з лішнім год, быў 
спрытны і рухавы, як яшчарка, вынаходлівы ў сэнсе 
ўсялякіх планаў і праектаў «па часці выкаранення во- 
рагаў нямецкай нацыі і новай Еўропы». Хадзіў ня: 
чутна, як кошка, гаварыў з начальствам умільна- 
ўкрадлівым голасам, і ў вузенькіх тхарыных вочках 


117, 


было столькі чуллівай прыязні і прыхільнасці, што 
Вейс адзываўся аб ім з захапленнем: 

— Тэты стары чалавек варты шмат маладых. Ён, 
мой мілы Кох, варты вашага ўзвода жандараў. Гэта 
цудоўны, надзвычайны работнік. Мая знаходка! 

І калі бываў у асабліва вясёлым настроі, запрашаў 
Клопікава ў свой кабінет і частаваў чаркай другой 
адменнага каньяку. 

— 8 уласных рук мелі ласку паднесці мне чарку... 
Піце, кажуць, і я з вамі вып'ю за ваша здароўе. Зна- 
чыцца, за маё здароўе. Гэта разумець, адчуваць трэ- 
ба. Таму, як я ўсё магу, і ў вялікія начальнікі пастаў- 
лены... Значыцца, давер'е. І калі каторы тут дурань 
рабіць будзе мне не пад густ — не пацярплю! Не спу- 
шчу! Скуру з жывога здзяру! Вельмі нават проста! — 
паважна гаварыў ён да сваіх паліцаяў, накіроўваючы 
іх на тую ці іншую справу альбо проста прывучаючы 
да парадку, да службы. 
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Бальніца стаяла кіламетрах у двух ад гарадка на 
ўскрайку маладога хвойніку, за якім пачынаўся густы 
бор. Некалькі драўляных дамоў, летнія баракі, цаг- 
ляны будынак, дзе змяшчаліся розныя гаспадарчыя 
службы -- кухня, склады, кладоўкі,-- усё гэта ўвахо- 
дзіла ў бальнічную сядзібу, абнесеную з боку поля 
акуратным дашчатым плотам. Ад лесу ніякай агароджы 
не было, і малады хвойнік да вайны служыў за баль- 
нічны парк, дзе прагульваліся хворыя, якія ішлі на 
папраўку. А здаравейшыя і ў бор падаваліся, які цяг- 
нуўся адсюль на дзесяткі кіламетраў на поўдзень і 
ўсход. 

Мясповасць навакол была прыгожая, маляўнічая. 
На захад, аж да самай ракі, бяскрайнія лугі з густымі 
хмызнякамі па вымоінах, па дробных рачулках, па 
старым рэчышчы «ракі, якое тутэйшыя людзі звалі 
старыком. На поўнач відаць быў гарадок, вялізны чы- 
гуначны мост цераз раку. 

Праўда, ён быў разбураны цяпер, там ішла зацятая 
работа. Гітлераўцы спяшаліся як мага хутчэй аднавіць 
мост, бо ім даводзілася перапраўляць усю тэх- 
ніку, боезапасы па наведзеным часовым мосце, што 
на шашы, грузіць іх на другім беразе на платфор- 
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мы, у вагоны, каб накіраваць далей на ўсход. Гэта 
затрымлівала рух, перашкаджала ўсякім планам. А га- 
лоўнае, набіралася столькі эшалонаў на правым бера- 
зе, што іх недзе было размясціць -- усе бліжэйшыя 
паўстанкі былі забіты да апошняга тупіка. Надакучала 
савецкая авіяцыя. Некалькі налётаў нагналі такога 
жаху на фашыстаў, што яны не асмельваліся днём 
ставіць блізка эшалоны, хапаючыся, разгружалі іх па 
начах і гналі паражняк назад. Грузы маскіравалі. 

Калі з'яўлялася савецкая авіяцыя, усе хворыя, што 
былі ў бальніцы, падыходзілі да акон, каб паглядзець 
на чарговы «спектакль». Доктар, які, здавалася, вечна 
некуды спяшаўся і якому заўсёды было некалі, выхо- 
дзіў у такія часіны на ганак бальніцы і падоўгу гля- 
дзеў, як цягнуліся к начному небу разнаколерныя 
бусы зенітных снарадаў, рассыпаліся зялёнымі або 
чырвонымі веерамі кулямётныя чэргі. Ён дзівіўся на 
гэты стракаты і мітуслівы феерверк і, углядаючыся ў 
чорнае нерухомае неба, напружана лавіў кожны гук. 
Учуўшы нарастанне знаёмага басавітага гудзення, ён 
клапатліва праходзіў пад вокнамі: 

— Тэй, хто там курыць, хто запалкай чыркае? 
Прыстрэлю! — разыходзіўся ён. 

У вокнах ціха пасмейваліся над страшнымі пагро- 
замі доктара, які за сваё жыццё не трымаў у руках 
другога інструмента, акрамя пацёртага аж да белізны 
стэтаскопа ды розных хірургічных інструментаў, пры 
дапамозе якіх ён сам рабіў нескладаныя аперацыі. 

— Тэта, Арцём Ісакавіч, глухі наш закурыў, ён 
нічога не чуе...-- гаварыў хто-небудзь з хворых, каб 
нейкім чынам апраўдацца перад доктарам. У палатах 
ляжалі розныя людзі. Багата было параненых на акоп. 
ных работах, ад бамбёжак. 

Былі і параненыя за апошнія дні паліцэйскія, пры- 
везеныя сюды з горада, з суседніх валасных упраў 
і гарнізонаў. Некаторыя саромеліся глядзець доктару 
ў вочы. Другія спрабавалі пакрыкваць, прад'яўляць 
празмерныя прэтэнзіі на лепшую бялізну, на лепшы 
харч, пагражаць яму паліцыяй, камендантам, калі ён 
не паставіць іх у спрыяльныя ўмовы ў параўнанні з усі- 
мі «гэтымі мужыкамі, што гніюць тут, не здыхаюць». 

— Мы ад партызан пацярпелі, маем заслугі, мы 
патрабуем! Мы не абы-хто, а служба парадку! 

Выведзены з цярплівасці доктар сам ускіпаў не на 
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жарты і, стукаючы кулаком па тумбачцы, крычаў на 
ўсю бальніцу: 

— Запомніце назаўсёды, што тут вам не паліцыя, 
не камендатура. Тут бальніца, і я начальнік над ёй. 
Будзеце шумець — выкіну за каўнер! Будзеце пера- 
шкаджаць мне лячыць хворых — адпраўлю ў камен- 
датуру! Да Вейса адпраўлю, ён вас давядзе да розуму, 
раз вы служба парадку. 

Апошні аргумент дзейнічаў на шчырых ахоўнікаў 
«парадку». Імя Вейса было для іх моцным аўтары- 
тэтам. 

А другія хворыя слухалі страшэнныя пагрозы док- 
тара, з якіх нібы выходзіла, што ён проста запанібра- 
та з усякімі там вейсамі, і паціху пасмейваліся ў ву- 
сы. І ў думках было: «Крый іх, крый, Арцём Іса- 
кавіч, пужай мярзотнікаў іх жа пудзілам...» 

Доктар не на жарты спалохаўся, калі ў бальніцу 
аднаго разу наведалася цэлая чарада ўзброеных лю- 
дзей. Былі тут і нямецкія салдаты на чале з маладым 
афіцэрам Гансам Кохам, і паліцаі, і, што зусім здзі- 
віла доктара -- начальнікам гэтых паліцаяў быў Кло- 
пікаў, непрыкметны раней стары. Клопікаў часцяком 
наведваўся ў бальніцу са сваімі раматусамі, бяссонні- 
цамі і іншымі старэчымі хваробамі. 

Цяпер ён па-прыяцельску лэпнуў доктара па пля- 
чы і, уважліва ўглядаючыся, афіцыйна павіншаваў: 

— Ну вось. Ізноў я ў вас. Віншую, віншую, у такім 
разе! 

— З чым гэта віншуеце вы? Выбачайце... імя ваша 
і па бацьку запамятаў... 

— Арэст Адамавіч. Разумееце? З новым парадач- 
кам вас віншую! 

— А-а... так... так...-- Доктар збянтэжана праціраў 
пенснэ. — Вядома... Я ж ведаю... Так, так... дзякую... 
А з якой патрэбай да нас? 

— Не па лячэбнай... Здароўечка ў мяне, дзякуючы 
вашым клопатам, урэшце-такі наладзілася. Па справе 
да вас. Я начальнік паліцыі, а вось паважаны афіцэр — 
начальнік жандараў. Загадайце кніжыцу прынесці, 
дзе ў вас хворыя запісваюцца. 

— А-а... ясна...— Доктар нерашуча затупаў на 
месцы, пакутліва прыпамінаючы, ці ўсё там у парадку 
ў кнізе. Калі вяла яе Антаніна Паўлаўна, тады можна 
было спадзявацца на поўны парадак. Але ж тая хва- 
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рэе з тыдзень, а ў гэтай верціхвосткі Любы, яе дачкі, 
што падмяняла маці на час хваробы, могуць быць 
усялякія недакладнасці, 

-- Пройдзем у кантору! -- схамянуўся ўрэшце док- 
тар.-- Там і паглядзіце. 

Клопікаў з Кохам заняліся дакументамі, якія па- 
давала ім Люба. Жандары і паліцаі шныпарылі па па- 
латах, заглядвалі пад падушкі, скідалі матрацы на 
падлогу. Лазілі на вышкі. Абходзілі хлеўчукі, кладоў- 
кі--і ўжо цягнулі са склада на машыну некалькі 
мяшкоў крупчаткі і цукру. Кладаўшчык не даваў, на- 
магаўся зачыніць дзверы перад самым носам паліцаяў, 
але яго адагналі прыкладамі вінтовак, і ён пабег у 
кантору. Запылены мукой, расхлістаны, кінуўся да 
доктара: 

— Арцём Ісакавіч! Што ж гэта робіцца, у нае пра: 
дукты крадуць! 

Доктар глянуў у акно, пабялеў. Клопікаў прыўзняў- 
ся з зэдліка і, адцясняючы да дзвярэй разгубленага 
кладаўшчыка, сіпеў яму ў твар: 

-- Што ты вярзеш, неразумная твая душа. Кра- 
дуць, крадуць... Пайшоў вон! — І да Арцёма Ісакаві- 
ча: — А вы не хвалюйцеся. Парадак, доктар, пара- 
дак. Чыталі загады? Прадуктаў маеце права тры- 
маць не болей як на трое сутак, усе лішкі неадкладна 
здаць! 

— У мяне бальніца! 

— Парадак агульны для ўсіх. Павінны ўсе яму 
падначальвацца. 

— У мяне хворыя! Чым я карміць буду? 

— А гэта, доктар, мяне ўжо не тычыцца. Мая спра- 
ва: спаўняць закон... А хворыя? Вось арганізуецца 
гарадская ўправа, туды і звяртайцеся з вашымі спра- 
вамі. Можаце і да мяне падысці, я памагу. 

Прыхіліўшыся да сцяны, доктар абыякава глядзеў 
на ўсё. Яму здалося на хвіліну, што гэта і сапраўды 
яго не тычыцца, нібы яму ўсё роўна, што тут дзеецца. 
Ён хацеў прыкрыкнуць на гэтую верціхвостку Любу, 
якая спачатку напалохалася, убачыўшы разгубленага 
кладаўшчыка, а цяпер супакоілася і, тлумачачы тыя 
ці іншыя запісы ў кнізе, пыталася ў афіцэра, ці да- 
спадобы яму гарадок, як, на яго думку, нашы дзяў- 
чаты, якія цяпер прычоскі носяць нямецкія жанчыны 
і ці ўмее, урэшце, ён танцаваць? Яна пыталася, чул: 
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ліва пазірала яму ў вочы, яўна прыхарошвалася, па- 
кручваючыся на сваім зэдліку. Афіцэр спачатку не 
звяртаў на яе ўвагі, але потым пачаў адказваць, 
прыцмокваў языком, падбіраючы тое ці іншае слова, 
падміргнуў ёй разы са два. А тая ўсё пыталася і пы- 
талася. 

Нават Клопікаў нездаволена чмыхнуў носам, пра- 
цадзіў праз зубы: 

— Цішэй вы, грамадзяначка! : 

__ Што цішэй? — ашчэрылася Любка.— Вы мне 
начальнік тут ці што, каб пакрыкваць на мяне? 

— А госпадзі, от жа дзяўчаты гэтыя, адна толькі 
пакута ад іх нашаму брату! 

2. Нашаму, нашаму... — перадражніла Любка. — 
Ідзіце раматусы свае лячыць! 

Клопікаў збіраўся вызверыцца на гэтае лапатлівае 
стварэнне, але афіцэр лагодна махнуў рукой, пытаўся 
ў Любкі, дзе вучылася, што яна робіць. 

Да таго моташна стала доктару, што ён аж падаўся 
ў куток, злосна плюнуў. Хацеў раскрычацца на бес- 
саромную круцёлку, якая — на табе -- знайшла час 
распытваць аб розных глупствах, ды ў каго! 

Але ў гэты час з'явіўся перад ім уз'юшаны фельд- 
фебель. Злосна тыцкаў пад нос бальнічную бярданку, 
грозна пытаўся ў яго. 

— Бярыце, адчапіцеся толькі! Мне,-- тут доктар 
звярнуўся да Клопікава,— ружжо толькі лішні кло- 
пат. Заўсёды, як хопіць вартаўнік лішнюю чарку, 
таго і глядзі, яшчэ і сябе падцэліць. 

Клопікаў сказаў нешта афіцэру, абодва расемяя- 
ліся. Бярданку аддалі доктару. 

-- Можаце перадаць яе вартаўніку. Я зарэгіст- 
рую яе сам. 

Урэшце візіт закончыўся. Клопікаў прычапіўся да 
кнігі, не сыходзілася наяўная колькасць хворых з за- 
пісамі. 

Тут доктар даў волю сабе ў дачыненні да Люб- 
кі, якую ён даўно ўзненавідзеў за характар, за легка- 
думнасць, за зняважлівасць да яго прафесіі, урэшце да 
прафесіі яе бацькоў, людзей сталых, сур'ёзных. Вось 
жа вырадзіцца такая чортава лялька! 

-- Я ж вам казаў, каб акуратна штодня запісвалі ў 
кнігу ўсе дакументы. Дзе дакументы? 

— А вы не крычыце! 


122. 


— Што? Я цябе выкіну з бальніцы, калі ты будзеш 
заводзіць мне непарадак! Дзе пуцёўкі за апошнія дні, 
я не бачу іх у кнізе? 

Калі доктар пераходзіў у гутарцы з Любай на ты, 
гэта было ўжо сур'ёзна. Люба старалася ўлагодзіць 
доктара, дагадзіць, бо ў такіх выпадках магла і ад 
бацькоў атрымаць добры наганяй. Яны вельмі паважа- 
лі доктара. 

-- Чаго вы раскрычаліся? Ну вось у стале гэтыя 
паперы, я не паспела запісаць іх. 

— Не паспела, не паспела! Чорт ведае, чым толькі 
занята ваша галава. 

Люба зрабіла такую пацешную грымасу ў бок док- 
тара -- ах, не дай бог, які ён сярдзіты! -- што афіцэр 
рассмяяўся. 

Урэшце і кнігу пакінулі ў спакоі. Лічбы сыходзілі- 
ся. Незапісаныя паперы-накіраванні належалі палі- 
цаям, дастаўленым у бальніцу апошнімі днямі. Афіцэр 
выйшаў на вуліцу. 

— Што гэта значыць? Вобыскі, уся гэта калатне: 
ча? -- запытаўся доктар у Клопікава. 

— Дзяржаўная справа, пан доктар! 

— Якая ж гэта дзяржаўная справа трывожыць 
бальніцу? 

— Бачыце, Арцём Ісакавіч, справы прымушаюць. 
Чулі: то мосцік разнясуць, то яшчэ якую прыкрасць 
учыняць. Адзін непакой нашаму брату і турботы. Раз- 
вялося, выбачайце, гэтых разбойнікаў, бадзяюцца 
ўсюды. 

— А што ў мяне разбойніцкі прытулак? 

— Які вы няўцямлівы! Палітыка, судар, палітыка... 
Я пра партызан кажу. А яны могуць і ў вас быць. Ён 
каторы можа і хворанькім прыкінуцца, каб у добрым 
месцы людзям шкоду ўчыніць. 

— Вярзеце вы, прабачце, немаведама што! Якая 
мне пагроза ад іх? Якая тут палітыка? 

— Не прыкідвайцеся, не прыкідвайцеся дзіцем, ша- 
ноўны Арцём Ісакавіч... Вы таксама палітык. Я вас з 
якіх то дзён ведаю і, можна сказаць, наскрозь бачу. 
Яшчэ калі я — ах, божа, каб вярнуліся тыя часы! — 
буфецікі заводзіў на станцыях, вы ў гарадку нашым у 
славу ўваходзілі як вядомы доктар. А чыім стараннем 
гэтая бальніца пабудавана? А чыімі клопатамі яна за- 
бяспечана ды абсталявана? 
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— Як чыімі? Улада ўсё рабіла. 

— Улада ўладай, але ж быў і ваш клопат, і не 
малы. 

— Вядома, тут мая, можна сказаць, службовая 
і прафесійная справа. 

_ Расказвайце мне! Што доктар, то гэта ўсім 
вядома. Але вы, Арцём Ісакавіч, у дадатак і дзеяч... 
А дзеяч, гэта значыць -- палітык... Па-а-літык... Вель- 
мі нават проста... 

__ Знайшлі палітыка! — крыху разгубіўся доктар, 
не ведаючы, што адказаць. 

__ А я вас паважаю, Арцём Ісакавіч. Вы мне вялі- 
кую дапамогу рабілі, гэта я павінен памятаць, І шчыра 
кажу — немцы народ сур'ёзны. Наконт чаго-небудзь 
не вельмі і разбіраюцца, усё больш вераць нам. 
Але наконт палітыкі, выбачайце, яны суровыя, вельмі 
суровыя. І калі каторы ідзе ім насупраць, то -- шчы- 
рую праўду кажу вам — лепш таму чалавеку, як ска- 
зана ў пісанні, — камень на шыю і... падрахунак зроб- 
лены. Быў чалавек і няма... Так, суровыя яны, што 
і казаць, суровыя! 

І, развітваючыся, кінуў жартаўліва: 

— Так што, Арцём Ісакавіч, лепш вам далей 
ад палітыкі. Менш граху. Ну, да шчаслівай су- 
стрэчы. 

..І вось, гледзячы і ўслухоўваючыся ў чорнае неба, 
якое пранізвалі стракатыя пацеркі агнёў, доктар успа- 
мінаў гэты візіт, уздыхаў, думаў: от жа хаця б трапіў 
які гасцінец на тое асінае гняздо, якое звілі сабе ў го- 
радзе нікчэмныя людзі, ажыўшыя прывіды старога, 
якія, як вужакі, павыпаўзалі з усіх куткоў, з шчылін, 
сіпяць, баламуцяць светам. Ім, бачыш, і бальніца ўжо 
шкодзіць, на мазоль ім наступіла, няйначай... Вылюд- 
кі!. Аб Любе ўспомніў. І ў каго ўрадзілася толькі? 
Маці — стары сумленны чалавек, колькі год працуе ў 
бальніцы. Бацька — доктар, тут жа працаваў. Цяпер 
недзе на фронце. А дачка — бязладніца, лодар, аднаго 
толькі і клопату, каб пагуляць ды добра пад'есці. 
У вучобе слаба. З практыкай не спраўляецца, усяго тае 
і здольнасці, што паперку якую перапісаць. Затое бяз- 
межны запас ведаў аб фасонах на туфлі, на блузкі, на 
пласцінкі, на модныя танцы. І шырокія планы аб заму- 
жоўстве. Завіхаецца ля кожнага хлопца. І не тое што 

каб сур'ёзна, а так, абы галаву каму круціць і самой 
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быць занятай. Казаў некалькі разоў бацькам: вазьмі- 
цеся як след за дачку, прывучайце да жыцця, да 
парадку, яна ў вас не ведае, як панчоху зацыраваць, 
як іголку ў руцэ трымаць. Але што ты з імі зробіш? 
Бацьку ўсё некалі. А маці аднойчы гаварыла яму: 

— Ведаеце, Арцём Ісакавіч. Жылі мы з вамі ў яе 
гады не так, цяжка жылі. Ці вам жа расказваць, як 
выбіваліся мы ў людзі. Дык няхай хоць дзеці нашы па- 
жывуць і за нас. І адгуляюць, і нацешацца за суровыя 
гады нашай маладосці. 

Ну што ты ёй скажаш тут? Па-свойму, і праўда яе. 
Але ж не даспадобы ўсё гэта доктару. Песцяць дачку, 
псуюць. Як жа, адзіная дачка, толькі ёю і дыхаюць. 
Вось і ў яго адзіны сын. І доктар правярае сябе, а ці 
правільна ён рабіў, выхоўваючы сына? Здаецца, 
правільна. Добры сын, у людзі выйшаў, цэлай эс- 
кадрылляй камандаваў перад вайной... Дзе ён 
цяпер? 

...А неба тым часам пасвятлела, хоць ты акуркі збі- 
рай. Вось нягоднікі, колькі разоў гаварыў, каб не заво- 
дзілі пад вокнамі смецця. 

Светлыя, нясцерпнага бляску ліхтары павіслі ў не- 
бе. Бумкалі нямецкія зеніткі, захліпаліся кулямёты. 
І вось пачалося! І раз і два грымнула на ўвесь свет, 
і ўсё злілося ў грозных выбухах, у злавесных барвовых 
успышках. Хутка нізкія хмаркі сталі набірацца зала- 
цістай чырвані, якая палахліва трапятала і разлівала- 
ся шырэй і шырэй, ахапіўшы паўнеба. Няйначай ля 
моста ўсчынаўся вялізны пажар. Далей з грукатам 
разляталіся вогненныя фантаны, відаць, ірваліся ва- 
гоны са снарадамі. І ўжо шугала вялізнае полымя, 
ускідваючыся аж пад самае неба снапамі імклівых 
іскраў. А ўверсе ўсё гуло і гуло, то аслабяваючы, то 
зноў нарастаючы густым, басавітым гукам. 

__ Так вам, так вам, подлыя стварэнні! Не пада- 
баецца? Паддайце, паддайце жару, прысмальвайце пя- 
ты ім, акаянным! 

І калі заходзіліся ў глухім перастуку зеніткі, доктар 
падцягваўся на цыпачкі, намагаючыся ўгледзець у бар- 
вовых водсветах начнога неба знаёмыя сілуэты чырво- 
ных птах, якія прынеслі на сваіх крылах святую 
помсту гэтым саманадзейным стварэнням, якія апага- 
нілі, знявечылі родную зямлю. Яго засмяглыя вусны 
шапталі:, 
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-- Трымайцеся, трымайцеся, саколікі! Каб жа вас 
яны не падбілі! 

Па даху бальніцы стукалі аскалепкі. Стары вар- 
таўнік Анісім, які стаяў тут жа, тузаў доктара за ло- 
каць. 

— Вы б хоць пад застрэшак сталі, Арцём Ісакавіч, 
Увесь вунь дах папсуюць. 

— А чорт яго бяры той дах, новы калі-небудзь па- 
ставім! 

— Ды яно не ў даху справа. За вас боязна. Давай- 
це пад застрэшак! А яшчэ лепей падацца вам дахаты. 
Хутка развіднее. 

— Праўду кажаш! 
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Ад Астапавай леснічоўкі да бальніцы, калі ісці 
наўпрост праз лес, было кіламетраў дзевяць альбо дзе- 
сяць. Надзя ведала тут кожную мясціну, кожную 
непрыкметную лясную сцежку. Крыху давялося 
затрымацца каля лясной дарогі, якую немцы шырока 
выкарыстоўвалі, як і шашу, пакуль не наладзіцца 
няспынны рух цягнікоў на чыгуначным мосце, аднаў- 
ленне якоға ішло на поўны ход. 

Доктара яна не застала ў прыёмнай, была толькі 
Любна, якая праглядала стракатыя плакаты, надасла- 
ныя з гарадской управы. Заўважыўшы Надзю, яна кі- 
нулася ёй на шыю, абнімала, цалавала, засыпала без- 
ліччу запытанняў: 

— Ну як, Надзечка, дабралася дахаты? Дзе жы- 
веш? Што робіцца дома? 

Ледзь выбавілася з яе абдымкаў Надзя. 

-- Пачакай, пасля раскажу. Мне доктар патрэбен. 

_ Навошта ён табе здаўся, хіба бацька захварэў? 
Цяпер да Арцёма Ісакавіча і не падыходзь: надзь- 
муты, сярдзіты, тое яму не так, а тое не гэтак. На мяне 
аж гірчыць, як не з'есць. 

— Памочніца ты яму, відаць, не задужа. Ведаю я 
цябе. 

— А што мне? Кланяцца яму ў ногі? Работу я заў- 
сёды знайду. 

— Цяпер? 

— А што цяпер? Абы ахвота. Дык раскажы, На- 
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дзечка, што там у інстытуце рабілася? Дзе нашы 
хлопцы? 

-- Пачакай, пачакай крышачку. Я наведаюся да 
цябе, калі пабуду ў доктара. 

Арцёма Ісакавіча яна застала на кватэры. Ён адра- 
зу пазнаў яе, узрадаваўся, спрытна ўзняўся насустрач. 

— А-а... залатыя канапелькі! 

І ён рассмяяўся, пільна ўглядаючыся паверх ста- 
рых акуляраў у яе вочы. Якія добрыя, цёплыя словы 
«залатыя канапелькі»! Так дражніў раней стары 
доктар, калі быў у вясёлым настроі. У гэтых словах 
было крышачку ад яе прозвішча, ад усяе яе зграбнае 
постаці, ад залацістай бронзы валасоў, якія свіціліся 
на сонцы, як тыя спелыя канапелькі. Так дражніў ён 
яе ў мінулым годзе, калі праходзіла яна летнюю прак- 
тыку ў бальніцы. Але ў вачах доктара паступова зніка- 
лі смяшлівыя аганькі, ён глядзеў ужо стомленымі 
вачыма, у якіх быў звычайны чалавечы смутак. Уздых- 
нуў нават. 

__ Што ж гэта я, аднак! Вось у сантыменты з табой 
укінуўся. А ты ж, відаць, па справе? Можа, на практы- 
ку зноў? Дык не... не...-- аж рукамі замахаў.-- Якая 
тут да д'ябла цяпер практыка, калі ўсё ідзе ліха яго 
ведае куды і што, калі адзін толькі клопат, як бы жы- 
вымі выбрацца з гэтай калатушы! 

-- Не, не на практыку да вас прыйшла. Сама ра- 
зумею. Прыйшла па другой справе. 

Неяк змяніўшы голас, вымаўляючы кожнае слова 
паасобку і акцэнтуючы на ім, яна запыталася: 

-- Ці няма ў вас, пан доктар, нашатыру? 

__ Што, што ты сказала? -- перапытаў доктар, зні- 
маючы і зноў надзяваючы свае акуляры. 

— Ці няма ў вас, пан доктар, нашатыру? — паўта- 
рыла яна слова ў слова сваё запытанне. 

__ А-а! Вось што! — доктар пачухаў за вухам, по- 
тым ужо з падкрэсленай сур'ёзнасцю, яўна пераймаю- 
чы яе тон, адказаў: 

-- Ёсць! 

І кінуўся да дзвярэй, прычыніў іх. 

:— Дык ты ад яго? Ах ты, лясная казюрка! Ну, 
расказвай, расказвай, што там у вае робіцца ў лясным 
царстве? 

_— Я нічога не ведаю, Арцём Ісакавіч. Жыву дома. 
Мне вось даручыў дзядзька Мірон,-- бачыла яго ня- 
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даўна,-- каб дазналася, як вылечваюцца хворыя, што 
вы думаеце рабіць з імі, калі прыйдзе тэрмін на выпіс- 
ку. Гэта аб чырвонаармейцах пытаюся... 

— Бачыш ты, што! Я, прызнацца, і не задумваўся 
над гэтай праблемай... Каторыя ўжо і выпісаліся.., Ну, 
праз сваіх накіроўваў іх сюды-туды на работу. 

Надзя прабыла ў доктара яшчэ з паўгадзіны, пера- 
дала яму ўсе даручэнні Мірона, дамовілася аб парадку 
перасылкі людзей, аб пэўных вёсках-пунктах, дзе яны 
могуць праходзіць папярэднюю праверку — бо ўсякія 
ж трапляюцца, аб медыкаментах — іх трэба рыхтаваць 
загадзя. Параілася наконт лячэння рукі хворага, за 
якім даводзіцца ёй даглядаць, узяла сёе-тое з медыка- 
ментаў, развіталася. 

Доктар быў радасна ўзрушаны. Не забывае ён доб- 
рых людзей, і на яго не забыліся. 

— А з Любай ты не сустракаешся? 

— А што? 

— Ёй ані... ані гуку. Вецер. Так і свішча! — І вы- 
разна пастукаў пальцам па сваім лысым ілбе. — Так 
і свішча! 

— Не клапаціцеся, Арцём Ісакавіч. Я ведаю. 

Яна зайшла да Любы. Тая зноў кінулася да яе з 
безліччу роспытаў. Потым у момант сама расказала 
ёй, што рабілася тут у гэтыя дні. 

— Страхоцце адно! Але гэта толькі спачатку, а по- 
тым не страшна. А то бальніцу былі ператрасалі. І мяне 
напужалі. Ды афіцэрык быў, лейтэнанцік такі — па- 
мятаеш Грышу? На яго крыху падобны — лагодны та- 
кі, абыходлівы. Доктар крычыць, злуецца, ледзь не з 
кулакамі да мяне кідаецца, а лейтэнанцік пасміхаец- 
ца ды мне падміргвае. А надоечы я ў горадзе была. Што 
там робіцца, не разбярэш адразу. Усе, каторыя знаё- 
мыя, паразбягаліся, рэдка каго спаткаеш. На вуліцах 
пуста. Толькі салдаты ды афіцэры. Я нават у каменда- 
туру трапіла, вось было смеху! 

— Як гэта трапіла? 

— Проста... Іду я праз рынак, і раптам такі тут 
гармідар узняўся. Ці то бандытаў якіх лавілі, няйна- 
чай, з турмы хто ўцёк... Па-а-цеха! Крычаць, шумяць. 
Народ хто куды. А ўздоўж вуліцы страляніна. Потым 
бягуць салдаты. Адзін з іх мяне за руку — цап! Я, доў: 
га не думаючы, ды як закачу яму аплявуху, крычу: 
«Чаго ты да мяне чэпішся?» А ён вызверыўся ды зноў 
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мяне цапае, рукава ад блузкі ледзь не адарваў. Ну, я з 
ім расправілася б, каб другі не падскочыў. Па-а-цяг- 
нулі ў камендатуру, поўны двор людзей навялі. Бачу, 
тут гэты лейтэнанцік завіхаецца, што ў бальніцы быў. 
Злосны такі, люты, і не падыходзь! Я адразу да яго ды 
яшчэ як накінулася! Спачатку не пазнаў, а потым па- 
глядзеў ды як пачаў рагатаць! Завёў мяне ў каменда- 
туру, вады даў, каб супакоілася! А потым прабачэння 
прасіў, што выйшла тут прыкрае непаразуменне. Доб- 
рае, кажу, непаразуменне, прыстойную паненку ды ў 
такую знявагу пускаць! Яшчэ раз папрасіў прабачэн- 
ня. Не дрэнны, увогуле, хлопец, і далікатны і ўважлівы. 
Каб немцы ўсе такія былі, дык з імі і жыць бы можна 
па-людску... Яшчэ мяне з другім афіцэрам пазнаёміў. 
Той самы галоўны, за каменданта ходзіць. Сур'ёзны 
такі, надзьмуты, але са мной таксама ветліва абышоў- 
ся. А маладзейшы, ведаючы, што я трошкі, пятае цераз 
дзесятае, магу і па-нямецку гаварыць, запрашаў на 
службу. Там яны ўправу арганізавалі, дык работнікі 
патрабуюцца. 

— Пойдзеш? 

— Падумаю... Можа, і пайду. Дужа ў нас сумна, 
ходзіш, на лес гледзячы. Якая весялосць тут ад гэтых 
хворых? 

— Дык пойдзеш на немцаў працаваць? 

— А тут хіба не на немцаў мы працуем? Цяпер жа 
бальніца пад нямецкім загадам, вунь і паперу прысла- 
лі з управы, каб з усякімі справамі да яе зварочвацца. 
Яшчэ спісы патрабуюць: і на служачых, і на хворых. 
Ды розныя звесткі. Клопату мне — не абярыся. А там 
і ўсяе тае працы, што рэгістратаршай магу быць. Воль- 
нага часу хоць адбаўляй. А пры чым тут немцы? Я на 
сябе цяпер працую і там буду на сябе працаваць... — 
Яна гаварыла ўжо без ранейшага запалу, без звычай- 
нае лапатлівасці. Адчувалася, нібы і пад гэтай меднай 
грыўкай, гулліва навісаўшай на лоб, калышуцца цьмя- 
ныя думкі, якія ніяк не ўкладваюцца ў сталы, прызвы- 
чаены свет яе інтарэсаў: інстытуцкія хлопцы, дзяўча- 
ты, нявінныя інтрыжкі, прагулянкі, вячоркі, кіно, «ах, 
хутка б скончыць гэты праціўны інстытут!», «і чаго 
яны прыдзіраюцца з залікамі?» Гэты свет быў паруша- 
ны. Прыходзілі новыя думкі і грамаздзіліся, варушы: 
ліся, не знаходзячы дакладнага адказу. Таму і гавары; 
ла, не то апраўдваючыся, не то сумняваючыся ў сваіх 
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довадах, і ў голасе яе адчувалася такая нязвычная ёй 
задуменнасць: ў 

-- Пры чым жа немцы? Яны самі па сабе, а я сама 
па сабе... Працаваць трэба. 

-- Правільна, Люба, працаваць трэба. Праца чала- 
века не псуе. Гледзячы толькі, якая праца. 

— Вось я так і думаю... Чаго ж мне сядзець у гэ- 
тым лесе? Прыйдзе восень, тут хоць ваўкоў ганяй. 

І раптам павесялела, ажывілася: 

— Ты пра работу кажаш і зусім правільна! А пра 
самае галоўнае я забылася расказаць. Ты памятаеш 
Веру Смалянкіну? З чацвёртага курса. Ну, ля каторай 
усе хлопцы так і завіхаліся, а яна хоць бы вокам. Гар- 
дзячка такая. Сур'ёзная і разумная, нічога не ска:каш, 
прафесар раіў ёй у аспірантуру падавацца пасля інсты- 
тута. Дык вось і сустракаю я гэтую Веру ў каменда- 
туры. 

— Таксама прыгналі? 

— Не. Працуе там, перакладчыцай у іх слу: 
жыць. 

Калі да ранейшага лапатання Любы Надзя ставіла- 
ся досыць-такі безуважліва, бо тая магла малоць уся- 
кую лухту з ранку да вечара, то гэтая навіна нібы каль- 
нула ў сэрца, устрывожыла. 

-- Пастой, пастой! Ты сапраўды-такі бачыла яе? 
У камендатуры? 

— Ну вось яшчэ маніць табе буду! Бачыла, гава- 
рыла. 

— Што яна казала табе? 

— Ды што яна можа казаць? Працуе і ўсё. Павінен 
жа чалавек якой работай заняцца, ды ў такія часы. 
З галавой дзяўчына, з галавой, гэткую пасаду заняць! 

— Вайздросціш, Любка? 

— А што ты думаеш? 

— Та-а-ак, Любачка... — Надзя ўстала, каб разві- 
тацца. — Бывай, можа, яшчэ сустрэнемся. 

— А ты заходзь, сапраўды заходзь — тут адубееш 
ад нудоты. А калі я і ў горадзе буду, дык ты таксама 
заходзь. Навін жа цяпер штодня не абярэшся. 

— Можа, і зайду. Ну, бывай! 

Прыкрае адчуванне не пакідала Надзю ўсю да- 
рогу. 
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„Хутка ў Астапавай леснічоўцы зноў стала ціха, спа- 
койна, як і раней. 

Андрэеў і Мірон пакінулі Астапаву хату і перасялі- 
ліся ў другое месца, якога не ведала не толькі Надзя, 
але нават і спрытны Піліпчык, хоць ён і любіў выхва- 
ляцца перад Надзяй: ён усё-ўсё ведае, што толькі на 
свеце дзе робіцца. Але тут і ён прымушаны быў здацца. 
Праўда, з вялікай сваёй да ўсяго цікаўнасці ён не да- 
ваў Надзі спакою, усё выпытваў у яе, куды гэта маглі 
падацца камісар з Міронам. 

— Ва фронт, — адказвала Надзя. 

— Так я табе і паверыў, — не на жарты крыўдзіўся 
Піліпчык і абяцаў, што ён ні за што на свеце ніколі- 
ніколі не скажа ёй аб сваіх сакрэтах. 

- А ты не гразі, дурань! А то зноў ад дзядзькі 
атрымаеш на арэхі. 

— Чаго-чаго, а гэтага ад цябе можна дачакацца! — 
з вялікай крыўдай адыходзіў Піліпчык, успомніўшы, 
як выдала Надзя яго схованкі дзядзьку Астапу, праз 
якія давялося-такі папакутаваць яго вушам. 

А перасяліліся камісар з Міронам, калі па ўсіх блі- 
жэйшых вёсках пачалі занадта шныпарыць гітлераўцы. 
Старастаў панаставілі, нагналі паліцаяў. Па некаторых 
месцах прачэсвалі бліжэйшыя да гарадка ляскі. А ста- 
раста Сіпак — ён адразу пайшоў у начальства, як 
толькі з'явіліся немцы ў калгасе, — прыслаў пас- 
ланца да Астапа, каб з'явіўся ён у зарэчанскі калгас. 
Астап параіўся з Міронам, як яму быць у такім 
выпадку. 

— А ты схадзі. Паслухай, чаго ён там хоча. 

Астап і схадзіў. Сіпак сустрэў яго афіцыйна ў бу- 
дынку былой калгаснай канцылярыі, запрасіў сесці. 

== Даўненька мы з табой, Астап, не сустракаліся. 

— Ды ўжо ж, Мацвей, гады не чакаюць, ідуць і 
ідуць. 

— Правільна кажаш, ідуць і ідуць. А мы старэем 
пакрысе. Я вось як дачуўся, што ты на старым месцы, 
дык аж узрадаваўся. Думаю: чалавек сур’ ёзны, піль- 
нуецца свайго месца, як той дуб ля дарогі. Людзі міту- 
сяцца, то ім таго мала, то яму хочацца катораму вышэй 
над усімі стаць. Ды ці мала яшчэ чаго, да таго ж раз- 
бязуліў народ нашым часам, што няведама, чаго ён 
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урэшце і хоча? Ён хоча, каб усе роўныя былі! А няма 
таго, каб кожнаму свайго пільнавацца. Набыў што, і 
трымайся яго, не лезь куды не трэба. А ты, бачу, кім 
быў, тым і астаўся. Гэта паважаць трэба. І мы будзем 
паважаць такіх людзей. 

— Хто гэта мы? , 

— Нямецкая ўлада, значыцца. Новага парадку 
Ўлада. 

__ Ага... Вось яно як! А я думаю, к чаму ты гэта 
ўсё гаворыш? Не ўцямлю ніяк. 

— Ды справа тут ясная. 

— Ды ўжо ж. І я разумею. Відаць, нешта ты хацеў 
сказаць мне, калі спецыяльна чалавека прыслаў? 

— Ёсць, ёсць справа да цябе і пільная, можна ска- 
заць, справа, дзя-а-ржаўная, калі хочаш. Ці ходзяць 
у цябе па лесе гэтыя розныя людзі? 

__ Як жа не ходзяць! Хадзілі і ходзяць. На тое 
і лес, каб хадзілі па ім. 

— Ты, відаць, не зразумеў. Я пытаюся пра тых, хто 
ад немца хаваецца. 

__ А як жа! Хадзілі. Уга, якая яшчэ сіла гэтага на- 
роду хадзіла, калі адступалі! 

__ Тыя, бачыш, для мяне не цікавыя. Я вось пра 
тых, каторыя цяпер па лесе бадзяюцца ды прыкрасці 
нямецкай уладзе робяць. Пра партызан пытаюся. 

/. А хто ж іх разбярэ, якія партызаны, якія так 
сабе? У іх жа, відаць, у партызан, формы няма, а на 
лбе ў яго не напісана, што ён партызан. 

2. Тэта ты дарэмна. Я дык з аднаго позірку пазнаю, 
партызан ці не партызан. Нюх у мяне такі. Ізноў жа 
розум заўсёды падкажа. 

— Дык не кожны з такім розумам, як ты, Мацвей 
Сцяпанавіч. 

— Тэта ты зусім правільна кажаш...-- крыху збіўся 
з тропу Сіпак ад такой пахвалы.-- Дык я прашу цябе, 
вельмі прашу, калі каторы трапіцца табе ў рукі, ты яго 
на волю ўжо не пускай. 

— Ды дзе ты бачыў, каб я парушальніка на волю 
пусціў! -- адказаў Астап, бачачы, што пускацца Ў 
спрэчкі з Сіпаком няма ніякай патрэбы. 

__ Т яшчэ што хацеў табе сказаць: калі заўважыш 
там прытулак іхні ці дзе яны ходзяць, дык ты не па- 
лянуйся і знак мне падай. Мы на іх знойдзем управу! 
І ты не астанешся пакрыўджаным. А я для гэтага ці 
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чалавечка калі падашлю да цябе, ці сам скочыш сюды 
лішнім разам. Адным словам, трымай сувязь. 

-- Ды ўжо ж...-- прамовіў, раздумваючы, Астап. 
Потым запытаўся: 

— Але адкажы ты мне, Мацвей, чаму гэта я павінен 
табе, скажам, паведамляць, калі ў мяне, можна ска- 
заць, ёсць і свой стараста. 

— Гэта ты пра Сымона? 

— Пра яго. Ён старастам у нас! 

— Вядома, трэба і яму гаварыць. Але, бачыш, за- 
вельмі ўжо ціхі ваш Сымон, Стары. Сапраўдны стара- 
ста павінен добры зуб мець на разбойнікаў. Дзе яму, 
Сымону, такімі важнымі дзяржаўнымі справамі зай- 
мацца. А ў мяне спецыяльны інтарэс. Так што ты, 
будзь ласкаў, такой справы не абмінай. Гэта ўжо нават, 
калі хочаш, не просьба мая ўласная, але і загад, дзяр- 
жаўны загад. Калі сумняваешся, то вось можам і да 
пана афіцэра прайсці, ён дакладна табе давядзе. 

— Ды я веру, Мацвей, нашто мне тыя афіцэры. 

— Ну дык глядзі, добра глядзі! 

— Як жа, буду глядзець. 

Яны развіталіся. 

Адразу пасля Астапавага візіту да Сіпака Мірон пе- 
рабраўся з камісарам у лес, дзе яны і абсталяваліся 
ў зямлянцы, якую яшчэ раней выкапалі Астап з Мі- 
ронам. Месца было зацішнае, утульнае. Навакол такая 
глухмень, што Андрэеву здавалася: адсюль яму ніколі 
не выйсці. 

Тут атабарыліся Швед, Дубок, Андрэй Лагуцька. 

Частка людзей з іх груп не жыла ў лесе. Некаторыя 
трымаліся яшчэ сваіх гаспадарак, жылі па хатах, бо 
не ўсюды яшчэ былі паліцаі, а нямецкія гарнізоны рэд- 
кія і стаялі яны толькі ў буйнейшых сёлах. 

Андрэеў спачатку адчуваў сябе надзвычай добра на 
новым месцы. Днём хапала сонца. Заўсёды стаяў густы, 
настоены пах лясной смолі. 

-- Курорт! -- выказаў сваё захапленне Андрэеў. 

Але на гэтым курорце вельмі дапякалі камары. 
Камарыны звон стаяў над палянай, забіраўся ў зямлян- 
ку, проста выводзіў з раўнавагі. а 

_ Чэпіцца ж халера, як той фашыст! 

Да камароў далучаўся туман. Толькі сонца хава- 
лася за вяршыні дрэў, як напаўзаў ён з балотных аб- 
шараў, ахінаў зямлю, забіраўся і сюды, на востраў. Мо 
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ад гэтых сцюдзёных туманаў, мо ад вільгаці здароўе 
камісара пагоршылася. Рана на назе, якая да гэтага 
часу загаілася так, што чалавек мог хадзіць, адкрыла- 
ся зноў, пачала загнойвацца. Незагоеная рука гарэла 
так, што скоўвала ўсё цела вострым, калючым болем. 
Камісар варочаўся на козлах усю ноч давідна, не мог 
заснуць, часам скрыгатаў зубамі, каб стрымаць няс- 
церпны боль. Пакліканая праз Астапа Надзя агледзела 
ўважліва руку і, выйшаўшы з зямлянкі, рашуча пара- 
іла Мірону: 

— Адразу ж у бальніцу, бо будзе позна! У яго па- 
чалася гангрэна. : 

Камісара павезлі ноччу, даставілі ў бальніцу на 
самым світанні. Разбуджаны доктар, даведаўшыся, што 
людзі ад Мірона, сам, каб не рабіць лішняй мітусні, 
не будзіць персаналу, асцярожна правёў Андрэева ў не- 
вялічкую палату, дзе ляжала чалавекі чатыры цяжка- 
параненых і цяпер ужо больш-менш ачуньваючых. У гэ- 
тай палаце былі самыя яго надзейныя і самыя сакрэт- 
ныя хворыя. Тут доктар зрабіў раніцай аперацыю Ан- 
дрэеву. Руку давялося адняць. Пасля перажытага болю, 
бяссонніцы і ўсіх хваляванняў перад аперацыяй Ан- 
дрэеў зусім знябыўся і ўрэшце заснуў. Спаў ён доўга. 
Трое бліжэйшых па ложках суседзяў прыглядаліся, ці- 
кавіліся, што гэта за новы чалавек з'явіўся ў палаце. 
Чацвёрты, увесь забінтаваны, нерухома ляжаў на сваім 
ложку ля сцяны. Шэры зямлісты твар не падаваў нія- 
кіх адзнак жыцця. На ім нібы застыла нешта падоб- 
нае ці то на грэблівую ўсмешку, ці то на след нейкай 
задуменнасці, здзіўлення. Толькі заняпалыя вочы сві- 
ціліся жывым бляскам. Але яны не зварочвалі аніякай 
увагі на ўсё, што рабілася навакол, былі да ўсяго абы- 
якавыя. Позірк гэтых воч быў накіраваны як бы ўнутр, 
у сябе. Чалавек нібы ляжаў і прыслухоўваўся да сябе, 
да ўсяго таго, што асталося ў душы і знявечаным целе 
пасля нечаканых прыгод і падзей. 

Чалавек быў цяжка хворы. 
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Немцы захапілі Смаленск. Яны трубілі аб гэтым 
штодня, крычалі аб перамозе, аб блізкім канцы вайны. 
Але па тым, як багата перапраўлялася з-за ракі эша- 
лонаў з раненымі, Мірон разумеў, што не так-то лёгка 


134 


даюцца фашыстам гэтыя перамогі. Гітлераўцы намага- 
ліся з усяе сілы, каб прасунуцца далей, яны падцягвалі 
новыя часці, штодзень і штоночы ішлі аўтакалоны з 
тэхнікай, з боепрыпасамі. Хлопцы з чыгункі паведам- 
лялі, што на станцыі збілася вялікая колькасць цы- 
стэрн з бензінам. 

Неразгружаных цыстэрн назбіралася так багата, 
што немцы, баючыся авіяцыі, пралажылі часовую вет- 
ку ад станцыі ў лес, куды і заганялі цыстэрны, ста- 
ранна маскіруючы іх і самы падыход да чыгункі. 

Цыстэрны не давалі спакою Мірону. Хутка даклад- 
ны план веткі быў у яго руках, хоць ён і так, як свае 
пяць пальцаў, ведаў усе чыгуначныя пуці, кожны ту- 
пік і пад'езд. Камандзіры груп абмеркавалі з Міронам 
план аперацыі. Рашылі не весці на яе ўсіх людзей, бо 
ісці штурмам на чыгунку не было ніякага сэнсу, па- 
колькі гітлераўцы маглі б лёгка адбіць штурм, сіл у іх 
на гэта хапала. А таму рашылі правесці аперацыю не- 
вялічкай групай, скарыстаўшы для гэтага цёмную ноч. 
Дубок узяўся зрабіць усё нават без узрыўчаткі. Загадзя 
правялі добрую разведку, устанавілі месцы нямецкіх 
пастоў. Хлопцы з чыгункі даставілі на ўмоўленае 
месца некаторыя інструменты: лапы, гаечныя ключы. 

Была цёмная бязмесячная ноч, калі група Дубка 
выйшла на заданне. 

У паветры стаяла густая парнасць, адчувалася на- 
бліжэнне навальніцы. У ціхі лясны шолах урываліся 
рэзкія парывы ветру. Яны гулка хадзілі па вяршынях 
хвой і дубоў, прыгіналі долу маладыя бярозкі, напаў- 
нялі трапяткім шэптам палахлівыя асіны. І так жа рап- 
там сціхалі. Стаяла трывожная цішыня, якая бывае 
звычайна перад навальніцай. Неба на ўсходзе палыха- 
ла, і адтуль даляталі зрэдку далёкія адгалоскі грому, 
яшчэ ціхага, ласкава-буркатлівага. Хмары хутка ахі- 
налі неба, і яно ўсё цямнела і цямнела. Калі ўзнімаўся 
вецер і разганяў настоеную парнасць, тады патыхала 
ў твар свежай дажджавой вільгаццю. 

Першыя кроплі дажджу рэдка прасыпаліся ў лесе, 
калі партызаны падышлі да чыгункі. 

— Страляць толькі ў крайнім выпадку,-- яшчэ раз 
папярэдзіў Дубок.-- Бачыце, і навальніца нам паможа. 
Але будзьце ўсё ж асцярожнымі... 

Частку людзей ён пакінуў ля самай чыгункі, дзе па- 
чыналася ветка, Яны тут жа ўзяліся за работу, бязгуч: 
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на развінцілі рэйкавы стык адразу ж за самай краста- 
вінай, вынялі кастылі, адсунулі крышку ўбок рэйку. 

Дубок, узяўшы некалькі чалавек, падабраўся да 
крайніх цыстэрн, застаўленых для маскіроўкі свежа- 
ссечанымі хвойкамі. Хаваючыся ў хмызняку, парты- 
заны ўважліва агледзелі доўгую шарэнгу цыстэрн. 
Успышкі маланкі выхватвалі з цемры іх шэрыя мета- 
лічныя грамады, якія бясконцым ланцугом цягнуліся 
аж у глыб лесу, хаваючыся ў гэтым своеасаблівым ту- 
нелі. Дождж ліў як з вядра. Сіняватыя маланкі раз- 
поразу паласавалі неба. І яно нібы расколвалася ў аг- 
лушальных ударах грому. Пасля кожнага ўдару дзесь- 
ці ў начной цемені неба нібы прарываліся нябачныя 
вадапады і з новай сілай абрушваліся на лес, на зямлю. 
Нямецкая варта пазашывалася ў тамбурныя кандук- 
тарскія будкі, якія зрэдку трапляюцца на цыстэрнах. 
Ёй было не да аховы. Немцы туліліся адзін да аднаго, 
ратуючыся ад ліўня і палахліва ўздрыгваючы пры 
кожным блізкім удары грому. 

Зняць пломбы і адкруціць жалезныя затычкі ў пя- 
ці крайніх цыстэрнах было справай якіх-небудзь дзвюх- 
трох хвілін. У паветры рэзка запахла бензінам. Яго 
пеністыя струмені-фантаны з сіпеннем ударылі ў пясок, 
у шпалы і змяшаліся з шумам ліўня. 

— Адыходзь, адыходзь! -- падаў каманду Дубок. 
Праз якую хвіліну да крайняй цыстэрны паляцела пал- 
ка з накручанай і падпаленай на канцы анучкай. Гара- 
чае полымя са свістам узляцела ўгору і, прабіўшыся 
праз маскіроўку, завіхрылася вышэй стромкіх хвой, 
асвяціўшы лес трапяткімі барвовымі водсветамі. Яно 
ўздымалася ўсё вышэй і вышэй, зацьмяваючы сіні 
бляск маланак, зліваючыся з грознымі раскатамі 
грому. 

Партызаны спяшаючыся адыходзілі, перайшлі чы- 
гунку і пад праліўным дажджом падаліся лясной сця- 
жынкай. На крутым беразе ракі, ля месца свае пера- 
правы, яны сустрэліся з групай Мірона, які быў тут, 
каб у выпадку патрэбы памагчы альбо прыкрыць 
адыход групе Дубка. 

— 8 удачай? — ціха запытаўся Мірон. 

— Як бачыце! — з палёгкай уздыхнуў Дубок, мах- 
нуўшы рукой на блізкае зарыва, якое палыхала ўсё 
болей і болей, пераліваючыся залацістымі сполахамі 
ў касматых клубах навальнічных хмар. 


136 


Партызаны падаліся за раку. 

Немцы з варты не адразу заўважылі пажар. І толь- 
кі тады схамянуліся, калі зыркае святло прабілася да 
іх у будкі. Яны кінуліся да пажару, каб прыняць якія- 
небудзь захады. Але ўбачылі, што яны не маюць сілы 
спыніць страшэнны агонь, які з кожнай хвілінай буша- 
ваў усё болей і болей і перакідаўся на новыя цыстэрны. 
Падступіцца да гарэўшых цыстэрн не было ніякай маг- 
чымасці, ды гэта было і небяспечна. Перакрываючы 
раскаты грому, узарвалася крайняя цыстэрна, і мора 
бушуючага агню разлілося навакол, паглынаючы дрэ- 
вы, кусты, уздымаючы пад самыя хмары клубы чорна- 
барвовага дыму. Немцы ў страху кінуліся назад, пачалі 
страляць, каб даць сігнал трывогі. 

На станцыі загуў паравоз. Завыла сірэна супраць- 
паветранай трывогі. Камендант Вейс і другія чыны, уз- 
нятыя з пасцелі трывогай, кінуліся за гарадок, як ра- 
білі яны заўсёды з пачатку налётаў авіяцыі. І толькі 
апамятаўшыся, яны рушылі да моста, які ахоўвалі 
пільней за сваё вока. Даведаўшыся, што гараць цыс- 
тэрны, Вейс распарадзіўся паслаць туды паравоз з 
людзьмі, каб нейкім чынам ратаваць бензін. Паравоз 
заваліўся за стрэлкай, перакрыў увесь пуць. Гітлераў- 
цам засталося толькі любавацца відовішчам пажару, 
які знішчаў так патрэбнае ім паліва. І пакуль не ра- 
забраліся ў прычынах крушэння паравоза, яны ўсе, у 
тым ліку і вартавыя, схільны былі думаць, што пры- 
чынай пажару з'яўляецца не што іншае, як удар ма- 
ланкі. 

Пажар з цыстэрнамі нарабіў багата клопатаў Вей- 
су. Былі непрыемныя тэлеграмы з Мінска, у якіх не 
досыць прыязна адзываліся аб яго, каменданта, служ- 
бовых вартасцях. Былі яўныя намёкі, што аб пажары 
ведаюць нават у Берліне. 

Вейс пасля ўсіх здарэнняў з мастамі, з цыстэрна- 
мі хадзіў маўклівы, спаганяючы злосць на паднача- 
леных. Нягледзячы на ўсе старанні жандармерыі і 
паліцыі, выявіць вінаватых у пажары так і не 
ўдалося. 

Расстралялі некалькі чалавек, трапіўшых у камен- 
датуру без належных дакументаў, павесілі на рынку 
чалавека, у якога знайшлі пры вобыску некалькі пля- 
шак бензіну, пасадзілі ў турму дзесяткі людзей з ла- 
гера, Але ўсё гэта не давала вынікаў. Не радавала, як 
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у першыя дні, і кіпучая дзейнасць начальніка паліцыі 
Клопікава, які кідаўся, як ашалелы пёс, па горадзе, 
лютаваў на допытах, жорстка распраўляўся ў турме 
з арыштаванымі. Свае допыты Клопікаў ператвараў 
у дакладнае следства, зацягваў катаванні, цешыўся 
з прадсмяротных пакут ахвяры. 

У такія моманты яго пабойваўся нават начальнік 
турмы, былы ўраднік, колішні прыяцель Клопікава. 
Але адразу не гаварыў яму аб гэтым. І толькі калі вы- 
ходзілі з турмы і свежае паветра прыводзіла Клопікава 
да нармальнага стану, начальнік турмы спрабаваў ча- 
сам па-прыяцельску дакараць яго: 

— Нядобра так, Арэст! Зусім жа гэта нядобра! 

-- Пастой, пастой! — хмурыўся Клопікаў.-- У ча- 
лавечым абыходжанні ты нічога не разумееш. Прывык 
ты калісьці з цёмнымі мужыкамі справу мець... Што 
ж? Там тваё слова да месца, нашто цёмнага чалавека 
доўга катаваць. А цяперашні чалавек! Гм... чалавек... 
Тут трэба зусім другі падыход мець. Ён, гэты чалавек, 
стварэнне хітрае! Яму ўсё мала. Няма таго, каб ля свае 
нары сядзець, дык не, яму ўвесь свет падавай! А таму 
і размова з ім іншая... Ты пагавары з ім спачатку лас- 
кава, дай яму надзею, няхай яму сонейка ў гэтакую... 
у гэтакую вось шчылінку ўсміхнецца... А потым пры- 
цісні, прыцісні яго, каб кожная жылачка ў ім трапята- 
лася, каб душа ў яго захліпалася страхам! А потым 
прытрымай, дай яму глынуць паветра крышачку... 
І калі свет божы ў вачах у яго адкрыецца, тады і 
закрый гэты свет, закрый... Тут і дасі гэтаму стварэнню 
божаму адчуць, перажыць, каб ішоў ён да бога ачыш- 
чаны, уласнай крывёй сваёй грахі змыўшы... У крыві 
народжаны чалавек, у крыві і скончыць павінен... 
Вось яна, справа якая-с. 

Начальнік турмы слухаў Клопікава і хоць быў пры- 
звычаены да ўсяго, але пазіраў на свайго колішняга 
прыяцеля з затоеным страхам і бояззю. 

Кожны дзень Клопікаў і начальнік турмы з'яўля- 
ліся на даклад да Вейса. 

Як заўсёды, яны раней заходзілі да перакладчыцы, 
каб даведацца аб здароўі, а значыцца, і аб настроі 
начальніка. 

— З нашым начальнікам, выбачайце, з імі-... 
вельмі цяжка размаўляць, калі яны не ў настроі. 
Вельмі нават проста могуць і ў пысу сунуць. А любой 
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пысе не да смаку, калі з яе пачнуць гогаль-могаль 
рабіць. Вы шчаслівіца, ён слухаецца вас! Для ва-а- 
ас ён на ўсё можа пайсці. Вялікую сілу над чала- 
векам мае, выбачайце, любоў. Магніт! Вельмі нават 
проста... 

— Што ж вам патрэбна, аднак? — рэзка перабівала 
дзяўчына, адчуваючы, як нясцерпна гараць яе вушы 
і шчокі. 

Клопікаў спахапляўся: 

— Калі вы, крый божа, на нас маеце злосць ці 
якую там, даруйце нам, крыўду, дык гэта зусім дарэм- 
на! А прыйшлі мы запытацца, у якіх настроях прабы- 
ваюць наш паважаны пан камендант? 

— А што, непрыемнасці ў вас? 

— Якія ж могуць быць прыемнасці пры нашай 
службе? Тэлефонныя слупы вунь на Залучча ўсе пад- 
пілаваны, дрот пазніманы. У тым жа Залучанскім лесе 
адсталі ад калоны тры машыны, дык што вы думаеце? 
Ад гэтых машын толькі паленае жалеза асталося. Ды 
што казаць, калі ў нас, пад самым бокам такое робіц- 
ца, што дай ты рады! Лесапілачку думалі мы пусціць, 
а калі паглядзелі, дык ад лесапілачкі, ад усіх машын 
адны толькі гайкі, выбачайце, асталіся. Вось і хаджу, 
як той велікамучанік, таго і глядзі, дачакаешся, 
што галаву тваю замест гайкі адкруцяць. Вось і жыт- 
ка наша! Так што не палічы за турботу і далажы ім 
пра нае. 

Перакладчыца дакладвала, хоць гэта і не ўваходзі- 
ла ў яе службовыя абавязкі. Пан Вейс прымаў сваіх па- 
ліцэйскіх. 

А праз якіх хвілін дваццаць яны імкліва выляталі 
з яго кабінета, гнеўна крычаў камендант, усе служа- 
чыя нервова ўскоквалі пры яго выкрыках, баючыся, 
каб не запазніцца ўстаць пры нечаканым з'яўленні 
ўгневанага начальніка. 

Увабраўшы галовы ў плечы, выходзілі Клопікаў з 
прыяцелем. 

— Ох ты, госпадзі, спадобіў жа бог такой служ- 
біцы! 

Перакладчыца назірала, радавалася: 

-- Значыцца, недзе працуюць... 

І тысячы самых розных думак праносіліся ў галаве 
ў дзяўчыны, думак горкіх і светлых, радасных і без- 
надзейных. 
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Веры, так звалі перакладчыцу, было аб чым паду- 
маць. Учора зусім выпадкова яна сустрэлася вечарам 
на вуліцы са сваёй калі не таварышкай, то ва ўсякім 
разе блізкай знаёмай па інстытуту Надзяй. Яны вучы- 
ліся на розных курсах, але добра ведалі адна другую 
па ўдзелу ў інстытуцкім самадзейным хоры. Вера так 
узрадавалася сустрэчы, што, загаварыўшы з Надзяй, 
забылася і пра абед, і пра маці, якая даўно чакала яе 
з работы. Яна расказала Надзі аб усіх прыгодах, як вы- 
ехала са сваёй маці з Мінска, як спадзяваліся яны пе- 
рачакаць вайну ў гэтым гарадку, у сям'і начальніка 
станцыі, які даводзіўся ёй дзядзькам. Да горада не да- 
ехалі, немцы знялі іх з цягніка разам з усімі, што еха- 
лі. Да горада дабраліся пад нямецкім канвоем. Думалі 
тут вайну перачакаць. Падзеі ж разгарнуліся так, 
што гарадок стаў глыбокім нямецкім тылам. Дзядзь- 
кі, зразумела, не знайшлі, ён у першыя дні эвакуіра- 
ваўся з сям'ёй на ўсход. І вось трапілі, што назы- 
ваецца... 

— Зойдзем да нас! — спахапілася Вера.-- Ці тут аб 
усім расказваць. 

—— Як жывеш? — запыталася па дарозе Надзя. 

—_ Як жыву? Жывём неяк... — крыху разгублена 
адказала дзяўчына. — А ты дзе цяпер жывеш? 

— Ды я па-стараму, у бацькі, у вёсцы. 

— А-а... — аж уздыхнула дзяўчына, — Добра, што 
ў вёсцы. Працуеш, відаць, па гаспадарцы? 

— Працую. А ты дзе працуеш? — запыталася На- 
дзя, хаця праз Любку ўжо ведала пра Верыну працу. 

-- Што казаць... — замяшалася дзяўчына, і вушы 
яе і ўвесь твар укрыліся густой чырванню. — Каб яна 
згарэла, такая праца! 

Яны зайшлі ў Верыну кватэру. Два ўбогія пакоі 
з такой жа абсталёўкай. Верына маці сустрэла Надзю 
вельмі суха, ледзь кіўнула галавой на прывітанне. Гэта 
была пажылая жанчына, з выцвілым тварам, з акурат- 
на зачэсанымі сівымі валасамі пад старэнькай, але 
чыстай і акуратнай хусцінкай. Упусціўшы ў хату дзяў- 
чат, яна пайшла была ў свой пакой, але Вера нагнала 
яе, затрымала: 

— Мамачка, Надзя мая таварышка, з нашага ін- 
стытута, разам вучыліся. ў 
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— Вучыліся, вучыліся! — нейкім стомленым гола. 
сам адказала маці, нібы перадражніваючы дачку.-- 
Навучыліся! 

Вера парыўчата ўзнялася з месца, кінулася к маці, 
схапіла яе за рукі і, ледзь не плачучы, пачала яе ўга- 
ворваць: 

— Ну годзе, мамачка! І так жыцця няма, а тут 
яшчэ вы... Яна,-- кінула позірк на Надзю,— нідзе не 
працуе... Разумееце, нідзе! Толькі дома, у бацькоў, на 
вёсцы... 

__ Так бы ты мне і сказала! А то бачыла я тава- 
рышку тваю Любу ў цябе, тую рудую непаседу... Вось, 
відаць, радасць бацькам праз такое дзіцятка! 

— Не ўсе ж такія... 

Старая, даведаўшыся, што Надзя не працуе ў фа- 
шыстаў, адразу палагаднела, распытвала яе, як жы- 
вуць у вёсцы, ці надакучаюць там гітлераўцы, што 
думаюць там, ці спадзяюцца на лепшае. Пыталася і 
скардзілася: 

— Мне праходу няма ад людзей. Мне сорамна ім 
у вочы глядзець. Ці думаў калі бацька яе, нябожчык, 
які на бронецягніку калісьці супроць немцаў хадзіў, 
ці думаў ён, што яго родная дачка стане некалі нямец- 
каю служкай?.. 

Старая расказвала і плакала. Вера кінула таіцца 
перад Надзяй сваёй службай, расказвала ёй аб парад- 
ках у камендатуры, аб Вейсе, аб людзях-смаўжах, лю- 
дзях без сэрца, што падаліся на сабачую службу да фа- 
шыстаў, выгінаюць перад імі свае хрыбты і люцей 
звера накідваюцца на нашых людзей. Вера расказвала 
пра свайго дзядзьку, начальніка станцыі, як многа ён 
памагаў і ёй, і маці пасля смерці бацькі, паравознага 
машыніста. Маці атрымоўвала пенсію, крыху зарабля- 
ла шытвом, жылі хоць і небагата, але ў дастатку. Вера 
мела ўсе магчымасці вучыцца. І вось цяпер пайшло 
ўсё пылам і прахам. 

У хаце панавала разгубленасць. Надзя суцяшала. 

Не магла яна сказаць, што з'явілася ў горадзе па 
спецыяльнаму даручэнню дзядзькі Мірона, што вы. 
рашыла некалькі спраў, устанавіла сувязі з патрэб- 
нымі людзьмі, што і сюды яна заглянула па таму ж 
самаму даручэнню. Яшчэ калі Надзя расказала Міро- 
ну аб сваёй сустрэчы з Любкай, аб перакладчыцы Ў 
камендатуры, той даручыў ёй: 
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— Калі добра ведаеш гэтую Смалянкіну, паспра- 
буй пабачыцца. Але рабі гэта так, каб яна не паду- 
мала, што ты спецыяльна цікавішся ёю. Ды і каб нем- 
цам не дужа кідалася ў вочы твая сустрэча з ёй. Ад- 
ным словам, паглядзі, праведай, дазнайся, чым там 
жывуць, у які бок глядзяць яны. А там разбяромся. 

Ужо выходзячы ад Веры і гледзячы ёй проста ў 
вочы, сказала: 

— Вось што, дзяўчына: калі па-ранейшаму чы- 
стая твая душа, дык сумаваць дужа нечага... неяк жа 
выбавішся з гора. Ну, бывай. Можа, яшчэ і сустрэнем- 
ся. Думаю, што сустрэнемся... 
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Неяк аднае раніцы, калі Саколіч і яго спадарожні- 
кі пад'ехалі да глухога палескага мястэчка, лявей ад 
іх, мо ў кіламетрах якіх шасці ці васьмі, пачулася 
страляніна. 

Яна не сціхала. То аслабявала крыху, то зноў раз- 
гаралася з новай сілай. Потым раптам сціхла. 

— Замаскіруйце машыны! — загадаў Саколіч. Пра- 
пыленыя эмкі загналі ў глыб маладога хвойніку, самі 
асцярожна падабраліся да мястэчка, глухім завулкам 
выйшлі на вуліцу. Тут было поўна народу. Трапляліся 
цывільныя, якія прабіраліся на ўсход і выбралі глухія 
палескія раёны, куды гітлераўцы не паспелі яшчэ на- 
даслаць гарнізоны. Тут жа было багата чырвонаармей- 
цаў з акружэнцаў, якія не кідалі надзеі прабіцца да 
сваіх. Блізкая страляніна ўзрушыла ўсіх, зблытала 
планы, усе наметкі на бліжэйшую дарогу. Некаторыя 
заўзята спрачаліся, збіваліся ў купкі, горача перакон- 
валі адзін аднаго. Былі ў бязладным натоўпе, што даў- 
но страціў ваенны выгляд, ваенную выпраўку і ды- 
сцыпліну, і такія, якія абыякава прыслухоўваліся да 
спрэчак, безуважліва паглядалі на ўсё навакольнае і, 
стомленыя, прапыленыя, ленавата жавалі хлеб, тут 
жа выпрашаны па хатах. Сям-там завіхаліся ў натоўпе 
камандзіры, намагаючыся прывесці людзей у больш- 
менш воінскі выгляд. 

Саколіч толькі сабраўся ўмяшацца ва ўсе гэтыя 
справы,-- ён добра ведаў мясцовасць і мог даць да- 
кладныя парады аб маршруце, — як у канцы вуліцы 
нехта пранозліва крыкнуў: «Танкі!» Гоман сціх, усе 
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насцярожана азірнуліся на крык. Але гэтае слова — 
танкі! — ляцела ўжо вуліцай, яно расло, шырылася і 
хутка запаланіла ўсё. Натоўп, як віхрам, здзьмула з 
вуліцы. Сігаючы цераз платы, агароджы, імчалі хто 
куды: адны да бліжэйшага лесу, другія ў балотны 
хмызнячок, што пачынаўся за агародамі. Разам з 
імі ратаваліся і сяляне з клункамі, з дзецьмі. Яны 
кінуліся ў жытняе поле, якое пачыналася за крайні- 
мі хатамі. 

А з канца мястэчка ўжо даносіўся нарастаючы гул 
матораў. 

— За мной! 

Яны падаліся ў густы хмызнячок, якім параслі 
берагі балотнай рачулкі, што працякала ля самых гум: 
наў. Гул матораў раздзіраў паветра, дрыжала зямля 
пад нагамі — танкі, відаць, ужо імчалі па вуліцы. 

Перачакалі ў хмызняку, пакуль не прамчалася па 
вуліцы апошняя машына з нямецкай танкавай калоны. 
Немцы чамусьці не спыняліся ў мястэчку, а на поўнай 
хуткасці паляцелі далей, прычым падаліся не зруч- 
най лесавой дарогай, а палявымі прасёлкавымі даро- 
гамі. 

Хутка ўсё сціхла. З хмызнякоў, з лесу, з жытняга 
поля паволі ішлі сяляне, асцярожна азіраючы дарогу, 
якая вяла да мястэчка. 

— Ну, давайце далей! 

Паехалі той жа дарогай, адкуль з'явіліся танкі. 
І калі ўз'ехалі на стары шлях, які праходзіў па ўскраі 
вялізных балот, што пачыналіся тут, то зразумелі пры: 
чыну страляніны, якую ўчулі раніцай, калі пад'язджа- 
лі да мястэчка. У вузкім праездзе дарогі, дзе з аднаго 
боку ўсутыч падыходзіла балотная рачулка, а з дру- 
гога ўзвышаўся круты ўзгорак, з якога пачынаўся 
густы, непраходны бор, згрудзілася ў беспарадку каля 
дзесятка нямецкіх танкаў. Некаторыя яшчэ дыміліся. 

Уся зямля навакол, тоўстыя карэнні дрэў былі раз- 
варочаны гусеніцамі, вытаптаны, апалены. Мяркуючы 
па тым, што на танках не відаць было ніводнай пра- 
боіны, можна было думаць, што яны проста падпале- 
ны. Толькі ў першага танка ды ў двух апошніх былі 
збіты і пакрэмзаны левыя гусеніцы, няйначай, ад вы- 
буху моцных гранат. Пакарэжаныя сям-там карпусы 
ды адкінутыя з вялізнаю сілай вежы гаварылі аб вы- 
бухах боезапасаў унутры саміх танкаў. 
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-- Вось гэта, хлопцы, работа! — узбуджана прамо- 
віў Саколіч, у радасным захапленні абходзячы месца 
гэтай нядаўняй сутычкі.-- Цяпер зразумела мне, ча- 
му так імкліва пранесліся танкі праз мястэчка і пада- 
ліся полем, па прасёлках... Лесу баяцца! Наляцелі вось 
і ашалелі ад страху. Бачыце, калона рухалася па баль- 
шаку, а адсюль рэзка падалася ўлева, шукаючы па- 
ратунку. Нехта ж падсыпаў ім прыску на пяты, пад- 
даў жару! Вось малайцы, не спяць у шапку! 

Вясёлае ажыўленне апанавала групай. 

Ехалі далей асцярожна. Часам спыняліся, уважліва 
ўслухоўваючыся, каб не напароцца на якую механіза- 
ваную нямецкую часць. 

Прыгоды, якія пачаліся раніцай, не скончыліся і 
пад самы вечар. Сонца бадай што заходзіла, калі еха- 
лі яны густым, глухім борам, кіламетрах у дзесяці ад 
спаленых танкаў. Васіль Іванавіч ужо думаў пра зруч- 
нае месца для начлегу і прыкідваў у памяці ўсе знаё- 
мыя мясцінкі ў лесе, у якім даводзілася яму хадзіць, 
калі быў ён тут у свой час сакратаром райкома. 

Ён толькі што збіраўся падаць каманду шафёру, каб 
той спыніў машыну перад невялікім мастком цераз 
лясны ручай, як каманду нечакана далі другія. 

З абодвух бакоў з лесу выскачыла на дарогу не- 
калькі ўзброеных, а чалавек з аўтаматам імкліва бег 
насустрач і крычаў што было сілы: 

-- Стой, стой! 

Шафёр ірвануў машыну ўправа, каб сігануць у 
цёмны прагал паміж таўшчэразнымі хвоямі. Разанула 
аўтаматная чарга, стралялі паверх машыны. Васіль 
Іванавіч тузануў шафёра за руку: 

— Спыняйся! Бачыш, станкача выцягваюць. 

Сапраўды, уперадзе на дарозе маланкава з'явіўся 
станкавы кулямёт. Шэрыя ў вячэрнім змроку, замітусі- 
ліся за дрэвамі паасобныя постаці, абягаючы з бакоў 
абедзве машыны. 

А спрытны чалавек з аўтаматам, які паблізу ака- 
заўся маладзенькім лейтэнантам, тузаў за дзверцы ка- 
бінкі і лаяўся на чым свет стаіць: 

— Не вам каманда хіба? Рукі ўгору! 

-- Чакай, чакай, кіпецень ты гэтакі! Дзе тут рукі 
выцягнеш? 

— Не размаўляць! Вылазь, пакуль не прыстрэ- 
ліў! — І лейтэнант тыцкаў у грудзі аўтамат, рабіў 
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страшэнна люты выраз твару, нібы хочучы паказаць, 
што ён далёкі ад якіх бы там ні было жартаў. 

-- Ды дай вылезці, тады і камандуй. 

Хлопцы, якія падбеглі, хапіліся за кабуру з пара- 
белумам Саколіча, выцягнулі з кабінкі карабін, учапі- 
ліся за яго планшэтку. 

-- От гэта я, можа, і не дам вам. Хто тут за ка- 
мандзіра ў вас? 

-- Без размоў! Што за людзі? — грозна наступаў 
лейтэнант. 

-- Ды не крычы ты, гарачка! Што мы за людзі, 
табе не скажам. Вядзі да начальства! 

— Вось як пастаўлю да хвоі, дык будзе табе і на- 
чальства! — не здаваўся ўвішны лейтэнант, але ўжо 
яўна збавіў голас і заклапочана цёр пераноссе, думаю- 
чы, каб як не абмішуліцца яму, не страціць аўтарытэ- 
ту ні перад гэтымі незнаёмымі, але ж відаць, што сваі- 
мі, ні перад сваёй камандай. 

— Ну ладна! — сказаў ён зусім ужо не начальніц- 
кім тонам, — Вы тут пакаравульце іх, — кінуў ён да 
хлапцоў, — а мы адвядзём яго. 

Паклікаўшы чалавекі чатыры ў канваіры, ён па- 
вёў Васіля Іванавіча ўперад па дарозе. Аднекуль, ві- 
даць, сачылі і цікавалі за ўсім, што рабілася на даро- 
зе. Станкавы кулямёт знік, паабапал дарогі нібы нікога 
не было. Але вось з-за мосціка паказаліся тры чалаве- 
кі, яны ішлі насустрач. 

— Што там у цябе, Камар? 

-- Вяду вось, На двух машынах некуды крыюць! 
Невядомыя. 

Трое падышлі зусім блізка. І раптам адзін з іх, 
угледзеўшыся ў чалавека пад канвоем, кінуўся да яго 
з радасна распасцёртымі рукамі: 

— Васіль Іванавіч! Родненькі, ды якім жа ты чы- 
нам да нас трапіў? 

— Як бачыш, пад канвоем. Твае арлы? 

— Адставіць канвой! — грымнуў, ледзь не сарваў- 
шыся з голасу, лейтэнант і сканфужана адышоўся 
ўбок, 

Хутка Саколіч і яго спадарожнікі апынуліся ў ча- 
совай партызанскай стаянцы, Тут не было нават ні 
зямлянак, ні лясных буданоў. У густым хвойніку 
стаяла некалькі распрэжаных вазоў. Гарэў касцёр, ля 
якога завіхаліся некалькі чалавек, рыхтуючы вячэру. 
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Людзі размясціліся на ахапках сена, саломы, засла- 
ных посцілкамі, шынялямі. 

-- Ну, расказвай, што там робіцца ў нас, армія дзе 
цяпер? 

-- Ды я даўно адтуль. 

“А мы і яшчэ даўней, як сваіх пакінулі. Так вось 
і жывём. Скубанём фашыста і ў лес! А навін у лесе, 
сам ведаеш, не багата, на тое ён і лес цёмны...-- не то 
з лёгкай іроніяй, не то з адценнем смутку прагаварыў 
гаспадар стаянкі, які так радасна сустрэў Саколіча. 
Гэта быў Платон Піліпавіч Капуша, старшыня райвы- 
канкома. Прозвішча ніяк не вязалася з характарам 
гэтага чалавека, жывога, рухавага. Ён і раней, да вай- 
ны, ніколі не заседжваўся ў раёне, увесь час амаль што 
праводзіў па сёлах, па калгасах, ведаў на пералік вя- 
сковых работнікаў, усе іх якасці і заганы, не даваў 
спуску абібокам. І калі хто правініўся ў чым ці рабіў 
якую прамашку, дык адчуваў сябе вельмі няёмка, калі 
намякалі яму: 

_ Пачакай, пачакай! Вось ужо з'явіцца Капуша, ён 
раскапае ўсе твае авантуры, ён да ўсяго дакапаецца. 

Раён быў з перадавых. 

Была ў Капушы і адна слабасць: ён вельмі любіў 
добра з'есці, любіў і пачаставаць. Аб гэтым ён не забы- 
ваў ніколі, як бы ні быў заняты справамі. І ад усёй яго 
карчакаватай, як з дубу збітай, постаці веяла заўсёды 
такім здароўем, такой жыццярадаснасцю, што самыя 
пахмурыя людзі заражаліся яго вясёласцю, яго заўсё- 
дашнім аптымізмам. 

Яго слабасць спрабавалі выкарыстаць некаторыя 
работнікі. І вось наварыць які-небудзь старшыня кал- 
гаса, прыгатуе добры абед, каб крыху задобрыць неўга- 
моннага начальніка, а можа, ён іне кіне вокам на дзі- 
равы хлеў, на растрыбушаную страху гумна, на худых 
коней. Пад'язджае знеціку: 

— Ці не перакусілі б крыху з дарогі, пакуль кал- 
гаснікі збяруцца? 

__ А што там у цябе? — хітра перапытае Капуша. 

— Ды жонка дранікаў напякла, са смятанай. Ды 
каўбаска смажаная, толькі-толькі вепручка асвежа- 
валі. 

І пераб'е раптам Капуша: 

— Ты да мяне на вепручку не пад'язджай! Не буду 
есці тваіх дранікаў. І калгаснікаў мне не збірай. Я вось 
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сам па хатах прайду, сам даведаюся, як яны жывуць 
пад тваім кіраўніцтвам. 

І паглядзіць, і распытае, і параіць, А потым іда 
старшыні калгаса дабярэцца: 

-- Не... Не есці мне з табой тваіх дранікаў і каў- 
басы твае не паспытаць. 

І ўжо сурова: 

-- Прыйдзецца табе, няйначай, паспытаць маіх 
дранікаў у раёне. 

— Як гэта вы наважыліся на танкі пайсці? — за- 
пытаў Васіль Іванавіч. 

-- Што ж тут хітрага? Ён, фашыст, прыйшоў сюды 
няпрошаны ды яшчэ цябе за горла бярэ. Законная 
рэч — даць яму па лабэціне, каб зразумеў, што не ту- 
ды трапіў. Абралі яны, бачыш, гэтую дарогу і цэлымі 
калонамі пасунулі па ёй... А раёну спусташэнне: бя- 
руць, што ні ўбачаць, цягнуць у сялян усё, што толькі 
могуць... Тут і начлегі, і пастоі, і давай ім коней, сві- 
ней! Давай і давай! Толькі давай, аб другім і не дбаюць. 
Ну, і наважыліся мы крыху адвучыць іх. Група ў мя- 
не нядрэнная: камуністы, камсамольцы, і вайсковыя 
з акружэнцаў, вунь Камар яшчэ пад Мінскам іхнія 
танкі паліў! Вось і падабралі мы мясцінку, там яны, 
немцы, трапляюць, як у нерат, дужа не развернешся. 
Мы іх і падсмажылі крыху! 

Да позняй ночы ішла ля кастра таварыская гутар- 
ка. І ўпершыню за ўсе дні свайго вандравання Сако- 
ліч і спадарожнікі добра выспаліся, адпачылі. І было 
адчуванне: цвёрдая і надзейная пад нагамі свая зямля 
і яшчэ цвярдзей і надзейней свае людзі, якія не схілі- 
ліся перад фашыстам, якіх баяцца фашысты, 
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Эмка з трыма пагранічнікамі імчала на ўсход. Яна 
трымалася вялікіх франтавых дарог, прыстройвалася 
часам у хвост якой-небудзь аўтакалоны, каб пазба- 
віцца клапатлівых сустрэч з кантрольнымі пастамі. 
На яе ніхто не звяртаў увагі — ці мала машын хадзіла 
па дарогах. Праўда, тры пагранічнікі змянілі ўжо сваю 
форму і былі ў звычайным пяхотным абмундзіраванні. 

Каб хутчэй праехаць, наважыліся прабірацца глу- 
хімі палявымі прасёлкамі, але хутка адмовіліся ад 
гэтага, бо амаль на кожным мосціку, на кожным уез- 
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дзе ў сяло альбо ў гарадок узброеныя з мясцовага на- 
сельніцтва вельмі настойліва прыглядаліся да даку- 
ментаў, штораз спынялі машыну, прыдзірліва распыт- 
валі, што за людзі, ды куды едуць, ды чаму адбіліся 
ад часці. Маглі быць усякія непаразуменні! На шашы, 
дзе ні на хвіліну не спыняўся рух, было куды спакай- 
ней і бяспечней. 

Калі надыходзіла ноч і якая калона спынялася на 
начлег, дзе-небудзь збоку, неўзаметку, прыстройваўся 
і экіпаж эмкі. Тады адзін з экіпажа даставаў з машы- 
ны невялікі чамаданчык, накідваў на пару калоў дро- 
цік антэны і якую гадзіну акуратна выстукваў ціхую 
выбіванку сваіх паведамленняў: колькі бачылі за 
дзень часцей, куды кіруюцца, які парадак у калонах, 
як з транспартам. Калі заканчвалася перадача, у яго 
пыталіся: 

гс Нуўяк? 

—_ Загадана ехаць далей разам з адступаючымі. 

І яны ехалі. З некаторага часу адмовіўся працаваць 
радыёперадатчык. Вельмі шкадавалі аб ім. Калі трап- 
ляліся на дарозе чыгуначныя станцыі, бітком набітыя 
эшалонамі, спыняліся на якую гадзіну, змешваліся з 
чырвонаармейцамі, прыслухоўваліся да кожнага сло- 
ва. Часам узнікалі пасля гэтага пажары ў эшалонах, 
на чыгуначных складах. Псавалася блакіроўка, а то 
проста якая-небудзь выходная стрэлка аказвалася не- 
чакана наглуха забітай, папсутай. 

Пасля ўдала праведзенай работы тройка забіралася 
ў лясную глушэчу і дазваляла сабе дзень-другі адпа- 
чынку, каб прывесці да парадку сваю гаспадарку, па- 
мыцца як след у лясной рачулцы, памыць бялізну. 

Яны былі задаволены сваёй работай і, лежачы пас- 
ля абеду на ўгрэтай сонцам прагаліне, марылі аб бліз- 
кай перамозе. Самі мары былі вельмі простыя, блізкія 
да іх жыцця, да іх жаданняў. Звычайна пачыналі з 
запытанняў: 

— Ну што ты, Ганс, будзеш рабіць У Маскве? 

— У Маскве? О, я буду рабіць... Я нагледжу сабе 
самы лепшы магазін футраў, там багата, кажуць, доб- 
рых футраў! Я выпішу тады з Германіі майго бацьку, 
у яго толькі бедная гарбарня, дзе прыходзіцца падфар- 
боўваць скуркі старых, паношаных зайцоў ды сабак 
рабіць пад янотаў... фу... брудная справа! Заўсёды не 
прадыхаць, як у хляве ў майго дзядзькі, які ўжо като: 
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ры год трымае патэнт ад магістрата на знішчэнне бес- 
прытульных сабак і кошак... Няхай мой бацька хоць 
на старасці год будзе гандляваць сабалямі і гарна- 
стаямі. Я яшчэ ніколі не бачыў сапраўднага гарна- 
стая... Мне фюрэр дасць такі магазін...-- летуценна га- 
варыў Ганс, малодшы з групы, нізенькі, з белабрысы- 
мі махрамі шорсткіх валасоў, густа навісаўшых на 
нізкі, касаваты лоб. Яму не давалі спаць гэтыя футры. 
Ён з замілаваннем, захліпваючыся, пырскаючы слінай, 
пачынаў гаварыць аб сакрэтах гарбарнага майстэрства, 
як можна звычайнага гамбургскага ката ператварыць 
у сібірскага собаля, а якога-небудзь сабаку... 

— А кінь ты да д'ябла сваіх сабак! Скажы лепш, 
што ты сам будзеш рабіць у Маскве? 

— Сам? Мы ж будзем ваяваць далей. Пойдзем у 
Сібір, у Азію, возьмем індыю... Я яшчэ пагляджу, што 
я выберу ў Індыі! Я не ведаю, якія там трапляюцца 
футры. 

— Футры! футры! Даліся табе гэтыя футры! У Ін- 
дыі шоўк, брыльянты, сланы, у Індыі малпы... 

— Не! Сланы мне нецікавы. Я бачыў у гамбург- 
скім цырку сланоў, з іх не вырабіш ніякай футры. 

— Ну што ж, задаволішся тады малпамі! — хітра 
падміргваў другому з кампаніі старэйшы над групай 
Вілі. 

— Яны даўно яго чакаюць,-- насмешліва кідаў 
з-пад куста Макс, хлопец з ленаватымі павольнымі ру- 
хамі, з нахабнымі выпукленымі вачыма, з бледным 
прышчаватым тварам. 

— Ён з-за гэтых сабачых футраў і свету не бачыць. 
Эх ты, каціная смерць! — І ён даваў такога ляшча ле- 
туценнаму Гансу, што той аж ускакваў, старанна паці- 
раючы карак. 

-- Што ты, ашалеў? 

— Ды я любячы, дурань! Ніяк цябе розуму не на- 
вучыць, Вось я з'яўляюся ў Маскве! Дзяўчат мне сю- 
ды, самых найлепшых! Віна мне, колькі захачу! Ікры... 
каб вёдры стаялі! 

— А далей? 

-- Што далей? Хопіць для першага разу. А там 
рэстараны адкрыю, бары... Герлсы ў мяне будуць пер- 
шакласныя... музыка... шампанскае... А на ўсіх шыль- 
дах, на прыборах, на сурвэтках, нават на попельніцах 
я красуюся: «Маке Бутлер». Вось так, гэта не піўная 
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скарэднай цётухны, сэрца якой у дачыненні да пля- 
менніка даўно ператварылася на гліняны куфель. 

— Дурні вы, аднак, абодва! — пагардліва гаварыў 
Вілі Шніцке, чалавек гадоў пад дваццаць пяць, з су- 
хаватымі рысамі доўгага твару, на якім заўсёды па- 
блісквалі шэрыя неспакойныя вочы, якія нібы свяр- 
дзёлкамі ўгрызаліся ў твар субяседніка. 

— Гэта чаму ж? 

— А таму, што забываецеся на галоўнае. Вы забы- 
ваецеся аб перамозе, якую павінны ўзяць вось гэтымі 
сваімі рукамі! Так ці не так вучыў вас вялікі фюрэр? 

— А кінь ты, кінь! Тут не данцыгская школа. Тут 
табе не парад. 

Цьмяны бляск у шэрых вачах Вілі Шніцке пера- 
тварыўся ў гарачыя вугалькі, на скронях праступалі, 
выпукляліся сіняватыя жылы, а сам ён рэзка прыўзні- 
маўся з зямлі: 

— Устаць, калі я гавару аб правадыру! Нягодні- 
кі... Пастраляю, як мышэй! 

Тыя нехаця, але досыць шпарка ўставалі. Апраўд- 
валіся; 

-- Хіба мы што кепскае сказалі? Ну, мы таксама 
думаем аб перамозе... І ведаем, што не сёння, дык заўт- 
ра, ну, паслязаўтра, ну, праз тыдзень, праз другі, а 
перамога будзе! Яна ўжо ў нашых руках! 

— У вашых руках?! Ваякі! Што вы зрабілі за 
апошнія дні? Каб не я, вы даўно ляжалі б пад кустамі, 
як дохлыя каты гэтага аматара футраў. 

— Як нашы сем сяброў, што паляглі, як толькі 
мы ступілі на гэтую зямлю....— спрабаваў агрызнуцца 
Макс. 

— Не размаўляць! Я адказваю за іх смерць. Яны 
загінулі, як героі, яны забяспечылі нам перамогу. Іх 
будзе памятаць фюрэр, а не вас, абібокі, якія толькі 
думаюць аб кашачых футрах, аб рэстаранах, аб піў- 
ных. Не аб гэтым вы павінны думаць! Не ў гэтым наша 
першая задача! Вось я з'яўлюся ў Маскву і да прыходу 
нашых войск я заб'ю дзесяць, дваццаць... я заб'ю сто 
рускіх... Аба мне ўспомніць наша камандаванне. Аба 
мне скажа слова сам фюрэр. Мяне паклічуць тады 
ў штаб. Мне... 

Тут двое падначаленых, якія не сказаць каб вельмі 
дружылі, непрыкметна, аднак, усміхаліся адзін адна- 
му і паціху садзіліся. Калі Вілі Шніцке пачынаў гава- 
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рыць пра сябе, пра свае заслугі, тады можна было спа- 
койна садзіцца і нават лажыцца -- яму патрабавалася 
звычайна з паўгадзіны, пакуль ён раскажа аб усіх сва- 
іх заслугах і падзеліцца сваімі марамі. Гэта былі кры- 
ху іншыя мары, іншыя планы, чым у іх, у абодвух. 
Калі яны марылі аб футравых магазінах, аб рэстара- 
нах, піўных, каўбасных, то яму хацелася стаць тым, 
хто стаіць вышэй над гэтымі каўбаснікамі і рэстарата- 
рамі, стаць тым, хто распараджаецца ўсім гэтым лю- 
дам. Хіба яму, Вілі Шніцке, зноў садзіцца пасля вайны 
ў цесную майстэрню свайго бацькі, псаваць вочы над 
чужымі гадзіннікамі і гармонікамі, корпацца над вя- 
сельнымі пярсцёнкамі, дагаджаючы тупым і тлустым 
мужыкам! Яны гадзінамі дамаўляюцца з табой, каб 
персцень быў пад самы сапраўдны брыльянт, каб на 
пярсцёнку былі выразаны і добрыя пажаданні нявесце, 
і ўспамянута імя жаніха, і некалькі слоў з бібліі аб 
прыўмножванні роду чалавечага, і пара галубкоў, і 
сэрца ў лілеях. І ўсё ты гэта зрабі на старым, пракавет- 
ным паламаным пярсцёнку, альбо зрабі новы з аблом- 
ка бабчынай брошкі ці з залатога дзедавага зуба, што 
астаўся ў спадчыну. 

...Не, Вілі Шніцке не пойдзе пасля вайны ў гэтую 
нікчэмную майстэрню. Ён плячом, кулаком праб'е сабе 
дзверы ў жыццё. Уласнымі зубамі ўгрызецца ў гэтае 
жыццё, у сваю будучыню. Цяпер добры час для Вілі 
Шніцке. У яго добрыя памочнікі: куля і смерць... Іх 
даў яму, як і тысячам другіх маладых немцаў, вялікі 
правадыр. Ў 

— Толькі не спыняйцеся! Не шкадуйце! Ні літасці, 
ні спагады ім! Праз кроў, праз смерць, праз агонь, 
праз мільёны трупаў ідзе да вас вялікая будучыня! 
Мацней жа аўтамат у руках, бярыце нож у зубы, стра- 
ляйце, рэжце ўсё, што стаіць на вашай дарозе, палівай- 
це крывёй зямлю, на ёй вырасце ваша будучыня, буду- 
чыня Германіі! Наперад жа, толькі наперад, мае хлоп- 
чыкі! 

Так гаварыў фюрэр, так гаварылі яго генералы, 
выпраўляючы іх, маладых, у нязведаныя дарогі 
вайны. 

А яны, гэтыя нікчэмнікі, мараць аб футрах і каў- 
басах... І Вілі Шніцке ставіў у прыклад свайго старэй- 
шага брата. Той ужо з год як ходзіць у штандартэнфю- 
рэрах, у яго цэлы полк адборных эсэсаўцаў. Яго імя 
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наводзіла жах на цэлы польскі горад. Яго пабойваюц- 
ца старыя генералы і афіцэры. 

А чаго толькі не навёз ён з Польшчы! І справа яш- 
чэ не ў гэтым багацці. Брат, няйначай, хутка выб'ецца 
ў генералы, у брыгадэнфюрэры, а то і вышай. ў 

Аб усіх гэтых справах Вілі Шніцке расказваў часам 
сваім падначаленым. У тых разгараліся вочы, яны аж 
уздыхалі, слухаючы аб прыгодах, зайздросцілі, 

Яны ўспаміналі блізкіх сяброў са школы. Дзе яны 
цяпер? 

Успаміналі сваю дыверсійную школу, выклад- 
чыкаў, афіцэраў, спецыяльныя пляцоўкі і ціры, дзе 
практыкаваліся ў падрыўной справе, у страляніне. 
Успаміналі кароткую практыку, якую праходзілі пры 
адным з спецыяльных канцэнтрацыйных лагераў. Ім 
штодня вылучалі з лагера некалькі чалавек, часам ме- 
ней, часам паболей. На гэтых людзях яны навучаліся 
практыцы карыстання нажом і кінжалам, практыцы 
аглушэння і звязвання чалавека рознымі падручнымі 
рэчамі, прыёмам японскай барацьбы, трапным стрэлам 
у патыліцу. 

З іх, курсантаў школы, часта пацяшаліся і пасмей- 
валіся старыя спрактыкаваныя эсэсаўцы. 

І дакладна паказвалі, як адным ударам нажа спы- 
няць чалавечае сэрца і як біць, каб не забіць адразу, 
каб выцягнуць з чалавека ўсё, што ён можа сказаць, 
калі адчувае подых блізкае, пакутнае смерці. 

Але ўсё гэта лёгкая і ўрэшце няхітрая работа. Ку- 
ды цяжэй былі тэарэтычныя заняткі па спецыяльных 
пытаннях. Іх, будучых дыверсантаў і шпіёнаў, знаёмілі 
з асаблівасцямі жыцця, з характарам законаў, узаема- 
адносін людзей у краіне, дзе яны будуць працаваць. 
Перад тым ад іх бралі распіску, што калі яны хоць раз 
заікнуцца дзе-небудзь, калі-небудзь аб пачутым на 
лекцыях, то іх чакае ў лепшым выпадку павешанне, і 
не толькі іх, але і блізкіх, усіх сваякоў. 

Уцалелая тройка дыверсантаў старалася трымацца 
падалей ад франтавой лініі, якая за апошнія дні пача- 
ла ўсё больш і больш стабілізавацца. Дзейнічалі ў бліз- 
кім тыле. Работа стала куды цяжэйшай, чымся ў пер- 
шыя дні. Даводзілася вельмі асцерагацца, каб не тра- 
піць на пільнае вока. Вось ужо каторы дзень яны не 
маглі зрабіць нічога карыснага. Радыёперадатчык кан- 
чаткова выйшаў са строю, і ў гэтых лясах нічым яму 
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не паможаш. У распараджэнні астаўся невялікі запас 
ракет, якія можна выкарыстаць толькі на што-небудзь 
сапраўды вартае. Прытаміліся. У іх няма таго радас- 
нага ўзбуджэння і нецярплівасці, як тады, калі садзілі- 
ся на самалёт. Тады проста шалелі ад лішку сіл, ад 
доўгага чакання захапляючага палёту, ад няўрымслі- 
вага жадання хутчэй апынуцца там, дзе табе ўсё мож- 
на, дзе ўсё дазваляецца, дзе кожнага чакае такі цудоў- 
ны лёс, праўда, таемны яшчэ, неразгаданы... Цяпер 
шмат што разгадана. Нічога таемнага ўжо, бадай, не 
асталося. Адно толькі хіба здзіўляе яшчэ: калі ж 
урэшце гэтыя людзі кінуцца да цябе з абдымкамі, як 
да сваіх збаўцаў? Гаварылі ж на курсах: як толькі 
нямецкі салдат пераступіць межы савецкай зямлі, там 
рухне ўсё, распадзецца, і ўдзячны народ закідае вас 
кветкамі. Нешта не відаць гэтых кветак... 

«Збаўцы» ляжалі на ўгрэтых сонцам купінах і ту- 
па пазіралі ў бязвоблачнае неба, у якім зрэдку праля- 
талі самалёты. На захадзе безупынна гула кананада, 
і Вілі думаў, чым ён апраўдае перад камандаваннем 
бяздзейнасць свае групы за апошнія дні. 


13 


Галя горка папракала сябе, што выбрала такі ня- 
зручны час, каб паехаць на якую пару дзён да свае 
сяброўкі. Тая выходзіла замуж у другі горад, запрасіла 
на вяселле. Галя атрымала дазвол у загадчыка ста- 
лоўкі, дзе працавала афіцыянткай разам з сяброўкай, 
і паехала да яе. Але вяселле, прызначанае на выходны 
дзень, разладзілася з самага пачатку. У гарадку, што 
стаяў ля самай граніцы, рабілася нешта несусветнае. 
З раніцы пачалася бамбёжка, потым біла па горадзе 
артылерыя з-за мяжы. Маладога тэрмінова паклікалі 
ў полк. Людзі кінуліся хто куды. Адны на шашу, дру- 
гія на вакзал. 

Галя ледзь-ледзь трапіла ў эшалон з бежанцамі, які 
адыходзіў на Мінск. Эшалону не пашанцавала. Яшчэ 
заставалася з сотню кіламетраў да Мінска, як яго раз- 
бамбілі, пашкодзілі паравоз. 

Пехатою прабіраліся на ўсход. З групай спакуча- 
ных яна падышла ўрэшце да Мінска, наважылася бы- 
ла пайсці ў горад, каб наведацца дахаты, сустрэцца з 
мужам, які служыў шафёрам, з сястрой Надзяй, якая 
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жыла ў яе на кватэры, вучылася ў медінстытуце. Але 
яе адгаварылі. Над горадам ішла страляніна, пагрозна 
гулі самалёты, якія раз-поразу наляталі з захаду, аб- 
стрэльвалі нават той ускраек лесу, дзе стоўпіліся лю- 
дзі, пазіраючы на вялікія пажары ў горадзе. 

Яна пайшла з групай у абход горада, каб трапіць 
на шашу, што вяла на ўсход. У кіламетрах трыццаці 
ад горада іх запынілі гітлераўцы ці то з танкавай час- 
ці, ці то з самалётнага дэсанта. Упершыню за сваё 
жыццё ёй давялося на ўласныя вочы пабачыць усякіх 
жахаў: разлютаваныя салдаты стралялі ў натоўп. Яна 
бачыла, як ганяліся салдаты па жыце за купкай дзя- 
цей. Тут жа на полі, на беразе невялічкай рачулкі, бы- 
ло забіта некалькі мужчын. 

На ўцалелых злосна крычалі гітлераўцы, махалі 
рукамі, лаяліся. Адно, што разабралі, была каманда: 
назад! Знясіленыя, галодныя, людзі падаліся назад, 
у горад. 

Ужо вечарэла, як Галя падыходзіла да сваёй вулі- 
цы. І столькі было перажыта і пабачана за гэтыя дні, 
што яна нічому больш не здзіўлялася: ні вялізнаму 
пажару, які бушаваў, не сціхаючы, па цэлых кварта- 
лах, ні трупам, што ляжалі на тратуарах, у пад'ездах 
дамоў, ні параскіданаму дабру, што валялася на ву- 
лічным бруку. У паветры стаяла нясцерпная гарачы- 
ня. Зямля пад нагамі была густа ўсыпана попелам і 
шкляным друзам. Яна глядзела на ўсё нічога не ба- 
чачымі вачыма і думала толькі аб адным: як бы 
хутчэй прыбіцца дахаты і апынуцца ўрэшце ў родным 
абжытым гняздзе. 

Калі ж убачыла сваю вуліцу і падалася на свой 
двор, яе адразу пакінулі ўсе сілы, што падтрымлівалі 
ў гэтыя дні страшэнных пакут і выпрабаванняў. Хвілі- 
ну глядзела шырока расплюшчанымі вачыма на тлею- 
чае папялішча хаты, якую будавала разам з мужам, 
на абгарэлыя рэшткі агароджы, на збітыя і прымятыя 
градкі агародчыка, на якім стаялі павозкі, мітусіліся 
шэрыя постаці нямецкіх салдат. 

І, абяссіленая, спустошаная, апусцілася на цудам 
уцалелую лаўку пад абгарэлым клёнам і заплакала, 
уткнуўшы твар у сашчэпленыя далоні. Па ўздрыгван- 
ню плеч, па прыглушаных словах не то галашэння, 
не то ляманту, па ўсёй яе нахіленай постаці, У якой 
была безнадзейнасць і смутак, кожны мог бачыць, што 
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чалавек перажывае вялікае гора. Да яе падышоў ня: 
мецкі салдат і, паклаўшы руку на плячо, запытаў па- 
польску: 

-- Чаго плачаш, кабета? 

Яна не адказала, не ўзняла галавы. Салдат нерашу- 
ча патупаў на месцы і сам зразумеў, зірнуўшы на па- 
жарышча, што яго запытанне зусім лішняе, недарэчы. 
І, азірнуўшыся на бакі, ён сказаў ціха: 

-- Не трэба плакаць, кабета! Не ты адна, не вы 
адны ходзіце ў такім горы. 

І, памаўчаўшы, дадаў: 

-- Домік, што насупраць, пусты... Ідзі і жыві ў ім, 
займай любы пакой. 

У голасе яго, у словах адчуваліся ноткі чалавечай 
даверлівасці, спагады. 

Яна выцерла далонню вочы, сурова зірнула ў яго 
твар, суха запытала: 

— Што вам трэба ад мяне і хто вы такі? 

— Мне нічога не трэба... Я паляк, кабета. Я хачу 
вам толькі дабра. 

— Вы нямецкі салдат! 

— Я дзень і ноч праклінаю той час, калі мяне зра- 
білі салдатам... гэтай арміі... 

Нічога не гаварылі больш. Яна машынальна ўста: 
ла, яшчэ раз агледзела сваё папялішча, закураны ўца- 
лелы комін, абпаленае, чырвона-шызае жалеза рознага 
хатняга ўжытку і ціхімі бязгучнымі крокамі падала- 
ся да доміка, на які паказаў ёй салдат. Забраўшыся 
ў невялічкі пакойчык, у якім захаваліся ўсе рэчы не- 
чага набытку, прасядзела колькі часу, бяздумна пазі: 
раючы на прапыленыя сцены пакоя. Праз пабітыя шы- 
бы акон у хату даносіліся пахі вулічнай гары, даляталі 
словы чужой гаворкі. 

Заходзіў усё той жа салдат у хату і з ім яшчэ не- 
знаёмыя ёй. Яны прынеслі хлеба, салдацкі кацялок 
супу, некалькі драбкоў цукру. 

— Еш, кабета! Не смуткуй! 

Яна прыглядалася да іх, здзіўлялася: хіба могуць 
быць людзі ў гэтай ненавіснай форме? 

Так абсталявалася Галя на новае жыццё каля па- 
пялішча свае хаты. Нямецкая гаспадарчая часць з 
пазнанскіх палякаў, што размясцілася на вуліцы, да- 
вала ёй сякую-такую працу, бо жанчына не хацела за- 
дарма браць ні кавалка хлеба, ні лыжкі супу. Прыбі- 
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рала ў іх У памяшканні, аказвала дробныя паслугі ў 
салдацкай гаспадарцы. Калі часць абзавялася сталоў- 
кай, стала працаваць за афіцыянтку. 

Ад жыхароў і суседзяў, якія пазаставаліся ў квар- 
тале, даведалася, што сястра Надзя выбралася ў свой 
час з горада з намерам дабрацца да роднай вёскі, а 
муж паехаў на ўсход разам з установай. 

Салдаты ўпотай пераказвалі ёй часам навіны з 
фронту. Гэтыя навіны не суцяшалі яе. Не суцяшалі 
яны, відаць, і салдат. Але трапляліся і такія навіны, 
ад якіх гэтыя нямецкія салдаты, якія гаварылі па- 
польску, рабіліся надзвычай вясёлымі. 

Работу афіцыянткі яна выконвала старанна і аку- 
ратна, так, як прызвычаілася заўсёды ставіцца да пра- 
цы. Пасля работы яна нікуды не выходзіла з пакоіка, 
бо ад суседзяў даведалася, што па вуліцы вельмі пра- 
вяраюць, пытаюцца дакументаў, што багата мужчын 
немцы пагналі ў лагер некуды за горад, трымаюць іх 
там напаўгалоднымі, ганяюць на работы. Але аднаго 
разу яна вымушана была пайсці на рынак, каб дастаць 
солі. Рынак быў ціхі, негаманлівы. Амаль што не бы- 
ло зусім сялян, якія раней заўсёды густа ўстаўлялі 
вазамі ўсю рыначную плошчу. Гарадскія мяшчанкі 
прадавалі малако, сякую-такую гародніну. Дзесяткі са 
два чалавек сноўдалася па рынку, як сонныя мухі, пра- 
пануючы выпадковым пакупнікам нікому не патрэб- 
нае рыззё: старыя ватнікі, стаптаныя боты, аблупле- 
нае скураное паліто. Абарваныя хлапчукі выкрыквалі 
ненатуральнымі галасамі пра нямецкія сігарэткі, сінь- 
ку, сахарын. І быў рынак, і не было рынку. Куды дзя- 
валіся яго былое ажыўленне, святочны гул натоўпу, 
шэрагі вазоў, якія ламаліся ад дабра. Галя любіла па 
выходных днях прыйсці сюды з мужам не толькі для 
таго, каб купіць што-небудзь патрэбнае для хаты, 
для штодзённага ўжытку, але і каб пабыць колькі 
хвілін сярод вясковых людзей, падыхаць гэтым павет- 
рам, дзе пахла лугам, смалістым лесам, вясковай ву- 
ліцай. Яна не магла адвыкнуць ад вёскі, сумавала па 
ёй. Цяпер гэта ўсё сцерлася, паблекла. Людзі хадзілі 
маўклівыя, скоса пазіраючы адзін на аднаго, насця- 
рожана сочачы за ўваходам на рынак. Баяліся нямец- 
кіх аблаў, якія рабіліся раптоўна, нечакана. 

Талі так і не ўдалося дастаць солі. Яна падалася 


я, 


дахаты, мяркуючы прайсці карацейшай дарогай, не- 
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далёчка ад гарадскога тэатра. Але на самай сярэдзіне 
вуліцы яе і ўсіх другіх перанялі нямецкія салдаты і 
пагналі пад канвоем на бульвар. 

Тут ужо сагнаны быў вялікі людскі натоўп. Ля жа- 
лезнай агароджы сквера жаўцела свежым дрэвам не- 
калькі шыбеніц. 

У Галі моцна-моцна забіла сэрца. Яна памкнулася 
выбрацца з натоўпу, каб кінуцца без аглядкі дахаты. 
Але бліжэйшы салдат перагарадзіў дарогу штыком, 
нешта пагрозна мармытнуў, ляснуўшы затворам він- 
тоўкі. Галя адышлася назад. 

— Вядуць, вядуць...-- пачула яна словы. 

Галя апусціла вочы, каб не бачыць людзей, якіх вя- 
дуць на смерць. Ёй страшна бачыць смерць, страшна 
бачыць пакуты. Пякучым болем сціснулася сэрца, яна 
гатова была расплакацца, закрычаць, што не трэба гэ- 
тага, што ніхто не мае праза пазбаўляць чалавека 
жыцця. 

Сабраўшы ўсе сілы, яна ўкрадкі паглядзела на ся- 
рэдзіну вуліцы, па якой вялі асуджаных на смерць. 
Глянула, здрыганулася. Іх вялі па адным. Былі ў іх 
бледныя, змардаваныя твары. Некаторыя накульгвалі, 
адставалі, і салдаты-канваіры падганялі іх штыкамі. 
У некаторых былі звязаны рукі. Рэзкімі ўзмахамі га- 
лавы людзі адкідвалі назад валасы, каб не перашка- 
джалі глядзець. На некаторых была падзёртая, пашар- 
паная адзежа. У двух былі забінтаваны галовы. Праз 
марлю праступалі свежыя плямы крыві. 

Іх падвялі да шыбеніц. Над натоўпам усталявалася 
напружаная цішыня. Яе парушалі рыданні, ды хлопа- 
лі затворы фотаапаратаў: гітлераўцы здымалі смярот- 
нікаў. А яны стаялі цяпер усе поплеч, маўклівыя, су- 
ровыя. Некаторыя з іх заглядзеліся былі на бліжэй- 
шае дрэва, дзе сухая звіслая галінка гойдалася на 
лёгкім ветры і ціха шамацела завялым лісцем. 

Афіцэры і салдаты чагосьці чакалі і, пачуўшы гул 
матораў, зірнулі ў той бок. Пад'ехала некалькі легка- 
вых машын. З пярэдняй вылез важны нямецкі чыноў- 
нік з пасівелымі скронямі, з шызаватым тварам, на 
якім застыла грэблівая ўсмешка. Ля яго замітусіліся 
афіцэры, нешта дакладваў пажылы генерал. Ён то пач- 
ціва схіляўся перад чыноўнікам, і вочы яго рабіліся 
нерухомымі, то скоса пазіраў на натоўп, і вочы яго 
тады калючым, як шыла, позіркам шныпарылі па лю- 
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дзях, сухія жаўцявыя пальцы, аброслыя старэчым 
пухам, нервова перабіралі зялёны генеральскі лампас. 
Там жа было некалькі добра ўбраных жанчын. Яны то 
пагардліва пазіралі на натоўп, то з яўнай цікаўнасцю 
і палахлівасцю скоса прыглядаліся да тых, што стаялі 
ля шыбеніц. 

Чыноўнік паволі прайшоўся перад асуджанымі на 
смерць, уважліва і вычакальна пазіраючы кожнаму 
ў твар. Адышоўшы ўбок, махнуў рукой. Да асуджаных 
кінуліся салдаты, і тады той, што стаяў першы ў ша- 
рэнзе, загаварыў: 

— Браты мае, адпомсціце за нас, адпомсціце за 
Радзіму! Мы жылі і ваявалі... 

Галя здрыганулася, пачуўшы гэты голас. Калі не 
пазнала адразу чалавека,-- так быў змардаваны ён 
і схуднелы,-- то цяпер пазнала яго па голасе. Гэты го- 
лас яна чула штодня, чалавек гэты заўсёды абедаў 
у сталоўцы, дзе некалі працавала Галя афіцыянткай. 
Ён быў кіраўніком буйной рэспубліканскай установы, 
яго ведаў увесь горад, як слаўнага чалавека, як вы- 
датнага камуніста-арганізатара. Ён быў заўсёды вя- 
сёлы і жартаўлівы ў абыходжанні з імі, афіцыянткамі. 
Добра ведаў жыццё амаль што кожнай з іх, часам па- 
магаў ім сваімі парадамі. Заўсёды садзіўся за столік, 
які абслугоўвала яна. У хвіліны вясёлага настрою ён 
некалі падражніваў яе сваім шафёрам — ведаў, яна 
збіралася выйсці замуж за таго хлопца. Часам чакаю- 
чы, пакуль ставіла яна талеркі на стол, жартаўліва за- 
пяваў: 

— Галю мая, Галю, Галю чарнабрыва... 

_ ..Мы аддаём жыццё за вашу свабоду, браты! 

Яму не далі дагаварыць. Салдаты-каты спяшаліся 
задушыць чалавека. Сутаргавыя ўсхліпы парушылі 
маўклівую цішыню. Галя не магла стрымаць гаручых 
слёз, якія, здавалася, перапоўнілі ўсю душу, усё сэрца. 
З краю натоўпу ды з зарасніку густых кустоў на скве- 
ры пачуліся галасы: 

— Слава вам! 

Па натоўпе пракаціўся нібы ціхі шолах, многія 
пазнімалі шапкі. 

Гітлераўцы насцярожана кінуліся ў адзін бок, по- 
тым у другі. Потым усё сціхла. Вёрткі чалавечак у зе- 
ленаватых акулярах хапатліва ўзабраўся на зэдлік, 
выбіты з-пад шыбеніцы, і, размахваючы, балансуючы 
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рукамі, каб не зваліцца з рыпучай трыбуны, сказаў 
некалькі слоў: 

— Глядзіце ж, грамадзяне, каб гэта пайшло вам 
на добрую навуку! Яны, бачыце, наважыліся супраціў- 
ляцца нямецкай арміі, не прызнавалі новага парадку! 
Хто будзе рабіць так ці прыкрываць злачынцаў,-- таго 
не мінуць гэтыя слупы... 

І зноў з натоўпу, з зарасніку на скверы, нехта го- 
ласна крыкнуў: 

— Ваткні горла, фашысцкая псіна! Забіць яго, вы- 
людка! 

Чалавечак у зеленаватых акулярах палахліва азір- 
нуўся, саскочыў з трыбуны, схаваўся за спіны канвою. 
Заварушыліся салдаты, пачалі адціскаць натоўп з ву- 
ліцы, бліжэй да руін. Адтуль раздалося некалькі рэ- 
вальверных стрэлаў. Бліжэйшы да чыноўніка афіцэр 
хапіўся за грудзі, яго ўзялі пад рукі, уціснулі ў машы- 
ну, куды, спяшаючыся, скочыў і чыноўнік. Машыны 
рушылі з месца і хутка зніклі з вуліцы, па якой бяз- 
ладна бег народ. Раздаваліся аўтаматныя чэргі. Салда- 
ты ачаплялі квартал з руінамі, стралялі ў пустыя пра- 
валы акон уцалелых каробак. 

Галя бегла па вуліцы разам з людзьмі. Вось і бліз- 
ка да хаты. Яна прыцішыла хаду, каб супакоіць сэрца, 
якое, здавалася, вырывалася з грудзей, замінала ды- 
хаць, 
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Хлопец, які выпусціў з рэвальвера ўсю абойму, кі- 
нуўся ўцякаць. Па ім выстраліў з вінтоўкі нямецкі 
салдат. Хлопец, сцяўшы зубы, схапіўся за руку. Гітле- 
равец ускінуў вінтоўку, стрэліў раз-другі, але чалавек 
ужо знік за правалам каменнай сцяны. Мільганулі 
яшчэ дзве постаці. Салдат кінуўся следам, за ім другія. 
Па закураных сценах руін зацокалі кулі, стралялі 
з аўтаматаў. Разбягаўся народ па вуліцах. Трое торап- 
ка прабіраліся між заваламі сцен разбураных дамоў. 
Сіганулі ў пад'езд вялізнага дома, які цягнуўся на цэ- 
лы квартал. І ў поцемках склепа адзін кінуў другому: 

-- Вар'ят! Ты мог загубіць сябе і нас! 

Той сцішыў хаду, скінуў пінжак з сябе. 

— Перавяжыце... 

— Моцна? 

-- Ды толькі злёгку кранула, магло быць і горш... 
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— Магло, магло...-- ціха праказаў другі, хутка пе- 
равязваючы руку таварышу.-- Кажу, што вар'ят і 
ўчынак вар 'яцкі! 

— Ну няхай сабе і вар'ят! Я не мог іначай, зразу- 
мейце ж вы. Роднага брата забіваюць, а ты што ж: 
на смерць яго прыйшоў паглядзець?.. Не... Не мог я 
іначай! Шкадую толькі, што прамахнуўся, не ў таго 
трапіў. Я хацеў гранату кінуць, ды небяспечна: вельмі 
багата народу было. А той гад ад нас не схаваецца. 
Не сёння, дык заўтра, не заўтра, дык паслязаўтра, але 
дагоніць яго наша куля! 

Хлопцы торапка прайшлі склеп, нырнулі праз пра- 
боіну ў падземны бункер, які прызначаўся пад склад 
паліва. Агледзеўшыся, вылезлі праз люк і, перабегшы 
праз пусты двор, апынуліся на другой вуліцы, па якой 
яшчэ беглі, хвалюючыся, людзі, падаючыся далей ад 
сквера, ад страшных слупоў. Хлопцы змяшаліся з на- 
тоўпам, пайшлі разам з ім. 
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Ужо з сотню чалавек аддаў Кубэ на смерць, шырока 
абвясціў у газетах, у аб'явах, у спецыяльных лістоўках 
і загадах. Кубэ пісаў аб гэтым і пагражаў самымі лю- 
тымі карамі, але горад не сціхаў, не рабіўся спакой- 
ным. То загарыцца нямецкі склад, то выходзіць са 
строю сувязь, то святло выключаецца раптам, то знікне 
ноччу без усякіх вестак нямецкі афіцэр, нямецкі пат- 
руль. 

Гаўляйтэр Кубэ шчыра шкадаваў свайго бліжэйша- 
га памочніка, прыкамандзіраванага да яго армейскага 
афіцэра, так цяжка параненага сягоння. Афіцэра ад- 
везлі ў шпіталь. Куля, якая параніла памочніка, была 
прызначана яўна для яго, для Кубэ. Гэта ён добра ра- 
зумеў. 

Пазванілі па тэлефоне. Са шпіталя паведамілі, што 
паранены памёр. 

На якую долю секунды ўсё цела Кубэ скаланулася 
лёгкай дрыготкай, нібы адчуўшы дотык чагосьці ха- 
лоднага, ліпучага, як вільгаць магілы. Але толькі на 
момант. Шкадуючы памочніка, ён усё ж усцешаны 
быў, што выпадковая куля абмінула на гэты раз яго, 
Кубэ. Ці выпадковая толькі? 

Ен аддаў распараджэнні: калі, як і дзе хаваць за- 
бітага, каму быць на пахаванні. Пазваніў кіраўнікам 
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Міхась Лынькоў на пасяджэнні сектара беларускай дакастрыч- 
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паліцыі, гестапа, ці ёсць якія навіны, ці затрыманы 
страляўшыя, Даведаўся, што затрымана з паўсотні ча- 
лавек, але ніякіх доказаў аб удзеле гэтых людзей у сён- 
няшніх падзеях няма. Загадаў: 

— Расстраляць! 

-.. Потым аддаў дадатковыя распараджэнні: 

__ Сёння ж аб'явіць аб расстрэле ў газетах... Няхай 
ведаюць яны, хто гаспадар у гэтым горадзе... 

Абапёршыся аб стол рукамі, сядзеў колькі хвілін 
маўклівы і задуменны. Сашчэпленыя кашчавыя пальцы 
рук моцна сціскаў да болю. Сачыў, як прыкметна б'ец- 
ца пульс на руцэ, як сінеюць, набухаюць на далонях 
вузлаватыя жылы. 

З-за зялёнай шторы прабіўся сонечны прамень, прай- 
шоўся па далоні, пасерабрыў рэдкія валасінкі на за- 
пясці. 

І сонца, і срабрысты пух, і імклівы бег гарачай кры- 
ві, здаровы бег, які толькі і прыкмеціш у пульсе, — усё 
гэта жыццё, усё гэта адзнакі жывога. Магло б быць 
і іначай... 

Стопкі розных папер, дакументаў ляжалі на стале. 
Самыя тэрміновыя, неадкладныя ляжалі ў асобнай 
папцы. Сярод іх кароткая тэлеграма фюрэра: 

«За дыверсію з цыстэрнамі сто чалавек». 

Кубэ разумеў сэнс гэтых слоў. І ўяўляў сабе твар 
фюрэра ў гневе. Ён цямнее, цямнее, густыя кропелькі 
поту пакрываюць лоб, вочы глядзяць некуды міма лю- 
дзей, міма сцен, нібы ўглядаецца ён у нейкі дзівосны 
свет, толькі яму вядомы, толькі яму даступны і бачны. 
Потым рэзкі ўзмах правай рукі і разам з ім загад, як 
стрэл, як ракета, і рука павісне бязвольна і будзе мат- 
ляцца, як нежывая, але вочы набудуць ужо сваю ру- 
хомасць, і ён матне галавой і ўтаропіцца позіркам у 
субяседніка. 

Сто чалавек... 

Трэба, аднак, прывесці да парадку мясцовыя ўла- 
ды. У іх не першыя ўжо здарэнні, у тых расцяпаў, Не 
камендант, а летуценнік нейкі, хаця ў жорсткасці яму 
і не адмовіць. Але ж не апраўдала сябе і жандармерыя, 
якая нядаўна туды накіравана. Такі старанны Кох, 
аднак і ён нечага недагледзеў. Прыйдзецца, няйначай, 
накіраваць туды самога начальніка паліцыі, няхай тэр- 
мінова выканае загад фюрэра, а разам з тым навядзе 
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Ранішнія падзеі не парушалі звычайнага распарад- 
ку дня ў генеральным камісарыяце. Адзін за адным 
з'яўляліся загадчыкі галоўных аддзелаў: палітычнага, 
адміністрацыйнага, гаспадарчага. Работы шмат. У са- 
мым разгары была арганізацыя гарадской управы. 
Трэба тэрмінова ўпарадкаваць яўрэйскія справы. На 
месцах бязладзіца. Час патрабаваў як мага хутчэй- 
шай арганізацыі ўсяго жыцця краіны, каб кожны чала- 
век прайшоў праз фільтр, быў бы на воку. І не толькі 
ён, а і ўвесь яго набытак да апошняга кураняці, уся 
яго праца, усе і ўсё павінна стаць на службу Германіі, 
дбаць аб яе інтарэсах. Ужо з'явіліся ў горад прадстаў- 
нікі буйных фірм, у іх справядлівыя прэтэнзіі на лес, 
на лён, на розную сыравіну. Яны паадкрывалі свае кан- 
торы, яны патрабуюць усякай дапамогі і падтрымкі, 
але ён не ў сілах яшчэ зрабіць гэтага, бо не толькі го- 
рад, а і ўся краіна падобны на вулкан. Яшчэ некато- 
рым гарнізонам даводзіцца прывозіць хлеб з Германіі, 
і гэта ў такі час, калі кожны вагон, кожны паравоз так 
патрэбны для важнейшых ваенных аперацый. 

Ён параіў розным прадстаўнікам падацца ў раё- 
ны, самім наладжваць свае справы. І зразумеў, што 
гэта былі пустыя словы. Яму сказалі: 

— Пан камісар, нам абяцалі, калі мы ехалі сюды, 
што ў кожным раённым гарадку, у кожнай вёсцы ў нас 
будуць свае людзі, якія возьмуць на ўлік усё дабро: 
ад каровы да апошняй жменькі льну, да кожнага яйка, 
якое знесена сягоння і якое будзе знесена заўтра і па- 
слязаўтра. А мы ведаем, што нават нашы салдаты, на- 
шы афіцэры... так, так, пан камісар, нашы афіцэры ча- 
сам не адважваюцца... не... не... мы не тое хочам ска- 
заць... ну, не маюць магчымасці свабодна рухацца па 
тэрыторыі. Вы не падумайце, пан камісар, што гэта 
нашы ўласныя думкі! Так нам гаварыў сам камандую- 
чы корпусам! 

— Я парэкамендаваў бы вам, панове, быць больш 
асцярожнымі з выказваннямі. Каб аб гэтым ні слова, 
ніводнага намёку ў паведамленнях вашым фірмам 
і, тым больш, у прыватных пісьмах. Але я разумею 
вашы жаданні. Вы людзі справы. І я адказваю вам: 
мы разгортваем сетку сельскагаспадарчых каменда- 
тур. Яны памогуць нам не толькі забяспечыць хлебам 
і мясам нашу гераічную армію, яны памогуць вам на- 
ладзіць і вашы справы. У гэтым памогуць вам і ўсе на- 
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шы інстытуты. Што ж датычыцца нашых салдат і афі- 
цэраў, то мы ўсе павінны схіліць галовы перад гераіз- 
мам, перад іх крывёй, якой паліта заваяваная намі 
зямля. Іх крывёй цэментуецца наша перамога, наша 
будучыня. Яна блізка ўжо, гэтая перамога! Здзяйсня- 
юцца словы вялікага фюрэра, якога сам бог паслаў на- 
шаму народу ў гады цяжкіх іспытаў. Ён зробіць Гер- 
манію самай магутнай дзяржавай свету, падпарадкуе 
ёй усе народы і ўсе дзяржавы! Ён знішчыць усіх, хто 
выступае супроць яго волі, супроць яго замыслаў, бла- 
слаўлёных гісторыяй і найвышэйшай воляй бога. 

Кажучы пра фюрэра, Кубэ ўстаў. Усталі і яны. 
Надаўшы тварам належны моманту выраз, пачціва вы- 
слухоўвалі начальніка, і кожнага свідравала думка аб 
тым, што справы ідуць, аднак, не так, як бы хацела- 
ся, як аб гэтым гаварылі ім у Германіі. 

Кубэ з нямецкай акуратнасцю размяркоўваў свой 
час на кожны дзень, на кожны тыдзень. І калі надыхо- 
дзіла дзесятая гадзіна, спыняў прыёмы, усякія гутаркі 
па тэлефоне. Гэта была ўласная гадзіна, калі можна 
было заняцца справамі, не меўшымі непасрэднага да- 
чынення да службовых функцый. 

Кубэ лічыць сябе крышку паэтам, літаратарам,-- 
папісваў у свой час слабенькія нарысы ў партыйную 
газету. Ён шчыра перажываў, што нацысцкая Германія 
не стварыла ніводнага твора, ніводнай кнігі, якая б 
выйшла за межы краіны, прынесла б славу нямецкай 
літаратуры. Некаторыя пісьменнікі Германіі, якія вя- 
домы былі раней культурнаму свету, былі альбо за ме- 
жамі, альбо гнілі па турмах, па лагерах. Першыя пры- 
водзілі да шаленства фюрэра: «Як яны адважваюцца?» 
Аб другіх ён гаварыў часам: 

— Калі яны не павернуць сваіх мазгоў, дык я вы- 
рву іх разам з галовамі! Мне патрэбны бяздумныя сал- 
даты, аўтаматы-афіцэры і з жалезнымі мазгамі паны 
генералы. У гнілой інтэлігенцкай вільгаці, у гэтай ін- 
тэлектнай твані можа заблытаць крок мой салдат, ад 
яе ржавеюць мазгі генералаў. Я вырву мазгі, я прасу- 
шу ўсім галовы, я прышчаплю ім ясныя думкі. 

І ён прасушваў! Ён змагаўся за «ясныя» думкі. 

Кубэ таксама змагаўся за «ясныя» думкі. Яму ха- 
целася напісаць такі твор, які б не толькі ўзрушыў усё 
чалавецтва, але і паверг бы яго пад жалезныя ногі Гер- 
маніі. 


ья 163 


Адзіны шлях да гэтага: кроў, агонь, удасканаленая 
браніраваная машына знішчэння мільёнаў. І за гарамі 
чалавечых трупаў, за чорнаю ноччу нябыту, за багро- 
вымі водбліскамі крывавых ніагар устане яна — свет- 
лая, прамяністая, вечная, як сонца, Германія ўлада- 
роў сусвету, Германія людзей-багоў. 

Кубэ шукаў герояў для сваіх твораў. Хапаўся за 
вобраз старажытнага Армінія, прымерваўся да Фрыд- 
рыха, да лёсу незвычайнага яфрэйтара. Пісаў, перапі- 
сваў. Чытаў, перачытваў. 

Разбольвалася галава, бездапаможна адкідваўся на 
спінку крэсла. 

— У чым тут справа? Гэта ж павінна быць усё так 
проста, так звычайна! 

А час не чакаў. Вялізны гадзіннік у шафе ўрачыста, 
як касцельная вежа, адзвоньваў адзінаццаць гадзін. 
Галоўнае -- распарадак! 

-- Хопіць на сёння... 

Кубэ ішоў да сям'і. Пяць хвілін - хада дадому. 
Дзесяць хвілін -- пажартаваць з жонкай: «Ну як, ты 
не супакоілася яшчэ?» Дваццаць хвілін на вячэру. Пяць 
хвілін — паглядзець на сонных дзяцей. Яшчэ пяць 
хвілін -- падражніцца з вялізным догам. Дзесяць хві- 
лін — акунуцца ў ванну. Рэшта — распрануцца, у ло- 
жак. спаць! 

Спаць, спаць! 

Але Аніта, жонка, ніяк не можа ўгаманіцца на сва- 
ім ложку, усё нешта мармыча пад нос, уздыхае. Урэш- 
це яна не вытрымлівае і пытаецца шэптам, каб не па- 
будзіць дзяцей: 

-- Вілі! 

-- Ну штотам у цябе? 

— Я хачу спытацца: ты не баішся іх? Я кажу пра 
вочы. І тых, што мёртвыя ўжо... І тых, што жывыя... 
усіх тых, якія былі ў натоўпе... Гэта страшныя вочы! 

-- Ты вярзеш немаведама што, ды яшчэ перад 
ноччу. 

-- Я, Вілі, баюся іх! 

— Ты ў мяне заўсёды баязлівіца. А чаго табе 
баяцца? Над табою бог, а я ля цябе, ля ложка твай- 
го -- добры дог,-- адказаў жартам Кубэ, пачуўшы, як 
павярнуўся на падлозе велізарны сабака. 

— Ты гаворыш глупства, ты нават абражаеш бо- 
га... Я пытаюся пра людзей... Ці баішся ты іх? 
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— Ну, што за пытанне ў цябе? Каб я баяўся, я б 
не быў гаўляйтэрам... Яны баяцца мяне. 

Але адчуваў, што гэта сказана ім хіба толькі для 
таго, каб суцешыць сваю баязлівіцу, Ён уважліва пры- 
слухоўваўся да кожнага гуку ў доме, на вуліцы, у го- 
радзе. Трывожна ўздрыгваў, калі раздаваўся дзе-не- 
будзь паблізу нечаканы стрэл ці нехта шпарка прабя- 
гаў па вуліцы або няўклюда дог зрушваў у пакоі якую- 
небудзь рэч. Ён нервова ўскрыкваў тады: 

— Хто там? 

І, адчуваючы, як халадзее кашуля на спіне, хапат- 
ліва ўключаў святло. Лаяўся: 

— Колькі разоў гаварыў: не пакідаць лішніх рэчаў 
у спальні! Няйначай, прыйдзецца адаслаць дурніц гор- 
нічных на работу ў Германію. Іх там навучаць праца: 
ваць! 

А неўгамонная Аніта ўсё не спіць. Па яе рухах Ку- 
бэ ведае, што яна збіраецца яшчэ аб чым-небудзь спы- 
таць яго. І ён папярэджвае яе: 

— Даўно пара ўжо спаць. Дай супакой мне: у мя- 
не з раніцы тэрміновыя справы ў гета... 

— У гета? — і ў голасе Аніты Кубэ чуе ноткі лету- 
ценнасці. Яна пытаецца: 

— Даруй, апошняе пытанне. Ад'ютант казаў мне, 
што ў іх, у гета, трапляюцца добрыя залатыя рэчы... 
Ты ж ведаеш, я табе казала, наша Луіза, мая плямен- 
ніца, выходзіць замуж. Яна ж такая бедная, наша 
Луіза! Я спадзяюся, ты б змог узяць там што-небудзь, 
было б так дарэчы паслаць ёй добры падарунак да вя- 
селля! 

Калі не абяцаць, то яна яшчэ доўга-доўга будзе 
гаварыць аб беднай Луізе. 

— Заўтра пагаворым... Ну, абяцаю табе. Я ж так 
хачу спаць. 

У доме ціха-ціха. Чуваць крокі вартавога на вулі- 
цы, ціхія галасы вартавых на двары, у садзіку, у вес- 
тыбюлі дома. 

Насцярожлівая цішыня стаіць над цёмнымі і маўк- 
лівымі вуліцамі зруйнаванага горада. 
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Ужо дні тры, як група Вілі Шніцке сачыла за вялі- 
кім аэрадромам. Днём трымаліся ў лесе, дзе ў глухім 
гушчарніку была замаскіравана эмка. Ноччу Вілі са 
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сваёй групай падбіраўся да самага аэрадрома, да гра- 
ніц яго лётнага поля. 

Вілі злаваў на сваіх няўдак, злаваў на ўвесь свет, 
што яму даводзіцца працаваць цяпер на сваю ўласную 
рызыку, на свой уласны страх. Звязвала па руках і на- 
гах адсутнасць радыёперадатчыка, адсутнасць сувязі, 
дырэктыў, указанняў. Куды лепей, калі добра ведаеш, 
чаго ад цябе патрабуюць, якую работу даручаюць. 

Днём на аэрадроме было заўсёды людна. Неба поў- 
нілася рокатам матораў. Адны знішчальнікі прызямля- 
ліся, другія падымаліся ў паветра. Ноччу над лётным 
полем стаяла цішыня, тут была дзённая авіяцыя. Вілі 
неяк удалося падкрасціся ноччу да месца, дзе стаялі 
аўтамашыны эскадрыллі. Ён падпаліў адзін грузавік. 
Але тут узнялася мітусня, і ён ужо не рад быў, што 
ўшыўся ў гэтую справу. Ледзь не трапілі ў рукі чырво- 
наармейцаў у часе спецыяльнай аблавы. Выратавала 
жытняе поле, у якім схаваліся, перачакалі небяспеку. 

І вось яны зноў ля аэрадрома. Ляжаць, прыхаваў- 
шыся ў невялічкім парасніку, што на ўзлессі. Над гало- 
вамі цёмнае ліпеньскае неба. Злёгку хмарыцца. Толькі 
дзе-нідзе праз тонкае сіта хмарынак прабіваюцца рэдкія 
зоры. У руках Вілі, Ганса і Макса ракетніцы, у кішэнях 
падрыхтаваныя ракеты. Яшчэ раней, калі працаваў ра- 
дыёперадатчык, ім загадалі памагаць сваёй авіяцыі вы- 
шукваць савецкія аэрадромы. 

Маўчалі, прыслухоўваліся да начных гукаў, да ляс- 
ных шолахаў, да нахабнага крыку савы ў лясной аўра- 
жыне. Часам даносяцца з аэрадрома крокі, відаць — 
змяняецца каравул. Праедзе па дарозе калона машын 
з патушанымі фарамі, і зноў усё ціха, маўкліва. І ўрэш- 
це ўзніклі новыя гукі, якія насцярожылі дывер- 
сантаў. 

Гукі нарасталі, набліжаліся. 

-- Нашы, нашы! 

А на аэрадроме было ціха і глуха. Стаялі нерухо- 
мыя пражэктары. Маўчалі кулямёты і зеніткі пад са- 
мым лесам,-- іх бачылі на свае ўласныя вочы. Маў- 
чаць зеніткі, як заварожаныя. 

Вілі так быў зачараваны гулам самалётаў, што 
ледзь не забыўся падаць каманду. Але схамянуўся, 
загадаў падрыхтавацца. 

Вось ужо над самай галавой чуваць знаёмы, доў- 
гачаканы гул. 
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-- Ракеты! — шэптам загадаў Вілі. 

У цёмнае неба ўзвіліся разнаколерныя агні і, рас- 
сыпаючы іскры, апісваючы светлыя дугі ў бок аэра- 
дрома, паволі расталі ў паветры. 

-- Яшчэ раз! 

Ізноў запаліліся ў небе аганькі стракатага феервер- 
ку, і пакуль апускаліся і згасалі яны, скакалі па 
зямлі цёмныя цені ад дрэў, ад кустоў і, набываючы 
маланкавую хуткасць, бясследна знікалі ў цемры, 
яшчэ больш густой, больш устойлівай пасля пагаслай 
ракеты. 

Кожны з трох адчуваў парывістае дыханне другога. 
Вілі здавалася, што сэрца яго вось-вось выскачыць 
з грудзей. 

«Калі ж яны?» -- свідравала мазгі неадчэпная 
думка. 

А навакол стаяла мёртвая цішыня. Толькі ў небе па- 
ранейшаму гулі маторы, але слабей і слабей. Ледзь 
улоўнае дрыжанне паветра даносілася адтуль, з усхо- 
ду, куды ўзяла кірунак эскадра. 

Вілі ў бяссіллі распасцёрся на зямлі. 

-- Сволачы, хто даў ім права не заўважаць маіх 
сігналаў? Яны адкажуць перад вярхоўным камандаван- 
нем, што ўпусцілі такую выключную здабычу... 

Маўчалі Макс і Гане. 

З захаду пачуліся зноў знаёмыя нарастаючыя гу- 
кі. У цемені ночы ішла на ўсход другая эскадра. Ізноў 
мільганула, вярнулася старая надзея. 

Другая эскадра ляцела ніжэй. Гудзенне яе матораў 
было да таго моцнае, што балюча аддавалася ў вушах. 
Вілі ажывіўся і, падняўшыся на ўвесь рост, ледзь не 
з адчаем кінуў: 

-- Пускай! 

І толькі ўзляцелі ракеты, як аднекуль збоку палас- 
нула чарга аўтамата і нехта зусім ужо блізка пракры- 
чаў, нібы над самым вухам, так па крайняй меры зда- 
лося Вілі: 

— Стой, стой, гады! 

Было некалі хапацца за пісталеты. Дыверсанты кі- 
нуліся без каманды, адным толькі інстынктам кірую- 
чыся ў бок лесу. Уперадзе Вілі бег Ганс. 

І тут паласнула другая чарга. Паветра разадраў 
шалёны звярыны крык: 

— А-а-а... 
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Вілі ледзь не спатыкнуўся на Ганса. Той прысеў на 
карачкі і, схапіўшыся рукамі за жывот, крычаў, за- 
быўшыся аб усім на свеце. : 

_ Ты што? — запытаў яго Вілі, на секунду нахі- 
ліўшыся над яго постаццю. Е 

— Ратуй мяне! Ранены... — ледзь вымавіў Ганс і не 
пераставаў крычаць, ашчарэпіўшы жывот рукамі. 

Гэта адбылося ў якую адну-дзве секунды. Па са- 
мую рукаяць устроміў свой нож Вілі. Звярыны крык 
абарваўся, заціх. Чуўся толькі ціхі храп, клакатанне. 
Так безнадзейна, беспаваротна ёкончылася кар'ера 
Ганса, які так і не здолеў дабрацца да сапраўднага со- 
баля, не здолеў разгадаць, распытаць, а якія там фут- 
ры вырабляюцца ў далёкай загадкавай Індыі. І загі- 
нуў той жа смерцю, якой гінулі прыблудныя псы ў 
прадпрыемстве яго дзядзькі. 

Вілі паўзком падаўся ўбок. Ён чуў блізкія шолахі 
травы, кустоў. Беглі людзі, што шукалі ракетчыкаў. 
Іх было, відаць, некалькі груп, бо аўтаматная страля- 
ніна раздавалася то там, то сям. Вілі дабраўся да гус- 
тога кустоўя. Ён бачыў, як на ўзмежку жытняга по- 
ля -- яно ледзь-ледзь праглядалася, бялела скрозь це- 
мень ночы -- мільганула на секунду чорная постаць. 
Ён ведаў: гэта ўцякаў Макс. І ён кінуўся кустамі ў 
бок жыта, хутка схаваўся ў ім. 

Пачулася яшчэ некалькі адзіночных стрэлаў. Стра- 
лялі, відаць, ужо так, для перасцярогі, для страху. 
А мо стралялі яны па Максу? Вілі асцярожна прабі- 
раўся жытам, стараючыся не нарабіць слядоў. Забраў: 
ся далей ад узмежка поля, прылёг. Толькі тут адчуў, 
як аслаб ад усіх гэтых падзей. 

Калі пад раніцу ўсё сціхла, Вілі, каб разагрэцца, 
падаўся полем далей. Зрэдку ціха клікаў Макса. Але 
ніхто не адгукаўся. І толькі калі сонца пазалаціла тры 
вялізныя дубы, што стаялі тут жа, на ўскрайку поля, 
ля невялічкай ручаіны, Вілі пачуў лёгкі стогн. Пры- 
слухаўся. Стогн паўтарыўся яшчэ і яшчэ. Даносіўся 
ён ад тых дубоў. Вілі асцярожна падаўся да іх. На 
пясчаным беражку ручаіны заўважыў ляжачую по- 
стаць. Гэта быў Макс. Ён намагаўся адной рукой да- 
стаць вады з ручаіны, каб напіцца. Другая рука неру- 
хома ляжала на пяску, і яе перавернутая далонь была 
запэцкана зямлёй і крывёй. Ён сіліўся зачэрпаць да- 
лонню вады, але гэта каштавала, відаць, вялікіх нама- 
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ганняў, бо пасля кожнага неасцярожнага руху бяссіль- 
на прыпадаў да зямлі і ціха стагнаў, сцяўшы зубы. 

=— Макс! — паклікаў яго Вілі. 

Той здрыгануўся, але, пазнаўшы знаёмы голас, азір- 
нуўся назад, ледзь-ледзь здолеўшы павярнуць галаву. 
У яго вачах загарэлася жывая чалавечая радасць. 

— Гэта ты, Вілі? Вады... хутчэй вады! Я так хачу 
напіцца... 

Вілі ўзяў Максаву шапку, зачэрпаў вады. 

— Пі! 

Той прагна прынік да шапкі. Вада лілася па бара- 
дзе, па гарляку, цурчэла струменьчыкам з дна шапкі. 

— Прашу цябе, зачэрпай яшчэ! 

Вілі падаў яшчэ. 

— Пі, пі... 

Урэшце, Макс напіўся, свабоднай рукой выцер уз- 
макрэлы твар, павярнуўся на бок. 

— Ты ведаеш, Вілі, толькі цяпер я зразумеў, што 
перамог смерць! Я так хацеў піць, так хацеў піць! 
У мяне ўсё сасмылела ўнутры, я паранены... Відаць, 
сур'ёзна... Але я напіўся, я буду жыць, Вілі! А гэта 
галоўнае. Хіба ж не так, Вілі? Мне вельмі было боязна 
аднаму, я загінуў бы адзін. Цяпер мне не страшна. 

Ён гаварыў, і вочы яго поўніліся хваравітым бляс- 
кам. 

-- Так, я буду жыць! Я хачу жыць! 

Толькі тут заўважыў Вілі, што гімнасцёрка на 
Максе ў крыві. Ён наважыўся быў палажыць тавары- 
ша зручней, каб паглядзець яго раны, а калі патрэбна, 
то і перавязаць іх. Але пры кожным дотыку той аж 
скрыгатаў зубамі і енчыў да крыку: 

— Не чапай! Прашу цябе, не чапай... Мне вельмі 
баліць... 

І пакінуты ў спакоі, паціху стагнаў праз зубы. Вілі 
моршчыў твар. 

-- Ты б цішэй. Могуць пачуць нас. 

-- Ладна, я не буду...-- змаўкаў ён. 

Узыходзіла сонца. Лёгкі ветрык сіліўся ўскалых- 
нуць мокрае ад расы задрамалае жыта. Яно стаяла гу- 
стой непадатнай сцяной, і толькі некаторыя сцяблі- 
ны, якія задужа выдаліся ўгору, загойдаліся пад вет- 
рыкам, асыпаючы долу бісерынкі расы. У дубовым 
галлі ўзварушылася птушынае царства. Гаманлівы 
шчэбет заглушыў срэбныя пералівы імклівага ручая. 
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На дне яго відаць быў цяпер кожны каменьчык, кож- 
ная былінка, якая трапяталася пад імклівым напорам 
вадзянога струменя. Абсыхала трава, рабілася цяплей, 
нясцерпна хацелася спаць. 

Макс пад дубам стагнаў, трызніў. І калі прыходзіў 
да прытомнасці, усё гаварыў і гаварыў аб адным 
ітым жа: 

— Я хачу жыць... 

Гаварыў і зноў трызніў, стагнаў. Стогн пераходзіў 
ужо ў лямант, у крык. 

У полі, на жытніх дарогах, раздаліся галасы. Ці то 
ішлі на працу сяляне, ці пастушкі дзе гналі кароў на 
пашу, ці мо рухаўся паблізу які вайсковы атрад. І як 
ні хацелася Вілі спаць, ён насцярожана прыслухоўваў- 
ся да кожнага гуку, да кожнага голасу. 

І калі Маке пад дубам ізноў напомніў Вілі, што хо- 
ча жыць, Вілі ў думках запярэчыў яму: «Не... Гэта не 
ў тваёй волі! Гэта ўжо ў маёй волі! Іначай тут нельга». 

І ён зрабіў тое самае, што зрабіў ноччу з тым дур- 
нем Гансам, які быў завельмі ласы на сабалёвыя ску- 
ры. Розніцы тут асаблівай не было. Адзін марыў аб са- 
балях, другі марыў пра вясёлае жыццё. Не для ўсіх 
жа яно ўдаецца! 

А галоўнае, так яно спакайней будзе... 

Вілі абыякава абшукаў кішэні аматара вясёлага 
жыцця. Дастаў залаты гадзіннік, сякую-такую драбязу. 
Перацягнуў труп далей у жыта, прыхаваў яго, кінуў у 
ваду непатрэбныя цяпер ракетніцы, падаўся цераз ру- 
чай да лесу. Асцярожна падабраўся да месца, дзе ста- 
яла эмка. Але машыны там ужо не было. Вілі шчыра 
пашкадаваў аб гэтым: у машыне быў папсуты радыё- 
перадатчык, іх карабіны, а таксама некаторыя запасы 
харчу. 

Вілі доўга блукаў па лесе, выбіраючы глухія сця- 
жынкі, унікаючы дарог. Ён баяўся сустрэч з людзьмі. 
Адчуваў, як знікла ранейшая яго ўпэўненасць, увесь 
былы спрыт, вынаходлівасць, з якой выбіраўся ён з 
самых цяжкіх і непрадбачлівых выпрабаванняў. 
У яго астаўся адзін толькі компас, і ён зрэдку пазіраў 
на яго, стараючыся ісці проста на захад. Яго мучыў 
голад. Заўважыўшы на лясной палянцы хлапчука, які 
сядзеў ля раскладзенага цяпельца і пёк на агні кава- 
лачак сала, уздзеты на арэхавы дубчык, падаўся да 
малога. і 
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Сала сквірчэла, патрэсквала. Хлапчук пільна са- 
чыў за ім, каб яно не падгарэла, каб ніводная кропля 
пякучага тлушчу не трапіла ў агонь, на зямлю. Таму 
час ад часу падносіў гэты кавалачак сала да скібкі 
хлеба. Кропелькі тлушчу аж ускіпалі на хлебе і пакі- 
далі на ім цёмныя плямінкі. Ад сала, ад хлеба ішоў 
такі пах па лесе, што ў Вілі на якую хвіліну закружы- 
лася галава, ён ледзь не ўпаў ад стомы, ад слабасці. 
Але гэты пах і падтрымаў яго. Шырока раздзьмухва- 
ючы ноздры, кашачай, асцярожнай хадой падбіраўся 
да цяпельца. І вось ён стаіць перад хлапчуком, не то 
просіць, не то загадвае: 

— Аддай! 

Хлапчук глядзіць напалоханымі, вырачанымі ва- 
чыма. Але бачачы, што перад ім чырвонаармеец, ён, 
саромеючыся свае баязлівасці, намагаецца вымавіць: 

— Дзядзечка! Вы вельмі хочаце есці... У мяне ду- 
жа мала, усяго адна скібачка хлеба... Я збегаю, дзя- 
дзечка, дахаты, прынясу вам хлеба. У нас у хаце ёсць 
яшчэ малако... 

Вілі бачыць, што на паляне сапраўды пасуцца ка- 
ровы. Значыць, хлапчук не маніць, калі кажа пра ма- 
лако. Але ён не можа чакаць, ён павінен есці, зараз 
жа, неадкладна. 

— Аддай! — І ў голасеягоадчуваецца жарсцвінка. 

Хлапчук разгублена аддае яму кавалачак хлеба, 
уздыхнуўшы, перадае дубчык з салам, глядзіць баяз- 
ліва ў вочы гэтага дзіўнага чалавека. 

— Сядайце, дзядзечка! Седзячы зручней ля цяпла. 

Але ён есць стоячы. Яго мокрыя ад лясной вільга- 
ці калені курацца парай. Вілі есць і рукой, што з дуб- 
чыкам, намацвае чахол з нажом. Яго вочы глядзяць мі- 
ма цяпла, міма купіны, на якой сядзіць гэты хлапчук. 
Невялічкі хлапчук. Гадоў яму мо дзесяць, мо крыху 
болей. Чахол з нажом пры боку, добра, што не згубіў. 
Усё ж лішні сведка гэты хлапчук... Вілі не любіць 
лішніх сведкаў... 

Але з ускрайку паляны чуваць новыя галасы. Там 
бегаюць дзеці, відаць, такія ж пастушкі, як гэты хлап- 
чук. Заўважыўшы незнаёмага, некаторыя з іх бягуць 
сюды. І хлапчук, што сядзеў ля цяпельца, неяк адчуў, 
як пакінула яго разгубленасць і баязлівасць. Вельмі ж 
дзіўна трымае сябе гэты чалавек. З радасным узбу- 
джэннем ён кажа да сваіх таварышаў: 
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— Хлопцы, можа, у вас у каторых ёсць яшчэ хлеб 
ці што? Вось дзядзя чырвонаармеец вельмі хоча есці. 

Хлапчукі абшукваюць свае торбачкі і, выхваляю- 
чыся адзін перад адным, дастаюць то скібку хлеба, то 
печаныя бульбіны, то кавалачкі сала. Знайшлася і 
пляшка малака, і агурок, і нават цыбулька. 

«Чырвонаармеец» збірае ў кішэні, у шапку ўсе 
здабыткі ад гэтых хлапчукоў. Гледзячы ўбок, пыта- 
ецца: 

— Якая вёска ўперадзе? І колькі кіламетраў? . 

— Мы правядзём вас. 

— Не трэба...— І таропкім крокам падаецца ў 
глыб лесу. За ім кінулася некалькі хлапчукоў, але ён 
злосна зірнуў на іх, прыкрыкнуў. 

Хлапчукі адышліся. Ці ім жа перашкаджаць гэта- 
му сярдзітаму дзядзю чырвонаармейцу, можа, у яго 
якія сур'ёзныя справы. 

Ці мінулая ноч са сцюдзёнымі росамі, ці ўсе пры- 
годы апошняга дня так падзейнічалі на Вілі, але ён 
адчуваў, што зім робіцца нешта нядобрае. Ён то садзіў- 
ся адпачываць, прылёг колькі разоў, зашыўшыся ў гу- 
сты зараснік папараці, ізноў уставаў, спяшаючыся 
прайсці як мага болей. То ён выразна адчуваў і бачыў 
кожнае дрэва, кожную былінку пад нагамі. Угледзеў- 
ся, як кінуўся ўбок дзяцел і ў сонечным промні сярод 
тоўстых хваін мільганулі яго стракатыя крылы, нібы 
чырвоныя кропелькі растапіліся ў золаце сонца. По: 
тым стала цёмна, цёмна. Нешта грукацела навокал, не 
сціхала. Сыпалася, церушылася з меднастволых хваін 
калючая ігліца, вось трапілі каторыя хваінкі за каў- 
нер, муляюць шыю. Вілі нахіліўся, каб выбраць з-за 
каўняра гэтыя прыкрыя іголкі. Нахіліўся і паслізнуў- 
ся на нечым коўзкім. Дабраўся да яго рукой. Яно бы-. 
ло хрупасткім, халодным навобмацак. Дацягнуўся ру- 
кой, паднёс да воч кавалачак гэтага хрупасткога, ха- 
лоднага. Гэта было нешта чырвонае. Так выглядае 
кроў, колькі разоў бачыў яе Вілі. 

Ён апрытомнеў на хвіліну і са здзіўленнем разгля- 
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даў кавалачак мухамора ў руцэ. І зноў Вілі ўпаў у за- 
быццё. 

А навокал ішоў бой. Часці Чырвонай Арміі адыхо- 
дзілі. Па дарогах, па прасёлках рухаліся механізава- 
ныя нямецкія часці. Немцы рваліся далей, на ўсход: 


ЧАСТКА ТРЭЦЯЯ 
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За які-небудзь месяц Ігнат Лагуцька перажыў 

столькі, колькі яму не даводзілася перажыць за ўсе га- 
ды свайго жыцця. Праўда, і гадоў Ігнату было не ду- 
жа, ішоў усяго-наўсяго васемнаццаты год. Па харак- 
тару ён пайшоў па сваім бацьку Сілівону, разважлівы, 
сур'ёзны. Калі ўжо браўся за што, то павінен абавяз- 
кова закончыць гэтую справу. Ён працаваў на вялікім 
станкабудаўнічым заводзе, дзе раней скончыў фабза- 
вуч. Быў нядрэнным слесарам. 
“Бацькі ўсцешаны тым, што дзеці сталі на ногі, 
кожны знайшоў сваю дарогу ў жыцці. Большы сын -- 
старшыня калгаса. Дачка, якая вучылася ў горадзе, 
выйшла замуж і абзавялася сваёй сям'ёй. Мужык яе, 
вайсковец, слаўны чалавек, любіць сям'ю. Бацькі заў- 
сёды былі вельмі рады, калі Ксаня з мужам і дзіцем 
прыязджалі часам летам да іх у госці. 

Ігнат быў камсамольцам. Ён браў чынны ўдзел ва 
ўсім камсамольскім жыцці. У вольныя ад працы часы 
займаўся ў аўтамотагуртку, думаў абзавесціся мата- 
цыклам. Гэта была сапраўдная мара: сесці на ўласны 
матацыкл і прыехаць на ім аж дахаты, да бацькоў, 
у калгас. На матацыкле можна аб'ездзіць Беларусь, 
пабачыць усё, аб чым толькі ні гаварылася на камса- 
мольскіх сходах. А гаварылася багата цікавага і за- 
хапляючага. Ішла трэцяя пяцігодка. Шмат чаго нова- 
га з'явілася за гэтыя часы ў рэспубліцы і ў самім го- 
радзе. На вачах Ігната пашыраўся завод, на якім вы- 
рабляліся складаныя станкі. Ішлі вялікія гутаркі аб 
генеральнай рэканструкцыі горада. Усім калектывам 
хадзілі капаць штучнае возера, і тут не было такога 
чалавека, які мог бы зраўняцца з Ігнатам, абагнаць 
яго на копцы зямлі. 

Аднак насталі дні, калі некалі было думаць ні аб 
возеры, ні аб гулянні, ні аб летнім адпачынку. Вайна 
парушыла жыццё, зблытала ўсе планы. 
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З таго часу, як затрымалі фашысты Ігната, ён і не 
ведаў, што сталася з яго сястрой Ксаняй, з Надзяй, з 
Васільком. Ці загінулі яны, ці дабраліся ўрэшце да 
сваіх блізкіх. 

Ігната і другіх затрыманых гітлераўцы пагналі спа- 
чатку на акопныя работы. Пасля адвезлі ў лагер пад 
Мінскам і адсюль вадзілі штодня на дарожныя рабо- 
ты. Дзён праз трыццаць бадай што ўсіх мінчан адпус- 
цілі з лагера па хатах. й 

Так апынуўся Ігнат ізноў у Мінску. Ён падаўся на 
кватэру да Галі, каб праведаць, але на месцы дома за- 
стаў толькі папялішча. Распытаць пра яе не ўдалося. 
Знаёмыя не трапляліся на вочы. Хацеў пайсці ў род- 
ную вёску, але яму адраілі, бо ўсе дарогі забіты гітле- 
раўцамі, і яны люта распраўляюцца з кожным чала- 
векам, які без дай прычыны - на іх думку — хо- 
дзіць у гэты час па дарогах. Ён пасяліўся ў старым 
сваім пакойчыку, які наймаў у доміку рабочага Івана 
Масладуды, што працаваў у мадэльным цэху таго ж 
самага станкабудаўнічага завода, дзе працаваў і Іг- 
нат. Было гэтаму чалавеку гадоў пяцьдзесят, а мо бо- 
лей. Лічыўся выдатным майстрам свае справы і сваю 
прафесію, як казаў ён, не прамяняў бы ні на якія 
другія. 

Цяпер Масладуда сноўдаўся па сваім двары, як 
сонная муха. Браўся за адно, за другое, і рукі не ліп- 
лі да працы. Часам прыходзіў сусед яго, Лявон Кра- 
сачка, стары завадскі каваль, які працаваў на пара- 
вым молаце. Быў гэта чалавек неўвароткі, вельмі ма- 
рудны ў рухах, па характару пануры, маўклівы. Яны 
гадзінамі праседжвалі цяпер на лаўцы пад старым 
каштанам, гаварылі, раіліся. 

Гаварыў больш Масладуда. 

— Вось жа ўспамянеш мае словы! Не будзь я Іван 
Масладуда, калі мы не прагонім іх да чортавай ма- 
тары! 

Лявон Красачка моршчыўся, вымаў з рота люль- 
ку, гаварыў, гледзячы міма Івана: 

— Кінь ты сваю агітацыю! Я, дзякаваць богу, не 
малы, мяне нечага агітаваць! Хто гэта прагоніць? 

— Мы! : 

— Хто гэта мы? Хіба ты са сваім фуганкам? У мя- 
не ж і інструмента такога ручнога няма. 
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— Не мы, дык сыны нашы... Яны прагоняць гэтую 
саранчу! 

— Сыны? 

— Сыны... 

— Падкачалі нашы сыны, падвялі нас з табою! 

І ўздыхнуўшы: 

-- Не чакаў я таго. Проста табе скажу, пайшло 
здрабненне нашага племені, няйначай... Не сыны, а... 
І такое гаварыў тут, што Іван і вушы затыкаў: 

-- І што ты вярзеш? І як у цябе язык можа павяр- 
нуцца? 

— Можа! Выхваляліся: мы ўсё можам! Мы нікога 
не баімся! Мы яго ўраз пакрышым, калі там што якое! 
Вось пакрышылі! За Смаленскам, кажуць, апынуліся 
ўжо... Ваякі... З такімі шалахвостамі можна ўсю дзяр- 
жаву аддаць... Даваяваліся! 

— Гэта ты, суседзе, залішне. Ну няхай сабе за 
Смаленскам... Але ўбачыш жа, памянеш маё слова, 
што патурым мы немца, аж пыл з яго паляціць! 

— Хіба, каб тваім языком ганяць іх, то, можа, сяк- 
так ідалі б рады. 

Збоку магло здацца, што Красачка і Масладуда 
толькі сварацца ды спрачаюцца, калі збіраюцца разам. 
Але гэта было не так. Старыя дружбакі і сварыліся 
хіба для таго, каб неяк адвесці душу ад усіх напасцей, 
якія наваліліся так нечакана, так не да ладу. Завод не 
працаваў. Уздоўж усяго квартала, дзе стаялі яго кар- 
пусы, хрупасцела пад нагамі бітае шкло, валяліся аб- 
ломкі аконных рам. Сям-там разрушаны быў дах, вы- 
піналіся пакарэжаныя бэлькі перакрыццяў. Не дыміў 
комін, аглух гудок, да якога так прызвычаіліся абодва 
сябры за доўгія гады свае працы. 

Масладуда і Красачка былі сваякамі. Масладудава 
дачка была замужам за старэйшым сынам Красачкі, 
чыгуначным інжынерам, які працаваў у дыспетчар- 
скім аддзеле дарогі. Адзіны сын Масладуды і два сыны 
Красачкі служылі ў Чырвонай Арміі. Была яшчэ ў 
Красачкі дачка, Ленка. У наступным годзе яна збіра- 
лася скончыць дзесяцігодку. Гэта было рухавае, як 
жывое срэбра, стварэнне, якое напаўняла сваёй істотай 
невялічкі домік і ўсю сядзібу Красачкі. Ад раніцы да 
вечара чуўся яе звонкі голас то на двары, то ў невяліч- 
кім садзіку. Лена была майстрам на спевы. У яе часта 
збіраліся знаёмыя дзяўчаты, наведваліся хлопцы з за- 
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вода, і ў маленькім доміку станавілася цесна тады ад 
іх спеваў і гульняў. 

Праўда, цяпер было не да спеваў. І Масладуды і 
Красачкі спрабавалі выбрацца з горада, але так ужо 
сталася, што далей бліжэйшага лесу яны не паспелі 
адысціся і прымушаны былі вярнуцца ў свае хаты. 
Цэлымі днямі праводзіла цяпер Лена на двары, за 
кніжкай ці за хатняй справай. Асцярожна пазірала 
на вуліцу, па якой праходзілі нямецкія салдаты, пра- 
водзілі часам групу арыштаваных. Лена сумавала. 
Шмат каго з знаёмых у горадзе ўжо не было, паспелі 
загадзя выбрацца на ўсход. Бацьку са старым Масла- 
дудам давялося тыдні са тры прабыць у нямецкім ла- 
геры. Яшчэ добра, што старых урэшце пусцілі дахаты. 

Непаседлівай, неўгамоннай натуры Лены ніяк не 
пасавала сядзець злажыўшы рукі, без усякай справы, 
без руху. Яна ўспамінала камсамольскае жыццё ў 
школе, сумесныя сходы камсамольскіх арганізацый 
школы і завода, на якіх вырашалася багата розных 
блізкіх і цікавых спраў, у якіх брала самы чынны 
ўдзел. Яна нават зблажэла крыху за гэтыя дні: зава- 
стрыўся нос, сталі больш глыбокія вочы, самі рухі сталі 
нейкія асцярожныя, павольныя. І толькі русыя косы 
асталіся ранейшыя. 

Яна была вельмі ўсцешана, калі на кватэры ў сусе- 
да зноў з'явіўся Ігнат. Ведала яго як добрага камса- 
мольца, стараннага слесара, якога ставілі ў прыклад 
другім. Але такі ж нязграбны гэты Ігнат. З цікавасцю 
назірала за ім, калі ён прыходзіў зрэдку да іх у хату 
папрасіць якога-небудзь падручніка. Пасля работы на- 
ведваў вячэрнюю сярэднюю школу. Яна нават падраж- 
нялася з ім: 

_— У мяне, таварыш слесар, не гарадская бібліятэ- 
ка, каб забяспечваць вас кнігамі ды падручнікамі. 

Але ж кнігі давала. Цікавіла, як рослы такі хло- 
пец разгублена перагортвае кніжку, зрэдку спадылба 
пазірае на яе, збіраецца, відаць, падзякаваць, няйна- 
чай падбірае словы, каб не абрамізіцца перад дзяў- 
чынай. 

— Дзякуй вам, Леначка! 

— Каму Леначка, а вам Лена Лявонаўна! 

_ Няхай сабе і Лявонаўна... Шчырае дзякуй вам, 
таварыш Красачка! 

— Ну вось яшчэ, знайшоў красачку! 
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Хлопец зусім губіўся і нерашуча падаваўся да вы- 
хаду. 

Калі казаць праўду, то Ігнат, можа, яшчэ болей, 
чымся Лена, быў усцешаны гэтай сустрэчай. Русыя 
косы яе даўно не давалі спакою хлопцу. А цяперашнія 
часы неяк яшчэ больш зблізілі людзей. Некалькі год 
пражыў з гэтымі людзьмі Ігнат, і сталі яны яму рад- 
ней і бліжэй. 

І русыя косы сталі прывабнейшыя. І смяшлівыя во- 
чы сталі раптам глыбейшыя, больш задуменныя, нібы 
ахінуў іх цень трывогі. Калі сустракаліся цяпер зрэд- 
ку, то ўжо не чулася ранейшага задзёрыстага, дражлі- 
вага: 

— Як пажывае шаноўны слесар таварыш Ла- 
гуцька? 

Цяпер яна пыталася проста: 

— Што ж мы цяпер рабіць будзем, Ігнатка? 

І ён не ведаў, што адказаць ей. 

А жыць станавілася-з кожным днём усё цяжэй. 
Ужо давялося Ігнату занесці на рынак свае лепшыя 
чаравікі. Ён пазіраў на святочны гарнітур, мяркуючы, 
колькі марак здолее атрымаць за яго. У часе вандровак 
па горадзе выпадкова сустрэўся з таварышамі, якіх ве- 
даў па камсамолу і якія працавалі раней на другіх за- 
водах. Ад іх даведаўся, што некаторыя прадпрыем- 
ствы немцы пусцілі ў ход: працавала хлебапякарня, 
кандытарская фабрыка, пускалі электрастанцыю. 

Калі хадзіў па горадзе, ён упершыню ўбачыў слу- 
пы ля гарадскога сквера. Пачуў расказы аб нечака- 
ных стрэлах, якія адбыліся ў часе жудаснага пакаран- 
ня. І тады неяк адышлі, адсунуліся ўсе надзённыя 
пытанні: і з чаравікамі і з немінучым лёсам гарніту- 
ра. Усё гэта былі такія дробязі, такія нікчэмныя спра- 
вы, аб якіх не варта было і думаць. 

І адна неадчэпная думка не давала спакою: як бы 
пазнаёміцца з таварыша! якія спрабавалі страляць 
у той час. 
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Клопікаў працаваў усю ноч. Сярод затрыманых пры 
дзённай аблаве было многа сялян, якія прыносілі на 
рынак суніцы, чарніцы, першыя грыбы. І колькі ні бі- 
лі, ні катавалі, нічога толкам даведацца ад іх не ўда- 
лося. Ніякіх партызан яны не ведаюць. Падазроных на 
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дарогах ці ў лесе не сустракалі. Нічога дакладнага не 
далі і допыты арыштаваных гараджан. Канечне, яны 
бачылі пажар, а што там гарэла, чаму гарэла — хто ж 
яго ведае, тым больш, што прайшла такая вялікая на- 
вальніца, ад якой усё можа здарыцца. ; 

І толькі адзін з затрыманых, што насіў на продаж 
у вёскі соль ды розную там драбязу, прызнаўся, што 
бачыў у тую ноч недалёчка ад горада на лясной даро- 
зе купку ўзброеных у штацкім. Але хто яны былі, ад- 
куль і куды ішлі, ён сказаць не можа, бо сам хаваўся 
ад іх. 

Давялося зноў звярнуцца да запісное кніжкі, аб- 
шукаць дзесяткі кватэр. Клопікаву актыўна памагаў 
Кох са сваімі жандарамі. Сяк-так назбіралі патрэбных 
сто чалавек. Праўда, сярод іх трапляліся жанчыны з 
дзецьмі, з сем'яў савецкіх служачых, некалькі пара- 
неных чырвонаармейцаў. З лагера прывялі дваццаць 
знясіленых палонных, якіх нельга ўжо было скары- 
стаць на якой бы то ні было працы. 

Раніцай аб усіх людзях падрабязна дакладвалі 
Вейс і Кох самому генералу, які спецыяльным цягні- 
ком прыехаў у горад. У прыёмнай быў і Клопікаў. Але 
ў яго дужа не пыталіся. Не вёў асаблівых роспытаў 
і генерал. Піхрскаючы слінай і шныпарачы па кожным 
вачыма, зрэдку паціраючы лысіну, ледзь прыкрытую 
выцвілымі касмылькамі валосся, ён распякаў камен- 
данта: 

-- Ваша праца нікуды не вартая... Бачу я, каб гэ- 
тая свіння,-- лёгкі мірг вачыма ў бок Клопікава,-- не 
памагала нам, то вы і проста б нічога не ведалі, нічо- 
га б не рабілі... Мне няма ніякай справы да таго, ці 
ёсць тут сапраўдныя вінаватыя, ці не. Вы забываецеся 
на наша галоўнае правіла: нам важна не толькі за- 
страшыць іх, мясцовае насельніцтва. Асноўнае для 
нас: каб іх стала як найменей! Як мага меней, паўта- 
раю я вам. А вы тут пачынаеце розныя спісы ды даку- 
менты выстаўляць. Мне не патрэбны дакументы. Гэта 
я ў дачыненні да вас, пан камендант. Да лейтэнанта 
Коха ў мяне ніякіх прэтэнзій няма, ён выконвае свае 
абавязкі так, як і належыць нямецкаму салдату... Вось 
і ўсё... А цяпер неадкладна прыступіце да выканання 
волі фюрэра! 

Генерал сам паехаў на месца экзекуцыі. Недалёка 
ва могілкамі была падрыхтавана вялікая яма-магіла. 


178 


Паліцыя зганяла насельніцтва гарадка і бліжэйшых 
вёсак. Былі пакліканы некаторыя воінскія часці, што 
стаялі ў горадзе. Гэта ўжо для перасцярогі, каб не да- 
пусціць у часе экзекуцыі якіх-небудзь непажаданых 
эксцэсаў. 

І вось са двара турмы вывелі калону людзей. 
У большасці з іх былі пазвязваны рукі. Толькі жан- 
чыны з дзецьмі ішлі непазвязванымі: трэба было вес- 
ці дзяцей альбо несці іх на руках. Калону гкружаў 
моцны канвой. Тут жа быў Клопікаў. Яго тварык па- 
варочваўся то ў адзін, то ў другі бок. Вочы спрытна 
бегалі па людзях з калоны, што адставалі, ледзь-ледзь 
перастаўляючы ногі. Ён надаваў свайму твару выгляд 
суровай заклапочанасці, пакрыкваў на паліцэйскіх, 
кідаўся да адставаўшых, пагражаючы ім пісталетам. 
Адзін з іх, што ледзь трымаўся на нагах, прыпыніўся 
на хвіліну, каб перадыхнуць. Да яго кінуўся Клопі- 
каў, наважваючыся ўдарам пісталетнай рукаяці падаг- 
наць арыштаванага. Той азірнуўся, спакойна спытаў: 

— Колькі бярэш ад чалавека? Ці агулам? 

Уся постаць Клопікава ашчэрылася, натапырыла- 
ся, гатовая кінуцца, учапіцца зубамі ў горла. Яго ву- 
зенькі твар перакасіўся, на бледным зяленіве шчок 
праступіла нешта падобнае на чырвань. Голас зрываў- 
ся, пераходзіў у сіпенне ад шалёнага крыку: 

— Ва-а-б'ю! 

А чалавек азірнуўся яшчэ раз і плюнуў у разяўле- 
ную зяпу, у вочы. 

-- Гэта мой перадсмяротны падарунак, табе, фа- 
шысцкі пёс! 

Ззаду заліваліся брэхам нямецкія аўчаркі, якія су- 
праваджалі канвой. 

Ледзь не зайшоўся ў крыку начальнік паліцыі, вы- 
страліў саслепу. Спакойны Кох адвёў яго руку. 

— У нашай справе нельга хвалявацца. Вытрыма- 
насць, пан начальнік паліцыі, вытрыманасць! 

Вялізны натоўп моўчкі расступіўся перад калонай. 
Звязаных паставілі каля краю ямы. Заклапочаны Кло- 
пікаў узлез на грузавік, каб зачытаць прысуд. Гэта 
быў нават не прысуд, а распараджэнне-загад каменда- 
туры. Натоўп не слухаў гугнявага чытання, якое зры- 
валася на крык. Усе глядзелі на тых, што стаялі ля 
ямы. Адны нібы ўглядаліся паверх салдат, міма шты- 
коў, аўтаматаў, нацэленых у грудзі. Другія ледзь стая- 
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лі на нагах, хіліліся долу. Іх згаслыя позіркі былі 
абыякавыя, нерухомыя. Спакучаныя, змардаваныя, 
яны былі далёка ад усяго, што рабілася, зачытвалася, 
што павінна было адбыцца. Іх стараліся падтрымаць 
таварышы, стаяўшыя поплеч. Жанчыны моцна пры- 
ціскалі дзяцей да сябе, затулялі іх сваімі грудзьмі. 

Клопікаў саскочыў з грузавіка. Выхапіўшы рэваль- 
вер, да звязаных кінуўся Кох: 

— На калені! " 

Натоўп прыціх. Так сціхае бор перад навальніцай. 

І ў гэтай цішыні неяк раптам узніклі рэдкія словы. 
Словы, спачатку нястройныя, рабіліся ўсё выразней, 
гучней. І вось яны зліліся ў магутную песню. Спявалі 
людзі, якія глядзелі ў нацэленыя на іх аўтаматы і він- 
тоўкі, чакаючы блізкай і няўмольнай смерці. Яны не 
думалі аб смерці, бо яна не мела ўлады над імі, над іх 
сэрцамі і думкамі, якія ляцелі ў бязмежныя прасцягі 
будучыні. 


.„Гэта ёсць наш апошні 
І рашаючы бой... 


Жанчына з бледным тварам, якая стаяла з краю 
шарэнгі, моцна тулячы да сябе малое, у такт песні мер- 
на гойдалася, нібы закалыхваючы дзіця. Яна не магла 
адарвацца ад блакітных вачанятак, ад ручак, ахапіў- 
шых яе шыю. Яна не адрывала позірку ад маленькай 
істоты, а сасмяглыя губы шавяліліся, яна бязгучна 
спявала, па памяці, уторачы незабыўным і суровым 
словам. 

У натоўпе чулася глухое рыданне. Пажылая жан- 
чына, што стаяла ў натоўпе за густой шарэнгай салдат, 
раптам кінулася з плачам наперад, каб прабіцца да 
той спакучанай маці. 

— Дзіця аддай, дзіця аддай, ці яму ж такая доля... 

Салдаты ўдарылі яе прыкладамі вінтовак, адштурх- 
нулі ўбок, пацяснілі народ назад. 

Сюды, да маці з дзіцем, бег Кох. 

І раптам яна адвяла цяжкі, прыкуты свой позірк 
ад нязгаснай цеплыні дзіцячых воч, ад гэтых малю- 
сенькіх блакітных крынічак, у якіх нябесным ззяннем 
гарэла чалавечая любоў, пакуты і радасці мацярынст- 
ва, чалавечыя надзеі і думы аб шчасці, аб будучыні. 

Яна адарвала дзіця ад грудзей і, высока трымаючы 
яго на выцягнутых руках, падалася наперад, грозная, 
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страшная ў сваім нечалавечым гневе, у спапяляючай 
нянавісці: 

-- Наце, ешце, ненажэрныя вылюдкі, захлыніцеся 
крывёй маёй! 

Кох у замяшанні адступіў на крок назад. Спяшаю- 
чыся выхапіў вінтоўку ў салдата і, хрыпучы, наліваю- 
чы твар крывёю, выбіў штыком дзіця з рук мацеры і 
раз за разам выстраліў ва ўпор. Працяглы ўздых, як 
стогн, узняўся над натоўпам людзей, яны кінуліся да- 
лей ад гэтага страшнага месца. Але густы ланцуг вар: 
тавых спыніў іх. 

— Не варушыцца! Ні з месца! 

Надсаджваючы голас, крычаў Кох: 

— Апошні раз гавару: на калені! 

І ў бяссільнай ярасці кінуў салдатам: 

— Агонь! 

Хутка ўсё было скончана. Паліцаі закопвалі магілу. 
Разыходзіўся народ. Людзі ішлі, сціскаючы кулакі, 
баючыся азірнуцца туды, дзе тарахцела маторам ня- 
мецкая танкетка. Вейс любіў парадак. Гусеніцы танкет- 
кі ўміналі зямлю, раўнавалі магілу. 

Начальства варочалася ў горад на машыне. 

Генерал барабаніў пальцамі па борце машыны, ку- 
рыў сігарэтку, аб нечым думаў. Нібы прахапіўшыся, 
узяў за гузік Вейса, загаварыў. І гаварыў, гледзячы на 
Коха, упіваючыся ў яго старэчымі, у гусіных лапках, 
вачыма. 

— За арганізацыю не хвалю. Нельга ж адразу та- 
кой вялікай групай. Гэта і небяспечна. А асабісты 
прыклад салдатам пана лейтэнанта заслугоўвае ўсякай 
увагі. Нядрэнна, нядрэнна... Абяцаю адзначыць у ра- 
парце. 

Людзі ішлі па дарозе. Некалькі дзяўчат з гарадской 
управы, якія трымаліся асобна, ішлі ціхія, засяроджа- 
ныя. Не змаўкала толькі Любка. 

— Гэта так жахліва, так жахліва! Ці няпраўду я 
кажу, дзяўчаткі? 

— А сціхні ты! 

— Я ўпершыню ўбачыла, як гіне чалавек ад кулі, 
гэта ж не проста так, як памірае чалавек ад старасці, 
ад хваробы. Колькі такіх смярцей пабачыла я ў баль- 
ніцы! А тут... Ці заўважылі вы, якія вочы былі Ў гэтай 
жанчыны?.. Яшчэ хвіліна, і нашаму... 

І гучная аплявуха абарвала гаворку: 
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_ Вось табе, сабачае племя! 

Стары рабочы выціраў далонь аб крысо выцвілага 
пінжака. 

Лзобка адскочыла, як аблітая варам. Шчака гарэла 
зыркай чырванню, узлахмаціліся, натапырыліся вала- 
сы. Не ведаючы куды падзецца ад сораму, ад лютай 
злосці, яна разгублена закрычала, насядаючы на чала- 
века: 

_— Ты завошта біцца лезеш? Думаеш, у цябе толькі 
рукі? Вось паклічу зараз пана афіцэра, ён цябе давядзе 
да розуму! 

Таварышкі адцягвалі яе сілком падалей, падштур- 
хоўвалі. 

— Ідзі, дурніца, ідзі, праз цябе яшчэ нас заб'юць, 
за язык твой! 

Любка заплакала ад сораму, крыўды, ад бяссільнай 
злосці. 

_ Паплач, паплач, паскуда, ды яшчэ падзякуй, 
што так табе ўсё абышлося! Шкада рукі пэцкаць аб 
тваю пысу, паганка ты гэтакая! Іш ты, нашага знай- 
шла! 

Паскаралі хаду Любчыны таварышкі-саслужывіцы. 
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Адзін дзень назаўсёды запомніўся Ігнату. 

Гэта было ў канцы ліпеня. Рана прачнуўшыся, Іг- 
нат выйшаў на двор, дзе габляваў нешта на саматуж- 
ным варштаце яго гаспадар. 

Масладуда, спрабуючы пальцам лязо рубанка, жар- 
таўліва спытаўся: 

— Куды сабраўся, інжынер? 

— А нікуды. 

На двор, як звычайна штодня, зайшоў Красачка. 
Прымасціўшыся на дошках, што ляжалі ля плота, і 
маўкліва пазіраючы на Масладудаву работу, паволі 
распаліў сваю люльку. Пусціўшы пару-другую адмыс- 
ловых колцаў дыму, раптам рассмяяўся. 

— 3 чаго б ты гэта? — спытаўся Масладуда, скоса 
зірнуўшы на яго цераз плячо. 

— Гм... У саматужнікі падаўся? 

— А яно, браток, не натужышся, дык і трасцу 
з'ясі... Вось табе і саматужнасць! 
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— Та-а-ак... Але давядзецца табе, Іван, канчаць гэ- 
тую турбацыю. 

— Як канчаць? 

— Звычайна... Заўтра ці паслязаўтра павалачэшся 
на завод. 

-- Як павалачэшся? І чаму я павалакуся? 

— Загад такі ёсць: усіх рабочых ізноў на старое 
месца, каб працавалі, значыць. Немцы завод пускаюць. 
7 Красачка прынёс свежыя навіны. Немцы сапраўды 
надумаліся пусціць станкабудаўнічы завод. Ужо мабі- 
лізавалі ўсіх інжынераў і тэхнікаў, якія выпадкова 
асталіся ў горадзе, ды прывезлі яшчэ сваіх інжынераў. 
Днямі будуць набіраць і рабочых праз біржу. А ўсе, 
хто працаваў раней на заводзе, павінны самі з'явіцца, 
а калі не з'явяцца, то іх будуць лічыць сабатажнікамі 
і караць па ўсіх законах ваеннага часу. 

— А мне пляваць на іхнія законы! Я не прасіў у 
іх законаў, я, можа, хачу па сваіх законах жыць. 

— Мала што ты хочаш! 

Красачка выцягнуў з кішэні згорнутую ў чатыры 
столкі адозву, сунуў яе пад нос дружбаку. Той, кінуў- 
шы рубанак і не беручы ў рукі аб'явы, паволі чытаў яе. 
Выраз суровай заклапочанасці не сыходзіў з яго 
твару, губы паволі варушыліся, паўтараючы асобныя 
словы. 

— Расстрэл... Расстрэл... Ды яшчэ павешанне. Ды 
зноў — павешанне... Выходзіць, ты не маніш. Твая 
праўда. Але паганая праўда, скажу я табе, Лявоне. 

Усе гэтыя навіны да таго ўстрывожылі Івана, што 
ён і на рубанак забыўся. Усё хадзіў па двары, усхваля- 
вана размахваў рукамі, мармытаў сабе нешта пад нос, 
часам спыняўся, з рашучым выглядам заяўляў: 

-- Мы яшчэ пабачым! 

І накінуўся на Ігната: 

— А ты чаго пасміхаешся? Называецца камсамо- 
лец. Відаць, вас хапала толькі на тое, каб нас, старых, 
крытыкаваць... Ды вам толькі і клопату было, што ду- 
маць пра кніжкі, пра вучобу. А як людзей вось за гор- 
ла пачынаюць браць, дык вас і няма. Маўчыцё. А мы 
павінны цяпер мазгамі круціць. 

З ярасцю насядаў: 

— Вы толькі за нашымі спінамі былі смелыя. На 
ўсім гатовым дык і вы былі разумныя. Добрая то 
справа: за вас народ і партыя, і ўся дзяржава! Тут лёг- 
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ка разумным быць. А тут вам і раты заткнула. Няма 
таго, каб народу помач якую, дык маўчаць. 

Ігнат усё намагаўся, каб сказаць якое слова насупе- 
рак, але дзе там. Выратаваў Красачка. Ён узяў 
Івана за гузік, пацягнуў дружбака да лаўкі, па- 
садзіў: 

— Чаго раскіпеўся, як той самавар? Што да яго чэ- 
пішся? Ты ж стары чалавек, у цябе і розум свой ёсць. 

— Дык жа яны граматнейшыя. ўчай 

— Ну, няхай сабе і з большай граматай. А ты жыц- 
цё прайшоў, ты столькі пабачыў на сваім вяку, што мо- 
жаш добрае слова, добрую параду і гэтаму хлопцу ска- 
заць. Ты ж націраў мазалі яшчэ пад царскім арлом. 
Ты гэтага немца яшчэ калісьці бачыў. Бачыў і пілсуд- 
чыкаў і ўсякую іншую погань, якая намагалася на наш 
карак уссесці! Дзе яна цяпер, гэтая погань?.. А што 
немцы, дык ты ж сам гаворыш, што мы іх пратурым. 
Ці не твае словы? 

— Ну мае... Але да чаго ты хіліш? 

— А да таго, што не прыкідвайся такой сіратой 
горкай, якая толькі і спадзяецца на чужую ласку. Ча- 
го да дзяцей чэпішся? 

Яшчэ доўга цягнулася б дыскусія, якая распачына- 
лася тут амаль штодня, каб, бразнуўшы форткай, не 
з'явілася Красачкава Ленка. Усхваляваная, устрыво- 
жаная, яна звярнулася да бацькі: 

-- Татачка! Няйначай палонных вядуць. 

Усе выйшлі на вуліцу. Сапраўды, па ёй паволі ру- 
халася вялікая калона людзей, канца яе нават не ві- 
даць было за густымі слупамі пылу, што ўзнімаўся 
з-пад соцень ног. Уперадзе ехала некалькі конных гіт- 
лераўцаў, узброеных аўтаматамі. У некаторых былі 
ручныя кулямёты. Злыя, нахмураныя былі канваіры: 
дапякала сонца, даймаў густы пыл, які шэрай пялён- 
кай укрыў і потныя брудныя твары, і рукі, і каскі, і 
страціўшыя ўсякі колер мундзіры. 

— Глядзіце, татачка, глядзіце, можа, і нашы тут! 

— Пойдзем, Іван, адсюль! Не магу я глядзець... 
не... не магу... з 

Красачка і Масладуда падаліся дахаты. 

Шэрай прапыленай істужкай ішла калона чырвона- 
армейцаў. Цяжка было распазнаць асобныя твары. Ва 
ўсіх стомлены, спакучаны выгляд. Глыбокая абыяка- 
васць на тварах, у позірках. Некаторыя накульгваюць, 
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некаторыя ідуць басанож, асцярожна перастаўляючы 
пазбіваныя дарогай ногі. 

З дамоў выйшлі жанчыны, збегліся, як заўсёды, 
дзеці. 

Але куды падзелася рухавасць дзяцей, іх заўсё- 
дашняе ажыўленне. Яны стаялі, пазіраючы спадылба 
на праходзіўшых канваіраў. Жанчыны кінуліся да хат. 
Неслі хлеб, вараную бульбу, некаторыя вынеслі па вяд- 
ру халоднай вады. Але ўсе гэтыя клопаты былі да- 
рэмны. 

Калі сёй-той з чырвонаармейцаў памкнуўся выйсці 
з калоны і ўзяць кавалак хлеба, адразу ж з'явіліся 
канваіры. Наехалі конныя гітлераўцы і нахабна адцяс- 
нілі жанчын і дзяцей да самых хат і платоў. 

А палонныя ішлі і ішлі, расцягваючы калону, ад- 
стаючы шарэнга ад шарэнгі. Чуліся пагрозныя воклі- 
чы, іх падганялі. Густыя воблакі пылу стаялі над ка- 
лонай, пашарэлі ад пылу вулічныя прысады, густыя 
вішнякі за платамі. 

-- Глядзі, глядзі, Лена,- тузануў яе за рукаў 
Ігнат.-- Ён непрыкметна паказаў ёй на адзін з суседніх 
дворыкаў, дамы праз два, праз тры. Карыстаючыся 
выпадкам, калі парыў ветру, які раптам узняўся, па- 
гнаў убок густое воблака пылу, некалькі чырвонаар- 
мейцаў кінуліся ў вароты дома і зніклі за імі. Ігнат і 
Лена бачылі, як некалькі чалавек мільганулі па-за пла- 
тамі і, прыгінаючыся, пабеглі агародамі ў бок цагельна- 
га завода. 

— Каб жа ім уцячы! Каб іх не заўважылі! -- хва- 
люючыся, шаптала Лена. 

Ігнат маўчаў. Ён убачыў, як адзін з чырвонаармей- 
цаў, яшчэ тады, як апынуўся на двары, адлучыўся ад 
другіх і падаўся ў домік. Ці яго змучыла смага, ці быў 
празмерна галодны, але замест таго, каб бегчы далей 
і схавацца дзе-небудзь, ён адчыніў дзверы дома і зай- 
шоў туды. Ігнат з трывогай чакаў яго выхаду. Але чыр- 
вонаармейца не відаць было. Замест яго выйшаў гас- 
падар доміка, які вядомы быў на вуліцы пад мянуш- 
кай Юшка-залатар. Сапраўднае яго прозвішча было 
Юшке, меў ён і сваё імя, але было яно вельмі мудро- 
нае, каб запомніць. Таму і звалі яго проста Юшкам ды 
яшчэ залатаром, бо працаваў недзе ці то ў каналіза- 
цыйным трэсце, ці то ў асенізацыйным абозе. Быў ён 
ціхі і непрыкметны. Ні з кім асабліва не сыходзіўся, 
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так што ніхто добра і не ведаў, як ён жыве, ці ёсць у яго 
якая сям'я і што наогул за чалавек. З'явіўся ён у гора- 
дзе гады два ці тры таму назад. Адкупіў домік у аднае 
ўдавы, якая выехала некуды ў вёску да сваякоў. Былі 
чуткі, што ён немец, што прыехаў сюды з нейкага га- 
радка на Волзе. Людзі зацікавіліся ім у часы яго з'яў- 
лення, а потым і кінулі думаць аб ім: жыве і няхай 
жыве сабе, нікому не замінае. 

Цяпер ён няйначай кінуў сваю колішнюю работу, 
бо стаў чыста апранацца, хадзіў на службу: ці то ў 
гарадскую ўправу, ці то ў іншае якое месца. На людзей 
стаў пазіраць звысоку, нават кінуў вітацца першым, як 
рабіў раней заўсёды. Але вялікі то каму клопат. 

Т вось ён выйшаў з форткі і паклікаў немца-канваі- 
ра. Той прыхапіў яшчэ другога салдата і хуценька па- 
бег да дома. 

Праз якіх пару хвілін усе ўбачылі, як гітлераўцы 
гналі са двара чырвонаармейца, штурхаючы яго він- 
тоўкамі. Ён паспеў яшчэ азірнуцца на гаспадара дома, 
сказаў яму з горыччу: 

— Эх ты, юда, за шклянку вады фашыстам прадаў! 

Чырвонаармеец хацеў яшчэ нешта сказаць, але 
адзін з салдат моцна ўдарыў яго прыкладам вінтоўкі. 

Чырвонаармеец азірнуўся, спыніўся на хвіліну: 

-- Ты чаго разышоўся, фрыц! 

Другі салдат ускінуў вінтоўку, выстраліў. І калі 
палонны ўпаў, ён выстраліў у ляжачага яшчэ некалькі 
разоў. Жанчыны з жахам кінуліся ўбок, разбегліся па 
дварах. Па вуліцах праходзілі апошнія палонныя. Сал- 
даты, што стралялі, далучыліся да канвою. Хутка кало- 
на знікла за павароткай вуліцы. З варот павыходзілі 
ўзрушаныя жанчыны. Купкамі, па адной збіраліся ля 
забітага. Ён ляжаў на гарачым пыле, падвярнуўшы пад 
сябе руку. Быў ён зусім яшчэ малады, гадоў мо двац- 
цаць, не болей. Побач з ім ляжаў яго шынель, крыху 
ўбок адкаціўся салдацкі кацялок. 

З хат павыходзілі мужчыны. Збягаліся дзеці, але 
іх пагналі назад. 

Да натоўпу падаўся і Ігнат. 

З варот выйшаў і гаспадар доміка. Ён, відаць, збі- 
раўся некуды, бо на галаве была кепка, у руках невя- 
лічкі чамаданчык. Людзі расступіліся перад ім, каб 
даць прайсці. Ён кінуў безуважлівы позірк на забітага, 
сказаў да народа: 
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— Вакапайце дзе-небудзь. 

Некаторыя абурыліся: 

— Што значыць, закапаць? Гэта не жывёла, а ча- 
лавек. Пахаваць трэба па-людску. 

І тут умяшаўся другі голас. Гэта гаварыў Лявон 
Красачка, які падышоў разам з Ігнатам: 

-- Ты што за камандзір такі тут з'явіўся, што ад- 
даеш загады? 

— А вось і аддаю, калі трэба. А ты выконвай! 

Але Красачка не сцішаўся. Ён шчыльна падышоў 
да гаспадара доміка, сурова запытаўся: 

-- Ты чаму, душа сабачая, на смерць яго выдаў? 
Ці ж ён табе крыўду якую ўчыніў? 

Юшке зірнуў безуважна на Лявона, нешта хацеў 
сказаць, але, махнуўшы рукой, наважыўся ісці далей. 
Гэта абразіла Красачку. Ён спыніў Юшке, хапіў яго за 
рукаў: 

— У цябе пытаюся. Адказвай! 

А ўжо з усіх бакоў насядалі жанчыны, прагна ло- 
вячы кожнае слова, кідаючы злосныя позіркі на Юш- 
ке, што стаяў цяпер і, відаць, быў разгублены, не веда- 
ючы, што сказаць людзям. Урэшце ён кінуў некалькі 
грэблівых слоў: 

-- Я не збіраюся рабіць перад вамі справаздачы! -- 
І яўна наважыўся пайсці далей. 

— Не, зробіш, забойца! Народ патрабуе, нягод- 
нік! — І Красачка так тузануў яго за крысо пінжака, 
што з трэскам адляцелі гузікі, і Юшке ледзь не дзеў- 
бануў носам у зямлю. Юшке збялеў, затросся, як у лі- 
хаманцы. І раптам выхапіў рэвальвер, намагаючыся 
выстраліць. Моцны ўдар па руцэ выбіў рэвальвер. Гэта 
з усяе сілы ўдарыў Ігнат, які, стоячы ззаду Юшке, піль- 
на сачыў за кожным яго рухам. Нехта ботам адкінуў 
рэвальвер далей. Юшке адступіўся быў на крок, але і 
ззаду яго сустрэлі моцныя кухталі ў каўнер. Юшке 
ўвесь напяўся — вось-вось вылузаецца са скуры — і 
гнеўна крыкнуў: 

— Вы сурова адкажаце за знявагу! 

— Не ў знявазе справа, пёс! 

Аглушальны ўдар кінуў Юшке на зямлю. Ён дзіка 
закрычаў, пагражаючы самымі лютымі карамі. 

— Ён яшчэ з пагрозамі, душагуб! Мала нашай 
крыві напіліся, сабакі? 

Гэта быў прысуд Юшке, канчатковы, бязлітасны. 
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У якую хвіліну ўсё было скончана. Усе пачалі моўч- 
кі разыходзіцца. Перад гэтым умовіліся: 

Крый божа, калі хто заікнецца дзе аб гэтым, не 
мінуць яму той жа долі! 

Юшке зацягнулі праз агароды да ям, дзе здабыва- 
лі гліну рабочыя цагельнага завода. Туды і кінулі, пры- 
капалі сяк-так. 

Калі ішлі адтуль невялікаю групкай, Ігната адвёў 
убок адзін хлопец, загаварыў з ім. Яго трохі ведаў 
Ігнат па раённых камсамольскіх сходах, дзе хлопец 
часта выступаў са сваімі чыгуначнымі справамі, пра- 
цаваў ён машыністам у дэпо, 

— Як цябе зваць? : 

— Ігнат... 

-- Дык вось што, Ігнат! Хлопец ты свой. Справу 
гэту добра зрабілі. Невялікая яна справа, але ж лепш, 
чым нічога! Адным сабакам менш на нашай зямлі. 
Гэта быў работнік гестапа. Раней ён шпіёнам быў. А іх 
жа багата -- гэтых сабак. І калі кожны з нас, вось ты, 
я, усе нашы таварышы; калі б кожны з нас загнаў у 
зямлю хаця б па адным сабаку, то іх бы стала так мала, 
што ты сабе... 

— Гэта я разумею. 

_ Тым лепш. А гавару я табе для таго, каб ты 
ведаў, што трэба нешта рабіць, каб давацца ў знакі фа- 
шыстам. 

_ Ты мне толкам гавары, што хочаш сказаць? 

-. Толкам? Толк тут вельмі просты. Альбо лезці 
к фашысту ў ярмо, альбо так рабіць, каб фашыст ногі 
дагары задраў. 

— Дзівак, ды мне хочацца, каб яны ўсе акалелі, 
каб яны павыцягвалі ногі. Але да чаго ты хіліш? 

— Я ў цябе пытаюся: гатовы ты прыняць удзел у 
такіх справах, ад якіх гітлераўцам будзе моташна? 
Калі гатовы, дык дамо табе такую працу. Адно, што 
скажу, гэта... крыху і небяспечна... Гэта смерцю пахне, 
калі, скажам, няўдача ці выпадкам трапіш да іх У 
зубы. 

Ігнат не думаў аб смерці. Няхай аб ёй думаюць 
другія. Не, такія пытанні не хвалявалі яшчэ Ігната. Ён 
толькі перапытаў машынальна: 

— Хто гэта -- мы? 

— А... Сам разумець павінен: мы -- гэта партыя... 
народ... камсамол, урэшце... 
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-- Так бы і сказаў, а то ў жмуркі гуляеш. Згодны 
я на ўсё. Хоць сягоння, хоць заўтра. 

— Я ведаў, што т:: будзеш згодны. Ты на станка- 
будаўнічым працуеш? 

— Працаваў. Завод гтпер стаіць. 

— Будзе зноў працаваць. Вось там і твая работа. 
А ў чым яна будзе, скажу пагля. 

Хлопец развітаўся з Ігкатам, сказаўшы яму, што ён 
звяжацца з ім у бліжэйшы час. 

Дні праз два, праз тры на Ігнатавай вуліцы шныпа- 
рылі немцы. Відаць, ва ўстанозз Юшке хапіліся, дзе ён 
падзеўся. Распытвалі, ці не ведаюць, дзе падзеўся ча- 
лавек, які жыў у доміку. Усе адказвалі ў адзін голас, 
што нічога не ведаюць, а калі і бачылі яго, то толькі 
зрэдку, калі ён ішоў на працу ці з працы. 

Немцы наведалі домік, дзе жыў Юшкз. Але там 
было ўсё ў парадку, рэчы былі на месцы. 

Пакруціўшыся яшчэ колькі гадзін на вуліцы, нем- 
цы вымушаны былі кінуць сваё следства без усякіх 
вынікаў. 
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Стары селянін, які хаваў у лесе сваю жывёлу ў часе 
бою пад вёскай, падабраў Вілі. Шніцке быў зусім асла- 
белы, беспрытомны. Відаць, ён праляжаў на ўскрайку 
лесу дні са два, а мо са тры, бо колькі ні намагаўся ста- 
ры паставіць яго на ногі, гэта яму не ўдавалася. 

З дапамогай блізкіх стары перанёс яго ноччу ў гум- 
но, дзе і схаваў за сціртай саломы. Тут ён адпойваў 
яго малаком, даглядаў як мог. Карміў, угаворваў: 

— Ты, брат, еш, не саромейся! Без яды на ногі не 
падняцца. А ўстанеш, тады і рабі, што сабе хочаш. Не 
прападзеш! Яны вунь нас з хаты выгналі. Тоўпімся з 
дзецьмі ў хлеўчуку. А ў хаце афіцэр жыве. Адзін на 
ўсю хату. Ну, ды яшчэ дзяншчык там з ім... А ты еш 
ды адпачывай... Не надумайся толькі з гумна паказ- 
вацца, не дай божа! Яны кожнага незнаёмага гатовы 
за партызана прызнаць. Вельмі партызан баяцца. Ноч- 
чу дык столькі гэтых вартавых панаставяць, што не 
пройдзеш па вуліцы. І нездарма баяцца: б'юць іх пар- 
тызаны, не мілуюць. 

І вось аднаго разу ўбачыў стары са свайго хлеўчу- 
ка, як на двары нечакана з'явіўся хворы чырвонаарме- 
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ец, якога ён колькі дзён выходжваў у гумне. Стары аж 
азлупянеў ад страху. Яму здалося, што яго хворы зай- 
шоў сюды з гарачкі. Стары кінуўся з усіх ног з хлеў- 
чука, каб пераняць, перахаваць, калі ўдасца. Ён крык- 
НУЎ: 

-- Братачка, куды ты? Назад хутчэй, назад! 

Але дзе ты бачыў! Чырвонаармеец ужо знік У 
сенцах. 

Стары прыхіліўся да плота і стаяў бяссільны, спус- 
тошаны, горка папракаючы сябе, што недагледзеў хво- 
рага. 

Сумныя думкі роіліся ў галаве старога. Узнікалі 
розныя планы, але ніяк не падыходзілі яны, каб ужыць 
іх зараз жа, неадкладна. 

А Вілі сядзеў у хаце і вёў ажыўленую, вясёлую 
бяседу з нямецкім афіцэрам, камандзірам часці. Доб- 
ры абед і шклянка каньяку прыемна кружылі галаву. 

Само з'яўленне Вілі Шніцке ў хаце нарабіла спачат- 
ку вялікага перапалоху. Афіцэрскі дзяншчык аслупя- 
неў ад страху, калі на парозе паказаўся чалавек у чыр- 
вонаармейскай форме. І толькі калі гэты чалавек на 
чыстай нямецкай мове звярнуўся з просьбай далажыць 
аб яго прыходзе афіцэру, той ледзь зварухнуўся з 
месца. 

Вілі прад'явіў афіцэру свой дакумент. Папрасіў 
яшчэ яго пазваніць у штаб арміі, каб урэшце і самому 
звязацца са сваім непасрэдным начальствам і, разам 
з тым, пераканаць афіцэра ў сапраўднасці сваёй асо- 
бы. Звязацца са штабам хутка ўдалося, і Вілі Шніц- 
ке атрымаў загад: адпачыць і дні праз два, праз тры 
накіравацца да начальства, каб атрымаць новае 
заданне. с 

Вілі расказваў, як выратаваў яго стары селянін, 
гаспадар гэтай хаты. Афіцэр аж захапіўся гісторыяй. 

— Ведаеце, мне сапраўды спадабаўся яго твар: та- 
кі адкрыты, такі паважны. Трэба нават узнагародзіць 
яго. Гэта такі карысны прыклад для ўсяго насель 
ніцтва! 

Вілі выслухаў яго, рассмяяўся. 

_ Вы кажаце шчырую праўду. Чалавек варты 
ўзнагароды. Толькі якой узнагароды, пытаюся я ў вас? 
Вы вось паглядзіце на мяне! - І Вілі Шніцке ўстаў, 
тыцкаючы пальцам у сваю гімнасцёрку, у чырвонаар- 
мейскую шапку. 
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— Што ж, я вымушаны расстраляць яго ў такім 
разе. 

— І правільна зробіце, капітан. Але я раю вам не 
спяшацца: расстраляць вы заўсёды паспееце. Ад яго, 
я думаю, можна даведацца аб розных цікавых і карыс- 
ных для вас справах. 

Неўзабаве ў хату паклікалі старога. 

-- Сядай! — загадаў яму афіцэр. 

Стары прысеў на ўскрайку лаўкі, камечачы ў руках 
шапку. Ён зірнуў на чырвонаармейца. Той сядзеў за 
сталом, і на гвары ў яго быў выраз самай звычайнай 
абыякавасці. 

Усё гэта ды позірк, якім абмяняўся чырвонаарме- 
ец з афіцэрам, навяло старога на сумненні. Ён бачыў 
колькі дзён таму назад, як распраўляўся афіцэр з па- 
раненымі чырвонаармейцамі, якія трапілі ў палон. Пе- 
рад імі не ставілі чарак. 

-- Ты выратаваў гэтага чалавека? -- прамовіў да 
яго афіцэр. 

— Я памог хвораму — ён ляжаў беспрытомны. 

— Надзвычай добра, прыемна чуць: хвораму за- 
ўсёды трэба памагчы. Хто памог табе прынесці хвора- 
га ў гумно? 

— Ніхто, я сам прывёў яго. 

— Чаму абавязкова ў гумно? 

— У мяне не было іншага месца, Вам жа вядома, 
мяне з дзецьмі выселілі з хаты. Я жыву ў хлеўчуку, 
там хвораму было б вельмі нязручна. 

-- Ты зрабіў правільна. Нават вельмі пахвальна. 
Але адкажы: чаму ж ты не паведаміў нам, што хаваеш 
чырвонаармейца? 

Стары, падумаўшы, адказаў: 

— Шчыра кажу вам, я баяўся тады за гэтага чала- 
века, вы маглі б яго пакараць, як тых чырвонаар- 
мейцаў... 

-- Ты памыліўся. Тыя чырвонаармейцы нарабілі 
нам шкоды. А гэта ж хворы. Мы клапоцімся аб хворых, 
мы лечым іх, і ты дарэмна не паведаміў нам, бо ён мог 
памерці без лячэбнай дапамогі, Скажы, можа на сяле 
яшчэ хаваюцца хворыя ці хто хавае іх? 

— Не, такіх больш няма. 

— А вось пазаўчора ў ляску, як табе вядома, нехта 
забіў чатырох маіх салдат. Кажуць, што зрабілі гэта 
партызаны. Хто з вашага сяла ў партызанах? 
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-- Няма ў нас такіх, пан афіцэр. А 

І тут не вытрымаў Вілі Шніцке. Ён аж падняўся за 
сталом, падышоў да старога, крыкнуў на яго: 

2. Устань, калі з табой гаворыць афіцэр! Рассеўся 
тут, як у гасцях. 

Стары глядзеў на яго, збянтэжаны і разгублены. 

— Ці не ты мне сам гаварыў пра партызан, ды 
яшчэ пра тое, як яны б'юць нашых... так... нямецкіх 
салдат? 

Стары зірнуў на яго яшчэ раз, звярнуўся да афі- 
цэра: 

_ Вы не слухайце яго, пан афіцэр. Што з хворага 
ўзяць, калі вярзе несусвеціцу! 

Гэта быў цень яшчэ нейкай надзеі, якая не пакіда- 
ла старога і як малюсенькі пробліск падтрымлівала яго 
думкі, што ўсё ўрэшце добра абыдзецца. 

І гэты пробліск раптам знік. З усяе сілы ўдарыў яго 
па шчацэ Вілі Шніцке. 

-. Адказвай, іначай тут жа ўсаджу ў цябе кулю! 

Адчуваючы, як разліваецца ў роце прыкрая салё- 
ная цеплыня, стары ледзь вымавіў: 

__ Я нічога не разумею і нічога не ведаю, аб чым 
вы пытаецеся. 

__ Ты забыўся хіба, як сам гаварыў мне... Мне, 
чырвонаармейцу, аб партызанах. 

У свядомасці селяніна ўсё прыйшло да парадку, усё 
стала на месца, стала ясным і зразумелым. Спакойна, 
нібы абдумваючы і ўзважваючы кожнае слова, з ней- 
кім прасвятлелым позіркам уваччу, ён адказаў: 

-- Можа, яі казаў чырвонаармейцу аб партызанах. 
Разумееш, чырвонаармейцу. А не табе, здраднік ты ці 
хто іншы ты, не ведаю я. 

— Маўчы, стары пёс! 

__ Сам ты сабака, няйначай. Шкадую, што не ўве- 
даў раней, хто ты і што ты. Можаш быць пэўны, што 
сёння ты не гаварыў бы тут са мной і не здзекаваўся б 
з мае старасці. Храбры на старога, бачу я. 

Яго білі, катавалі. Усё дапытваліся, хто памагаў 
хаваць хворага. Дамагаліся даведацца аб партызанах, 
аб якіх стары і не ведаў толкам. Ён толькі чуў аб іх, 
ён быў рад, што яны ёсць, ён цешыўся тым, што ёсць 
яшчэ людзі, якіх баяцца душагубы. Але хіба ска- 
жаш аб гэтым ім, хіба яны зразумеюць яго думкі, 
яго пачуцці? 
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Быў той год ураджайны як ніколі. Жыты ў полі 
стаялі сцяной. Набіраліся сілы аўсы, ячмяні. На лу- 
гах такія выкінуліся травы, што хоць ты хавайся ў іх. 
Праўда, яны перастоялі даўно, адцвілі і на сушэйшых 
месцах пабурэлі, пасохлі, так і не дачакаўшыся касы. 
Па нізінах сям-там паляглі, і не ад дажджоў, не ад на- 
вальніц, а проста ад буйнога росту. 

І ўся гэтая цвецень і багатая плоднасць зямлі не 
цешылі вока чалавека. Не ліпла рука да касы, да гра- 
більна. Ды і мала было рук, а якія і былі, то менш за 
ўсё думалі аб касьбе, аб жніве. 

Аднак Саколіч” не здзівіўся, калі сустрэў на полі 
цэлае звяно дзяўчат, якія акучвалі познюю бульбу. 

Размінаючы знямелыя ногі, Саколіч падышоў да іх. 

— Працуеце, дзяўчаты? 

-- Працуем, дзядзечка... 

Дзяўчына, якая ўсё прыглядалася да яго, да ма- 
шын на дарозе, да двух шафёраў ля іх, крыху засаро- 
меўшыся, запытала: 

— А вы, дзядзечка, хто такі будзеце? Нешта не 
ведаем мы вас, ніколі не бачылі. 

— Вось табе раз: яны мяне не ведаюць, а я іх ве- 
даю. Вы з «Чырвонага партызана»? 

-- Так, дзядзечка. 

— А як пажывае старшыня? 

— У армію пайшоў. 

— А ёсць там у вас садавод добры, Ціхан Заруба. 
Як ён са сваімі антонаўкамі ды бэрамі ўпраўляецца? 
Ён жа за іх залаты медаль у Маскве на выстаўцы ат- 
рымаў. 

Дзяўчына яўна замяшалася. Яе сяброўкі пырснулі 
смехам у рагі хусцінак і з цікаваннем сачылі за чала- 
векам, які ўсё ведае аб іх калгасе. 

Дзяўчына нерашуча адказала: 

-- Гэта мой бацька Ціхан Заруба. Мы і ёсць 
Зарубы. 

— А дзе ж ён цяпер? 

— Ён? Ён таксама... па мабілізацыі. 
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Нават пераглянулася з другімі дзяўчатамі, і відаць 
было, як тыя апусцілі вочы, нібы былі яны ў якой 
змове. А дзяўчына яшчэ раз сказала, падкрэсліваючы 
апошнія словы: 

2. Так, у арміі. У нас усе ў арміі, каторыя мала- 
дыя... Ну, а каторыя старэй, тыя... таксама ў войску... 
па мабілізацыі... 

_ Ага, па мабілізацыі! — згодна, як па камандзе, 
пацвердзілі і другія дзяўчаты. 

— Ну што ж, працуйце, дзяўчаткі! 

Хутка дзяўчаты, пазнаўшы аднаго з шафёраў, зда- 
гадаліся, што за чалавек, з якім яны размаўлялі. 

Неўзабаве абедзве машыны апынуліся ў невялікім 
сяле, што стаяла на ўскрайку лесу. Саколіч добра ве- 
даў хату Зарубы, і, паставіўшы машыны паміж сцір- 
таў старой саломы на калгасным гумнішчы, ён пайшоў 
з людзьмі на двор Зарубавай хаты. Па-ранейшаму цвілі 
пад вокнамі чырвоныя вяргіні, высокія панічы, зала- 
цістыя сонейкі нагаткоў. Стаяла на двары старая раз- 
галістая груша-дзічка. Раз-пораз праносіліся імклівыя 
ластаўкі, забіраліся пад застрэшша і аб нечым шчабя- 
талі, аб такім мірным, ціхім, супакойваючым, як ла- 
годны ўспамін аб далёкім дзяцінстве. Гадоў з пятнац- 
цаць як не жыў Саколіч у вёсцы. Але кожнага разу, 
як трапляў на сялянскі двор, яго абдымалі ўспаміны 
дзяцінства. Аб ім напаміналі і чырвоныя макі на гра- 
дзе, і лапушысты гарбузнік, і ласкавыя сланечнікі, і 
пахі кропу, зялёных канапель. І калі запахне кропам, 
тады, здаецца, устае ўваччу сонечная-сонечная рані- 
ца, калі трапечуцца кропелькі расы на кветках, калі 
зямля на панадворку яшчэ зябкая ў цяньку, прыемна 
дакранацца да яе босай нагой. Ступіш колькі крокаў, 
і ўвесь сон як рукой зніме. Так і захочацца бегаць, ру- 
хацца, абганяць наравістую карову, якая ніяк не хоча 
падацца да статка і ўсё глядзіць, каб кінуцца ў адчы- 
неныя весніцы куды-небудзь у шкоду. А маці гаво- 
рыць: 

— Варушыся, варушыся, сынок, а то спознішся на 
пашу... 

..Вось на такім двары і пачынаў сваё жыццё Васіль 
Іванавіч. І таму з аднаго позірку на двор, на вароты, на 
хлеўчукі, на дрывотнік пазнаваў, а што за чалавек 
тут жыве і працуе. І якога ён характару, і якія ў яго 
схільнасці, і як ён ставіцца да працы, і якая сям'я ў 
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чалавека, і якая ў яго жонка, і ці ёсць у яго дарослыя 
хлопцы і дзяўчаты. Праўда, за апошнія гады шмат што 
змянілася і на самім панадворку, і ў сялянскай хаце. 
Пазнікалі падпёртыя калкамі сцены, пазатыканыя ану- 
чамі шыбы, пахіленыя збуцвелыя шулы, растрыбуша- 
ныя вятрамі і дажджамі стрэхі. На вокнах забялелі фі- 
ранкі, а пад вокнамі вясёлыя палісаднікі з кветкамі, з 
маладымі клёнамі і бярозкамі. Багата чаго змянілася, 
усяго і не пералічыш. А галоўнае -- людзі... 

Саколіч зірнуў яшчэ раз на двор. Двор як двор, у 
поўным парадку. Чысты, падмецены. Акуратная сцірта 
дроў ля сцяны хлеўчука. Пад паветкай прасыхаюць 
новыя дошкі. На штакецінах сушацца гладышы. Пад 
застрэшшам клеці вязка свежых бярозавых венікаў. 
Гэта спецыяльна для лазні. 

І побач з усім усталяваным парадкам вока Саколі- 
ча заўважае і сляды чагосьці старонняга, нязвыклага. 
У акуратна зрубленай клеці ледзь ліпяць на адной 
завесе — вось-вось упадуць - перакошаныя дзверы. 
Верхняя завеса вырвана з мясам, з цвікамі. На сцяне 
хаты нейкія паметкі мелам — не нашы літары. Ад кле- 
ці працягнуўся да самых варот след колаў цяжкога 
грузавіка. Палавіна варот зламана. 

Відаць, наведваліся на двор гітлераўцы. 

І яшчэ адно, што кідаецца ў вочы: не выбягае на 
ганак, як раней, гаспадыня, каб сустрэць гасцей. Не 
чуваць і гаспадара, недзе забавіўся. Праз запыленую 
шыбу акна спалохана пазірае на двор жаночы твар, 
ён пільна сочыць за рухам людзей, што з'явіліся на 
двары. 

Саколіч заходзіць у хату. Жанчына вяла адказвае 
на яго прывітанне, нерашуча запрашае сесці, а сама 
стаіць ля печы, перамінаецца з нагі на нагу, ды ўсё 
пазірае спадылба, прыглядаецца. У хату, грукнуўшы 
дзвярыма, не ўваходзіць, а ўскаквае дзяўчына, якую 
сустрэлі на полі. Яна кідаецца да маці: 

““-2 Мамачка, чаму вы не прымаеце гасцей? 

-- Я не ведаю, якія гэта госці, — шэптам адказвае 
маці. 

— Хіба не бачыце? Гэта Саколіч, колішні сакратар 
наш... Ён цяпер партызанам. Ну так жа, так жа, дзя- 
дзечка! -- угаворвае яна не то маці, не то самога Са- 
коліча, заўважыўшы ў яго вачах нешта падобнае на 
жартаўлівую ўсмешку, 
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__ Так, дочка, так! -- урэшце пацвердзіў ён яе 
здагадку. 

А яі не пазнала Васіля Іванавіча. Колькі разоў 
быў у нашым калгасе і ў нашу хату не раз заходзіў! 
Колькі то гадоў прайшло з таго часу, а цяпер вось... 
цяпер... 

І жанчына раптам нібы запнулася на слове, усё на- 
магалася нешта сказаць і не магла, ледзь не расплака- 
лася, разгублена прыкрываючыся рогам хусцінкі. 
Супакоіўшыся, прывіталася за руку з людзьмі, за- 
вінулася ля стала, змахваючы пыл з лавак, з пада- 
коннікаў. 

—_ Сядайце бліжэй, сядайце. Мы гасцям заўсёды 
рады. Ці думалася калі, ці гадалася, каб чалавек ча- 
лавека баяўся, каб гэта, убачыўшы яго, усё прыгад- 
ваць, з якім надумам да цябе ідзе... Жылі ж мы, ніко- 
га не чапалі, дык вось нарвецца гад гэты, яму нашега 
дабра трэба. Жыві і бойся штодня, каб не здарылася 
якой напасці... І за ўсё бойся... За сяло бойся, бо яны 
як што, дык паліць майстры. Ім нашае працы не шка- 
да, душагубам. І за сыноў бойся, і за мужыка бойся. 
І які ёсць набытак — і за яго бойся. Бо ім толькі па- 
пусціся, абяруць ураз, як тую ліпку, нічога не пакі- 
нуць... Дык за ўсё бойся, і дня і ночы няма табе 
супакою! Хіба ж гэта жыццё? Але ж даруйце, загава- 
рылася я тут ды плявузгаю вам пра нашы бабскія кло- 
паты, пра нашы бабскія думкі... 

__ Тэта не толькі бабскія! — умяшаўся тут Саколіч. 

__ Можа, яно і не бабскія, але мужчыны, дык тыя 
больш маўчаць. Надумаюцца што-небудзь і маўчаць. 
А мы не можам. Нам гэтыя думкі ўсе печані пазгрыза- 
лі: як яно будзе, да чаго яно ўсё прывядзе, калі свет 
усталюецца, каб кожнаму чалавеку можна было спа- 
койна жыць ды аб шчасці дзяцей сваіх дбаць. Але да- 
руйце мне, вы з дарогі, а я тут са сваёй гаворкай. Бя- 
жы, дачушка, па бацьку! Ён там, няйначай, у глінішчы. 
Бачыце, надумаліся мужчыны лішкі хлеба ад немца 
прыхаваць, дык нешта майструюць... 

У хату зайшоў і сам гаспадар. Гэта быў высокі пля- 
чысты мужчына гадоў пад сорак. Шырокі адкрыты 
твар са спакойным позіркам удумлівых воч, упэўненыя 
рухі, павольная хада, моцны поціск важкай пляска- 
тай далоні — усё гэта гаварыла аб тым, што характару 
чалавека не ўласцівы мітуслівасць, таропкасць. Ён 
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паважна павітаўся і на якую лішнюю хвіліну затры- 
маў у сваёй далоні руку Саколіча. 

— Мне хлопцы данеслі аб вашым прыездзе. Ды 
чуткамі і зямля поўніцца. Мы ведалі, што вы недзе ў 
суседнім раёне... І сказаць па праўдзе, дык мы чакалі 
вас. Калі і не вас, дык каго-небудзь з вобласці. У рай- 
коме казалі, што нехта павінен да нас прыехаць. Ну, 
то дзякаваць богу, што пабачыліся і што з дарогай у вас 
усё добра абышлося, А ты, жонка, не траць часу ды 
цягні там што з печы, людзі ж здарожыліся... 

— Расказаў бы ты, Ціхан, раней, што ў вас тут ро- 
біцца? Як немцы? Як народ да іх ставіцца? 

— Народ? Што ж народ? Яму, канечне, не ў наві- 
ну немца бачыць. Ён яго добра пабачыў і ў васемнац- 
цатым годзе. Цяпер, можна сказаць, немец зусім другі 
пайшоў, звераваты, люты, як гад. Не толькі на дабро 
тваё лапу кладзе, але ж яшчэ сіліцца і цябе пад кулю 
паставіць, дзяцей тваіх са свету зжыць. Дзе тыя і людзі 
падзеліся ў іх, каб у каго за душой хаця б кропельку 
сумлення альбо хаця сораму якога перад народам? 
Няма ў яго, у фашыста, павагі ні перад старым, ні пе- 
рад малым. У хату зойдзе каторы, дык, не перад абе- 
дам кажучы, як тая апошняя свіння... Другі цяпер 
немец пайшоў, зусім здзічаў нямецкі салдат, нягледзя- 
чы на ўсе свае еўропы. Уніз пайшоў немец, уніз, Васіль 
Іванавіч! 

У хату заходзілі ўсё новыя і новыя людзі. Сабрала- 
ся багата і на двары, і на вуліцы. Паабедаўшы на ско- 
рую руку, Саколіч выйшаў на вуліцу. Яго абступілі, 
пачалі аб усім распытвацца. Багата хто ведаў у твар па 
ранейшай рабоце і вітаўся з ім, як з чалавекам бліз- 
кім, знаёмым. 

— Таварышы! -- гаварыў Васіль Іванавіч. — 
Я вельмі рад, што зноў сярод вас! Партыя пасылала 
мяне і раней да вас... І мне здаецца, не дрэнна мы па- 
працавалі разам з вамі. Я памятаю кожнае бярвенца, 
якое пакладзена вамі за тыя гады. Памятаю, як асу- 
шылі вы балота пад лесам. Як сеялі ўпершыню пшані- 
цу. Як пасылалі вашых дэлегатаў у Маскву на выстаў- 
ку. Не з кепскага жыцця пасылалі. А колькі дзяўчат 
ды хлопцаў паслалі на вучобу! 

— Не кажы, Васіль Іванавіч, не кажы... 

— Дык вось, не дрэнна мы папрацавалі з вамі... 
Вось і цяпер партыя прыслала мяне да вас, қаб ска- 
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заць, што не загінем мы, што фашыстаў мы паб'ём, вы- 
турым іх з нашай зямлі. Партыя прыслала мяне ска- 
заць вам, што яна заўсёды з вамі, клапоціцца, каб вы- 
зваліць вас ад гэтых нахабнікаў! 

-- Горш чым нахабнікі, Васіль Іванавіч. 

_ Правільна, горш... Гэта разбойнікі з вялікай 
дарогі. Але разбойнікаў баіцца баязлівец... Калі раз- 
бойніку добра даць па хрыбту, ён не толькі не палезе 
к табе ў хату, ён і дзесятаму закажа. Партыя, урад 
клічуць нас біць гэтых разбойнікаў. Партыя, урад клі- 
чуць нас бараніць жыццё, набытак, бараніць нашу Ра- 
дзіму, дзяржаву... Іначай гібель будзе нам, і нашым 
дзецям, і нашым унукам. Закрые фашыст усе дарогі пе- 
рад намі. Дык як жа будзем рашаць, таварышы: ці 
змагацца з разбойнікам, ці здамося на яго міласць, 
уздзенем ярмо на сябе? 

— Не прычакае ён таго! 

—_ Вдохне, гад, не выдыхае! 

— Да пары выхваляецца фашыст, будзе яму яшчэ 
апахмелка! 

Доўга гаманілі людзі на вуліцы. І ўсе сказаныя 
словы былі да аднаго: біць фашыста, супраціўляцца як 
мага, а каб лепей біць, то і лепш арганізавацца. 

Саколіча больш як што цешыў настрой народа. 

Сціснуўшы зубы, народ глядзеў у вочы пагрознай 
небяспецы, прыглядаўся да фашыста, да яго паводзін. 

Прыглядаўся і біў пры зручным выпадку. 

Сціскаўся кулак у народа. Трэба было памагчы яму 
выбіраць зручнейшыя месцы для ўдараў. 
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Саколіч выехаў з сяла а самай поўначы, у час, калі 
гітлераўцы пабойваліся паказвацца на дарогах. Ціхан 
Заруба ўзяўся праводзіць і ехаў разам з Васілём Іва- 
навічам. Ноч выдалася ціхая, месячная. Дарога хутка 
ўзбілася на старую грэблю, пайшла між балот і нізка- 
рослага хвойніку. Машыны бразгацелі па выбоінах, 
паволі рушылі наперад. Саколіч намеціў з Ціханам 
Зарубам мясціну, дзе ён вырашыў асталявацца на 
які час. 

Кіламетрах у сямі-васьмі ад сяла з грэблі адыходзіў 
убок зімнік, па якім вазілі сена з балот. Цяпер ён быў 
зусім непрыкметны пад буйнымі травамі і лазовымі 
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параснікамі, якія зусім схавалі ад людскога вока сатле- 
лыя жардзіны, сям-там насланыя на самых грузкіх 
мясцінах. Хутка машыны прыпыніліся, бо ехаць далей 
не было ніякай магчымасці. З іх знялі ўсе манаткі, 
зброю, прыпасены ў вёсцы харч. Машыны загналі за 
колькі кіламетраў у густы хваёвы лес, прыхавалі ў са- 
май непралазнай гушчэчы маладога хвойніку. 

Потым, пад самую раніцу, перанеслі ўсе свае пры- 
пасы яшчэ кіламетры за два ад месца прыпынку, на 
сухія лясныя астраўкі, раскіданыя на балоце. 

Ужо світала. Людзі, стомленыя доўгай дарогай, без- 
ліччу ўражанняў, перажыванняў, заўсёдным чаканнем 
небяспекі, як дабраліся да сухой зямлі ды прыляглі, 
каб даць спачын натруджаным нагам, адразу і задра- 
малі, паснулі. Саколіч не перашкаджаў ім, хай выспяц- 
ца. Ён толькі выставіў вартавога, і той хадзіў ускрай- 
кам, прыслухоўваўся да шолаху дрэў, да клёкату 
буслаў, якія звілі сваё гняздо на высачэзным дубе. 
У гэтым гняздзе знайшла, відаць, прытулак і розная 
птушыная драбяза. Яе неўгамонны шчэбет вітаў усход 
сонца. Да птушынай песні далучалася ад недалёкай 
рачулкі бязладнае і нястрымнае пакрэктванне жаб. 
Здавалася, кожнае гэтае балотнае стварэнне намагала- 
ся перакрычаць адно аднаго, вылучыцца сваім, толькі 
яму ўласцівым голасам. Ды вісеў над зямлёй бясконцы 
камарыны звон, нібы нацягнулі над балотам тысячы 
нябачных танюсенькіх струн, і яны гулі, звінелі, аж 
само паветра, здавалася, злёгку дрыжала ад гэтага 
звону. 

Гукі былі такія мірныя, што пасля ўсіх перажытых 
дзён, з грукатам артылерыі, з завываючым свістам 
бомб, Саколічу здавалася, нібы ён раптам трапіў у ней- 
кае царства незвычайнай цішыні і спакою. 

Ён разлажыў невялічкае цяпельца ад камароў і, 
грэючы застылыя на зямлі ногі, аддаўся сваім думкам. 
Яны прыходзілі чарадою то сумныя, шэрыя, то свет- 
лыя, радасныя, заклікаючыя. Успаміналася дзяцінст- 
ва, парабчанства, горкія папрокі кавалкам хлеба і 
стаптаным лапцем. Хлапечая радасць новай світцы, 
ботам. Першыя заробкі на чыгунцы падзённікам. Кам- 
самол. Пачуццё адказнасці, калі стаў стрэлачнікам, 
потым счэпшчыкам. Вельмі неспакойны характар. 
«Шурпаты і калючы, як вожык»,-- так гаварыла пра 
яго чыгуначнае начальства, якое вельмі недалюбліва- 
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ла, калі які-небудзь там счэпшчык умешваецца, як яно 
гаварыла, не ў свае справы. Потым быў ён брыгадзі- 
рам у грузчыкаў на таварнай станцыі. Выкрыццё буй- 
ных махінацый з нэпманамі, блатных перавозак, хаба- 
ру прадуктамі і таварамі. Паказальныя суды, высылка 
і начальства і нэпманаў. А сам падаецца ў дэпоўскія 
слесары. Добры выйшаў слесар, нядрэнны быў сакра- 
тар цэхавай ячэйкі. Потым вучоба ў партыйнай школе. 
Цяжкая была вучоба. Пасля колішняй пачатковай 
школы ўсё давалася з бою, пасля рашучых атак і нама- 
ганняў, аж да поту на лысіне. І тое, што давалася, 
аставалася затое назаўсёды. 

Саколіч быў сакратаром партыйнага камітэта вуз- 
ла, калі надышлі трыццатыя гады. Яго паслалі інструк- 
тарам у сельскі райком, бо добра ведаў вёску. Неўзаба- 
ве выбралі сакратаром райкома партыі. Ён доўга ад- 
маўляўся: «Не выцягну, раён сур'ёзны, не хопіць ні 
ведаў, ні вопыту».-- «Выцягнеш, абавязаны выцяг- 
нуць, такі загад партыі».-- «Раз патрэбна партыі, то 
гатовы». І выцягваў. 

Так і прайшоў свой шлях Саколіч ад камсамольца 
да сакратара абкома партыі. Ішоў са ступенькі на сту- 
пеньку, ад малога да большага, ад непрыкметнага ча- 
лавека да выдатнага дзеяча. І кожная гэтая ступенька 
супадала з тымі вялікімі ступенямі, якія праходзіла 
і ўся краіна, увесь народ. Быльняговыя межы сыходзілі 
на нішто, і калі ўпаміналіся, то хіба толькі ў старых 
песнях. «Магніткі», «Днепрабуды», «Асінбуды» стала 
ўваходзілі ў побыт. Ад глухіх вёсак працягнуліся шы- 
рокія дарогі для моладзі ў горад, на вучобу, на работу, 
на новыя фабрыкі і заводы. Арміі грабароў і машын 
пайшлі ў наступленне на балоты. Разрасліся і пашыры- 
ліся гарады. Сталіца наважылася канчаткова скінуць 
з сябе драўлянае ўбогае адзенне, пазбыцца бруду, 
пылу, цеснаты -- усёй спадчыны мінулага. 

Ва ўсім гэтым бурным жыцці прымаў самы блізкі, 
самы непасрэдны ўдзел і Саколіч. Яго цікавілі і бало- 
ты, і новыя аэрадромы, і генеральная рэканструкцыя 
сталіцы. Ён займаўся і сеяленнем хутароў, і новымі 
дарогамі, і новымі школамі, і новымі фермамі ў калга- 
сах, і працаднём. А галоўнае — яго цікавілі людзі. І па 
тым, як раслі яны, як змяняліся, ён адчуваў і свой 
рост. А па сабе меркаваў і аб другіх. 

Калі наваліліся гітлераўскія зграі, Саколіч з усёй 
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страсцю свае душы змагаўся з дыверсантамі, дапа- 
магаў мабілізацыі, ахоўваў чыгуначныя і шасейныя 
дарогі, забяспечваў хлебам і мясам чырвонаармейцаў, 
будаваў супрацьтанкавыя равы, тушыў пажары ад 
бамбёжак. 

Калі яго паклікалі ў ЦК — ён змяшчаўся ў некаль: 
кіх палатках у прыфрантавым лесе — і сказалі, што 
трэба яму, Саколічу, падацца назад, у сваю вобласць, 
якая ўжо колькі дзён як была занята немцамі, ён на 
якую хвіліну задумаўся. І ўсе ведалі, што гэтае маў- 
чанне не адмаўленне ад не зусім звычайнай камандзі- 
роўкі. Саколіч абдумваў, якіх людзей прыхапіць з са- 
бой ды якімі дарогамі прабірацца праз фронт. 

Зборы былі не доўгія. Размясціўшыся на двух ста- 
рэнькіх эмках, выехалі на захад. 

..Дагарала цяпельца. Ды яно было ўжо без патрэ- 
бы. Добра ўгравала зямлю высокае сонца. Камарыны 
звон змяніўся ўкалыхваючым шолахам маладых бяро- 
зак і палахлівых асін. Кружылі галаву густыя пахі 
ўгрэтай смолі, пахучага чабару. Бяссільна зліпаліся 
вочы ў салодкай дрымоце. 

Праз якіх хвілін пяток вартавы асцярбікна падсу- 
нуў яму пад галаву нечую ватоўку, прыкрыў шынялём 
і падаўся на сваё месца. 
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Зусім змяніўся стары бондар Сымон, як зрабіўся 
старастам у сваёй вёсцы. Калі і раней ён быў не з га- 
варкіх, дык цяпер пачуць ад яго якое-небудзь слова 
было ў вялікую навіну. Усё больш маўчаў, сноўдаўся, 
як цень, па вуліцы, па сваім двары. Ён не любіў заліш- 
не турбаваць народ усякімі сходамі. І калі была якая 
патрэба, то проста заходзіў да каго-небудзь з старэй- 
шых мужчын, да аднаго, да другога, і выкладваў 
справу: 

— Трэба, мужчынкі, на шашу паслаць, на рамонт. 
Патрабуюць немцы трыццаць чалавек ды пяць падвод. 

— А няхай яны згараць твае фашысты! 

— Няхай яны сабе і гараць, а загад загадам, тут 
не выкруцішся, трэба сваю чаргу адбыць. 

— А мы возьмем ды і не паслухаемся гэтага нямец- 
кага загаду. 

— Нямецкага загаду ты можаш і не слухацца, а 
майго загаду павінен паслухаць... 
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-- Чаму гэта я павінен цябе слухацца? 

__ Як ёсць я начальнік, вамі ж пастаўлены. 

__ Не мы, а немцы цябе паставілі. 

_ Ну, гэта ты скажы каму другому, а не мне. Я та- 
кое начальніцтва магу і табе перадаць, ты ж мала- 
дзейшы. 

__ Што ты, дзеду, ды я ж так, для смеху кажу! — 
не на жарты палохаўся які-небудзь Сымонаў сусед, 
ахвотнік пакпіць над старым бондарам. 

— Тут не да смеху. Нам апастыляцца з немцам 
з-за якога глупства не варта. Ты яму чаргі на работу 
не выставіш, дык ён гатоў усіх у лагер забраць. Трэба 
думаць, як яно лепей тут абысціся. 

І Сымон заўсёды знаходзіў спосаб, як лепш абысці- 
ся. Але было гэта яму, відаць, не лёгка. Усе тур- 
боты, якія наваліліся, неяк прыціснулі яго, не давалі 
спакою. 

Толькі з Астапам Канапелькам адводзіў ён душу. 
Той зрэдку прыходзіў з лесу, і яны запіраліся ўдвух 
у хаце. Цётцы Ганне давалася даручэнне пільнаваць 
на вуліцы, каб не з'явіліся якія незнаёмыя, а тым 
болей немцы. 

І хаця не ведала дакладна цётка Ганна, аб чым там 
доўга гавораць Сымон з Астапам, але неяк святлей 
станавілася ў яе на сэрцы. Канапелька прыходзіў 
з лесу. Адтуль можна было прынесці багата розных 
навін, і навіны тыя заўсёды, відаць, нечым усцешвалі 
старога, бо ён пасля гутарак з Астапам хадзіў узруша- 
ны, нават на нешта намякаў ёй: 

_— Мы яшчэ пажывём з табой, старая. Мы яшчэ 
з табой і ўнукаў прычакаем! 

А Сымон сапраўды вёў доўгія гутаркі з Астапам. 
Выкладваў усе навіны, якія пачуў ён у гарадку альбо 
ўбачыў там на ўласныя свае вочы. Даставаў усе пры- 
несеныя адтуль нямецкія газеты, загады, дакладваў 
аб усім, што пачуў новага ў воласці, што думаюць ра- 
біць фашысты. 

— Адрапартуй там, Астап, што масток на шашы 
мае людзі па нямецкаму загаду заўтра скончаць. Вы 
можаце прыступаць да справы. Ізноў жа, тэлефонныя 
слупы на бальшаку немцы аднавілі, будзе вам работка. 
Немцы наважваюцца лесапільню пусціць. Ужо рабо- 
чых туды пазганялі, палонных і ўсякіх. Як адбудуюць, 
адразу паведамлю. 
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Часам Астап перадаваў яму спецыяльныя. даручэн- 
ні. Сымон цэлымі днямі бываў у гарадку, некуды 
хадзіў, некаму перадаваў даручэнні з лесу. Ён акурат- 
на выконваў і нямецкія загады. Загадала камендатура 
збіраць зброю на полі, у лесе. Адвезлі да камендатуры 
цэлы воз ламачча: падбіты снарадам кулямёт, некаль- 
кі патрушчаных вінтовак, сарваныя гусеніцы з танка 
ды яшчэ рознага там пабітага ды пакарэжанага жале- 
за. І пасля ўсіх гэтых пошукаў зброі быў сякі-такі пры- 
бытак і Канапельку: у глухую начную пару перавезлі 
падалей у лес вазы са тры вінтовак, некалькі кулямё- 
таў ды ўсякай там дробязі -- гранат, патронаў. А кучы 
снарадаў пазакопвалі ў лесе, пахавалі пад ламаччам, 
ды з добрую сотню скрынак са снарадамі закінулі ў 
лясную рачулку. Ці ўсё ж тое дабро немцу здаваць, 
магло яно спатрэбіцца і ў сваёй гаспадарцы. 

Вялікія нямецкія могілкі, што былі непадалёчку ад 
вёскі, заўсёды добра агледжаны. На бярозавых кры- 
жах, акрамя салдацкіх касак, віселі гірлянды дзеразы, 
трапляліся вянкі з палявых кветак, з яловых лапак. 
І ўсё гэта — клопаты старога Сымона. Праз тыя кло- 
паты быў ён на воку ў самога каменданта Вейса. Той 
у прыклад другім старастам ставіў яго, Сымона, спе- 
цыяльна гаварыў аб ім на нарадзе ўсіх стараст. 

Блізкае знаёмства Сымона з камендантам адбылося 
неяк неўзабаве пасля жніва. Хлеб убіралі з поля і ма- 
лацілі ўсім калгасам, як загадалі немцы. Яны пры- 
слалі некалькі салдат, каб наглядаць за парадкам. 
Каля трыццаці нагружаных хлебам падвод былі ад- 
праўлены пад канвоем немцаў у горад. Але з гэтымі 
падводамі недалёка ад самага гарадка адбыліся неча- 
каныя прыгоды. Група ўзброеных спыніла абоз у са- 
мым лесе. Некаторыя гітлераўцы, разбягаючыся, спра- 
бавалі адстрэльвацца. Іх знішчылі. Чалавекам тром 
удалося ўцячы. Аднаго ўзялі ў палон. Ён дрыжаў, як 
асіна, чакаючы няўхільнай смерці. Але справа яго 
павярнулася зусім другім бокам. Яму ўручылі запіску, 
жэстамі паказалі, што ён вольны, што ён можа ісці 
ў горад. Салдата не трэба было доўга ўгаворваць, Толь- 
кі мільгалі па пыльнай дарозе пазбіваныя падкоўкі 
ботаў. Бег і нёс з сабой запіску партызан да камендан- 
та, у якой яны паведамлялі, што нарыхтаваны немцамі 
хлеб спажывуць, як трэба, і абяцалі так жа шчыра 
клапаціцца аб усіх другіх нямецкіх нарыхтоўках. 
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На другі дзень Вейс, узрушаны гэтымі падзеямі,-- 
а яны адбыліся адразу ў некалькіх месцах, ды ў двух 
саўгасах пад горадам згарэлі немалочаныя сцірты 
хлеба, толькі-толькі звезенага з поля,-- выбраўся з цэ- 
лай экспедыцыяй з горада. Паўдзесятка грузавых 
машын было поўна салдат. У легкавой ехалі Вейс і Кох. 
Уперадзе калоны пылілі дзве танкеткі і некалькі мата- 
цыклістаў. 

І калі ўся гэтая калона паднялася на ўзгорак, ад- 
куль відаць быў калгас «Першамай», немцы заўважылі 
нейкі рух на быўшых тут нямецкіх могілках. Чалавек 
з паўсотні сялян завіхаліся з лапатамі, з граблямі, 
з мётламі. Вейс прыпыніў калону, выйшаў з машыны. 
Сяляне крыху збянтэжыліся спачатку. У некаторых 
быў вельмі напалоханы выгляд, але хутка яны запра- 
цавалі, як і раней, не звяртаючы асаблівай увагі на 
тое, што прыехалі немцы. Адны наразалі дзёран, дру- 
гія падносілі яго, акуратна абкладвалі кожную магілу. 
Дзяўчаты развешвалі на крыжах доўгія гірлянды дзе- 
разы, падмяталі зямлю навокал. 

Вейс глядзеў у захапленні на ўсю гэтую працу, 
мнагазначна сказаў, павярнуўшыся да лейтэнанта 
Коха; 

2. О-о! Што я гаварыў?! Яны будуць паважаць нас. 
Яны шануюць нас. Яны любяць нас. 

Лейтэнант Кох, які не заўсёды падзяляў захаплен- 
не каменданта і глядзеў больш цвяроза на рэчы, хацеў 
сказаць, што гэтыя людзі, калі і любяць немцаў, то 
больш за ўсё мёртвых. Але Вейса ўжо не было побач. 
Ён падышоў да сялян, любоўна агледзеў прыбраныя 
магілы. Асабліва падабалася яму адна, уся ўпрыгожа- 
ная зелянінай і кветкамі. З невялічкай дошчачкі на 
крыжы ён даведаўся, што тут пахаваны нямецкі пад- 
палкоўнік. 

-- Хто ёсць старэйшы ў вас? — запытаўся. 

Да яго падышоў Сымон. Кох пазнаў у ім чалавека, 
якога ён паставіў за старасту, і сказаў аб гэтым камен- 
данту. 

— Стараста? — запытаўся ў яго Вейс. 

— Так точна, пан афіцэр. Прызначаны вось імі,— 
рухам воч паказаў ён на Коха. 

— Хто загадаў прывесці да парадку могільнік? 

— Па майму загаду, пан афіцэр. Не можна так, 
каб без догляду. 
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— Ты ёсць малайчына! Ты верны слуга Германіі. 
Мы ніколі не забудзем цябе. А партызаны ёсць у 
вас? -- перайшоў ён раптам да другой справы. 

— Ёсць, пан афіцэр. 

— Дзе? 

— Яны па лясах, пан афіцэр. Учора аграбілі наш 
абоз са збожжам. Я паслаў данясенне ў воласць. Ды 
яшчэ вунь у вёсцы Клінкі таксама забралі збожжа, а 
старасту забілі. 

— Ну, добра, добра! Працуйце сабе. А партызан 
баяцца няма чаго, мы на іх навядзём парадак. 

— Ды мы не баімся, пан афіцэр, але ж жыцця ра- 
шацца -- каму гэта ў ахвоту? Яны жартаваць з намі 
не любяць. 

-. Нічога, нічога, баяцца нечага! — абнадзейваюча 
гаварыў Вейс, а сам з ледзь захаванай трывогай і не- 
пакоем пазіраў на навакольныя лясы, якія з усіх бакоў 
абступалі невялікае поле і бліжэйшую вёску. 

— Ведаеце што, лейтэнант? — звярнуўся ён да 
Қоха.— Вы едзьце ў маёй машыне, а я думаю сам па- 
весці калону, паеду ў пярэдняй танкетцы. 

— Ну, працуйце! — ветліва памахаў ён яшчэ раз 
рукой групе жанчын і дзяўчат, якія ўжо асмялелі 
крыху пасля нечаканага з'яўлення немцаў і цяпер 
з цікавасцю прыглядаліся да афіцэра, які так лагодна 
гаварыў з Сымонам. 

Хутка нямецкая калона, не спыняючыся ў вёсцы, 
запыліла далей па прасёлку і схавалася на ўзлессі. 
Сымон падаў каманду: 

—_ Хопіць! Айда па хатах! 

Людзі вясёлым гуртам пайшлі па дарозе да вёскі. 
Сёй-той ведаў аб сакрэце могілак, некаторыя толькі 
здагадваліся. Але гаварыць аб гэтым ніхто не лічыў 
патрэбным. 

Ззаду ішлі Сымон і Канапелька, які таксама пры- 
маў удзел у гэтых справах. Тут жа быў вяртлявы 
Піліпчык. Цікаўнасць не давала яму спакою. Ён тры- 
маўся, колькі мог, урэшце не вытрываў і запытаўся 
з адчаем: 

— Дзядзька Сымон! 

— Чаго табе? 

—__ А не пагніе яно, жыта? 

— Дзе пагніе? 
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— Ды ў яміне той, на якой мы палкоўніцкі крыж 
паставілі? 

Канапелька наважыўся ўхапіць пляменніка за 
вуха, але той спрытна выкруціўся з самых рук. Кана- 
пелька толькі прыкрыкнуў на яго, азірнуўшыся, каб 
не было каго паблізу: 

-- Я табе вушы ўсе адкручу, калі ты пікнеш дзе 
хоць бы адно слова! 

-- А дзядзечка, я нічога не ведаю. 

— Я табе дам не ведаю! Вось урадзілася дзіцянё, 
ва ўсякую справу свой ное уткне! 

Але праз якую хвіліну прамовіў да Піліпчыка ўжо 
больш лагодна: 

-- Сядай на каня ды падавайся лесам на старыя 
выжары, папярэдзіш там, што немцы паехалі. 

— Добра, дзядзечка, я зараз. 

Піліпчыка і след прастыў, адразу знік, як і не 
было яго. 

Астап надоўга затрымаўся ў Сымона. Была неад- 
кладная справа: перавезці з горада некаторыя грузы. 
Патрэбны падводы і надзейныя людзі. Справу трэба 
арганізаваць так, каб не выклікаць залішніх пада- 
зрэнняў у немцаў. Дамовіліся выкарыстаць дзень, калі 
першамайцы павязуць на здачу салому, на якую быў 
атрыман нарад. 

Было ўжо за поўнач, калі Астап падыходзіў да свае 
хаты ў лесе. Ноч была халодная, ядраная, як заўсёды 
бывае пасля жніва. 

Астап выйшаў на круты і голы, нібы лысіна, узго- 
рак у лесе, як заўважыў зарыва. Было яно на захадзе, 
за ракой. 

Ён пастаяў колькі хвілін, углядаючыся ў бок зары- 
ва, пакуль там, над лесам, не прарваліся светлыя і 
зыркія ў цемені ночы языкі полымя. 

— Ізноў недзе гарыць чалавечы набытак! Няйна- 
чай як у «Ленінскім шляху»... Прыйдзецца даведацца 
заўтра. 

У хаце даўно спалі. Асцярожна, каб не пабудзіць 
Надзі і Піліпчыка, Астап пачаў ладзіцца нанач. 
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Сіпаку часта не спалася. Так насядалі клопаты, 
непрыемнасці, згрызоты з людзьмі, што сон адыходзіў, 
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і Сіпак гадзінамі качаўся на мулкім сенніку, перабіра- 
ючы ў думках ад нечага рабіць розныя справы. Не так 
уяўляў ён сваё цяперашняе жыццё, калі наважыўся, 
як казаў ён некалі, рашаць Савецкую ўладу. І нечага 
было рашаць тут, і Савецкая ўлада была быццам далё- 
ка цяпер ад яго, але спакою на сэрцы не было. Усё 
больш непрыемнасці. Камендант вечна незадаволены. 
Людзі штодня глядзяць спадылба. Здаецца, каб даў ім 
волю, то стаўклі б жывога на мэтлахі. Сіпак і вёску 
гэтую даўно б пакінуў, калі б не адчуваў за сваёй 
спінай нямецкіх вінтовак. У вёсцы жыло чалавек 
з дваццаць гітлераўцаў ды некалькі паліцаяў, якія 
ахоўвалі склад збожжа, памагалі немцам весці на- 
рыхтоўкі. 

У цёмныя ночы Сіпак адчуваў сябе вельмі няёмка, 
хаця побач з ім у калгасным праўленчаскім доміку 
жылі і паліцаі. Каб пазбавіцца ад бяссонніцы ў такія 
ночы, Сіпак выходзіў на вуліцу, доўга тупаў каля 
дома, прыслухоўваючыся да начной вёскі. Калі было 
цямней, рабіў прагулянкі па вёсцы, асцярожна прабі- 
раючыся паўз платы, бязгучна ступаючы мяккімі бо- 
тамі, сутулячыся, падцінаючыся ўсёй сваёй кашачай 
постаццю. 

Вось і сёння, трымаючы напагатове рэвальвер, Сі- 
пак выйшаў на вуліцу, крадучыся падаўся на плошчу, 
дзе стаяў склад, куды ссыпалі абмалочанае збожжа. 
Туды было прывезена жыта і з суседніх вёсак. Сіпаку 
здаліся там нейкія падазроныя гукі, і ён падаўся наў- 
прост праз вуліцу, каб незаўважаным у цемені ночы 
праверыць, як нясуць службу яго паліцаі. І толькі па- 
дышоў ён пад старыя купчастыя вербы, як заўважыў 
цень, які мільгануў пад дрэвамі, потым шугануў праз 
плот. Сіпак кінуўся следам. Ён ужо бачыў постаць, 
якая торапка бегла па градах. Выразна відаць белая 
ношка на спіне. Гэта быў мяшок, відаць, цяжкі, бо 
чалавек бег засопшыся, прыгінаючыся пад грузам. 

— Злавіць, абавязкова злавіць... — І Сіпак крыкнуў 
не сваім голасам: 

— Стой! Стой! 

Але чалавек бег, не спыняўся. 

Тады Сіпак падняў пісталет і, цэлячыся ў ледзь 
бачную белую пляму, якая аддалялася ўсё болей і бо- 
лей, выстраліў некалькі разоў падрад. Ён заўважыў 
толькі, як белая пляма знікла, чуваць было, як нешта 
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чмякнулася аб зямлю, але па трэску плота, па шолаху 
кустоўя ў садзе за агародам Сіпак зразумеў, што чала- 
век уцякае. Ён яшчэ стрэліў колькі разоў, але, відаць, 
без асаблівых вынікаў. І зараз жа пачалася страляніна 
ля школы, дзе змяшчалася мясцовая камендатура. 
Беглі адтуль устрывожаныя немцы. Ім адгукнуўся Сі- 
пак, паклікаў да сябе. Яны ўважліва агледзелі агарод- 
чык, па якім гнаўся Сіпак за невядомым, знайшлі 
звычайны сялянскі мяшок, напалову напоўнены жы- 
там. Сіпак здагадаўся, адкуль гэта жыта, і толькі на- 
важыўся ён з гітлераўцамі падацца да склада збожжа, 
як густая цемень ночы пачала раптам шарэць, нібы 
перад ранішнім світаннем. А праз якую хвіліну выраз- 
на выступілі з цемені ночы калгасныя хаты, па пра- 
светленай вуліцы працягнуліся доўгія цені ад высокіх 
бяроз і клёнаў, а самі дрэвы нібы палыхалі ў трапяткім 
і мітуслівым святле, якое ўсё ярчэла і ярчэла. Запахла 
даўкім, прагорклым дымам, нібы гарэла дзе старая 
зляжалая салома. 

Усе, як па камандзе, кінуліся да вялікага свірна, 
што стаяў на невялічкай плошчы ў вёсцы. Саламяная 
страха з усіх бакоў была ўжо ахоплена полымем. Дзве- 
ры свірна адчынены. Паліцэйская варта некуды знікла. 
Ля самых дзвярэй на вуліцы парассыпана збожжа. Тут 
былі сляды колаў, конскіх падкоў. Па ўсім відаць, 
што жыта выносілі адсюль не толькі мяшкамі, а выво- 
зілі няйначай і на фурманках. Праз вясёлы трэск по- 
лымя даносілася аднекуль з поля тарахценне колаў. 
Недзе, відаць, падганялі коней, спяшаліся хутчэй 
ад'ехаць, гукі адтуль рабіліся ўсё цішэй і цішэй, урэш- 
це і зусім зніклі, праглынутыя нарастаючым гудзен- 
нем агню на пажарышчы. Страха прагарэла ўжо і, 
узнімаючы віхор іскраў, з трэскам упала, асвятліўшы 
ўсе засекі. Гітлераўцы і паліцаі зганялі народ на па- 
жар. З грукатам пад'ехалі пажарныя. Але прывезены 
насос аказаўся няспраўным. Ваду прыйшлося падно- 
сіць вёдрамі, Людзі не праяўлялі вялікай ахвоты ў 
тушэнні пажару. Марудна сноўдаліся з вёдрамі, лапа- 
тамі, з пажарнымі баграмі. Толькі адзін Сіпак кіпяціў- 
ся больш за ўсіх, кідаўся да каторых з кулакамі, з па- 
грозамі, хапаўся за вядро, мітусіўся ля пажары- 
шча. Немцы ачаплялі вёску. Ці то яны баяліся, каб 
хто чужы не прабраўся сюды ў гэты час, ці яны думалі 
затрымаць падпальшчыкаў, якія, на іх думку, павінны 


208 


былі пусціцца наўцёкі. Сіпак аж ахрып ад лаянкі. 
Але гэта, аднак, не дужа перашкаджала пажару. 
Свіран дагараў, як свечка, моцна запахла паленым 
збожжам. Я 

З самай раніцы пачалася несусветная калатнеча 
ў вёсцы. Людзей зганялі на плошчу. У хату да Сіліво- 
на ўскочыў Сіпак з двума паліцаямі. Старая карміла 
Васілька. 

— Дзе Сілівон? — кінуўся да яе раз'юшаны стара- 
ста. Васілька насупіўся, заплакаў, ухапіўся рукамі за 
старую. 

— Не плач! — пачала суцяшаць яна малога.-- Гэ- 
та ж стараста наш, не бойся! 

— Я ў цябе пытаюся? — І Сіпак з сілай ірвануў 
старую за плячо. 

Тая здзіўлена зірнула на яго, спакойна адказала: 

— Скуль мне ведаць, дзе цяпер Сілівон? Вы ж самі 
яго паслалі ўчора везці сена ў горад, пад самы вечар 
паслалі, чаго ж пытаецеся? 

Сіпак сапраўды ўспомніў, што некалькі чалавек 
і старога Сілівона ён паслаў учора на сеназдачу. 

— А ты, калі пытаюся, то адказвай як след, неча- 
га агрызацца! — сказаў ён ужо крыху палагаднеўшым 
тонам. Патаптаўся крыху, запытаў ізноў: 

— Сын быў ноччу? 

— Пра якога сына вы пытаецеся? 

— Мы ведаем, пра якога. Адзін жа ён у цябе. 

— У мяне не адзін, а два сыны. Адзін у Мінску 
жыве, там жа на фабрыцы недзе працуе. 

-- Я не пра яго пытаюся, а пра Андрэя, старшыню 
калгаса. 

— Дзіўны вы чалавек, аднак, з такімі запытання- 
мі. Вам жа вядома, што ён у арміі, у войску. 

— Мне якраз другое вядома, што ён па лесе ба- 
дзяецца, у бандытах. 

з- Вось гэта дык мне невядома. Яшчэ не здара- 
лася ніколі, каб з нашага роду ў бандытах хадзілі. 

— А я табе кажу, што бадзяецца па лесе, па бало- 
тах, пяньковае пятлі чакае твой вырадак. 

— Ну і шукайце яго па лесе, чаго ж вы да мяне 
чэпіцеся? Мне лепш ведаць, дзе ён, 

— Вось іменна, што лепш. І калі мне не скажаш, 
то адкажаш перад камендантам, Айда, збірайся! — 
груба рвануў ён за руку. 
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-- Пасаромеўся б хаця перад малым дзіцем саба- 
чую павядзёнку сваю паказваць. 

_ Не вучы! Ну, давай, давай, падымайся! 

Васілька заліўся плачам, ухапіўся абедзвюма ру- 
камі за шыю старой. 

22 Я баюся, бабка, гэта злы дзядзька! 

_— А ты не бойся. Ты бяжы да суседзяў, бяжы, 
гуляй! 

— Я не кіну вас! 

— Ну, годзе тут, бяры свайго шчанюка, пойдзем! 

Старая ўзнялася з-за стала, зірнула ва ўпор у вярт- 
лявыя Сіпаковы вочы, сказала з роздумам: 

__ Чалавеча ты, чалавеча! Не хачу паганіць сябе 
словамі ды малое вось шаную. Сказала б я табе. Але 
што ж пра цябе скажаш, вылівак ты вядзьмачы! 

— Ну, ну! — падняў руку Сіпак.-- Я заткну табе 
горла! 

— Брэшаш! Не ў тваіх сілах чалавечае слова спы- 
ніць. Народу рота не заткнеш, хліпкі ты для гэтага. 

Сіпак ледзь стрымліваў У сабе пякучую злосць. 
Нязручна было біць старую, тоўпіўся народ на вуліцы, 
акружаны немцамі і паліцаямі. 

Людзей сабралі ля камендатуры. Лысы залатушны 
камендант, галава якога нагадвала пераспелы карослі- 
вы агурок, наводзіў парадак ля школы, пісклявым го- 
ласам аддаваў каманду салдатам. Заўважыўшы старую 
Сілівоніху з малым, якіх вёў Сіпак з двума паліцаямі, 
ён падскочыў да яе, накінуўся каршуном: 

_ А-а! Ты ёсць партызан? Ты паліла збожжа? 

— Адчапіся ты, рудая погань! 

Гітлеравец ударыў яе аўтаматам у грудзі. Старая 
павалілася на дол і, разграбаючы рукамі пыл, сілілася 
падняцца з зямлі. Перапалоханага Васілька, які захо- 
дзіўся з крыку, падхапілі жанчыны, заціскалі дало» 
нямі рот, шапталі на вуха: 

_ Не плач, не плач, малы, а то фашысты заб'юць. 

Старая ўрэшце паднялася з зямлі. Сіпак пад- 
штурхнуў яе да натоўпу. Яна маўчала. Залатушны 
камендант крычаў, і голае яго зрываўся на піск: 

— Я буду кожнага біць, хто не скажа мне праўды. 
Пастраляю ўсіх, калі не скажаце, хто падпаліў збож- 
жа! Хто паліў? 

Людзі, насупіўшыся, маўчалі. 

— Апошні раз пытаюся: хто паліў?, 
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Тады выступіў Сілівонаў сусед, стары Міхайла, які 
даўно не злазіў з печы, дажываючы свой век сярод 
шматлікіх унукаў. Ён даўно адышоў па старасці ад 
усякіх спраў. Немцы і яго выгналі на плошчу. Абапі- 
раючыся на палку, ён гаварыў паціху, абдумваючы, 
падбіраючы кожнае слова: 

— Вы дарэмна злуецеся, пан афіцэр. Хто мог по: 
начы ўбачыць... заўважыць, хто там паліў? І хто гэта 
будзе божае дабро паліць? Вы пытайцеся ў вартаўні- 
коў пры свірне, у гэтых самых паліцаяў. Няйначай, 
палячы свае цыгаркі, яны і падпалілі свіран. 

-- Што ты вярзеш, стары корч! — накінуўся на 
Міхайлу Сіпак.-- Вартаўнік жа знік некуды, яго не 
знайшлі. 7 

— Вось я кажу, паліцаяў паставілі вы сабе на 
службу... А які з іх толк, з паліцаяў, калі яны піль- 
нуюцца толькі альбо самагону, альбо на гулянку куды 
падацца? А народ і цярпі праз гэтых гіцляў. 

— Калі ты не кінеш брахаць, дык я вытрасу 
з цябе ўсе косці! — пагражаюча памкнуўся Сіпак да 
старога. Але не так лёгка было яго суняць. 

— Косці мае не вялікі для цябе наедак. А наконт 
брахні, аб якой кажаш, дык павінен ты ведаць, што 
брэшуць толькі сабакі ды тыя, што падаліся ў іхнюю 
скуру. Глядзі за сабой лепш. 

Немаведама, чым бы скончылася ўся справа і як бы 
вырашылі яе камендант са старастам, каб у гэты час 
на вуліцы не пачуўся грукат машын. У вёску з'явіўся 
нямецкі атрад на чале з Вейсам і Кохам. Даведаўшыся 
аб пажары, яны з'явіліся ў вёску, каб на месцы да- 
знацца аб здарэнні і яго прычынах. 

Перапалоханы не на жарты камендант дакладваў 
аб падзеях ночы. Сіпак адчуваў, як сталі раптам цяж- 
кія яго ногі, у дробнай дрыготцы заходзіліся яго ка- 
ленцы. Ён ведаў, што Вейс не вельмі каб далюбліваў 
яго, бо на тэрыторыі Сіпаковага староства адбываліся 
вельмі часта розныя непажаданыя здарэнні. 

Вейс з лаянкай накінуўся на каменданта: 

-- Што гэта? Мітынг ці што? Так хіба робяць 
следства? 

І тут жа ўзяўся за Сіпака. 

— Ты думаеш, што цябе зрабілі тут старастам для 
пашаны? Відаць, засумаваў па шыбеніцы? Чым заслу- 
жыў ты, што мы вярнулі табе зямлю, вярнулі тваю 
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маёмасць? Відаць, служыш не нам, а партызанам. 

Сіпак як стаяў, так і ўпаў на калені, усё намагаўся 
ўхапіць Вейсаву руку. Урэшце ўчапіўся ў яе, пацала- 
ваў. Людзі назіралі за гэтай сцэнай, і як ні цяжкі 
былі ім здзекі, усё перажытае за гэтыя дні, але сям-там 
на хмурых тварах праблісквалі стоеныя ўсмешкі. Ужо 
завельмі пыліў каленцамі па зямлі ганарысты Сіпак, 
які ў гутарках любіў выхваляцца заўсёды: «Мы-ста 
ды мыта...» Ён поўзаў цяпер перад Вейсам, прагна 
цалаваў яго руку, жаласна мармытаў: 

— Я стараюся, пан камендант. Ночы не сплю, пан 
камендант. Целам і душой з вамі. Мяне сам Клопікаў 
ведае. Я вынішчу іх, бандытаў! Ужо маю некаторыя 
звесткі аб іх. ў 

Вейс адышоў крыху, пагардліва выцер руку аб 
пальчатку, супакоіўся, перапытаў: 

— Ну, гавары! Гавары, што ведаеш аб іх, каго 
маеш на ўвазе? 

— Дазвольце ўстаць, пан камендант. 

І ўстаўшы, абвёў натоўп мутным сабачым позір- 
кам. Яго рука трэслася, як У ліхаманцы. 

__ Вось яна! Па чутках, сын яе ў партызанах. Ён 
быў старшынёю калгаса раней... 

2. Узяць! Хто яшчэ? 

— Вось у гэтага старога, — паказаў ён на Міхай- 
лу,-- тры ўнукі ў арміі ды і сыны каторыя, няйначай, 
бадзяюцца ў лесе. І сам назаляе нам, агрызаецца. 

— Яшчэ! Яшчэ! 

Сіпак, спяшаючыся, паказваў на людзей. Ён пры- 
гадваў, хто і як калі гаварыў з ім, як глядзеў, як вы- 
конваў яго, стараставы, распараджэнні. Пад канвой 
узялі чалавек з пятнаццаць. 

__ Яшчэ! — няўмольна наступаў на яго Вейс. 

-- Яны і ўсе, пан афіцэр, не зычаць нам дабра, 
яны ўсе душой з бальшавікамі. 

— Ну, ладна! Распусціць народ! Ён павінен праца- 
ваць, нам гэтыя мітынгі не патрэбны. 

Арыштаваных адвялі на пусты двор Сілівонавай 
хаты. Пачаўся допыт, якім кіравалі Вейе і Кох. Дапа- 
магаў мясцовы камендант, з твару якога не сыходзіў 
выраз застылай баязлівасці. Сіпак хапаўся, як пёс, за 
кожную намечаную ахвяру, цягнуў яе ў Сілівонаву 
хату, дзе рабілі допыт. 

Колькі ні білі, ні катавалі людзей, нічога ад іх не 


212; 


даведаліся. Сіпак асабліва стараўся, каб выпытаць што- 
небудзь ад старой Сілівоніхі. Яе некалькі разоў адлі- 
валі вадой, калі яна страчвала прытомнасць. Сіпак 
спрабаваў угаворваць яе: 

— Ну, добра! Не хочаш казаць пра сына, то не 
кажы... Але павінна ты ведаць, хто там яшчэ з імі 
паводзіцца? 

Старая маўчала. 

Сіпак, які дрыжаў і за сваю ўласную скуру, кідаў- 
ся ад грозьбаў да просьбы: 

— Хрыстом богам прашу цябе, скажы! Іначай 
дрэнна табе будзе, дрэнна ўсім нам будзе. 

— Ты за бога не хапайся! — ледзь прашаптала 
знясіленая, скатаваная старая.-- Ніколі не было яго 
ў цябе за душой і няма. Вунь ён, твой бог,-- ледзь 
улоўным рухам воч паказала яна на Вейса,-- цалуй, 
ліжы яго боты, яны ў нашай крыві! 

— Вадушу, уласнымі рукамі задушу! 

— Усіх не задушыш... Знойдзецца яшчэ рука і на 
тваю сабачую шыю, жываглот! 

— А, ты яшчэ будзеш пагражаць мне! — І ў пры- 
падку бяссільнай ярасці кінуўся Сіпак на безабарон- 
ную жанчыну, біў, нявечыў падаткае і нерухомае цела 
старой. І калі схамянуўся, то заўважыў, што біў ён 
ужо нежывую. 

Спацелы, крыху разгублены, ён нерашуча падышоў 
да Вейса. 

— Здаецца, пан камендант, я забіў яе. 

— Ну, добра, добра! Старайцеся! -- адмахнуўся 
ад яго, як ад мухі, Вейс. 

Сіпак нацягнуў на твар нешта падобнае на радас- 
ную ўсмешку, на ўдзячнасць, вочкі яго свіціліся такой 
адданасцю, такой гатоўнасцю кінуцца на кожнага, на 
каго толькі міргне пан высокі афіцэр, што верны сабе 
Вейс прыйшоў нават у захапленне, нешта хацеў ска- 
заць Сіпаку, павярнуўся да яго. Але ў гэты момант 
на двары раздаўся рэзкі перастук матацыкла. Праз 
якую хвіліну ў хату зайшоў яфрэйтар з Вейсавай ка- 
мендатуры, моўчкі падаў яму пакет. Пагардліва зір- 
нуўшы на людзей, якія ляжалі ў кутку, збітыя, зняве- 
чаныя, Вейс паволі разарваў канверт, ленаватым 
жэстам дастаў паперу, стаў чытаць. 

І тут усе заўважылі, як збялеў яго твар, сутаргава 
тарганулася шчака, пальцы моцна сціснулі паперу. Ні 
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на кога не гледзячы, Вейс падаўся з хаты. У сенцах 
ён паспеў шапнуць на вуха Коху: 

— На чыгунцы няшчасце... Канчайце хутчэй і па- 
едзем! 

Салдаты замітусіліся ля хаты. Шчыльна зачынілі 
сенцы, прыцягнулі аднекуль з двара старую дошку, 
падперлі дзверы. З грузавіка прынеслі каністру бензі- 
ну, аблілі ганак, вуглы хаты. Хутка чадныя языкі 
полымя ўзвіліся па вуглах, перакінуліся на страху. 
Сухая смольная будыніна занялася, як свечка, шугала 
такой гарачынёй, што салдаты падаліся на колькі 
крокаў назад. Праз шыбы зачыненага акна ўсе ўбачылі 
старога. Ён узняўся ўпоравень з акном, хапаўся паль- 
цамі за раму, каб адчыніць яе. Кох, не спяшаючыся, 
дастаў рэвальвер, выстраліў. Пырснулі дробныя шклін- 
кі. Больш не паказваўся стары ў прагале акна. Салда- 
ты садзіліся на грузавікі. Вейс аддаў апошнія загады 
каменданту, зірнуў яшчэ раз на Сіпака: 

-- Старайцеся, будзе парадак! 

Атрад Вейса спешна выехаў з вёскі. Ля палыхаў- 
шай хаціны завіхаліся салдаты, гаспадарліва распа- 
раджаўся камендант. Сіпак стаяў на двары, гледзячы 
ў агонь, бяздумна сочачы, як віхрыліся над дахам 
слупы саламяных іскраў, як кружылі, ападалі на зям- 
лю раі шэрых папялінак. 
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Аперацыю на чыгунцы партызаны з усіх груп 
бацькі Мірона задумалі даўно. Надакучыла займацца 
дробнымі справамі, руйнаваннем мастоў на прасёлках, 
на шашы. Тут ужо справа ішла часам, як па графіку. 
Але руйнаванне невялікіх мастоў не давала жаданых 
вынікаў. Іх хутка пачынялі, і рух на шашы не спы- 
няўся. Галоўны рух, асабліва пасля таго, як быў адноў- 
лены жалезны мост у горадзе, адбываўся на чыгунцы. 

Ужо некалькі разоў Дубок наведаўся да чыгункі. 
Усё выбіраў зручнае месца, каб нанесці большую шко- 
ду гітлераўцам, І вось поначы чалавек дзесяць пада- 
ліся з лесу да чыгункі. Дубок узяўся пусціць эшалон 
пад адхон без усякай узрыўчаткі. 

Месца было выбрана самае зручнае. Чыгунка рабіла 
тут паварот направа, само закругленне ішло па высо- 
кім насыпе, пад ухіл, у канцы якога быў мост цераз 
лясную балацяную рачулку. За выключэннем моста, 
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ніякай аховы не было яшчэ ў тыя часы, і падступіцца 
да чыгункі было параўнальна лёгка. Асцярожна пра- 
цуючы, каб не рабіць залішняга бразгату, павыцягвалі 
жалезнымі лапамі кастылі з адной рэйкі, развінцілі 
і знялі замкі на стыках. З нецярплівасцю чакалі вы- 
хаду цягніка з горада. Баяліся, што першым пройдзе 
цягнік у горад. У такім выпадку крушэнне не дало б 
эфекту, бо, ідучы павольным ходам на гару, ён не 
паляцеў бы пад адхон. 

І вось урэшце пачулі сігналы адпраўкі цягніка 
са станцыі. Ён ішоў з горада. Адсунуўшы на некалькі 
сантыметраў убок канец рэйкі, усе падаліся з палатна 
ўніз і прытаіліся ў загадзя аблюбаваным месцы ў гу- 
стым хваёвым парасніку. Ужо даляталі першыя гукі 
ішоўшага цягніка. Па тым, як перастуквалі колы на 
стыках, Дубок яшчэ загадзя вызначыў, што ідзе цяж- 
ка гружаны таварны. Хваляванне нарастала з кожнай 
хвілінай. Пачынала развіднівацца. Пашарэлі вяршыні 
дрэў. Але ўнізе яшчэ таіўся змрок. Клубіўся туман 
над лагчынай і ўзнімаўся купчастымі шатамі над ра- 
чулкай, над мостам. 

І вось данёсся рэзкі гудок. Машыніст папярэджваў 
ахову моста. З-за павароткі паказаліся дзве бледныя 
ў ранішнім змроку кропкі ліхтароў, якія вырасталі 
ўсё болей і болей. Ужо злёгку дрыжала зямля. Доўгі 
цягнік вялі два паравозы. 

Партызаны застылі і, як зачараваныя, прыкавалі 
свае позіркі да насыпу чыгункі. Усё бліжэй, бліжэй 
чорныя аграмадзіны паравозаў. 

Аж здрыгануліся разам усе, калі, узняўшы горы 
пылу і ўзараўшы зямлю, паравозы з аглушальным 
грукатам кульнуліся пад адхон. Узвіхрыліся клубы 
пары і імгненна выраслі ў вялізнае белае воблака. У ім 
знікалі, мільгаючы адна за адной, доўгія платформы, 
гружаныя танкамі, артылерыяй, машынамі. Пачуўся 
рэзкі трэск дрэва, калі прамільгнулі некалькі класных 
і таварных вагонаў. Праз белае воблака пары прабіўся 
агонь і грывасты слуп чорнага дыму. Нешта ўзарва- 
лася там. Хутка прыціхла ўсё. Толькі недалужна сі- 
пелі паравозы ды патрэсквала полымя, якое буйна 
ўзнялося над кучай абломкаў. 

— Пара і дахаты, хлопцы! — І Павел Дубок падаў 
каманду на адыход. Ледзь прыкметнай сцяжынкай па- 
даліся ў глыб лесу, 
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Сілівон разам з сялянамі, якія былі на здачы 
сена, прыехаў з горада пад вечар. Яшчэ ўязджаючы 
ў вёску, ён заўважыў, што тут нешта адбылося. Су- 
седзі, якія трапляліся на вуліцы, паводзілі сябе дзіўна. 
Коратка павітаўшыся, не распытвалі, як звычайна, што 
там робіцца ў горадзе, што там чуваць, а паварочвалі 
да сваіх двароў ці рабілі такі выгляд, што яны некуды 
спяшаюцца, і хуценька падаваліся далей. Некалькі 
жанчын з заплаканымі тварамі стаялі ля варот і, як 
толькі заўважылі Сілівона, падаліся ў хаты. 

«Няйначай, здарылася што на вёсцы»,-- падумаў 
Сілівон, і няясная трывога паціху падкралася ў сэрца, 
зашчымела сумнымі прадчуваннямі. Ужо на сярэдзіне 
вёскі яго спаткала цётка Аксіння, якая даводзілася 
яму далёкай сваячкай. Яна павіталася з ім, пры- 
пыніла: 

— Пастой, Сілівонка... 

І ўсё не адважвалася гаварыць далей, глядзела на 
яго выцвілымі старэчымі вачыма, нібы ўглядалася, 
а ці перанясе чалавек новы цяжар, які наваліўся на 
яго. Глядзела, і буйныя слёзы пакаціліся з яе воч. 
Яна хуценька змахнула іх рогам хусцінкі. 

_ Не едзь туды, Сілівоне, не едзь, не трэба табе 
быць там... 

-- Што? Андрэй? 

— Не, не... Андрэй не прыходзіў сёння. 

— Дык што ж ты палохаеш толькі мяне? — сказаў 
Сілівон, адчуваючы, як упала, звалілася з сэрца, нібы 
цяжкі камень, непакойная думка аб сыне. Добра, калі 
ўсё ў парадку. Але чаго ж плача гэта жанчына? — 
Слёзы чаму ў цябе? 

_— Тэта я так, Сілівон... Жыццё, бачыш, пайшло 
такое, што не да радасці. Няма ў цябе хаты, Сілівон, — 
ціха сказала жанчына. — Я табе кажу — не едзь, бо 
няма табе куды ехаць. 

— Што ты вярзеш, кабета? 

І толькі тут зірнуў ён удоўж вуліцы. Вуліца як 
вуліца, нічым не змянілася яна. Па-ранейшаму стаяць 
калодзежныя жураўлі. Як заўсёды, шалахцяць лісто- 
тай кляны і ліпы ля хат. 

Калі зірнуў у самы канец вёскі, сэрца захаладала. 
Адкуль бы ні ехаў ён раней, ці з поля, ці з лесу, заў- 
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сёды відны былі тры кучаравыя бярозы, якія раслі 
каля яго хаты. Сам садзіў іх у колішнія гады. Даўно 
тое было. За дзесяткі год выцягнуліся бярозы, раскі- 
нулі свае шатры аж на паўвуліцы, прыкрылі хату 
зялёнай засенню. Тонкае паніклае вецце звісала куча- 
равай навессю. Калі падзьме часам вецер, то здавала- 
ся, нібы журчыць, пераліваецца, як зялёныя струмень- 
чыкі, гэтае вецце, з шэптам спадае да самага долу. 
Яшчэ тады садзіў іх, калі бегалі малымі па двары два 
сыны яго і дачка. Колькі радасці было ім ад тых 
бяроз, на якіх вяліся шпакі, ля якіх у майскія дні, як 
чмялі, гулі хрушчы. У летнія спякотныя дні ў зя- 
лёную засень забіраліся вераб'іныя чародкі. Прыля- 
талі ў золкую восень снегіры і сініцы, а ў сонечны 
зімні дзень неўгамонныя вяртлявыя сарокі. Рас- 
ла дачка, раслі сыны. Цягнуліся к небу кучаравыя бя- 
розы. Няма ўжо дачкі на свеце. Нічога не чуваць і пра 
Ігната. І, як памяць аб іх, жылі, шапацелі бя- 
розы. 

Цяпер не стала і бяроз. Абгарэлае, абпаленае сучча 
нязграбна чарнела на вячэрнім блакіце неба. 

— Пажар? 

-- Пажар... Фашысты спалілі... 

— А старая дзе? 

-- Няма, Сілівон, няма! Забілі. 

— Ва што? 

— Не ведаю... Казалі, стараста нібы нешта на- 
плёў, сам і браў яе з паліцаямі. 

— А малое? 

— Не хвалюйся. Васілька ў мяне. 

Сілівон кінуў ёй лейцы на рукі, сам пайшоў далей 
па вуліцы. І здавалася яму, нібы ішоў ён сам не свой. 
Не адчуваў пад ацяжэўшымі і здранцвелымі нагамі 
зямлі. Не бачыў ні хат па баках, ні людзей, якія зрэдку 
трапляліся на вуліцы. І калі падышоў да абгарэлых 
бяроз, прытуліўся, каб устояць, да дрэва, глядзеў бяз- 
думным позіркам на папялішча. Ад яго патыхала 
яшчэ гарачынёй, Ветрык варушыў попел на галавеш- 
ках, і яны засвечваліся, успыхвалі чырвона-залацісты- 
мі блесткамі. Сям-там курыўся белы дымок. Бліжэй- 
шыя да папялішча яблыні абгарэлі, абсыпаліся, і 
толькі падалей ад пажарышча ліст на дрэвах пачар- 
неў, скурчыўся. За патаптаным агародам сіратой вы- 
глядала на ўзмежку старое гумно. 
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Ужо цямнелася, як Сілівон пакінуў пажарышча і 
падаўся назад па вуліцы. Спыніўся на якую хвіліну 
ля дома, у якім жыў цяпер Сіпак. Вагаўся спачатку: 
зайсці, не зайсці. І ўсё думаў і шкадаваў, што няма 
нічога ў руках. Але ўсё ж пайшоў. На самым ганку 
яго спыніў паліцай, загарадзіў вінтоўкай дарогу. 

Сілівон пайшоў назад. Заклапочаная Аксіння, якая 
зводдаля ўвесь час назірала за ім, спаткала яго на 
вуліцы. 

_ Годзе хадзіць, Сілівон. Нічым гэтай справы не 
паправіш. Ідзі ты лепей дахаты ды сунімі малога, ні- 
як не можа ён супакоіцца, усё кліча бабку, пытаецца, 
калі яна возьме яго да сябе ў хату... Ідзі, ідзі ды ад- 
пачні крыху. 

Сілівон паслухмяна пайшоў. У хаце да яго кінуўся 
Васілька. Замурзаны, заплаканы тварык уткнуўся дзе- 
ду ў калені, сутаргава ўздрыгвалі худыя вострыя 
плечы. 

— Дзе наша бабка? 

— Прыйдзе наша бабка, вернецца. Ты пачакай 
толькі, пачакай! 

_ Як жа яна прыйдзе, калі гітлераўцы ўзялі яе? 

_— Ніхто яе не браў, яна ў лес пайшла па грыбы. 
Прынясе нам бабка баравікоў, прынясе ягад. 

—_ А вы, дзеду, нічога не ведаеце, і цётка вось 
таксама нічога не ведае. А ў нашай хаце фашысты 
людзей забілі. Я чуў, так казалі. Можа, і бабку 
забілі... 

Цётка Аксіння моўчкі плакала, адвярнуўшыся ад 
Сілівона, ад малога. Сілівон сурова прамовіў да яе: 

— Ну хопіць ужо, хопіць. 

І звярнуўся да ўнука: 

2 Ты кінь думаць аб тым, аб чым казалі. Ці мала 
чаго кажуць. Давай, я табе лепш раскажу казку. 

— Не, не хачу я казкі, дзеду. А мы з табой, дзеду, 
давай лепш напішам пісьмо майму татку. Ён каман- 
дзір у чырвонаармейцаў. Дык мы напішам яму, няхай 
ён фашыстаў б'е. Усіх... І што бомбы на нас кідалі. 
І мамку маю загубілі. Мне ж Піліпчык казаў. І бабку 
фашысты забілі. Яны і нае усіх заб'юць, калі не 
прыйдзе татка з чырвонаармейцамі. Дык напішам, дзе- 
ду, пісьмо яму. Аб усім напішам... А тады прыйдуць 
нашы... Тады мы... 

Малы марыў і засынаў. 
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Сілівон слухаў яго, не варушыўся, каб даць малому 
заснуць. Потым асцярожна перанёс яго на ложак, ціха 
сказаў Аксінні: 

— Бачыш, і дзеці аб усім ведаюць, ці ад іх сха- 
ваеш што. Ну, мне ісці пара... 

— Як гэта ісці? Куды ісці? Хіба ў маёй хаце няма 
табе прытулку? 

- Я не аб тым, кабета. Нязручна мне аставацца 
тут. Чапіцца будуць, сляпіцаю лезці ў вочы. А праз 
мяне можа выйсці і для цябе якая непрыемнасць. 

— Яшчэ што надумаў, непрыемнасць. Якая можа 
быць непрыемнасць горшая за тую, якую ўжо маем мы 
з табой, Сілівоне? 

— Ды яно так... Але ж лепш адысціся падалей ад 
граху. ЕР 

— Куды ж ты пойдзеш, на ноч гледзячы? 

— Пайду, Аксіння... Месца сабе знайду. 

Не было вялікіх збораў у Сілівона. Як быў апрану- 
ты, так і ўстаў, і пайшоў з хаты. Развітаўся толькі, 
папрасіў гаспадыню: 

— Ты хаця глядзі малога. Калі нагледжу якое 
месца зацішнае, вазьму яго. 
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Прайшоў які тыдзень. Ніякіх асаблівых навін не 
чуваць было ў вёсцы. Сіпак, які першыя дні пасля 
пажараў не паказваўся на вочы, зноў пачаў сноўдацца 
па вуліцы, Праўда, ён не выходзіў цяпер адзін. З ім 
заўсёды быў Сёмка Бугай, плячысты і рослы хлопец 
з тупым і вечна заспаным тварам, у засаленым, з чу- 
жога пляча, мундзіры, укачаным у саламяную паця- 
руху, у пер'е. Гэты паліцай, дзе б ні быў, якое б 
даручэнне ні выконваў, заўсёды жаваў што-небудзь 
і ўсюды сам шукаў, чым бы яму пажывіцца, не ча- 
каючы, пакуль запросяць за стол. 

Бугай быў наўздзіў паслухмяны і акуратны палі- 
цай, дакладна выконваў любое даручэнне і страшны 
быў, калі яго сляпую звярыную сілу накіроўвалі на 
чалавека. 

— Біць? — коратка пытаўся ён у такіх выпадках. 

Бугая надаслаў Сіпаку сам Клопікаў. Ён выкапаў 
яго недзе сярод выпушчаных з турмы крымінальнікаў. 
Відаць, тыя і выбілі з Бугая апошнія рэшткі розуму, 
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якога і раней не сказаць, каб было залішне. І асталася 
ў Бугая толькі мядзведжая сіла, ненатольная прага 
есці, а ў часы рэдкага прасвятлення ад санлівай пану- 
расці — цьмянае жаданне нешта рабіць, некага біць, 
на некім спаганяць сваю сілу. Сіпак наблізіў да свае 
асобы Бугая пасля няўдалых спроб вывесці ў людзі, 
як ён казаў, свайго пляменніка Сідара Бабка. Нягле- 
дзячы на ўсякія аднекванні пляменніка, Сіпак розны- 
мі пагрозамі прымусіў яго зрабіцца паліцаем. Але калі 
Сіпак загадаў яму аднаго разу пайсці і арыштаваць 
салдатку, якая адмовілася здаць карову на нямецкія 
пастаўкі, Бабок наадрэз адмовіўся: 

7 Каб апошнюю карову адбіраць, калі дзеці ся- 
дзяць галодныя, дзе гэта бачана? 

Сіпак ледзь сцярпеў тут, каб не кінуцца на пля- 
менніка з кулакамі. 

— Ды я табе, няздатная твая галава, расстраляць 
яе загадаю! 

_— У забойцы я яшчэ ніколі не падаваўся. 

— Ды ці ведаеш ты, вырадак нашага роду, перад 
кім стаіш? Ды я цябе ўраз магу нагой растаптаць, як 
казюрку, знішчыць, як блыху. Маё імя калісьці на 
ўсю акругу грымела. Мне ручку паціскаў станавы пры- 
стаў. З земскім начальнікам знаёмства вадзілі. З самой 
паняй Плюшчыцкай чаі распівалі. Мы-ста... Мы-ста... 

— Было, дзядзька, мыста ды стала чыста. 

І нават далонь да рота паднёс, выпрастаў яе, 
дзьмухнуў. 

— Вось што з таго мыста асталося. 

Сіпак хацеў яшчэ нешта гаварыць. Але зневажаль- 
ны жэст пляменніка абарваў усю яго красамоўнасць. 
Ён плюнуў ад злосці. 

— І ў каго толькі гэты надаўбень пайшоў? 

Злосна бразнуў дзвярамі і выйшаў на паветра, каб 
крыху суцішыць злосць і, шануючы здароўе, супа- 
коіцца ад гэтых прыкрых размоў. 

З таго часу ён ужо не даручаў пляменніку адказ- 
ных спраў. Пасылалі Бабка збіраць па вёсках яйкі, 
курэй для гітлераўцаў. Даручалі яму канваіраваць 
падводы з прадуктамі, якія пасылаліся ў горад. І вель- 
мі часта спасцігалі тыя падводы розныя здарэнні. 
Дзе-небудзь на паўдарозе выходзілі з лесу ўзброеныя, 
спынялі абоз, згружалі ўсё, што было на вазах. 
Павязаўшы падводчыкаў, ускідвалі іх на калёсы. 
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Паварочвалі коней на дарогу ў вёску. І колькі разоў 
ужо з'яўляўся Бабок назад без грузу і без вінтоўкі, 
моцна прывязаны вяроўкамі да воза. Здаралася, што 
прыязджаў ён і з добрымі сінякамі пад вокам, з лад- 
нымі гузакамі на лбе ці на патыліцы. І калі вызвалялі 
яго ад вяровак, ледзь уставаў, накульгваў і рашуча 
заяўляў дзядзьку: 

-- Няхай яна згарыць такая служба, каб мне праз 
яе ўсе вантробы адбівалі! 

Сіпак спрабаваў суцешыць: 

— Нічога, нічога, ніякай службы не бывае без 
непрыемнасцей... Прывыкай. 

— Добрая справа: прывыкай. А ў мяне ўсе печані 
адбілі. 

І аднаго разу знік зусім Бабок. Падводы вярнуліся 
пустыя, і на запытанне Сіпака, а дзе падзеўся яго 
пляменнік, падводчыкі ў адзін голас заявілі: 

— Няйначай, забілі партызаны. Ну так крычаў, 
так крычаў! Відаць, вельмі білі яго там у лесе... 

У глыбіні душы варухнулася ў Сіпака нешта па- 
добнае на крупінку жалю: што ні кажы, а ўсё ж свая 
кроў... І ці добра зрабіў ён, Сіпак, што прыспяшыў 
канец роднаму пляменніку, пасылаючы яго ў такія 
небяспечныя паездкі. Няхай бы ўжо лепш аціраўся 
тут, ля камендатуры. Але варухнулася недзе і другая 
думка: мо яно і добра, вельмі ўжо няскладна выходзі- 
ла ўсё ў пляменніка, ды і думкі ў яго былі, не дай ты 
бог. Даведаліся б немцы аб тых думках, не абышлі б 
яны тады сваімі клопатамі яго, Сіпакову, душу. 

Пасля таго як знік Бабок, паліцаі не далічыліся 
на сваім складзе некалькіх скрынак патронаў. Аб усім 
гэтым не адважваліся сказаць Сіпаку, бо ён не вельмі 
патураў такім справам, і была цяжкая ў яго рука на 
расправы за непаладкі і правінкі. Прамаўчалі. 

А ў той час, калі Сіпак так і гэтак думаў аб няўда- 
лым лёсе пляменніка, Бабок жаласна скардзіўся бы- 
лому старшыні калгаса Андрэю Лагуцьку. Гутарка 
ў іх адбылася ў лесе, куды з'явіўся Сідар Бабок. 

— Не было ў мяне, Андрэй Сілівонавіч, такога 
ўгавору з вамі, каб кожнага разу з мяне духі вымаць. 

— Якія там духі? Білі цябе заўсёды для прыліку, 
каб самога перад немцамі апраўдаць. Для відзі- 
масці білі. 

— Добрая відзімасць Мне ад гэтай відзімасці 
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ўваччу зацямненне заўсёды. Не паспее адзін сіняк пад 
вокам сысці, як мне хлопцы і другое вока падбіва- 
юць... Гэта табе, кажуць, для раўнавагі і для лішняга 
аўтарытэту перад фашыстамі... Згары ён, такі аўтары- 
тэт! Згары тыя фашысты! -- Сідар з адчаем задзёр са- 
рочку.-- Вось зірніце на гэтую відзімасць. 

Уся спіна і хударлявыя бакі Сідара былі сапраўды 
спаласаваны сінімі пісягамі і плямамі. 

— Я сам дзіўлюся, як яшчэ мая душа трымаецца. 
Яны, вашы хлопцы, і на ўсякія ўгаворы забываюцца, 
калі б'юць, дык б'юць па шчырасці. А другі, яшчэ як 
увойдзе ў ролю, дык таго і глядзі, што і дух з цябе вон. 

Андрэй Сілівонавіч пазіраў на збянтэжанага Сіда- 
ра, пазіраў на хлопцаў, якія заходзіліся ад смеху, слу- 
хаючы Сідараву споведзь. 

-- Што ж ты хочаш, Бабок? 

— А я нічога не хачу, Андрэй Сілівонавіч. А гэтую 
службу сваю я канчаю... Хопіць. Даволі. Не век мне 
ў дурнях хадзіць. Можа і Бабок хоча чалавекам быць. 
Не ўсё яму людзям на смех сябе выстаўляць... Пана- 
выстаўляўся. Дахадзіўся. З мяне хопіць, даволі. Не 
хачу! Не буду! 

І з вялікай злосцю кінуў Бабок на дол сваю палі- 
цэйскую шапку, рашуча стаў здымаць парваны мун- 
дзір. 

Андрэй Сілівонавіч запытаўся: 

— А што думаеш рабіць, Бабок? 

— Тое самае, што і ўсе. Я да вас хачу, Андрэй Сі- 
лівонавіч. 

— Ці гэта ад крыўды ты, ці сур'ёзна наважыўся? 

— Няма мне іншага пуця. 

— А ці падумаў ты добра аб тым, што да нас не 
на забаўкі, не на вяселле прыходзяць? Цябе вось у свой 
час і з калгаса вытурылі, бо вельмі непуцёвы ты чала- 
век быў. 

— Што было, то было, Андрэй Сілівонавіч, Чала- 
век не адразу да розуму прыходзіць. 

Андрэй Сілівонавіч залічыў Бабка ў сваю групу. 
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Вечарэла. Пасля добрага абеду Сіпак драмаў на 
ложку. Усё думаў і гадаў, як, у які бок павернуцца 
яго асабістыя справы, у якіх ён быў крышачку расча- 
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раваны. На большае ён спадзяваўся. Ва ўсякім разе 
думаў ён, што немцы адразу вернуць яму ўсю яго 
зямлю. Гэтага, аднак, не здарылася. Вярнулі пакуль 
што яго хату ды некалькі гектараў зямлі. Праўда, абя- 
цаюць, калі ён пастараецца, выразаць яму добры ху- 
тар. Але ж калі пастараецца. А старанням гэтым няма 
канца. І колькі ні старайся, ніколі не пазбавішся ад 
розных клопатаў. Яны, наадварот, яшчэ большаюць 
з кожным днём, ніколі ад іх не пазбавішся. Сёе-тое 
перапала на яго долю з гаспадарак людзей, якіх рас- 
стралялі фашысты. Не без яго дапамогі, канечне, рас- 
стралялі. Ды і тое, што перапала, самая што ні ёсць 
драбяза. За яе яшчэ непрыемнасці ад галоўнага камен- 
данта. Ён, камендант, думае, калі заплаціў табе што, 
дык ты ўжо абавязаны ўвесь свет пад яго ногі паста- 
віць. Але ж няма сілы саўладаць з гэтым светам. 

Сіпак думаў і прыслухоўваўся да галасоў, якія 
даляталі з другой палавіны хаты, дзе размяшчаліся 
паліцаі. Зрэдку даносіўся адтуль бразгат пасуды, дзі- 
ліньканне шклянак. 

— Ізноў п'юць, калі толькі ўжо насмокчуцца! Але 
няхай, без гэтага ў іхняй службе цяжка, цвярозы па- 
ліцай кепскі памочнік. А калі п'яны, ён тады і смелы, 
гатовы і на ражон паперці, Загадай яму, ён і роднага 
бацьку заб'е. 

Паліцаі спрачаліся. Бязладна даводзілі адзін адна- 
му, хто з іх найспрытнейшы ды найхрабрэйшы. 

Некага, відаць, ударылі. Нехта пакаціўся па пад- 
лозе. Па абрыўках слоў Сіпак здагадаўся, што паліцаі 
іграюць у ачко. Сіпаты голае ціха дудзеў нешта падоб- 
нае на манатонную песню: 


І на печы вайна 

І пад печкай вайна: 
Камар муху б'ець па вуху, 
Таракан крычыць ура. 


Голас то змаўкаў, то зноў пачынаў дудзець, і ад 
гэтага аднастайнага дудзення хіліла да сну. Але тут 
усхадзіліся карцёжнікі. Ці то не падзялілі банка, ці 
хто зжульнічаў з іх, і яны пачалі шалёную лаянку, 
спрэчкі. 

Нехта кінуўся ўцякаць з хаты. Наўздагон паляцеў 
ці то зэдлік, ці што іншае. Дзвынкнула шкло ў акне, 
няйначай, хто высадзіў шыбку. 
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Сіпак устаў, адчыніў дзверы на другую палавіну. 

— Ціха вы, рыштанцюгі! Няма на вас супакою. 

— А мы нічога, Мацвей Сцяпанавіч, мы толькі 
правучылі тут трохі аднаго, каб не круціў болей у 
картах. 

— А дзе Сёмка? 

— Бугай пайшоў боб латашыць. 

— Ну і ненажэрнае стварэнне! Ніколі не наесца. 

Сіпак выйшаў на ганак, каб крыху асвяжыцца 
пасля душнага паветра хаты. І тут заўважыў у вячэр- 
нім змроку нейкую працэсію, якая набліжалася да 
вёскі. Ён крыху занепакоіўся: што за людзі маглі там 
быць? І хто ім даў права бадзяцца ў незаконны час 
ды яшчэ такім натоўпам. Але супакоіўся, калі ўбачыў, 
што нямецкі вартавы прапусціў каля сябе ўсіх тых 
людзей. Калона паволі рухалася па вуліцы і хутка 
параўнялася з яго хатай. Тут і прыпынілася. Сіпак 
разгледзеў, што гэта былі палонныя партызаны, чала- 
век сорак, пяцьдзесят. У некаторых з іх былі пазвяз- 
ваны рукі вяроўкамі. Чалавек дзесяць паліцаяў з аўта- 
матамі і ручнымі кулямётамі канваіравалі групу па- 
лонных. 

Адзін з паліцаяў, відаць, старэйшы, падышоў да 
ганка: 

— Дзе тут стараста? 

-- Я стараста, я, Мацвей Сцяпанавіч, стала быць, 
Сіпак і ёсць стараста. 

— Добра, калі Сіпак! 

— А што ад мяне патрабуецца? 

— Загад ёсць ад каменданта Вейса. Ён захапіў іх 
вось у палон і загадаў у горад даставіць. Але нельга, 
на ноч гледзячы, весці іх цяпер далей, праз лес. 

Калі стараста пачуў пра Вейса, ён пачціва ўстаў, 
сышоў з ганка. 

— Гэта вы правільна кажаце, што нельга! Што ад 
мяне патрабуецца? 

— Трэба будынак, каб іх пратрымаць пад вартай. 

— Гэта цяжэй. Быў у нас свіран, дык гэтыя, няй- 
начай, ірады і спалілі, Хіба ў школьны хлеў? Але 
ў школе немцы. 

— А вы ідзіце да каменданта ды патрабуйце! Ска- 
жыце, сам Вейс загадаў. 

— Даваяваліся, бандыты! — П'яны паліцай ліп да 
палонных, замахваўся кулаком. 
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— А ну, адыдзі! — сурова папярэдзілі яго канваі- 
ры.-- Не ты браў, не табе распраўляцца! 

Хутка з'явіўся камендант з салдатамі і стараста. 
Старэйшы канваір прад'явіў дакументы, падпісаныя 
начальнікам паліцыі суседняга раёна. Калону пад 
узмоцненым канвоем завялі на школьны двор. З школь- 
нага будынка высыпалі немцы, каб бліжэй паглядзець 
на палонных. Нават салдат, які стаяў ля кулямёта на 
школьным ганку, і той сышоў уніз. 

Старэйшы канваір падаў каманду: 

-- Смірна! Палічыць людзей! 

Ні стараста, ні камендант бадай што і не маглі 
прыпомніць усяго таго, што адбылося пасля гэтай 
каманды. Палонных як віхор узняў, і яны ў адзін 
момант акружылі з усіх бакоў школу. Немец-кулямёт- 
чык быў прашыты куляй. Некалькі гітлераўцаў, якія 
выпадкова асталіся ў школе, хапіліся за вінтоўкі, каб 
адстрэльвацца, але кінутыя ў адкрытыя вокны грана- 
ты супакоілі іх. П'яныя паліцаі, якія стаялі ля варот, 
сыпанулі куды каторы, але трапныя кулі палонных — 
і адкуль толькі ўзялася ў іх зброя! -- палажылі іх тут 
жа на вуліцы. 

Камендант стаяў збянтэжаны, збялелы і ўсё сіліўся 
зразумець, што робіцца ў яго на вачах. Ці не прыкры 
сон усё гэта? І зусім дзіўнымі для яго былі паводзіны 
канваіраў: стаяць з аўтаматамі і рагочуць. Ён падаў- 
ся да іх з крыкам: 

— Страляйце, страляйце хутчэй! Яны ж усіх па- 
б'юць! — Не рукою, а ўсім сваім разгубленым тварам 
паказаў ён на палонных. 

І адзін з канваіраў спакойна адказаў: 

__ А ты не спяшайся, камендант, мы і стрэлім, 
калі прыйдзе на тое твая хвіліна. 

А другі загадаў: 

— Здымай пісталецік, пан афіцэр. Ён табе цяпер 
без патрэбы. 

Тут камендант абмяк, і буйныя каплі поту пака- 
ціліся па збялелым твары. Ён зразумеў урэшце ўсё. 

— Дакументы! 

Дрыготкія пальцы хапатліва коўзаліся па гузіку 
кішэні, даставалі паперы. 

— Не тыя! Дакументы камендатуры! 

— Канцылярыя, канцылярыя, пан... партызан... 

— Ну, вядзі ў канцылярыю! 
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Сіпак, які страціў голас, ссутуліўся, трымцеў, як 
у ліхаманцы, усё намагаўся схавацца за спіну камен- 
данта. У яго мільганула недарэчная думка, як бы добра 
цяпер мышкай якой быць, падгуменніцай, слізнуў бы 
куды ў дзірачку, у шчылінку, прытаіўся, а яно б усё 
і прайшло і пракацілася, уся гэтая нечуваная навала. 
І калі павялі каменданта да школы, сабраўся Сіпак 
у камячок, зніціўся і бачком-бачком падаўся быў да 
школьнай дрывотні. 

Але чыясьці рука, не сказаць, каб пачціва, узяла 
за каўнер, назад паставіла. 

— Беспарадак робіш, Мацвей Сцяпанавіч, беспара- 
дак. Справаздачы не зрабіў, а збіраешся наўцёкі. 

На якую хвіліну вярнулася да Сіпака жывая думка. 
З перакошаным ад страху тварам, не трапляючы зубам 
на зуб, ён спытаўся: 

-- Скажыце, хто вы такія? 

-- Хто, хочаш ведаць? Але можна і сказаць: Са- 
вецкая ўлада мы... Тая самая ўлада, якую наважыўся 
ты рашаць. 

— Ах божа мой, божа! 

-- Пабожкай, пабожкай, душа сабачая! 

Ад гітлераўцаў і паліцаяў у вёсцы бадай што ніко- 
га і не асталося, акрамя хіба каменданта і Сіпака, з 
якіх здымалі цяпер допыт партызаны з спецыяльнай 
групы, якую паслаў дзядзька Мірон. Хлопцаў падабра- 
лі ўсё больш незнаёмых для сялян вёскі, каб ніхто не 
пазнаў іх, каб фашысты потым не дужа чапіліся да 
насельніцтва вёскі: напалі нейкія незнаёмыя, ну і ўсё 
тут. 

Ад усяго гарнізона ўцалеў толькі Сёмка Бугай. 
Забраўшыся ў нечыя грады, ён спрытна латашыў боб 
і спелыя макаўкі, да якіх быў вялікі ласун. І хоць 
прызнаваўся часам Сёмка, што не вельмі хвацкі ён 
на здагадку і што ў галаве яго часам, як у пустым 
агародзе, ані рэпы, ні морквіны, усё ж, учуўшы стра- 
ляніну ля школы, ён пакінуў боб і зашыўся, як вуж, 
у каноплі. Там і прасядзеў да позняй ночы. Бачыў, як 
павялі партызаны каменданта і Сіпака. Угледзеўшы 
сваё начальства, ледзь не выткнуўся з канапель, каб 
радасна крыкнуць ім: 

— І я тут! 

Але ў часе спахапіўся, прамаўчаў, натужліва ду- 
маў, зморшчыўшы лоб, зарослы з усіх бакоў густым 
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валоссем. Аж у пот кінула Сёмку ад цяжкіх гэтых дум. 
— Няйначай трэба ўцякаць. Справы, відаць па 
ўсім, кепскія. 
І Сёмка паціху папоўз мяжою, выбраўся за гум- 
нішчы і пабег без памяці, часта азіраючыся назад, на 
вёску, 
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Раніцай на беразе ракі сабраліся амаль што ўсе 
з атрада бацькі Мірона. Чакалі яго. Але Швед, які 
ледзь узабраўся на кручу, паведаміў, што Мірона, маг- 
чыма, не будзе. 

Каменданта і Сіпака прывялі на берагавую кручу. 
Далёка ўнізе вірліла, пенілася рака. Імклівыя струмені 
з глухім шумам навальваліся, падточвалі бераг, разы- 
ходзіліся пеністымі водаваротамі. Нібы з цяжкім узды- 
хам апаўзалі і знікалі пад вадой падмытыя скібы 
зямлі, пакідаючы за сабой кіпучыя бурбалкі. Рака 
шумела ў вірах, ярасна вырывалася з іх на прасцяг 
і, вольная, магутная, быстра імчала далей у ранішняй 
цішыні лясных узбярэжжаў. 

Сіпак глядзеў, як зачараваны, на шпаркую плынь 
вады, на купчастыя дубы на тым беразе, на кучара- 
выя, у ззяючым срэбры, аблачынкі над лесам, Як хо- 
раша жыць пад гэтымі аблачынкамі! Хадзіць, рухац- 
ца, удыхаць пах сасновага бору. Прыслухоўвацца да 
зялёнага шолаху ды глядзець, як іграе ранішняе сонца 
на жывой вадзе, як цалуе яно бярозавы ліст, як гарыць 
яно золатам у духмяных поцеках смалы на гонкіх 
соснах. 

— Жыць, толькі жыць! 

Гэтая думка — усё, што асталося ад пражытых год, 
ад пройдзеных дарог і сцяжынак. 

А насупраць іх двух стаяла некалькі чалавек з він- 
тоўкамі. Да свядомасці даходзілі асобныя словы: 

— За здраду Радзіме... за страшныя злачынствы 
перад савецкім народам... асуджваецца на кару смерцю! 

Апошняе слова ўспыхнула, як маланка, Сіпак зва- 
рухнуўся, упаў на калені, запоўзаў: 

— Родненькія, злітуйцеся! Рэжце скуру на мне, 
толькі не забівайце! Не забівайце, не забівайце мяне... 
Жыць, жыць! Усё, што загадаеце, буду рабіць: ручкі 
лізаць, ножкі лізаць... Толькі не забівайце мяне, род- 
ненькія,., 
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_ Устань, сабака! Хоць смерці зірні ў вочы па- 
чалавечы! -- прагучаў суровы голас Лагуцькі. 

І тут пачуўся другі голас. Умяшаўся Дубок. 

-- Пачакайце, пачакайце! 

_— Чаго там чакаць? — узняліся нездаволеныя га- 
ласы.-- Справа ясная, прысуд вынесены, толькі і ўсяго. 

— Што ўсяго? А ці маем мы права страляць гэтую 
псяюху? 

-- Не маем, родненькі, не маем, даражэнькі! — 
заскуголіў Сіпак, адчуўшы нейкі пробліск надзеі ў па- 
чутых словах. 

-- Ну вось, і падсудны гаворыць, што не маем 
права. 

— Ды кінь ты дурня строіць. 

-- Справа не ў дурнях, а тут трэба разабрацца: за 
якія такія заслугі мы павінны на яго патроны псаваць? 
Служыў ён фашыстам? Ясная справа, служыў. Шчы- 
ра? Як пёс. Быў халуём? Быў. Шкада тады на яго 
кулю траціць. Не варты ён кулі. 

— Не варты, галубок, родненькі, не варты. 

— Вось бачыце, сам ён гаворыць: не варты... Фа- 
шыста мы вось расстраляем, дык ён хоць прысягу 
прымаў свайму фюрэру, а гэты, відаць, і без прысягі 
лізаў немцам боты. 

-- Шчырую праўду кажаце, галубок мой роднень- 
кі! Ніякай я прысягі не прымаў, дальбог не прымаў. 

— Я жі казаў вам! Чалавек яшчэ, можна сказаць, 
не аформіўся як след, а вы... расстраляць... Дык не 
прысягаў, кажаш? 

— Ах, божа мой, не прысягаў, не прымаў прысягі... 


— Дык прымеш, гад! — І ў голасе Дубка знікла 
ўсякае адценне жартлівасці. — А ну, ваяка, скідай шта- 
ны! Хутчэй, хутчэй! — закамандаваў ён каменданту. — 


Ды не шкадуй, цэлы будуць твае штаны, яшчэ цябе 
перажывуць. 

—_ А ты, — скамандаваў ён Сіпаку,— прымай пры- 
сягу! Цалуй, гад, шчыра цалуй і гавары следам за 
мной... 

— Ай, божачка, не магу. 

-- Што тут робіцца ў вас? Кірмаш ці што? — па- 
чуўся суровы і спакойны голас. Людзі моўчкі рассту- 
піліся перад Міронам, які толькі што на чоўне прыбыў 
з таго берага. Некаторыя адказалі яму: 

— Сіпак прысягу прымае. 
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Мірон зірнуў мелькам на гітлераўца, на Сіпака, 
адразу зразумеў усё. Загадаў: 

— Сабаку ў вір! Гітлераўца, як загадана, расстра- 
ляць! 

Дубок пачаў быў апраўдвацца: 

-- Ды яно, дзядзька Мірон, не пашкодзіць. Па- 
чуўшы пра такую прысягу, любы стараста на той край 
свету ўцячэ! 

— Яны і без гэтага на той свет паўцякаюць. Кан- 
чайце справу! 

Людзі рушылі да Сіпака. Ён убачыў, што ў рэшце 
рэшт прыйшоў-такі яго немінучы канец. Не адважваю- 
чыся скочыць, ён спусціў ногі з кручы і, трымаючыся 
рукамі за чубкі травы, нерашуча пасунуўся ўніз на 
жываце. Чубкі травы вырваліся з карэннем. Сіпак саў- 
гануўся па кручы і паляцеў потырч у вір. Камендант 
не стаў чакаць расстрэлу і, спадзеючыся, відаць, неяк 
выратавацца, кінуўся як дуж следам за Сіпаком. Хлоп- 
цы ўскінулі вінтоўкі. 

-- Адставіць! — спыніў іх Мірон. — Адтуль яму не 
ўцячы... 

Толькі гайдануліся кругі на вадзе і пайшлі ўсё шы- 
рэй і шырэй аж да самага таго берага. І хутка зніклі, 
расплыліся. А рака пенілася, бурліла, ярасна выры- 
ваючыся з віроў на шырокія вольныя прасцягі. 

Мірон улучыў хвіліну, ціха сказаў да ўсіх: 

·— Давайце ўмовімся назаўсёды: ніколі не пера- 
тварайце такіх спраў у забаўкі. 

Дубок паспрабаваў быў пярэчыць: 

— Ды яму, дзядзька Мірон, не падабраць такой 
кары на свеце, каб заплаціць за ўсё. Яго б рэзаць па 
кавалачках, ды ўласным мясам ягоным карміць бы 
яго, гада. 

— Хіба фашысты мы? 

— Вядома, не фашысты... 

— А раз вядома, дык аб чым жа казаць? Ворага 
трэба знішчаць -- знішчайце. Іначай ён вас знішчыць. 
Знішчайце і йе забывайцеся, што вы людзі, савецкія 
людзі. Фашысты лютуюць ад слабасці свае, ад няўпэў- 
ненасці ў справе, якую распачалі. Яны чуюць скон 
свой, пагібель. А нам няма чаго баяцца. І сілы ў нас 
ёсць і праўда за намі. І кожны з нас ведае, за што мы 
стаім, за што ваюем. Нікога мы не збіраліся і не збі- 
раемся нішчыць. Мы ніколі не збіраліся і не збіраемся 
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адбіраць у другіх зямлю, дабро. Дык чаго ж нам тра- 
ціць раўнавагу, разменьвацца на дробную помсту? 

_ Тэта правільна, дзядзька Мірон, але калі гэты 
гад людзей нашых паліць жыўцом, дык не магу я сцяр- 
пець, каб не даць яму лішняга разу поўху... А хіба 
лютасць мая ў тым, што я да прысягі яго хацеў пры- 
весці? 

— Ну, хопіць аб гэтым. 

Не спяшаючыся, партызаны падаліся ад берага ракі 
ў глыб лесу. 
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Калі немцы падышлі да самага горада, настаў для 
Слімака неспакойны чае. Дні з чатыры спрачаўся з 
жонкай, з дня на дзень адкладваючы ад'езд. Ужо і рэ- 
чы пагрузіў на воз і сёе-тое з набытку аддаў на прыха- 
ванне надзейным людзям. Колькі разоў выганяў пар- 
сюка з хлява, каб без пары, без часу асвежаваць яго, 
але суровая гаспадыня праганяла парсюка ў хлеў, за- 
мыкала вароты і рашуча абвяшчала: 

— Хочаш ты ехаць, едзь на скрут свае галавы. 
А мне ехаць няма чаго. 

— Ды зразумей жа ты, што начальнік я. 

—_ Не вельмі страшны ты начальнік для немцаў, 
дужа ім да цябе патрэба будзе? 

_— Я ж некалі кандыдатам у партыю быў... Табе ж 
вядома, як немцы да камуністаў ставяцца. Забіваюць 
БФ 

— Які ты камуніст. Месяцы са тры, з чатыры 
ў кандыдатах прахадзіў і выгналі... Не вялікая мне 
карысць была з твайго кандыдацтва. Толькі спадзява- 
лася дарэмна, што цябе ў вялікія начальнікі ў міліцыі 
абяруць. А ты як быў ёлупнем, так і астаўся. 

Слімак вагаўся, думаў, употайкі згаджаўся з жон- 
чынымі довадамі. «І сапраўды, мае баба рацыю: на- 
што я, такое памяло, здаўся каму». Але жывёльны 
страх апаноўваў Слімакову душу, калі думаў ён аб маг- 
чымай расправе немцаў: «Дужа яны будуць разбірац- 
ца, які з мяне кандыдат быў». 

Калі артылерыйская кананада загрымела пад са- 
мым горадам, набралася страху і Слімакова жонка, 
паддалася на ўгаворы, і яны выехалі з сваім возам на 
вуліцу. Даехалі амаль што да самай ракі, але на пера- 
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праву спазніліся. Немцы былі ўжо на беразе, насупраць 
узарванага моста. 

У Слімака сэрца адлягло: няйначай, суджана так, 
не выпадае падавацца ў дарогу. Так яно, можа, і лепей. 
Вярнуўся ён назад да невялічкага доміка, дзе квата- 
раваў. З яўным задавальненнем Слімак разгружаў воз, 
уносіў скрынкі, чамаданы ў дом, раскладаў рэчы на іх 
ранейшыя месцы. 

І вось сядзеў Слімак і не ведаў, што рабіць, за 
што ўчапіцца. Сядзеў і носа не паказваў з хаты. Усё 
баяўся. Тыдні ўжо са два прайшло, як заявіліся ў го- 
радзе немцы. Да слуху Слімака даходзілі часам праз 
жонку страшэнныя чуткі: там расстралялі, там паве- 
сілі... І калі гэта прыгнятала яго і палохала, то Тамара 
Пацееўна, яго палавіна, ставілася да гэтых падзей да- 
волі абыякава. 

-- Дарэмна не караюць. Парадак жа павінен быць 
нейкі.-- І ўжо зусім весела дадавала:-- Кажуць, пры 
немцах гандляваць можна. Некаторыя магазіны адчы- 
нілі. Вось гэта дык парадак! 

Яна дзялілася сваімі думкамі, планамі: а ці не 
завесці ёй часам палатку на рынку, а можа чайную ці 
піўную адкрыць. 

— Рабі ўжо, як знаеш. 

Слімак хваляваўся, пакутаваў. І не столькі немцаў, 
колькі сваіх пабойваўся. Ведаў крыху, хаця і неда- 
кладна, што асталіся ў горадзе некаторыя назнарок, 
каб немцу шкодзіць. Вось даведаюцца пра яго, Слімака, 
што і ён астаўся ў горадзе, пачнуць яшчэ выклікаць 
на якую-небудзь справу. Ад адной думкі такой прабі- 
раў мароз па скуры. 

Але прайшоў яшчэ тыдзень, ніхто не крануў Слі- 
мака. А тут новы загад выпусцілі немцы: хто дзе ні 
служыў, быў ён у партыі ці не быў, не павінен баяцца, 
нічога яму за гэта не будзе, толькі трэба абавязкова 
зарэгістравацца і заняцца добрасумленнай працай. 
А таму, хто не зарэгіструецца, вельмі дрэнна будзе, 
яго і за бандыта могуць палічыць, за падпольнага ка- 
муніста. А кара такім самая суровая -- пакаранне 
смерцю, расстрэл альбо шыбеніца. 

Аж схуднеў Слімак. Усё вырашаў, як яму быць, як 
да новай улады паставіцца. Рэгістрацыя навісла цяж- 
кай пагрозай. Раіўся з жонкай. Даведаўся ад яе, хто 
цяпер за начальніка ў горадзе, хто паліцыяй камандуе. 
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І калі дазнаўся, што начальнікам паліцыі “Клопікаў, 
былы служачы утыльсыравіны, — «Вось хітрая барада, 
такім жа ціхоняй прыкідваўся, прыбядняўся!» -- ад 
сэрца крыху адлягло. Усё ж свой чалавек. Некалі Слі- 
мак аказваў яму сякія-такія дробныя паслугі. Не па- 
вінен падвесці ў такім разе. зай 

Падумаў, падумаў і, каб расквітацца разам з усімі 
сваімі страхамі, пайшоў у паліцыю, да Клопікава, Той 
прыняў яго ўважліва, нават на крэсла сесці запрасіў. 

— Вось не думаў, не гадаў сустрэць вас, пан 
Слімак! ука 

Слімаку як маслам на душу палілі. Не ўсё так 
страшна, як яму здавалася. : 

— А я думаў, што вы ўжо дзе-небудзь у Маскве 
ці за Масквой. Аказваецца, тут жывяце, і голасу ад вас 
не чуваць. Ці не партызанкай заняліся, пан Слімак, ці 
не знарок вас пакінулі тут? : 

-- Што вы, што вы, Арэст Адамавіч! — Ідучы ў па- 
ліцыю, загадзя імя і па бацьку начальніка вывучыў.-- 
Які з мяне партызан. І на былой сваёй службе, калі 
ў міліцыі орсам загадваў, ніколі і за наган не браўся. 
Ціхі я чалавек, непрыкметны. Мне дзень абы пражыць, 
і дзякуй богу. Закону заўсёды падпарадкуюся. Раз 
абавязаны зарэгістравацца, значыцца і выконваю. 

-- Тэта добра, пан Слімак! Пахвальна нават, ска- 
жу. Хто-хто, а вы павінны ў законе прыклад паказаць: 
вось быў камуністам і рэгіструюся! 

— Кандыдатам, Арэст Адамавіч, кандыдатам, а ка- 
муністам ніколі не быў. І ў кандыдаты некалі па не- 
паразуменню трапіў. З кандыдатаў жа, як вам вядома, 
я выйшаў даўно... Вось дакументы маю... 

-- Што кандыдат, што камуніст, гэта адна справа. 
І не выйшлі вы з кандыдатаў, а выгналі вас, пан 
Слімак. Тут розніцу трэба разумець. Хоць і бес- 
парціец я, але гэтую справу во як разумею, вельмі на- 
ват проста! — І тут Клопікаў так сурова зірнуў на 
Слімака, што ў таго і духі заняло, аж з крэсла падняў- 
ся, збялеў. . 

— Сядайце, сядайце! Як-ніяк, мы крыху знаёмы, 
ізноў жа, можна сказаць, былыя саслужыўцы! Ну, 
я маленькім чалавечкам быў, а вы такую пасаду зай- 
малі некалі ў міліцыі. 0% і 

— Што вы, які з мяне начальнік быў? Я толькі 
міліцэйскімі агародамі загадваў... : 
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- А гэта не кажыце. Вядома, начальнік, пры поў- 
най форме... З наганам, можна сказаць... 

— Божа мой, калі гэта было! Колькі год прайшло 
з таго часу... Колькі служб памяняў я. І ў ваенторгу 
быў, прагналі... На нафтабазе быў, вытурылі... З пару 
год як працую ў саматужна-прамысловай кааперацыі... 
Агентам па збыту, як вам вядома. 

-- Памятаю, памятаю. Не дужа любілі вас за ліш- 
нюю сквапнасць да капейкі... да чужой... Здзіўляўся, 
як гэта шанцавала вам выкручвацца пасля сякіх-та- 
кіх спраў. Памятаеце растрату на нафтабазе? Малай- 
чына, аднак... Таму ў мяне і прыхільнасць пэўная ёсць 
да вас. Іначай бы я вас... вельмі нават проста-с... 

Клопікаў не даказаў свае думкі, бо тут пазваніў 
тэлефон, і начальнік паліцыі, нешта выслухаўшы, за- 
гадаў у трубку: 

— У адзіночку яго садзі! 

У Слімака аж захаладзелі ногі. Клопікаў памаў- 
чаў з хвіліну, аглядаючы Слімака, у якога яўна дры- 
жалі каленкі. 

— Дзеці ёсць у вас? 

-- Грэшан, грэшан. Чацвёра, можна сказаць, бог 
прывёў. Ды і пятым можна будзе пахваліцца, калі 
там што якое. 

-- Гэта добра. 

А чаму яно добра, не сказаў. Толькі, задумаў- 
шыся крыху, запытаўся сур'ёзна. 

— Што ж мы з вамі рабіць будзем? 

— Я ўжо не ведаю, дальбог, не ведаю, Арэст Ада- 
мавіч! Гэта як ваша ласка будзе. 

— Я на вашым месцы пайшоў бы да нас у паліцыю. 

— Што вы, што вы! Яны заб'юць мяне адразу, на- 
шы людзі... 

— Так ужо і заб'юць. Не забіваюць жа вось мяне. 

-- Гэта справа іншая, пан начальнік.-- Слімак пе- 
райшоў тут на афіцыйны тон.-- Я адразу стаў бы, ну, 
як вам сказаць, нібы здраднікам. 

— А я хто такі, па-вашаму? — не зусім ужо вет- 
ліва перапытаў Клопікаў. 

У вае справа іншая, пан начальнік. Вы з Савец- 
кай уладай былі як бы ў неладах. У вас як бы разы- 
ходжанні былі з ёй у палітыцы. Вы па закону супроць 
яе выступаеце. Вы маеце права на гэта, бо яна не зусім 
прызнавала вас ірабіла вам толькі адну шкоду. А я... 
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у мяне зусім іншая справа... Убачаць такую маю служ- 
бу і заб'юць. Не паглядзяць ні на гады мае, ні на дзе- 
так маіх. 

_ Што могуць забіць, то могуць. Правільна кажа- 
це, заб'юць і ніякай музыкі! Але вы памагчы мне па- 
вінны ў некаторых сур'ёзных справах, ніхто і ведаць 
не будзе. 

2. Памагчы я заўсёды памагу... Чаму не памагчы? 

Хутка Клопікаў узброіўся сваёй кніжкай-рахункам. 
Усё запісваў, хто выехаў з горада і куды, што чуваць 
аб тым ці іншым чалавеку. Хто астаўся ў горадзе і на 
раёне, дзе, на яго думку, збіраюцца тыя, што не па- 
ехалі. Багата было розных пытанняў, і Клопікаў усё 
слініў і слініў агрызачак алоўка, старанна запаўняючы 
чыстыя старонкі свае кніжкі. 

На некаторых прозвішчах спыняўся, перачытваў, 
папярэджваў: 

_— Вы мне павінны ўсё, як на споведзі, расказ- 
ваць. Каб ніякай утайкі тут не было. Ведаеце, што за 
гэта бывае? 

— Ведаю... Чаму мне не ведаць! Але верце мне, ад 
шчырага сэрца кажу вам: хіба ўсё я ведаю, яны мне 
аб усім не гаварылі. 

— Добра! Веру! Нават бачу, што ніякай крутні 
ў вашых словах няма. А цяпер можаце ісці да сваіх 
дзяцей. Калі будзе якая патрэба, то паклічам. Вядома, 
паклічам. 

З палёгкай уздыхнуў Слімак, калі пакінуў кабінет 
начальніка паліцыі. 

Слімак ішоў па вуліцы, боязна азіраючыся на бакі, 
баючыся сустрэць каго з блізкіх знаёмых. Па самай 
сярэдзіне вуліцы, гучна пакрыкваючы на прахожых, 
група аўтаматчыкаў правяла некалькі чалавек. 

Слімак апусціў вочы долу і ішоў, стараючыся не 
дакранацца нагамі да зямлі, намагаючыся ператварыц- 
ца ў непрыкметную кропку, ва ўласны цень. 

Жонка, якая ніколі асабліва не хвалявалася, су: 
стрэла яго спакойным запытаннем: 

— Ну, як? Схадзіў? 

-- Схадзіў. : 

І, канечне, выведала, распытала. Сказала ў заклю: 
чэнне: 

— Ты гэта разумець павінен, што вялікую табе 
павагу аказваюць. Вунь каторых дык пастралялі даў- 
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но. А ты цяпер аддзякаваць павінен. Урэшце хоць за 
розум возьмешся! Можа, час твой прыйшоў, каб са- 
праўды якім начальнікам зрабіцца... 

-- Не кажы мне пра ўсякае там начальства. 

-- Блыха ты! Шчасця свайго не хочаш браць ва 
ўласныя рукі. Яго ў паліцыю запрашаюць, а ён яшчэ 
фанабэрыю разводзіць. 

-- Ды не фанабэрыю, зразумей ты. Баюся я... І за 
сябе баюся і за цябе баюся. Вось пачытай. 

Ён даў жонцы нумар газеты, які атрымаў уласна- 
ручна ад Клопікава. 

-- Вось пачытай, пачытай гэты «Новы шлях»! Ка- 
му, можа, гэта і новыя шляхі, а каму... катораму гэтыя 
шляхі бокам выходзяць. Вось чытай! -- Усхваляваны 
Слімак тыцкаў пальцамі ў газетную старонку і пад- 
казваў жонцы, якая не вельмі была шыбкай у грамаце. 
Яны абое чыталі: 

-- «Чарговае зладзейства бандытаў. Гэтымі днямі 
на пасту свае службы трагічна загінуў стараста ся- 
ла ... паважаны спадар Сіпак Мацвей Сцяпанавіч. Ня- 
божчык быў добрасумленным барацьбітом за новы па- 
радак. Ён бясстрашна змагаўся за новы шлях, які 
адкрыў і надарыў нам найвышэйшы прозар у асобе вя- 
лікага фюрэра. Разам са старастам смерцю храбрых 
загінулі: камендант сяла, чыны мясцовай паліцыі 
і салдаты германскай арміі, а ўсяго дваццаць восем 
герояў». 

— Вось бачыш? 

— Ну і чорт іх бяры! Падумаеш, забілі. Трэба 
было каму — і забілі. 

-- Яны ўсюды дастануць, калі захочуць. 

-- Палахлівец ты, усяго баішся! І немцаў баішся, 
і паліцыя табе ў страхі. І тых ты баішся, хто паліцыі 
галовы скручвае. Баязлівец ты, і навошта я толькі 
галаву сваю звязала з такім недарэкам? 

І доўга яшчэ ў Слімаковай хаце ішла нудная дыс- 
кусія паміж гаспадаром і вартай яго жонкай. 
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Калі Вера дазналася пры чарговай сустрэчы з На- 
дзяй, што яна мае, відаць, некаторае дачыненне да 
ўсіх тых падзей, якія адбываюцца на раёне, па лясах 
і дарогах, яна кінулася на шыю таварышцы, горача 
цалавала яе і ледзь не расплакалася. 
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-- Надзечка! Гэта сапраўднае жыццё, сапраўдныя 
людзі там, у вас. 

І, задумаўшыся на якую хвіліну, пачала ўпрош- 
ваць Надзю з такой настойлівасцю, з такой нецярплі- 
васцю, каб Надзя хутчэй памагла ёй выбавіцца з пра- 
клятага жыцця, з прыкрага павуціння, што Надзя 
ўспомніла скупыя Міронавы словы: 

«З гэтай дзяўчынай варта мець сувязь. Яна з доб- 
рай сям'і... Але раю табе, зразумела: рабі ўсё вельмі 
асцярожна. Як-ніяк, а знаходзіцца яна ў самым логаве 
звера. Адным словам, лішняя асцярога ды лішняя 
праверка ніколі не пашкодзяць. Дасі ёй сякія-такія 
даручэнні ды парай ёй асцерагацца Коха, ён куды 
больш хітры і небяспечны, чым камендант». 

А Вера ўсё прасіла: 

-. Я сама даўно падалася б куды вочы глядзяць. 
А куды пайду, калі нікога не ведаю ні ў горадзе, ні 
ў раёне. І што мне з мамай рабіць? Я не магу яе пакі- 
нуць так. Дык прашу цябе, вельмі прашу: выведзі ты 
нас з горада куды-небудзь у глухую вёску. Да парты- 
зан. Я гатова ўсё рабіць, што ні загадаюць, абы не 
быць болей тут! 

Надзя слухала, прыглядалася да Веры, якая ў вя- 
чэрнім змроку здавалася зусім маленькай, бездапа- 
можнай. І ў голасе яе было нешта зусім дзіцячае. Яна 
тулілася да Надзі, прыхіналася да яе і, зазіраючы ёй 
у вочы, усё прасіла: 

— Родненькая мая, не пакідай мяне немцам на 
здзек! 

Надзя асцярожна адхілілася ад яе. 

— Зайшла я да цябе таму, што лічу цябе савецкім 
чалавекам. Іначай ты і не ўбачыла б мяне і не гава- 
рыла б са мной. Ты ў партызаны хочаш? Гэта добра. 
Паспееш і ў партызаны трапіць. Памагу, абяцаю. Але 
партызан не абавязкова той, хто ходзіць недзе па лесе, 
па вёсках, лічыцца ў атрадзе. Хочаш, можаш быць пар- 
тызанам і тут. 

— Як гэта тут? У горадзе? — са шчырым здзіў- 
леннем спыталася Вера. 

-- Так, у горадзе. Нават у камендатуры. 

— Ну што ты гаворыш, Надзя? Ты проста смяеш- 
ся з мяне, здзекуешся з майго гора. 

— Бачыш, Вера, — і голас у дзяўчыны стаў суро- 
вы, сур'ёзны. — Не такі час, каб смешкамі займацца. 
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Сама разумееш... І каб ты не сумнявалася і не здзіў- 
лялася болей, я табе скажу ўсё шчыра і проста. Мы 
хочам, каб ты памагала нам. Разумееш? Не проста 
памагала, а памагала б, працуючы ў нямецкай камен- 
датуры. 

-- Надзечка, родненькая, ды я заўсёды гатова! 
Каб мне што ў рукі, дык я знішчыла б іх усіх. Хочаш, 
я спалю камендатуру хоць заўтра? 

— Не, гэтага якраз пакуль што не трэба. І забіваць 
табе таксама нікога не трэба. Нам другая патрэбна 
помач. Мы павінны ведаць аб усім. Нам патрэбны ча- 
сам прапускі. Нам патрэбны паролі. Нам трэба ведаць 
пра іхнія планы. Багата чаго трэба. Часам я сустрэнуся 
з табой, калі трэба. Калі ты сапраўды хочаш быць 
партызанам, дык і скажы мне шчыра, ад усяго сэрца: 
можаш ты ўзяцца за гэтую справу? 

Вера паднялася з ложка, на якім яны сядзелі. Па- 
вярнулася да Надзі, узяла за рукі яе, моцна пацісну- 
ла іх. 

— Згодна, Надзя! Клянуся, што зраблю ўсё, што 
загадаеш... Што загадаеце...-- паправілася яна. 

— Ну вось і добра, што дагаварыліся мы з табой. 

— Я толькі хачу спытацца ў цябе аб адным. 
Турбуе мяне гэта, непакоіць. Ці магу я маці сва- 
ёй сказаць што-небудзь, яна ж так ненавідзіць маю 
працу. 

-- Бачыш, Вера, маці твая — савецкі чалавек. Яна 
павінна ведаць, што ты астаешся тым жа чалавекам, 
якім была і да вайны. Але гаварыць ёй аб усім не 
трэба. Скажы толькі ёй, што ты памагаеш партызанам... 
Ёй лягчэй будзе жыць. Інакш яна праз сваю нянавісць 
да немцаў можа часам набыць сабе непрыемнасці. 
І табе, зразумела. І не толькі табе... 

Ужо змяркалася, і Надзя стала развітвацца, калі 
нехта моцна пастукаў у дзверы. Вера кінулася да дзвя- 
рэй, запыталася, хто там. 

— Гэта Любка, ты ведаеш яе! -- шэптам адказала 
Вера на маўклівае запытанне Надзі, якое было ў яе 
вачах. 

— В ёй я не хацела б спатыкацца ў цябе на ква- 
тэры. Лепш перачакаю ў другім пакоі. 

Вера ўпусціла Надзю ў бакавы пакойчык, сама ад- 
чыніла дзверы. У хату, як віхор, уварвалася дзяўчына, 
з самага парога засыпаючы безліччу слоў: 
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__ Т што за моду ўзяла замыкацца. Ніхто цябе тут 
не ўкрадзе. Ну, запальвай святло. А я думаю, дай 
забягу. Перад кім жа мне пахваліцца сваімі навінамі, 
як не перад табой? 

Пры скупым святле лямпы Любка круцілася як 
апантаная перад люстрам. Урэшце, напяваючы нейкую 
песню, закружылася па пакойчыку не то ў вальсе, не 
то ў факстроце. І так жа раптам схамянулася із самым 
сур'ёзным выглядам запыталася: 

-- Ну, як па-твойму? Пра сукенку я пытаюся. Гэта, 
разумееш, не сукенка, а цуд! Ён казаў, што прывезена 
з самага Парыжа. Разумееш, Па-а-ры-жа! Так і 
сказаў. х 

— Хто гэта такі? 

— Ах, яна і не ведае. Ну хто можа быць, як не 
Кох? Самы сапраўдны Кох! Для каго ён можа быць 
і страшны... Ён усімі жандарамі камандуе, у самым 
гестапа працуе. А для мяне ён толькі Кох... Ах Кох, 
мой Кох, мой каханы хлопчык! 

І ўжо зусім давяральна: 

— Ён так мяне любіць, так любіць! Ну проста на 
руках носіць. 

— А ты яго? 

__ Я? І што за пытанне? Вядома, таксама люблю... 
Гэта ж такі паслужлівы чалавек! І... прыгожы... І, ве- 
даеш, з далікатнымі замежнымі манерамі. У духах, 
у адэкалоне разбіраецца, як ніхто другі. Ён мне кажа, 
што хутка яму за службу маёнтак дадуць, ужо нагле- 
дзеў адзін саўгас колішні. Дык казаў, што і мяне 
туды будзе браць, гулянкі спраўляць, вечарыны. На 
машыне будзем ездзіць туды. Я цябе запрашу тады 
да нас. 

— Як гэта да нас? У яго ж, я чула, жонка ёсць, 
дзеці. 

—_ Ат, што з таго! Ён мне казаў, што яна старэй- 
шая за яго і такая непрыгожая і брыдкая, што ён яе 
не любіць. 

— Любіць не любіць, але яна жонка яго. 

— А якая мая справа да гэтага? Ён кажа, што 
развод возьме. Ён абяцаў мне з Парыжа панчох выпі- 
саць, бо гэтыя,-- тут Любка пагардліва правяла паль- 
цамі па панчосе,-- гэтыя нямецкай работы. Сам Кох 


казаў, што французекія куды прыгажэйшыя і трыва- 
лейшыя. 
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— Магчыма...-- пагадзілася Вера і запыталася пра 
маці. 

- А што ёй робіцца.-- І ў голасе Любкі адчувалі- 
ся ноткі абыякавасці.-- Жыве ў сваёй бальніцы. Маці, 
як і ўсе старыя, што ёй трэба асаблівага. Яна аджыла 
сваё... І свету добра не бачыла за сваю службу, ды 
і дзе там убачыш каля хворых. Мне так абрыдла баль- 
ніца, там нуда адна! Я хачу быць на віду ва ўсіх: вось 
яна Любка, вось яна дзяўчына, якая можа любому 
галаву закруціць! Каму захоча, таму і закруціць! 
А загаварылася ж я з табой. Ён мяне колькі хвілін 
ужо чакае! Дамовіўся са мной у кіно пайсці. Разуме- 
еш, замежныя карціны будзем глядзець! Ну, бывай... 
І што я табе скажу, ты гэтага Вейса ў рукі бяры, па- 
сапраўднаму! Чула, што вельмі ты ўжо незачэпа, сам 
Вейс крыўдуе на твой характар. Падумаеш, якая прын- 
цэса знайшлася! З такім характарам далёка не заедзеш. 
Я на тваім бы месцы ў такую б работу яго пусціла, што 
з-пад яго толькі пыл бы курэў. Кожны дзень аддавала 
б па новаму загаду. Нічога, нідзе не дзеўся б, усё б 
выканаў, усё б дастаў, чаго толькі мая душа зажада- 
ла б! Ён жа камендант, усё можа. Ну, бывай, мілень- 
кая, спяшаюся, ай як спяшаюся! Да пабачэння! -- 
І віхрам вырвалася з хаты. 

— Чула? — спытала Вера, выпускаючы з баковач- 
кі Надзю. 

-- Чула. Зусім звар'яцела дзеўка, усякі сорам 
страціла. Зломіць галаву, і рана зломіць. Сёе-тое вы- 
пытвай і ў яе... Яна шмат чаго можа і не ведаць, але 
ж часам і тое, што ведае, нам спатрэбіцца. 

Вера паспрабавала пакінуць Надзю начаваць у ся- 
бе, бо з-за позняга часу тая магла і на патруль дзе 
натрапіць. 

-- Не, гэтага я не баюся, ды мне і блізка тут да 
знаёмых. 


16 


Клопікаў пасля вячэры іграў у шашкі са старым 
дружбаком, наглядчыкам турмы. 

Тут і заявіўся з нечаканым рапартам Бугай. 

-- Дазвольце далажыць, пан начальнік! 

— Заўтра даложыш, калі там што па службе. Знай- 
шоў час дакладваць! — нездаволена мармытнуў на- 


289 


чальнік паліцыі, скоса пазіраючы на варожую пешку, 
якая яўна прабіралася ў дамкі. 

Заўважыўшы, што Бугай нерашуча пераступае з на- 
гі на нагу, запытаўся: 

Можа, пакет які даставіў, давай сюды! 

Ніякага пакета няма. 

Дык чаго ты? 

І Сіпака няма. 

Пра што гэта? 

І каменданта нашага няма. 

Што ты чаўпеш? 

І нямецкіх салдат няма. 

Вось язык у чалавека! Чаго там у цябе няма? 
І паліцыі няма. 

Ото ж ёлупень, даруй ты божа! 

Уцёк я, пан начальнік. 

Што, што? 

Уцёк, кажу... Дзякуй богу, уцёк. 

Бачыў ты яго, героя? -- адвярнуўся ад шашак 
Клопікаў. І ўжо злуючыся,-- перашкодзіў гэты ёлу- 
пень абдумаць контратаку на пагражаўшую пешку! — 
Клопікаў аж прыўзняўся з мяккага крэсла. 

— Хто табе дазволіў уцякаць, дубовая твая гала- 
ва? Я пасылаю падмогу вернаму чалавеку, а ён на 
табе, наўцёкі... Ды я з цябе, арыштант ты гэтакі, апош- 
нія твае мазгі вытрасу! 

— Гы-гы... — ухмыльнуўся на ўвесь рот Бугай. 

— Ну вось і пагавары ты з ім па-чалавечы! Бугай, 
як ёсць бугай! Не галава, а рэшата. Па якому праву 
ад Сіпака ўцёк? 

— Дык жа Сіпака няма. 

— Як гэта няма? 

— І каменданта няма. 

-- Ізноў за сваё! Вось даў госпад бог чалавеку 
галаву цялячую. Ростам звярына, а розуму з кама- 
рыны кукіш, вельмі нават проста... Ці не набраў- 
ся ты самагону дзе, што за добрае слова ніяк не ўчэ- 
пішся? 

— Не піў, дальбог не піў, адзін толькі боб еў... 
Хлопцы не далі, самі пілі, іх і пабілі. 

-- Што, што ты сказаў? 

— Партызаны іх усіх пабілі. А таксама і немцаў. 
І каменданта... І Сіпака... Усіх, усіх, як боб златашы- 
лі. А я ўцёк, дальбог жа ўцёкі 
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ІС Серра 


Пачутыя навіны так уразілі Клопікава, што ён ад: 
разу сеў у крэсла, забыўся і на варожую пешку, і на 
свайго партнёра. Утаропіўшыся ў нейкую кропку на 
сцяне, прагаварыў ні да кога не зварочваючыся: 

— Такі чалавек! Такі чалавек! Гэта толькі паду- 
маць. Колькі едзена з ім ды папіта ў колішнія часы! 
Не чалавек, а дуб, арол. З гэтым чалавекам такія спра- 
вы мы вытваралі, такія штукі выкідвалі, уся губерня 
грымела. Божа мой, божа, спамяні яго, супакой яго 
душу! 

Клопікаў пачаў спяшаючыся апранацца. Трэба бы- 
ло як хутчэй далажыць начальніку аб усіх здарэннях. 

Вейс сядзеў у сваім кабінеце, праглядаў газеты. 
Чытаў, часам моршчыўся і, адкінуўшы якую-небудзь 
газету, злосна пляваўся, уголас выказваючы свае 
думкі: 

-- Чортведама што пішуць. «Асваенне заваяваных 
тэрыторый ідзе нармальным парадкам. Удзячнае на- 
сельніцтва на спецыяльных сходах прымае прывіталь- 
ныя тэлеграмы фюрэру, выказвае шчырую гатоўнасць 
памагчы ўсімі сваімі сіламі германскай арміі ў будаў- 
ніцтве новай Еўропы...» І як у каго рука не адваліцца, 
пішучы гэтую несусвеціцу! «Удзячнае».. За які ты- 
дзень двух эшалонаў як не было, ляжаць вунь дагары 
коламі, прыбраць іх, скінуць куды ад людскога вока 
няма ніякай магчымасці. «Удзячнае»!.. Паспытаў бы 
гэты пісака на ўласнай спіне гэтую ўдзячнасць! 

Перакладваючы газеты, часопісы, ён раптам застыў 
на які час, углядаючыся ў ніколі не бачаную ім яшчэ 
да гэтага часу газету. Гэта была зусім малюсенькая 
газета, на якіх дзве невялікіх старонкі. Як яна магла 
трапіць сюды, адкуль, хто яе выдаўцы? Каб выбухнула 
ў кабінеце бомба, граната, Вейс быў бы ўражаны 
менш, чым з'яўленне гэтай газеты. Я 

З дапамогай салдата-перакладчыка, які дзяжурыў 
па начах, Вейс даведаўся і аб назве газеты і аб вы- 
даўцах яе. Газета «Радзіма» была органам партызан- 
скага атрада і падпольнага райкома камуністаў таго 
раёна, у якім Вейс нёс сваю адказную і клапатлівую 
службу. Газета заклікала не верыць гітлераўцам, ка: 
мендантам і нямецкім падбрэхічам. 

— Чытай, чытай хутчэй! — падганяў Вейс салдата. 

— Я не магу чытаць, пан камендант, тут і пра вас. 

— Чытай, загадваю! 
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— «Няхай не думаюць фашысцкія сабакі...» Тут 
нельга чытаць, тут вельмі няветліва, — узмаліўся 
салдат. 

— Ты што? Размаўляць са мной? 

— «Усе гэтыя дурні вейсы і кохі, што яны запа- 
лохаюць народ наш сваімі звярынымі забойствамі ні 
ў чым не вінаватых людзей. Мы на кожнае забойства 
савецкага чалавека адкажам так, што гэтым фашысц- 
кім вылюдкам наша неба здасца з аўчынку. А што мы 
не кідаем словы на вецер, у гэтым яны добра перака- 
наліся ўжо самі. А калі не пераканаліся яшчэ, то мы 
абяцаем ім памагчы ў гэтай справе. Пераканаюцца не 
толькі яны, але і іх галоўны вар'ят Адольф Гітлер...» 

— Маўчаць! Устаць! Як ты асмеліўся, нягоднік! 

Салдат стаяў і трымцеў, баючыся глянуць у сінія 
льдзінкі-вочы. Але Вейс адышоў ужо, ціха скаманда- 
ваў салдату: 

— Сядай! Пра што там пішуць яшчэ? 

-- Пішуць да сваіх, каб не верылі нямецкай... ня- 
мецкай...-- салдат яўна замяшаўся. 

-- Ну? 

— Тут напісана — брахні... 

— У чым жа наша нямецкая брахня? 

— Што мы нібы хвалімся заваяваць праз колькі 
тыдняў усю Расію, што мы гэтымі днямі забяром 
Маскву, што мы разграмілі асноўныя сілы савецкіх 
войск... 

-- Што яшчэ? 

— Усё, пан штурмфюрэр. 

— Хо!..— выціснуў з сябе Вейс. І яму і салдату 
цяжка было зразумець гэтае «хо». Вейс памаўчаў з хві- 
ліну, потым раптам рассмяяўся, спачатку ціха, потым 
гучней, гучней. Смяяўся і запытваў сябе і тут жа даваў 
адказы. 

— Хо... брахня? А дзе цяпер Кіеў? Смаленск? На- 
шы арміі ўваходзяць у Крым! Мы закупарылі пяць 
мільёнаў у Ленінградскім катле! Перад намі вароты 
Масквы! Хто сказаў, брахня?! 

— Яны, пан штурмфюрэр! — пачціва ўстаў салдат 
і позіркам паказаў на газету, якую трымаў у руках. 

— Я не цябе пытаюся. Садзіся... Вялікі бог 
даў сілу нямецкаму народу. Ён задаволены нямец- 
кім народам. Брахня? Дай божа заўсёды мець такую 
брахню. 
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У гэты час і з'явіўся з дакладам Клопікаў, які 
канчаткова сапсаваў настрой свайму начальніку. Па 
разгубленым твары Клопікава ён зразумеў, што суця- 
шальнага ў яго, відаць, будзе мала, і прызвычаена 
запытаўся: 

— Ізноў эшалон? 

— Не, бог мілаваў на сённяшні дзень. Але, даруй- 
це мне, ізноў гэтыя, выбачайце, партызаны нарабілі 
нам клопату. Забіты камендант, салдаты забіты, і ста- 
раста Сіпак і паліцаі... Усе забіты. 

— Кім забіты? 

— Няйначай партызанамі, пан камендант. 

— Няйначай? 

— Я думаю так, пан камендант. 

— А што думаюць яны? Партызаны. Што яны ду: 
маюць аб усіх гэтых справах? Што яны думаюць аб 
вас, пан начальнік паліцыі? 

Гэтае пытанне застала Клопікава знянацку. Ён на- 
тужна думаў, як бы спрытней адказаць начальніку, 
цёр спацелы лоб, камячыў шапку ў руках. Урэшце не- 
рашуча прамовіў: 

— Я думаю... 

— Яны, яны што думаюць? 

— Думаю, дрэнныя думкі ў іх аба мне... 

— Не дрэнныя. Добрыя думкі ў іх. Такога началь: 
ніка паліцыі, думаюць яны, заўсёды б мець. 

— Яны не любяць мяне, яны зжылі б мяне са 
свету, каб мелі сілу. Вось пачытайце, асмелюся 


папрасіць! -- І ён выцягнуў лісток з кішэні, сам стаў 
чытаць, перхаючы, спатыкаючыся на кожным 
слове: 


— ..Калі не задавішся, сабака... Гэта, выбачайце, 
пра мяне... То нам давядзецца самім апаганіць свае 
рукі аб тваю халуйскую скуру... Гэта пра маю, выба- 
чайце, скуру! Для цябе прыпасена, гадзіна, добрая 
пятля... 

Клопікаў усхліпнуў, расчуліўся: 

— Гэта за маю стараннасць. За клопаты мае аб 
нямецкай нацыі. Пятлю! За крыўды ад вас. Колькі ні 
стараюся, колькі ворагаў вашых знішчыў, а ласкі ня- 
ма мне, няма... Усё насмешкі адны, кпіны адны. 

Зусім размяк Клопікаў. Тхарыныя вочкі слязіліся, 
выцягнуты востры тварык сутаргава ўсхліпваў, соп, 
рука штораз падносіла хустачку да носа, да рота. 
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Вейс не любіў сантыментаў. Ён грэбліва памор- 
шчыўся, устаў, прайшоўся па пакоі. 

2. Я вам загадваю спыніць усё гэта. Мы салдаты, 
Павінны думаць, як знішчыць ворага. Вам вядома, 
урэшце, дзе знаходзяцца партызаны і колькі іх? 

Клопікаў старанна выцер свой мокры тварык і ўжо 
глядзеў на Вейса тым чакальным і лагодным позір- 
кам, якім глядзяць на гаспадара добрыя спраўныя 
сабакі. 

— Як перад богам кажу, пан камендант, дакладна 
не ведаю... Дальбог не ведаю. Не мне брахаць. 

«Брахня»,-- прамільгнула ў камендантавых думках 
усё тое ж назольнае слова. ( 

— А вы распытвалі, разведвалі? Ёсць у вас людзі 
такія, якія б змаглі даведацца аб усім, пралезці куды 
трэба, урэшце... прабрацца да партызан? Мы б ім ад- 
дзякавалі як след, заплацілі б добрыя грошы. 

_— Ёсць у мяне чалавечак адзін на прыкмеце. Тры- 
маю яго на запас, а можа і спатрэбіцца ў якой справе. 
Амаль што камуніст ён... У міліцыі некалі служыў. 

—_ Хо! Камуніст? Чаму ж вы мне не сказалі раней 
аб гэтым? 

— Ды ён нядаўна з'явіўся. Сам прыйшоў у палі- 
цыю. Праўда, у партыі, як аказалася, ён ніколі не быў, 
гэта толькі хваліўся мне некалі сваім кандыдацтвам. 
Ды і са службы яго прагналі не то за разлажэнне, 
не то за растрату -- працаваў ён там па гаспадарчай 
частцы. Ну, казаў мне, што пацярпеў за праўду. Нека- 
лі і мне памагаў у цяжкія гадзіны. Відаць, сёе-тое па- 
вінен ведаць, і людзей ён знаць павінен. 

— Цудоўна! Мы зараз з вамі і зоймемся ім! - 
І Вейс нават рукі пацёр ад вялікага задавальнення. 
У думках мільганула: хоць раз ды падкалупнуў гэтага 
ўжо завельмі саманадзейнага Коха, якому перапада- 
юць апошнімі часамі ўсе пахвалы ад начальства. За- 
знаўся трохі, з ім, з камендантам, не заўсёды лічыцца. 

Праз якое паўгадзіны Клопікаў сваёй уласнай пер- 
сонай даставіў да яго Слімака. Той быў бледны, напа- 
лоханы, зуб на зуб не трапляў. 

— Камуніст? З міліцыі? — рэзка запытаў у яго ка- 
мендант. 

— Ой не, даруйце! Які з мяне камуніст? Некалі, 
праўда, у міліцыі служыў... Але ж выйшаў адтуль, 
пакінуў службу... 


244 


— Выгналі? 

— Так, так, зволілі мяне... 

— Вы ведаеце, што мы павінны зрабіць з вамі? Вы 
падлягаеце неадкладнаму расстрэлу, як вораг герман- 
скай імперыі. 

— Ды я ні душой, ні целам не вінаваты. 

— Даволі мне казкі расказваць Бліжэй да 
справы. Даём вам заданне адно: на працягу якога ты- 
дня дакладна разведаць, дзе знаходзяцца вашы 
партызаны, колькі іх, якая зброя ў іх. Усё, усё, усё 
разведаць і далажыць. Калі трэба — зрабіцца парты- 
занам! 

— Божа мой. Як я зраблю гэта? 

— Вы павінны памятаць: не выканаеце задання, 
то дзяцей сваіх вам больш не ўбачыць... і жонкі не 
будзе. У гэтым вы можаце быць упэўнены. І самому... 
дрэнна будзе. Гатовы? 

— Гатовы, пан камендант! — аж падскочыў на 
зэдліку Слімак, не адчуваючы, на якім свеце ён знахо- 
дзіцца, на тым ці на гэтым. 

Ён дробненька тупаў за Клопікавым і ўжо хацеў 
развітацца з ім, але той загадаў: 

— У турму пойдзем! 

— Госпадзі, нашто ж турма? 

— Эх, вы! Гляджу я на вас, дзіўлюся. Вы... Ды 
што вы, вы... Дурань ты ёсць, чысты нават дурань, 
вельмі нават проста! Ні рыба ні мяса. Калі пайшоў 
ужо на светлы наш шлях, дык нечага там азірацца. 
А ў турму цябе завяду, каб крыху ўпрыгожыць на да- 
рогу, твар твой да парадку прывесці. Каб кожны, як 
зірне на цябе, адразу ў думку ўзяў: вось чалавека да 
чаго давялі, пакутнік, ад немцаў пацярпеў. Тут табе 
і паверкі больш. Зразумеў? 

-- Ах божа мой, божа! -- толькі і выціснуў з сябе 
Слімак, адчуваючы, як захаладзелі пяткі. 

Хутка Бугай, верны памочнік Клопікава, слухаў 
яго загад: 

— Вазьмі ў работу, ды злёгку, Бугай, злёгку, але 
без фальшы. Глядзі толькі, мазгоў не пашкодзь, гала- 
ва чалавеку патрэбна, каб думаць. 

Хутка за дашчатай перагародкай узняўся такі ля- 
мант, што Клопікаў палічыў патрэбным умяшацца. 

— Ты не вельмі ўжо, Бугай, не дужа старайся! — 
гучна сказаў ён, 
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Пакульгваючы, намацваючы адной рукой дзверы, 
а другой трымаючыся за разбітую шчаку і распухлы 
нос, бокам высунуўся Слімак. 

— Ну вось, цяпер усё ў парадку: вобраз як воб- 
раз! Ну, шчаслівай удачы! 
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Мяккім глыбокім снегам была зацярушана дарога. 
А ён усё ішоў і ішоў, нібы недзе там, угары, прарва- 
ліся вялізныя мяхі з пухам і не дачакаешся, калі ён 
высыплецца ўвесь. Адзервянелыя ногі паволі пасоўва- 
ліся ўзбоч дарогі, бо па самай дарозе было боязна 
ісці, ці мала розных людзей сноўдаецца цяпер поначы, 
не ў вялікую ахвоту сустрэцца з імі. Ды яшчэ хутчэй 
заўважыць цябе на дарозе якое злое вока. Зручней 
ісці цаліной, прыхоўваючыся за пухнатымі ад снегу 
кустамі, за кучомістымі елкамі. Слімак ішоў асцярож- 
на, часам спыняўся, прыслухоўваўся. 

Снег ужо не падаў, не кружыўся лагодна, а цэлымі 
прыгаршчамі кідаўся ў твар, забіраўся пад крысо ста- 
рэнькага паліто, намагаўся прабіцца за каўнер. І тады 
Слімак убіраў галаву ў плечы, ці каб захаваць ліш- 
няе цяпло, ці ад страху перад гэтай дарогай, перад 
лесам, перад снежнай завеяй, якая пачала брацца 
ў самую сілу. Вецер, які мацнеў, прынёс аднекуль 
здалёк воўчае выццё. Аж страпянуўся Слімак, стаў. 
Толькі чуваць было, як гудуць пагрозна хваіны ды 
шархаціць сухая снежная пацяруха па разгалістых 
елках, сцелецца злой паземкай па зямлі, па сухіх 
папарацях і верасах. Прыслухаўся зноў і адчуў, як 
падымаецца шапка-лапавушка на галаве ды сэрца як 
не зойдзецца, не выскачыць з-пад дзіравай апранахі. 
Воўчае выццё ўзнялося з новай сілай і адразу ў не- 
калькіх месцах, аж захаладала на спіне і аслабелі 
ногі. 

-- Назад! Як мага назад! Бегчы, наколькі хо- 
піць сіл! 

І стаяў, баючыся зварухнуцца, баючыся дыхнуць 
на поўныя грудзі. Адчуваў, як здранцвелі ногі і кала- 
ціліся калені. Слых напяўся так, што, здаецца, чуў, 
як сутыкаецца сняжынка са сняжынкай, як труцца 
адна аб адну яловыя лапкі. І раптам абмяк ад неча- 
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канай радасці і да таго аслабеў, што прыхіліўся да 
хваіны. Недалёка, за павароткай дарогі, пачуліся люд- 
скія галасы. 

Але якія людзі? І дзе тыя людзі, якія былі б пры: 
хільнымі да яго, якія маглі б назваць яго сваім ча- 
лавекам? 

Ачухаўшыся ад першай радасці, ён ушыўся ў ка. 
лючы гушчарнік маладога ельніку, прытаіўся, насце- 
ражыўся, прынікшы вокам да белай ад снегу прасвет- 
лінкі дарогі. Галасы паўтарыліся, наблізіліся. Вось 
відаць, як два чалавекі з аўтаматамі выйшлі з-за пава- 
роткі, агледзеліся, пастаялі. Адзін з іх падаўся назад, 
і Слімак чуў яго прыглушаны ветрам голас: 

— Мо-о-жна! 

Што там такое можна, так і не зразумеў Слімак, 
але хутка ўбачыў цэлую групу людзей, якія выйшлі 
з-за павароткі. Іх было не багата, чалавек мо два- 
наццаць, пятнаццаць -- некалі было лічыць Слімаку. 
Ён сіліўся ўслухацца ў галасы, у асобныя словы, угле- 
дзецца ў твары, якія траплялі часам у лапінкі скупога 
месячнага святла, што зрэдку прабівалася праз вярша- 
ліны дрэў. Але святла было так мала, яго сляпіла 
снежная замець, ды праз якую хвіліну хаваўся і ме- 
сяц, ныраючы ў хуткія-хуткія хмаркі, якія ператва- 
ралі ўсё — і ўгары і ўнізе — у адну суцэльную снеж- 
ную мгу. 

Слімак заўважыў толькі, што людзі цягнулі за 
сабой некалькі санак, нечым гружаных і, відаць, цяж- 
кім, бо цягнулі іх па два, па тры чалавекі. Людзі 
няйначай былі вельмі стомленыя. Ён пачуў, як нехта 
з іх скамандаваў: 

— Падцягніся, браткі, падцягніся! Асталося ўжо 
недалёчка, там і адпачнём! 

— Няйначай партызаны! — мільганула думка, 
і Слімак наважыўся быў выбрацца з яловага гушчар: 
ніку, каб падацца да людзей — не з ваўкамі ж яму 
ноч каратаць у лесе. Падумаў і спацеў ад гэтай думкі. 
Што ён скажа гэтым людзям? Як ён у вочы ім гляне? 
Крый божа, калі сярод іх спаткаюцца яшчэ і знаёмыя. 
А гэта можа быць. 

І колькі ні рыхтаваўся Слімак за апошні дзень, 
колькі ні рыхтавалі яго там, і ў камендатуры і ў тур- 
ме, у яго не было яшчэ дакладнага плана, як ён вы- 
канае ўсё даручэнне, з чаго пачне. Адно, што ён цвёрда 


247 


наважыў: трэба прайсці па лясных вёсках. Яны недзе 
тут, па лясах, партызаны. ёх 

І пакуль думаў ён і вагаўся, сціхлі ўсе галасы на 
дарозе, людзі зніклі за снежнай замеццю, і сляды іх 
занесла на дарозе. Выбіваючыся з сіл, Слімак паклы- 
паў далей, захінаючы твар ад жорсткага ветру і калю- 
чага снегу. 

Каб пайшоў ён назад за купкай людзей, то паба- 
чыў бы, як яны неўзабаве спыніліся, аб нечым параі- 
ліся крыху, і той чалавек, што гаварыў раней: «Пад- 
цягніся, падцягніся!» - амаль шэптам прамовіў да 
ўсіх: «Глядзіце ж, браткі, у горад кучаю не з'яўляй- 
цеся. Па адным. Так будзе лепей. А наконт таго, калі 
запытаюць, дзе быў, адказ для ўсіх ясны: хварэў... 
баяўся... у адпачынку быў, пражыў у сваякоў...» 

-- Тэта ты правільна, Канстанцін Сяргеевіч, як- 
небудзь ды падкоцімся пад самы што ні ёсць семафор! 

— Не як-небудзь, а як было ўмоўлена: непрыкмет- 
на, незаўважна... 

-- Ды ўжо ж, Канстанцін Сяргеевіч, пастараемся... 
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Астап таксама бачыў людзей у лесе. Ён і прасачыў 
колькі часу за імі. Бачыў, як падзяліліся на групы. 
Каб падысці да іх, запытацца -- не пасмеў, ці мала 
якія людзі бадзяюцца ў гэтыя дні па лесе, не кожнага 
і зачэпіш. А зачэпіш, не абярэшся часам і ліха. Ён 
чуў і галасы. І адзін з іх здаўся яму такі знаёмы, такі 
блізкі, што ён аж шапку зняў і пачухаў патыліцу. 
Вялікая была спакуса выйсці з свайго сховішча, па- 
дысці ды сказаць: «Здароў, братка, рад цябе бачыць! 
Адкуль ды як?» Але ў пару спахапіўся: а можа, яно 
ўсё гэта і здалося? Ды і ў голасе можна ашукацца 
ў такую завіруху, калі, глядзі ты, як дзьме, усю даро- 
гу заносіць. 

Калі пабачыўся з Міронам і далажыў яму, што 
просьбу яго ён выканаў, дзяцей яго праведаў, што яны 
жывы і здаровы і што ніякай небяспекі ў той глухой 
вёсцы для іх няма, ён падзяліўся думкамі і пра людзей, 
што бачыў поначы. 

Успомніў пра голас, які здаўся знаёмы. 

— Ну, ведаеш, выліты ён. Я ж яго, гэтага чалавека, 
і не бачачы, па адным голасе пазнаю. 
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Мірон падумаў з якую хвіліну. 

— Не, не можа быць. Колькі часу прайшло! шч з 
якой прычыны быць яму тут? Гэта табе здалося. 

-- Усё можа быць... Пажывём -- пабачым. 
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У хаце панавала цішыня. 

Чуваць было толькі лёгкае дыханне дзіцяці. Часам 
пачынала жудасна гудзець у коміне... Зырка гарэлі 
ў печы смалістыя дровы, пастрэльвалі іскрамі, разганя- 
ючы па сценах трапяткія цені. 

— Спіць? — запытала дзяўчына. 

-- Утаймаваўся... Штодня ўсё дапытваецца, дзе 
бацька. Пра маці ўжо не пытае. Ад людзей дачуўся, 
што маці яму больш не дачакацца. Гляджу я на яго, 
і сэрца заходзіцца — дзе гэта было, каб такому малому 
ды столькі перажыць за кароткі свой век. Гэта ж і да- 
росламу не пацягнуць. Як прыйшлі гэтыя вылюдкі ды 
пачаўся глум над людзьмі, дык у мяне сэрца як аба- 
рвалася. І слёзы выплакалі і сэрцы высушылі. Як жа 
цяпер жыць! 
= Будзем жыць, цётка Аксіння... Сэрцаў нашых 
ніхто не высушыць. Адно цяпер у думках у нас, адно 
і на сэрцы: як нам выстаяць, як вызваліць і сябе і зям- 
лю нашу ад паганых. Гэтым толькі і дыхаюць нашы 
людзі, аб гэтым увесь наш клопат... 

— Верна ты гаворыш, Надзя! 

Уздыхнула, непрыкметна правяла далонямі па тва- 
ры, нібы зганяючы з яго дрымоту. 

Кідаўся вецер у шыбы, жорстка шархацеў па шклу 
сухім снегам. Прыслухоўваецца Аксіння да начных 
гукаў. Мігацелі па сценах, па вокнах, пераліваліся за- 
лацістыя блікі святла ад печы. Роіліся думкі аб пражы- 
тым, аб сённяшнім. Мільгане каторая, і на сэрцы як бы 
пацяплее, і нешта падобнае на цень усмешкі зварухне 
маршчакі на твары, зацепліцца радасным агеньчыкам 
у вачах. Але толькі на міг. Ізноў суровее твар, ізноў сад- 
ніць на сэрцы, і зябка становіцца на душы, Не сказаць, 
каб жыццё песціла Аксінню. Толькі выйшла замуж, 
як яе каханага пагналі на германскую вайну. Вярнуўся 
з вайны, тут бы і зажыць у радасці. Ды вярнуўся ён 
хворым, атруцілі немцы газамі. Зусім аслабеў. А тут 
рэвалюцыя прыйшла. Такі разварот пачаўся, жыць бы 
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ды жыць! Каторыя лее вазілі на зрубы, новыя хаты 
ставілі. А ў мужа толькі адзін клопат -- па камітэтах 
хадзіць, па сходах ды па розных з'ездах. Вельмі ўжо 
дбаў аб справядлівасці і ўсё Савецкую ўладу па вёсках 
ставіў. Гарачы быў, клапатлівы, ужо ў тыя гады ў баль- 
шавіках хадзіў. Не вельмі бярог сваё здароўе, зусім за- 
пусціў хваробу. А хутка і зусім занямог. І, адчуўшы, 
што ўжо нядоўга яму цешыцца на гэтым свеце, ска- 
заў ёй: 

— Ты, Аксіння, не вельмі заглядайся на гэтыя 
зрубы-хаты. Мы такі з табой дом пабудуем, што будзе 
сонца ў кожным акне, ды ад таго сонца перавядзецца 
ўся кулацкая парода. Вялікі мор на іх прыйдзе, немі- 
нучы. 

І ўжо цішэй, нібы з просьбай да яе: 

— Аб адным прашу: трымайся бальшавікоў. Яны 
цябе не дадуць у крыўду. Ды за бальшавічком маім 
прыглядвай, вучы яго. 

А «бальшавічку» ішоў тады ўсяго другі год. 

Неўзабаве давялося Аксінні перайсці на ўдовін хлеб. 
Было гэта ў самым пачатку дваццатых гадоў. Чаго толь- 
кі не пабачыла Аксіння ў тыя гады. Хапала і гора. 
Паглуміліся над ёй у свой час і кулакі. Пасміхаліся, 
дражніліся: «Дзе ж твой дом, што з сонцам у кожным 
акне? Нешта не вельмі свеціць тваё сонца!» Маўчала, 
сціснуўшы зубы, а калі ўжо скажа, дык такое, што сі- 
пелі ад злосці, пагражалі: 

— Глядзі, баба, мы табе пакажам камунію! 

Не з пуглівых была яна. 

— Рукі ў вас кароткія... А трэба будзе — яшчэ ўка- 
роцім... 

І словы яе збыліся. Укарацілі. 

А сонца, аб якім марыў калісьці муж, набірала ўсё 
болей і болей сілы. І ўсё бруднае, усё чорнае, што цяг- 
нулася ад старых дзён што перашкаджала людзям, 
паступова адыходзіла, знікала. Вучыўся Коля, слесарам 
стаў, падаўся далей у навуку. Вывучыўся на інжынера, 
праходзіў практыку на чыгунцы. Адно, чым нездаво- 
лена была Аксіння: не адолела ў свой час граматы. 
Часам, выслухаўшы выступленне маці на калгасным 
сходзе, гаварыў Коля: 

— Вам бы, маці, вялікімі справамі кіраваць, дзяр- 
жаўнымі справамі... 

— А што ты думаеш, сынок! Цяперашнім часам 
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нашаму чалавеку паўсюды ход. Але не ў мае ўжо гады, 
ды не з маёй навукай. Вам, маладым, усе дарогі паад- 
крываны. Так яно і павінна быць... 

Цётка Аксіння думае аб сыне, прыгадвае, дзе цяпер, 
што з ім. Ужо колькі месяцаў, як не бачыла яго. Як па- 
чалася вайна, так і падаўся туды, на ўсход, разам 
з арміяй. Вядома, лепш, што ён там: не бачыць погані 
гэтай, чорнай зграі, што нявечыць людское жыццё. Чым 
ён жыве цяпер, аб чым яго клопат? Відаць, усяго нацяр- 
пеўся. Вайна не мілуе людзей, нікога яна не аблашчыць. 
Можа, у акопах дзе-небудзь, на холадзе ў такую заві- 
руху. Аксіння сіліцца ўявіць яго твар, вочы, усмешку. 
І пытаецца Надзю, якая прыцішылася, углядаючыся 
ў зыркае полымя ў печы: 

— Ці думаеш ты хаця аб ім? 

Надзя страпянулася. Памаўчала з хвіліну, нібы са- 
бірала да ладу думкі. Потым устала, падышла ўсхваля- 
ваная да гэтай простай і заўсёды крыху суровай 
жанчыны, парыўчата абняла яе, прыхілілася і сказала 
ціха-ціха: 

— Як жа мне не думаць? Думаю, Аксіння Захараў- 
на, думаю, не забываю... 

Аксіння расчулілася. Яна правяла шурпатай, на- 
труджанай далонню па яе шчацэ, некалькі доўгіх хві- 
лін глядзела ў яе цёмныя пры агні, задумлівыя вочы. 

— Вер мне, Надзюша, дачка мая, перажывём мы 
ўсё гэта. І ўспамінаць будзем, як страшны сон... Аднак 
і класціся нам пара, позна ўжо! 

І толькі яны адышліся ад печкі, як пачуўся ціхі 
стук у акно. Стук паўтарыўся. 

-- Хто бгэта мог у такі позні час? Давай паглядзім, 
хто там за акном! 

Цяжка было разгледзець што ў непрагляднай 
цемрыні ночы. Але вось да слуха абедзвюх данёсся 
голас: 

— Адчыніце, гэта я! 

У цёткі Аксінні затрэсліся рукі. Аслаблым ад хва- 
лявання голасам запыталася; 

— Хто гэта? 

— Хутчэй адкрывай, маці! 

Аксіння кінулася да дзвярэй. У паўзмроку ніяк не 
намацвалася засаўка, рукі бяспомачна соўдаліся па ха- 
лодных дошках дзвярэй, 

--- Родненькая, дапамажы! Хутчэй, хутчэй! 
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Яны ўдзвюх выйшлі ў сенцы, замінаючы адна дру- 
гой, хапаючыся, знялі дзвярны запор, адступілі назад. 
І калі пераступілі парог хаты, Аксіння кінулася да 
сына, абняла яго. Здавалася, ніякія сілы не змаглі б 
адарваць яе цяпер ад сына. Яна ўзіралася ў вочы яго 
і ўсё гаварыла, гаварыла: 

-- Прыйшоў, сынок мой! Вось і добра, тан жа доб- 
ра... Я... мы... так чакалі цябе, сумавалі... Божа мой, 
божа... 

І спахапіўшыся, да Надзі: 

__ Якая ж я, аднак, нездагадлівая! Яны ж яшчэ 
і не паздароўкаліся па-людску. Гэта Надзя праведала 
мяне, старую, не забываецца на мяне, дай ёй божа 
шчасця... 

Вялікая неабдымная радасць паланіла сэрца дзяў- 
чыны. Хацелася ж так багата сказаць яму, роднаму, 
жаданаму, а патрэбнае слова не прыходзіла, ды і здава- 
лася, што лішняе слова толькі парушыць бязмежную 
радасць сустрэчы. І прыхіліўшыся да яго, адчува- 
ючы, як б'ецца яго сэрца, Надзя толькі і змагла 
сказаць: 

— Як добра, Коля, калі ты зноў з намі... 

Аксіння ж тупала па хаце, расчуленая, крыху раз- 
губленая ад нечаканай сустрэчы. Усё ніяк не магла 
сабрацца з думкамі, якія нахлынулі цэлым роем. Адно 
цяпер самае галоўнае: накарміць сына, абагрэць пасля 
дальняй дарогі. Не адразу ж кідацца ў роспыты: ад- 
куль, ды куды, ды што будзе... І вось сядзіць старая за 
сталом, не ведае, як лепш участаваць сына. 

— Еш, сынок, еш. А ты, Надзя, чаго глядзіш, дапа- 
магай жа яму! Удвух жа і за сталом весялей сядзець... 

Усміхнуўся Мікола, запытаўся жартам: 

— Як жа вы жывеце тут, як з немцам мірыцеся? 

-- Не кажы, сынок, не кажы... Які тут мір? Дзяка- 
ваць яшчэ, што ў жывых засталіся... Покуль што жы- 
вём. А што далей будзе, хто ведае? Куды ні ступіш, 
куды ні глянеш -- сэрца аж заходзіцца, крывёй аблі- 
ваецца. Крывёй, сынок, крывёй... Колькі нашай крыві 
цяпер праліваецца... Бачыш? -- кіўком галавы пака- 
зала яму на ложак, дзе спала дзіця. 

Яна расказала сумную гісторыю Васількі, паве- 
дала аб смерці Сілівоніхі, аб гібелі другіх. Гэта ж усё 
з адной вёскі, блізкія, сваякі.., 

Змяніўся тварам Мікола. Паволі ўстаў за сталом» 
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— Ну, дай, маці, руку! — І як некалі ў маленстве 
пацалаваў яе шурпатую, натруджаную руку. 

Толькі цяпер, аблашчыўшы сына, наважылася 
запытацца аб самым галоўным, што трывожыла яе 
сэрца. 

— Дык, можа, скажаш цяпер, адкуль жа прыйшоў? 

— Здалёку, маці, здалёку. Ты ж ведаеш, адкуль... 

— Як жа там жывуць нашы людзі? 

— Жывуць, маці! Жывуць і немцаў б'юць. Б'юць, 
а будуць біць яшчэ мацней... 

— Як рада я чуць гэта... Даруй мне, сынок, яшчэ 
адно пытанне да цябе, ну, самае апошняе... З чым жа 
ты да нас? Відаць жа, па нейкай важнай справе? У пар- 
тызаны? 

-- Пасля, маці, пасля...-- хуценька праказаў ён. 

Тут Аксіння зірнула на Надзю, сказала шэптам: 

-- Пры ёй можаш, сынок, казаць усё... 

— Ты не так зразумела мяне, маці. Аб усім я пасля 
скажу. І табе і Надзі. Якія ж сакрэты ў мяне могуць 
быць ад вас? 

— Мы, сынок, не будзем у крыўдзе, калі ў цябе і са: 
крэты ёсць... Не маленькія, разумеем: не аб усім жа 
нам і ведаць трэба. 

— Потым, маці... Даруй мяне, але я так здарожыў- 
ся, што нічога і ў голаў не ідзе, вось бы толькі за- 
снуць... 

— Родны ты мой! Загаварылі мы цябе. Зараз жа 
пасцялю табе, ты і адпачнеш як след. 

Хутка ў хаце ўсталявалася цішыня. Непакойныя 
думкі адганялі сон. «Відаць, не ўсё сказаў...» Мацярын- 
скім пачуццём угадвала Аксіння пэўную стрыманасць 
сына, замкнёнасць. Спрабавала апраўдваць: у іх жа 
свае справы, вялікія справы. Хіба можа ён расказаць 
аб усім нават і роднай маці. 

А сэрца пратэставала: як жа так, гэта ж маё дзіця, 
карміла яго, выпеставала, узгадавала... Яна варочалася 
на ложку, сілячыся адагнаць непакойныя думкі, за- 
снуць. Прыслухоўвалася да завывання ветру ў коміне, 
да замеці, якая шалёна накідвалася на старыя сцены 
хаты. Думала: «Боязна чалавеку, які ідзе цяпер дзе- 
небудзь па дарозе, у лесе... Страшныя цяпер дарогі! 
Страшныя...» 

Раніцай, калі Надзя развіталася і пайшла дахаты, 
Мікола сказаў маці: 
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-- Крыху прайдуся па справах... 

— Куды ж ты пойдзеш? -- прызвычаена спыталася 
і тут жа папракнула сябе: «Відаць жа, не варта пытац- 
ца аб гэтым». 

Але сын адказаў проста: 

— На станцыю пайду, дэпо праведаю. 

-- Што ж, ідзі, сынок, справы — заўсёды справы. 

Але тут жа схамянулася: 

2. Як жа ты пойдзеш? Там жа немцы, яны і за- 
браць цябе могуць, яны ж ворагі... 

-- На старую працу пайду, у дэпо. І Заслонаў там... 

— Тэта выходзіць: на немца працаваць? 

-- Не, маці... Не на іх... Я буду працаваць, каб лепш: 
было і мне, і табе, і ўсім нам... 

Яна як бы асунулася, абмякла. Пабялелымі вуенамі 
ледзь прашаптала: 

— Я старая ўжо, каб нада мной кепікі строіць... 

Мікола абняў яе за плечы. 

__ Я сын твой! Якім быў, такі і ёсць, маці... 

Яна мякка адвяла яго рукі. 

-- Не трэба... 

— Я разумею цябе, маці. Але зразумей: нічога бо- 
лей да пары, да часу я не магу табе сказаць. Аб адным 
прашу: што б ты ні пачула аба мне, ведай: сын твой 
застаецца тым, якім ён быў і раней. Так і табе будзе 
лягчэй, і мне... Ні аб чым больш не пытайся... Ну, 
бывай... 

Ён узяў руку маці, пацалаваў. Пастаяў яшчэ з якую 
хвіліну і рашуча падаўся да дзвярэй, І калі ўжо апы- 
нуўся за дзвярыма,-- чуваць было, як ішоў па двары,- 
яна страпянулася, устала, ірванулася да дзвярэй, але 
тут жа спынілася, дала волю слязам. 

У хату забег Васілька, вясёлы, разрумянены. 

— Вы мне зробіце саначкі, такія, як у другіх, каб 
з горкі катацца? Снегу на вуліцы многа-многа... 

Яна мімаволі зірнула ў акно. Завея даўно ўтайма- 
валася. Толькі зрэдку дзе ўзнімалася пазёмка над за- 
мерзлымі лужынамі, над сумётамі, якія выраслі за ноч 
ля сцен і платоў. Ярка свяціла сонца і калюча пабліск- 
вала на сумётах, на заснежаных дахах, на аголеным 
вецці бяроз. Тут і там над комінамі ўздымаліся слупы 
дыму. Праўда, вецер збіваў іх, прыгінаў да самых да- 
хаў, узлахмачваў. Усё было так, як заўсёды ў добрую 
зімнюю пору, з марозамі, снегам, з зыркім сонцам. Ці то 
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ад сонечнай вуліцы, ці то ад ласкавых слоў Васількі -- 
ах, які ж ён яшчэ малы і неразумеючы! — на душы 
стала лягчэй. Сэрца адышло, супакоілася, А малы не 
адставаў: 

-- Дык зробіце мне саначкі? 

— Зраблю, зраблю, мой маленькі. 

- А які гэта дзядзька быў у нас? 

-- Дзядзька? — І няўлоўны цень прамільгнуў на 
твары. — Дзядзька? Гэта чалавек адзін, Васілька... 

Яна вымавіла гэта машынальна і, ахопленая будзё- 
нашнымі клопатамі, прыгалубіўшы гэтую малую, нера- 
зумеючую яшчэ істоту, запытала: 

— Ты ж прагаладаўся? Есці хочаш? 

— Хачу, цётачка! 

— Вось так бы і раней сказаў. Заўсёды гавары 
праўду... 

-- Я не люблю абманваць. 

— Вось і добра робіш. Ну, еш, маё малое... Сіраты 
мы з табой, Васілька, горкія сіраты. 

— Чаму сіраты? 

— А ты, Васілька, еш, ды не слухай, што гаворыць 
старая цётка. Ці мала яна аб чым думае і гаворыць. 
А ты не звяртай увагі. Еш вось ды выростай вялікім, 
вялікім... 

І вочы яе зноў затуманіліся. Яна торапка выцерла 
іх, і зноў зірнула ў акно. Дзень, відаць, распагоджваў- 
ся. Слупы дыму ўжо выцягваліся роўна, стройна, нібы 
падпіраючы невысокае зімняе неба. Так жа хораша, 
калі віецца дымок над дахам. Жывуць людзі. Няхай 
жа жывуць на добрае здароўе, на радасць і ўцеху 
дзецям. 


ЧАСТКА ЧАЦВЁРТАЯ 


1 


У Ганса Коха было падвойнае свята. Ён толькі што 
атрымаў новае прызначэнне. Гэтая падзея прыпала на 
дзень імянін галоўнага шэфа эсэсаўскіх войск, самога 
Гімлера. 

Як новы камісар гестапа, а таксама з прычыны імя- 
нін шэфа ён, як і ўсе іншыя афіцэры гестапа, атрымаў 
у гэты дзень і традыцыйны падарунак — кнігу аб Чын- 
гісхане, аб вялікім мангольскім заваёўніку свету. Ганс 
не дужа быў моцны ў грамаце і не вельмі паважаў 
кнігі. Кнігі да дабра не даводзяць, У іх заўсёды схова- 
ны якія-небудзь думкі, нават і небяспечныя для яго 
слаўнай Германіі. 

Але кніга была прыслана з указаннем: да абавязко- 
вага прачытання. У такім разе можна і прачытаць, калі 
загадваюць. Спачатку яна здалася яму нецікавай. Ён 
не меў аніякай ахвоты знаёміцца з сівой старасветчы- 
най, з гісторыяй нейкіх там манголаў, з іх паходамі і 
заваёвамі. Але, пачаўшы чытаць яе па абавязку, ён 
захапіўся ёй, і кожная новая старонка станавілася 
больш цікавай. Ён ужо некалькі разоў падумаў: «Гэ- 
ты мангол быў, аднак, не дурань, ён ведаў, як скала- 
нуць свет». 

І да яго свядомасці дайшоў нарэшце сэнс прысылкі 
кнігі. Ганса Коха, як і тысячы іншых гансаў, прывучалі 
да крыві, ім прывівалі прагу да чужой крыві. Вядома, 
яны, гансы, мелі сякія-такія поспехі, і не малыя, і без 
вучобы ў Чынгісхана. Але як-ніяк гэта як бы сімваліч- 
ны напамінак аб абавязку, аб службе. Урэшце, і проста 
цікава даведацца, як рабіліся такія справы некалі, 
у старадаўнія, даўно забытыя часы. Вядома, сёе-тое 
і ўстарэла ў гэтым Чынгісхане. Хіба можна цяпер пера- 
ламаць хрыбты ўсім ворагам, як рабілі гэта некалі ман- 
голы са сваімі палоннымі? Такая тэхніка ўстарэла Ў 
нашы часы... Заваёўца сусвету загадваў сваім паднача- 
леным зганяць са сваіх твараў усмешку на чужой зям- 
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лі. Можа, і правільна ён рабіў, але ўсё гэта так устарэ- 
ла для нашага часу. 

Фюрэр любіць усміхацца, асабліва перад дзецьмі. 
Вось яго здымкі ў газетах, у часопісах, на паштоўках, 
у мастацкіх альбомах. Усмешкі, усмешкі, усмешкі. 

Гане перагортвае чарговыя інструкцыі, загады. Яны 
далёкія ад усмешак. Яны не для газет, не для часопісаў 
і альбомаў. 

«...Маючы на ўвазе жорсткія баі, якія адбываюцца 
на фронце, загадваю паклапаціцца аб донарах для афі- 
цэрскага корпуса арміі. У якасці донараў можна браць 
і дзяцей, як найбольш здаровы элемент насельніцтва. 
Каб не выклікаць асаблівых эксцэсаў, шырока выкары- 
стоўваць беспрытульных дзяцей і выхаванцаў з дзіця- 
чых дамоў... 

..Як выявілася, некаторыя зондэрфюрэры праявілі 
выключную бесклапотнасць і безгаспадарчасць пры 
правядзенні экзекуцый, парушыўшы правілы аб да- 
кладным аглядзе падлягаючых экзекуцыі для ўліку 
каштоўных зубных пратэзаў. Загадваю ў далейшым: 
асоб, якія маюць такія пратэзы альбо каронкі, вылу- 
чаць у асобныя групы, і экзекуцыю над імі праводзіць 
асобна, каб аблягчыць работу па ўліку і збору каштоў- 
насцей. 

“Арганізаваць збор і акуратнае захаванне адзення 
ўсіх, якія падлягаюць экзекуцыі. 

...Пры пакаранні партызан, сабатажнікаў і асабліва 
кіраўнікоў камуністаў і іх сем'яў экзекуцыі падвяргаць 
усіх дзяцей, незалежна ад іх узросту... 

..Усіх непрацаздольных і аслабелых з працоўных 
лагераў, незалежна ад іх палітычных поглядаў, накі- 
роўваць спецыяльнымі камандамі ў мясцовыя СД, якія 
маюць на гэты кошт належныя ўказанні... 

...З хворымі на розныя інфекцыі, а таксама з псіхіч- 
нахворымі і з утрыманцамі інвалідных дамоў рабіць 
таксама, як і з непрацаздольнымі і аслабелымі з пра- 
цоўных лагераў...» 

Мова загадаў, інструкцый сухая, дакладная. Тут ні- 
якай рамантыкі, ніякай усмешкі. Забіваць дык забі- 
ваць. Справа тут простая і ясная. Але і ён не супроць 
таго, каб прыкрыць усмешкай сапраўдную думку, каб 
крышачку пайграць перад гэтымі людзьмі, прыхаваць 
ад іх свае затоеныя думкі, планы. І не толькі перад гэ- 
тымі людзьмі. Яму не зусім падабаліся і некаторыя 
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паны афіцэры з арміі. Вейс быў, на яго думку, недалёкі 
чалавек, самаздаволены, саманадзейны, разбэшчаны 
параўнальна незалежным існаваннем багатай сям'і, су- 
вязямі з некаторымі арыстакратычнымі фаміліямі. 

Ён, пан Вейс, яшчэ не пазбавіўся ад некаторых звы- 
чаяў і традыцый. Уявіў сябе закаханым у маладзень- 
кую дзяўчыну і ходзіць цяпер вакол яе, як колішні 
рыцар ці, правільней кажучы, як індык вясновы. 
А ва ўсім астатнім здаўся на начальніка паліцыі, гэтага 
грубага мужыка. Ён, вядома, бязлітасны, гэты мужык. 
Але гэта лакейскі розум, без бляску, без выдумкі, без 
патрэбнай ініцыятывы. А дзяўчынка гэтая, Вера, са: 
праўды прыгожая, ёсць чым захапіцца, ёсць аб чым 
уздыхаць. 

Вядома, і Любка не апошняя з дзяўчат. Далёка 
Эльзе да гэтага кіпучага стварэння, якое не магло ні 
адзінай хвіліны пасядзець спакойна, якое заўсёды на- 
сілася па пакоі і ўсім сваім выглядам, усімі сваімі 
звычкамі нагадвала нешта бурлівае, мітуслівае, неўга- 
моннае. Ну, проста ашалелае сонца ў спадніцы. Гэтае 
сонца паспрабаваў прыручыць Гане Кох. Ён наважыўся 
сказаць ёй, што было б вельмі добра, каб яна даведа- 
лася, хто і дзе друкуе газету, якая нарабіла яму столь- 
кі клопатаў. 

Але якія вочы зрабіла яму гэтая дураслівая дзяў- 
чына, як загаварыла з ім, з Гансам Кохам, з камандзі- 
рам жандарскага ўзвода! 

__ Вы не павінны забывацца, з кім гаворыце! Нашы 
дзяўчаты не бываюць здрадніцамі! 

Яна паўтарала механічна нечыя словы. У яе ніколі 
не было сваіх думак. 

-- Не, не, мой мілы Ганс! Каб я ведала нават, хто 
гэта і што робіць там, я не змагла б здрадзіць ім. Гэта 
нельга. Разумееце? Нельга. Той, хто здраджвае, той 
апошні чалавек. 

2. Ого! — здзівіўся тут Ганс.-- А я загадаю вас 
расстраляць, калі вы не скажаце аб гэтых людзях. 

— Расстраляць?! — І Любка рассмяялася так, што 
Гансу зрабілася прыкра, як гэта ён мог сказаць такое 
слова дзяўчыне. 

А яна гаварыла ўжо спакойна, з упэўненасцю, за- 
глядаючы ў яго вочы: 

— Ты думай заўсёды перад тым, як казаць. 
Не крыўдзі свае Любкі, якая кахае цябе. А ўрэшце, 
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я нічога не ведаю пра тое, аб чым ты гаворыш. І не 
хачу ведаць! 

Яна гаварыла праўду. І ён верыў, бо сапраўды ве- 
даў, што гэтая кручаная дзяўчына, як называў яе, 
больш за ўсё на свеце цікавілася моднымі сукенкамі, 
новымі пласцінкамі, прычоскамі і духамі. 

Гане успомніў, што разам з прызначэннем ён атры- 
маў і спецыяльную дырэктыву: галоўнае — чыгуначны 
вузел. Гэта асабліва важна для фронту, для імперыі. 

Ён асабіста наведаў станцыю. Разам з шэфам дэпо 
і Шмульке Бруно прайшоў у дэпо. Тут усё было ў руі- 
нах. Што паспеў зрабіць чыгуначны полк, які аднаўляў 
мост і ўсю станцыйную гаспадарку, так і асталося, ні 
на крок не пасунуўшыся наперад. Полк падаўся на 
ўсход. Аднаўленне дэпо замарудзілася і ішло такімі 
павольнымі тэмпамі, што кожны дзень ляцелі пагроз- 
ныя тэлеграмы і Вейсу і Шмульке, якога зрабілі шэфам 
дэпо. Але ён пратрымаўся ў шэфах нядоўгі час і хутка 
быў вызвалены з прычыны яго поўнай няздольнасці 
наладзіць як елед работу. 

Шмульке зноў зрабіўся слесарам. Ціха і непрык- 
метна выконваў сваю работу. Выконваў яе акуратна, 
старанна. Праўда, яму даводзілася часам быць пера- 
кладчыкам, яму даводзілася знаёміць з усімі справамі 
розных начальнікаў, знаёміць з дэпо новага шэфа. Шэф 
быў нізенькі і кульгавы пан Штрыпке, інжынер пуцей- 
скай службы, які не асабліва разбіраўся ў справах 
дэпо, але крыху разумеў чыгуначную справу. Ён дамог- 
ся, праўда, што на аднаўленне дэпо сагналі багата 
людзей: з палонных, з мясцовых жыхароў і з лагера. 
Рабочыя аднавілі сцены дэпо. Паставілі новыя станкі, 
якія прывезлі сюды з іншых дарог, не меўшых асаблі- 
вага стратэгічнага значэння. Але колькі ні біўся, коль- 
кі ні намагаўся новы шэф, яму ніяк не ўдавалася на- 
ладзіць як след паравознай службы. 

Кох дапытваўся ў Штрыпке, чаму не хапае параво- 
заў, чаму зрываецца графік. Той ведаў адно: 

— Гэта такая шволяч, іх работа дае толькі малень- 
кі ход, маленькі ход. 

— Тады расстраляць іх? 

—' 0, не! — пужаўся Штрыпке.— Мы тады зусім 
спынім дарогу. 

Кох спрабаваў выклікаць да сябе рабочых па 
адным, Сурова дапытваўся аб непаладках, І ў адказ чуў 
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адно і тое ж: дзе ж тут наладзіш справу, калі добрага 
металу няма, гэта раз... па-другое, запасных частак так- 
сама няма... Зноў жа не хапае станкоў... Ну, і з хар- 
чам -- не сказаць, каб было ў парадку... ў 

__ Я вось пакажу вам харч: расстраляю дзесятага, 
тады будзеце ведаць, як трэба працаваць на Германію. 

На гэта яму нічога не адказвалі. І цяжка было зра- 
зумець па іх тварах, па іх позірках, аб чым яны ду- 
маюць у такі час. 

Разгневаны, ён зайшоў і да начальніка паліцыі Кло- 
пікава. 

= Вы ведаеце іх больш, гэтых вашых рускіх. 

2. Не кожнага рускага я магу назваць сваім,-- 
стрымана адказаў Клопікаў.-- Але чым магу служыць 
вам, пан начальнік? 

-- Справа тут ясная. У вас на ўліку ёсць усякі на- 
род. Трэба паслаць у дэпо людзей, праз якіх мы змо- 
жам ведаць усё: хто перашкаджае, адкуль ідзе саба- 
таж, каго трэба ліквідаваць там. 

Клопікаў зрабіў посны твар, потым пабарабаніў 
пальцамі па стале і, пацягнуўшы ліслівую ўсмешку, 
адказаў: : 

—_ Асмелюся далажыць вам, я паспрабаваў ужо 
гэты метад, двух чалавечкаў праз біржу паслаў туды, 
спецыяльных такіх чалавечкаў падабраў, падрыхтава- 
ных... Працавалі. І што я вам скажу — нядоўга... Знік- 
лі. Даходзілі да мяне чуткі, што на суседняй станцыі 
знайшлі ў цягніку, на вугальнай платформе, чалавека 
ў мёртвым стане. Па прыкметах няйначай наш. І да- 
ведвацца не стаў: нязручна, можна ўсю справу па- 
псаваць. 

— Што вы думаеце рабіць, пан начальнік паліцыі? 

— Што рабіць? Цяжка вам адказаць. Людзей па- 
трэбных няма. Няма людзей, няма. Воінаў няма, каб 
пастаяць за нашу праўду. 

— За якую гэта праўду? 

_—_ Яна ясная, як божы дзень. І тая самая, што і ва- 
ша праўда, за якую ўзнялі вы справядлівы меч Герма- 
ніі. Не можа быць роўных на зямлі. Толькі разумны, 
дужы, багаты павінен камандаваць, павінен панам 
быць. А тыя, хто парушае законы, тым кулю, шыбе- 
ніцу! 

— О! Гэта я разумею. Вы зусім правільна гаворыце. 

Гансу Коху нават падабаліся выказаныя думкі. 
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Не такі ўжо дрэнны гэты стары, да якога не зусім пры- 
язна ставіўся ён раней. 

Крыху ўлагоджаны гутаркай з Клопікавым, Ганс 
Кох пайшоў на кватэру, каб падрыхтавацца да веча- 
рынкі, на якую запрасіў ён бліжэйшых сяброў, знаёмых 
афіцэраў з маршавых часцей, з камендатуры. Павінен 
быў быць і Вейс са сваёй перакладчыцай, і Любка, і не- 
каторыя яе сяброўкі з гарадской управы. Калі Ганс 
успомніў гэтую управу, ён непрыемна зморшчыўся. 
Чорт ведае, што робіцца там, прыйдзецца няйначай 
заняцца ёю як след. Вядома, там свае людзі: бургамі- 
стра прывезлі аднекуль з Вільніці з Варшавы. Але гэты 
чалавек наладзіў ва ўправе не то гарэм, не то вясёлы 
салдацкі дом. Поўная куча дзяўчат. ІГянкі штодня. 
Распуста. Вядома, каму якая справа, што яны там вы- 
рабляюць, але тут ужо церпяць і германскія інтарэсы. 
У гарадской гаспадарцы такая неразбярыха, такая 
анархія, што насельніцтва глядзіць на ўправу, як на 
пустое месца. Гэта было б яшчэ з паўбяды, каб не роз- 
ныя злосныя чуткі, усякія гутаркі аб няздольнасці 
немцаў наладзіць сякі-такі парадак у горадзе, даць лю- 
дзям кавалак хлеба. Вядома, гэта яшчэ не так важна. 
Галоўнае, каб заняць людзям рукі, іх час, каб яны да- 
валі карысць імперыі, каб яны працавалі на перамогу. 
А тут яшчэ гэтая газета: «Глядзіце, маўляў, да чаго 
давялі наш горад гэтыя тупагаловыя фашысты, якія 
дбаюць толькі аб адным: грабіць і грабіць, забіваць і 
грабіць!» р 

Патрэбны бургамістр, які карыстаўся б аўтарытэ- 
там і пашанай у гэтых туземцаў, праз якога можна 
было б лягчэй і хутчэй праводзіць усе заданні, чарго- 
выя кампаніі па ўсталяванню новага парадку. Кох не 
раз раіўся з Вейсам па гэтай справе, пыталіся нават 
думкі ў Клопікава. І той, пералічыўшы на пальцах не- 
калькі імён, спыніўся на загадчыку бальніцы Арцёме 
Ісакавічу. 

— 8 усіх бакоў падыходзіць. Любяць — раз. Пава- 
жаюць — два. Шануюць — тры. Нават пабойваюцца, бо 
гэты чалавек, скажу вам, вельмі адкрыты, характарам 
порсткі, калючы. У самы раз бургамістрам быць. Каго- 
каго, а яго будуць слухацца... Не кандыдатура, скажу 
вам, а поўны міністр. 

Але ўсе гэтыя планы праваліліся. Доктар, праўда, 
акуратна з'явіўся, калі яго паклікалі ў камендатуру. 
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Прыйшоў. Нават апрануўся для гэтага візіту ў парадны 
свой гарнітур. 

Яго хутка запрасілі ў кабінет. Там былі Вейс, Кох 
1 Клопікаў. Той аж устаў насустрач: 

_ Колькі лет, колькі зім! Калі ласка, калі ласка, 
сядайце вось! — І крэсліца падсунуў. 

Загадалі чаю падаць. А доктар сам у наступ: 

_ Па загаду з'явіўся. Па якой такой прычыне? 

_ Якія там прычыны, кіньце вы... Нельга так адра- 
зу. Чайку, чайку паспытайце! З лімончыкам... Італьян- 
скім... Лімоны ў іх, дай божа. 

__ Па якой, аднак, справе? 

-- Пазнаю, пазнаю характар! Няўрымслівы ў вас 
характар, Арцём Ісакавіч, усё вам адразу падавай. 

-- Часу няма чаямі займацца. У мяне хворыя. Я ля- 
чыць павінен, разумееце? Усё гэта было б так проста, 
каб не на мне ляжаў гэты клопат: думаць, а чым Я сён- 
ня накармлю іх... Хіба гэта мой абавязак? 

_ Вайна, шаноўны доктар, вайна! 

-- Ну добра, няхай сабе вайна...-- ужо спакайней 
прамовіў Арцём Ісакавіч, добра разумеючы, што тут 
яны і не дапамогуць яму, ды і не думаюць аб гэтай 
дапамозе.-- Аднак паклікалі вы мяне няйначай па 
нейкай справе? 

-- Па справе, доктар, па справе. І павінны вам ска- 
заць, вельмі далікатная справа. Хочам вас як бы за 
ўладу паставіць. Думаем бургамістрам вас зрабіць, над 
усім горадам начальнікам. 

— Бургамістрам? — аж прыўстаў тут доктар з 
крэсла.-- Насмешкі надумаліся рабіць з мае старасці? 

_ Якія насмешкі? Наадварот. Самую пачэсную па- 
саду вам прапануем. Мы з вамі, доктар, такі парадак 
навядзём, што ніякі бальшавіцкі камар не праляціць! 

__ А-а... Вось вы аб чым турбуецеся! Аднак павінен 
я шчыра вам сказаць, не спецыяліст я па гэтай справе. 
Не, не, не... Не падрыхтаваны... 

— Вы, відаць, зразумелі нас задужа проста. Бурга- 
містр павінен ведаць справамі ўсяго горада. Ён як бы 
вышэйшая ўлада над народам: тут і гарадская гаспа- 
дарка, і заводы, і забеспячэнне насельніцтва, кватэр- 
ныя справы... 

— Не падыходзіць для мяне гэтая паважаная ваша 
вакансія. Не, не, не... Я доктар, калі ласка, калі ў каго 
хворасць якая-небудзь там, ненармальнасць, прашу да 
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мяне: заўсёды памагу... А гэта ўсё, выбачайце, пустыя 
гутаркі. 

— Вы сур'ёзна? 

— Сур'ёзна... Не магу. 

— Вы будзеце шкадаваць, доктар. 

— Не буду... Магу пайсці? 

Яго доўга не трымалі. Задалі яшчэ некалькі пытан- 
няў, адпусцілі. Вейс незадаволена чмыхнуў. Шчокі 
Ганса Коха яшчэ больш пачырванелі, і ён са злосцю 
сказаў Клопікаву: 

-- Не падабаецца мне гэты ваш доктар! Дзёрзкі. 
Яго варта б павучыць крыху, як трымаць сябе ў нямец- 
кай установе. 

Клопікаў уздыхнуў: 

— Канечне, характар у чалавека порсткі, калючы 
характар. Але як доктар -- ён выдатны. 
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Вечарынка ў Ганса Коха была ў самым разгары. 
З прычыны свайго новага прызначэння ён крыху разы- 
шоўся ў гэты вечар. Піў, выхваляўся перад знаёмымі 
афіцэрамі, што галоўная сіла ў імперыі — гэта гестапа. 

Вейс моршчыўся на п'яныя выкрыкі Ганса. Ён неда: 
любліваў гэтых выхадцаў з нізоў, якія ў добрыя старыя 
часы сядзелі б па цырульнях, па майстэрнях, а ў вайну 
былі б звычайнымі салдатамі, камандаваць якімі паві- 
нен быў бы ён, Вейс, і яму падобныя носьбіты старых 
добрапрыстойных фамілій Германіі. 

А навакол пілі, рагаталі, спрабавалі завесці песню, 
гаварылі не ў лад, кожны выскакваў з тостам, стараю- 
чыся перакрычаць іншых. Нехта завёў патэфон. Хлопа- 
лі коркі. Папісквалі па кутках дзяўчаты, Любчыны 
сяброўкі па службе. П'яны Гане глядзеў на Любку аса- 
лавелым вокам, падміргваў іншым, падміргваў Вейсу. 

— Любка... лепшая за ўсіх! Лепшая нават...-- 
І абрываў, зірнуўшы на Веру. Як-ніяк, не варта задужа 
крыўдзіць свайго ўчарашняга начальніка. 

А Любка шалела, цалавалася з усімі. Села на калені 
да нейкага маўклівага афіцэра. 

П'яны Ганс, заўважыўшы Любку на каленях у дру: 
гога, пачаў жартаўліва пратэставаць: 

— О-о! Любка! Нядобра так, непатрыятычна. Толь: 
кі са мной! Толькі са мной! 
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І са школьніцкай гарэзлівасцю крыкнула яму 
Любка: 

_—_ Мой мілы Ганс, ты не разумееш, што такое пат- 
рыятызм. Ты зусім не ведаеш гэтага слова. 

-- Я? Патрыятызм? Я вялікі патрыёт Германіі. 
Мы, салдаты фюрэра, усе патрыёты! Мы перамаглі ўсіх 
таму, што ў іх, у пераможаных, не было патрыётаў, не 
было ні грама патрыятызму. 

__ А мы? Мы хто? — у п'янай задзёрыстасці крык- 
нула Любка. 

— Ты? Ты харошанькая дзяўчына. Ты мая слаў- 
ная Любка. 

— А я не патрыётка? 

— Ты руская. Ты не можаш быць патрыёткай...— 
зусім шчыра сказаў Кох. 

Вера з трывогай слухала гэтую спрэчку двух п'яных 
людзей. Хоць бы змоўчала, урэшце, гэтае кручанае 
стварэнне. Але Любку не спыніш цяпер нічым. Яна ўжо 
крычыць як апантаная: 

— Няпраўда, няпраўда! Рускія таксама патрыёты! 
Яны вялікія патрыёты! 

— Хто? — перапытаў у яе Ганс Кох. 

— Мы! Рускія! 

— Глупства кажаш, Любка. Няма такіх рускіх. 

— Няпраўда, няпраўда! Ёсць, ёсць..,-- панесла і 
паехала. 

— Дзе яны? 

— А партызаны. Вы ж ваюеце супроць іх і не мо- 
жаце іх перамагчы. 

Усе насцярожыліся. Крыху спаў хмель з Ганса 
Коха. Ён узмоцнена цёр лоб, намагаючыся прывесці да 
ладу свае раскіданыя думкі. Вера са страхам назірала 
за Любкай, адчуваючы, што тая нагаворыць несусвет- 
нага глупства. Ганс Кох падышоў да Любкі. 

— Ты лішняе выпіла, мая дзяўчына. Партызаны 
не патрыёты. Партызаны бандыты. Хіба ты бачыла, 
хіба ведаеш іх? 

-- Я не бачыла і не ведаю іх. Але я ведаю людзей, 
якія сапраўды патрыёты. 

— Ты? Ведаеш? — перапытаў Ганс. Па яго голасе 
можна было зразумець, што ён перамог. ужо рэшткі 
хмелю, што ён ужо не той, якім ён быў хвіліну, некаль- 
кі хвілін таму назад, калі ён думаў толькі аб тым, каб 
сапраўды павесяліцца, адкінуўшы ўсякія службовыя 
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клопаты і абавязкі. Ганс Кох уваходзіў у сваю лрызвы: 
чаеную ролю. Ён гучна зарагатаў, гледзячы ў Любчы- 
ны вочы. Вейс нават устаў, падышоў бліжэй да іх, да 
Ганса і Любкі. Ён добра разумеў фальшывы Гансаў 
смех: Кох дражніў дзяўчыну, распальваў на задзёр, 

— Няпраўда, Любка! Ты маніш нам. 

— Я? Няпраўду? Я чула... 

— Дзе? 

— Сам доктар казаў маёй маці, каб яна была вель- 
мі асцярожная, хаваючы іх, бо яны вельмі адказныя 
людзі, тыя хворыя, 

— Хто? 

— Савецкія камісары. 

У пакоі суцішыўся п'яны гоман. Вера сціснула ру- 
кой ручку крэсла, аж пабялелі пальцы. Канечне, яна 
нічога не ведала ні пра якіх камісараў, дапускала 
нават, што гэтая балаболка Любка проста можа выхва- 
ляцца, дражніцца з Гансам. Але ў глыбіні душы адчу- 
вала, што адбылося нешта непапраўнае і па сваёй сут- 
насці агіднае, мярзотнае. Е 

А Ганс дапытваўся: 

— Ты выхваляешся, Любка. Як заўсёды, глупства 
вярзеш. 

— Я? Выхваляюся? Я кажу толькі праўду. Так, 
так! Гэта сапраўдныя патрыёты. Яны нікога не баяцца! 

І ўглядаючыся вар'яцкімі вачыма ў прыціхлы па- 
кой — толькі ўзвізгваў, хрыпеў пакінуты ў кутку патэ- 
фон--і дзівячыся нечаканай цішыні, яна секунду 
якую нібы раздумвала: а чаму гэта прыціхлі ўсе. І, ві- 
даць, недзе пад узлахмачанай мядзянай грыўкай узва- 
рухнулася жывая думка. Па гарэзлівым твары нібы 
мільгануў цень. Яна правяла рукамі па спацелым ілбе, 
абыякава паправіла пасмачку валасоў, навісшую над 
вачыма. У іх ужо не было ні гарэзлівасці, ні нястрым- 
най весялосці. Вочы нібы патухлі, глядзелі нерухома 
ў нейкую адну, ёй вядомую кропку. Была ў іх задума, 
трывога. 

— Кажы, кажы, Любка. Ты так выдатна можаш 
забаўляць нас! — І ў голасе Ганса Коха не чуваць было 
звычайнага захаплення ёй, сваёй дзяўчынай. У ім былі 
фальш, насцярожанасць, чаканне. 

Любка ўспляснула раптам рукамі. 

— Ах, божа мой! Я нагаварыла, відаць, вялікага 
глупства! Якая я п'яная-п'яная! Нашто ты, агідны 
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Ганс, так напаіў сваю Любку? -- І заплакала, размаз- 
ваючы слёзы па твары. 

Хістаючыся, падалася да Ганса. 

— Дзяўчаткі, танцаваць! Музыку, музыку! Давай 
вып'ем яшчэ, Ганс, я хачу так напіцца, каб нічога, ні- 
чога не чуць і не бачыць на свеце! 

_ Так, так! — спахапіўся Ганс, кінуўся да стала 
па бутэльку. Прыкрая цішыня расступілася. Загавары- 
лі, зашумелі. Абарваўся хрып патэфона, мелодыя не то 
марша, не то факстрота гучна ўскалыхнула ўсіх, сагна- 
ла ўсё гэтае прыкрае замяшанне. І калі гатова была 
наладзіцца зноў атмасфера бурнай весялосці, бескла- 
потнай гуллівасці, нехта ўвайшоў у пакой, абвясціў: 

— У горадзе пажар! 

Тут жа натужна заверашчаў тэлефон, а праз якую 
хвіліну, раздзіраючы паветра, загула трывожная сірэ- 
на. Усе выйшлі з пакоя. У незацемненых вокнах пярэд- 
няй усе ўбачылі яркае зарыва. 

2. Няйначай ля станцыі гарыць,-- выказаў нехта 
здагадку. ў 

Афіцэры заспяшаліся да выхаду. Вечарынка сарва- 
лася сама сабой. 

Вера выйшла разам з Вейсам, які спяшаўся на па- 
жар з іншымі афіцэрамі. Яна хуценька падалася на 
сваю вуліцу, дахаты. Спяшалася як мага. Учынак Люб- 
кі глыбока ўразіў яе, устрывожыў. Над жыццём невя- 
домых, але такіх жа блізкіх і родных ёй людзей навісла 
страшэнная пагроза. І ўсё гэта праз дурное слова, праз 
няўрымслівы язык кручанай, неразумнай дзяўчыны. 
Вера спяшалася. 

Вось і свая кватэра. Але прайшла яшчэ колькі да- 
моў і завярнула ў маленькі тупічок-завулак, у канцы 
якога стаяў невялікі домік. Ціха адчыніла фортку Ў 
двор, прыгледзелася да ганка, на ступенях якога ляжа- 
ла плашка дроў. 

«А-а, усё добра!» — падумала Вера і ціхенька пасту- 
кала ў акенца, а калі ў хаце, за акном, азваўся голас, 
яна пастукала яшчэ раз, але на гэты раз іначай, відаць, 
так, як было ўмоўлена. 

Скрыпнулі дзверы. У іх чорным прагале з'явілася 
постаць у чыгуначнай спяцоўцы ўнакідку. 

_ Што за справа ў такі няўрочны час? Чаму сама, 
а не маці, як умоўлена? 

-- Я спяшалася! 
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Яна расказала пра вечарынку, пра Любчыны словы. 
Чалавек маўкліва выслухаў яе. 

-- Ну, добра. Ідзі дахаты, не хвалюйся. 

Праз якую хвіліну-другую яна была ўжо дома. 
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Вейс і Кох падаліся на станцыю. Гарэў вялікі крыты 
пакгауз, загружаны збожжам. Гарэлі побач сцірты 
мяшкоў са збожжам на адкрытай платформе. Манеўра- 
вы паравозік адцягваў ад пакгауза вагоны, каб расчыс- 
ціць дарогу для пажарных машын, якія ніяк не маглі 
падабрацца да склада з боку пуцей. Але колькі ён ні 
пяўся, колькі ні свістаў, ахутваючыся воблакамі пары, 
яму так і не ўдавалася расцягнуць усе вагоны. 

Вейс і Кох рушылі на таварны склад за пак- 
гаузам -- тут толькі і можна было дабрацца да пажа- 
рышча. Яны засталі Клопікава, які чыніў суд і распра- 
ву над паліцаямі, што вартавалі склад. На парозе кара- 
вульнага памяшкання ляжаў з прастрэленым чэрапам 
начальнік каравула. Бугай, люта вырачыўшы вочы, біў 
хударлявага паліцая. Бугай біў, Клопікаў запытваў: 

— Ну гавары, гавары, мярзотнік, хто напаіў? 

— Не ведаю, дальбог не ведаю! 

І пасля новага ўдару, узняўшыся на ногі, ледзь мар- 
мытаў, п'яны, асалавелы: 

— Пілі, усе пілі... За жыта куплялі. 

Заўважыўшы Вейса і яго немы позірк на забітага 
паліцая, Клопікаў паспешліва далажыў: 

— Прыстрэліў нягодніка. Такі пост даручыў, а ён, 
сабачая душа, падвёў мяне! Бачыце, што яны тут вы- 
тваралі. 

І ён, прапусціўшы ўперад Вейса і Коха, зайшоў ра- 
зам з імі ў каравульнае памяшканне. У кутку было 
некалькі мяшкоў жыта. На століку стаялі дапітыя і 
недапітыя бутэлькі самагону. А на падлозе ляжала 
ўпокат чалавек пяць паліцаяў, якіх не мог дабудзіцца 
нават Бугай, так набраліся яны самагоннай гары. 

— А вартавыя ля пакгауза? — запытаўся Вейс. 

— Абодва мёртвыя... Дзе стаялі, там і знайшлі іх... 
забітых... А гэтыя вось у той час смакталі. 

Вейс паморшчыўся, ступіў назад: 

— Прыстрэліць.., 
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Было далёка за поўнач, калі цётка Ганна пастукала 
ў акно доктаравай кватэры. Ён выйшаў неўзабаве на 
ганак і, пазнаўшы яе, сярдзітым жартам запытаўся: 

— Ці не зноў з'явілася з сынамі? 

Яна пачала прыспешваць: 

__ Не... не... З другой я справай. Хуценька пада- 
вайцеся адсюль ды з маімі сынамі! І коні чакаюць вас, 
вось там, за свірнам. Хутчэй, хутчэй! 

__ Ты што, ашалела, цётка? Каб я кінуў бальніцу, 
хворых? 

Але калі выслухаў ад яе ўсе прычыны нечаканага 
з'яўлення, задумаўся на якую хвіліну. 

_ Тэта бадай што і правільна, яны павінны неад- 
кладна выехаць. Але мой абавязак астацца тут. Я па- 
вінен лячыць хворых, я не магу кінуць іх так. 

— Ёсць дактары і без вас, знойдуцца на ваша 
месца. 

_— Не, не... Я не магу так. Я не маю права пакідаць 
бальніцы, не перадаўшы яе другому чалавеку. 

Цётцы Ганне надакучылі адгаворкі. 

__ Калі на тое пайшло, дык вось што я вам скажу: 
мне загадана сілком вас забраць, калі што якое. Як 
маленькія якія... Яму гаворыш, гаворыш толкам, а ён 
пра перадачу знайшоў час думаць. Вось з'явяцца нем- 
цы, дык будзе вам перадача! 

— І сярдзітая ты, цётка! Відаць, справа сур'ёзная, 
калі так раскіпелася. Ну, добра, выконваю загад. 

Хутка пара саней, запрэжаных лепшымі коньмі, 
паціху рушыла лесавой дарогай. Падаў, церушыўся 
густы снег. 

Доктар зябка хутаўся ў паліто і, наставіўшы каў- 
нер, каб не набіваўся снег за яго, перабіраў У памяці 
ўсе падзеі апошніх месяцаў. Шкадаваў, што астаўся 
вось ён цяпер адзін. Што яго правая рука, Антаніна 
Паўлаўна, якая і даглядала ўсю няхітрую гаспадарку, 
асталася ў бальніцы. «Мне што? Я старая жанчына, ча- 
піцца ім да мяне няма чаго. Я ўсяго-наўсяго амбула- 
торны ўрач, невялікі, можна сказаць, начальнік. Але 
прыгледзець за парадкам трэба». І асталася. Ён і сам 
яе прасіў, што калі выбірацца, дык выбірацца ўсім. 
Але ж яе не пераканаеш. Урэшце, у чым пераконваць? 
Ён і сам астаўся б, бо што яму гэтыя фашысты? Ён 
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толькі доктар. Ён абавязан лячыць хворых. Якая ім да 
яго справа, фашыстам? 

І тут лавіў сябе на думцы: «Не, не зусім так, Арцём 
Ісакавіч. Ім ёсць да цябе справа. Бачыш, да чаго даду- 
маліся, у бургамістры хацелі паставіць. Гэта я бурга- 
містр? Хо, хо, хо... Справы пайшлі на свеце. Мяне ды 
начальнікам паставіць!» 

«Над кім? — ужо грозна запытаўся ў сябе Арцём 
Ісакавіч. І сам сабе ў думках адказаў: -- Над жулі- 
камі, над машэннікамі, над прадажнымі душамі, над 
усёй гэтай поганню, што ўсплыла, як смецце, у вялікую 
паводку... Усплыла і сплыве... Так, сплыве». 

І калі ўспомніў пра свой візіт у камендатуру, аж 
рассмяяўся ўголас. 

— Чаго гэта вы, доктар? — ціха спытаўся ў яго 
Андрэеў. 

— Чаго? Ды ўспомніў, як да немцаў хадзіў апош- 
нім разам. Што вы думаеце, аж спацеў я, пакуль чара- 
вікі наглянцаваў. Для чаго, запытацца 6? Для чаго 
я заганяў усіх жанчын нашых, пакуль не адпрасавалі 
мне майго пінжака? Для форсу хіба? 

— Т-а-ак... Выгляд у вас быў даволі франтаваты, 
Арцём Ісакавіч. І смешны, не крыўдуйце толькі, як 
у старога дзядулі, які сабраўся на імяніны да свае лю- 
бімае ўнучкі. 

— Смешны? А мне не смешна было. Мне горка 
было. Аб адным я думаў: вось прыйду, пакажуся ім на 
вочы. Глядзіце вось на мяне, любуйцеся: вы заціска- 
еце, вы пужаеце ўсіх, а для мяне вы нішто. Вось жыву, 
не зважаю на вас, не баюся. Хаджу, як хадзіў, апранаю 
свой любімы пінжак, на чаравіку маім сонца грае. 

— Фантазія, доктар, фантазія. Біць іх трэба, сукі- 
ных сыноў, ды так біць, каб аж пыл курэў. Біць, а не 
чысценькімі прагульвацца перад імі, не чаравічкамі 
глянсаванымі выхваляцца перад імі, а падковай біць 
у пераноссе, каб юшка цякла! — умяшаўся ў гутарку 
Блешчык. 

— Ах, Блешчык, Блешчык, ізноў за сваё! Гэта і так 
зразумела, Але няма ў мяне падковы. Чым я, кукішам 
буду пагражаць ім? Не разумее чалавек, што я нават 
пінжачком сваім пратэстую перад імі: няма вашай 
улады нада мной. І пратэстую... 

— Пратэстую...-- І ў ахрыплым голасе Блешчыка 
пачуліся ноткі падражнівання,-- Ім вельмі патрэбны 
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вашы дзівацкія пратэсты. Не пратэставаць, а біць, біць 
і біць! 

Пасмейваўся ў вус Андрэеў, тулячы ў душы цёп- 
лую, харошую думку пра гэтага дзівакаватага доктара, 
неўгамоннага, непаседлівага, са сваімі вечнымі клапо- 
тамі і турботамі. А сам доктар, спрачаючыся, уздыха- 
ючы, радаваўся, што вось гэты батальённы камісар ужо 
тыдні са два як пачаў«гаварыць. Стаў пытацца чала- 
век, а што ж чуваць на франтах, што робіцца навакол, 
дзе людзі. Часам успамінаў сям'ю. Прыўзнімаўся на 
ложку і, сочачы абыякавым позіркам за згасаючым со- 
нечным промнем, за трапяткім змрокам, ахутваючым 
зямлю, усміхаўся нечаму свайму, шчасліваму. 

_ Ты што? -- пытаўся ў яго Андрэеў. 

Выходзячы з задумення, адказваў: 

_ Сын у мяне, таварыш брыгадны камісар. Каб 
ведалі, які ў мяне сын! І павінен яшчэ нехта быць, не 
ведаю толькі, хто там, ці сын, ці дачка. Разумееце, 
дзеці... Толькі цяжка падумаць, страшна нават, дзе 
яны цяпер, што з імі? 

— Усё ў парадку, батальённы. Добра вось, што вы- 
бавіліся мы з бяды, жывымі асталіся. Праб'ёмся неяк 
да сваіх, на фронт, там і пісьмо напішам. Аб усім даве- 
даемся. Іх там ніхто ў крыўду не дасць. 

— У мяне ў Мінску сям'я... 

_ А-а... Та-а-ак... Гэта крыху іншая справа... Але 
не вешайце носа, батальённы. 

..Сані бязгучна плылі па мяккім снезе. Крыху пры- 
сталі коні. Ціхая язда ды бяссонная ноч наганялі дры- 
моту. Прыплюшчыш вочы, і здаецца: не наперад ру- 
хаешся, а ціхімі штуршкамі падаешся назад, назад, 
нібы цягне цябе хто за плечы ў нейкую дрымотную, 
невыразную бездань. 

— Нешта прыціхлі мае воіны. 

— Прыціхлі, прыціхлі, цётка Ганна. Як жа не пры- 
ціхнеш пад тваёй грознай камандай? — жартам кінуў 
Арцём Ісакавіч, заўсёды рады жывому чалавечаму го- 
ласу. $ 

— Яшчэ што скажаце! Якая ж то грозная мая 
каманда? і 

— Вядома, грозная. Сама старасціха вязе нас пад 
канвоем. 

—_ Я вельмі паважаю цябе, доктар. І ўсе мы цябе, 
проста сказаць, любім, як свайго чалавека. 
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-- Нічога не разумею, цётка Ганна, 

— Гэта горай, калі не разумееце... Што вы мяне ста: 
растоўствам папікаеце? Што вы знеслаўляеце мяне? 
Хоць жыцця рашайся праз гэтае старастоўства. Я ча- 
лавека свайго пільную, каб не пусціць яго ворагам на 
здзек, на крыўду. Ён начэй не спіць, усё думае, як бы 
гэта лепей немца абысці ды людзей з бяды выбавіць. 
А вам, старому, смешкі строіць... 

— Ну, мір, цётка, мір! Гэта я жартам. А калі па- 
крыўдзіў, то даруй мне. 

— Ды справа не ў тым... Вы можаце і пасмяяцца 
з мяне і пажартаваць. Я ж разумею, урэшце, што і да 
чаго: Але ж не кожны чалавек тут, — і яна паказала 
на сані, — ведае пра ўсё. І яму можа здацца ліха ведае 
што... Старасціха! Людзям служым, гэта толькі і ратуе 
нас, на свеце трымае. Я вось адвязу вас, а пад раніцу 
яшчэ ў падводы паеду разам з другімі. Дровы павязём 
у камендатуру, каб яна згарэла тым часам. А павязём, 
бо трэба, — і тут яна перайшла на шэпт, — сляды за- 
месці, каб ніводная акаянная душа не наплявузгала 
чаго дрэннага на вёску, на людзей, на майго чалавека. 
А ты... старасціха... 

Цётка Ганна ўрэшце ўгаманілася і ішла маўклівая, 
засяроджаная. Потым пачала ўважліва прыглядацца 
да дарогі, прыслухоўвацца. 

Раптам з-за купкі заснежаных елак пачулася гуч- 
нае, пранозлівае: 

— Стой! Хто едзе? 

Цётка Ганна спакойна праказала: 

— Свае. Па дровы едзем. Ці няма ў вас тут добрай 
бярозы? 

— Бяроза заўсёды знойдзецца. 

І цётка Ганна, нібы абуджаная лясным чалавечым 
голасам, спыніла коней, завінулася ля саней, разганя- 
ючы начную дрымоту, весела камандуючы: 

— А ну, злазьце, мае воіны! Прыехалі. Далей мне 
не па дарозе з вамі. 

І да доктара: 

— А ты не злуй на мяне. Не нам крыўдаваць адзін 
на аднаго ў такі час. Дай божа, каб мы яшчэ з табой 
пабачыліся. Глядзі толькі, беражы вось здароўе! 

І яна абняла яго, пацалавала. Адышлася на крок, 
паглядзела яшчэ і ўжо сярдзіта крыкнула на трох 
чалавек з вінтоўкамі, якія падышлі да саней; 
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__ Вы мне глядзіце! Каб добра пільнавалі мне яго. 
Гэта доктар наш. А калі што якое, крыўда якая, не- 
дагляд, дык я вас з-пад зямлі дастану, управу на вас 
знайду, не пагляджу, што вы ваякі! 

— Слухаем вашу каманду! — весела грымнулі ў ад- 
каз партызаны і пачалі памагаць прыехаўшым збіраць 
іх невялікія манаткі. і 

5 

Чмаруцька, асцярожна праціснуўшыся ў дзверы, 
кінуў з парога: 

__ Вось што я табе скажу, брат ты мой! 

— Цікава, што ты такое мне скажаш, брат ты 
мой? — падрабляючыся пад яго тон, адказаў Чычын, 
адстаўляючы ўбок валёнак, які падшываў лямцам. 

— А скажу вось што: ці ведама табе, што робіцца 
цяпер на станцыі? 

— А скуль мне ведаць? 

— А павінен бы ведаць, як машыніст. А то сядзіш 
і немаведама чым займаешся. 

—_ Як чым? Валёнак падшываю. Хіба не бачыш? 

— Калі ж ты запаліў гэтую мігалку, пры ёй і не 
ўбачыш нічога, чым тут рукі ў чалавека заняты. Ды 
ці так падшываюць? Ці гэта ніткі? Тут добрая дратва 
патрэбна, ды ў дзве ці тры рэдзі. Ізноў воску дай 
ёй, воску. А можа, пек у цябе ёсць? ў 

Хутка Чмаруцька завалодаў валёнкам і зтакім 
спрытам пачаў сукаць дратву ды шараваць яе воскам, 
што яна рвалася штохвілінна, да вялікага здзіўлення 
Чмаруцькі. 

— Глядзі ты, якая нітка пайшла гнілая! Не раў- 
нуючы, як жыццё наша: на кожным кроку рвецца; 
куды ні ступіш, а яно лясь і лясь... Гэта вось валёнак, 
брат ты мой. 

— Зусім правільная думка ў цябе: валёнак! 

— Ат, не чапіся ты да мяне! Калі я дзюбнуў, можа, 
трохі, якую там маласць, дык ты не думай, што Чма- 
руцька і лыка не вяжа, што ён ужо і не разумее нічо- 
га. Я разумею, усё разумею. Бачу я нават, чым немец 
дыхае, і ўсё яго абыходжанне бачу наскрозь. 

— Ты пра валёнак нешта хацеў сказаць? 

— Валёнак ён валёнак. Гэта значыць: зіма блізіц- 
ца. Справядліва бярэшся за валёнак. А спытаўся б, 
колькі ў Чмаруцькі ног у хаце? Трэба цвярозае вока 
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мець, каб пералічыць іх. А дзе я тых валёнак на іх 
набяруся? Ды хіба ў валёнках адных і справа? 
А адзець, а накарміць? Атрымаў учора сорак марак 
і ласуйся, як хочаш. Ты ж на іх пуда жыта не ку- 
піш. Што ж мне з дзецьмі на рэйку лажыцца, ці што? 
Гэта я ў цябе пытаюся. Ты, як-ніяк, па прафсаюзнай 
лініі колькі год прахадзіў, павінен ты правільную дум- 
ку мець аб маім становішчы ці не? Я і гаварыць з та- 
бой хачу, як з прафсаюзам. 

— Быў, Чмаруцька, прафсаюз, ды сплыў. Няма. 
І пакуль што не прадбачыцца... 

— Гэта я ведаю, але я з табой, як з чалавекам, 
гавару. З кім жа мне болей і параіцца? Да Штрыпке 
хіба пайсці? У іх, брат ты мой, адзін толькі клопат, 
каб з цябе апошнія порткі зняць. 

— Правільна гаворыш, Чмаруцька. Але скажы ты 
мне, з якой гэта такой прычыны дзюбнуў ты? 

— Не ад салодкага жыцця, канечне. Гэта асобная 
гаворка. Аб гэтым я і хацеў табе адразу сказаць, ды, 
бачыш, збіў мяне твой валёнак. Каб ты паглядзеў, што 
толькі на станцыі ўчора рабілася, ды і сёння яшчэ там, 
як мурашнік. Бегаюць, мітусяцца, а каб, сказаць, тол- 
ку з тае мітусні, дык ні на грош. Усе пуці пазабівалі 
вагонамі, ні праехаць, ні выбрацца. Колькі дабра зга- 
рэла, сказаць аж цяжка. Адкуль толькі ні навезлі 
хлеба, колькі месяцаў згружалі, пнуліся, і — на та- 
бе — пайшло дымам, пылам. І скажы ты, — нямецкая 
натура! — абгарэлага дабра і таго для людзей шкада. 
Памкнулася дзетвара з мяшэчкамі, з торбачкамі, каб 
хаця таго абгарэлага хлеба якую жменьку сабраць, 
дык як сабакі накінуліся на малых, паразганялі. 
А што было мітусні, панікі, дык не разбяры-бяры... 
Савеліча нашага з яго кукушкай заганялі аж: і туды 
давай і сюды давай, гэта каб ад пажару вагоны адцяг- 
нуць. А нейкі камандзір з эшалона — да чаго зверава- 
ты! -- дык залез з салдатамі на кукушку, пагналі Са- 
веліча пад эшалон. Той і рукамі і нагамі; куды вы, 
кажа, гоніце мяне, калі мой паравоз манеўравы. Доб- 
ра яшчэ, Штрыпке прыбег, да розуму таго камандзіра 
прывёў. Ну і ўзлаваўся пасля Савеліч. Носіцца, як 
ачмурэлы, па пуцях, ды дзе ў ціхім кутку як лясне, 
брат ты мой, па вагоне, дык з таго аж буксы ляцяць, 
ды ў вагоне ўсё ходарам. Я, канечне, яму кажу, бачыў 
тваю выдатную працу. Ён аж узлаваўся на мяне: 
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у цябе, кажа, язык задоўгі. Я яму кажу: справу сваю 
рабі як лепей. І Чмаруцьку будзе весялей, калі ты ста- 
рацца будзеш. Як гэта — узгарэўся аж — старацца? 
Ды старайся, кажу, па-нашаму, як і ўсе дэпоўцы ста- 
раюцца... Гаворым, вядома, смяемся. З фашыста, зна- 
чыцца, смяемся, што няма яму ніякага ходу, каб на- 
шага брата да зямлі прыціснуць. Не асіліць, не, хва- 
робу! Крывёй сыдзем, а яму не паддамося, не было 
яшчэ таго адвеку! 

— Крывёй не варта сыходзіць, Чмаруцька, лепш 
няхай яны сыходзяць. 

__ Вось гэта думка! У самы акурат, брат ты мой. 
І я так думаю: рабі, Чмаруцька, але дужа не высіляй- 
ся, а старайся так, каб яму, фашысту, ад твае працы 
моташна рабілася, каб ён спакою не ведаў, гад. 

_ Ты і не сказаў мне, аднак, дзе гэта дзюбнуў 
сёння? 

— Тэта асобная гаворка. 

__ Нешта ў цябе на ўсё асобныя гаворкі. 

— А ты як думаў? Тут справа тонкая, вельмі тон- 
кая! Такая справа, што і казаць -- У цябе нікога ў ха- 
це няма лішняга? — каб гэта кожнаму, дык я асцера- 
гаюся. Бачыш, сунуўся я некалькі разоў да паліцаяў, 
што пакгауз вартавалі. Дай, думаю, паспрабую, запы- 
таюся, а ці не прададуць і мне па сходнай цане жыта 
пуды са два. Бачу, цягаюць яны збожжа штоночы. 
Я нават месца ўгледзеў, дзе яны схованкі рабілі, ад- 
разу за пакгаузам, у дрывах. Я гэта і падкаціўся да 
самога каравульнага начальніка. Гармонік яму ладзіў, 
усякім глупствам даводзіцца займацца, каб пражыць 
неяк. Між іншым і кажу яму, што і я не супроць бы 
купіць у іх які мяшок жыта. Што ты думаеш? Спа- 
чатку ён на мяне аж вызверыўся, арыштаваць хацеў 
і нават кінуўся з кулакамі: ты гэта, кажа, на зладзей- 
ства нас падбіваеш? Ты за каго нас лічыш? Ды я цябе 
ў турму за такую гаворку, пад расстрэл, ды я цябе... 
Я выслухаў і спакойна кажу яму: ласкавей са мной 
абыходзься. Ты не глядзі, што я такі ціхі, я магу цябе 
і пад суд аддаць. Той аж вочы вырачыў. А я і кажу: 
ты на мяне не вылупляйся дужа, бо ўсю вашу камер- 
цыю я добра ведаю. Ведаю, дзе, што і як, ды на дровы 
яму нібы так, мімаходзь, і паказваю. Я штоночы вашу 
працу бачу, як вы мяшкі туды цягаеце. Але гэта мяне 
мала абыходзіць. Пакуль што, кажу, мала... Ён быў 
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за грудкі мяне. Я, кажа, за такія твае словы адразу 
табе рачанцы зраблю, ты і не пікнеш у мяне, і ніхто 
і не даведаецца, дзе твая душа падзелася. Мне, канеч- 
не, страшнавата. Зайшоў я ў каравульную будку, у са- 
мую, можна сказаць, пастку да іх. Могуць, зразумела, 
і стукнуць паціху. А душа, што ні кажы, не гармонік, 
страціш — не купіш. Але яму гавару дзёрзка: ты пу- 
жанага не пужай. Не адзін я толькі бачыў вашу 
камерцыю. І другія пра тое ведаюць. Зноў жа, бачылі 
рабочыя, куды я пайшоў, так што пужаць мяне асаблі- 
ва нечага. Тут ён і сапраўды палагаднеў. І зусім абы- 
ходжанне ўжо другое. Ты, кажа, на жарты не крыў: 
дуй. Толькі няма нам асаблівай карысці валаводзіцца 
з табой, па пуду жыта рукі мазоліць. Ты падшукаў бы 
нам добрага пакупца на які-небудзь воз, на другі. Мо- 
жам і за грошы, можам і за самагон. А за турбацыю 
тваю -- не пастаім, аддзякуем... 

Ну вось, я і пастараўся. Такіх пакупцоў падшукаў, 
што лепш і не трэба. Пазалівалі іх самагонам, палі- 
цаяў. Так панажыраліся, чэрці, што ўпокат ляглі. 
А з тых магарычоў іхніх і сягоння яшчэ дым курыць. 
Вось пакупцы, дык пакупцы, вя-а-сё-лыя хлопцы. І на 
мяне не забыліся, мяшочак жыта падкінулі. І — пры- 
знаюся табе — і літру... Гэта табе, кажуць, за старан- 
насць і адвагу. 

— Іты не хлусіш, Чмаруцька? 

— Як гэта хлусіш? 

— Ды проста. Ты вялікі майстра ўсякія казкі вы: 
думляць. 

—— Якія казкі? Ад гэтай казкі паўчадзелі ўсе нем: 
цы на станцыі. 

— Чад у іх пройдзе, і трапіш ты ім на цвярозую 
галаву. Выдадуць цябе паліцаі і... здароў будзь, Чма- 
руцька! 

— Што ты? Дзе яны выдадуць? Іх немцы 1 па: 
стралялі адразу; як наляцелі, дык з гарачкі і пабілі. 

-- А пакупцы дзе падзеліся? 

— Уга! Яны не такія дурні, каб чакаць. Аганьку 
падкінулі і айда. 

2 — Партызаны? 

- А хто б ты думаў? Канечне, яны. 

— Глядзі, Чмаруцька, язык свой не вельмі пускай 
у ход. Як што, прытарможвай яго. Іначай у бяду тра- 
піш, не выкараскаешся. 
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__ Што ты, што ты гаворыш! Язык у мяне на якую 
пусцяковіну, дык ён, не раўнуючы, як твой экспрэс 
колішні, аж гудзе, як разгоніцца, нічым яго не спыніш 
тады. А калі там што якое... дык тут стоп яму, сема- 
фор, ні тпру ні но! Вось у мяне да цябе гаворка была. 
А цяпер і другая справа ёсць. Я цябе заўсёды паважаў 
і паважаю. Памятаеш, як ты мяне некалі з бяды выба- 
віў, калі я праз гэтую няшчасную гарэлку ў правінку 
трапіў? Жорстка за мяне тады ўзяліся хлопцы, аж пад 


суд хацелі аддаць, што я ім ледзь графіка не зламаў. 
І цябе я, прызнацца, вельмі пабойваўся: прыцісне, ду- 
маю, паколькі ты прафсаюзную лінію аберагаеш, А ты 
па-чалавечы абышоўся. І хлопцы зразумелі, што вый- 
шла ўсё без злога намеру з майго боку, ну паслізнуўся 
трохі,-- хоць і на сухім месцы, а паслізнуўся... Я рад 
быў, што вымоваю адрабіўся. Бо хто я такі? Я на гэтай 
станцыі яшчэ з дрываклада пачынаў. Тут мне кожны 
ліхтар, як сваяку, падміргвае. А ўсе крычаць: зволіць, 
зволіць! Што я рабіў бы? А ты, значыцца, па-чалаве- 
чы. А тады і хлопцы ўсе па-чалавечы. Вось яно як. За 
гэта паважаю цябе. Люблю... Дальбог люблю. І калі 
пашанцавала мне, дык дай, думаю, зайду да цябе ды 
па-чалавечы аб усім і скажу. Дык вось і расціснем гэ- 
тага паўлітэрка! 

2. Пастой, пастой, Чмаруцька. Як-небудзь другім 
разам асушым па чарцы. 

-- Грэбуеш, значыцца, мной? Чмаруцькам грэ- 
буеш? 

— Ды не. Хіба не ведаеш, што мне на змену пара 
падавацца? А табе ж вядома, як люта яны ставяцца 
да машыніста, калі ад яго гэтай слязой запахне. Мы 
з табой ужо другім разам, Чмаруцька. 

г. Калі на змену, дык выбачай, я пра гэта зусім 
забыўся. З фашыстам, канечне, жарты кепскія. Ён ча- 
лавечай мовы не разумее. Дык бывай, брат ты мой, 
пайду. 

Калі Чмаруцька выйшаў з хаты, Чычын адчыніў 
дзверы ў бакавушку. 

— Чуў? — запытаўся ён. 

— Чуў, чуў... Усё той жа Чмаруцька. Паўлітэрка 
не крыўдзіць. 

— Не, Канстанцін Сяргеевіч, Але змяніўся і ён. 
І выпіць — не вельмі разгарнуцца яму цяпер, ііншыя 
клопаты з'явіліся. Прызнацца, хлопцаў да яго я пада- 
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слаў, ён і не ведае. Праз яго яны і іншыя справы ро: 
бяць, ён і не здагадваецца. А на фашыстаў злосны, 
аж кіпіць. І як не кіпець? Сям'я вялікая. Раней кожнае 
дзіця было пры месцы. У чыгуначную школу хадзілі. 
Былі і ў рамесніцкім і ў тэхнікуме. Дзе толькі Чма- 
руцькі не вучыліся! А цяпер сядзяць усе ў хаце, ні 
вучобы, ні ім справы якой. А есці, вядома, трэба. Ён 
і вёдры ладзіць, і запальнічкі майструе, і за што толь- 
кі не хапаецца, але каму патрэбны яго запальнічкі? 
Аднак перабіў нам Чмаруцька ўсю гутарку. Я так 
узрадаваны тваім прыходам, Канстанцін Сяргеевіч, 
што проста разгубіўся. І кожны з нашых як узрадуец- 
ца, даведаўшыся, што не забываюцца на нас, вераць 
нам, што мы не падкачаем. Але сёння, ды бадай што 
і заўтра, я не раіў бы табе да іх з'яўляцца, да фашы- 
стаў, няхай крыху астынуць. А то пасля такіх падзей 
яны гатовы зжэрці кожнага новага чалавека, які 
трапляе ім пад рукі. А работнікаў яны збіраюць. Коль- 
кі было аб'яў ды загадаў, каб на работу вярталіся на 
чыгунку, — і з ласкай, і з пагрозай, і запрашаюць, і сіл- 
ком валакуць праз біржу, і ўсякімі карамі пагражаюць 
тым, хто не думае з'яўляцца. Канечне, з камуністаў 
хто працаваў у нае ды ў свой час не выбраўся, тыя 
ў лес усе падаліся, да Мірона. 

— Вось што, Чычын, мы бальшавікі з табой, хоць 
і не маем білетаў, ведаем, што любую справу самату- 
гам весці нельга. Графік і тут патрэбны і жорсткі гра- 
фік. Я ад імя ўсіх нас вялікую клятву даў у Маскве, 
партыі нашай, Цэнтральнаму Камітэту: тармазіць 
немцу ход на чыгунцы, збіваць з яе ўсімі сродкамі. Та- 
кой мы яму копаці дамо, што ён ачмурэе ад нашай 
працы, ад нашых удараў, якія мы будзем рабіць па- 
куль што ціха, непрыкметна, але так, каб ад гэтых 
ціхіх удараў аж грымела ўсё. Адным словам, рубаць 
будзем. З Міронам я праз цябе буду трымаць сувязь, 
перадасі яму пакет з Масквы і ад мяне прывітанне. 
Парады твае я паслухаю, дні са два пачакаю, агледжу- 
ся, людзьмі пацікаўлюся. А цяпер дахаты пасуну. 


к фа 
Харошаў ішоў па вуліцах горада, прыглядаўся да 


рэдкіх прахожых. Прыслухоўваўся да перастуку ака- 
ніц, якімі рана-рана, як толькі пачало шарэць на два- 
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рэ, закрывалі вокны, дбайна прыкрываючы ад чужога 
вока ўсё, што рабілася там, аб чым думалася. Гарадок 
нібы вымер ці то прытаіўся, усё чагосьці чакаючы, на 
нешта спадзеючыся. Толькі каля кіно, скупа асветле- 
нага халодным сінім святлом, тоўпіліся людзі. Але гэта 
былі чужыя людзі. Чужая музыка прарывалася праз 
дзверы будынка, надрыўна павізгвала ў рэпрадуктары 
на плошчы. Маршы змянялі адзін аднаго і гучалі дзіў- 
на і недарэчна над пустыннай плошчай, на якую ўры- 
ваўся сцюдзёны вецер і сыпаў сухім калючым снегам. 
Снег сыпаўся і шархацеў па аб'явах, плакатах, па 
вялікім партрэце, дзе ў мярцвяна-сінім святле ўсміхаў- 
ся па-вар'яцку чалавек з чорнай пасмай на лбе. І тут, 
на слупах, вялізная карта на фанерных шчытках. Тлу- 
стыя сінія стрэлы прарэзалі яе ў розных напрамках. 
І дзве з іх, як вострыя змяіныя джалы, нацэліліся на 
два гарады, адны назвы якіх ахінаюць цеплынёй любое 
чалавечае сэрца, сэрца нашых людзей. 

_ Вось чаму вы радуецеся, гады! Вы, як змеі, на- 
важыліся ўджаліць нас у самае сэрца. Не будзе гэтага! 
Не ўдасца вам, зялёным прыблудам! 

Тут яму здалося, што нехта выгукнуў яго імя. Пры- 
цішыў крокі, прыслухаўся. І ўжо выразна пачуў: 

-- Пачакай, Коля. 

Голас такі блізкі, знаёмы, што ў яго аж скалану- 
лася сэрца. Ён азірнуўся і заўважыў, што да яго са- 
праўды спяшаецца жанчына. 

— Клічу, клічу, а ён нічога не чуе... 

І тут жа: 

_ Вось і ўбачыліся. Чаму не вітаешся? 

А ён стаяў здзіўлены і крышачку ўстрывожаны. 
Спытаўся: 

— Надзя! Як ты трапіла сюды і чаго ты тут Хо- 
дзіш? 

— Па справах, Коля, па сваіх справах. 

Ён абняў яе, прытуліў. 

-- Надзечка, я вельмі рад! Бачыш, справы пайшлі 
так, што мы і не пагаварылі як след пры сустрэчы 
ў нашай хаце. 

Ён памкнуўся пацалаваць яе, але яна мякка і на- 
стойліва адхіліла яго. 

— Не трэба... Ды нязручна на вуліцы, яшчэ хто 
ўбачыць. Пойдзем, Коля. Стаяць нельга, тут поблізу 
нямецкія вартавыя, яшчэ падумаюць ліха ведае што 
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на нас з табой. Пойдзем вось па той вуліцы, там ціха, 
спакойна... 

Яны пайшлі бакавой вуліцай. Драўляныя хаты, 
рэдкія камяніцы даўно ахінуліся начным змрокам. 

-- Цішэй, Коля, не рабі такога грукату сваімі бо- 
тамі, асцерагацца трэба, 

— А што? 

— Без прапускоў нельга хадзіць. Раней можна бы- 
ло, а цяпер яны лютуюць, ім у кожным чалавеку пар- 
тызаны сняцца. 

-- Гэта добра, Надзя. Значыць, нашых баяцца. 
Вельмі добра. 

— Вядома, баяцца. Але і нам рызыкаваць без па- 
трэбы не варта. А я вось, Коля, так спяшалася, каб 
сустрэцца з табой ды пагаварыць аб усім. Маці твая 
плача. Аб нечым гаворыць, намякае, а сама ўся ў сля- 
зах. Нічога я не разумею. Усё спрачалася з ёю, каб яна 
і ў думках не пасмела. Ды што я кажу, аб гэтым не 
варта нават думаць. Ды проста немагчыма. Не, не, не... 
Ну, давай вось пройдзем яшчэ па той вуліцы, по- 
тым назад. Мы яшчэ нагаворымся аб усім, аб усім. Так, 
Мікалай? 

Відаць, і Харошаву хацелася як мага прадоўжыць 
шчаслівыя мінуты спаткання, каб нічым, нічым не па- 
шкодзіць яго радасці. Так жадалася вярнуць зноў усё 
пражытае, былое, калі можна было хадзіць з ёю па 
гэтых вуліцах, марыць, захапляцца ўсякімі планамі 
на будучыню, спрачацца з ёю, спрачацца весела, заўзя- 
та, бо самі спрэчкі былі звязаны з марамі, з іх смелы- 
мі палётамі ў будучыню. За кароткі чае ён прайшоў 
шлях ад фабзайца да інжынера-паравозніка. І з той жа 
страсцю, з тым жа захапленнем, з якім некалі, будучы 
фабзайцам, майстраваў адмысловы цыркуль альбо які- 
небудзь складаны ключ, ён аддаваўся цяпер паравоз- 
най справе. 

Ён любіў тэхніку, любіў гаварыць аб ёй. І калі 
ў гутарцы, часам залішне разышоўшыся па якой-не- 
будзь тэхнічнай дэталі або ідэі, ён заўважаў, як пачы- 
нае пазяхаць яго Надзя, з дакорам кідаў: 

— Эх ты, медыцына! 

Тая ўспыхвала, як салома. 

— Што гэта значыць? 

— Ну ты падумай: я ёй гавару, гавару, рассыпаю 
перлы, а ёй хоць бы што. 


279 


_ Мне здаецца, Мікалай, што ты крыху феты- 
шызуеш сваю тэхніку. 

Спрэчкі канчаліся заўсёды добрым мірам. І або- 
два гаварылі аб любві, аб вялікай любві да чалавека, 
якой некалі ўсё падпарадкуецца на свеце. г: 

І часам з завоблачных вышынь, з светлых мар аб 
будучыні чалавецтва яны вярталіся да сённяшняга, да 
звычайнага, і проста пыталіся адзін у аднаго: а калі 
мы ўрэшце будзем жыць пад адным дахам? І Надзя 
адказвала: 

— Вось як скончу інстытут. Ты будзеш лячыць 
свае паравозы, а я буду лячыць людзей, якія даюць 
сілу тваім паравозам... 

І сарамлівы пацалунак, звычайны пацалунак — 
хіба ж ён звычайны? — варочаў іх на зямлю. 

І вось усё гэта мінулася. Прайшло, хоць было так 
нядаўна, усяго некалькі месяцаў. Нібы шэрая пеляна 
апусцілася на зямлю, прыглушыла ўсе яе гукі, пачар- 
ніла ўсе яе фарбы, скавала, замарозіла ўсякі рух. І да 
болю, да крыві сціснула тваё сэрца жалезнымі абцу- 
гамі, на словы, на думкі палажыла замок, У позірк ва- 
чэй тваіх пасяліла трывогу. Надзя пытае: 

— Коля мой родненькі, ну скажы мне, прызнайся, 
а ці праўда, што маці твая мне гаворыць? Яна думае, 
што ты пойдзеш на працу ў дэпо. 

І яна чакала адказу, моцна сціснуўшы ў сваёй да- 
лоні яго руку. 

— Ты ведаеш, Надзя, мне цяжка, вельмі цяжка 
адказаць на тваё пытанне. 

— Цяжка сказаць праўду? 

— Не. Не ў гэтым справа, Надзя. Але бывае і так, 
бываюць, бачыш, такія выпадкі, такія выключныя 
ўмовы, калі не скажаш і праўды. 

_— Нешта я зусім цябе не разумею. Мы заўсёды 
гаворым адзін аднамў праўду. Мы не можам іначай. 

2. Што ж, я скажу табе праўду. Але ты павінна 
зразумець, што гэтая праўда будзе крышку асаблівай 
і даведацца аб ёй табе будзе цяжка. Ты зразумееш яе 
толькі калі-небудзь, ну, потым, пасля... Тое, што гава- 
рыла табе маці, праўда... 

Яна здрыганулася ўсёй сваёй істотай, крыху адхі- 
лілася ад яго, выпусціла з гарачай далоні яго руку. 

— .Ну, гавары, гавары... 

-- Што гаварыць, Надзя? Іду я на работу ў дэпо. 
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Але я сказаў табе ўжо, што ты зразумееш усё гэта 
некалі, потым, пасля. І папрашу цябе толькі аб ад- 
ным...-- Ён паспрабаваў узяць яе за руку, але рука 
і ўся яе постаць рэзка адхілілася ад яго.-- Так, прашу 
абадным: я той жа Мікалай, якім ведала ты мяне 
ўвесь час, я таксама ж люблю цябе, як і раней... 

І ён адчуваў, як, перамагаючы сябе, каб не закры- 
чаць, яна кінула яму некалькі абрывістых слоў, якія, 
каб змаглі, спапялілі б яго: 

— Які жа ты... нягоднік! 

І нічога не сказаўшы болей, не чакаючы яго слоў, 
апраўданняў, яна рашуча павярнулася і пайшла, пры- 
скорваючы хаду, знікаючы ў халодным змроку ночы. 

Аслабелы, спустошаны, ён пайшоў паволі, падстаў- 
ляючы парывістаму ветру разгарачаны твар, нібы хо- 
чучы астудзіць думкі, сваё сэрца. 

На вуліцы стаяла цішыня. З бліжэйшай хаты 
чуваць быў надрыўны плач дзіцяці-- праз сцяну 
далёкі, нерэальны. Ды з цёмнай бездані неба зрэдку 
далятаў ледзь чутны рокат матора. Дзесьці кружыў 
самалёт, то аддаляючыся, то набліжаючыся. Гарадок, 
прытоены, маўчаў. 
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Аблава на бальніцу была праведзена ў самы дзень. 
Паліцаі ператрэслі ўсе ложкі, скідалі хворых на пад- 
логу. Кох з Вейсам кінуліся ў жылы будынак. Пера- 
рылі ўсе кватэры, сагнаўшы жыхароў у цесны пакой- 
чык. Потым падаліся ў барак, які стаяў воддаль ад 
бальніцы. Але даведаўшыся, што там ляжаць зараз- 
ныя хворыя, загадалі салдатам падпаліць яго. І калі 
полымя ахапіла сцены і з вокан, праз выбітыя рамы, 
пачалі вылазіць хворыя, здольныя яшчэ рухацца, узня- 
лася страляніна. Перапужаная, збялелая, да барака 
падбегла Антаніна Паўлаўна. 

-- Стойце, стойце, што вы робіце?! Тут хворыя. 


-- Назад! — крыкнулі ёй азвярэлыя салдаты. Але 
рухавы Кох, забягаючы збоку, крыкнуў ёй: 
-- Стой! 


Падбегшы да яе і ўзіраючыся ў твар, ён спяшаючы- 
ся запытаўся: 

— Дзе камісары? 

Антаніна Паўлаўна стаяла на месцы, разгубленая, 
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уражаная стогнамі хворых, якія даносіліся ад пажа- 
рышча. 

— Адказвай хутчэй! Не спадзявайся, што яны ўця- 
куць, пакуль ты будзеш маўчаць. Хутчэй, хутчэй! 

-- Я не ведаю, аб чым вы пытаецеся. 

_— Аб камісарах. Дзе схаваны яны? 

__ Выбачайце, я не ведаю ніякіх камісараў. Урэш- 
це, што вам трэба? 

— Дзе галоўны доктар? 

— Доктар выехаў у камандзіроўку. Яшчэ раніцай. 

— Куды? 

_— Я не ведаю, пан афіцэр. Ён начальнікам над 
бальніцай і не заўсёды гаворыць нам, куды выязджае. 

Яе адвялі ў прыёмную бальніцы. Паліцаі перагорт- 
валі кнігі запісу. 

-- Хто выпісваў хворых? 

— Я выпісваю... 

__ Хто яны і дзе падзеліся выпісаныя? 

__ Я не ведаю, хто яны. Лячыліся ў нас, ачунялі, 
выпісаліся, як заўсёды бывае. А дзе яны цяпер, я ж 
не ведаю. 

І яна змоўкла. Змоўк на якую хвіліну і Кох. Ён 
збіраўся прыстрэліць гэтую ўпартую жанчыну, але, 
калі зайшоў Вейс, ён перадумаў. Вобыск хутка закон- 
чылі. Атрад гітлераўцаў падаўся ў горад, захапіўшы 
з сабой Антаніну Паўлаўну і некалькі чалавек, на якіх 
паказаў, як на падазроных, паліцай з хворых. 

Над бальніцай калыхалася зарыва: гарэў заразны 
барак. Перапалоханыя сёстры, санітаркі, Анісім-вар- 
таўнік ды некалькі дужэйшых хворых спрабавалі ту- 
шыць пажар. Але барак гарэў як свечка, да яго не- 
магчыма было падступіцца. 
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Спробы Слімака натрапіць на верны след не мелі 
ніякіх вынікаў. Усе недаверліва паглядалі на збіты 
твар, выказвалі спачуванне. Але калі толькі ён запыт- 
ваўся, а як знайсці дарогу да партызан, -- гэта ж нашы 
слаўныя абаронцы! -- людзі як бы набіралі вады ў рот, 
а калі і адказвалі, то ўсе аднолькава: не бачылі, не 
чулі, дзе яны тыя партызаны ходзяць. Некаторыя га- 
варылі: 

— А хіба ў горадзе няма партызанаў? Кажуць, У 
горадзе дык вельмі часта то ўзрыў, то пажар, часам 
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салдатаў забіваюць. Няйначай партызаны. Мы гэта 
дык і падумалі пра вас: вось партызан з горада. І ста- 
раста наш так і кажа: вы цікуйце за гэтым чалавекам, 
ён нейкі падазроны. 

Слімак у такіх выпадках адчайна аднекваўся. 

-- Што вы, што вы! Не маю я ніякага дачынення 
да тых людзей. 

— А чаму вы пытаецеся дарогі да партызан? 

І збіты з тропу Слімак, напалоханы не на жарт, 
„хуценька браўся за шапку, спрытна падаваўся з нявет- 
лівай вёскі. 

— Яшчэ падумаюць, ліха на іх, што я падбухтор- 
ваю ў партызаны... Перададуць гітлераўцам, ды не 
тым, што мяне пасылалі, дужа яны будуць разбірац- 
ца тады, чаго гэта я бадзяюся па вёсках. 

Ён яшчэ пахадзіў колькі дзён па вёсках, зусім не- 
здаволены вынікамі свайго пакутнага паходу, калі не- 
чакана натрапіў, як яму думалася, на верны след. 
Зайшоў неяк у першую, трапіўшую яму на вока, хату, 
каб папрасіць для прыліку вады напіцца, а калі па- 
шанцуе, то і падсілкавацца. У хаце коўзалася па пад- 
лозе некалькі малых, адразу прыціхшых, калі ўбачы- 
лі незнаёмага чалавека. Старая жанчына паднесла яму 
кубак вады. Слімак піў нехаця, урэшце не вытрываў, 
запытаўся: 

— Можа б, вы, цётухна, чаго гарачага мне далі? 
Вельмі здарожыўся я. 

Тая паглядзела на яго ўважліва, запытала: 

— А скуль вы ідзяце так, вельмі выгляд у вас 
змарнелы. Гляджу і дзіўлюся, чалавек ‘так счарнеў. 
Нездарма, відаць, гэта? 

-- І не кажыце. З горада іду... У белы свет іду, ад 
крыўды ратунку шукаю. Бачыце, як распісалі мяне. 
Фашысты, маці, распісалі, так упрыгожылі, што і род- 
ная жонка не пазнала б. 

І тут зірнуў на старую, прыгледзеўся да яе. Тая, 
таксама пазірала на яго ўважліва, насцярожліва. 

— Нешта мне твар ваш здаецца знаёмы. Нібыта ба- 
чыла дзе. 

Ён зірнуў яшчэ раз на яе, на малых. Тыя спачатку 
зашыліся за печ, але, бачачы, што незнаёмы мірна 
гаворыць з бабуляй ды яшчэ есці просіць, павылазілі 
адтуль і ўжо стаялі супроць яго, гледзячы ў вочы. 
І тут раптам аж прасвятлеў, так зрабілася яму лёгка, 
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нібы скінуў які цяжар з плеч. «Знайшоў вось след, са- 
мы верны след. А я шукаў!» -- мільганула маланкай 
думка. І запытаўся: 

__ А вы такі не выехалі? 

__ Як гэта не выехала? Я ж жыву тут, як нарадзі- 
лася, з таго часу і жыву тут... Куды мне ехаць на ста- 
расці год? 

_— Тэта правільна кажаце. Але я пра дзетак пы- 
таюся. Іх жа вывозілі, здаецца, у эвакуацыю? 

Жанчына глядзела на яго, не разумеючы, куды і 
да чаго хіліць чалавек. 

— Дзеці? Дзеці пры мне жывуць. Дзе я, там і дзе- 
ці... Як жа іначай? 

— Вядома... Яно так і павінна быць. Але не здзіў- 
ляйцеся, калі я скажу, што ведаю вас. Вы маці Мірона 
Іванавіча. 

— Ну, маці. Адкуль вы ведаеце мяне? 

— Ды я неяк на заводзе быў па справах. Новыя 
пашпарты рабочым наша міліцыя выдавала, а вы Ў 
госці прыязджалі да сына. 

— Правільна кажаце, была я тады, наведвала. 
Я цяпер і вас успамінаю; вы, няйначай, у міліцыі слу- 
жылі? 

— Дальбог угадалі. 

— Дык сядайце. Загаварылася вось, а вы ж галод- 
ны зусім. 

Старая завінулася ля печы. Малыя акружылі чала- 
века, цікавалі. Меншы, хлапчук гадоў чатырох, пады- 
шоў зусім блізка, паляпаў яго па калене і важна, па- 
віраючы сінімі вачыма, запытаўся: 

— Ты, дзядзя, фашыстаў баішся? 

— Баюся, сынок. 

— А я не... 

— Чаму ты не баішся іх? 

__ А мой татка ў Чырвонай Арміі. Ён на вайну 
пайшоў з фашыстамі біцца. Ён ім дасць... 

Ставячы талерку на стол, старая не то жартам, не 
то ўсур'ёз накінулася на малога: 

2 Пайшоў, пайшоў, не замінай дзядзьку есці! — 
І ўжо да Слімака: — Бяда з ім. Вярзе часам несусвеці- 
цу, не да ладу. Тут паліцаі гэтымі днямі былі, жыта 
бралі. Дык ён і ў іх пра фашыстаў пытаецца ды тай- 
ком выхваляецца, што бацька ў Чырвонай Арміі. 
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А хто цяпер не ў Чырвонай Арміі? Яшчэ добра, калі ў 
паліцая які розум ёсць, а другі можа і вызверыцца. 

Слімак слухаў і еў. Усё думаў, ці то старая прыкід- 
ваецца, намякаючы на Чырвоную Армію, ці яна і са- 
праўды не ведае, дзе знаходзіцца цяпер яе сын, Мірон. 

— І даўно вы бачылі яго? 

-- Як пайшоў у армію, так і няма. І хоць бы вест- 
ка якая аб ім. 

-- Шкада, вельмі шкада. Я ж, бачыце, чуў, што 
Мірон Іванавіч у партызанах, нібы ён нават каман- 
дуе імі. 

— Што вы, што вы. Не кажыце хоць пры дзецях 
так, яны і сапраўды могуць падумаць, што бацька дзе- 
небудзь у лесе. Яшчэ плявузгаць будуць, а якое дурное 
вуха пачуе, дык прыкрасці ўсякай ад немцаў не абя- 
рэшся. 

Слімак еў і думаў аб сваіх няўдачах. Па ўсім ві- 
даць, што старая і сапраўды нічога не ведае пра сына. 

Развітаўся Слімак і пайшоў не солана хлябаўшы. 
Усё думаў, гадаў, як жа ён выберацца з усёй гэтай на- 
пасці, 
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Прыход Канстанціна Сяргеевіча Заслонава ператва- 
рыўся ў цэлую падзею ў дэпо. Аб гэтым толькі і гава- 
рылі рабочыя. Думалі, гадалі, як здарылася, каб такі 
чалавек падаўся на службу да немцаў. Грымеў раней 
на ўсю чыгунку як адзін з найлепшых інжынераў. 
Яго дэпо ставілі ў прыклад усім. Рабочыя дэпо былі 
першыя ў спаборніцтвах на дарозе. 

Чмаруцька, які не раз хваліўся раней свайму пры- 
яцелю Савелічу ім, Заслонавым,-- вось быў, брат, на- 
чальнік дык начальнік! — цяпер чухаў вінавата паты- 
ліцу, пускаўся ў здагадкі. 

— Прадаўся, гад... Гэта трэба, з чалавекам жылі, 
працавалі, з аднаго куска, можна сказаць, кусалі, а 
душы ягонай -- ды ці ёсць душа ў такіх гадаў? — 
селязёнкі яго так і не раскусілі. 

— Пажывём — пабачым,-- неазначальна адказваў 
Савеліч.-- І табе, Чмаруцька, не раіў бы раней часу 
малоць усякую лухту. Мы з табой нічога не ведаем. 
А папруга і мы з табой, выходзіць, да фашыста па- 
даліся... 
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— Параўнаў, можна сказаць, гуся з жабай. Мяне 
фашысты за каршэнь сюды прыцягнулі. На мяне він- 
тоўку настаўлялі, працуй, кажуць, а то прыстрэлім... 
Я ім напрацую, аднак. А тут малады яшчэ чалавек... 

— А ты не кіпяціся! 

— Ды што ты мяне вучыш? Як на мой розум, та- 
кога чалавека пры зручным выпадку... за каўнер ды... 
-- Кінь малоць, дурніца, падслухае яшчэ хто. 

Але яшчэ больш, чым рабочыя, здзівіліся з'яўлен- 
ню Заслонава ў канторы. Шмульке, які гаварыў з шэ- 
фам дэпо, заўважыўшы перад сабой Заслонава, да таго 
разгубіўся спачатку, што аж прывітаўся з ім па-ста- 
рому: 

— Добрага дня вам, таварыш начальнік. 

— Добры дзень, добры дзень... пан Шмульке. 

Шмульке пачырванеў. Збіты з панталыку, кінуўся 
быў прапанаваць Заслонаву крэсла, каб прысеў той, 
але, заўважыўшы здзіўлены позірк Штрыпке, спыніў- 
ся на паўкроку і стаяў, не ведаючы, што рабіць, што 
падумаць з прычыны такіх здарэнняў. 

2. Хто такі? — раздражнёна запытаўся Штрыпке. 

_ Тэта... гэта... былы начальнік дэпо. Інжынер 
Заслонаў. 

2. Ого! — аж прыўскочыў тут шэф і, непрыязна 
пазіраючы на Шмульке, запытаўся ў яго: 

2. Па якіх справах з'явіўся ён? 

г. Скажыце вашаму начальніку, што я прыйшоў 
на работу. Аднак дзе ваша ветлівасць, пан Шмульке? 
Не запрашаеце нават прысесці. 

_ Так, так, выбачайце, прашу...-- І калі той сеў, 
пачаў тлумачыць пану шэфу ўсю справу. Гаварыў, 
заікаўся, нешта блытаў. Голае яго пры гэтым дрыжаў, 
зрываўся. 

“Чаго вы хвалюецеся, аднак? -- рэзка запытаў 
яго шэф. 

— Ды гэта, бачыце, такая незвычайная справа... 

Штрыпке пазваніў па тэлефоне Вейсу. 

— Цудо-оў-на! Зараз прыходзьце з ім у камендату- 
ру. Чым болей такіх рускіх будзе працаваць на нас, 
тым будзе лепей. 

Праз колькі хвілін Канстанцін Сяргеевіч быў у ка- 
бінеце каменданта. Вейс уважліва прыглядаўся да яго 
форменкі, да рук — ён вельмі не любіў пляскатых да- 
доней, пляскатых рабочых пальцаў, усіх гэтых адзнак 
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плебеяў, намагаўся спыніць свае льдзінкі на позірку 
вачэй гэтага чалавека. Заслонаў глядзеў, аднак, на 
яго, не губляўся, трымаўся сціпла, але не было ў яго 
той угодлівасці, украдлівай ліслівасці, з якой прыхо- 
дзіў некалі да яго Клопікаў. 

— Камуніст? — запытаўся Вейс. 

— Савецкі інжынер... — крыху ўхіліўшыся ад ру- 
бам пастаўленага пытання, адказаў Заслонаў. 

— Праўда? Вы-ы, відаць, працавалі з ім? — запы- 
таўся Вейс у Шмульке. 

— О-о... так, так. Ён савецкі інжынер. Выдатны 
інжынер. Асмелюся сказаць, парадак у яго ў дэпо 
быў узорны, хоць інжынер афіцыйна і не быў каму- 
ністам. 

— Па-вашаму, толькі камуністы і могуць падтрым- 
ліваць узорны парадак, выдатна працаваць? Так я зра- 
зумеў вас, Шмульке? 

— Не, не, пан камендант. Я гавару пра яго як пра 
інжынера, што ён сапраўды разумеў сваю справу. 

— Вы разумееце нямецкую мову? — запытаўся 
Вейс. 

— Вывучаў. Крыху разумею, але не збана каб 
свабодна гаварыць. 

— Та-а-ак... Добра! — І Вейс углядаўся ў яго і, ба- 
рабанячы пальцамі па стале, усё прыдумваў, як бы 
яму зручней разгадаць гэтага чалавека, залезці ў яго 
душу. 

— Мне званілі пра вас з біржы працы. Сказалі, 
што вы з'явіцеся на работу. Далажылі аб вашым міну- 
лым. Вы ўзарвалі дэпо? -- раптам выпаліў Вейс, ду- 
маючы збіць чалавека з ног, абяззброіць і, выкары- 
стаўшы замяшанне, разгубленасць, выявіць яго сут- 
насць, усе яго вартасці, яго сапраўдныя намеры. 

— Я ўзарваў. 

-- Устаць! Як жа вы асмеліліся пасля гэтага 
з'явіцца да мяне ў камендатуру? Як вы адважыліся 
абражаць нямецкую армію, прапануючы свае паслугі? 
Ды я загадаю расстраляць вас, як ворага Германіі. 

-- Выбачайце, пан камендант, але я як інжынер 
прывык гаварыць і слухаць у больш спакойнай, больш 
нармальнай манеры. 

— Што вы хочаце гэтым сказаць? 

— Я хачу сказаць, што, відаць, памыліўся, пай- 
шоўшы да вас пасля таго, як прачытаў аб'яву нямец- 
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кага камандавання аб звароце на работу ўсіх былых 
- служачых і інжынераў чыгункі. Там гарантавалася ра- 
бота кожнаму, хто лаяльна паставіцца да германскай 
дзяржавы, незалежна ад былых сваіх пераконанняў і 
незалежна нават ад партыйнай прыналежнасці. 

— Гм... Добрая лаяльнасць. Узарваў дэпо, зруйна- 
ваў чыгунку і ён — бачыце вы яго — лаяльны. Цу-у- 
доўна! Як вы лічыце, пан Штрыпке, пан Шмульке? 

Яны адказалі невыразным: о так, та-а-ак... 

__ Я не маю і не бачу патрэбы апраўдваць сябе 
ў сувязі з узрывам. Гэта звычайнае мерапрыемства са- 
вецкага камандавання ў ваенных абставінах. Мне за- 
гадана было ўзарваць дэпо. І каб я парушыў загад і 
не выканаў яго, я не меў бы гонару на сённяшні дзень 
размаўляць з вамі. Мяне проста расстралялі б, як рас- 
стрэльваюць кожнага, хто парушае ваенны загад. 

_ Та-ак, та-ак... — Вейс ужо не барабаніў, а дробна 
перабіраў пальцамі па стале. Ён думаў, натужна ду- 
маў. Яму да зарэзу патрэбны былі інжынеры. Апошні 
довад быў просты і пераканальны. 

_ Бадай, што вы правы тут. Сядайце. Што вы ска- 
жаце на гэта, пан Шмульке? Я пытаюся ў вас, што бы- 
ло б з панам інжынерам, каб ён не ўзарваў дэпо? 

— Яго, зразумела, расстралялі б. О, бальшавікі не 
любяць жартаваць з такімі людзьмі. 

— Годзе, годзе... Вы зноў за сваё. Аднак пакінем 
гаварыць аб гэтым. Я хачу толькі задаць пану Засло- 
наву яшчэ некалькі пытанняў. Як вядома, пан Засло- 
наў быў эвакуіраван. Якім чынам ён раптам апынуўся 
тут? 

— Так, я быў эвакуіраван. Але наш эшалон адрэ- 
зала германская армія. 

— О, та-а-ак, так. О, наша армія! Ад яе ніхто не 
ўцячэ і не схаваецца! Як жа вы думаеце працаваць 
у нас, калі вы падтрымлівалі зусім другую палітыку? 

22 Я не палітык, пан камендант. Гэта не мая спра- 
ва. Мая палітыка -- паравозы. Маё жыццё — пара- 
возы. Мая справа -- паравозы. Маёй любімай справе 
перашкодзіла вайна. Ніякая другая работа не можа 
мяне задаволіць. Вось і ўся мая палітыка. 

— Аднак вы лічыліся нядрэнным інжынерам. Не 
будучы палітыкам, вы былі начальнікам аднаго з леп- 
шых дэпо. 

— Так, так, пан камендант, яго нават прэмірава- 
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лі,-- умяшаўся Шмульке, каб хаця як-небудзь падтры- 
маць свой аўтарытэт у вачах начальства. 

— Пан Шмульке гаворыць праўду. Я сапраўды быў 
прэміраваны, і не раз. За што? За выдатную работу. 
Люблю працаваць, бо за добрую працу добра і пла- 
цяць. 

— Ну, добра. Я думаю,-- урачыста абвясціў Вейс, 
узняўшыся ў крэсле, каб паказаць, што аўдыенцыя 
канчаецца,-- мы маем поўныя магчымасці даць пану 
Заслонаву работу ў дэпо. Вы, пан ІШтрыпке, можаце 
прыняць яго на работу, у вае жа там усюды не хапае 
рабочых: і ў дэпо і на вугальным складзе. Залічыце 
пана Заслонава рабочым. 

Заслонаў перабіў яго: 

— Прашу выбачэння, пан камендант, што залішне 
патурбаваў і адняў дарагі для вас час. Бачыце, рабо- 
чым я магу быць усюды. Рабочым магу зрабіцца і праз 
біржу працы. Я думаў, што ў вае ёсць патрэба ў інжы- 
нерах, як пішацца аб гэтым у аб'явах. Але ў вас гэтай 
патрэбы няма, як відаць з нашай гутаркі. Яшчэ раз 
прашу прабачэння за турбацыю. А свае паслугі выму- 
шаны прапанаваць непасрэдна дэпартаменту ўсходніх 
дарог, дзе, я ведаю, адчуваецца патрэба ў інжынерах. 
Дазвольце пайсці, пан камендант. 

Вейс глядзеў на яго і хмурыўся. Вядома, ён мог 
і прыкрыкнуць на гэтага чалавека, які наважыўся пя- 
рэчыць яму, асмеліўся нават перабіваць яго. Але ўвач- 
чу яго вырасталі непрыглядныя эпізоды, якія нагля- 
даў ён на станцыі, катастрафічны недахоп паравозаў, 
з-за якога прастойвалі эшалоны, неразбярыха ў дэпо. 

— Як у вас, пан Штрыпке, справа з інжынерам? 

— О, вы пытаецеся! У мяне няма начальніка пара- 
возных брыгад. Маю на ўвазе рускія брыгады. 

І звярнуўшыся да Заслонава: 

— Вы, пан інжынер, не зусім разумееце добры 
жарт. 

— Я люблю і паважаю добрыя жарты. 

— Вось гэта і добра. Я пажартаваў. Вы прызначае- 
цеся ў дэпо інжынерам. З панам Штрыпке ўдакладніце 
вашу пасаду. Але я павінен вас папярэдзіць: мы патра- 
буем сумленнай і дакладнай работы. Мы не пацерпім 
сабатажу. 

— Павінен яшчэ раз сказаць вам, што люблю ра- 
боту, работу прыкладную, бездакорную, Абяцаю вам, 
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пан камендант, што мая работа дасць адчувальныя 
вынікі, вы не раз будзеце гаварыць аб ёй. Але я паві- 
нен дамовіцца з вамі і аб плаце за маю работу. 

_ 0... Гэта дробязь. Аб гэтым вы дамовіцеся з па- 
нам Штрыпке... 

_— Тэта не дробязь, пан камендант. Я прывык за 
добрую работу атрымліваць і добрую плату. І я паві- 
нен дамовіцца, дакладна ведаць памер гэтай платы. 

Вейс паправіў, пагладзіў далонню прычоску. Пад- 
мігнуўшы Штрыпке і Шмульке — а гэта рабіў ён толь- 
кі ў хвіліны выключна добрага настрою, — ён пусціў- 
ся ў вясёлы рогат. 

__ Як вам падабаецца гэты чалавек? Ха? О-о, мне 
падабаюцца людзі справы! Яны не пазбаўлены пачуц- 
ця гумару. Бачыце, ён патрабуе платы! Правільна па- 
трабуе, нічога тут не скажаш. Так, так, так. 

Дакладна дамовіўшыся аб сваіх абавязках, аб ра- 
боце, Заслонаў выйшаў разам са сваімі новымі саслу- 
жыўцамі з камендатуры. 
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Прачнуўшыся пасля памятнай ночы з вечарынкай, 
Любка адчувала сябе вельмі кепска. Страшэнна бале- 
ла галава, ва ўсім целе адчувалася вяласць, разбітасць. 
Як ні сілілася ўспомніць, што адбывалася на вечарын- 
цы, хто там быў, што яна рабіла, — усё гэта ніяк не 
прыходзіла на памяць. 

Але калі прачытала на другі дзень у мясцовай га- 
зетцы, што паліцыяй выкрыта ў бальніцы група лю- 
дзей, якія хавалі савецкіх камісараў, Любка вельмі 
занепакоілася. Яна шмат што ўспомніла. Няясная тры- 
вога, якую намагалася яна ўвесь час заглушыць, па- 
чала перарастаць у пэўную здагадку. Адразу пасля 
работы яна надумалася пайсці ў бальніцу, праведаць 
маці. У галаву лезлі розныя недарэчныя думкі. Неяк 
не па-людску ставіцца яна да свае сям'і. Любка і не 
памятае, каб яна калі добра пагаварыла з маці. Усё 
больш агрызалася на кожнае матчына слова, на кож- 
ную яе заўвагу. 

Як пазнаёмілася Любка з Гансам, з таго часу ні 
разу бадай што і не наведала маці. Усё некалі было. 

І хоць адчувала Любка, што былі матчыны папрокі 
зусім законныя, але ўсё шукала нейкага апраўдання 
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сабе, сваім учынкам. Ну што з таго, што ёй падабаец- 
ца гэты афіцэр, што ён і сам ставіцца вельмі прыхіль- 
на да яе, любіць, робіць розныя падарункі? Тут няма 
нічога такога... непрыстойнага. Якая Любцы справа да 
яго службы? Яна не на яго службе. Яна працуе ва 
ўправе. Там і іншыя ёсць дзяўчаты, самыя звычайныя 
нашы дзяўчаты. Ну, некаторых біржа паслала. А што 
з таго, што яна сама туды пайшла? Там не рэжуць лю- 
дзей, там няма нічога страшнага, чаго саромецца? Ад- 
но кепска: колькі яна піла за апошнія дні, гэта проста 
п'янства... Яна ніколі раней не рабіла гэтага. Ды і 
кепска, калі п'яная, кепска і, відаць, брыдка, калі хто 
ўбачыць. 

Ішла, спяшалася Любка. Варушыліся пад мядзя- 
най грыўкай няясныя, неспакойныя думкі. Не хацела- 
ся думаць аб тым, як жа сустрэне яе маці. Яна, ві- 
даць, ведае аб усім. 

Але вось і бальніца. Сэрца неяк страпянулася, за- 
білася часта-часта, калі Любка заўважыла поблізу 
вялізнае пажарышча. Крыху змянілася і сама бальні: 
ца. Сям-там не хапала аконных рам, а ў многіх вок- 
нах шыбы былі пазатыканы падушкамі, коўдрамі. 

Любка паднялася ўжо на ганак, як з дзвярэй вый- 
шла знаёмая сястра. Прывітаўшыся з ёй, Любка спы- 
тала: 

-- Што гэта робіцца ў вас? А гэта? -- кіўнула по- 
зіркам на пажарышча. 

Тая паглядзела на Любку і, мармытнуўшы нешта 
пад нос, хуценька пабегла з ганка. Здзіўлена паціснуў- 
шы плячамі, Любка зайшла ў бальніцу, заглянула ў 
некаторыя палаты — маці магла быць на абходзе хво- 
рых. У палатах быў страшэнны беспарадак і бязлад- 
дзе. Печы не палены, хворыя — іх было не так ужо 
багата, як раней,-- ляжалі на ложках, укручаныя ў 
рызманы. Любка падалася ў прыёмную, спадзеючыся 
застаць там каго-небудзь з дактароў. Але там было 
пуста. На калідоры сустрэлася санітарка. Любка запы- 
талася ў яе: 

— Дзе ж доктар? 

— Няма... Паехаў некуды... 

— А маці? 

Санітарка зірнула на яе, хацела, відаць, нешта ска- 
заць, але адвярнулася і хуценька пайшла ў палату. 
Нікога з знаёмых Любцы не ўдалося напаткаць, і, абы- 
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шоўшы яшчэ раз усе палаты, яна запыталася ў аднаго 
хворага, які сядзеў ля печы і намагаўся распаліць не- . 
вялічкае цяпельца з трэсак. Няйначай збіраўся гата- 
ваць чай, бо поплеч, на зэдліку, стаяў чайнік з вадой. 

-- Вы не ведаеце, дзе Антаніна Паўлаўна? . 

__ А хто ты такая будзеш? 

— Я дачка яе. 

— Дачка? 

Хворы нешта задужа старанна заняўся трэскамі, 
марудна раздзьмухваючы іх ды прыладжваючы закап- 
целы чайнік. 

— Вы не адказалі мне... — напомніла яму Любка 
аб сабе. 

— Дык, кажаш, дачка? Не ў вялікую радасць табе 
будзе, што я скажу. Бачыш, пагром які ўчынілі тут. 

— Хто? 

— Вядома хто, тут і пытацца нечага. А Антаніну 
Паўлаўну арыштавалі. І яшчэ некаторых арыштавалі. 
Хворых некалькі. 

Любка прысела на край ложка, нервовым рухам 
паправіла хустку на галаве. Голасам, які здаўся ёй 
чужы, перапытала яшчэ раз, прашаптала ледзь чутна: 

— А за што? 

_—_ За што? Вось гэта мне дакладна невядома. Ві- 
даць, за справы якія. Можа, не патрапілі ім у чым. 
Ім цяжка патрапіць. 

Любка маўчала, а хворы, сагрэўшыся крыху ля ця- 
пельца, якое ўрэшце ўзгарэлася ў печы, паціху расказ- 
ваў ёй аб усім: як наведаліся немцы, як перапаролі 
ўсіх хворых, — няйначай шукалі некага, — як падпалі- 
лі барак, як салдаты білі шыбы ў вокнах, як захапілі 
колькі чалавек і павезлі іх. А яны вось, што асталіся, 
думаюць падавацца па хатах, бо якое лячэнне цяпер 
тут, магіла адна. 

Любка слухала абыякава, маўкліва сачыла, як па- 
трэсквала ў печы, як усхадзілася на чайніку вечка, за- 
скакала, забразгацела. 

Так жа моўчкі, не развітаўшыся, Любка паднялася 
з ложка — ногі здаліся цяжкія-цяжкія - і пайшла з 
палаты. 

На дварэ ўжо змяркалася. Бальнічная кватэра, дзе 
жыла раней Любка, стаяла пустой, з насцеж адчыне- 
нымі дзвярыма. У пакоях было заснежана. Густы іней 
звісаў са столі, укрываў усе рэчы. Было зябка тут, не- 
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прытульна. Любка падалася да варот. Прыхілілася да 
слупа, каб хвілінку пастаяць, сабрацца з думкамі, з сі- 
ламі,-- было цяжка ісці, так аслабела, знясілела. 

З ношкай дроў праходзіў Анісім, відаць, нёс у баль 
ніцу, каб сагрэць крыху хворых. Заўважыў яе і, пры- 
гледзеўшыся, пазнаў. Ён і раней не досыць ветліва 
гаварыў з ёй, недалюбліваў. А цяпер зірнуў у самы 
твар, прыпыніўся, загаварыў абразліва, калюча: 

— А ты чаго тут? 

Кінуў ношку дроў на зямлю. У голасе яго адчулася 
яўная пагроза: 

— Чаго бадзяешся тут, паганюка? Ідзі, ідзі адсюль, 
а то вазьму вось палена, дык усе сукі паабіваю аб 
твой хрыбет... 

І калі яна выйшла за вароты, да яе даносіўся ўсё 
яго голас: 

— Іш, сука паганая! Шалахвостка! 

Яна падалася на дарогу. Шэры змрок ахінаў зям: 
лю. Навакол было ціха. 

Шэры змрок ахінаў чалавечую душу. 
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У зямлянцы бацькі Мірона — так празвалі Мірона 
Іванавіча партызаны і навакольнае насельніцтва — 
адбылося кароткае пасяджэнне падпольнага райкома 
партыі. На ім зачыталі пісьмо, атрыманае з ЦК. Яго 
прынёс з горада сувязны з дэпо, вельмі малады яшчэ 
і не па гадах сур'ёзны хлопец. Гэта быў камсамолец 
Чычын Васіль, сын паравознага машыніста. Ён ва ўсім 
стараўся паходзіць на дарослага, пераймаў павольныя 
рухі бацькі Мірона, яго манеру гаварыць, трымацца з 
людзьмі. Бацька Мірон перакінуўся з ім некалькімі 
кароткімі словамі: што робіць бацька, чаму не на па- 
равозе, што там робіцца ў дэпо. 

Васька Чычын адказваў скупа, немнагаслоўна: 

-- Жывём. Не давяраюць на пасажырскім. А на 
таварным -- няма асаблівай ахвоты. Падаўся па сля- 
сарнай часці. А дэпо? Што ж... Працуюць. Кепска 
працуюць. Не работа, а смех гэта, па-нашаму... 

- А ты што робіш? 

-- Я? Падсобным рабочым, Вучуся. На слесара ду- 
маю падавацца. 

= Будзеш паравозы рамантаваць? 


_ “Ведаеце нашы рамонты. 

__ Эх ты, Васька! Ідзі, брат, на кухню, няхай там 
падкормяць, нябось з харчамі ў вас тугавата. 

_— Харч не па рабочаму чалавеку. Не харч, а 
слёзы. 

У пісьме было некалькі ўказанняў: не аслабляць 
работы на зімні час, пашыраць сувязі з насельніцтвам, 
не заседжвацца залішне ў лясах, актывізаваць баявую 
работу. І галоўнае — асноўную ўвагу на дарогі, на чы- 
гунку. Перашкаджаць усімі сіламі нямецкаму насту- 
пленню на Маскву. 

Пісьмо ўнесла яснасць у некаторыя пытанні. Сярод 
кіраўнікоў груп былі частыя спрэчкі аб далейшых 


формах работы. Навәт Дубок, які ўсе летнія і асеннія 
месяцы не знаў ні днём, ні ноччу спакою і заўсёды 
знаходзіў сабе работу па характару, як ён казаў, цяпер 
засумаваў крыху і ўсё часцей і часцей успамінаў сваіх 
баявых сапёраў: і 

2. Вось дзе работка была, дык работка, сукі-тапо- 
рыкі! 

І, уздыхнуўшы, дадаваў: 

_— А тут што я такое? Учора падрыўнік, заўчора 
аўтаматчык, а сягоння на ваенкамат ператварыўся. 

Ён намякаў на заданне, якое выконваў апошнімі 
днямі. Па вёсках было багата моладзі, якая не паспела 
прайсці мабілізацыі. Некалькі груп гэтай моладзі, ды 
і больш пажылых, не паспеўшых таксама ў свой чае 
адмабілізавацца, было па іх жаданню перапраўлена 
за лінію фронту. Фронт праходзіў тут параўнальна не- 
далёка з поўначы, У адлегласці якіх-небудзь соцень 
дзвюх кіламетраў. Дубок, добра выканаўшы сваё задан- 
не, вярнуўся, аднак, сумны, нездаволены. 

2. Каб не дысцыпліна, таварыш камандзір,-- шчы- 
ра прызнаўся ён Мірону,-- то не вярнуўся б я ніколі. 

Мірон улічваў і ведаў гэтыя настроі, змагаўся з імі, 
як мог. Пісьмо ЦК дало яму вялікую падтрымку, па- 
збавіла і самога ад некаторых сумненняў, якія непаз- 
бежны, калі на доўгі час адрываешся ад сваіх. 

На райкоме ўдакладнілі абавязкі паасобных кіраў- 
нікоў груп і — галоўнае — аформілі партыйную арга- 
нізацыю, палажылі пачатак камсамольскай. 

Тут жа вырашылі прызначыць Блешчыка началь- 
нікам штаба атрада, паколькі асаблівых спецыялістаў 
вайсковай справы ў атрадзе не было. 
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Паўла Дубка прызначылі камандзірам групы пад- 
рыўнікоў і даручылі яму весці іх падрыхтоўку. 

Абмеркавалі таксама план бліжэйшых аперацый 
і ўсіх выступленняў партызан у сувязі з надыходзіў- 
шай гадавінай Кастрычніка. 

К пісьму ЦК была прыкладзена запіска аб групе 
інжынера Заслонава. У ёй было ўказанне аб патрэбнай 
яму дапамозе. Запіскі гэтай Мірон не палічыў патрэб- 
ным абвяшчаць раней часу. 

Пасля пасяджэння падпольнага райкома Мірон па- 
клікаў Надзю. 

— Ну, як твае справы, разведчыца? 

— Справы добра ідуць, Мірон Іванавіч. Усе вашы 
даручэнні выконваю. 

— А чаго ты, дзяўчына, сумная такая? Гляджу на 
цябе каторы дзень і не пазнаю. Што за прычына? 

— Мірон Іванавіч, ёсць тут гаварыць аб чым! Не 
такі ж час, каб вясёлым асабліва быць. Дзень пражыў 
і добра... 

— Уга, куды ты, брат, хапіла! Не пазнаю, не паз- 
наю цябе. Не табе гэта гаварыць, і не тое гаворыш, аб 
чым думаеш. А думаеш ты аб тым, што мы ўсё пера- 
жывём. І думаеш ты аб тым, як найлепей пражыць 
кожны дзень. Так пражыць, каб вораг адчуваў, што мы 
такі жывём, што мы яго не толькі не баімся, а ён нас 
баяцца павінен, і такі баіцца. Хіба не думаеш ты так? 

— Так, Мірон Іванавіч. 

-- Што гэта за песні ў цябе: дзень пражыць? 

-- Сумнавата крыху, Мірон Іванавіч. Калі не ўсё 
адбываецца так, як табе хочацца, як бы табе жадалася. 

— А сказала б ты мне прасцей: па ім сумую. 

— Не, Мірон Іванавіч. Не ў гэтым справа. Бачыла 
Я яго. 

— Бачыла? Ён жа там! — знарок наіўна перапы- 
таў Мірон. 

- І я так думала. Думала, марыла... А ён уцёк, 
няйначай, адтуль. Ён... ён у другую скуру пераапра- 
нуўся...-- І на вачах дзяўчыны нагортваліся слёзы.-- 
Ён да іх пайшоў, да фашыстаў. Ён апошняя гадзіна 
цяпер! 

— А яі не ведаў. 

— Вы павінны ведаць, Мірон Іванавіч, вы не мо- 
жаце не ведаць. Такога нягодніка павінны ўсе цяпер 
ведаць. Я... Вось вы дайце мне заданне, Мірон Іванавіч, 


295 


дык праз колькі дзён рабочыя зробяць, што трэба, як 
і з кожным. 

— Аднак ты гарачая ў нас, Надзежда А стапаўна. 
Цябе б проста старшынёй спецыяльнага. трыбунала 
прызначыць. Але я жартую, Надзя, не крыўдуй на мя- 
не. А з усёй гэтай справай, аб якой ты гаварыла, да- 
вай пачакаем крыху. Прыгледзімся ды вывучым, як 
яно ды што там такое. Прыкінем з усіх бакоў... 

7 Нешта я не пазнаю вас, Мірон Іванавіч. Вы зу- 
сім іначай робіце ў такіх выпадках. Справа тут такая 
ясная, якое тут вывучэнне? 

27” Ты любіш яго? Выбачай, любіла? 

Надзя памаўчала з хвіліну, адвярнулася, уздыхну- 
ла. Прашаптала ледзь чутна: 

— Пры чым усё гэта? Ну, любіла... 

— Дык вось што, Надзя, давай умовімся: выкінем 
мы ўсе яго з нашых сэрцаў, і ты, зразумела, у першую 
чаргу. Быў чалавек і як бы не стала. Кінем думаць аб 
ім, бо гэта можа крыху шкодзіць нашай справе. А га- 
рачыцца тут не трэба. І неабдуманых учынкаў рабіць 
таксама не варта. А там будзем бачыць. А цяпер у 
мяне важнае будзе даручэнне. Добра было б давесці да 
канца адну справу, якую ты распачынала. Выратава- 
ла ты некалі камісара Андрэева. Дык вось і правядзеш 
ты яго цяпер да Васіля Іванавіча Саколіча. Там яму 
работнікі такія патрэбны. Справа гэта сур'ёзная. Зой- 
мешся ты ёй як след і... не будзе табе часу залішне 
думаць аб усякіх там Харошавых... 

—_ Я заўсёды гатова, Мірон Іванавіч, выканаць лю- 
бое ваша заданне. 

— Добра! А то крышачку разгубілася ты ў мяне. 
Не, не, выбачай, проста выбіла цябе крыху з каляіны 
ўся гэтая гісторыя. Забыцца на яе трэба. 

Мірон Іванавіч правёў цёплым позіркам дзяўчыну, 
якую заўсёды паважаў ён і па-бацькоўску любіў 
за яе сталы характар і за тое, што сур'ёзна ставілася 
да людзей і да кожнай справы. 


11 


З таго часу, як пачаў ачуньваць і станавіцца на 
ногі Блешчык, яго не пакідаў стан нейкага душэўна- 
га здранцвення. Ён не цікавіўся асабліва сваім лёсам 
і безуважліва ставіўся да ўсяго, што звязана было з 
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лячэннем, з папраўкай. Яго трывожыла думка аб сям'і. 
Доктар даведаўся пра яе лёс, але не хацеў трывожыць 
хворага, ускладняць стан яго здароўя, якое з вялікімі 
цяжкасцямі ішло на папраўку. І другім, каторыя веда- 
лі пра сямейныя справы Блешчыка, было сурова за- 
гадана і знаку не падаваць аб тым, што ім вядома. 
Блешчык, прабыўшы колькі месяцаў у бальніцы, так 
і не даведаўся, што знаходзіцца блізка ад тых месц, 
дзе некалі быў не адзін раз са сваёй сям'ёй. І калі ён 
быў параўнальна безуважлівы да ўсяго, што тычылася 
самога, дык заўсёды ліхаманкава разгараліся вочы, 
калі пры ім гаварылі аб фашыстах. Ён ніяк не мог 
дараваць сабе той бесклапотнасці, якую ён праявіў ноч- 
чу, калі яго літаральна расстралялі ў машыне. 

У першыя дні прабывання Блешчыка ў партызан- 
скім атрадзе ад сустрэч з ім наўмысля ўхіляўся Сілі- 
вон Лагуцька. Але рана ці позна Блешчык павінен быў 
даведацца аб усім. І гэта адбылося неўзабаве. Неяк, 
знаёмячыся з усёй гаспадаркай атрада, ён абходзіў не- 
вялікі лагер, наведваў усе зямлянкі, правяраў кара- 
вульную службу. 

Побач, на лясной палянцы, ён спаткаў доктара. 
Той нешта вымерваў на зямлі, запарушанай снегам, 
убіваў кіёчкі, уважліва прыглядаўся да бліжэйшых 
дрэў, відаць, да некага зварочваючыся, гаварыў уго- 
лас: 

— Галоўнае, каб не дужа засціла. Хвораму патрэб- 
на ў першую чаргу сонца, у другую чаргу — сонца і ў 
трэцюю — сонца. 

Той, да каго зварочваўся ён, быў пажылым селяні- 
нам, калі меркаваць па сівой барадзе. Твару яго Бле- 
шчык не мог разглядзець, бо чалавек нешта корпаўся 
ў засені вялізнага, разгалістага дуба. 

— Што вы тут, доктар, чаруеце? 

— А, гэта вы! І вам патрэбна сонца, патрэбна, мі- 
ленькі, а то вы ў мяне зусім завялі і душой і целам. 
Целам, целам у першую чаргу. А я не чарую, вось ме- 
сца для шпіталя выбіраем. 

— Хіба багата хворых, раненых? 

— Нашто ж багата? Але мы павінны заўсёды 
пра здароўе дбаць. Ці мала чаго бывае ў ваеннай спра- 

. ве! І захварэць можа чалавек і параненым можа быць. 

— Жывы заўсёды павінен пра жывое дбаць, так 

ужо спрадвеку ў нас заведзена, Вось у нас нават такая 


297 


прыказка ёсць: «Паміраць збіраешся, а жыта сей»,-- 
І «інжынер» з рыдлёўкай у руцэ выйшаў з засені на 
сонечны прагал паляны. Блешчык зірнуў на яго і, ні- 
бы чым уражаны, здзіваваны, памкнуўся да чалавека. 

Доктар, адчайна ўзмахнуўшы рукамі, сказаў яму: 

З“. Мне з вамі, начальнік штаба, трэба было б па- 
гаварыць наконт усякіх спраў, пойдзем у зямлянку! 

2. Пачакайце, пачакайце, адну хвіліначку! — 
І, пільна ўглядаючыся ў твар «інжынера», Блешчык 
запытаўся: 

2. Не магу я памыліцца... Ці не вас, Сілівон Сяр- 
геевіч, бачу я? 

Стары Лагуцька разгублена зняў шапку, пакамя- 
чыў яе і зноў надзеў. 

— Ну, што тут таіцца, Андрэйка! Канечне, мяне, 
нікога іншага. Ну, здароў, братка! Як я рад, што ты 
ўрэшце ачуняў! — Стары нязграбна абняў яго, паца- 
лаваў некалькі разоў. 

_ Як вы апынуліся тут? 

_ Як апынуўся? Усе мы, братка, апынемся тут. 
А куды і падавацца нам, як не сюды? 

— А дзе Андрэй Сілівонавіч? 

2 А дзе яму быць? І ён тут. З намі старшыня кал- 
гаса... Там, братка, няма чаго рабіць нам. Яны нібы 
і не разганяюць калгаса, але ўжо той калгас не для 
нас. Хітруюць, бачыш, немцы, дбаюць, каб паболей 
для сябе загрэбці, а нас як бы на парабчанскую служ- 
бу перавялі. А служба гэтая нам не падыходзіць. Зу- 
сім не падабаецца нам такая вакансія. Так мы з імі і 
разышліся, з немцамі... Яны самі па сабе, а мы так- 
сама самі па сабе. 

Стары змоўк, засяроджана ачышчаючы рыдлёўку 
ад наліплай зямлі і пажоўклага дубовага лісця. 

— А дзе маці? -- запытаўся Блешчык. 

_ Там яна ўжо...-- праказаў стары. 

— Дзе гэта там? 

— Ды што тут сказаць табе? Таіцца перад табой 
няма ў мяне ніякай прычыны. Няма яе, жонкі мае. 
У жывых, кажу, няма. Забілі яе фашысты. Германская 
армія, бачыш, баялася, што калі будзе жыць яна, мая 
старая, то не будзе ім удачы, не будзе ім перамогі. 

-- Ды што вы кажаце, Сілівон Сяргеевіч! Ды пры 
чым тут яна? Чым мог перашкодзіць ім стары чала- 
век? -- ужо з хваляваннем перапытаў Блешчык. 
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-- Пры чым, пытаеш? Прычына, братка, была... 
Гэтая прычына ёсць. Ужо за адно тое забіваюць яны 
нас, што жывём мы, насуперак ім жывём, ды згоднай 
зімі думкі не маем. За тое і забіваюць. 

Блешчык слухаў старога, і кожнае слова Сілівона 
нібы бліжэй і бліжэй ставіла яго да страшнай праўды 
жыцця. Адно толькі здзіўляла яго: хіба можна так га- 
варыць аб усім гэтым, так спакойна, абыякава, нібы 
расказваў Сілівон аб нечым, што пражыта і перажыта 
даўным-даўно. Ён не сцярпеў і перапытаў: 

— Як гэта так? Яны забілі... А вы... Яна ж... Вы 
пражылі з ёй колькі дзесяткаў год... Хіба можна так 
абыякава ставіцца да ўсяго гэтага, калі вось расказ- 
ваеце. Ды тут трэба свет ускалыхнуць, каб дрыжала 
ўсё, каб камяні крычалі, каб усюды, усюды людзі ве- 
далі, які здзек робіцца з чалавека, у якіх звяроў пера- 
тварыліся немцы. Тут жа трэба, каб кожнае сэрца 
наша гарэла, ды так гарэла, каб у яго полымі спапя- 
лелі яны, усе гэтыя прыблуды, прагныя да нашай 
крыві. 

— Гарэла, кажаш? Гэта ты правільна. Цябе, можа, 
здзіўляе, што ў мяне і слязы непрыкметна на воку. 
Не тоячыся скажу: выплакаў я свае слёзы. Не на лю- 
дзях, канечне. Сорамна нашаму брату слязой умывац- 
ца. Карысці ад яе ніколі не пабачыш. А сэрца, братка, 
гарыць, не можа яно не гарэць. Але вось што я скажу 
табе: вазьмі ты дрэвы ў лесе, вось дуб гэты ды якое 
другое дрэва, вунь тую хвойку-сухадрэвіну. Прылажы 
ты да яе ў сухі дзень запалку -- і хвойка ўспыхне ўся 
ад самай зямлі да макаўкі, аж да самага неба шугане 
полымем. А дыму колькі, а копаці, усю зямлю навакол 
пазасее попелам. Была хвойка і няма яе, як свечка, на 
тваіх вачах згарыць. А дуб вось гэты ты запальвай -- 
не падпаліш, ты і добрым агнём яго не падпячэш. 
Як стаяў, так і стаяць будзе. На яго і маланка кідала- 
ся, бачыш, сукі абпаліла каторыя. А ён стаіць і стаіць, 
сотні год ужо стаіць ды кожную вясну кучаравіцца. 
А паглядзі, колькі дубкоў навакол, густым параснікам 
пабраліся. Сыны яго. Да чаго, аднак, гавару я гэта? 
Да таго, братка, каб не гарэць нам, як тыя сухадрэві- 
ны, каб сэрцы нашы гарэлі, ды не перагарвалі. Каб га- 
рэлі яны ясным агнём, ад якога будзе вельмі пякуча 
ворагам. Вось так і робім мы. І думкі ў нас такія... 
І справы нашыя такія. 
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Блешчык слухаў Сілівона і згаджаўся з яго думка- 
мі, выказанымі ў не зусім трапных словах. І адчуўшы, 
што стары не гаворыць яму пра ўсё, што ён, відаць, 
нешта ўтойвае ад яго, ён нечакана запытаўся ў Сілі- 
вона: 

_ Можа, у вас, Сілівон Сяргеевіч, ёсць чуткі якія 
пра Ксаню, пра сям'ю маю? 

Стары не адказаў адразу. Ён абвёў Блешчыка да- 
пытлівым позіркам, спыніўся на вачах яго, якія гарэ- 
лі нясцерпным бляскам. І ціха -- чуваць было, як ця- 
рушацца сняжынкі на голле маладых бярозак, як па- 
ра спазнелых дубовых лістоў з ледзь чутным шорха- 
там крануліся зямлі,-- праказаў: 

— Пра Ксаню пытаешся? Няма, братка, Ксані... 
Няма. Ты не хвалюйся, ты салдат. І ўсе мы цяпер сал- 
даты. І дзеці нашы салдаты... Ты не хвалюйся, братка! 

Адчуваючы, як балюча страпянулася сэрца і нібы 
спынілася на якую хвіліну, прагна ўдыхаючы паветра, 
Блешчык перапытаў збялелымі вуснамі. Перапытаў 
хутка, спяшаючыся, нібы баяўся ўпасці ў страшэнную 
бездань, чорную, халодную і пустую. 

— А-а... Васілька? 

— Жыў Васілька! Жыў унучак мой! — заспяшаў- 
ся Сілівон, каб хутчэй падтрымаць чалавека, не даць 
упасці яму, не даць згаснуць у сэрцы жывой цеплыні. 
І ўсё гаварыў, гаварыў: — Жыў Васілька, жыў. Такі, 
братка ты мой, унучак, не нарадавацца, не нацешыц- 
ца! Ім, братка, і жыву, ім і трымаюся. Не сіраты мы 
в табой, калі маем такога ваяку. 

Блешчык слухаў, прагна ловячы кожнае слова. Лі- 
хаманкава гарэлі вочы, пальцы правай рукі то нервова 
краталі шчаку, то сціскаліся ў кулак, то пагладжвалі 
цёмную сіняватую скуру пад вокам, якая торгалася 
часам у дробным ціку. Потым ён сарваўся рэзка з ме- 
сца, пайшоў паміж дрэў, знік за густымі параснікамі 
дубняку. Агледзеўшыся і схапіўшыся за галаву рука- 
мі, ён прыхіліўся да шурпатай хваіны, нібы зліўся 
з ёй на якую хвіліну. Усё збіраў думкі, якія разляталі- 
ся бязладным роем, куды каторая, без пуці, без кірун- 
ку. А хвоя шуміць і шуміць, ды павявае вецер над га- 
лавой. Цярушацца сняжынкі, цярушацца, бязгучна 
падаюць на зямлю, на голле, на струхлелае лясное 


пнеўе, А хвоя шуміць, шуміць, угамоньвае, супакой- 
вае. Ў 


300 


Сілівон не аклікаў, не перашкаджаў яму. 

І калі падышоў да яго Блешчык, Сілівон паглядзеў 
яму проста ў вочы. Былі яны спакойныя. І спакойны- 
мі, разважлівымі былі словы: 

— Вы б расказалі мне, Сілівон Сяргеевіч, як гэта 
ўсё здарылася? 

— А вось гэтага не трэба. Пасля, пасля. Навошта ж 
нам душы вярэдзіць? 

— Ну, добра... Пасля... 

Блешчык сутаргава схапіў руку старога. 

— Ведаеце што? Мне хочацца вось сказаць вам... 
Былі мы з вамі да гэтага часу добрымі сваякамі. Так, 
добрымі сваякамі. Цяпер мы з вамі, Сілівон Сяргеевіч, 
не толькі сваякі, мы больш чым сваякі... 

-- Гэта ты правільна, сынок, зусім правільна,-- 
адказаў задуменна стары. 
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Цягнік, які ішоў на Мінск, быў бітком набіты лю- 
дзьмі. Ён нагадваў не то прыгарадны, не то колішнія, 
даўнія таварна-пасажырскія. Лепшыя вагоны заняты 
немцамі. У астатніх вагонах не павярнуцца. Праўда, 
некалькі купэ ў вагоне, у які ўдалося ўбіцца Надзі 
і Андрэеву, былі даволі свабодныя. Але калі нашы па- 
сажыры памкнуліся зайсці туды, на іх сыкнулі: 

— Куды прэцеся, не бачыце хіба? 

П'яныя паліцаі гулялі ў карты, гарланілі песні. Не: 
каторыя завінуліся: 

— Куды гоніце дзяўчыну, у самы раз да кам- 
паніі. : 

Але іх абарвалі: 

— Якая там кампанія? Няйначай з бацькам едзе, 
з калекам, замінаць толькі будзе. 

Надзя прымасцілася з камісарам у куточку ля 
акна. 

У вагоне былі розныя людзі. Старая бабулька, якая 
абедзвюма рукамі трымалася за добра напакаваную 
торбу, усё зварочвалася да суседзяў: 

— А я да сына, людцы, да сына. 

Ёй ніхто не адказваў, але яна ўсё намагалася за- 
гаварыць. 

- А я да сына, каторы ўжо тыдзень, як ён...--1 
шэптам: -- У турме сядзіць... Як забралі... 
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-- Ціха ты, бабка, знайшла аб чым гаварыць! — 
папікалі яе некаторыя. 

__ А што я такога? Я маці, дзеткі мае! 

-- Чуеце, чуеце, як народ пакутуе? Я і кажу вам, 
што адна нам дарога: толькі ў партызаны, — даволі 
гучна прамаўляў да купкі людзей чалавек у патрапа- 
ным шынялі. 

__ Мы вось аддамо цябе паліцаям, дык будзеш ве- 
даць партызанскую агітацыю! 

__ Ага, баіцёся вы іх, баіцёся! А народ няхай па- 
кутуе праз немцаў і паліцаяў! А вам да гэтага ніякай 
справы. Вам абы свае галовы зберагчы. 

Людзі ў зашмальцаваных шынялях, У ватоўках, 
у звычайных сялянскіх світках слухалі моўчкі пра- 
моўцу. Некаторыя ўздыхалі, але кожны імкнуўся ча- 
мусьці не глядзець у вочы гэтаму чалавеку, які ўжо за- 
дужа адкрыта, проста на віду ў паліцаяў, усё агітаваў 
за партызанскую справу. 

У гэты час з купэ, дзе гарланілі п'яныя паліцаі, вы- 
сунулася ўзлахмачаная галава. Ікнуўшы на ўвесь ва- 
гон, яна гучна паклікала: 

— Міцька! Табе кажу ці каму другому? Вячэраць 
пара! Дзе гарэлку падзеў? Ну, дзе ты? 

Адборная лаянка пракацілася па змрочным ваго- 
не. Прамоўца, які толькі што папракаў усіх у нячула- 
сці, у абыякавасці да партызанскіх спраў, раптам стра- 
ціў голас і сядзеў, зашыўшыся за спіны. Але ўзлахма- 
чаная галава заўважыла яго: 

-. Ну, чаго прытвараешся? Айда вячэраць! Там 
у цябе недзе гарэлка ў торбе. Айда, айда, яшчэ напрак- 
тыкуешся. Знайшоўся сышчык! Тут не паласуешся на 
партызанаў, ты іх у другім месцы шукай. Тут па пра- 
пусках едуць, народ свой, а ён, дурань, да іх пад'яз- 
джае. 

«Партызанскі агітатар» змыўся ў адзін момант 
і знік у паліцэйскім купэ. 

У вагоне паступова ўлагоджвалася цішыня. Засы- 
налі п'яныя паліцаі. За акном вагона ціха калыхалася 
ноч. Па вагоне прайшла група нямецкіх салдат,-- ві- 
даць, селі на чарговай станцыі. Яны прагрукацелі ко- 
ванымі ботамі, тыцкалі ліхтарыкамі ў твары, незада- 
воленыя, прайшлі далей у пошуках лепшага вагона. 
І зноў стала ціха. Толькі ленавата пастуквалі колы, 
ледзь пагойдваўся, паскрыпваў вагон ды сонны храп 
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паволі варушыў зладжаную вагонную цішыню. Цяг- 
нік падоўгу прастойваў на станцыях, на паўстанках, 
прапускаючы сустрэчныя і тыя, што абганялі. 

Надзя ўмясцілася аж пад самай столлю, на трэ- 
цяй паліцы. 

Надзя чула потым праз сон нейкую невыразную мі- 
тусню ў вагоне, ускрыкі, хлопанне дзвярэй, нешта па- 
добнае на звон упаўшага і разбітага шкла. Але, зака- 
лыханая вагонам і дрымотнымі думкамі, яна праспала 
ўсю ноч і прачнулася тады, калі ў скупым ранішнім 
святле відаць былі ўжо заспаныя пасажыры і кожны 
закутак вагона. 

Некаторыя з пасажыраў неяк асабліва, мнагазнач- 
на пазіралі адзін на аднаго. Вяртлявы чалавечак, які 
выхваляўся яшчэ з вечара сваім камерцыйным спры- 
там, гаварыў да ўсіх з абурэннем: 

— Гэта такая нахабнасць! Можна сказаць, на ва- 
чах усіх павыкідвалі за акно паліцаяў. 

— Вы хіба бачылі? 

— Не, што вы, грамадзянін! Вядома, ніхто з нас не 
бачыў, бо такая ж цемень у вагоне была. Ды каб хто 
бачыў, то... вядома... кожны з нае прыйшоў бы ім... на 
дапамогу... 

— Каму гэта ім? 

— Ну, што за пытанне, грамадзянін?! Канечне, ім, 
прадстаўнікам, так сказаць, службы парадку! Каму ж 
болей? 

— А дзе ж падзеліся яны? -- спытаўся нехта з 
дальняга кутка. 

— Хто? 

— Ну, тыя, што скідалі? 

— О-о... Хіба яны будуць аставацца? Перад ней- 
кай станцыяй саскочылі на хаду з цягніка, і след іх 
прастыў, бандытаў. 

-- Шкада, шкада. 

— Чаго шкада? 

— Што цябе, заразу, не скінулі тыя бандыты,-- 
зноў данеслася з дальняга кутка, і сям-там пачуліся 
смешкі, жарты. 

Вяртлявы чалавек адразу страціў спрыт, азірнуўся 
збянтэжана навакол, зябка паціснуў плячамі — у раз- 
бітыя вокны дзьмуў халодны вецер — і засяроджана 
пачаў корпацца ў сваіх пакунках. 
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— Далёка едзеце, паважаны? — запытаўся ў яго 
Андрэеў, надаючы свайму голасу ноткі спачування. 

Вяртлявы чалавек, адчуўшы ў запытанні нешта па- 
добнае на спагаду, уздыхнуў: 

__ Ах, грамадзянін, — выбачайце, не ведаю вас па 
імені і па бацюшку, — куды мы едзем? Цяжка і паду- 
маць, куды мы едзем. Вось, здаецца, пачало ўсталёў- 
вацца жыццё. Што ні кажыце, новыя часы, новы 
парадак. У самы б раз разумнаму чалавеку добрую іні- 
цыятыву ў ход пусціць, скажам, па лініі прамысло- 
васці, гандлю ці якога іншага інтарэсу. Карысная 
справа, тым больш для сябе — чалавек павінен заў- 
сёды аб сабе дбаць — дык дзе вы бачылі! Усё неяк не 
ладзіцца, не шанцуе, адным словам. 

-- Чаму гэта не шанцуе? 

— Ды, ведаеце, праз людзей усё. Тагі народ ужо 
несвядомы, не разумее, ды, відаць, і разумець не хоча 
ні свае ні твае карысці. Ну, вядома, твае ў першую 
чаргу... Не разумее, урэшце, сітуацыі, не разумее, што 
бальшавізм, выбачайце, скончыўся, што скончыліся 
ўсе іх свабоды, як гэта гаворыцца, для ўсіх і кожнага. 

-- У чым вам не шанцуе? 

— Бачыце, гэта доўга расказваць. Павінен вам 
сказаць, бацька мой да Саветаў вялікую камерцыю 
меў, ну і я, прызнацца, меў схільнасць да гэтай спра- 
вы. Што ні кажыце, занятак пахвальны, карыены, па- 
трэбны. Але, як вам вядома, не пры Саветах, паколькі 
гандаль там — дзяржаўная справа. І вось я працую 
цяпер у магістраце, па прамысловасці. Прыбралі да 
сваіх рук адну беспрытульную швейную фабрычку. 
Машыны дасталі, сукна навезлі — падрадзіліся шы- 
нялі і мундзіры шыць для нямецкай арміі. У самы б 
раз пусціць прадпрыемства на поўны ход. А інжынер 
наш -- ну такі, здавалася, разумны, салідны чала- 
век — усё затрымліваў пуск, бачыце, канвеер наладж- 
ваў, каб большая рэнтабельнасць была з тым канвее- 
рам. І наладзіў жа! Так наладзіў, што ад усяе фабрыч- 
кі асталіся ў нас толькі адны ўспаміны ды буйнейшыя 
непрыемнасці ад немцаў. Дачакаўся ён, пакуль зава- 
лілі мы сукном усю фабрыку, і ў адну, як гэта пішац- 
ца ў раманах, цу-у-доў-ную ноч занялася наша фабры- 
ка агнём-полымем. Усё пайшло прахам: і надзеі нашы 
і прыбыткі. Падпаліў, разбойнік, і, як гэта пішацца ў 


304 


тых жа раманах, адбыў у невядомым ні для нас, ні 
для немцаў кірунку... А з ім зніклі і рабочыя... 

— Та-а-ак... Выпадак цяжкі і павучальны! -- сур”- 
ёзна прамовіў Андрэеў, хаваючы ўсмешку ў гу- 
стых вусах, якія адпусціў за апошнія месяцы. 

— Канечне, цяжкі... Цяпер вось, бачыце, еду 
ў Мінск, думаю ў камісарыяце дазволу дабіцца на ад- 
наўленне гарбарні ў нашым гарадку. Скуры выраб- 
ляць будзем. 

— А з каго лупіць будзеш тыя скуры? — раздаў- 
ся з дальняга кутка ўсё той жа насмешлівы голас. 

Камерсант запнуўся на якую хвіліну. 

-- Ну вось бачыце! — ужо шэптам пачаў ён.— 
Куды ні паедзь, куды ні сунься, усюды нарвешся на 
гэтых... 

Незадачлівы камерсант збіраўся гаварыць яшчэ 
далей, але ў гэты час у вагоне пачалася мітусня, пачу- 
ліся галасы: «Ачапляюць!» Цягнік, які загналі перад 
гэтым у невялікі тупічок, акружалі з усіх бакоў ня: 
мецкія салдаты. 

«Аблава!» -- праказаў нехта. 

У вагон заявіўся нямецкі патруль на чале з афіцэ 
рам. 

-- Устаць! — гаркнуў афіцэр.-- Выходзь па адным 
з вагона. 

Людзі заварушыліся, падаліся да дзвярэй. Паса- 
жыраў выстройвалі ў адну шарэнгу перад вагонамі. 
Пачалася праверка дакументаў, прапускоў. Тлусты 
афіцэр, праходзячы ля шарэнгі выстраеных, грэблівым 
жэстам зрываў з некаторых шапкі, кідаў кароткі 
позірк на валасы. Тут жа некаторых адводзілі ўбок, 
бралі пад канвой. 

-- Вайскоўцаў шукаюць, беглых палонных,-- 
шаптаў нехта збоку. 

Яфрэйтар па камандзе афіцэра кідаўся да запада- 
зроных, хапаўся за ватнікі, за пінжакі, прынюхваўся, 
як сабака. 

— Партызан! -- люта сіпеў ён, і чалавека сілком 
цягнулі ўбок, ставілі ў асобную групу, якую ахоўваў 
узмоцнены канвой. 

«Дакументы» ў Андрэева і ў Надзі былі ў поўным 
парадку, і іх хутка адпусцілі, дазволіўшы вярнуцца 
ў вагон. 
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Праз якую гадзіну поезд урэшце дабраўся да Мін- 
ска. Было ўжо каля паўдня. Трэба было перасаджвац- 
ца на другі цягнік, каб дабірацца бліжэй да Слуцка. 
Але аказалася, што цягнік пойдзе толькі праз дзень, 
трэба было шукаць якога часовага прытулку. 

— Пойдзем да мае сястры, яна недалёчка тут 
жыве. У яе і пераначуем,-- запрапанавала Надзя. 

Калі прайшлі з пару кварталаў па горадзе, абодва 
раптам спыніліся. Так уразіла іх тое, што ўбачылі яны 
перад сабой на месцы былой галоўнай вуліцы горада. 
Як вокам кінуць, стаялі апаленыя руіны, напаўразбу- 
раныя сцены, вялізныя груды бітай цэглы, пакарэжа- 
нага жалеза і ўсякага друзу. 

Трамвайныя рэйкі былі пагнуты, вывернуты ў не- 
каторых месцах, правады абарваны. Некалькі вуліц 
Надзя і камісар ішлі моўчкі. І вось Надзя загаварыла, 
і ў голасе яе чуваць была яўная трывога: 

— Бяда, Аляксандр Дзям'янавіч! 

__ Якая? -- схамянуўся ён, зірнуўшы на дзяў- 
чыну. 

— Вось бачыце! -- Яна сумна паказала на папя- 
лішча, якіх так багата было ў Мінску і якія нікога ўжо 
не маглі ні здзівіць ні ўразіць. 

— Тут жыла сястра...-- з сумам дадала Надзя. — 
Сястра мая, Галя... 

Яны прайшлі некалькі разоў ля папялішча, пры- 
пыніліся яшчэ на якую хвіліну на другім баку вуліцы. 
Але немец, вартавы, якога не заўважылі яны спачат- 
ку ў варотах дома, абыякава кінуў ім: 

-- Назад! Не спыняцца! 

І яны пайшлі. 

— Не зусім выпадае нам, Аляксандр Дзям'янавіч, 
залішне быць у фашыстаў на воку. Аднак пачакайце... 
Мы яшчэ паспрабуем прайсці ў адно месца. Там у мяне 
знаёмая рабочая сям'я жыве. Калі не выехала з 
горада, то прытулак нам будзе забяспечаны. 

Хутка яны апынуліся на ўскрайнай вуліцы перад 
домікам, дзе жыў Ігнат. На дзвярах невялікіх сенцаў 
не было замка. Надзя аж уздыхнула з палёгкай. Яна 
ціхенька пастукала ў дзверы. 

Яны прыадчыніліся, і ў іх з'явіўся твар старой. 
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Яна пільна прыглядалася. Гэта была старая Масладу- 
дзіха. 

— Не пазнаеце мяне, Максімаўна? — весела спыта: 
лася Надзя. 

Тая ўсё сурова ўзіралася ў твар дзяўчыны, але вось 
вочы старой пацяплелі, і ўсе рысы яе твару расплылі- 
ся ў жаласную ўсмешку. 

— Надзя, здаецца? Сапраўды Надзя, і голас яе 
і вочы яе... Але як узмужнела ты! Дык заходзь, за- 
ходзь, заходзьце, калі ласка...-- усё запрашала яна, 
заўважыўшы за Надзяй другога чалавека. 

Надзя некалі часцяком наведвала з Галяй Ігната, 
была ў добрых адносінах са старой Масладудзіхай і 
самім Масладудам. Старая абнялася з Надзяй, расца- 
лавалася. 

— Адкуль гэта ідзеш і куды сабралася? 

-- Доўга расказваць... Па справах, бачыш, па 
справах. 

— Якія справы могуць быць цяперашнім светам? 
Каб не забілі — адзін толькі і клопат. Жыву вось ды 
пра сына дума:о, недзе ён там, у арміі. Тут і пра му- 
жыка думай. Яго ж сілком на завод пацягнулі...-- 
Старая спынілася, недаверліва зірнуўшы на незнаё- 
мага. 

— Свой чалавек, можаце аб усім гаварыць. 

— Ды пра што гаварыць? Пагналі танкі раманта- 
ваць і розныя іншыя машыны. І старых і маладых па- 
гналі, і Ігната. 

-- Дык ён тут? 

— Працуе разам з маім на заводзе. 

Неўзабаве зайшоў Ігнат. Ён вельмі ўзрадаваўся 
Надзі. 

— Добра, што зайшла! 

Пачаў распытваць пра Ксаню, пра Васілька, пра 
бацькоў. 

І калі даведаўся пра смерць сястры і маці, адразу 
прыціх, замоўк. Скамянелы твар пабялеў, не варушыў- 
ся. Бязмежным смуткам поўніліся вочы, білася на 
скроні хутка-хутка ледзь прыкметная жылка, ды 
ўздрыгвалі нервова куточкі губ. 

Старая Масладудзіха плакала, уткнуўшыся тварам 
у падушку канапкі. Украдкам выцірала вочы Надзя. 

Перамагаючы сябе, Ігнат перапытваў Надзю: 

— Як жа Васілёк там? 
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2. Васілька малайчына, Ён з нашым Піліпчыкам 
здружыўся. г 

— Дзе ён цяпер? У каго? 

_— Ён цяпер у цёткі Аксінні жыве. 

— А Харошаў? 

Надзя замяшалася крыху: 

_— Ён? Што гаварыць аб ім? Жыве... Недзе працуе 
па спецыяльнасці. 

_— Эвакуіраваўся? 

_ Так... Не... На старым месцы... У дэпо... Разам 
з Заслонавым. 

— У фашыстаў, выходзіць? 

-. Выходзіць. Ды кіньма гаварыць аб іх., 

Ігнат хацеў яшчэ нешта запытаць -- ён і ў думках 
не мог дапусціць такой здрады гэтых людзей, але ба- 
чыў, што ўсякая гутарка аб іх непрыемна Надзі. За- 
пытаўся толькі: 

2. Нешта ты пра сястру забылася, не ўспамінаеш 
аб ёй. 

_ А Галя тут? У горадзе? 

— Тут. Працуе. У сталоўцы, 

— У ранейшай? 

— Якое там ранейшай! Працавала спачатку ў сал- 
дацкай сталоўцы, а цяпер вось ужо месяца з паўтара 
як працуе ў афіцэрскім клубе. 

Старая Масладудзіха завіхалася ля стала. Ставіла 
шклянкі, бегала ў сенцы праверыць, ці шуміць сама- 
вар. І ўсё ўпрошвала: : 

— Вы ўжо выбачайце нам. Прысмакі не сказаць 
каб багатыя. Шклянкі чаю людскага не знойдзеш, 
вось перайшлі даўно на сахарын. 

_— А вы не турбуйцеся. Мы з вёскі. У нае яшчэ 
можна дыхаць. Вось і вас пачастуем. 

Сам гаспадар, які зайшоў у хату, пачаў упірацца: 

— Ды што вы, што вы! 

— Кіньце вы, урэшце, нібы мы не свае людзі, ці 
што, каб кавалкам хлеба лічыцца ў такі яшчэ час! — 
узрушана сказала Надзя. 

— Ох, Надзя, і не кажы! Люты час настаў, люты. 
Няма людзям спакою, няма жыцця... 

— Ну годзе, старая... Усе ведаем пра гэта, нашто ж 


казаць лішні раз. А ты, Надзя, пазнаёміла б нас з го- 
сцем. 
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- А яі забылася. Гэта ж Аляксандр Дзям'янавіч. 
Бацькаў сваяк. Ён гасцяваў у нас ды прыхварэў кры- 
ху. Бацька наказаў мне, каб я памагла Аляксандру 
Дзям'янавічу дахаты дабрацца.... Ён настаўнікам пра- 
цаваў на Любаншчыне. 

— На Любаншчыне, кажаце? — перапытаў Іг- 
нат.-- У нас таксама багата людзей з горада прабіра- 
юцца на Любаншчыну... 

Іван Масладуда сярдзіта накінуўся на Ігната: 

-- Не да ўсякай справы прыдатны твае жарты. 

— Ды хіба я жартую? - загадкава ўсміхнуўся 
Ігнат, хітравата зірнуўшы ў Надзіны вочы. 

Аляксандр Дзям'янавіч азваўся, бліснуўшы на ўсіх 
вясёлым вокам: 

— Я такі сапраўды буду працаваць там. 

Надзя папрасіла Ігната правесці яе да сястры. 

— Ты толькі дужа ў яе не затрымлівайся, бо па- 
сля сямі ў нас хадзіць па вуліцах забаронена. Калі за- 
седзішся, то лепш і пераначуй там. 

— А хіба ты не зойдзеш са мной? 

— Не... 

— Нешта ты мне не дагаварваеш. 

— А што ж тут дагаварваць? Не люблю я твае 
Галі, не падабаюцца паводзіны яе. 

— Яна трымае сябе блага? \ 

— Не ў гэтым справа. І жыве яна і трымае сябе 
па-ранейшаму, ніякіх тут папрокаў быць не можа. Га- 
ля твая, як бы табе сказаць, нос ад нас верне. Яна 
мяне выгнала, калі я зайшоў. Выгнала ды яшчэ аб- 
лаяла. 

— Што ты кажаш? 

— Аблаяла і сказала, каб не дужа я сноўдаўся пад 
яе вокнамі. Блазнам мяне абазвала і ўсё такое іншае. 
Нібы там за ёй наглядаюць, сочаць, Па-а-думаеш, та- 
кая небяспечная асоба! 

— Ты, відаць, пра нешта гаварыў ёй? 

— Вядома, не па глупства якое хадзіў. Па справе 
хадзіў. 

— Былі ў яе прычыны не пагадзіцца з табой? 

— Прычыны? Якія там прычыны. Баязлівіца, вось 
хто яна... Аднак вунь яеі акно. А я пайшоў. Але пача- 
кай з хвіліну. Давай яшчэ пройдземся крыху, не вар- 
та спыняцца тут. ІЦто гэта за чалавек з табой, і куды 
гэта ён прабіраецца? ў 
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_—_ Багата будзеш ведаць, Ігнатка, дык састарэеш- 
ся хутка. 

__ А ты не жартуй, у партызаны, відаць? 

— Ну, у партызаны, дык што з таго? 

__ Што, што? Можа, і маё слова табе лішнім не 
будзе. Вы збіраецеся чыгункай далей ехаць? Не раю. 
На гэтым участку лютуюць эсэсаўцы, яшчэ можна 
ў іхнія лапы трапіць. Трэба будзе прабірацца шашой 
ці прасёлкамі. 

— Чаму ты думаеш, што да партызан мы? 

— Аднак і хітрушчая ты, як заўсёды! 

-- Аднак і блазан ты, як і раней! -- засмяялася 
Надзя.-- Ну, ідзі, ідзі, Ігнатка, ідзі дахаты. А я доўга 
бавіцца не буду. А спазнюся калі, то заначую. 

Праз колькі хвілін яна трапіла ў абдымкі сястры. 
Так і стаялі ў калідоры, моцна абняўшыся, маўклі- 
выя, засяроджаныя. У змроку калідора ўглядаліся ад- 
на адной у вочы, нібы кожная намагалася хутчэй да- 
ведацца, а што сталася, а ці тыя гэта вочы, што былі 
раней, што глядзелі на цябе з сястрынскай ласкай і 
спагадай. 

Першая схамянулася Галя. 

__ Чаго ж мы стаімо? -- І павяла некуды налева, 
у невялічкі пакойчык. 

Вячэрні змрок пачаў забірацца ў пакоік, а яны ўсё 
гаварылі і не маглі нагаварыцца. Успомнілі і аб дзя- 
цінстве, і аб вясёлых днях юнацтва, аб сваяках, аб 
знаёмых. 

— Ах, Надзя, Надзя, каб ты ведала, як мне бывае 
часам пяжка. Так цяжка, што і выказаць гэта немаг- 
чыма. Няма ні параіцца з кім, ні пагаварыць па-люд- 
ску, каб думкамі сваімі падзяліцца. У нае вось у клубе 
народ усё чужы. Сярод афіцыянтак толькі некалькі 
нас, мінчанак, а то ўсё немкі ды яшчэ там розныя 
прывезеныя. За кожным крокам тваім сочаць, да кож- 
нага слова прыслухоўваюцца. А тут яшчэ збіраюцца 
мяне перавесці ў горнічныя да іхняга галоўнага на- 
чальніка, да Кубэ. 

— А чаму цябе? 

— Мне не раз даводзілася абслугоўваць іхнія бан- 
кеты ды розныя прыёмы, ну, відаць, прыйшлася да- 
спадобы ім мая праца. Вось мяне і думаюць паслаць 
на працу ў дом гэтага начальніка. 

— А калі ты не захочаш пайсці? 
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— Як гэта не захочаш? Цябе жывасілам туды па- 
цягнуць, дужа будуць пытацца твае згоды? Куды за- 
гадаюць, туды і пойдзеш. 

Сёстры гаварылі яшчэ доўга. На Галіны роспыты 
Надзя адказвала не вельмі ахвотна. 

— Здарожылася я, сястра, вось цябе яшчэ паслу- 
хаць ахвота, а самой гаварыць і цяжка, ды і навін 
асаблівых у нас няма. 

Аднак расказала аб усіх падзеях на вёсцы, аб пажа. 
рах, аб расстрэлах, аб гібелі старой Сілівоніхі і другіх. 

— Я вось хачу спытаць, Галя: пра партызан ты не 
чула? 

— Чаму не чула. Афіцэры часта аб іх гавораць, 
вядома, паміж сабой. Нам жа гаварыць пра партызан 
забаронена. Партызан вельмі часта караюць у нас у 
горадзе... 

— А пра тое, як партызаны фашыстаў караюць, 
ты не чула? 

— Чула, Надзечка, чула... Тут колькі вунь афіцэ- 
раў забіта ў горадзе... 

— А за горадам? 

— Таксама чуткі ходзяць. Кажуць, багата іх, пар- 
тызан. 

Ужо кладучыся спаць, Надзя запыталася пра 
Ігната: 

— Нешта ён крыўдуе, хіба не паладзілі часам? 

Галя замяшалася на хвіліну. Відаць было, што ад- 
казваць на гэтае пытанне ёй непрыемна. 

— Бачыш ты... Прызнацца, дык я апошнім разам 
проста выгнала ды сказала, каб ён і не памыкаўся бо- 
лей заходзіць да мяне на кватэру. 

— З якой жа гэта прычыны? 

— Прычына тут вельмі простая. Блазнюк Ігнат. 
У галаве яшчэ вецер ходзіць. Не раўнуючы, як хлап- 
чанё якое, з авантурамі рознымі носіцца. Можа, яно 
і не авантура, можа, ён проста кепікі з мяне задумаў 
строіць. Вось прыходзіць раз, ну, гаворка там пра тое 
ды пра сёе, як жыве ды працуе, як сумуе вось па хат: 
ніх, не ведаючы, як яны там жывуць... Адным словам, 
самая звычайная гаворка. А потым зрабіў такія сур" 
ёзныя вочы ды і кажа: мы з табой, Галя, каб дамовіц- 
ца як след, дык палавіну — не меней — мінскіх афіцэ- 
раў адразу і пусцілі б у паветра. 

— Ну і вар'ят! — усміхнулася Надзя. 
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— Ды не вар'ят, а проста блазан! Я толькі запыта- 
лася ў яго, як жа гэта мы будзем пускаць у паветра, 
я ён і гаворыць: я табе, кажа, бомбачку прынясу... 

-. А што ты яму на гэта? 

— Што? Выгнала і ўсё... 

— А ён? 

— Відаць, сапраўды пакрыўдзіўся. Надзьмуўся, 
нешта прабурчаў і пайшоў... З таго часу зусім не за- 
ходзіў. 

— Дык кажаш, блазан? 

— Вядома. Хіба сур'ёзны чалавек ды палезе з та- 
кімі прапановамі? Я табе кажу, за мной сочаць. Адна- 
го разу пад'язджаў да мяне тут чалавек, атруты мне 
даваў... Усып, кажа, у суп ім. А мне яшчэ раней пра 
яго сказалі, што ў СД працуе. Ён у другой сталоўцы 
двух дзяўчат нашых падгаварыў. Тыя і ўзялі. Іх жа 
праз колькі хвілін арыштавалі. І павесілі... Я на таго 
чалавечка, як ён мне зрабіў тую прапанову, адразу за- 
яву шэфу сталовай. Дык што ты думаеш? Цяпер той 
чалавечак у нас у клубе абедае, у поўнай форме эсэ- 
саўскай. З мяне яшчэ насміхаецца ды выскаляецца. 
Вось яны якія бываюць прапановы 

— Хіба і Ігнат такі? 

— Не, што ты... Але не варта яму хадзіць блізка 
ля мяне, бо яшчэ западозраць у чым-небудзь хлопца, 
а ён па дурасці сваёй можа і ў бяду трапіць. Несур'ёз- 
на гэта. Надумаўся хлапечым розумам і на табе: бяры 
бомбу... 

-- Дзівак, сапраўды дзівак. 

— Барані цябе божа напамінаць яму аб гэтым. 
Я ж не хацела крыўдзіць, а толькі дабра жадала, каб 
з такімі жартамі не займаўся. 

— А калі ён, Галя, не жартаваў? Ну, разумееш? 
Можа, і сапраўды які сур'ёзны намер меў? 

_— Што ты, што ты гаворыш? Гэта ў яго фантазіі, 
ад свайго надуму, няйначай... Каб Ігнат ды на што 
сур'ёзна пайшоў? Дзе ты бачыла. Яму, блазноце, толь- 
кі жарты яшчэ на вуме. 

— А вось мне расказвалі, што ў вас, у горадзе, бы- 
ло некалькі ўзрываў, і на аэрадроме, і ў эсэсаўскай 
сталоўцы, і на электрастанцыі... Няўжо ўсё гэта жар- 
таўнікі робяць? 

— Пра гэта я таксама чула, Надзя. Але...— Галя 
зрабілася сур'ёзнай, задумлівай.-- Гэта, Надзя, пад- 
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польшчыкі працуюць. Сталыя людзі. Героі. Ім жа ўсё 
ні па чым, яны нічога не баяцца, ды яны і не адны, іх 
багата, відаць. Яны, Надзя, камуністы няйначай, ад- 
важныя. Гэта сапраўдныя людзі, з такімі б, здаецца, 
кожны чалавек пайшоў на любую справу, супроць 
ворагаў... 

— А ты? — рубам паставіла пытанне Надзя, але, 
заўважыўшы, як задумалася Галя, палічыла за патрэб. 
нае змякчыць пытанне, звесці яго да жарту. 

— Я жартую, Галя. Хіба нам, жанчынам, думаць 
пра такія справы? 

— А ты не жартуй. Я шмат чаго бачыла за гэты 
час, багата перажыла. Вось жыву, працую. Хіба гэта 
жыццё? Цябе папіхаюць, лаюць часам, выскаляюцца. 
А здараецца — якая п'яная ляпа яшчэ і прыстае з уся- 
кімі брыдотамі. І кожны дзень, кожны дзень выхва: 
ляюцца, што яны гаспадары тут, а мы... мы павінны 
спадзявацца толькі на іхнюю ласку. І кожны дзень 
кроў, кроў, кроў... Божа мой, божа, колькі крыві на- 
шай пралілі яны за гэты час! Дык хіба можна жыць 
так далей? Лепш памерці, чым бачыць усё гэта. І каб 
ведаў такіх людзей, сапраўдных, то пайшоў бы з імі 
на ўсё, на ўсё... На смерць бы пайшоў, каб гэта было 
на згубу ворагам. Я вось расказвала табе аб адным ча: 
лавечку, што мне атруту прапаноўваў... А такія пра: 
пановы, ну такога парадку, мне і другія рабілі. Мне 
часам здавалася, што былі сярод іх і нашы... Вось 
сэрцам чуеш свайго чалавека, па вачах яго бачыш... 
Але адмаўляла, лаялася, нават пагражала: падавайся, 
падавайся далей, кажу, пакуль у СД не заявіла. Вось 
памятаю словы аднаго, гэта на маю пагрозу... І цяпер 
у вушах стаяць: «Пачакай, пачакай, мы прыпомнім 
табе, паганка, усе нямецкія шыбеніцы...» А ў мяне 
сэрца абліваецца крывёю, слухаючы такое: адчуваю, 
што і ў яго кроў кіпіць ад нянавісці... да мяне... Ты 
думаеш, мне ахвота ў нямецкіх нявольніцах хадзіць, 
праклёны сваіх людзей слухаць, ды на іхнія пакуты 
глядзець? 

— Я не думала і не думаю гэтага, Галя. Адно, што 
табе скажу: і сапраўды не слухай ты ўсякіх прапаноў 
незнаёмых. Так можна і ў вялікую бяду трапіць. 

— Я ж і кажу вось пра гэта... 

Яшчэ доўга, аж за поўнач, цягнулася гутарка 
сясцёр, 
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Раніцай Надзя і Андрэеў ехалі на грузавіку за го- 
рад. Гэта быў клопат Ігната. Ён урэшце пераканаў іх, 
што гэта самы лепшы і надзейны спосаб дабрацца да 
месца. Машын было некалькі з завода, на якім праца- 
ваў Ігнат. Яны ехалі па будаўнічы лес. Тут былі рабо- 
чыя, было некалькі чалавек, якія, відаць, не мелі не- 
пасрэднага дачынення да будаўнічых матэрыялаў. Ві- 
даць, такія самыя, як Надзя і камісар. Але іх дужа 
ніхто не пытаў, не цікавіўся: куды ды на якую спра- 
ву. Машыны спыняліся разы са два: раз перад мостам, 
другі раз на скрыжаванні дарог. Сонныя паліцаі вы- 
паўзалі на шашу і, трапіўшы на сіберны вецер, на 
завею, спяшаючыся правяралі прапускі, каб хутчэй 
забрацца зноў у цёплыя бункеры, у зацішныя дзоты. 
Праз якія паўсотні кіламетраў машыны завярнулі 
ўбок па лесавой дарозе. Хутка апошняя машына ад- 
стала, спынілася. Шафёр, высунуўшыся з кабінкі, ад- 
даў каманду: «Каторыя не па лес, калі ласка, прыеха- 
лі. Вось і падавайцеся той прасекай, натрапіце на 
вёску. Прывітанне там і адным словам!» А што там 
адным словам, ён ад паўнаты пачуццяў так і не сказаў. 

Праз якое паўгадзіны Андрэеў і Надзя знайшлі па- 
трэбную хату. Зайшлі ў сенцы, пастукалі. І калі адчы- 
ніліся дзверы, запыталіся: а ці не тут жыве дзед Гера- 
сім, які робіць бёрды? 

— Дзед Герасім тут. Заходзьце! 

Жанчына гучна паклікала: 

-- Тата, а тата, да вас людзі прыйшлі, пытаюцца. 

На печы пачуўся кашаль, потым з-за коміна пака- 
залася ўскудлачаная сівая галава. Насілу перамагаю- 
чы кашаль, ад якога трэсліся рэдкія касмылі барады, 
стары павітаўся, потым пачаў скардзіцца: 

— Не ў часе, людцы, зайшлі вы... Гэта пазаўчора 
прастыў я ў лесе, дык, ведаеце, і на печы месца сабе 
не знаходжу. Дачка малінай усё адпойвае, можа, яно 
і пройдзе неяк. Але ж вы распранайцеся ды сагрэйце- 
ся. Усё роўна ж да ночы дарогі вам няма, праскочыць 
чыгунку днём цяжкавата, ды і рызыка лішняя. Рас- 
пранайцеся і адпачывайце тым часам. А мы ўжо што- 
небудзь прыдумаем, каб правесці вас. Сам, як бачы- 
це, не магу. Ці дома, дачка, Лявонка? 

— А дзе яму быць, як не дома? 
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-- Дык ты ўжо збегай, папярэдзь, што вечарам да 
яго прыйдуць. Ён і так паслухае, калі вы скажаце 
яму, што паслаў вас дзед Герасім. Але папярэдзіць не 
лішне ніколі. 

Ужо бралася на раннія зімовыя змрокі, калі Надзя 
і камісар зайшлі да Лявонкі. Тры хлапчукі розных 
узростаў — меншаму было год пяць — завіхаліся ля 
чыгунка, елі гарачую бульбу. 

— А дзе тут дзядзька Лявон? 

Хлапчук гадоў дванаццаці здзіўлена зірнуў на іх, 
даволі строга праказаў: 

— Які тут дзядзька, калі гэты Лявон і ёсць я сам? 

Тут ён накінуўся на сярэдняга хлапчука, агрэўшы 
яго лыжкай па руках: 

— Не поркайся, кажу, не поркайся, а бяры пад- 
рад, вось дзіцянё непуцёвае! 

«Непуцёвае дзіцянё» скрывіла рот, каб заплакаць, 
але, заўважыўшы строгі позірк брата, супакоілася, 
асцярожна ўзяло бульбіну ў мундзірах і, перакідваю- 
чы на далонях ды падзьмухваючы на яе, пачало спя- 
шаючнся лупіць. 

— Не спяшайся, табе кажу! Вось жа не наесца 
ніколі! 

— Аднак жа строгі ты! — усміхнуўшыся ў вусы, 
працадзіў Андрэеў. 

— 8 імі без строгасці не абыдзешся. Разбязуляюць. 

І так жа строга, як і да малога, звярнуўся і да іх: 

— Па якой справе? 

— А мы ад дзеда Герасіма. 

— Ну, пачакайце крыху. Мне з вамі з аднымі няма 
чаго займацца. Тут яшчэ падыдуць, тады і пойдзем. 
Ды і малыя вось утаймуюцца, на печ палезуць. 

І ўсё з тым жа суровым выглядам, строга пазіраю- 
чы на меншых, ён маўкліва канчаў вячэру. У яго па- 
вольным руху, у кожным слове было нешта нібы не- 
натуральнае, неўласцівае яго ўзросту. Але так здава- 
лася толькі спачатку. Вось ён скончыў вячэру, наліў 
вадой чыгунок, каб памыць яго. Старанна выцер рукі. 
Закамандаваў: 

-- Цяпер айда на печ, падшывальцы! Ды спіце, 
а я, можа, адлучуся на якую гадзіну. 

— Нам жа боязна будзе, яшчэ немцы прыйдуць. 

— Ну што ж, калі прыйдуць? Тады“ пільнуйцеся 
людзей, куды людзі, туды і вы падавайцеся. Адзежа 
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вось тут ляжыць. Ды не забудзьце на ногі што ўскі- 
нуць. 

Малыя зарумзалі на печы. 

— Вось вазьму дзягу, дык адразу вас усціхаміру, 
няма на вас угамону! 

Малыя на печы змоўклі, не маючы, відаць, ахво- 
ты знаёміцца з дзягай ці ўступаць у залішнія дыскусіі 
з суровым братам, 

У хаце ўсталявалася цішыня. Лявонка рыхтаваўся 
ў дарогу, падшываў дротам дзіравы бот, відаць, баць- 
каў, бо калі пачаў нацягваць яго на нагу, то накруціў 
безліч усякіх ануч ды яшчэ саломкі падлажыў пады- 
спад. с Я 

— Дзе ж вашы старэйшыя? -- запытаўся Андрэеў, 
цікуючы за Лявонкам.-- Бацька дзе? 

— На вайне бацька. У чырвоным войску. 

— А маці? 

Малы не адказаў. Ці недачуў, ці не хацеў адказ- 
ваць, заклапочана нацягваючы другі бот і засяроджа- 
на сапучы носам. 

— Мамку немцы застрэлілі... забілі...-- пачулася 
з печы разам са стрыманым усхліпваннем. 

-- Вы мне змоўкнеце ўрэшце ці не? — выходзячы 
з сябе, прыкрыкнуў Лявонка. 

— Калі ж нам шкада мамкі! 

Але на печы прымоўклі, бо ў хату зайшлі новыя 
людзі, усё ад таго ж дзеда Герасіма. 

— Што ж, у самы раз, пойдзем! 

Сухая, калючая завея к ночы ўгаманілася. Падаў 
мяккі мокры снег, які прыглушваў крокі. Ішлі лесам, 
балацянкамі. Праз якія гадзіны дзве малы папярэ- 
дзіў: 

— Усякую гутарку цяпер спыніце! 

Лагчынаю, парослаю хмызняком, падышлі да невя- 
лічкага мастка на чыгунцы. 

Малы прыпыніў групу, доўга прыслухоўваўся, 
углядаючыся то ў адзін, то ў другі бок. Шэптам спы- 
таўся, ці ёсць у каго гадзіннік, і, калі даведаўся аб 
часе, коратка загадаў: 

— Пачакаем крыху. Хто хоча, можа і прысесці, 
адпачыць. 

Хвілін праз пяць ад будкі, якая чарнела ў якім 
кіламетры ўправа, пацягнуліся ніткі трасіруючых 
куль, 
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- А вы не бойцеся, сюды ў лагчыну не патра: 
пяць. Гэта яны ад страху страляюць. А за чыгункай 
роўнае поле, там крыху і небяспечна, можна яшчэ 
пад шалёную кулю трапіць. 

Калі страляніна змоўкла, Лявонка падняў групу. 

— Пойдзем! 

Прайшлі пад мастком і выбраліся на поле. Снег, 
які падаў гусцей і гусцей, прыкрыў усё навакол мут- 
най шэрай пеляной, у якой хавалася, знікала і сама 
дарога. 

— А ці хутка ж будуць партызаны? І багата іх 
тут у вас? -- запытаўся Андрэеў у хлапчука. 

Той паглядзеў на яго, чмыхнуў носам, мармытнуў: 

— Вось жа яшчэ цікавіцца! 

Чалавек, які ішоў побач з камісарам, ціха папярэ- 
дзіў: 

— Вы ў гэтага хлапчука ні аб чым не пытайцеся. 
Не скажа. Гэта не хлапец, а крэмень. Яшчэ раззлуецца 
і кіне на паўдарозе. Такія выпадкі былі, калі хто пра- 
яўляў залішнюю цікаўнасць. 

Хутка ўперадзе паказаліся шэрыя купкі нейкіх 
будынін. Хлапчук заспяшаўся. 

-- Вы пачакайце крыху ў алешніку. Калі што якое, 
дык падавайцеся проста вось туды, там спрадвечны 
бор. А я пабягу, праведаю. 

Неўзабаве ён вярнуўся. 

— Усё ў парадку. У вёсцы пераднюеце, а далей па- 
вядзе вас цётка Аўгіння. І я з вамі перабуду да ночы. 

— А табе чаго? 

— А можа, хто з лесу на горад наважыцца пайсці, 
чаго ж мне дарма па лесе тупаць. 

Ужо бралася на відно, калі Андрэеў уладжваўся 
з Надзяй на днёўку. 
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Калі Любка, наведаўшы бальніцу, прыйшла на 
сваю кватэру ў горадзе, яе апанавала страшэнная сла- 
басць. Як села на канапку, так і не магла ўстаць, каб 
заняцца якой хатняю справай ці хаця запаліць лям- 
пу. Сядзела, не рухалася, нібы ўсё цела знаходзілася 
ў нейкім здранцвенні. У такім жа здранцвенні былі 
думкі. Сядзела і абыякава ўглядалася ў шэры квадрат 
акна. 
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На вуліцы няйначай прайшла машына. Водсвет 
фары прайшоўся па столі, па сцяне, на якую хвіліну 
затрымаўся на шкле невялічкай шафы, якая служыла 
буфетам. Бліснула шкло, цені бутэлек коса выцягну- · 
ліся за шклом і зніклі. 

Тады яна ўзнялася з канапкі, намацаўшы ў шафе 
бутэльку-другую, паставіла іх на стол. Дастала шклян- 
ку. Залпам выпіла паўшклянкі гарэлкі. Нібы прасвят- 
лела ўсё навакол. Выпіла яшчэ. За апошнія тыдні яна 
прызвычаілася да гэтага пякучага хмелю, які спачат- 
ку так прыемна кружыць галаву, весяліць сэрца і дум- 
кі. А потым поўнае забыццё... Ну, і чорт яго бяры! 

Потым, як заўсёды, прыйшоў Кох. І пакуль памя- 
тала яшчэ сёе-тое, пакуль варушыліся яшчэ думкі, за- 
пыталася, грозная, смелая: 

С. Вы нашто арыштавалі маю маці? 

— Якую маці? 

_ Маці маю... Мамачку маю...— І заплакала, вы- 
ціраючы жаласныя п'яныя слёзы. 

Блытаючы словы, збіваючыся, сяк-так расказала, 
увяла яму ў вушы, што немцы арыштавалі яе маці. 

__ Гэта ж ты, Ганс, няйначай, сам усё зрабіў. Ад 
цябе ідуць усе арышты. 

2. Што ты, як жа гэта можна, каб тваю маці? 

І паколькі пераконвала, упарта стаяла на сваім, 
суцяшаў: 

__ Што тут асабліва страшнага, калі нават арыш- 
тавалі? Ды я, каб ведаў, што там твая маці, я не да- 
зволіў бы рабіць гэтага. 

Яна не слухала яго, пыталася: 

-- Што будзе з ёй? 

__ Што будзе? Ды нічога. Вышлюць у які-небудзь 
другі горад. Як-ніяк яна ўсё ж вінавата перад нямец- 
кімі ўладамі, яна хавала камуністаў, партызан. 

2 Адкуль гэта вядома? 

22 Адкуль? Гэта не мае асаблівага значэння. Вя- 
дома -- і ўсё. Ды ты нё хвалюйся. 

Яна і не хвалявалася. П'янаму цяжка хвалявацца. 


16 


Калі Заслонаў прыйшоў першы раз у дэпо, некато- 
рыя рабочыя па старой памяці прывіталіся з ім, як 
і раней: 

-- Добры дзень, таварыш начальнікі 
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Але замест адказу на гэтае прывітанне ён звярнуў- 
ся да іх са словам, якое адны палічылі загадам, дру- 
гія мелі падставу лічыць просьбай: 

— Прашу хвіліну ўвагі! — сказаў ён.-- Давайце 
назаўсёды ўмовімся, каб у нас не было лішніх непа- 
разуменняў. Вы, думаю я, добра ведаеце, дзе знаходзі- 
цеся і дзе працуеце. Ніякіх таварышаў тут няма. Так 
што прашу, панове, не забывацца на гэта. 

Рабочыя маўчалі, апусціўшы вочы, стараючыся не 
сустрэцца з позіркам свайго колішняга начальніка, 
якога яны цяпер зусім не разумелі. 

- І яшчэ аб адным хачу папярэдзіць: вы ведаеце 
мае патрабаванні да кожнага рабочага і яго работы. 
Яны астаюцца нязменнымі: працаваць на выдатна, 
працаваць сумленна... Зразумелі? 

— Вразумелі...-- абыякава адказалі рабочыя. 
І толькі адзін з іх не звяртаў асаблівай увагі на словы 
начальніка і з падкрэслена незалежным выглядам 
нешта корпаўся ля паравоза, пастукваў там гаечным 
ключом. Гэта быў высокі рослы хлопец з ленаватымі 
рухамі, з густымі вейкамі, з-пад якіх выглядалі вузкія 
шчылінкі вачэй, якія пазаплывалі тлушчам. 

Паводзіны рабочага ўзарвалі Заслонава. У адзін 
момант ён быў каля яго, рэзкім жэстам вырваў ключ 
з рук. 

— Ты што? - стрымліваючы сябе, запытаў ён, 

— Я нічога...-- лыпаў хлопец вачыма. 

— Я прывык: калі гавару з рабочымі, каб яны 
слухалі мяне. 

— А-а... што ты... мне... за начальнік? — разгубіў” 
шыся крыху, перапытаў бялесавокі. 

— Рукі ўніз, грубіян! 

Той, адчуўшы ў словах начальніцкі тон, апусціў 
рукі па швах. 

— Ты што тут робіш? 

— Рамантую вось. 

— Што рамантуеш? 

— Ды вось крэйцкопф загадана паправіць. Я і па“ 
правіў. 

— Ну, паглядзім! 

Заслонаў памацаў крэйцкопф, потым пастукаў па 
ім малаточкам, праверыў папаўзушкі. Нават неспрак- 
тыкаваны слых адразу адчуў бы самае звычайнае 
бразгаценне металу, якое бывае тады, калі часткі ма- 
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шыны не падагнаны як след адна да адной, зроблены 
набпех, для адводу вачэй. 

__ Т гэта называецца рамонтам? Так падганяюць · 
папаўзушкі? 

Рабочы маўчаў і лыпаў вейкамі. 

— Ды за такі рамонт расстрэльваць трэба, нягод: 
нік. Ты сваёй работай падводзіш усіх нас пад абух, і 
мяне і вось іх! -- паказаў ён на рабочых. Яны стаялі 
насупленыя, засяроджаныя. Цяжка было распазнаць 
па іх тварах, на чыім баку іх спагада: спачуваюць 
яны начальніку ці гэтаму нязграбнаму хлопцу, які 
спачатку так дзёрзка вёў сябе, але цяпер стаяў зусім 
збянтэжаны і тупавата пазіраў з-пад навіслых космаў, 
прыкрыўшых яго нізкі лоб. 

— Ты даўно тут працуеш? 

— Нядаўна, пан начальнік. 

— А слесарам даўно? 

— Слесарам? Та-а-ак... Вучыўся... 

— Які ж ідыёт паставіў яго на такую адказную 
работу? -- запытаўся Заслонаў, звярнуўшыся ўжо да 
ўсіх рабочых. 

У гэтую хвіліну ў дэпо з'явілася куртатая фігура 
шэфа дэпо, пана Штрыпке. 

_ Знаёміцеся з работай, пан Заслонаў? — піскля- 
ва запытаўся ён. 

— Ды якая ж гэта работа? Не работа, а шкодніцт- 
ва. Вось палюбуйцеся! Бачыце, што ён нарабіў? 

Штрыпке глядзеў на паказаную дэталь, глядзеў і 
для прыліку памацаў яе рукой. Відаць, мае рацыю 
гэты рускі інжынер-паравознік, калі так абураецца. 
І шэф дэпо палічыў за самае лепшае пагадзіцца з ім, 
а заадно разнесці і рабочага. 

— Ах ты ест шволяч, такая шволяч! 

Ён пагражальна цягнуўся да яго твару са сваімі 
сухімі кулачкамі. 

— Я навучу цябе працаваць як належыць. Ты зу- 
сім падрываеш мой аўтарытэт, не выконваеш загадаў 
аб добрай рабоце. 

І раптам, нібы ў адчаі махнуўшы рукой, ціха пра- 
мовіў да Заслонава: - 

— Мы з ім разбяромся. Прашу вас, пан інжынер, 
у кантору. 


Калі яны выходзілі, нехта з рабочых пакпіў з ня: 
ўдакі: 
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— Вось гэта, брат, начальнік! Яго на дурыках не 
падманеш. Не... 

Узгарэлася цэлая дыскусія аб Заслонаве. Розныя 
былі думкі, здагадкі, хоць аб тых здагадках і не гава- 
рылася ўголас. Нават тыя, якія станавіліся на бок бя- 
лесавокага няўдакі, адчувалі, што яны абараняюць 
яго нібы для формы, для прыліку. Ні ў аднаго рабоча- 
га не ляжала душа да гэтага чалавека. І скуль ён 
узяўся, і чаго прыйшоў,-- ніхто добра не ведаў. Сам 
ён казаў, што працаваў некалі ў брэсцкім дэпо. Але 
рабочыя, якія мелі там сваіх знаёмых, хутка выкрылі 
яго ў брахні. 

— Я хварэў, бачыце, памяць зусім аслабела, усе 
прозвішчы забыў. 

-- Гэта бывае! — іранічна падтаквалі рабочыя і, 
назіраючы за яго слесарскай працай, пыталіся: 

-- Відаць, праз тую хваробу ты і на працу за- 
быўся? 

Той больш адмоўчваўся, і яго нарэшце пакінулі ў 
спакоі. 

І калі не было асаблівага спрыту ў яго руках, то 
на язык ён быў майстра. Такое гарадзіў, такую лухту 
вёрз, што рабочыя слухалі ды азіраліся на дзверы, каб 
не з'явілася там якое-небудзь начальства. Ліха яго ве- 
дае, што за чалавек, лепш далей ад граху. 

Тым часам у канторы пан Штрыпке лагодна пы- 
таўся ў Заслонава: 

— Ну, як вашы ўражанні аб дэпо? 

-- Уражанні? Кепскія, пан Штрыпке. Дэпо зусім 
развалена. Усё трэба пачынаць бадай што нанава. І га- 
лоўнае — дысцыпліны няма. Працуюць так, як гаво- 
рыцца, пусці-павалюся, абы дзень адбыць. Дысцыплі. 
на патрэбна, дысцыпліна. Дакладны графік, план 
патрэбны. Без усяго гэтага мы паравозаў нашых не пад- 
німем. Эшалоны будуць стаяць. Вы разумееце, пан 
Штрыпке, стаяць будуць. Але ж я не маю права ўмеш- 
вацца ў гэтыя справы. Я толькі начальнік паравозных 
брыгад. 2 

— 0, на гэта вы не зважайце. І я прашу вас, пан 
інжынер, не абмяжоўваць сябе пэўнымі рамкамі. Вы 
не глядзіце, што я, так сказаць, шэф, ваш начальнік, 
Я вам даю, у даным выпадку, поўную свабоду і паўна- 
моцтвы рабіць усё, каб наладзіць працу. Вы ведаеце 
гэтых людзей, ведаеце ўсе мясцовыя ўмовы. Я абяцаю 
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вам усякую... дружбу і належнае падтрыманне ў ва- 
шай рабоце. У нашых агульных інтарэсах як мага хут- 
чэй паставіць дэпо на ногі. 

_ Паставім...-- задуменна сказаў Заслонаў, 

_ Не паставім, а павінны паставіць, пан інжынер! 

— Бачыце, пан Штрыпке, я не люблю кідаць слоў 
на вецер. Раз сказаў — паставім, значыцца кропка. 
А мітынгаваць я не люблю. 

_ 0-о! Вы, аднак, сур'ёзны. Я люблю сур'ёзных 
людзей. Я таксама сур'ёзны чалавек, таксама чала- 
век справы. Але прызнацца вам — мы з вамі як-ніяк 
інжынеры, свае людзі, — дэпо — гэта не мая спецыяль- 
насць. Я інжынер-пуцеец. Тут мне трохі цяжкавата. 
Вось вы аглядалі крэйцкопф... Ну, вядома, не сказаць, 
каб быў я поўным прафанам у гэтай справе, але тон- 
касці для мяне недаступны. І я заўважыў, як вы 
адразу ацанілі ўсю работу вокам гаспадара, спецыялі- 
ста, убачылі заганы ў нейкіх там папаўзушках... 

— Не заганы, а шкодніцкая работа. Дыверсійная 
работа. Дарэчы, пан Штрыпке, аддайце загад аб гэтым 
рабочым. Такога і пад суд варта аддаць. 

— Так, так, так... Я-я... падумаю... Падумаю, пан 
інжынер. 

—_ А чаго тут асабліва думаць? 

— Так, так... Я абавязкова далажу. Але кінем га- 
варыць аб гэтым рабочым, не ў ім справа. Я павінен 
запытацца ў вас, як вы думаеце наладзіць нармаль- 
ную работу ўсяго дэпо? 

_ Тэта складанае пытанне, пан Штрыпке. Але я 
да вашых паслуг. 

Узброіўшыся алоўкамі, яны прасядзелі колькі 
гадзін за рознымі табліцамі, выкладкамі, праек- 
тамі. 

У часе гэтай работы ў дзверы канторы ціха пасту- 
калі. Увайшоў рабочы. Камечачы шапку ў руках, 
звярнуўся да Заслонава: 

— Я да вас, пан начальнік. 

— Па якой справе? 

-- Справа простая, пан начальнік...— У вачах ра- 
бочага тлела хітраватая ўсмешка, якая знікла, калі ён 
заўважыў, як пан Штрыпке адарваўся ад папер, зір- 
нуў на яго. — Такая справа, што і гаварыць вось неяк 
непрыемна. На работу я прыйшоў. 

— На работу? Гэта не мая справа. Я не начальнік 
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дэпо. Зварочвайцеся вось да непасрэднага начальніка 
дэпо. 

І ён звярнуўся да Штрыпке: 

— Вось бачыце, на работу з'явіўся, з ранейшых 
рабочых. 

— А вы, пан Заслонаў, прымайце іх самі. 

— Не, не... Гэта не мая справа. Я такі ж паднача- 
лены, як і яны, не мне і займацца гэтым. 

— Ну, кіньце вы пералічваць тут абавязкі. Вам 
патрэбны рабочыя, ну і прымайце іх. Я афіцыяльна 
даю вам згоду прымаць людзей на работу паводле ва- 
шага асабістага меркавання. 

Заслонаў учыніў цэлы допыт рабочаму. 

-- Прозвішча? 

— Ды вы ж ведаеце мяне, пан начальнік, машы: 
ніст вадакачкі я, працаваў пад вашым загадам. 

— Ды я ведаю, але вось пан шэф бачыць цябе 
ўпершыню. 

— Не зважайце на мяне, пан Заслонаў. 

— Дзе ты быў, Верабей? 

— Ды так ужо давялося, пан начальнік, што нідзе 
і не быў. Прасядзеў вось у вёсцы, у сястры... Прахва- 
рэў трохі... 

— Відаць, няпраўду гаворыш, Верабей. Відаць, ба- 
яўся, таму і не ішоў на работу. Кажы мне шчырую 
праўду, не люблю, калі хто маніць. 

— Вы ўгадалі, пан начальнік, як у душу загляну- 
лі, дальбог. Што тут казаць, пабойваўся я, вельмі па- 
бойваўся. Бо ўсякія чуткі хадзілі... 

— А далей? 

— Што ж далей? Сустрэў хлопцаў некаторых з дэ- 
по. Распытаў. Працуюць. Як працавалі, так і працу- 
юць. А чым я горшы за другіх? Я і прыйшоў. Вось і 
прашу, залічыце, калі ласка, на работу. 

Шэф дэпо паволі ўзняўся з крэсла, закульгаў да 
рабочага, стаў перад ім, узіраючыся ў твар. 

-- Гм... калі надумаўся пайсці на працу. Колькі 
аб'яў адных ды загадаў было вывешана! 

-- Не даходзяць, пан начальнік, тыя аб'явы, не да- 
ходзяць да нас. І кажу шчыра, баяўся я здорава, а ця- 
пер бачу, што дарэмна баяўся, працуюць усе, што і ра- 
ней працавалі. А каторыя і цяпер яшчэ баяцца дь 
працуюць у вёсках, на гаспадарцы. 

— Гм... чуеце, што гаворыць гэты лайдак?., Аднак 
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трэба прыняць пад увагу яго словы. Нам патрэбны ра- 
бочыя. Загадваю... прашу вас, пан Заслонаў, выкары- 
стаць усе магчымасці, каб кожны, хто працаваў тут, 
вярнуўся на працу ў дэпо. 

— Гэта я выканаю, пан шэф. 

Штрыпке выйшаў з канторы. 

Верабей, які стаяў увесь час навыцяжку і насця- 
рожана сачыў за кожным рухам кульгавага шэфа, пра- 
вёўшы косым позіркам яго куртатую постаць, не вы- 
трываў урэшце і пырснуў смехам у кудлатую шапку- 
вушанку. 

— Ну, ну, трымайся, Верабей, а то не кляваць та- 
бе канапель! — засмяяўся і Заслонаў, прыглядаючы- 
ся да рабочага хітрым прыжмураным вокам.-- А дзе 
ж іншыя нашы хлопцы? 

— Падцягваюцца, Канстанцін Сяргеевіч, збіраюц- 
ца. Амаль што ўся група ў зборы, у горадзе тут, па 
знаёмых пакуль што прытуліліся. 

— Ладна. Перадай, каб не ўсе разам. Па адным, 
па два. 

Пачуўшы стук у дзверы і ўпусціўшы наведвальні- 
ка — гэта быў Шмульке, — Заслонаў загадаў рабо- 
чаму: 

— Як сказаў паважаны пан Штрыпке, з заўтраш- 
няга дня становішся на работу. Але глядзі, каб рабо- 
та, як гэта гаворыцца, гарэла ў:руках. 

— Слухаю, пан начальнік! — І рабочы, развітаў- 
шыся, пакінуў кантору. 

— Як вам падабаецца гэты Верабей? — запытаўся 
Заслонаў у Шмульке. 

-- Нядрэнны рабочы, пан Заслонаў. Вадакачка гу- 
ла ў яго руках. Як цацка была вадакачка, не тое, што 
цяпер. Так запусцілі, што часам і вады не хапае, да- 
водзіцца з ракі браць, на мост паравозы ганяць. 

— Гэта ўсё так, пан Шмульке... Але мне хацела- 
ся б вось аб чым папрасіць вае: вы блізка некалі жы- 
лі, амаль што ў суседзях былі з ім. А вось што ён ра- 
біў гэтыя месяцы, дзе ён быў, гэтага мы не ведаем. Вар- 
та бліжэй пацікавіцца, прыгледзецца, што за чалавек 
ён цяпер. 

— Ды я, пан інжынер, пацікаўлюся, канечне... 
Але, відаць, вы мне і не паверыце часам. Вы ж, ві- 
даць, не забыліся, што я астаўся тады... Выходзіць, не 
выканаў вашага загаду... 
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-- І вадакачку перашкодзілі ўзарваць? 

— Ой, не кажыце. Сапраўды так... 

— А вы дужа не хвалюйцеся. Я б на вашым мес- 
цы зрабіў бы тое ж самае, што і вы. Гэта ж проста па- 
трыятычны ўчынак, які варты ўсякага ўсхвалення і, 
калі хочаце, услаўлення. Вы немец і зрабілі ў даным 
выпадку, як і належыць сыну свае айчыны... 

Шмульке слухаў. Маўчаў. Як бы яму хацелася па- 
дзяліцца з інжынерам некаторымі сваімі думкамі, 
якія хаваў ён нават ад свае ўласнае палавіны. Але не- 
бяспечна ў такія часы высоўвацца са сваімі думкамі. 
Ніяк не раскусіць гэтага чалавека, не зразумець ні яго 
паводзін, ні яго ўчынкаў, ні, урэшце, смеласці такога 
раптоўнага прыходу да немцаў. 

Ён наважыўся быў сказаць ці запытацца аб чым, 
але толькі ўздыхнуў. 

— Чаго вы ўздыхаеце, пан Шмульке? 

— Ды вясёлага мала, пан' Заслонаў. Цяжкавата 
жыць. Гэта, каб адзін Я, як вы, да прыкладу, тады і 
клопату мала. Але ж сям'я. Цяжка цяпер жыць з 
сям'ёй на нашы заробкі. 

-- Ну што вы, пан Шмульке, гаворыце? Я проста 
паверыць не магу. Вы немец. Парадкі цяпер нямец- 
кія. Законы нямецкія. Улада ваша. Армія ваша. Ця- 
пер вам жыць і жыць. Вось нам, рускім, вядома, ця- 
жэй. І гэта так натуральна. Што ні кажыце: а мы за- 
ваяваны народ. 


— Та-а-ак...-- уздыхнуў толькі Шмульке і, каб 
ухіліцца ад адказу і наогул ад усёй гэтай, крыху не- 
прыемнай яму, гутаркі, запытаўся: -- Вы вось скажы- 


це, пан Заслонаў, як нам быць з бронзай, з свінцом? 
На складзе не асталося ні кілаграма. 

— Дарэчы, пан Шмульке, я агледзеў сёння папаў- 
зушкі, якія паставіў той нягоднік на крэйцкопф. Хто 
даў загад рабіць замену медзі на чортведама што? 

— Тэта было зроблена, выбачайце, панам шэ- 
фам...-- замяўся Шмульке. 

— А ён хіба не ведае, што так нельга рабіць? 

— Ён, магчыма, і не ведае... Але каб і ведаў, то ні- 
чога лепшага ён не прыдумаў бы, бо лішняй медзі, як 
я казаў, у нае ні грама. Пан шэф прымаў некаторыя 
захады, прасіў, каб яму пакінулі медны лом, які збіра- 
лі ў насельніцтва. Але пан камендант не дазволіў. 
Больш таго, ён загадаў забраць медны лом на паравоз- 
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ных могілках - усе паравозы паабдзіралі, ад армату- 
ры да апошняга ўкладыша, гайкі. Пан камендант па- 
трабуе медзь на снарады, на патроны, на танкі. 

__ А пан камендант разумее, што медзь патрэбна 
і паравозу? 

__ Магчыма, пан камендант і ведае. Але ў пана 
каменданта свае думкі, планы. У пана каменданта 
сваё начальства, загады. 

_ Та-а-ак, пан Шмульке. Справы ў нас у дэпо — 
курам на смех. Але мы падцягнем дэпо, пан Шмульке, 
унясём яснасць у паравознае дышла. Як вы думаеце, 
унясём? Вось мы з вамі, вы ж выдатны слесар, майстар 
на ўсе рукі! Дык выцягнем, думаеце? 

_— Я што? Мая справа, пан інжынер, малая. Што 
загадаеце, тое і зраблю. А вы ўсё можаце, у вас яно 
выходзіць так, што і не прыкмеціш, а справа і пай- 
шла. к 1 

Заслонаў задумаўся на якую хвіліну, запытаўся, 
паволі падбіраючы кожнае слова: 

_ Вось мне хацелася б... запытацца ў вас, пан 
Шмульке. Чым гэта... растлумачыць, што вось вашы 
суайчыннікі... немцы... людзі, якія па праву маглі б 
ганарыцца некаторымі здабыткамі свае культуры,-- я 
кажу, зразумела, аб ранейшым часе — людзі, якія лі- 
чылі сябе такімі выдатнымі... тэхнікамі, арганізатара- 
мі... Адным словам, вы памятаеце, як нашы людзі ча- 
сам казалі, што ніхто як немец і малпу выдумаў. Дык 
вось гэтыя самыя людзі за колькі месяцаў не маглі 
прывесці да людскага выгляду не такое ўжо складанае 
прадпрыемства, як наша дэпо, як наша станцыя. Дык 
чым жа гэта ўсё можна растлумачыць, пан Шмульке? 

Ссутуленая постаць Шмульке яўна гаварыла аб яго 
пэўнай разгубленасці. У яго аж пот выступіў на лысі- 
не. Ён, відаць, напружваў усе свае здольнасці думаць 
і аж закрахтаў з яўным аблягчэннем, знайшоўшы 
няйначай нейкую думку для адказу. Цяжка ўздых- 
нуўшы, загаварыў шэптам: 

— Тэта вы зусім правільна, пан Заслонаў, адносна 
малпы. Але павінен я вам сказаць, не ў малпе адной 
справа, не ў ёй бяда. Бяда ўся ў тым, што акрамя мал- 
пы, даруйце мне, яны выдумалі яшчэ... Халера б іх 
узяла, што яны выдумалі! Ну, вы разумееце мяне, што 
яны выдумалі... 
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— Якая ж там бяда, пан Шмульке? Усю Еўропу 
заваявалі, да нас вунь на колькі залезлі... Пры чым 
тут бяда? 

Апошнія словы былі для Шмульке вядром халод- 
най вады, вылітай на яго спацелую ад непасільных ду- 
мак галаву. Ён ужо зусім жаласна прагаварыў, пра- 
енчыў: 

— Ах, божа мой, божа мой, што вы са мной ро- 
біце? 

— Што вы, пан Шмульке? 

— Я вельмі прашу вас забыцца пра тое, што я ска- 
заў. Вы заўсёды былі такім справядлівым начальні- 
кам... У мяне жонка, у мяне дзеці... Ах, божа мой, што 
‘я сказаў... 

— Ды супакойцеся вы, пан Шмульке. Вы нічога не 
сказалі. У вас жа не было ніякай злачыннай думкі. 

— Ох, мне стала лягчэй крыху. Праўду казалі ра- 
бочыя, што вы заўсёды справядлівы чалавек. Дык я 
прашу вас, дзеткамі маімі прашу, не кажыце нідзе 
пра тое, што я сказаў, падумаў. 

-- Вы ж нічога, паўтараю яшчэ раз, не сказалі і не 
падумалі. 

— Ну, дзякую вам. Я пайду ўжо дахаты, да жонкі, 
да дзетак. Яны хвалююцца так, мяне чакаюць. Штодня 
хвалююцца. Баяцца. 

— Чаго яны баяцца? 

— Усяго баяцца, усяго... 

Заслонаў кіўнуў яму галавой і, каб супакоіць ста- 
рога, паціснуў яму руку на развітанне, правёў да дзвя- 
рэй. 

Прайшоўся яшчэ раз па дэпо. Рабочыя, заўважыў- 
шы яго, заварушыліся жвавей, сям-там спяшаючыся 
кінулі недакуркі. Ішоў і адчуваў, як праціналі яго спі- 
ну калючыя позіркі, позіркі з-за плячэй, спадылба. 
Калі азірнуўся, нібы выпадкова, заўважыў, як хутка 
знік кулак. Нехта, відаць, на віду за ўсіх пагражаў 
яму. Зрабіў выгляд, што не заўважыў. Пайшоў далей. 

Зайшоў на матэрыяльны склад. Ля сцелажоў кор- 
паўся Чычын. Нешта гаварыў яму Верабей. Заўважыў- 
шы начальства, рабочыя выцягнуліся былі ў струнку. 
Але ўбачыўшы, што адзін, паволі пайшлі насустрач, 
усміхнуліся. 

— Дзейнічаеце, арлы? 

— Дзейнічаем, таварыш камандзір. 
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Быстрым вокам акінуў сцелажы, штабялі рознага 
запаснога жалеза. 

— Усё прыгоднае раскамплектаваць! Што каштоў- 
нае з арматуры, з дробязі,-- прыхаваць. Прэсмаслён- 
кі — частку ў разбор, частку - зняць клапаны. Ого, 
яшчэ прыхаваліся расточныя аўтаматы! У лом іх, у 
лом... Дышлы са шчукінскіх... у зямлю... 

— Ёсць, таварыш камандзір. 

— Ды глядзіце ў мяне, каб парадак — адменны! 
На сцелажах каб было ўсё, як у ювелірнай майстэрні. 
Запасныя часткі змазаць. Нумарацыя. Калібры. Асар- 
тымент. Немцы любяць парадак. Дзярма палажыце 
кучу, ды каб блішчэла, каб было пад нумарам! 

-- Чаго, чаго, а гэтага мы ім падложым. 

— А цяпер вось аб чым хацеў я табе сказаць, та- 
варыш Чычын. Пара і за справу брацца, пра якую я 
гаварыў. Пара, пара. 

2- Усё будзе зроблена, пан начальнік. 

Чычын стаяў навыцяжку, у струнку. 

Заслонаў азірнуўся. 

У дзверы склада ўваходзіў бялесавокі рабочы, яко- 
га раніцай прабіраў Заслонаў. 

— Табе чаго? 

— Я, пан начальнік, да вас. Мяне пан шэф яшчэ 
бэсціў перад усімі рабочымі і загадаў, каб я папрасіў 
у вас прабачэння. 

— Па загаду пана Штрыпке? 

— Так точна, пан начальнік. 

— Ах ты, нягодная твая душа, ты думаеш, мне 
патрэбны такія прабачэнні, якія робяцца па загаду? 

— Выбачайце, пан начальнік, я не зусім правіль- 
на сказаў. Мне пан шэф сказаў, што калі я не папрашу 
прабачэння, то ён не толькі прагоніць мяне з работы, 
але і аддасць пад суд за абразу інжынера. А прыйшоў 
я сам, пан начальнік, і вельмі прашу вас прабачыць 
мне, што я так нахабна вёў сябе ў дачыненні да вас. 

— Ну, глядзі, каб гэта было першы і апошні раз. 

— У мяне яшчэ просьба. Пан шэф загадаў мне, 
каб я папрасіў вас прымацаваць мяне да якога-небудзь 
вопытнага слесара, каб падвучыў мяне крыху. 

— Як жа ты на работу паступіў, не ўмеючы пра- 
цаваць? 

-- Ды, бачыце, я прахварэў гады са два, страціў 
усякую кваліфікацыю... 
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— Ладна. Прымацуем. Ну як там рабочыя пра- 
цуюць? 

— Працуюць, пан начальнік. Але...-- Чалавек за- 
мяўся тут. 

-- Што але? 

-- Ды бачыце, нязручна казаць тут. 

— А ты кажы. 

— Не магу, пан начальнік... Гэта вашай асобы 
толькі тычыцца. Я ўжо лепей да вас у кантору зайду... 

— Ладна. Заходзь. Можаш ісці цяпер. 

Калі Заслонаў збіраўся ісці дахаты, да яго зайшоў 
бялесавокі слесар. 

— Ну, што ты мне хочаш сказаць? 

Той азірнуўся ва ўсе бакі, доўга прычыняў за сабой 
дзверы і, прылажыўшы палец да губ, на дыбачках па- 
дышоў да яго. 

— Я да вас, — пачаў ён шэптам, — па вельмі сур’ 
ёзнай і сакрэтнай справе. Будзьце вельмі пільным, 
асцерагайцеся... 

— Каго? 

— Рабочых. Настрой у іх задужа паганы. 

— А чаму ім вясёлымі быць? Колькі зарабляеш, 
слесар? 

«Слесар» разгубіўся на хвіліну, не ведаючы, на 
якія заробкі намякае начальнік. 

— Я, ведаеце, не аб гэтым настроі, аб якім вы ду- 
маеце. Яны супроць вае настроены, пагана настроены. 

-- А што, ты ім загадаеш любіць мяне? У мяне да 
іх асаблівай прыязні няма, чаму ж яны павінны з 
прыязню да мяне ставіцца? Я патрабую ад іх цяжкай 
работы, жорстка патрабую. 

-- Я не аб гэтым, пан начальнік... Я аб другім... 
Яны не супроць таго, кабі забіць вас. 

— Ну-у? Аднак і адкалоў ты! 

-- Я вас самым сур'ёзным чынам папярэджваю, 
а вы смяецеся. 

--. Якія доказы ў цябе, якія факты? 

-- Доказаў у мяне пакуль што няма, але яны бу- 
дуць. Я чуў некалькі гутарак... 

Заслонаву хацелася ўзяць гэтага чалавечка за гор- 
ла ці за плечы ды пляснуць яго аб цэментавую пад- 
логу. 

-- Дарэчы, як тваё прозвішча? 
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— Сацук, пан начальнік, Сацук, Мікіта Кіры- 
лавіч... 

— Дык вось, Сацук, ты ім скажы, што нічога ў іх 
не выйдзе. Скажы: сурова пакараюць немцы вас, бо 
інжынер дарагі чалавек для іх. Так і скажы. 

— Скажу, пан начальнік, калі пачую яшчэ раз. 
Можна ісці мне? 

-- Можаш ісці... 
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Слімак меў усе падставы скардзіцца на свой лёс — 
яму неяк не шанцавала, не было ўдачы на новай служ- 
бе. Калі вярнуўся не солана хлябаўшы з лесу, то доўга 
вагаўся: пайсці ці не пайсці да пана Клопікава. Баяў- 
ся кары за неапраўданае давер'е, за нявыкананае за- 
данне. Некалькі дзён не ішоў, пакуль па яго не з'явіў- 
ся паліцэйскі. І да таго перапужаўся, што ішоў і трэс- 
ліся каленкі, рукі. 

__ Нешта па цябе пасланцоў спецыяльных трэба 
пасылаць, не ведаеш хіба парадкаў сам? -- абурыўся 
на яго Клопікаў. 

— Ведаю, Арэст Адамавіч, ведаю, але вось хваро- 
ба прычапілася, прастыў, пакуль бадзяўся па лесе. 

2. Гэта я ведаю, што ты бадзяўся. Іменна бадзяў- 
ся. Ну што, без карысці, відаць, тваё бадзянне? 

— Угадалі, не магу дужа чым пахваліцца. 

— А ты не дужа. 

— Сапраўды не маю чым пахваліцца, Арэст Ада- 
мавіч. 

— Каму Арэст Адамавіч, а каму па службе на- 
чальнік парадку. Устаць! Па парадку дакладвай, ра- 
парт здавай! 

Устаў Слімак, трасуцца пад ім маснічыны. Ды пе- 
расохла горла, ніяк слова з яго не выціскаецца. 

— Рапартую вам, пан начальнік. Абышоў паўво- 
ласці. І ў другой пабыў. Усюды чуткі ды гаворкі: там 
партызаны немцаў пабілі, там абоз адабралі, там мо- 
сцікі ўсе знеслі. А як прыйдзеш у якую вёску, ну ні- 
якага следу... І ніхто нічога не ведае. Ніхто цябе і слу- 
хаць не хоча. Не ведаем, кажуць, і годзе... Ходзяць, а 
хто ж іх ведае, адкуль яны ды што. Невядомыя ўсё. 
А тут, пад самым ужо горадам, дык учапіўся за мяне 
стараста, Сымон. Стары ўжо, але як узяў мяне ў шо- 
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ры, дык ледзь адчапіўся ад яго. Ты, кажа, людзей не 
бунтуй, я цябе да самога Вейса прадстаўлю, ён табе 
пакажа, як пра партызан агітацыю весці. Я і так, я і 
гэтак, хацеў ужо д'яблу старому ўсё начыстую раска- 
заць, але там людзі... Розныя людзі, хто іх ведае. На- 
сілу адчапіўся ад яго. І здаецца мне, пан начальнік, 
задужа гэта ў нас пра партызан гаворыцца, лішняга 
багата. Мне здаецца, і няма партызан у нас. А пра Мі- 
рона Іванавіча і чутак нават ніякіх. Сама маці мне ка- 
зала, што з першых дзён вайны як падаўся ў эвакуа- 
цыю, так і не чула пра яго з таго часу. 

— Якая маці? -- ажывіўся адразу Клопікаў. 

— Ды маці Мірона Іванавіча. Яна ж там з дзецьмі 
яго жыве, у вёсцы, кіламетраў мо дваццаць якіх ад: 
сюль. 

— 8 дзецьмі? 

— 8 дзецьмі, пан начальнік. Трое дзяцей, зусім жа 
малыя яшчэ. 

Клопікаў задумаўся на якую хвіліну, паціраючы 
жоўтыя кашчавыя пальцы. Закашляўся, рэзка пера- 
пытаў: 

-- Ну што яшчэ там бачыў, чуў? 

— А нічога болей, пан начальнік. 

— Та-а-ак... Кепскі з цябе разведчык. На большае 
я ад цябе спадзяваўся. А выходзіць, дарэмна мы табе 
пысу гладзілі, дарэмна. Ніякай стараннасці не бачу. 
Ужо і не ведаю, што мне з табою рабіць. Ці то ў турму 
садзіць, ці то... 

— Даруйце, пан начальнік, даруйце для першага 
разу... Я ж буду старацца, так старацца, што я гэтых 
самых партызан з-пад зямлі вам дастану. 

— 3-пад зямлі мне не трэба. Ты мне тых дастань, 
якія па зямлі ходзяць, якія на маёй тэрыторыі хо- 
дзяць ды з нас, з цябе, з пустой твае галавы пасмей- 
ваюцца. Не прадстаўнік паліцыі, а авечка ты дурная, 
вось хто! 

-- Даруйце мне, Арэст Адамавіч. 

-- Ну, ладна. Сягоння ты можаш ісці дахаты. 
А заўтра ў цябе будзе работа. Заўтра кірмаш у гора- 
дзе. Трэба табе як след пахадзіць па рынку. Нам вядо- 
ма, што яны і такім спосабам прабіраюцца ў горад. 
Ды каб выгляд меў патрэбны, пад селяніна апраніся. 
Глядзі ж, каб не зяваў болей, бо з такой работай ты 
ў мяне да пятлі даслужышся, вельмі нават проста. 
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Слімак ішоў дахаты, і не сказаць, каб вельмі вясё- 
лымі былі яго думкі. 

Не прынёс Слімаку ўдач і наступны дзень. 

Кірмаш быў не дужа вялікі. Не відаць было і асаб- 
лівага багацця на вазах, акрамя хіба капусты, агур- 
коў, марожаных ды мочаных яблык. Багата было на- 
везена драўлянага дабра: дзежак, вёдзер, начовак. 
Гарадскія людзі прадавалі ўпотай уцалелую адзежу, 
паношаны абутак. Сталыя гандляркі на ўсе галасы 
расхвальвалі свой тавар: жалезнае ламачча, іголкі, 
ніткі, усякую іншую дробязь. 

Слімак тоўкся ля вазоў, прыслухоўваўся, прынюх- 
ваўся. Бабкі-малочніцы падазрона прыглядаліся да 
яго, трывожна мацаючы свае кішэні, запазухі. Бабуля 
з воза падала яму, цяжка ўздыхнуўшы, пару бульбін, 
і калі ён злосна кінуў іх на зямлю, яна ўсё вохкала на 
возе, гневалася: 

_ Бачыш ты яго, старац, а яшчэ дабром грэбуе... 
Няйначай злодзей які. 

Слімак хуценька падаўся ў другі бок. 

І вось урэшце яму нібы пашанцавала. 

Чалавек у стракатай кепцы таргаваў дзежачку, не- 
шта гаварыў з дзядзькам у доўгай світцы. Той стаяў 
ля сваіх дзежак і, не гледзячы на пакупца, адказваў 
яму, раз-пораз паўтараючы адно і тое ж слова: 

-- То ж вядома... 

«Няйначай з іх?» -- падумаў Слімак, калі пачуў 
некалькі слоў чалавека ў кепцы, і падышоў бліжэй, 
ды і сам пачаў прыглядацца, нібы думаючы купіць 
што з дзядзькавага тавару. 

А чалавек у кепцы мацаў абручы ў дзежцы, стукаў 
у дно — ці добры звон дае, пытаўся: 

— Значыцца, вы самі і робіце іх? 

-- То ж вядома... 

— І самі ў лес ездзіце па дрэва? 

-- То ж вядома, самі... 

— Т яны не перашкаджаюць вам, партызаны? 

Дзядзька ў світцы хацеў нешта адказаць, але Слі- 
мак, таксама ўчапіўшыся ў дзежачку, запытаўся 
Ў яго: 

— Багата ж іх у вас? 

Дзядзька разгублена зірнуў на абодвух пакупцоў, 


потым вырваў з іх рук свае дзежачкі, паставіў іх на 
месца, 
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— Бачу, вы толькі языкамі малоць майстры, а не 
тавар мой купляць. 

— Дыя ж вось чую, што вы пра партызан ведаеце, 
дык хацеў пра знаёмага свайго запытацца, ён жа там, 
недзе ў вас, у лесе, — прагаварыў Слімак, прыглядаю- 
чыся ў той жа час да чалавека ў кепцы, які нешта па- 
лез да сябе ў кішэню. 

— Што ты чаўпеш, чалавеча? Калі твой знаёмы 
ў лесе, то ідзі туды і пытайся яго! Чаго вы, урэшце, да 
мяне чэпіцеся? — Раззлаваны дзядзька нават падаўся 
ад іх на другі бок сваіх дзежак. 

Слімак толькі наважыўся быў схапіпь за руку ча- 
лавека ў кепцы, але той папярэдзіў яго і ўчапіўся ў 
Слімакоў ватнік. 

-- Пойдзем за мной! — загадаў ён Слімаку. 

Але Слімак быў не з тых, каго можна было б так 
лёгка абдурыць. Схапіўшы за руку свайго супраціўні- 
ка, ён тузануў яго з усіх сіл да сябе: 

— Вось ты за мной пойдзеш цяпер! Ага, папаўся! 

Дзядзька зірнуў на іх і спяшаючыся пачаў грузіць 
свае дзежкі на воз. А яны, гэтыя два чалавекі, стаялі, 
учапіўшыся адзін у аднаго, і ўсё сіліліся не паддацца 
адзін аднаму. 

— Не ўцячэш, партызан! 

— Не выйсці табе з горада, бандыт! 

Яны тузаліся, набіраліся злосці, аж ілбы ўзмакрэ- 
лі ад натугі. Па рынку пранеслася трывожная чутка: 
бяруць партызана. Перапалоханыя хлапчукі, якія ган- 
длявалі сінькай, цыгарэтамі, кінуліся да гэтых двух 
чалавек, акружылі, цікавалі: каторы, каторы? Але 
дасціпныя малыя адразу ж уцямілі, што тут няма ні- 
якіх партызан, кінуліся назад: 

— Гэта жулікі, дзядзенькі! Жулікі б'юцца! 

А дзесьці ў баку ад рынка пачуўся гучны выбух. 
Нечая добрая душа, дачуўшыся, што ловяць партыза- 
на, хацела, відаць, адцягнуць увагу ад яго, кінула гра- 
нату. На рынку ўзняўся шум. Хапатліва запрагаліся 
вазы, разбягаліся людзі. 

Урэшце, чалавек у кепцы злаўчыўся і заехаў Слі- 
маку па вуху, той ледзь устояў на нагах. Але такое 
вялікае жаданне было ў Слімака адолець свайго вора- 
га, што ён намогся і даў такога ляшча супраціўніку, 
што той аж падаўся назад, выпусціўшы з рук надар- 
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ваную палавіну Слімаковага ватніка. Гэта была ка- 
роткая перадышка на якую хвіліну. З новымі сіламі 
кінуліся яны ў бой, пусціўшы ў ход і кулакі, і зубы, 
і ўласныя боты, адным словам, усё ўзбраенне, якое 
ў іх было. Пачалася ярасная тузаніна. Ляцелі ў павет- 
ра ашмоткі ватніка, стракатая кепка, лахман ад не- 
чай штаніны. 

І раптам, нібы на абодвух байцоў сышло якое на- 
тхненне, яны амаль што разам выхапілі з кішэняў сві- 
сткі, не гледзячы адзін на аднаго, пачалі свістаць, тры- 
вожна азіраючыся на бакі. Свісталі, адчуваючы і ба- 
чачы хуткую дапамогу: да іх спяшаліся паліцаі, бег- 
лі цераз рыначную плошчу: Нават Клопікава заўва- 
жылі. Ён таксама ішоў сюды, думаў правесці чарго- 
вую аблаву на рынку, таму і апынуўся тут, на мес- 
цы бою. 

Урэшце, байцы зірнулі адзін на аднаго і тут толькі 
зразумелі, што яны абодва свішчуць. Свісткі змоўклі. 
А ўжо храбрых ваяк акружылі паліцаі, падышоў Кло- 
пікаў. 

— Злавілі каго? -- грозна запытаўся ў іх началь- 


нік. 

— Злавіў вось! -- лыпнула вачыма ў бок Слімака 
расшкуматаная кепка. 

— Вось яго злавіў! — мармытаў Слімак, прытрым- 


ліваючы рукой разлуплены да самага каўняра ватнік. 

Клопікаў зірнуў на сваіх паліцаяў і загадаў: 

— Абодвух гэтых лайдакоў пад арышт на тыдзень. 
Пашлеш дурняў на работу, дык яны на ўвесь горад аб- 
няславяць нашу справу, публічную бойку між сабой 
наладзяць. 

г. Божа мой, ды я ж не ведаў гэтага чалавека! — 
змог урэшце выціснуць з сябе з цяжкім стогнам 
Слімак. 

-- Паліцэйскі павінен усё ведаць і нават болей. 
Вельмі нават проста...-- павучальна прамовіў Кло- 
пікаў. 

Ніхто не мог пярэчыць гэтаму справядліваму па- 
проку. 

Хутка перад Слімаком і яго храбрым супраціўні- 
кам адчыніліся дзверы паліцэйскай каталажкі. 


КНІГА ДРУГАЯ 


чаў» 





ЧАСТКА ПЕРШАЯ 
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Чычын і Харошаў адлучыліся на колькі хвілін 
з дэпо. 

— Са станцыі перадалі: хутка будзе воінскі эша- 
лон. Паспрабуем? 

— Давай! 

Яны пайшлі на вугальны двор, які быў тут жа, по: 
бач з дэпо. 

Ля самых пуцей ляжалі роўныя кучы вугалю, за- 
гадзя нарыхтаваныя для паравозаў. Яго падвозілі сю- 
ды на ваганетках па вузкакалейцы, якая ішла ад ву- 
гальнага склада. На рэйках стаяла некалькі пустых 
ваганетак, рабочых не відаць было. 

Яны прайшліся ля вугальных куч, спыніліся на 
хвіліну ля самай бліжэйшай ад пуцей, узялі некалькі 
кавалкаў вугалю, каб прыгледзецца да яго маркі. 

Узважвалі на далонях, паціралі адзін кавалак аб 
другі, ацэньвалі блеск на зломе. 

— Відаць, не наш вугалёк, Чычын? 

— Сам бачыш. Прывазны. Дрэнны, занадта попе- 
лу многа. Але наш не наш, а службу нам саслужыць. 

З кішэні ватніка Чычын выняў невялікі кавалак 
вугалю, які мала чым розніўся ад другіх, узятых з 
кучы. Палажыў яго ў кучу. 

— Ну, паўзі, брат, папаўзушка, паўзі, шукай фа- 
шыстам долі! Пойдзем, Харошаў, праведаем Чмаруць- 
ку хіба. 

З боку ўваходных стрэлак пачуўся гучны свісток, 
а за ім ідругі прыбываючага цягніка. 

— Глядзі ты, аж у два паравозы смаляць! 

Чмаруцька быў так заняты сваёй працай, што і не 
заўважыў, як да яго ў старажоўку зайшлі. Ён выгра- 
баў з пячуркі печану:э бульбу, абпальваў рукі, лаяўся. 

-- Ізноў з'явіліся на маю галаву, каб ім ногі па- 
выкручвала! 

Ад эшалона, які стаяў, беглі цераз пуці нямецкія 
салдаты з вёдрамі, з пустымі скрынкамі. Яны беглі да 
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вугальных куч, абляпілі іх, як саранча, бралі вугаль. 

— Усё хваляцца сваімі парадкамі, а што каб з ад- 
ной кучы браць, дык на гэта ў іх розуму не хапае, усю 
работу маю спаганяць, трэба будзе потым пачынаць 
усё спачатку. 

І да таго расхваляваўся, што і пра бульбу забыўся, 
усё глядзеў у акно, лаяўся. Глядзелі ў акно Чычын 
і Харошаў і таксама хваляваліся. 

Адзін за адным пачуліся свісткі паравозаў, Немцы 
кінуліся з усіх ног да вагонаў. Набіраючы хуткасць, 
цягнік рушыў са станцыі. Вось апошні вагон мінуў 
выхадныя стрэлкі. І ў гэты момант з сілай ірванула 
дзверы, яны расчыніліся, ды грымнула так, што дроб- 
на-дробна зазвінела шкло ў акне. Раз за разам прагу- 
чалі трывожныя свісткі паравозаў. 

Чмаруцька пабляднеў. і 

-- Няйначай бамбяць! 

Выскачыўшы з будкі, ён задраў галаву і трывожна 
вадзіў вачыма па нізкім зімнім небе, але нічога там 
падазронага не было. 

Чычын і Харошаў глядзелі на эшалон. Ён ужо спы- 
ніўся. На самай сярэдзіне стаяў над ім слуп жоўтага 
дыму і паволі разыходзіўся. Над некалькімі вагонамі 
ўзнімалася полымя. А ад вагона, што быў пасярэдзіне, 
амаль нічога не асталося, тарчалі толькі аблупленыя 
рабрыны, пакарэжанае жалеза. Навакол бегалі, міту- 
сіліся немцы. Ля дэпо тоўпіліся рабочыя, дзівіліся 
з пажару. Урэшце паравозы крануліся, адвезлі пярэд- 
нюю частку эшалона. Са станцыі падышоў запасны 
паравоз і, падчапіўшы заднія вагоны, адцягнуў іх на- 
зад. Два вагоны, як свечкі, дагаралі за ўваходнымі 
стрэлкамі, 

Колькі ні ламалі немцы галовы, так і не дазналіся 
аб прычынах выбуху. Начальства эшалона і каменда- 
тура прыйшлі да згоды, што прычынай выбуху магла 
стацца неасцярожнасць саміх салдат, тым больш што 
ў некаторых вагонах былі боепрыпасы. 

Штрыпке, які ішоў ад эшалона разам з Заслона- 
вым, сярдзіта прыкрыкнуў на рабочых: 

— Чаго глядзець! Чаго не бачылі! Да працы, да 
працы! 

Усе разышліся па сваіх месцах. Праходзячы ля 
Чычына, Заслонаў неяк асабліва зірнуў на яго. Той 
адказаў ледзь прыкметным рухам вачэй. Нешта падоб- 


338 


нае на ўсмешку прамільгнула ў куточках губ інжы- 
нера, і ён, не спыняючыся, прайшоў у кантору следам 
за Штрыпке. 


2 


Андрэеў крыху прыхварнуў у дарозе, і яны спыні- 
ліся з Надзяй адпачыць які дзень у адной вёсцы ў 
хаце, якую парэкамендаваў ім чарговы праваднік. 

Было пад вечар, калі па вуліцы вёскі з гікам і кры- 
кам пранеслася група коннікаў чалавек з пятнаццаць. 

—_ Хто такія? — з трывогай запытала Надзя ў 
гаспадыні, у якой яны начавалі. 

Тая зірнула ў акно, прыгледзелася. 

— А гэта байсакі зноў.-- У голасе яе адчуваліся 
ноткі не то грэблівасці, не то нездаволенасці. 

— Якія байсакі? 

— Ды партызаны, яны часцяком тут наведваюцца, 
і ў хаце ў мяне былі. Але, шчыра кажучы, такія пар- 
тызаны, што лепш, каб іх і не было... 

— А чаму? 

— Ат, што гаварыць аб басяках. 

— А чаму басякі? 

— Ды камандзір у іх Байсак. Сапраўдны басяк, 
вочы заўсёды самагонам заліты. Толькі таго і клопату 
ў іх, каб выпіць ды пагуляць. 

Коннікі, якія прамчаліся ў канец вёскі, павярнулі 
назад, ехалі рыссю. Наперадзе на добрым вараным 
кані гарцаваў, яўна рысуючыся, чалавек, якому можна 
было даць гадоў пад трыццаць. Быў ён апрануты ў 
зграбна пашытую мехавую скуранку. Шапка-кубанка 
сядзела на самай макаўцы, з-пад шапкі выбіваўся чор- 
ны віхрасты чуб. Кавалерыйская шабля і маўзер 
у драўлянай кабуры целяпаліся ля страмён, Па ўсім 
відаць было, што гэта камандзір. Чалавек пяць конні- 
каў, таксама ў скураных куртках, але горшых, ехалі 
ў непасрэднай блізасці ад камандзіра. За скуранымі 
курткамі ехалі астатнія, апранутыя хто ў шынялі, хто 
ў сялянскія паўкажушкі. За плячыма звычайныя він- 
тоўкі, а ў самага задняга вісеў цераз плячо гармонік. 

Пярэдні коннік спыніўся Пачулася рэзкая 
каманда: 

— Гвардыя, стой! Забяспечыць прывал! 

Да яго паслужліва кінуліся два коннікі, Адзін пад- 
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хапіў за аброць каня, другі памог злезці з сядла, Ра- 
зыходзіліся па хатах. 

— А госпадзі, во насланнё на нашу галаву, сам да 
нас ідзе! - разгублена прагаварыла гаспадыня хаты. 

Хутка на парозе з'явіўся Байсак і яшчэ двое: хло- 
пец гадоў пад дваццаць, — відаць, ардынарац,-- другі 
крыху старэйшы, з цяжкім, немігаючым позіркам, які 
прыліпаў, здаецца, да ўсяго, што траплялася на вока. 
Нос з гарбінкай і касмылістыя бровы, якія навісалі 
над вачыма, надавалі суровы выгляд яго твару і рабілі 
падобным на сыча. 

Байсак, плячысты, ружовашчокі, грузна ўвайшоў 
у хату, прабасіў з парога: 

— Ну, як гадуешся, гаспадынька? Прымай гасцей! 

— Гасцям заўсёды рады. Калі ласка. 

Той, што з гарбінкай, гыркнуў з-за пляча: 

— Што ласка ды ласка? Жвавей варушыся, ка- 
бета! 


— Ціха, Сыч, ціха! Глядзі, тут і дзяўчаты водзяц- 
ца. Што за людзі? — спытаўся Байсак, заўважыўшы 
Надзю і Андрэева. — Нешта не бачыў я тут іх раней. 

— Нашы...-- паспешна прагаварыла гаспадыня. 

— Якія гэта нашы? — умяшаўся тут Сыч. — А ну, 
дакументы! У іх, таварыш начальнік, нямецкія пасвед- 
чанні. 

— А якія ж могуць быць у нас пасведчанні, калі 
такія выдаюцца нямецкімі ўладамі, — спакойна прака- 
заў Андрэеў, гледзячы ў вочы Байсаку. Здавалася, 
нібы бачыў недзе раней гэты твар. 

— Мала што ў тых пасведчаннях пішацца, вы нам 
вось скажыце, што вы за людзі па савецкіх дакумен- 
тах? — запытаўся Байсак, і на яго твары пачала пра- 
ступаць ледзь прыкметная жарсцвінка. 

— Бачыце, я не ведаю, з кім размаўляю, 

— Байсак! Зразумела? Байсак! 

— Выбачайце, але гэта мне нічога яшчэ не гаво- 
рыць. 

Байсак глянуў так, як можна глядзець на якую ка- 
зюльку. 

— Дзіўна, аднак... Гм... Не ведаць Байсака! Можа- 
це падзякаваць богу, што я ў добрым настроі. Растлу- 
мач яму, Сыч. 

— Перад табой, невук, камандзір конна-партызан- 
скага лятучага атрада «Віхор» сам Байсак. 
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-. Тады справа іншая, урэшце хаця ведаем...-- 
з кепска прыхаванай іроніяй адказаў Андрэеў.-- З пар- 
тызанамі прыемна сустрэцца. 

__ А вы што ж за людзі? 

— А мы... таксама партызаны. 

— Якога злучэння? 

г. Скажам... — на хвіліну запнуўся камісар, але 
рашуча дадаў: — Са злучэння Саколіча. 

Байсак нахмурыўся. 

__ Што за Саколіч? Не ведаю такога, не чуў... Што 
не чуў, то не чуў. Сомік, на стол! — кінуў ён каманду 
ардынарцу. Той забегаў, як на пружынах. Востранькая 
пыса, як у лісы, носік, як шыльца, увесь час былі 
ў руху, мітусіліся, прынюхваліся. Некалькі разоў усё 
зварочваўся да гаспадыні: 

__ Алена! Ты глядзі, можа сыры ў цябе якія пры- 
хаваліся, масла, яечкі? 

— Аўдавелі куры, мой хлопец, і твая гэта работа 
была, калі пеўніка падбіў з п'яных воч, як заязджалі 
мінулым разам. 

__ І зласлівая ты, цётка! Ніяк таго пеўня не забу- 
дзеш. Ну, ладна, засцілай стол, ды хутчэй! 

Ён некуды знік на колькі хвілін, відаць на сусед- 
нія двары. Той, каго звалі Сычом, чысціў парабелум 
і раз-поразу кідаў хмурыя позіркі на Надзю, на Ан. 
дрэева. 

— Тэй ты, стралец, кідай пісталет ды садзіся за 
стол! Яшчэ калена сабе прастрэліш, аканфузішся вось 
перад дзяўчынай,-- кінуў яму Байсак. 

У хату ўбег Сомік, пачаў расстаўляць на стале роз- 
ную закусь. Раптам, ляпнуўшы сябе пяцярнёй па лбе, 
аж падскочыў на месцы: 

— А пра галоўнае і забыўся, во памяць курыная! 

Сомік маланкай сігануў з хаты, і не прастыў яшчэ 
след яго, як ён ужо ўрачыста ўваходзіў У пакой, несу- 
чы ў абедзвюх руках па добрай літровай пляшцы. Твар 
яго ззяў, як люстра пад сонцам, а носік прагна ўцягваў 
паветра, аж трапяталіся ноздры. 

— Во, таварыш начальнік, проста з-пад кароўкі. 
Такі першачок, што каб Гітлер учуў, дык на ўсю ім- 
перыю плюнуў бы, каб паспытаць. Задзё-о-рысты, 
далажу я вам, як і належыць для таварыша каман: 
дзіра. 
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— Ну, ну, выхваляйся! — мармытнуў Байсак, 
спрактыкаваным вокам прыжмурыўшыся на пляшкі, 

— Алена, кілішкі, а начальніку кубак! 

Зірнуўшы на незнаёмых і замяўшыся на хвіліну, 
Байсак запрасіў іх: 

-- Сядайце хіба з намі, па-ар-тызаны, вып'ем для 
знаёмства! 

Андрэеў і Надзя адмовіліся. 

— Мы толькі што паабедалі, на нас не зважайце, 

-- Ну што ж, абы чэсць была прапанавана. Няма 
ў мяне такой завядзёнкі, каб сілком частаваць. 

Надзя з камісарам выйшлі ў другую палавіну хаты, 

-- Ну ітыпы, Аляксандр Дзям'янавіч! 

— 8 дзікіх, відаць, — прамовіў камісар. 

-- Не падабаюцца мне ваякі гэтыя. Больш з сама- 
гонам ваююць. 

— Вось мы з табой і прыгледзімся да іх бліжэй, 
што за людзі, чым яны дыхаюць. 

У пакой зайшла гаспадыня, цётка Алена. 

— Я пасцялю вам, адпачывайце. Гэтых чарцей не 
перачакаеш, як зачалі, дык да раніцы не ўтаймуюцца. 

— А што яны там? 

— П'юць, жаруць. 

— І часта яны бываюць у вас? 

— Раней дык часцяком, але апошнім месяцам знік- 
лі былі некуды. Мы спадзяваліся, што пазбавіў урэшце 
бог ад такіх ваякаў-абаронцаў, якіх трэба сцерагчыся, 
як і саміх немцаў. 

У хату зайшоў стары селянін. Ён быў вельмі ўзру- 
шаны, Усё божкаў, скардзіўся, упрошваў гаспадыню: 

— Схадзі, Алена, да Байсака, няхай загадае сва- 
ім... Ці ж гэта можна, каб апошнюю цёлку з двара. 
У нас дагэтуль па закону, па раскладцы... А ці так жа 
можна, каб такое свавольства? Ты ўжо схадзі да яго. 

— Не пайду, дзядзька, і не прасі, Хіба ты не ве- 
даеш яго? 

— Ну, давай удваіх сходзім. 

— Вось прычапіўся. Хадзем хіба. 

Але праз колькі хвілін цётка выскачыла назад, як 
варам аблітая. 

— Казала ж яму, каб не хадзіў. Няхай яна і ця- 
лушка згарыць, каб такія знявагі цярпець. 

Праз дзверы чуваць была мітусня, мацяршчына. 
Нехта выкрыкваў: 
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_ Вон, пакуль не прыстрэліў! Іш ты, моду ўзялі. 

І яшчэ чуваць былі грозныя папрокі, падобныя на 
крыўды: «Мы за вас кроў праліваем, гады, а вы яшчэ 
нездаволены...» «Вам немцаў трэба, каб давялі вас да 
розуму. Пайшоў, пайшоў, не затрымлівайся!» 

— Сыч разышоўся. А той, Байсак, усё маўчыць, 
сапе толькі ды п'е... Не любіць, калі скардзяцца...-- 
ціха прамовіла гаспадыня. — Вы адпачывайце, а я 
папільную трохі, каб не запалілі хаты з п'яных 
вачэй. 

Байсак усё піў. Вып'е кубак, упрэцца далонямі ў 
шчокі і ўсё нешта думае, пазіраючы на Сыча, падмірг« 
ваючы часам Соміку. 

— Сомік! 

— Слухаю, таварыш начальнік! Можа, агуркоў? 

— Глупства агуркі. І мы з табой глупства, Сомік. 
Пыл мы, можна сказаць, з табой. І яіты. 

— Тут не згодны я з вамі, таварыш начальнік. Ну 
я яшчэ там пры конях — служба, вядома, пыльная, 
але і не хітрая: коням аўса, сабе што трапіцца, ну і аб 
вас мой клопат, каб сыты былі. Але ў вас каманда за- 
тое, вы начальнік, у вас вунь якія справы вялікія, 
Які ж тут пыл? 

— Не разумееш ты мяне, Сомік. Пыл і ёсць мы 
з табой, пыл, касмічны. 

— Можа, яно вам і відней. А па-мойму, дык яно 
так выходзіць, што павінны мы з вамі немцаў гэтых 
у пыл ператварыць. Як ты, Сыч, глядзіш на гэта? 

— Ці не ты ператворыш? 

— Я не я, а ўсе мы разам. 

__ Разам... Ваяка! Коням хвасты чысціць і то не 
ўпраўляешся. 

__ А хто нямецкага вартавога забіў, як уцякалі? 
А машыну падарваў з афіцэрамі? А ў паліцэйскую 
ўправу гранату кінуў? 

Сомік гаварыў хутка-хутка і пры кожным запытан- 
ні стукаў па стале рукаяткай нагайкі, з якой ніколі не 
разлучаўся. Ціха бразгацелі пляшкі, падскоквалі 
шкляныя кілішкі. 

Сыч глядзеў на яго цяжкім немігаючым позіркам. 
І ад гэтага позірку Сомік кіпяціўся яшчэ болей. 

— А ты вось, ты ніводнага немца не забіў. Толькі 
на словах храбры, а як да справы, дык туляешся за 
спінамі, за начальнікам хаваешся. 
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— Прыстрэлю, пікні толькі слова мне! 

— І скажу, і скажу! Увесь атрад у адно слова га: 
ворыць: не партызан, а здыхля нейкая. е 

Сыч паволі падымаўся за сталом, нязграбным ру- 
хам дастаючы парабелум. 

— А ну, паспрабуй, паспрабуй! — заходзіўся Со- 
мік, бегаючы, як апантаны, узбоч стала. 

Байсак, які назіраў за ўсім леным вокам, раптам 
страпянуўся, стукнуў кулаком па стале. 

— Сціхні, Сомік! Сядай ты, Сыч! Садзіся, кажу, 
а то навяду на вас парадак, чэрці балотныя! 

І выпіўшы залпам кубак самагонкі, ужо асеў, змяк- 
чэў, лагодна пацягнуўся да міскі з капустай. Усё буб- 
ніў пад ное: 

— Эх, Сомік, Сомік! І прозвішча ў цябе такое. ж 
ласкавае. Дзе толькі маці цябе нарадзіла? 

— Сам нарадзіўся, таварыш начальнік. 

-- Вось бачыш сам... А чаму да другога сляпіцаю 
лезгш, чэпішся, як бадзяк калючы? Чаго не падзялілі? 

— А няхай не абражае. Усім вядома, я ў кусты 
не хаваюся. 

— Хто цябе папракае? 

— Ды вось ён, зануда! 

-- Ну, хопіць, хопіць, абрыдла мне слухаць вашу 
лаянку. Ты вось, Сыч, скажы мне лепш, што новага 
чуваць? 

— Аб чым, таварыш начальнік? 

— Хаця б і аба мне. 

— Арыштоўваць збіраюцца. 

-- Гэта мяне? Хто? 

— Ну, вядома, Саколіч ваш, 

— А чаму ён мой? 

— Ён ваш непасрэдны начальнік. 

— Начальнік? Не будзе таго, каб я пад чыім бы 
там ні было загадам хадзіў. Не будзе, не будзе, гэта 
гавару я, Байсак! 

— Гэта гаворыце вы, а яны інакш кажуць. 

— Як жа яны кажуць? 

-—— Усе атрады павінны пад адным камандаваннем 
хадзіць, такі нібыта загад партыі. 

-- Ну, Саколіч не ёсць яшчэ ўся партыя. 

— Вось ёсць не ёсць, а ад атрада адрашылі. Што 
ў вас асталося цяпер? 

-- Людзі яшчэ будуць, Ізноў набяром сабе атрад. 
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Захачу — полк набяру, захачу - дывізія ў мяне 
будзе. ? 

— Аднаго хацення мала. Саколіч не дазволіць. 
Загад ужо аддаў: злавіць, арыштаваць, як бандыта, 
як здрадніка. 

— Маўчаць! Даволі мне аб гэтым Саколічу. Я яшчэ 
пакажу, які я бандыт! Я навучу, як ваяваць трэба! 
Я кадравы камандзір. 

— Гэта яго мала абыходзіць. Ён ад імя партыі. 

- А я? 

— Пакуль гэта вы азіраецеся на... партыю, дык 
будзеце як заяц бегаць па лесе. За вамі і немцы па- 
лююць і партызаны паляваць будуць. Што партыя... 

Байсак змяніўся з твару. Рэзка прыўзняўся, пера- 
гнуўся праз стол і, схапіўшы Сыча за каўнер, так па- 
цягнуў яго да сябе, што са стала пасыпаліся талеркі, 
са звонам пакацілася і разбілася пляшка. 

Сомік аж за галаву схапіўся, ратуючы рэшткі сама- 
гону. А Байсак трос Сыча, аж пырснулі, паляцелі гу- 
зікі, з трэскам адляцеў каўнер. 

— Ты мне, воўчая душа, пра партыю не гавары, 
партыі не чапай, я цябе за партыю ў зямлю ўганю, 
падкалоднік! 

Сыч, які пабляднеў, задыхаючыся пад цяжарам 
Байсаковых рук, сіпеў, апраўдваўся: 

— Ды вы мяне не зразумелі, відаць, таварыш на- 
чальнік. Я пра Саколіча толькі, яму нагаворваюць на 
вас, а партыя тут ні пры чым. 

— Я табе пакажу партыю, сукін сын. Бачыш ты 
яго. Колькі разоў пад'язджае з такой гаворкай! 

Байсак з сілай адштурхнуў Сыча. Той не ўстояў, 
загрымеў цераз зэдлік, дрыготкімі пальцамі пачаў 
папраўляць гімнасцёрку. 

— Даруйце, калі я сказаў што неўпапад. 

— Я табе дарую! А яшчэ ў дарадцы лезе! Баталь- 
ённым камісарам прыкідваецца... Я разбяруся яшчэ 
з табой, дай толькі час, Сомік! На стол! Ды гармонь 
сюды! 

Сомік ліхаманкава наладжваў парадак на стале, 
у колькі хвілін даставіў гарманіста. 

Байсак піў, меланхалічна падпяваў п'янаму гарма- 
ністу. Гукі пракаветнага вальса калыхалі начную ці- 
шыню, навявалі дрымоту. Вальс змяніўся песняй пра 
самавар і Машу. Ад Машы перакінуліся на сэрца, яко- 
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му так хочацца спакою. І зусім засумаваўшы, Байсак 
страпянуўся раптам, загадаў: 

— А ну, чаго насы павесілі? Вясёлую! Давай! 

І калі гарманіст, страсянуўшы соннай галавой, 
прайшоўся заліхвацка па радах, абудзіўшы вясёлы пе- 
рабор галасоў, Байсак пайшоў ад стала, дробна пера- 
біраючы падкоўкамі туга нацягнутых ботаў. У такт 
задрынчалі шпоры. Сомік, які быў задрамаў на лаве 
ля сцяны, ураз сарваўся, нібы збіраючыся даць глы- 
бокага нырца, і, ляснуўшы далонямі па халяўках кір- 
завых ботаў, пайшоў у круг, пакрыкваючы: 

-- Давай, давай, не затрымлівай! 

Дзве пары ботаў захадзілі ў няўрымслівым рытме; 
адна пара, новая, хромавая, салідна выбівала цяж- 
кую — аж угіналіся маснічыны — чачотку, другая, ру- 
дая, кірзавая, мільгала, як вецер, сыпала дробным 
макам ды выкідвала такія ферты, што сам гарманіст 
абудзіўся ўрэшце і заварушыўся ўсім целам, пацепваў 
плячыма і прытупваў парыжэлым ботам, падвязаным 
нейкай аборынай. 

— Паддай, паддай жару! 

У гэты час з канца вёскі данёсся гулкі па начы 
стрэл. Ён паўтарыўся яшчэ і яшчэ раз. 

— Што там такое? Няйначай, балуецца хто? 

Але, калі стрэлы пракаціліся яшчэ раз, — аж таню- 
сенька запелі шыбкі ў акне, — Байсак хутка накінуў 
на сябе скуранку, перакінуў цераз плячо маўзер. Гар- 
маніста як віхрам змяло. У хату ўбег адзін з коннікаў. 

— Бяда, таварыш начальнік! 

— Якая бяда? 

— Ад лесу ідзе нейкая група, конныя імчаць сюды. 

— Хто ж там? Немцы? 

-- Не, відаць, не... 

Хата ў міг апусцела. На вуліцы пачулася асіплая 
каманда: 

-- Па конях! 

Выкідваючы з-пад капытоў прамёрзлыя ашмёткі 
снегу, па вуліцы пранеслася галопам група коннікаў. 
Гэта драпала з вёскі Байсакова каманда. Услед хліп- 
нула некалькі стрэлаў. Потым утаймаваную цішыню 
парушылі галасы пад вокнамі, якія пашарэлі ўжо, на- 
біраючыся зманлівага святла зімовай раніцы. На вулі- 
цы відаць было некалькі коннікаў. Да іх далучылася 
група пешых. 
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Цётка Алена, якая даўно была на нагах, увайшла 
ў хату, падзялілася навінамі. 

2 В нашага атрада разведчыкі. Шкадуюць, што 
Байсака не засталі, спазніліся крыху. 

Хутка Надзя і Андрэеў, далучыўшыся да разведчы- 
каў, выйшлі з вёскі, каб апошнім невялічкім перахо- 
дам закончыць сваё вандраванне, 


З 


Была нарада ў камендатуры. 

Дакладваў Штрыпке. З нямецкай дакладнасцю ён 
пералічваў розныя лічбы, дэталі, гаварыў аб патра- 
чаных матэрыялах, дэманстраваў дыяграму работы 
ўсяго дэпо. Тлустая чырвоная лінія загіналася ўгору. 

Экспансіўнаму Вейсу надакучыла скрупулёзная 
дакладнасць Штрыпке, ён перабіў яго. 

_ Вы нам скажыце лепш, як справа з паравозамі? 

— О, з паравозамі! Гэта самае галоўнае, чым я 
хацеў пад канец узрадаваць вас. За апошні тыдзень не 
толькі выкананы наш план па графіку, але мы вы- 
пусцілі звыш плана два паравозы. І, трэба сказаць, 
мы тут... да... пэўнай ступені... абавязаны пану інжы- 
неру Заслонаву... 

__ А чым вы абавязаны пану Заслонаву? — пера. 
біў яго Кох, які нудзіўся ад гэтых тэхнічных штучак, 
як ён гаварыў, і, седзячы ў кутку пакоя, прыглядаўся 
да рускага інжынера, які быў тут, прымаў удзел у на 
радзе. 

__ Чым абавязаны? — крыху разгубіўся Штрып- 
ке. — Ну... ён ведае сваю справу. Мабілізаваў рабочых, 
прымусіў працаваць іх... Так... так... 

— А дзе вашы здольнасці, паважаны Штрыпке? 

— Выбачайце, пан камісар,-- умяшаўся ў гутарку 
Заслонаў,-- шэф дэпо не мог адразу ўзняць усё дэпо. 
Патрэбна было сабраць рабочых, аднавіць станкі. Па- 
трэбна было... 

— Да чаго дажыліся мы, пан камендант! — іра: 
нічна загаварыў Кох.— Нашага інжынера абараняе 
рускі работнік. Інжынер трапляе, відаць, пад уплыў 
рускага чалавека. Ён забываецца на тое, што ён немец. 

— Шаноўны Кох, прашу вас дзеля ўсяе нашае 
справы, кіньце вы гэтыя папрокі. Мне да зарэзу патрэб- 
ны паравозы. Разумееце, па-а-ра-а-возы, Вось пачытай- 
це, калі ласка, 
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З адчайным жэстам, зморшчыўшыся, як ад зубнога 
болю, ён перадаў Коху чарговую тэлеграму стаўкі, дзе 
пад самую суровую адказнасць загадвалася на чым бы 
то ні стала не толькі захаваць прапускную здольнасць 
дарог, але і павысіць яе ўсімі магчымымі і немагчы- 
мымі сродкамі. 

-- Іначай наша наступленне можа сарвацца. 

-- Пан камендант! - засцярожліва кінуў Кох, 
рухам вачэй паказваючы на Заслонава. 

— Ах, кіньце вы! - зразумеўшы яго жэст, прага- 
варыў Вейс.-- Наша чарговае наступленне — не тайна. 
Аб ім вядома з усіх газет, з радыё, з нашых загадаў 
і лістовак. 

І ўжо звярнуўшыся да Заслонава: 

-- Шчыра вам скажу, што я рады. Не памыліўся 
тады, прымаючы вас на работу. І... што тут загадваць... 
я проста прашу вас прыкласці ўсе сілы, каб даць болей 
паравозаў, узняць усе паравозы. 

— Я не збіраюся даваць вам якіх-небудзь ўрачы- 
стых клятваў, але скажу — мы ўзнімем паравозы, так, 
узнімем... Слова гонару рускага інжынера, узнімем! 

— Я не сумняваюся ў гэтым. Мы з вамі ўзнімем 
паравозны парк. 

-- Так, узнімем. 

Гаварылі яшчэ аб другіх справах. Заслонаў скар- 
дзіўся на адсутнасць металу, на тое, што не хапае 
кваліфікаваных рабочых. 

— Аб метале не турбуйцеся. Мы здымаем з вас уся- 
кую адказнасць за недахоп матэрыялаў. Гэта наша 
задача забяспечыць вас усім патрэбным. А аб рабо- 
чых? Мы даём вам і... пану Штрыпке неабмежаваныя 
магчымасці набору рабочых. 

Заслонаў палічыў не лішнім выказаць і некаторыя 
свае просьбы. 

-- Бачыце, я не адважваўся прасіць вас, бо лічыў 
дробяззю... Справа ў тым, што кожны чалавек любіць 
працаваць у самых спрыяючых умовах. Тады і праца 
яго дае большы эфект. Пагадзіцеся, як я магу спакойна 
і аддана працаваць, калі мне кожную хвіліну пагра- 
жаюць. Ну, пагражаюць майму жыццю. 

-- Адкуль вы ведаеце? 

-- Ведаю. Адчуваю. Урэшце, мне заявіў аб гэтым 
і адзін з рабочых, Сацук. 

Кох вж падскочыў на сваім крэсле. 
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— Ах, дурань, лезе не ў сваю справу! І хто яму 
загадваў? — І тут жа схамянуўся:-- Я прашу вас, 
пан інжынер, за сябе не турбавацца. У нас служба па- 
радку, ёсць каму паклапаціцца аб вашай бяспецы. 

— Так, так, пан інжынер, гэта няхай вас не тур- 
буе. За вашымі плячыма ўся Германія. 

Вейс хацеў яшчэ нешта сказаць, але яго перабіў 
дзяжурны афіцэр, які прынёс некалькі пакетаў, тэ- 
леграму. 

Калі Вейс распячатаў тэлеграфны бланк, то па- 
бляднеў. Потым румянец вярнуўся на шчокі Вейса, ён 
цяжка ўздыхнуў і пачаў гаварыць хутка-хутка: 

— Ну, дзякуй, дзякуй богу! — І кінуўшы тэлегра- 
му на стол, адмераў колькі крокаў па пакоі. 

— Што здарылася? — запытаўся Кох. 

-- Чорт ведае што такое! Два паравозы ўзарваць 
за адзін дзень! Але дзякуй богу, не на нашым пера- 
гоне. Вы ўяўляеце, паважаны Кох, як пакруціцца 
цяпер гэты выскачка Цукерман, наш сусед. Ён так на- 
сміхаўся з нас, калі здарылася няшчасце з эшалонам. 
У вас, смяяўся, пад носам эшалоны ўзрываюць. Цяпер 
паскачы, паскачы, даражэнькі! 

Вейс зірнуў яшчэ раз у тэлеграму. 

— Гм... Пры загадкавых абставінах узарваны два 
паравозы. Пацярпеўшыя эшалоны стаяць. Пагроза за- 
тору. Просьба неадкладна памагчы. Во, гэта я разумею, 
прасіць пачаў! Ну, што ж... Раз просіць, акажам да- 
памогу. Развітваючыся, я яшчэ раз прашу і пана За- 
слонава і вас, Штрыпке: усе меры прымайце, узнімай- 
це паравозы. Узнімайце! 

— Узнімем, пан камендант. 

-- Я не сумняваюся. 


Толькі калі выйшаў з камендатуры, Заслонаў даў 
поўную волю сваім пачуццям. На душы было так ра- 
дасна, што хоць ты пускайся ў скокі. 

Заслонаў ішоў, як падхоплены на крылах. І ўсё, 
што было цяжкага, што прыгнятала апошнія дні,-- 
весткі з франтоў, непрыязныя, спадылба, позіркі рабо- 
чых, абрыдлая постаць Штрыпке, яго бязладныя ча- 
сам распараджэнні,-- усё гэта знікла. Радавала і це- 
шыла думка: «Значыць, збываецца. Абы добра пачаць, 
а вау рубанём яшчэ, так рубанём, што будзе моташна 
вам!» 


Было ўжо цёмна. Гарадок прыціх, рыхтуючыся да 
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сну. Крокі гучна аддаваліся на тратуары. Дошкі ўгі- 
наліся, зыбаліся пад нагамі, і на душы было лёгка, ве- 
села. Нібы некалі, даўным-даўно, у далёкім дзяцінстве, 
калі вось бяжыш першымі змрокамі адкуль-небудзь 
з рэчкі, з коўзанкі, бяжыш да цёплай хаты і не прамі- 
неш ніводнай замёрзлай лужыны, каб не каўзануцца 
лішні раз ды потым пусціцца са скокам, з падскокам, 
да чарговай коўзанкі. А вушы шчыпле свежы марозік, 
а за вёскай лес, а ў лесе няйначай ваўкі. І сэрца захо- 
дзіцца ад хуткага бегу. І, відаць, будзе лаяцца маці. 
Адбярэ стаптаныя, скоўзаныя лапцікі, анучы, каб 
пасушыць іх у пячурцы. І даўшы добрага штурхан- 
ца,-- зусім жа не баліць — да стала пагоніць. 

— Еш, мой гуляка, ды на печ. Спаць пара. 

Так добра тады! 

І нават калі ля самага пляча прасвірчэла нешта і, 
гучна ляснуўшы аб плот, пакацілася па тратуары, ён 
не спалохаўся, не здзівіўся. Падняў гэтае нешта з 
тратуара, паглядзеў, палажыў з колішняй хлапечай 
звычкай у кішэню. Усміхнуўся: 

— Наш вугалёк, дэпоўскі, Вось мазутныя чэрці, 
дабром кідаюцца. 

І яшчэ весялейшая думка: «Значыць, рубанём, калі 
кідаюцца. Сэрца не вугаль, не прастыне. Аднак хто б 
то мог?» 

Агледзеўся. Некалькі знаёмых хат. Бліжэй ад усіх 
Чмаруцькава. 

— Аднак не варта так. Несур'ёзна, таварыш Чма- 
руцька. Не варта нянавісць чалавечую на дробязі рас- 
кідваць... 

Калі зайшоў у кватэру, бабулька не зусім ветліва 
сустрэла. 

— Госці там у вас... 

-- Калі госці, то добра. 

А госця ўжо выбегла насустрач. 

— Нядобра, нядобра так гасцей прымушаць ча- 
каць! Я з паўгадзіны сяджу, вае чакаю. 

— Што ж, Люба,;- а гэта была яна,-- мы з вамі 
сустрэчы не прызначалі, так што і крыўдаваць на мяне 
няма асаблівых падстаў. 

— Як вам не сорамна так размаўляць з дзяўчата- 
мі? Гэта так няветліва. 

— Ну, не крыўдуйце. Відаць, вы хацелі нешта 
сказаць мне? 
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— А вось і хацела, а цяпер не скажу, калі робі- 
цеся такім задужа ганарыстым. 

— Я зусім не ганарысты... — падрабляючыся пад 
яе легкадумны тон, прагаварыў ён. — Можаце казаць. 

— Я вось нядаўна бачыла... 

— Каго? 

—_ Хіба і не ведаеце? Надзю Канапельку, добрую 
знаёмую Харошава і рашу. З тыдзень таму назад ба- 
чыла яе ў горадзе. Няўжо не заходзіць да вас? 

— Не, не заходзіць. 

— І людзі ў вас! Таксама ганарыстая. Гэта ж трэ- 
ба, пра вас ды пра Харошава і слухаць не хоча, Ці не 
пасварыліся вы часам? 

— Можа, і пасварыліся. 

— Шкада, шкада. Чаму ж ёй не заходзіць? І вам 
было б весялей. Нават Кох зацікавіўся Надзяй. 

— Надзяй? 

— Надзяй, вядома. А таксама бацькам яе. Гэта, 
калі я расказала, што яна леснікова дачка, дык ён аж 
здзівіўся і кажа: «Ого-о!» 

— Так, та-а-ак, Любка... — прагаварыў Заслонаў, 
не ведаючы, як адчапіцца яму ад гэтай дзяўчыны. 
І раптам запытаўся: — Як гэта вы надумаліся зайсці 
да мяне? А можа, паслаў хто? 

— Я і сама збіралася колькі разоў зайсці, нават 
заходзіла, ды вас усё не застаць. 

— Ну? 

— А тут яшчэ Кох запытаўся ў мяне пра вас, як 
жывяце, у каго, ці добра вам, ці маеце ў чым патрэбу? 

— Вось гэта прыемна... Не ведаў пра такія клопаты 
аба мне. 

— Таму і зайшла вось да вас. 

— Ну, дзякуй вам, Люба, за праведзіны. Ды па- 
дзякуйце ўжо і Коху за такую ўважлівасць да мяне. 

— Не, ён казаў мне, каб я не гаварыла вам, што 
ён параіў мне праведаць вас. 

—_ А што тут такога? Я ўдзячны за такія клогаты. 

— 0-01 Ён вельмі ўважлівы чалавек! 

— Дзякуй вам, Люба, яшчэ раз дзякуй. 

Любка пакруцілася перад люстрам. Гулліва зірну- 
ла на Заслонава. 

— Няўжо не правядзеце мяне дахаты? Цяпер на 
вуліцы і на хулігана якога можна натрапіць, 
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— Ну, як я адважуся пусціць вас адну? Але Ганс 
яшчэ прыраўнуе часам. 

— Не... Ён чалавек спакойны. 

Заслонаў ішоў з ёй па вуліцы, праз сілу прымушаў 
сябе весці вясёлую, легкадумную гутарку з гэтай ні- 
кчэмнай і пустой дзяўчынай, якую ён і раней называў 
заўсёды балаболкай. Яна тараторыла без канца, рас- 
казвала аб дзяўчатах, аб нейкіх хлопцах, аб нядаў- 
няй вечарынцы, і малола, малола ўсякае глупства, 
аж галава разбалелася ў Заслонава. 

Урэшце развітаўся з ёй. Прыпыніўся ля хаты Чы- 
чына і, зайшоўшы на двор, рашуча пастукаў у акно. 

— Выклікаю па тэрміновай справе ў дэпо! — зна- 
рок гучна праказаў ён і, калі Чычын выйшаў з хаты, 
сказаў цішэй: — Каб не турбаваць залішне чужых воч, 
пройдземся ў дэпо, нібы па службовых справах. 

Калі ішлі глухімі завулкамі, прапанаваў Чычыну: 

-- Трэба тэрмінова паведаміць Канапельку, ім, 
відаць, сур'ёзна зацікавіліся ў гестапа. 

— А што такое? 

Заслонаў расказаў аб візіце Любкі. 

-- Аб Канапельку, Канстанцін Сяргеевіч, турба- 
вацца не трэба. Усё ўжо зроблена, і чалавек сягоння 
ў поўнай бяспецы. Што вае яшчэ цікавіць? 

-- Пра паравозы чуў? 

— Чуў. Два. Работа акуратная. 

— Як цяпер арсенал наш? 

— Гудзе. На поўны ход! Свой тол мы пусцілі 
ўвесь у работу. Абяцаў Мірон падкінуць у бліжэйшыя 
дні, у яго там ёсць яшчэ запасы. 

— Гэтыя штучкі пакуль што пускайце, ды каб не 
густа, бо адразу западозраць. Ды вось па тых адрасах 
падкінуць, аб якіх гаварыў я. 

— Зроблена ўжо, Канстанцін Сяргеевіч. І ў Мінск 
падкінулі, і ў Смаленск пайшла невялікая партыя. 
Сюды-туды таксама паслалі. Ды ўрэшце і лягчэй нам 
будзе. Асвояць і там нашу прадукцыю. Мы за патэнт 
платы не просім. 

Яны пабылі ў дэпо. Заслонаў абышоў важнейшыя 
ўчасткі работы. 

-- Паднацісні, паднацісні, хлопцы! Давай работу, 
давай! — жартаўліва кінуў ён групе рабочых, якія мя- 
нялі паравозныя скаты. 
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Сёй-той уздыхнуў, сёй-той паціснуў плячыма, сёй- 
той скрыгануў моўчкі зубамі, сёй-той кінуў косы по- 
зірк спадылба. 

Заслонаў добра разумеў іх жэсты і думкі: 

-- Нічога, нічога, хлопцы! Глядзі весялей! Не заў- 
сёды чалавек ведае, дзе ён знойдзе, а дзе ён страціць. 
Усякія работы пазнаюцца па добрым канцы. 

Заслонаў гаварыў загадкамі. Не разбярэш, да чаго 
хіліць. Вось раней, калі быў ён начальнікам дэпо, тады 
ясней была кожная яго думка. А цяпер... Цьмяна га- 
ворыць... Якія там яшчэ канцы, калі і так ужо добры 
канец, будзь яно праклята ўсё. 

-- Прадаўся ж, няйначай, з пячонкамі запрадаў- 
ся, гад, ды яшчэ пасмейваецца, загадкамі забаўляе... 

-. Так змяніцца! Вось яна, натура чалавечая... 
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Паліцаі любілі заўсёды спыняцца ў старасты Сы- 
мона. Куды б ні ехалі, яны не міналі яго хаты. Магчы- 
ма, што прычынай гэтаму былі багатыя пачастункі, 
на якія не толькі не скупіўся, але заўсёды рад быў 
выставіць для гасцей гаспадар хаты і цётка Ганна. 

Калі ні заедзеш да старасты, заўсёды можна было 
ў яго адпачыць, перакусіць і хапіць з дарогі шклянку- 
другую такога першаку, які мог бы, здавалася, зваліць 
з ног любы дуб. А ў дадатак і гаспадыня вясёлая, га- 
варкая, магла заняць гасцей і расказаць такое часам, 
што ледзь жываты не лопалі са смеху. 

Праўда, пасля тых пачастункаў паліцаі не бачылі 
асаблівай удачы ў сваіх справах: то падазроная сям'я, 
за якой яны ехалі, чамусьці знікала бясследна, то са- 
браны на пастаўкі хлеб аказваўся раскрадзены, то 
адбывалася якая іншая прыгода. Але калі казаць 
шчырую праўду, то ніколі не было асаблівай удачы ў 
іх. А пра няўдачы і казаць не прыходзіцца, дык пры 
чым тут урэшце дзядзька Сымон і цётка Ганна? Такая 
ўжо служба паліцайская, сабачая доля. Нездарма цёт- 
ка Ганна спачувала часам ім, падпіўшым: 

— Ах, дзеткі мае, не людское жыццё ў вас: і по- 
начы трасіся, і на марозе дубей, і людзям назаляй. Ця- 
пер бы катораму ў самы раз на печы спаць, а тут вось 
ідзі насупраць ночы, калей і злога чалавека сцера- 
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жыся... Ды ў такую замець! Гэта ж сабаку і таго добры 
гаспадар у такі час з хаты не пагоніць. 

-- Правільна, цётка, пра сабаку кажаш. Сабачае 
жыццё, таму і бобікамі ахрысцілі. У бобіках ходзім! — 
гаварыў які-небудзь расчулены паліцай. 

— Вось і я кажу: бобікі, сапраўды бобікі! — спа- 
чувала цётка Ганна, спагадала. 

Дзядзька Сымон, хоць і быў ветлівы да гасцей, 
але асаблівай весялосці не выказваў, у гутаркі дужа 
не пускаўся, не лез з лішнімі роспытамі. Характар 
у яго такі, пануры, маўклівы. Хапала затое клопатаў 
цётцы Ганне. Але гэта ўжо ў яе характары жаночым: 
і павесяліць, і паспачувае, і з чалавекам аб усім пага- 
ворыць, і распытае, а што да чаго. Вядома, кабета, ёй 
языка не завяжаш. Паліцаі былі задаволены ёю, не 
скардзіліся. А каторае высокае начальства, тое злава- 
ла. На нарадзе старастаў Клопікаў колькі разоў да- 
пякаў Сымона: 

-- Ой, глядзі ты ў мяне! Дабяруся я да цябе 
з тваёй бабай! 

— А пры чым мая баба? 

— Язык у яе порсткі, залішне порсткі. Не язык, 
а пякучка. 

— Як у кожнай бабы язык, Арэст Адамавіч. На 
тое ён і дадзен ім, каб нашаму брату дапякаць. 

— Не аб тым гаворыш, не аб тым... Я табе пра ад- 
но, ты пра другое. Разумець павінен, пра што я табе 
гавару. Ты не маленькі. 

Дзядзька Сымон разумеў усе закіды начальніка 
паліцыі. Ведаў, што той мае да яго і іншыя прычэпкі, 
і сур'ёзныя прычэпкі: то адно не выканана, то другое 
не даведзена да канца, а калі казаць па шчырасці, то 
і проста сарвана. І пра тое, што начальнік паліцыі 
крыху стрымліваецца, ведаючы аб добрых адносінах 
да старасты каменданта, Але гэтыя адносіны сёння 
маглі быць добрымі, а заўтра, таго глядзі, расклеяцца. 

Прымаў Сымон паліцаяў, а ў самога на сэрцы кош- 
кі скрэблі: урэшце, павінна ж скончыцца ўся гэтая 
гульня. Тады не трэба будзе яму душы трымаць на 
прывязі ды падтакваць там, дзе ўзяў бы, здаецца, агла- 
бліну ды па лабэціне. 

І калі пакідалі паліцаі Сымонаву хату, ён не на 
жарты нападаў на цётку Ганну: . 

— Чаго ўжо ты рассыпаешся перад імі дробным 
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макам? Усё хваліш іх ды спачуваеш? Ды я яго като- 
рага за каўнер бы ды пысай аб прыпечак, каб і не 
піснуў. 

Цётка Ганна, якая раней, калі б ёй стаў пярэчыць 
Сымон, пайшла б у такую атаку, што той прымоўк бы, 
цяпер глядзела на яго зусім спакойна, нават смяялася: 

_— Таксама мне храбрэц знайшоўся! 

І памаўчаўшы з якую хвіліну: 

__ Ты вось не забудзься: думаюць яны наведацца 
ў суседнюю вёску акружэнцаў шукаць... Ды выхваля- 
ліся: ведаюць пра партызанскія пераправы. 

_ А яшчэ пра што казалі? 

І цётка Ганна выкладвала ўсё, аб чым ёй прага- 
варыўся той ці іншы з бобікаў, ці што хна пачула 
з іх гаворкі між сабой. 


— Ты глядзі, не забудзься! — яшчэ раз напаміна- 
ла цётка Ганна. 
— Ды ўжо ж...-- ләгодна адказваў Сымон, 


Сымон не на жарты непакоіўся, усё думаў, як бы 
яму выкруціцца ад старастоўства. Зрабіць так, каб і 
людзям добра было, ды і самому не дацца ў крыўду 
ўсім гэтым бобікам і іх гаспадарам. Цяжка было Ў 
Сымонавы гады весці сваю сапраўдную ролю. Ведаў, 
што дазнаюцца ўрэшце немцы аб усіх яго справах. 
І так ужо сярод вакольнага насельніцтва пайшла па- 
галоска пра вёску, як пра партызанскую гасцініцу. 

І калі здарыўся зручны выпадак, Сымон не прамі- 
нуў здзейсніць урэшце свой запаветны план. Справа 
адбылася аднаго разу пад вечар, калі лажыліся спаць, 
а ў хаце ў Сымона сядзеў Астап і яны гаварылі аб тым, 
аб сім. 

Астап збіраўся падацца дахаты, як у акно з двара 
нехта пастукаў. Стук быў трывожны. Калі Сымон вы- 
сунуўся ў адчыненыя дзверы, Астап пачуў некалькі 
ўсхваляваных слоў: 

— Дзядзька Сымон, паліцаі! 

Астап не лічыў для сябе залішне патрэбным су- 
стракацца з паліцаямі. Ён схапіў кажух, шапку і быў 
гатоў кінуцца на двор, каб агародамі прабірацца да 
лесу, але Сымон схапіў яго за руку, прашаптаў: 

2. Позна, брат! Падавайся ў камору! -- і хуценька 
замкнуў за ім дзверы. 

Паліцаі былі ўжо на двары. Адны падыходзілі да 
ганка, другія адчынялі вароты. Хутка на двор уз'ехала 
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трое саней, на якіх Сымон заўважыў станкавы кулямёт 
і зразумеў, што паліцаі едуць некуды па сур'ёзнай 
справе. 

-- Прымай гасцей, Сымон, коням там сена падкінь, 
аўса расстарайся: такая цяжкая дарога па гэтай за- 
меці! 

— Куды гэта вас бог нясе? 

-- Пасля, Сымон, пасля, дай душу абагрэць з ма- 
розу, аж ногі пазаходзіліся. 

Паліцаі ўваліліся ў хату, захапілі з сабой і ку- 
лямёт. 

— Падкладай на камінок, цётка Ганна, зусім жа 
змерзлі! 

Цётка Ганна не прымушала гасцей доўга ўпрош- 
ваць сябе, завінулася з смалякамі. 

Сымон сноўдаўся па двары, хадзіў у пуню па сена 
і, праклінаючы няпрошаных гасцей, урэшце падыбаў 
у хату. 

— А ты, Ганна, сапраўды згатуй што-небудзь, 
яны ж з дарогі. 

— Ды вы не клапаціцеся, дзядзька Сымон, у нас 
і свая пляшка ёсць душу сагрэць, Мы доўга не думаем 
у цябе затрымлівацца, толькі вось абагрэемся крыху 
ды рушым далей. 

Калі Ганна зайшла ў камору, каб узяць там чаго, 
Астап хацеў быў рушыць дахаты, але Ганна папярэ- 
дзіла: 

— Пачакай хіба, яны хутка, Даведаешся, можа, 
куды іх чорт нясе. 

— Вось гэта слова! Ідзі да іх, займай гадаў. 

Паліцаі, не распранаючыся, тоўпіліся ў хаце. Хто 
грэўся ля камінка, хто ўсеўся на лаве. 

Тупала, завіхалася Ганна. Хутка на камінку за- 
сквірчэла сала, пускаючы такі апетытны пах па хаце, 
што старэйшы з паліцаяў не сцярпеў нават, распра- 
нуўся: 

— Не на пажар спяшаемся. Калі ўжо выпіць, дык 
па-людску, за сталом. 

Яго прыкладу паследавалі іншыя. Нязручна ж у 
адзежыне ў хаце сядзець, бо так жа морыць цяпло, 
аж дрымотка разбірае, таго і глядзі заснеш. 

Хапілі па першай чарцы, далі паспытаць і Сымону. 

-- Хвацкая, аднак, у вас гарэлка. Чыстая, як сля- 
за, але на моц, дык я б сказаў, далікатная. 
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__ Што далікатная, то далікатная. Але і далікат: 
насці гэтай, як бачыш, на дне, адно гора асталося... 
Няма таго, каб даць добрую порцыю. Ганяць дык га- 
няюць, а каб харч добры, аб тым не дагадаюцца,-- 
скардзіўся старэйшы. 

— А ты, начальнік, не вельмі тое бяры да сэрца. 
Служба — яна служба. А гору гэтаму я памагу. Нясі, 
Ганна, якую пляшку сюды. Ды бульбачкі б на стол, 
агуркі давай, капусту! 

_ Нам, брат Сымон, не вельмі заседжвацца ў цябе. 
Справа ў нас адна сур'ёзная. 

— А справа - яна ніколі ў лес не ўцячэ. . 

2. Вось гэта ты, стары, правільна. Чаго ёй і ўця- 
каць, калі яна, можна сказаць, у лесе і сядзіць? Хіба 
яшчэ па адной? 

__ Хто гэта лічыць: па адной ці па другой? Калі 
ідзе ў душу, не пярэч ёй, няхай ляціць ластаўкай. 

Выпілі па другой, па трэцяй і па чацвёртай. Цётка 
Ганна не промах, каб не паставіць лішнюю пляшку. 
А з закуссю ў яе свой парадак: спачатку яечню і про- 
ста скварку, а пасля якой шостай там ці дзесятай 
можна абысціся і капустай: будуць жэрці, нідзе не 
дзенуцца. 

А ўжо старэйшы выхваляецца, фанабэрыцца: 

__` Мы гэтых бандытаў усіх пад ногаць! Вунь, па- 
заўчора, аднаго павесілі... Але ўпартыя, ніяк ты ім 
рады не дасі. Аднаму нашаму вока выбіў, а мне так 
садануў пад духі, што ледзь я з богам не заручыўся. 
Ну, вып'ем хіба яшчэ. Вельмі я не люблю, каб на паў- 
дарозе спыняцца. Сымонка, прыстарайся там яшчэ 
якую. 

Ужо каторыя ляжалі ўпокат на падлозе, хто ў по- 
куце, хто пад лавай. Толькі старэйшы ды яшчэ двое не 
здаваліся. Старэйшы то выхваляўся, то ўжо нюні рас- 
пусціў. 

_ Ты падумай, Сымон, як цяжка нашаму брату 
жыць. Хто прыкрасць робіць, а ты ў адказе, ты ў кло- 
патах. Яму там добра ў лесе сядзець, на сваёй цёплай 
печы палежваць. А ты праз яго не спі, валачыся. Яму 
добра там, калі... 

— Каму ж яму, начальнік? — пытае ад печы 
Ганна. 

— Ды таму чорту старому, А стапу. 


— Выпіце яшчэ, начальнік, хапіце на здароўе. 
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— Загадана ўзяць яго, у горад даставіць. 

— Астапа? — здзіўляецца цётка Ганна. — Глядзі 
ты яго, такі, здаецца, піхі і рахманы чалавек. 

— Уга! Ціхі! Іх, цётка Ганна, гэтых ціхіх, больш 
за ўсё баяцца трэба. Мы ведаем гэтых ціхіх! 

— Але, відаць, нешта натварыў стары, калі ім за- 
цікавіліся так? 

— Вядома зацікавіліся, Сам Кох, можна сказаць. 
Яшчэ як распякаў нашага Клопа! Падаць сюды гэтага 
Астапа і ніякіх! Яму лёгка сказаць — падаць. А ты 
паспрабуй падай. У яго там, можа, усе партызаны ся- 
дзяць. Знайшоў дурных, каб поначы ў лес ганяць! Не, 
мы, брат, вучаныя, каб па-пустому на лес брахаць! 
І доля наша... 

— А ты, начальнік, не сумуй. Чаго там бедаваць 
задужа. Лепш вось за ваша здароўе прапусцім яшчэ 
па адной. 

— Давай! 

Ужо «начальнік» і носам кляваў у міску з капу- 
стай, і, зусім асавеўшы, бубніў нешта пад нос. Ды 
раптам, набраўшыся храбрасці і вырачыўшы вочы, 
закрычаў на ўсю хату: 

— Усіх парасстраляю, у бога вашага! 

Стукнуў кулаком па стале, задумаўся, нібы сіля- 
чыся нешта ўспомніць. Але дзе ты там успомніш. Мат- 
нуў, як конь, галавой і ўткнуўся носам у стол, захроп. 

— Цягні, Ганна, і гэтую шкнарадзь на падлогу, 
а то яшчэ зваліцца ды прачнецца. 

— Дзе яму, бобіку, прачнуцца, набраўся, як гад. 

У хату і Астап зайшоў. Паціраў ля камінка адубе- 
лыя рукі, аглядаў гаспадарскім вокам паліцэйскія 
вінтоўкі, аўтаматы. 

— Кулямёцік нішто, здаецца, спраўны! 

— Што ты думаеш, Астап? 

— А я, відаць, думаю тое самае, Сымон, што ду- 
маеш і ты. 

Пасмяяліся крыху. 

— Дык пакліч хлопцаў, Ганна. 

— Ты, Астап, не ў хаце толькі... 

— Навошта мне тваю хату паскудзіць. Мы іх жы- 
вымі... 

Ужо на самым світанні ў вёсцы адбыўся вялікі пе- 
рапалох, Прачнуўшыся, людзі бачылі, як на вуліцы 
з'явіўся конны атрад. Пачалася страляніна (стралялі, 
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відавочна, больш для прыліку). Вяскоўцы кінуліся 
былі ўцякаць, але, убачыўшы партызан, высыпалі на 
вуліцу. З Сымонавай хаты выводзілі шасцярых палі- 
цаяў, не досыць ветліва ўсаджвалі іх на запрэжаныя 
сані. Некалькі партызан вялі Сымона, вязалі яму рукі 
вяроўкай. І калі садзілі на сані да паліцаяў, далі не- 
калькі кухталёў і яму ды ўсё лаяліся: 

— Даслужыўся, нямецкі халуй! 

А цётка Ганна бегала навокал ды ламала рукі. 
Галасіла ўсё: 

— Людцы мае, а чаму ж вы не бароніце чалавека? 

Да партызан кідалася: 

__ Ён не вінаваты, яго народ паставіў! Адпусціце 
вы старога! 

—_ Адыдзіся, баба, а то і цябе прыхопім! 

Некаторыя кабеты не стрымаліся, заплакалі ўслед 
за Ганнай уголас: 

С; А божачка, ён сапраўды не вінаваты, за што ж 
яму пакуту цярпець? 

Партызаны паехалі, забраўшы палонных, Людзі 
разышліся па дварах. Хапала гаворкі бабам на цэлы 
дзень: што, ды як, ды з якой прычыны... А цётка Ган- 
на, пагаласіўшы крыху на вуліцы, урэшце падалася 
дахаты. І хоць не вельмі была цётка Ганна прыхільнай 
да спаса, але тут стала перад абразом, перахрысцілася 
разы са тры: А 

__ Слава табе госпаду богу, слава табе! 

Потым села, зірнула ў вокны, пі не глядзіць хто, 
і рассмяялася, Смяялася ад душы, ад сэрца. 
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у Ганса Коха былі непрыемнасці. З Мінска пры- 
ехаў інспектар гестапа. Ужо каторы дзень ён дакладна 
знаёміўся з работай, прыдзіраўся. За кожную дробязь 
доўга і нудна выгаворваў: 

— Вы, малады чалавек, не ўмееце працаваць як 
след, не ведаеце свайго раёна, не вивучаеце, не маеце 
надзейнай агентуры. 

І куды б ні з'яўляліся яны, У СД, у турму, у лагер 
ваеннапалонных, пад які адвялі былую бальніцу, ін- 
спектар усё нездаволена моршчыўся. 

—_ Вы думаеце, калі расстралялі там палонных ці 
хворых з бальніцы, дык і выканалі свае абавязкі? 
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Канечне, і іх трэба расстрэльваць, але галоўная ваша 
задача — ліквідацыя партызан. Сарваны па раёну ўсе 
пастаўкі, у вас, як вядома нам, ледзь не Савецкая ўла- 
да пад самым горадам. 

І да таго дапёк, што Кох нават агрызнуўся: 

— Вам там у цэнтры ўсё здаецца так лёгка, а па- 
спрабавалі б вось управіцца тут з народам. 

Агрызнуўся і і не рад быў. Шэрыя вочы інспектара 
ўпіраліся ў яго калючымі іголкамі, а сухі і доўгі, як 
рэдзька, твар пыхаў такой грэблівасцю, надзіманай 
непавагай, што Кох аж разгубіўся і пачырванеў да са- 
мых вушэй. 

-- Вы, малады чалавек, думайце спачатку, раней 
чым гаварыць. І наогул раю слухаць, аб чым вам га- 
вораць. Яшчэ вы сядзелі недзе там у Берліне, калі я 
браў ваш раён. Так, так, вы маеце справу з чалавекам 
франтавога вопыту. 

Бяда з гэтымі франтавікамі. Толькі звяжыся з імі. 
А той павярнуў ужо ў другі бок свае калючыя іголкі- 
вочы. 

— Аб гэтым пасля, у вольны час. А вось што вы 
думаеце рабіць па транспарту? 

Аказваецца, і па транспарту пахваліцца чым-не- 
будзь Кох не мог. Праўда, дэпо пачало працаваць 
значна лепш, але некалькі эшалонаў было ўзарвана ў 
дарозе, некалькі абстраляна. Псавалася сувязь, былі 
ўсякія іншыя дыверсіі на чыгунцы. Не лепшыя, калі 
не горшыя, былі справы на шашы і іншых грунтавых 
дарогах. 

-- Дык як жа загадаеце далажыць аб усіх вашых 
справах? — І іголкі-вочы інспектара прашывалі Коха, 
які нешта мямліў у адказ на яго пытанні і адчуваў 
сябе вельмі кепска. 

— Я абяцаю, пан інспектар... Клянуся імем фюрэ- 
ра, што... 

-- Спыніцеся! Я не дазволю вам злоўжываць свя- 
тым імем! 

Вечарам Кох і камендант, каб крыху ўлагодзіць 
гэтага прыдзірлівага інспектара, наладзілі невялікі 
банкет на кватэры Вейса. Інспектар выявіў сябе ня- 
дрэнным прыхільнікам віна. Бачачы выключную пры- 
хільнасць, якую яму аказвалі, ён палічыў не лішнім 
падзяліцца з імі некаторым вопытам, успамінамі аб 
сваіх прыгодах. 
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— Я сказаў маладому чалавеку, што маю некато- 
ры вопыт франтавіка. Дарэчы, у вашым раёне ў мяне 
адбылася сур'ёзная сутычка са значнымі сіламі ворага. 
Вось гэта была справа! Я высадзіўся тады з парашут- 
ным дэсантам. Людзей у мяне было не так ужо многа... 
ну... дзесяць... дваццаць чалавек. Мы павінны былі 
правесці сур'ёзную аперацыю. Але трапілі ў акружэн- 
не. Выдаў адзін мясцовы ляснік, гэтакі, ведаеце, велі- 
кан з барадой — хацеў бы я пазнаёміцца з ім цяпер! 
Так... Акружылі нас у лесе: чалавек трыста, ведаеце, 
узброеныя да зубоў... кулямёты... гарматы. А ў нас 
самае лёгкае авіядэсантнае ўзбраенне. Але што можа 
выстаяць супроць нашага салдата? Бой быў доўгі, 
упарты... Мы літаральна крышылі ворагаў. Мы не толь- 
кі разбілі іх, мы не толькі прымусілі іх адступіць у 
поўным беспарадку, мы паланілі іх! 

— Можа, паважаны пан інспектар памятае месца, 
дзе адбылася гэтая выдатная бойка? — ужо смялей 
запытаўся Кох. 

— Вядома, памятаю. Усё адбылося недалёка ад 
хаты лесніка. Мы павінны былі ўзарваць мост, так, 
так... «Сіні мост» — так называлася наша аперацыя. 

Яшчэ доўга выхваляўся пан інспектар, як перама- 
гаў ён з невялічкай групай парашутыстаў савецкія 
батальёны, палкі. Ды што палкі. 

Ужо вочы расказчыка зліпаліся ад п'янай дрымо: 
ты, а ён перамагаў і перамагаў савецкія арміі. Кох ад- 
лучыўся на якую хвіліну і, выклікаўшы Клопікава, 
сурова загадаў яму неадкладна даставіць у гестапа 
Астапа Канапельку. Прозвішча лесніка ўстанавіў Кло- 
пікаў. Ён некалі чуў аб падзеях з парашутным дэсан- 
там і прыблізна ўяўляў сабе месца, дзе ўсё гэта адбы- 
лося. 

Калі Кох вярнуўся назад, расказчык нёс такую 
несусвеціцу, што камендант палічыў патрэбным з да- 
памогай Коха беражна перанесці на ложак прыдзір- 
лівага інспектара, сяк-так распрануць яго і ўкласці 
спаць. 

І калі яны ўрэшце асталіся адны, Кох не вытрымаў 
і пахваліўся каменданту: 

— Мы заўтра паднясём яму такі сюрпрыз, што пан 
інспектар будзе дзякаваць нем. Я дастаўлю яму чала- 
века, з якім ён хоча пазнаёміцца, таго лесніка, які не- 
калі выдаў яго. 
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Пераадольваючы сваю сталую непрыязнь да Ко- 
ха -- гэты спрытны службіст забягаў заўсёды напе- 
рад,-- асалавелы Вейс ледзь працадзіў праз зубы сваё 
нязменнае «цудоўна». 

Кладучыся спаць, расстроены Вейс лаяў у думках 
на чым свет стаіць гэтага выскачку, які не раз рабіў 
яму непрыемнасці, пачынаючы якую-небудзь акцыю, 
не дамовіўшыся, не параіўшыся з ім. 

Каб не астацца, аднак, у дурнях, Вейс давёў рані- 
цай да ведама пана інспектара, што яны — Вейс і 
Кох -- прынялі ўсе патрэбныя меры, каб даставіць 
пану інспектару таго злачынца, які некалі нарабіў 
яму столькі непрыемнасцей. 

— А-а... Ну, гэта вы зусім дарэмна. Турбаваць 
сябе з-за якога-небудзь там гднаго чалавека не варта, 
не варта... 

Пан інспектар паморшчыўся даволі кісла, што бы- 
ло расцэнена Вейсам, як праява звычайнай сціпласці 
чалавека, які, відаць, ведае цану сабе і не любіць дужа 
вытыркацца са сваёй асобай. 

Вось чаму ён з асаблівай радасцю сказаў Коху, які 
з'явіўся з раннім візітам: 

-- А пан інспектар даўно вас чакае. Давайце хут- 
чэй лесніка! 

Кох нічога не адказаў. Прывітаўшыся з панам 
інспектарам і паслаўшы ў думках да самога д'ябла гэ- 
тага безнадзейнага дурня каменданта — відаць жа, 
паспеў ужо расказаць аб яго, Коха, замыслах, калі б у 
самы раз прамаўчаць аб іх, — Кох прысеў на крэсле 
з выглядам самага разняшчаснага пакутніка, Сядзеў і 
цёр далонню шчаку, не ведаючы, як і прыступіцца да 
ўсяе гэтае непрыемнае справы. 

— Што вы так пакутуеце? Зубы? 

— Не, пан інспектар. Няўдача ў мяне... 

— Што здарылася? 

— Нязручна нават і гаварыць. Але я павінен да- 
весці да вашага ведама. Учора я...— Зірнуў тут на 
Вейса. — Учора мы паслалі... 

-- Так, так,-- пагадзіўся Вейс. 

— Учора мы паслалі атрад з лепшых паліцэйскіх, 
каб даставіць вам лесніка, які выдаў некалі вас... 

— Я ж гаварыў вам, я ж гаварыў! — весела дадаў 
Вейс. 

— І вось такая непрыемнасць... Толькі што стала 
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вядома, партызаны напалі на паліцэйскіх і захапілі 
іх. Спадзявацца, што яны выпусцяць жывымі, няма 
ніякай падставы. Прапала і зброя. У дадатак партыза- 
ны схапілі і нашага старасту. 

Устанавілася прыкрае маўчанне. 

І нібы гара звалілася з плеч і Вейса і Коха, калі 
інспектар і выгляду не падаў, што яго турбуе такая 
падзея. Проста сказаў: 

— Чаго тут асабліва хвалявацца? Звычайны выпа- 
дак у нашай практыцы, якому не трэба надаваць асаб- 
лівага значэння. А старасту вы заўсёды можаце 
знайсці другога. 

Так закончыліся падзеі, у выніку якіх цётка Ганна 
зрабілася фактычнай гаспадыняй партызанскай гас- 
цініцы, аб чым хаця і здагадваліся суседзі, але ж до- 
казаў на гэта не мелі ды і не хацелі мець. Немцы, 
праўда, пацікавіліся былі яе асобай. Выклікалі нават 
у валасную ўправу, распытваліся, як гэта здары- 
лася ўсё. 

— А як здарылася? Наляцелі, захапілі, павязалі 
і мяне забіць хацелі. Дзякаваць добрым людзям — 
суседзям, выратавалі, прыхавалі. Я так напужалася, 
што і цяпер дрыжу. А божухна, а яго, відаць, і костач- 
кі ляжаць дзе-небудзь у лесе, непрыбраныя, зямелькай 
не прыхаваныя. А Сы-ы-монка мой, а даражэнькі... 
А вось жа табе за тваю верную слу-уж-бачку... 

Цётка Ганна не скупілася на словы і галасіла так, 
што ў слухаўшых яе паліцаяў мароз пайшоў па скуры. 
Немцы таксама слухалі, спачувалі, абяцалі нават да- 
памогу, раілі заяву напісаць. ў 

— Не, не, не трэба, яшчэ даведаюцца партызаны, 
дык заб'юць, са свету звядуць. Дальбо-о-ог звядуць! — 
зноў зайшлася ўголас цётка Ганна. Ды так зайшлася, 
што начальнік валасной паліцыі не сцярпеў. 

— Ціха ты, баба! Толькі непарадак наводзіш. 
Ішла б ужо дахаты. 

Аж уздыхнуў, калі тая ўрэшце падалася дахаты. 
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Чмаруцьку ведалі ўсе як чалавека з фантазіяй. 

Адны звалі яго чмутам, другія манюкай. Ён і са- 
праўды мог такое адкалоць, што і не дабярэшся, дзе 
пачынаецца мана, дзе канчаецца праўда. Любіў ча- 
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лавек пагаварыць. Ведаў сотні ўсякіх гісторый, нечу- 
ваных былей і небыліц. І калі яго называлі чмутам, 
манюкай, то не ўкладалі ў гэтыя словы чаго-небудзь 
крыўднага, ганебнага для Чмаруцькі. 

Звалі яго яшчэ пад вясёлую хвіліну князем, І ў та- 
кія часы ён ніколі не называў свае хаты хатай, а ўра- 
чыста запрашаў свайго прыяцеля ці субяседніка: 

— Ці не зойдзеш, брат ты мой, у мае палацы? 

А свой невялікі садок пры хаце называў не іначай, 
як паркам. У «парку» была адна ігруша-дзічка, не- 
калькі арабін - для красы, як казаў Чмаруцька, ды 
густа кусцілася маліна, разросся вішняк. 

У самым канцы «парку» стаяла невялічкая струх- 
лелая будыніна, не то колішні свіронак, не то лазня, 
калі меркаваць па кучы попелу і вуголля, якая даўно 
пабралася крапівой, ды раслі тут клёнікі-самасейкі. 
Будыніну гэтую Чмаруцька гучна называў флігелем 
і часам, у спякотныя дні, адпачываў у ёй, каб залішне 
не дапякалі мухі ў хаце. 

Уся гэтая сяліба — і «палацы» і «флігель» — нека- 
лі была дадзена Чмаруцьку ад гарсавета ў поўнае яго 
распараджэнне, бо на дэпоўскіх пуцях не хапала ста- 
рых, адслужыўшых свой тэрмін вагонаў для размя- 
шчэння шматлікага Чмаруцькавага патомства. Там, 
у вагоне без колаў, ён і жыў да рэвалюцыі. І калі кня- 
зі трапляліся да рэвалюцыі, то Чмаруцька адчуў сябе 
князем толькі пасля рэвалюцыі. 

Але не за гэта называлі яго князем. 

Звычайна, калі Чмаруцька расказваў аб чым-не- 
будзь старым, даўнішнім, ён заўсёды пачынаў: 

— Гэта, брат ты мой, было да таго яшчэ часу, як 
пабраліся мы са сваёй княгіняй. 

— 8 жонкай хіба? — перапытваў які наіўны 
слухач. 

— Ну, а з кім жа болей. Быў я тады звычайным 
дрывакладам. Цяпер што, не работа вам, а гулі, — 
гаварыў ён часам маладым рабочым вугальнага скла- 
да. — Паспрабавалі б вось кошыкамі вугаль на параво- 
зы насіць. А ў мае часы і вугалю было малавата, па- 
равозы хадзілі на дрывах. Пакуль накладзеш тэндэр, 
дык рукі аж смыляць ад плах. Што ні кажыце, а дры- 
ваклад, — брат ты мой, важная спецыяльнасць, без яе 
не паедзеш, будзь ты хоць механікам, размеханікам... 

— А як з княгіняй? 
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_ А ты слухай! Заляцалася да яе багата народу. 
Тэлеграфіст нават адзін быў. Нават начальніцкі ла- 
кей — у асобным вагоне з начальнікам дарогі 
ездзіў — і той прыставаў: выйдзі ды выйдзі за мяне 
замуж. Што ні кажыце, а супернік быў сур'ёзны, па- 
дарункі рабіў і ўсё такое іншае. Пад'язджаў усё... 
Але ж ія не лыкам шыты. 

- А як вы ўхаджвалі, дзядзька Чмаруцька? 

С А ты не перабівай. Ухаджваў, як усе добрыя 
людзі... То ёй дравец бярозавых падкіну, паленца ў 
паленца, аж гудуць. То ёй лучынкі нашчапаю, трэ- 
сачак збяру ці там бяросты на падпал, каб ручак не 
вярэдзіла залішне ля печы. Так і перамог усіх сваіх 
супраціўнікаў. «Мне, — неяк кажа яна,-- не патрэбны 
ніякія там ні князі, ні лакеі, хачу вось быць супругай 
гэтага чыстага пралетарыя». 

— Пра вас так княгіня? 

_ Вядома, не пра цябе, брат ты мой! 

—_ А вы не зважайце, дзядзька, на шалапута! — 
умешваліся другія хлопцы. — Вось вы яшчэ раскажы- 
це, як вы з самім царом гутарку мелі. 


—_ Ат, што там казаць! - адмахваўся з неахвотай 
Чмаруцька. — Пусцяковая размова была ў мяне з ім- 
ператарам. 


Гэты расказ даўно надакучыў і самому Чмаруцьку, 
але пасля настойлівых просьбаў слухачоў ён не ад- 
маўляўся і паўтараў яго, заўсёды ў новым варыянце, 
з самымі нечаканымі ходамі і паваротамі сваіх герояў. 

__ Было гэта яшчэ перад першай вайной. Здарылі- 
ся нейкія там царскія святы: ці то хто нарадзіўся, ці 
ахрысціўся, ці іншая была якая прычына, але праз 
нашу станцыю надумаўся ехаць цар з усімі сваімі 
нашчадкамі. Яму-то ехаць, брат ты мой, адна асало- 
да — спецыяльны цягнік, буфеты, рэстараны, нават 
лазня! А нам, канечне, клопат. Станцыю прывялі ў па- 
радак, пуці пасыпалі жоўтым пясочкам, кругом жан- 
дар на жандару. Нават як дровы выкладалі мы, дык 
гэтыя абібокі кожнае палена перамацалі, каб не было 
там якой прыкрасці для імператарскай фаміліі. І вось 
урэшце ідзе царскі цягнік, аж два паравозы яго вядуць, 
і на кожным па генералу. А на аднім паравозе разам 
з механікам наш начальнік дарогі сядзіць ды вакол 
пільным вокам глядзіць, каб мы, мазутная, значыцца, 
брація, залішне на пуці не вытыркаліся. А цягнік сабе 
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ідзе і даволі памалу, ціхім ходам сунецца па стрэлках, 
каб дужа не растрэсці царскіх асоб. Гляджу я тут, 
аж пад царскім вагонам букса гарыць, ды так смыліць, 
што аж полымем хапаецца. Ну, думаю, быць бядзе. 
І не столькі аб імператару клапачуся, колькі аб стан- 
цыі маёй стараюся. Гэта прапусці ад нас няспраўны 
вагон, не абярэшся тады ліха, будзе ўсім на арэхі да 
апошняга змазчыка. Паколькі такая важная падзея, 
выскачыў я з свае цяплушкі і давай рукамі махаць па 
ўсіх правілах сігнальнай інструкцыі. Заўважылі, спы- 
ніліся. Сам генерал да мяне падыходзіць. Ты, кажа, 
чаму гэта, супастат, царскі цягнік спыняеш? Так ітак, 
кажу, няможна ехаць далей, калі пад яго імператар- 
скім вялічаствам букса гарыць. Аж у гнеў тут кінуўся: 
«Не можа таго быць, каб пад яго вялічаствам гарэла!» 
Можа, кажу, па-вашаму, яно і не можа, а па-нашаму, 
яно можа з кожным стацца, тым больш з імператарам. 
І тыц яго носам у буксу. Аж збляднеў генерал ад 
перапуду, ад страху за такі недагляд. 
тут і сам імператар выходзіць. Здароў, кажа, 
Саўка Лявонавіч! Гэта, значыцца, да мяне так, па іме- 
ні, па бацьку, усё чын чынам. Ну, паздароўкаліся, за 
ручку. Аб здароўі мае жонкі спытаўся, я таксама. Раз- 
гаварыліся. Уведаў ён пра ўсю справу і захацеў аддзя- 
чыць мяне. Прасі, кажа, Саўка Лявонавіч, чаго хочаш 
у мяне, усё табе зраблю за вялікія твае паслугі перад 
дзяржавай. Хочаш князем быць, станавіся хоць сей 
мінуты! Хочаш у графы падавацца, калі ласка. Ёсць 
у мяне свабодныя ваканцыі. 
Ну, вядома, падумаў я тут і кажу яму: мне гэтыя 
ваканцыі не з рукі... Мне вось хацелася б у механікі 
падацца, каб на паравозе ездзіць. Ці ў крайнім выпад- 
ку за дарожнага майстра. Самая разлюбезная справа: 
сеў на дрызіну і паехаў. Тут табе чыстае паветра, анія- 
кай копаці, рэйкі гудуць, як струны, а над табой уся- 
гая птаха лятае. Тут табе і шпак, тут табе і варона, 
і верабей з ластаўкай. Не жыццё, а маліна! Зірнуў на 
мяне імператар, насупіўся: «Немагчымага ты ад мяне 
патрабуеш, Саўка Лявснавіч. На механіка ці на май- 
стра, відаць жа, вучыцца трэба доўга».-- «Ды ўжо ж, 
без гэтага не абыдзешся»,-- кажу. «Вось бачыш. Вы- 
ходзіць, не зварым мы з табой кашы, Саўка Лявонавіч. 
Багата чаго патрабуеш». Ну, развіталіся, адным сло- 
вам, разышліся. Так і не выйшла ў нас ніякай справы, 
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не сышліся, можна сказаць, характарамі з імпера- 
тарам. 

Канечне, усе добра ведалі, што ва ўсіх Чмаруцька- 
вых гісторыях калі і бывае праўда, то на якую-небудзь 
паўсотку працэнта. Старыя рабочыя памяталі, што 
сапраўды, калі праходзіў царскі цягнік, Чмаруцька 
перажыў некаторыя прыгоды, але былі яны даволі не- 
прыемнага і зусім ужо самага звычайнага характару. 
Сядзеў чалавек, як мыш, У сваёй цяплушцы, -- быў су- 
ровы загад не выходзіць пры цягніку з памяшкання,-- 
а тут ці то чалавеку схапіла жывот, ці другая якая 
патрэба, ён выйшаў за дзверы ды праз пуці і падаўся 
нацянькі да дрывяных складаў, каб прытуліцца дзе за 
штабелем. Яго і схапілі. Сутак двое пратрымалі ў жан- 
дарскім аддзяленні, усё дапытваліся, куды ды чаго 
ішоў ён. Трымаўся, трымаўся чалавек, ды і прызнаўся 
урэшце, што- ішоў ён па такой справе, па якой часам 
і цар ходзіць звычайна пешкі. Узгрэлі крыху за знява- 
гу імператарскай фаміліі ды адпусцілі. Што тут возь: 
меш з Чмаруцькі! 

Таксама добра ведалі ўсе, што паважаная Чмаруць: 
кава палавіна, Сцепаніда Гаўрылаўна, хоць і зваў яе 
Чмаруцька ў вясёлую хвіліну княгіняй, ніякага дачы- 
нення да такога далікатнага роду не мела. Служыла 
яна некалі наймічкай у начальніка станцыі, па про- 
звішчу Княжэвіч. Адтуль і пайшла тая мянушка. 

Чмаруцька як быў гаваркім, такім і астаўся. Праў- 
да, выветрыліся з яго памяці розныя казкі, прыгоды, 
даўно забыўся ён на іх. А за апошнія часы змяніўся 
і характарам. 

Сцепаніда заўважыла нейкую перамену ў сваім 
мужу. Апошнія месяцы, за немцам, хадзіў ён вельмі 
пануры. Дзе падзелася яго ранейшая весялосць і руха- 
васць. Усё роўна як падмянілі чалавека. Праўда, калі 
гарэлі склады збожжа на станцыі, павесялеў, хадзіў 
колькі дзён козырам. 

А аднаго разу прыходзіць і з парога: 

__ Сягоння на маіх вачах нямецкі эшалон пырх -- 
і няма яго. Ад гітлераўцаў адны гузікі асталіся. 

2 Які там эшалон, калі ўсяго два вагоны, сама 
бачыла. 

_— Усё ты трапляеш бачыць! Ну няхай сабе і два 
вагоны... Усё роўна фашыстам клопат. 

— Клопату ім хапае. 
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А потым што ні дзень, то навіны. То паравоз, 
то два. 

— А чыя б то работа? — нібы самога сябе пытае 
Чмаруцька. 

- А хіба ты не чуў? У нас у дэпо,-- Сцепаніда 
працавала там уборшчыцай,-- такія чуткі ходзяць: 
узрывае паравозы Дзядзя Косця, недзе на дарозе пра- 
цуе. Усё гэта яго справа. 

— Вось гэта Косця! Хацеў бы я пабачыць такога. 
Сапраўдныя людзі. Не тое, што ў нае у дэпо, дзе 
каторыя і разумнейшыя за нас з табой, і тыя ў саба- 
чую скуру пусціліся. Хоць бы гэты самы Заслонаў. 

Засумаваў быў крыху Чмаруцька, а неўзабаве зноў 
акрыяў, павесялеў, бегаў усё некуды да сваіх дружба- 
коў. Прыходзіў з Харошавым, нечага па двары, па 
садку лазілі, заглядалі ў «флігель». 

— Думае ў нас свой вугаль пакінуць, бо кватэра 
ў яго такая, што няма дзе месца ні дравіны пакласці, 
ні вугалю ссыпаць. 

Потым, калі даведаўся, што яна збіраецца ў нядзе- 
лю хворую суседку наведаць, усё дапытваўся, а калі 
да яе пойдзе і ці доўга там затрымаецца. 

Яна і сапраўды пайшла раніцаю да суседкі. Малыя 
таксама падаліся з хаты да таварышаў. Старэйшых 
у хаце наогул не асталося: два сыны былі ў арміі, 
адзін ездзіў тут жа на дарозе памочнікам машыніста, 
а меншы пад ім, паводле слоў Чмаруцькі, працаваў 
не то ў Гомелі, не то ў Мінску. Старая, вядома, ведала, 
дзе працаваў яе чацвёрты хлопец, але не хваліцца ж 
перад усімі, што недзе ён недалёка, у бацькі Мірона 
ў атрадзе. Ды пад ім яшчэ меншы, таму гадоў шаснац- 
цаць, і той усё са сваімі таварышамі нейкія справы 
водзіць: ходзяць, збіраюцца, аб нечым дагаворваюцца. 
Хіба ўведаеш іх хлапечыя справы? А двое -- самыя 
меншыя. У іх сваё — коўзанкі, санкі. Адзін толькі 
клопат бацьку: штодня валёнкі падшываць. 

Сцепаніда пабыла ў суседзяў з якой паўгадзіны 
і назад падалася. Зайшла ў хату: пуста, нікога. 

Выйшла на двор, агледзелася. Убачыўшы прыад- 
чыненыя дзверы ў «флігелі», павярнула туды. Пры- 
масціўшыся на старым тапчане, Чмаруцька і Харошаў 


майстравалі нешта. Тут стаяла вядро з вадой, у начоў- 
ках была разведзена гліна. 
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— Ці гэта вам хаты не хапае, каб дубець тут на 
“марозе? 

-- Ды мы каменку папраўляем. Надумаліся вось 
з ім: падладзім флігель крыху, дык будзе ў самы раз 
лазня, самая важнецкая. 

— Ну, парцеся сабе на здароўе на марозе, а я пай- 
ду хіба абед рыхтаваць, бульбы звару. 

Набрала ля флігелька трошкі каменнага вугалю, 
які ляжаў тут жа ў кучы, узяла і адзін большы кава- 
лак, які, відаць, адкаціўся ад кучы і ляжаў на аблом- 
ку дошкі, Прыхапіўшы і гэты абломак на падпалку, 
пайшла дахаты. 

А ў флігельку ішла свая работа. Паднавілі для 
прыліку старую печку-каменку, сям-там падмазалі 
глінай, падлажылі новага камення. Потым змайстра- 
валі дзве адмысловыя штучкі: закаталі ў гліну па ка- 
валку талу з мядзянымі трубачкамі-запаламі, абмазалі 
вугальнай пацярухай, дробнымі кавалачкамі бітага 
вугалю. Чмаруцька асцярожна трымаў на руках дзве 
вугальныя міны і боязна пазіраў на іх. 

— Не бойся, не бойся. Можаш сабе насіць іх на зда- 
роўе. А ў якую кучу падкладаць на складзе — табе 
заўсёды скажуць. Калі ідзе паравоз пад нямецкую 
брыгаду, ты і пускай яе. Ды не памыляйся. Аднак нясі 
ты іх на двор, няхай замярзаюць там разам. Не кла- 
дзі ж навідавоку. 

— Панясу, брат ты мой. 

І як заўсёды, калі быў Чмаруцька ў асабліва вясё- 
лым настроі, ціхенька зацягнуў ён пад нос любімую 
сваю песню: 

— Брадзяга к Байкалу падходзіць... 

Чуваць было, як выводзіць ён за дзвярыма танют- 
кім і дрыготкім голасам: 

— Рыбаччу ён лодку бяро-оць! 

Але нешта, відаць, здарылася там на двары, бо 
песня не заспявалася далей, і слова «бяроць» паўтары- 
лася разы са тры, з кожным разам усё ападаючы і на- 
бываючы нейкае адценне, не то нерашучасці, не то 
разгубленасці. Урэшце «бяроць» зусім змоўкла, і за 
дзвярыма раздаўся ўстрывожаны голас: 

— Хадзі сюды! 

— Што ў цябе тут? 

— Нешта я зусім не бачу той галушкі, якую вынес 
раней на мароз, 
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— Дзе ты яе палажыў? 

— Ды клаў на дошку тут... Вось і след ад яе. 

Чмаруцька разгублена азіраўся вакол, вадзіў ва- 
чыма па ўсім сваім «парку», які ў гэты сонечны мароз- 
ны дзень быў асабліва прыгожы. Раскідзістая ігрушка- 
дзічка стаяла ў пышным уборы срэбнага інею, А над 
бялюткімі снежнымі сумётамі гарэў, пераліваўся вя- 
сёлкавымі іскрамі марозны пыл. Чмаруцька бачыў усю 
гэтую красу і, не заўважаючы яе, стаяў як укопаны. 

Толькі глянуўшы на комін свае хаты, з якой па- 
чаў курыцца шызы дымок,- то з'яўляўся, то прапа- 
даў,-- Чмаруцька раптам выйшаў з свайго здранцвен- 
ня, збялеў, як папера, і крыкнуўшы нема: «Божа мой, 
там жа яна!» — выпусціў з рук у снег абедзве міны 
і так шыбануў да хаты, што аж шапка звалілася з га- 
лавы. Чмаруцьку было не да шапкі. 

Харошаў дагадаўся ўжо аб прычынах гэтых Чма- 
руцькавых паводзін і ўсміхнуўся ў вусы. Прывыніўшы 
дзверы флігелька, сунуў падалей у сумёт абедзве міны. 
Калі зірнуў на комін Чмаруцькавай хаты, то заўва- 
жыў: дымок знік. Харошаў паволі пайшоў сцежкаю 
да хаты, падняў Чмаруцькаву шапку. А насустрач ужо 
бегла Чмаруцькава палавіна, збянтэжаная, усхваля- 
ваная. Расплакалася. 

— Хадзіце хіба хутчэй, ён звар'яцеў, няйначай! 

— Што ў вас здарылася? 

— Думала я пакарміць вас, дык разумееце, толькі 
гэта я паставіла бульбу на печку-чыгунку ды пачала 
распальваць, а яно ўсё не гарыць. Палю я, раздзьмух- 
ваю... А ён як уварвецца ў хату! Зірнула я на яго 
і ледзь не самлела: з твару чалавек змяніўся, глядзіць 
страшна... Схапіў вядро вады ды як бухне ў печку! 
Божа мой, божа мой, і адкуль такая напасць на мяне? 
Сядзіць цяпер на лаве і на мой голас не адзываецца. 

— Нічога, усё будзе ў парадку! — суцяшаў Ха- 
рошаў. 

Яны зайшлі ў хату. Чмаруцька сапраўды сядзеў 
на лаве, 

Сцепаніда глядзела на яго са страхам. 

-- І што з табой, Саўка? І не хапіў, здаецца, нідзе... 

— А вы не зважайце, цётка. Гэта бывае. Гэта звы- 
чайны прыпадак. Здараецца ад стомленасці часам, а 
часам ад недаядання. Так жа і дактары кажуць. 

-- Хіба што дактары... 
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І калі Сцепаніда пайшла ў пограб, каб дастаць 
агуркоў да бульбы, Харошаў аж рассмяяўся: 

— Ну што, хапіў страху? 

__ Яно біты на маім месцы хапіў. Жартачкі, 
уласнаручную жонку пад бомбу паставіць. Я ледзь не 
памёр з перапуду. 

— Дзівак. Дай яе сюды. Яна ж вучэбная была. 

Не сказаць каб ветлівым вокам зірнуў тут Чма- 
руцька на свайго дружбака. 


й. 


Склад авіябомб знаходзіўся ў густым сасновым ба- 
ры. Акуратна выкладзеныя штабелі выстраіліся ў роў- 
ныя шарэнгі, расцягнуліся на якія паўкіламетра. 
Склада не відаць ні з боку шашы, ні з боку чыгункі. 
Непрытульна ў лесе зімой, асабліва ў снежную замець. 
Непадалёчку ад раз'езда ў чыгуначнай казарме раз- 
мясцілася рота салдат, ахова склада. Дзённы нарад 
знаходзіцца на самім складзе, у глыбокай зямлянцы. 
У кулямётных гнёздах мерзнуць дзяжурныя нямецкія 
кулямётчыкі. Некалькі вартавых тупаюць ад дрэва да 
дрэва, увабраўшы галовы ў каўняры, адаграваючы аду- 
белыя пальцы ў кішэнях шынялёў. А завея мяце, за- 
вывае, намятае вялізныя сумёты, засцілае пратаптаныя 
сцежкі. Хораша цяпер тым, каторыя ў казарме ці ў 
зямлянцы. Добра спаць пад завею. 

Вартавыя тупаюць, адбіваюць чачотку, каб не зай- 
шліся ногі ад праклятага марозу, ад якога няма ніяка- 
га ратунку. Другія прытуліліся да хваіны, каб хоць 
спіну прыкрыць ад пранізваючага ветру. А мароз 
шчыпле за нос, за шчокі, прарываецца праз тонкі шы- 
нель, праз усе гэтыя лахманы, накручаныя і наверча- 
ныя на шыю, на галаву. Ну і няхай шчыпле. Ну і ня- 
хай заходзяцца ногі. Аж неяк робіцца цяплей. І думка- 
надзея: дай божа ў шпіталь трапіць... адтуль дамоў, на 
пабыўку... Абы туды, далей ад усіх гэтых страшных 
месц. Сапраўды страшных. Малады салдат Ганс дры- 
жыць ад холаду на ўскрайку паляны і са страхам пры- 
слухоўваецца да гудзення завірухі. Вецер урываецца 
на паляну аднекуль зверху, кідае ў Ганса цэлымі ахап- 
камі снегу, намагаецца збіць яго з ног, жорстка сцёбае 
па твары калючай лапай. Ганс шчыльней прыціскаец- 
сца да хвоі, не разбярэ, ці то ён дрыжыць, ці дрыжыць- 
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гудзе высокае дрэва пад напорам шалёнага ветру. Зда- 
ецца, вось-вось упадзе яно -- да таго ярасна шуміць 
вецер над галавой. У яго завыванні чуюцца Гансу роз- 
ныя галасы. Яго сэрца сціскаецца ад страху. Ён пры- 
жмурвае вочы, каб не бачыць страшных прывідаў, якія 
нібы ходзяць вось тут, набліжаюцца да яго, працяг- 
ваюць да яго бледныя і доўгія рукі. Ён адчувае дотык 
іх пальцаў, і халодны пот пранізвае хліпкае Гансава 
цела. Ён гатовы ўскрыкнуць, зваць на дапамогу, але 
адчувае, як нікне, прападае голае. 

Як перад вачыма, стаіць перад ім глыбокі супраць- 
танкавы роў, напалову замецены снегам. Ён недзе не- 
далёка тут, мо ў якой сотні ці паўсотні метраў ад гэтай 
паляны. Яны ляжаць там цяпер, незакапаныя, змёрз- 
лыя і зледзянелыя. Іх прывезлі на машынах, каб як 
хутчэй разгрузіць доўгі эшалон з бомбамі. Гэтых па- 
лонных канваіравалі эсэсаўскія каманды з аўчаркамі 
і ручнымі кулямётамі. Быў сонечны марозны дзень, і 
ўсім, хто нават адпачываў у той час, усім салдатам 
было цікава паглядзець, як ішла разгрузка эшалона, як 
паўраздзетыя і знясіленыя цягалі сані з бомбамі, як 
падганялі іх эсэсаўцы, як білі яны, дабівалі прыклада- 
мі тых, хто не мог прыўзняцца з зямлі. Работа цягну- 
лася ад раніцы і далёка за паўдня. Ганяць палонных 
памагалі і салдаты з аховы склада: здзекаваліся, білі, 
каб хутчэй ішла работа. І Ганс ударыў аднаго, які неш- 
та быў агрызнуўся на яго загад. 

Чалавек, якога ўдарыў Ганс, кінуўся на яго, і Ганс 
ужо ўзняў аўтамат, каб стрэліць, але падаспеўшы Эсэ- 
савец ледзь не вырваў зброі, аблаяў: 

— Забаронена, дурань! Забываешся, што стаіш на 
дынаміце. 

І сапраўды, як ён мог забыцца тады на галоўную 
інструкцыю: на складзе не страляць. 

Пад вечар палонных адводзілі невялічкімі групамі 
глыбей у лес, да равоў. Хадзілі туды і салдаты з ахо- 
вы. Адтуль даносіліся пісталетныя стрэлы. Гане спы- 
таўся ў таварышаў, навошта забіваць палонных, калі 
яшчэ столькі будзе работы па выгрузцы. Гэта можна 
пасля. З яго пасмяяліся: што з дурня возьмеш, молад 
яшчэ, зялёны. Але растлумачылі: інакш нельга, можа 
яшчэ збегчы хто, расказаць пра склад. 

— А-а...-- здагадаўся тады Ганс. 

— Вось табе і а, сказала варона. 
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У яго даўно здранцвелі ногі і рукі. Але калі стаяць 
нерухома, прыхіліўшыся да хвоі, прыемная дрымота 
авалодвае целам, становіцца цяплей і цяплей. І аж 
горача стала раптам Гансу. Так горача, што знікла з 
вачэй шэрань ночы, нібы маланка апаліла лес, і ўвач- 
чу пайшлі, закружыліся чырвоныя, зялёныя кругі. 
Страпянуў Ганс рукамі і паволі, бязгучна асеў у сумёт. 
І ўсё для яго стала ціха-ціха. 

Недзе непадалёчку ад яго нібы нехта войкнуў, але 
гук абарваўся, замоўк, праглынуты шумам завірухі. 
Відаць, не адзін Гане суцішыўся ў тую завіруху. 

А на паляне замітусіліся нябачныя ў змроку ночы 
людскія постаці. Праз колькі хвілін яны зніклі ў лесе, 
чыйсьці голас шэптам загадаў: 

—_ Лявей, лявей, тут падходы замініраваны. 

І ўжо далей у лесе каманда была больш гучнай: 

— Хутчэй, хутчэй за чыгунку! 

І ледзь пераскочылі цераз рэйкі, ледзь прытуліліся 
ў глыбокі снег пакатага адхону, як зямля цяжка здры- 
ганулася. Бліснулі раз і два белыя ізалятары на тэле- 
графных слупах, а напятыя драты загулі, як струны, 
абарваліся. 

За палатном грукатала. Стракатым феерверкам раз- 
ляталіся па ўсім небе імклівыя агні. 

На запасным пуці ляснога раз'езда разгараўся 
пажар. 

Узрыўной хваляй была перакулена большасць ва- 
гонаў эшалона, які прыпыніўся быў на якую хвіліну, 
чакаючы сустрэчнага цягніка. Агонь шугаў ужо ў не- 
калькіх месцах, асвятляючы паўразбураную ўзрывам 
казарму і купкі немцаў, якія мітусіліся ля пажару. 
Уцалелы паравоз падаваў трывожныя свісткі. 

Гэта была першая аперацыя, на якую разам з дру- 
гімі выйшаў і Блешчык. Ён глядзеў цяпер зачараваны- 
мі вачыма на ўсё, што рабілася навакол. І ні сцюжа, 
ні парывісты вецер, ад якога слязіліся вочы, не маглі 
пагасіць той радаснай цеплыні, якая ахінула сэрца. 
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Лясны раз'езд у кіламетрах пятнаццаці ад гарадка. 
Узрыў склада чутны далёка. Не на жарты ўстрывожы- 
ліся нямецкія часці. Камендант хадзіў злосны, узру- 
шаны. Ганс Кох чакаў вялікіх непрыемнасцей. Яшчэ 
раніцай яны паехалі туды разам з інспектарам гестапа, 
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які адлажыў свой выезд у Мінск у сувязі з непрыем- 
нымі падзеямі. З горада на грузавіках прыбыла цэлая 
часць. Разбіралі пакарэжаныя вагоны, расчышчалі 
пуці. 

Апоўдні з Мінска прыбыў бронецягнік, за ім спе- 
цыяльная лятучка з некалькімі класнымі вагонамі. 
Прыехалі розныя высокія чыны разам з генералам 
Герфам. Яны асцярожна хадзілі па раз'ездзе, наважы- 
ліся было прайсці на тэрыторыю склада, але, пачуўшы, 
што падходы туды былі замініраваны, спыніліся, Па- 
ступова выяўляліся памеры катастрофы. Ад самога 
склада амаль што нічога не асталося. Лес тут нагадваў 
жытняе поле, пабітае градам: ад агромністых хвой 
асталіся толькі пашчапаныя пні. Сям-там уцалелыя 
дрэвы стаялі з пашкуматаным голлем. Некаторыя стая- 
лі абезгалоўленыя. І навакол, як вокам скінуць, чы- 
стыя снежныя прасторы былі запарушаны зямлёй і ні- 
бы апалены агнём. 

Ад дзяжурнай аховы склада амаль ніхто не астаў- 
ся ў жывых. Нават загінулі тыя, што былі ў зямлянцы. 
Было багата ахвяр і ў казарме і ў эшалоне. 

Камісія з прадстаўнікоў гестапа, ахоўнай паліцыі 
і воінскіх часцей, якая сабралася ў вагоне генерала 
Герфа, толькі-толькі прыйшла да вываду, што прычы- 
най усяе катастрофы магла быць неасцярожнасць ахо- 
вы склада, як яе думкі скіраваліся ў другі бок. Ужо 
Герф памачыў пяро, каб распісацца ў пратаколе, як 
сцены вагона так здрыгануліся, што загайдалася крэс- 
ла пад генералам. Раздаўся выбух. Ручка ўпала на па- 
перу, пасадзіўшы на ёй добрую кляксу. Усе кінуліся 
да выхаду і, давячы адзін аднаго, выскаквалі з ваго- 
на. Над паравозам бронецягніка заўважылі высокае 
белае воблака пары. Ад паравоза даносіўся пранозлівы 
свіст, падобны на сіпенне. Аглушаючы людзей і аддаю- 
чыся гучным рэхам у лесе, узнікла страляніна. Білі 
скарастрэльныя гарматы, захліпаліся кулямёты на ве- 
жах бронецягніка. 

— Лажыцеся, пан генерал! — нема крыкнуў Кох 
і як дуж кінуўся пад адхон. Не зусім спрытны Вейс, 
збялелы ад страху, пакаціўся бокам па адхону. Іх пры- 
кладу паследавалі і астатнія. Праз якую хвіліну яны 
ляжалі, зарыўшыся ў снег. 

Тым часам страляніна скончылася. Пачуліся спа- 
койныя галасы. Ад паравоза даносілася ўжо толькі 
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лёгкае сіпенне. Ганс Кох, якога паслалі ў разведку, 
дакладваў з палатна чыгункі: 

_ Небяспека мінулася, уставайце, пан генерал! 

Стараючыся не глядзець адзін аднаму ў вочы, узбі- 
раліся наверх. Насустрач спяшаўся камандзір броне- 
цягніка. 

— Ну як, адбілі праціўніка? — даволі палахліва 
запытаўся Герф. 

— Дазвольце далажыць, пан генерал: выйшла не- 
вялікае непаразуменне... Праціўніка не аказалася. 

— Паніка? 

—_ Асмелюся далажыць: так... Камандзіру першай 
вежы здалося, што з лесу стрэлілі з гарматы. 

Моўчкі паёунуліся да бронецягніка. На снезе ля- 
жаў нямецкі чыгуначнік, як выявілася, памочнік ма- 
шыніста, забіты пры ўзрыве адарванымі дзверцамі 
топкі. Тут жа дактары аказвалі першую дапамогу ма- 
шыністу, які ў часе ўзрыву трапіў пад моцны струмень 
пары з перабітых труб. Непацярпеўшым аказаўся 
толькі адзін качагар, які ў часе ўзрыву быў на тэндэ- 
ры, парадкаваў там вугаль. Толькі ён адзін і мог даць 
сякія-такія паказанні аб усіх падзеях, што адбыліся на 
паравозе. 

— А дзе бралі вугаль? — запытаўся Кох да яўнага 
незадаволення самога генерала, які вельмі не любіў, 
каб малодшыя раней яго лезлі ў справу. 

— Вугаль бралі ў Мінску... 

— Ого! І там пачалі ўжо!.. 

— Пры чым тут вугаль, пан лейтэнант! — памор- 
шчыўшыся, перапытаў Герф. 

— Асмелюся далажыць: паравоз узарваны знутры 
топкі, значыць, міна была падкінута ў топку. Бачыце, 
рама паравоза цэлая і рэйкі цэлыя. 

__ Што вы хочаце гэтым сказаць, пан лейтэнант? 
Хіба немец-чыгуначнік будзе кідаць у паравоз міну, 
каб забіць сябе? 

— Справа ў тым, пан генерал, што міны падкіда- 
юць рускія. 

—_ Я вельмі паважаю, пан лейтэнант, вашу адда- 
насць, ваш патрыятызм, але пры чым жа тут рускія? 
Вы яўна пераацэньваеце іх сілы. 

Густая чырвань успыхнула была на твары Ганса 
Коха, але ён у пару схамянуўся, прамоўчаў. Не спра- 
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чацца ж урэшце з генералам. Хоць ён і звычайны ге- 
нерал паліцыі, але ўсё ж генерал. 

Генерал паехаў са сваёй лятучкай. Кароткі тэх- 
нічны агляд падарванага паравоза паказаў усім, што 
дэпо не зможа паставіць яго на ногі. Прычапілі да чар- 
говага эшалона, накіравалі на завод у Германію, 
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Жывёльны страх за сваю скуру не пакідаў Сліма- 
ка, і ён хадзіў заўсёды сумны, ссутулены, нібы паве- 
сілі яму камень на шыю, і ён прыгінае яго да зямлі. 

Клопікаў заўважыў гэты настрой, намякнуў яму: 

— Нешта ты не рад нашай службе, пан Слімак, 

-- Што вы, што вы, Арэст Адамавіч... 

-- Дарма вярзеш, дарма! Ходзіш ты, пан Слімак, 
як мокрая варона. 

— Клянуся вам... 

— Ну, ладна. Усё гэта ў цябе ад бяздзейнасці. Кры- 
ві ты, пан Слімак, не нюхаў. Панюхаў бы, навастрыў- 
ся б.— І ўжо міласціва дадаў: — Вечарам пойдзеш на 
расстрэл. 

Слімак як стаяў, так і асеў, затрапятаўшыся, як 
асінавы ліст. Збялелыя вусны запыталіся шэптам: 

— Божа мой, за што? 

Клопікаў аглядзеў яго зняважлівым позіркам. Пра- 
цадзіў праз зубы: 

— Ты, здаецца, павінен бы ўжо ведаць, за што 
мы расстрэльваем. За супраціўленне нам, уладзе. Ды 
ці мала за што. А сёння пойдзем заложнікаў рас- 
стрэльваць. 

— А-а-а...-- ледзь не замагільным голасам выціс- 
нуў з сябе Слімак, адчуўшы, як палягчэлі ногі, якія 
былі ўліплі ў падлогу. У памутнелых мазгах праясні- 
лася. Аж дыхаць пачаў хутка-хутка, як бы выбавіў- 
шыся ад смяротнай небяспекі. Узнікла і згасла карот- 
кая думка: «Гэта не мяне... гэта я іх буду страляць...» 
І калі апала першая радасць, жыць буду, жыць — 
ізноў пачалі варушыцца трывожныя думкі. Але — 
жыць трэба, жыць... І толькі боязна: могуць трапіцца 
знаёмыя, могуць і на яго, Слімака, сказаць што-не- 
будзь такое, што і яго, Слімака, не памілуюць. І такія 
сумненні напалі, што ён ледзь не пайшоў прасіць 
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начальніка паліцыі, каб неяк ухіліцца ад гэтай 
справы. 

Расстрэльвалі вечарам, на дворыку турмы. Не ха: 
пала канваіраў, каб весці некуды за горад — людзі 
былі на чыгунцы, расчышчалі пуці на раз'ездзе. Ганс 
Кох інструктаваў паліцаяў. Туліўся за іх спінамі Слі- 
мак, каб не ўбачылі часам яго твару заложнікі. Іх вы- 
водзілі па тры, па чатыры чалавекі, знясіленых, на- 
паўжывых, некаторых зусім непрытомных ад голаду, 
ад катаванняў. Вось Слімаку даручылі падвесці да 
сцяны жанчыну, якая ледзь-ледзь трымалася на нагах. 
Яна азірнулася і на які момант уставілася на Сліма- 
ка глыбокімі бяздоннымі вачыма, у якіх прабліснула 
спачатку здзіўленне, потым халодная - аж мароз 
прайшоў па Слімаковай спіне — грэблівасць. Тая звы- 
чайная грэблівасць, якая бывае да змяі, да скарпіёна. 
І Слімак чуў, як спыталася яна ледзь чутным шэптам, 
ёй не хапала голасу, не хапала сілы, каб сказаць гэта 
гучней: 

2. Вы? Якая ж гадзіна ты, аднак! 

І каб спыніць гэты шэпт, каб хутчэй пагасіць пя- 
кучы бляск яе вачэй, Слімак выстраліў ёй у грудзі і, 
не чакаючы, пакуль упадзе на зямлю, спяшаючыся, 
ледзь бачачы перад сабой напаўжывую, выстраліў 
яшчэ два разы. 

-- Не спяшайся, не спяшайся, дурань, парушаеш 
парадак! — заўважыў яму Клопікаў, але ў голасе гэ- 
тым не было ўжо нічога абразлівага, была ў ім пахва- 
ла, падбадзёрванне. А ў разгарачаных Слімаковых 
мазгах, як у крывавым тумане, нясцерпна білася, мі- 
тусілася абпальваючая думка: знікні, знікні, раз ве- 
даеш мяне... Ну што з таго, што я лячыўся ў цябе... 
ну што з таго, што ты памагала мне ў маёй хваробе... 
Знікні, знікні назаўсёды, раз ты ведаеш мяне, раз гля- 
дзіш на мяне такімі страшнымі вачыма, у якіх можна 
ўбачыць сваю перакуленую душу і сумленне... 

Кох стаяў ля Слімака, лагодна ляпаў яго па плячы: 

— Гут, гут! 

10 

Кох і Вейс выклікалі да сябе Заслонава і Штрыпке. 

Вейс як ніколі быў сур'ёзны, падцягнуты. Калі Засло- 


наў і Штрыпке зайшлі ў кабінет, ён адлажыў на стол 
газету, павітаўся з імі. Нават устаў. 
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-- Ведаеце што, панове? Мы паклікалі вас па важ- 
най і надзвычайнай справе! 

Вейс тыцнуў пальцам у газету, дзе аншлагам на 
ўсю старонку цягнуўся тлусты загаловак. Заслонаву 
кінулася ў вочы слова «Масква», і сэрца кальнула ба- 
люча-балюча. 

_ Тое, аб чым я скажу, будзе радаснай навіной 
для кожнага нашага патрыёта. Увага! Фюрэр загадаў 
правесці парад нямецкім войскам у самой Маскве. 
Бачыце? — І Вейс ужо далікатна паднёс да твараў слу- 
хаўшых газетку. 

__ І што самае выдатнае — парад будзе сёмага лі- 
стапада, у дзень бальшавіцкай рэвалюцыі. У гэтым, 
панове, кожны з нас бачыць глыбокі сэнс! 

Вейе перадыхнуў, сказаў здравіцу фюрэру і на 
якую хвіліну змоўк. 

Нават Гансу Коху, нягледзячы на некаторую не- 
прыязнь да пана каменданта, падабалася яго прамова. 

А Вейс гаварыў далей: 

— Я сабраў усіх вас — і чыгуначнікаў, і пана на- 
чальніка паліцыі, і бургамістра, каб папярэдзіць: 
у такія ўрачыстыя дні мы павінны прыкласці ўсе сілы, 
каб памагчы нашай арміі. Пан бургамістр, пан началь- 
нік паліцыі, забяспечце для нямецкіх шпіталяў най- 
лепшыя дамы з добрым абсталяваннем. Пан началь- 
нік паліцыі, партызаны, партызаны не павінны выхо- 
дзіць з вашага вока. Вам паможа ў гэтай справе пан 
Кох. Паны Штрыпке і Заслонаў -- паравозы, паравозы 
і паравозы! Я павінен засведчыць пану Заслонаву маё 
захапленне яго работай. 

— Дазвольце сказаць пару слоў у парадку прось- 
бы, пан камендант? -- запытаўся Заслонаў.-- Пан 
Штрыпке і я багата зрабілі за гэты час з рамонтам па- 
равозаў. Наша адміністрацыя службы пуці, наша ахо- 
ва чыгункі мала робяць для таго, каб зберагчы кожны 
здаровы паравоз. Мы ставім паравозы на ногі, а праз 
усякія злачынствы, недагляд, недапушчальна слабую 
ахову дарог наша работа па сутнасці паралізуецца і пе- 
ратвараецца на нішто, проста рукі апускаюцца... 

-- Вы гэта ўжо задужа, пан Заслонаў. Вядома, 
я спачуваю вам, але ж больш бадзёрасці, пан Засло- 
наў, не трэба падаць духам! Наконт пасілення аховы 
мы хадайнічаем. А з паравозамі — вы кажаце праў- 
ду. Тут робіцца сапраўды нешта дзіўнае. Мы з панам 
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Кохам атрымалі інфармацыю з Мінска, што ўсе гэтыя 
ўзрывы з паравозамі на нашай дарозе робяцца нейкім 
таемным партызанскім атрадам чыгуначнікаў пад ка- 
мандаваннем... так, так...-- зірнуў Вейс у цыркуляр,-- 
пад камандаваннем нейкага няўлоўнага... Дзядзі Косці. 
Дарэчы, пан Заслонаў, што гэта за чын такі -- дзядзя? 

-- Калі меркаваць па некаторых партызанскіх тра- 
дыцыях, гэта няйначай псеўданім. Бачыце, і тут пад», 
пісана: «Камандзір чыгуначнага партызанскага атра- 
да дарогі Дзядзя Косця». Ідучы сюды, мы сарвалі лі- 
стоўку з плота. Глядзіце! 

Заслонаў падаў Вейсу лістоўку. 

Той асцярожна дакрануўся да яе, пакруціў у паль- 
цах. Даў чытаць перакладчыцы, але хутка спыніў яе, 
бо далікатнае Вейсава вуха не магло перанесці той 
знявагі фюрэра і ўсёй нямецкай арміі, якой поўнілася 
кожнае слова лістоўкі. Вейс адчуваў, як знікае пафас, 
уздым, з якімі гаварыў ён сваю прамову. 

-- Так, прашу вас, панове, быць на вышыні вашых 
абавязкаў. Старайцеся! Вам аддзячыць Германія! — 
гаварыў ён ужо без усякага энтузіязму. 

Заслонаў ішоў праз прывакзальную плошчу. Тут 
на некалькіх слупах высіўся велізарны шчыт. Такі ж, 
як і ля кіно. На фанерным шчыце карта франтоў. Фа- 
шысцкія флажкі павукамі разбегліся па краіне, густа 
стоўпіліся пад Масквой. Аршынны плакат: хутка фю- 
рэр будзе прымаць парад нямецкіх войск у Маскве. На 
чорныя літары жоўтага плаката ўтаропіўся з партрэта 
косы звар'яцелы позірк чалавека з чорнай касмылінай. 
Пад партрэтам чырвоныя літары надпісу: збаўца бе- 
ларускага народа. Ля шчыта людзі спыняліся на хві- 
ліну, глядзелі на карту, на апошнія паведамленні, на 
загады. Уздыхнуўшы, ішлі далей. 

Сёння ля шчыта было людней. Праўда, людзі не 
спыняліся надоўга, але ішлі і ішлі, каб зірнуць на 
шчыт. Адыходзячы, пасмейваліся, жартавалі. Заслонаў 
прайшоўся паволі ля шчыта, зразумеў прычыну 
ажыўлення. Пад плакатам нечай стараннай рукой вы- 
ведзены велізарныя літары: брахня! Пад партрэтам 
адно слова закрэслена і акуратна выпісана другое: за- 
бойца. Тут жа прыклеены лістоўкі. Знаёмыя да апош- 
няй кропкі, з подпісам Дзядзі Косці. Вострыя, як нож, 
словы: 
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«Браты чыгуначнікі! Помеціце немцам на кожным 
кроку! Вы добра ведаеце сваю гаспадарку: паравозы, 
пуці, стрэлкі, сувязь. Руйнуйце, знішчайце, псуйце! 
Узарваны паравоз -- ваша перамога над батальёнам 
немцаў. Эшалон танкаў пад адхонам раўназначны раз- 
грому дывізіі. 

Ганіце немца з дарогі! 

Закрыйце доступ яму да Масквы!» 

І тут другая лістоўка. Чырвоная яркая папера. 
Яшчэ больш яркія словы: 

«Таварышы! 

Ад імя партыі бальшавікоў вітаем вас з Вялікім 
Кастрычніцкім святам!» 

І заклікі: 

«Не верце фашысцкай хлусні! Ніколі не бываць 
вар'яту-фюрэру ў Маскве. Білі, б'ём і будзем біць фа- 
шысцкіх разбойнікаў! Вы сведкі таму, як гараць ня- 
мецкія эшалоны, як узрываюцца артылерыйскія скла- 
ды, як дохнуць ад нашага хлеба няпрошаныя нямецкія 
госці і іх верныя служкі: старасты, бургамістры, па- 
ліцаі. Мы нікога з іх не пакрыўдзім, кожнаму дамо 
па заслугах. 

Смерць нямецкім акупантам!» 

Тут жа сціплы подпіс: камандзір партызанскага 
атрада бацька Мірон. 

Усміхнуўся Заслонаў. І пачуў, як нехта ля шчыта 
сказаў шэптам другому: 

— Бачыш ты яго, яшчэ ўсміхаецца, нягоднік. 
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У гарадку і ў атрадзе рыхтаваліся сустрэць вялікае 
свята. Мірон разаслаў па вёсках частку партызан, каб 
пагаварылі з людзьмі, напомнілі ім пра ўрачысты 
дзень, расказалі навіны аб франтах. 

Дубка і яшчэ некалькі хлопцаў Мірон паслаў у го- 
рад, да чыгуначнікаў, каб разам з імі сустрэць каст- 
рычніцкае свята, а заадно памагчы сувязному Чычыну 
ў сякой-такой тэхніцы ў адной далікатнай справе, якую 
задумала маладзёжная група. 

Вечарам у атрадзе быў урачысты сход. Як заўсёды 
ў такі дзень, спадзяваліся пачуць перадачу з Масквы. 
Радыёпрыёмнік працаваў на поўную сілу. Ля яго ся- 
дзела некалькі чалавек з алоўкамі і паперай у руках, 
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каб не прапусціць, запісаць кожнае слова, каб разнес- 
ці потым гэтае слова па вёсках і сёлах. Калі знаёмы 
голас паведаміў, што пачынаецца ўрачыстае пасяджэн- 
не Маскоўскага Савета дэпутатаў працоўных, агульны 
ўздых — радасны ўздых аблягчэння -- захістаў цьмя- 
ныя агеньчыкі газовак, якімі асвятлялася зямлянка. 

У мікрафоне пачуўся далёкі рокат апладысментаў, 
тады з плеч людзей нібы скінуўся вялізны, вялізны 
цяжар. 

— Значыць — штаб у Маскве! Урад у Маскве! 

Значыць, не зломлена наша сіла, не згінула наша 
праўда. 

Да болю ў руках пляскалі ў далоні, гучна? «ўра» 
скаланула сцены зямлянкі, бегалі па сценах фанта- 
стычныя цені — ад гарачага подыху чалавечых гру- 
дзей вось-вось захліпнуцца кволыя светлячкі капцілак. 

Павеяла на людзей такім задушэўным, родным і 
блізкім, што здавалася: сядзяць не ў зямлянцы, а як 
і раней па сваіх родных хатах, ці, як звычайна ў такі 
ўрачысты вечар, дзе-небудзь у школе, у клубе, у хаце- 
чытальні. Над вёскай, над сялом апускаецца ціхі ліста- 
падаўскі вечар, залоцячы прамёрзлыя шыбы акон — 
усё раней і раней запальваюцца лямпы зімовымі веча- 
рамі. Бледныя палосы святла адна за адной кладуцца 
на снежную роўнядзь вуліцы. Паскрыпваюць кало- 
дзежныя журавы і змаўкаюць, уставіўшыся ў цёмную 
бездань неба, на якім ужо ярчэюць залатыя россыпы 
зор. Аднекуль даносяцца гукі гармоніка, звонкі дзя- 
вочы голас. І на душы светла, радасна, святочна. 
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Сцепаніда была ўжо даўно на нагах. Трэба было 
ўправіцца перад работай, выпаліць у печы, каб зра- 
біць які сняданак дзецям. Чмаруцька яшчэ зацемна 
пайшоў на службу. Дзеці спалі. Толькі Мішка, нібы 
яго ўспорваў хто, некалькі разоў уставаў з ложка і па- 
дыходзіў да акна. Праціраў запацелую шыбку, угля- 
даўся. 

— Чаго ты не бачыў там? 

— Гляджу, ці развіднела. 

— Спі, табе на работу не хутка яшчэ. 

Мішка ўжо каторы дзень хадзіў на разгрузку ву- 
галю. 
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Але, відаць, не праца турбавала яго, былі нейкія 
іншыя інтарэсы. І вось ён прынік да запацелай шыбкі, 
не адрываецца. 

— Мама, мама! Хадзі паглядзі! 

2 Чаго я там не бачыла? 

__ А вось і не бачыла... Ну, бачыш цяпер? 

— Вадакачку бачу, як і заўсёды. 

— Дык прыгледзься добра, можа што і акрамя ва- 
дакачкі ўбачыш. 

Сцепаніда, заінтрыгаваная словамі сына, пачала 
прыглядацца пільней і тут толькі заўважыла флаг, які 
пеляскаўся на ветры на самым версе вадакачкі. Флаг 
як флаг. Няйначай як нямецкі, у іх жа таксама чыр- 
воны, праўда, з шырокім белым кругам ды са свасты- 
кай. Але ніякага круга не было. І калі заўважыла гэта, 
успомніла — сёння свята. Некалі — ці даўно было тое 
некалі — у такія дні пайшлі б раніцай на дэманет- 
рацыю. 

Але як ён мог апынуцца там, гэты флаг? Не нем- 
цы ж вывесілі яго. 

Флаг заўважылі і з дэпо. Рабочыя мнагазначна пе- 
раміргваліся, падыходзілі да акон, каб лішні раз зір- 
нуць на такую звычайную некалі, а цяпер такую рэд- 
кую і дзівосную рэч. 

Спыніўшыся ля акна, Штрыпке нервова барабаніў 
пальцамі па запацелай шыбцы і раптам, падскочыў- 
шы, як уджалены, віхрам памчаў за дзверы. 

Заслонаў зірнуў у акно і зразумеў усё. 

Флаг заўважылі і салдаты з эшалонаў, якія стаялі 
на станцыі. Першымі ўбачылі яго салдаты, якія набі- 
ралі ваду ў паравоз. Той, што стаяў на тэндэры пад 
воданапорным кранам, зірнуўшы на флаг, так разгу- 
біўся ад страху — прычынай таму былі шматлікія гу- 
таркі аб партызанах, — што ссунуў набок кран, абліў- 
шы струменем вады купку салдат, стаяўшых унізе. 
Пачалася дзікая лаянка. Але яна сціхла, калі з 
тэндэра пачуўся крык: 

— Партызаны! 

Гітлераўцаў як віхрам змяло, усе кінуліся да сваіх 
вагонаў. Машыніст з перапуду даў трывожныя свісткі. 
1х падхапілі другія паравозы. У агульны трывожны хор 
уключыўся гудок дэпо. Ужо раздалася каманда рас- 
цягнуць у розныя бакі эшалоны. Але навакол усё было 
ціха. Не чуваць было ні самалётнага гулу, не відаць 
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было ніякага падазронага руху, які б сведчыў аб блі- 
засці партызан. 

І толькі тут усе заўважылі флаг. 

Да вадакачкі беглі салдаты і афіцэры з каравульнай 
каманды. Трывога паступова заціхла, свісткі і гудкі 
так жа нечакана абарваліся, як і ўзніклі, Расхлістаны 
Штрыпке крычаў на пуцях: ; 

— Кран, кран закрыйце, вар'яты! 

Да вадакачкі спяшаліся Вейс і Кох. 

Па жалезнай лесвіцы вадакачкі палез яфрэйтар з 
каравульнай каманды. За ім лез жандар з гестапа. Ім 
загадалі зняць флаг. Вось яфрэйтар, крэкчучы, уза- 
браўся на балкончык, падаўся да дзвярэй, каб адчы- 
ніць іх. Жандар затрымаўся на якую хвіліну на лес- 
віцы, высунуўшы галаву на пляцоўку балкона — яго 
вусы развейваў вецер. Аднекуль з задніх радоў даля- 
цела стрыманая рэпліка: 

— Вусы трымай! 

І толькі сёй-той наважыўся ўсміхнуцца на гэтыя 
словы, як ад страшэннага ўзрыву здрыганулася зямля. 
Усе ў страху падаліся назад. Ніхто і не заўважыў, як 
знік на балконе яфрэйтар. Знік і балкон. З лесвіцы 
паволі ссунуўся ўніз жандар. А зверху, з чорнай пра- 
ломіны, якая ўтварылася на месцы дзвярэй і часткі 
сцяны, шырокім вадаспадам бурліла вада. Усе глядзелі 
напалоханымі вачыма на гэты вадаспад, які паступова 
заціхаў і ўрэшце зусім знік. Толькі невялічкі струмень- 
чык вады ледзь-ледзь цурчэў па сцяне. Вецер зрываў 
кроплі вады, пырскаў імі ў твары людзей, што стоўпі- 
ліся ля вадакачкі. 

А над усім гэтым натоўпам, на самым версе вада- 
качкі, нібы нічога і не здарылася, трапятаўся чырвоны 
флаг. Узрыў узняў увесь горад. Купкамі стаялі людзі 
на вуліцах, дзівіліся на флаг, гадалі аб прычынах 
узрыву. На пуцях бегалі, як апантаныя, нямецкія сал- 
даты. Хапаліся набіраць ваду ў паравозы, але водана- 
порныя краны былі пустыя, паравозы трэба было гнаць 
на мост, на раку, каб шлангамі даставаць ваду. Падалі 
каманду, каб стрэламі збіць флаг. Білі з вінтовак, 
з аўтаматаў. Пусцілі ў ход зенітныя кулямёты. Урэшце 
дрэўка флага надламалася. Флаг упаў на дах вадакач- 
кі, звесіўшыся са страхі. Выпусціўшы яшчэ колькі 
кулямётных чэргаў, немцы ўрэшце супакоіліся, разы- 
шліся па эшалонах. Кох раіўся з Вейсам аб абставінах 
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узрыву вадакачкі. Праўда, будынак яе астаўся цэлым. 
Быў падарваны толькі воданапорны бак. Кожны ра- 
зумеў, што ён быў узарваны мінай і няйначай, як мі- 
най нацяжнога дзеяння. Але хто падлажыў міну і ку: 
ды падзеўся вартавы -- гэтага ніхто не ведаў. 

Толькі Мішка Чмаруцька, назіраючы ў акно за 
ўсімі падзеямі ля вадакачкі, мог бы расказаць сёе-тое 
пра начныя прыгоды групы камсамольцаў. Але гэта 
не ўваходзіла ў яго намеры. Ён зірнуў яшчэ раз на ва- 
дакачку і пачаў маўкліва збірацца на работу. 
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Вейс і Кох былі вельмі расчараваны, калі даведа- 
ліся па радыё, што і на гэты раз замысел фюрэра пра- 
валіўся: Масква як была савецкай, такой і асталася. 
Атрыманыя Вейсам інструкцыі раілі азнаменаваць 
дзень сёмага лістапада ўрачыстымі вечарамі ў знак 
вялікай перамогі германскіх войск. Але перамога аста- 
лася толькі ў замыслах. 

Клопатаў Вейсу і Коху хапала. Прызначаны ўра- 
чысты вечар давялося адкласці. Толькі вечар у самым 
магістраце рашылі правесці, каб не даць рускім ліш- 
няга поваду да ўсякіх непатрэбных чутак і гутарак. 
Ды трэба было і ўзнагародзіць сяго-таго за адда- 
ную службу нямецкім уладам, падтрымаць іх настрой, 
узняць іх прыязныя пачуцці да германскай імперыі. 
Для гэтага былі выдзелены і некаторыя фонды: не- 
калькі пар чаравікаў, сукенкі, панчохі і іншыя рэчы, 
узятыя са склада СД. 

Вейс і Кох палічылі патрэбным з'явіцца на колькі 
хвілін на магістрацкі вечар-баль. Вейс сказаў некалькі 
слоў пры яго адчыненні. Гаварыў, праўда, без асаблі- 
вага захаплення. Сказаў і пайшоў разам з Кохам. 
Любка надзьмулася на Коха: такі вечар, такая гулян- 
ка, а ў яго заўсёды справы, розныя клопаты. Крыху 
збянтэжаная, яна безуважліва слухала доўгую прамо- 
ву бургамістра. 

Потым раздавалі падарункі. Заплятаўся язык у бур- 
гамістра, ён ікаў, выклікаў людзей па спісу, уручаў 
узнагароды. 

Да стала, дзе раздавалі падарункі, паклікалі Люб- 
ку. Лагодна настроены бургамістр, заўважыўшы яе, 
паслужліва ўстаў: 
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-- Вам, Любка, я нічога не прапаную, выбірайце 
самі, па свайму густу. Што спадабаецца, то і бярыце. 
Я думаю, вам падыдзе гэты джэмпер, такі вясёленькі 
па колеру. 

Яна ўзяла джэмпер і пабегла на месца -- не зусім 
жа прыстойна разглядаць на людзях. І што асабліва 
разглядаць, калі рэч, відаць, не кепская. Сам жа бур- 
гамістр падбіраў. Прыгожы колер, проста лашчыць 
вочы. Некалі такога колеру джэмпер у мацеры быў. 
Так, у мамы. 

На хвіліну задумалася. Дзе ж цяпер маці? Папрак- 
нула сябе, што не распыталася апошнімі днямі ў Ган- 
са, куды, у якое месца меліся перавесці яе маці. 

Любка безуважна прыслухоўвалася да слоў бурга- 
містра, да ціхіх гутарак навакол. Камячыла рукой 
джэмпер, бяздумна зірнула на гузікі, звычайныя шкля- 
ныя гузікі васільковага колеру. Вось жа такія гузікі 
былі і ў мамы. А адзін вось белы, касцяны. Відаць, 
адарваўся шкляны гузік, згубіўся недзе, і на яго месца 
прышылі касцяны. 

«Як у мамы ўсё роўна»...— машынальна падума- 
ла яна. 

І тут страпянулася ўся, пабялела. Абыякавасць 
і безуважнасць адляцелі неяк, зніклі, прапалі. І ўсё — 
сённяшні дзень, усе апошнія месяцы, і гэты вечар, 
і шэпты і гутаркі навакол — усё гэта паказалася ня- 
бачаным і страшным сном. Адно, што асталося ў ёй, 
гэта страх. Нават не страх. Чаго было баяцца ёй, Люб- 
цы, ёй ніхто і нічым не пагражаў. Гэта было больш, 
чым звычайны чалавечы страх. Перад ёй паўстала ма- 
ці, такая, якой бачыла яна апошні раз. Вось і позірк 
яе. У ім мацярынскі жаль і папрок. І словы яе: 

— Адумайся, Любка, пакуль не позна. Яны ворагі 
нашы, няма ў нас нічога агульнага з імі. Ніхто не про- 
сіць цябе размаўляць з імі, жартаваць з гэтымі забой- 
цамі. 

— Што ты, мама, якія забойцы яны? Гэта культур- 
ныя людзі, з імі і пагаварыць можна. 

—_ Аб чым? -- сурова спыталася маці. 

І хіба Любка пагодзіцца калі з маці? У яе, у маці, 
устарэлыя погляды на жыццё, яна, відаць, і не бачыла 
нічога ў жыцці, акрамя гэтай сумнай бальніцы з яе 
прапахлымі лякарствамі палатамі, з нуднымі праві- 
ламі ды аб'явамі ў драўляных рамках па сценах, з 
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усімі гэтымі охамі ды ўздыхамі на ранішніх прыёмах 
у бальнічнай амбулаторыі. І яна адказала мацеры: 

_ Хіба вы хочаце прымусіць мяне, каб я вечна 
размаўляла з гэтымі шэрымі сценамі? 

— Ты з людзьмі гавары, колькі іх у нас! 

— З хворымі? Пра санітарную кампанію? — груба 
адказала яна, крутнуўшы рыжым віхром. 

— Легкадумніца ты... Не, не... Бессаромніца! 

Маці хацела яшчэ нешта сказаць, але закашлялася 
і махнула безнадзейна рукой. 

Дзе цяпер яна, маці? Дзе яна, што ні хвіліны не 
мела ніколі спакою, усё тупаючы па бальнічных пала- 
тах, прымаючы хворых, ходзячы па бліжэйшых вёс- 
ках па розных медыцынскіх справах: то прышчэпкі 
ад воспы, то ўспышкі шкарлятыны, то якія другія не- 
адкладныя справы. І, нягледзячы на вечную сваю за- 
нятасць, знаходзіла маці час, каб агледзець яе, Люб- 
чыну сукенку, прышыць адарваны гузік, выпрасаваць 
ёй блузку, падрыхтаваць ёй бялізну пры паездцы ў 
горад. 

— Ды няхай яна сама абслугоўвае сябе, не ма- 
лая! — часам казалі ёй. 

— А што ты зробіш? Яна адна ў мяне, няхай ужо 
адпачне за канікулы. Прыйдзе яшчэ час, напрацуецца. 

“Усё ўспомніла Любка ў гэтыя кароткія хвіліны. 
Перад яе вачыма зноў устала маці. Яна глядзела на 
яе, на Любку, жахлівым позіркам, страшным у сваёй 
нерухомасці. Нібы глядзела на яе, на Любку, і не заў- 
важала яе, як не заўважаюць нікому не патрэбнай 
і нікчэмнай рэчы. 

Божа мой, яны ж забіраюць адзенне расстраля- 
ных, адпраўляюць у Германію, прадаюць недзе гэтыя 
страшныя рэчы, нарабаваныя ў мерцвякоў. Яна чула 
аб гэтым. Такія гутаркі не раз хадзілі сярод служачых 
магістрата. Такія чуткі ішлі па ўсім горадзе. Яна не 
зважала на іх, ці мала што могуць прыдумаць. 

“Навакол шумелі, гаварылі. Іграла музыка. Тан- 
цавалі. Нехта п'яны насвістваў матыў нямецкай песні. 
Адзін за адным падыходзілі да яе, запрашалі на 
танцы. Яна маўчала, забыўшыся на ўвесь гэты гар- 
мідар. 

Пакінуўшы на крэсле падарунак, Любка прабралася 
між танцуючых да выхаду, выйшла на вуліцу. Было 
цёмна. Сярод нізенькіх домікаў гарадка разгульваў 
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вецер. Ён то заціхаў на хвіліну, то ўзнімаўся рэзкімі 
парывамі. Тады парыпвалі старэнькія абамшэлыя пла- 
ты, гулі абледзянелыя ліпы, жорсткі снежны пыл 
сляпіў вочы, халадзіў узгарачаны твар. Відаць, бра- 
лася на завею. 

Любка машынальна атрэсла снег на ганку, зайшла 
ў свой пакоік. Было ў ім цёпла, утульна. Але яна не 
заўважала ні цеплыні, ні ўтульнасці. Не радавалі вока 
цёплыя фарбы насценнага дыванчыка. Не цешылі сэр- 
ца ўсе некалі такія мілыя рэчы, якімі быў устаўлены 
цесны пакоік: канапка, мяккія крэслы, настольны га- 
дзіннік з адмысловай фігуркай. Тут жа бяздзеліцы, 
флаконы, флакончыкі з духамі, з туалетнай вадой, 
пудраніца, невялічкі фінскі нож -- апошні Гансаў па- 
дарунак. 

Гансаў... 

Як не да месца тут два партрэты бацькоў. Яны гля- 
дзяць са стала на яе, на Любку. І ёй робіцца страшна 
ад іх позіркаў. Бяздумна глядзіць на сцены, на стол, 
на ўсе бяздзеліцы, якія некалі так радавалі яе, хваля- 
валі, напаўнялі яе жыццё нейкім сэнсам, цешылі яе, 
да нечага клікалі. 

Да чаго? 

Усё гэта так шэра цяпер, непрыглядна. І кожная 
бяздзеліца, кожная драбніца нагадвае ёй толькі аб 
адным, толькі аб адным. Сорам табе, дзяўчыне, вялікі 
сорам. Ты сама ператварылася ў пустую, у нікчэмную 
бяздзеліцу, у чужую забаўку. У чыю забаўку? Не, не 
тое, не тое... Табе ж страшна глянуць на партрэт маці, 
у вочы яе. Ты здрадзіла сваёй маці, ты прадала яе за 
новыя панчохі, за французскія духі, за шклянку туа- 
летнай вадзіцы. 

Ты прадала маці, ты прадала... Божа мой, божа, ці 
павернецца язык твой, Любка, каб паўтарыць гэтае 
простае і суровае слова. Ты на школьнай лаўцы не раз 
гаварыла гэтае слова. Хоць ты была маленькая, хоць 
ты бачыла мала і багата чаго не разумела, але гэтае 
слова заўсёды напаўняла цябе глыбокай хвалюючай 
радасцю. Радзіма! Яна ўставала перад табой вялікая, 
неабсяжная, яшчэ амаль не пазнаная. Яна ўставала 
перад табой, сагрэтая любоўю чалавечых сэрцаў, нібы 
сатканая з сонечных праменняў. І ты цягнулася да яе 
ўсім сваім сэрцам, чыстымі, блакітнымі думкамі дзі- 
цяці. 
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Хто засланіў яе ад цябе? Сама. Сама адвярнулася 
ад яе. 

Ты ўсё думала, што яна толькі дае, толькі дае. 
І вясновыя подыхі чалавечага жыцця, бязвоблачнае 
дзяцінства, шматлікія радасці і ўцехі. Ты забылася, 
што час даўно ўжо надышоў, калі трэба аддаваць Ра- 
дзіме доўг не толькі любоўю тваёй -- яна патрабуе і 
гэтага,-- але і кожнай справай, кожнай думкай, а га- 
лоўнае -- працай тваёй, па сілах, па магчымасцях тва- 
іх, па здольнасцях. 

Нічога не давала ты Радзіме. Усё брала ад яе, пры- 
звычаілася браць, як належнае, як законнае. Вучыц- 
ца? Так, дзяржава ж павінна вучыць. Працаваць? Што 
ж, дзяржава дасць потым працу, яна павінна даць, 
яна не можа не даць, гэта запісана ў яе законах. На 
тое і вучаць, каб даць потым працу. А есці, а апрануц- 
ца, а розныя забаўкі, тэатр, кіно?.. На тое ёсць бацькі, 
няхай дбаюць аб гэтым. На гэта бацькі, каб клапаціц- 
ца аб ёй, аб адной, угадваць кожнае жаданне, ісці на- 
сустрач капрызам, адмаўляць сабе ў самым патрэбным, 
каб ты, іхняя ўцеха на старасць, не ведала ні гора, 
ні клопатаў аб звычайным кавалку хлеба, хадзіла б з 
чыстымі ручкамі, упрыгожаная, як лялька. І мо таму, 
што не было ні асаблівых клопатаў, ні асаблівага гора, 
мо таму, што была ты ў шмат чым падобна на ляльку, 
выглядам сваім і розумам, ты прайшла сваім сэрцам 
міма найвялікшага гора, якое навалілася на народ. 
Ты думала: гэта, відаць, справа іх, дарослых, яны як- 
небудзь там разбяруцца. А твая справа — уцехі, твая 
справа -- лятаць, пырхаць, як бяздумны матыль. Але 
дрэнна бывае матылю, калі трапляе ён на агонь. 

Зірнула Любка па пакоі, пастаяла з хвіліну, нера- 
шуча падалася на вуліцу. 

Вецер нібы набіраўся сілы, кідаўся цэлымі бярэма- 
мі снегу, хапаўся за полы паліто, зрываў хусцінку з 
галавы. Ён накідваўся на струхлелыя платы, на растры- 
бушаныя дахі гарадскіх домікаў. І ападаў у бясплод- 
най ярасці сваёй, заціхаў у лютым бяссіллі. Тады кру- 
жыліся ў паветры мокрыя ахлоп'і снегу, паволі ападалі 
на зямлю, расплываліся на твары сцюдзёнай вільгац- 
цю. І ад гэтага мокрага снегу было непрытульна на 
вуліцы, сумнай і безгалосай. Было сумна на сэрцы, 
нібы ўзялі яго і кінулі ў гэтую халодную і ліпучую 
макрэдзь. 
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Яна пастукала ў дзверы Гансавай кватэры. На па- 
розе стаяў пажылы салдат і, сілячыся зрабіць прыем- 
ную ўсмешку на сваім шчаціністым, распухлым ад 
флюса твары, гаварыў прапітым басам: 

— Мы рады вас бачыць, фрэйлен Любка, але пана 
лейтэнанта, на жаль, няма. Так, так, няма. 

Стаяў і глядзеў на яе. Стаяў, пераступаў з нагі 
на нагу, пагладжваў рукой распухлую шчаку, кісла 
моршчыўся ад болю і намагаўся захаваць на сваім 
твары, у сваім голасе тую ветлівасць, якая аказваецца 
дзеншчыком да знаёмых свайго пана афіцэра. 

-- На жаль, няма, на жаль, няма! 

— Дзе ж ён? — машынальна паўтарыла яна, адчу- 
ваючы, як дзервянеюць ногі, як стыне сэрца. 

— У камендатуры пан лейтэнант. Нарада там. 

Праз шчыліны аканіц прабіваліся белыя прамень- 
чыкі святла. Вартавы аднастайна адмерваў крокі, па- 
стукваў абцасамі, каб не замерзлі ногі. Заўважыўшы 
чорную постаць, рэзка падаўся наперад, прызвычаена 
выкрыкнуў: 

— Далоў з тратуара! 

Яна не зважала на голас вартавога, паволі рухала- 
ся да ганка. 

— Стой! Назад! -- ускрыкнуў вартавы. 

— Я іду ў камендатуру... 

— Пропуск! 

— Я хаджу без пропуска. Я, я... Мне трэба да пана 
Коха. 

— Пропуск! 

Вартавы загарадзіў ёй дарогу аўтаматам. Яна па- 
спрабавала рукой адвесці зброю ўбок, але вартавы 
моцна рвануў за аўтамат, і яна ледзь не ўпала на 
прыступках ганка. А думка, якая не давала ёй спа- 
кою, — трэба пабачыць яго, трэба разлічыцца з ім за 
ўсё, за ўсё, — штурхала яе наперад, падганяла. Яна 
павінна прайсці, што значаць для яе гэтыя вартавыя. 

— Пусці, пракляты! 

І калі вартавы, раззлаваны яе ўпартасцю, балюча 
ўдарыў яе прыкладам аўтамата, яна забылася на ўсё 
на свеце і, падуладная толькі аднаму жаданню -- на 
чым бы то ні стала прайсці, — кінулася на вартавога. 
Не ўмела Любка дзейнічаць нажом, не было ў яе ру- 
ках патрэбнага спрыту. Нож каўзануўся ў пальцах, 
толькі распароўшы рукаў вартавога і ледзь крануўшы 
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яго руку. Вартавы баяўся нажа. Ён ірвануўся назад 
да дзвярэй і ці ад страху, ці з перапуду выпусціў доў- 
гую чаргу з аўтамата. Дзяўчына як бы аступілася 
і ўпала на заснежаныя прыступкі асветленага ганка. 
Хусцінка спаўзла на шыю, і вецер варушыў агністыя 
валасы -- на белым снягу нібы разгарэлася невялічкае 


полымя. Але яно згасала, нікла. Мокрыя ахлоп'і снегу 
блыталіся ў валасах, раставалі, валасы пацямнелі. 

Устрывожаныя аўтаматнай чаргой, з дзвярэй вы- 
скачылі Вейс, Кох і іншыя афіцэры. Кох пазнаў хус- 
цінку, рэзка рвануўся да вартавога, хапіўшыся за ка- 
буру рэвальвера. 

— Тэта дыверсантка, пан афіцэр! -- прамовіў вар- 
тавы, паказаў распораны рукаў, акрываўленую руку. 

Кох убачыў тут нож, які ляжаў на ганку. Нож быў 
вельмі знаёмы яму. Ён памкнуўся падняць яго, але 
раздумаў і моўчкі падаўся назад. 

__ Та-а-ак...-- неазначальна заўважыў Вейс. Ён 
хацеў яшчэ дадаць нязменнае сваё «цудоўна», але, 
зірнуўшы на Коха, змаўчаў. Усе пайшлі назад, у ка- 
мендатуру, канчаць спыненую нараду. , 
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Вечарэла, калі Заслонаў праходзіў ля вадакачкі. 
Аднастайна шумела вада, сцякаючы па абледзянелай 
сцяне і замярзаючы ўнізе. Велізарная наледзь расла 
вакол вадакачкі і цягнулася да самых рэек. Лядовыя 
наплывы перапаўзалі рэйкі запаснога пуці, на якім 
стаяў ужо некалькі дзён гружаны эшалон. А вада шу- 
мела і шумела ў прабоіне бака, ціха цурчала па цаг. 
лянай сцяне, злёгку курылася парай. Мароз мацнеў. 
Вецер сціх зусім, і ў цёмным вячэрнім небе запаліліся 
першыя зоркі. 

«Не дрэнна...» — падумаў Заслонаў. 

З дэпо ён пазваніў на воданасосную станцыю. 

-- Качаю! — пачуў ён у мікрафоне голас Вераб'я. 

— Быў загад? -- запытаўся Заслонаў, хоць добра 
ведаў, што такі загад быў. 

-- Пан Штрыпке загадаў! — афіцыйна адказаў 
Верабей. 

-- Што ж, выконвайце загад. 

У кантору зайшоў Штрыпке. Ён толькі што вяр- 
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нуўся з нарады ў камендатуры, быў маўклівы, чмы- 
хаў пад нос, нервова ходзячы па пакоі. Урэшце не вы- 
трываў, загаварыў: 

— Тэта, ведаеце, пан інжынр, нікуды не варта, 

— У чым справа, пан Штрыпке? 

— Я кажу аб нашым дэпо. 

— А што здарылася? 

— Здаецца, нічога і не здарылася, але зайздросна- 
га мала. Вы толькі падумайце: паравозы адзін за ад: 
ным выбываюць са строю. То іх нехта ўзрывае ў даро: 
зе, то яны проста так спыняюцца на перагоне і толькі 
закупорваюць участак. 

— Вы не цікавіліся, чаму яны спыняюцца? 

— Вядома, цікавіўся. Замярзаюць. Прычым так 
замярзаюць, што ўся змазачная сістэма выбывае на- 
заўсёды, лопаецца, крышыцца кожная трубачка, асаб- 
ліва ў маслаправодзе. 

— Гэта няўхільныя аварыі, пан Штрыпке. 

— Чаму вы думаеце, што яны няўхільныя? 

— Зіма, пан Штрыпке. Суровая руская зіма! Нічога 
не зробіш. 

— Але ж рускія паравозы хадзілі, нягледзячы на 
зіму. 

— Ваша праўда, пан Штрыпке, рускія паравозы 
хадзілі і не замярзалі, бо яны крыху другой канструк- 
цыі, спецыяльна прыстасаванай для работы ў зімо- 
вых умовах, ва ўмовах моцных марозаў. 

— Гэта вельмі кепска, пан інжынер. Мы, выхо- 
дзіць, можам спадзявацца толькі на пана бога, каб ён 
не пускаў на нас марозаў. 

— Чаму на пана бога? Трэба пераканструіраваць 
сістэму паравозаў, і яны будуць хадзіць, як мілень- 
кія...-- не то сур'ёзна, не то жартаўліва праказаў За- 
слонаў. 

— О, так, так...-- пагадзіўся спачатку Штрыпке і 
спахапіўся: — У вас правільная думка, але яна не зу- 
сім рэальная. У нас вайна і што гаварыць — цяжкая 
вайна. Рускія каштуюць нам здароўя. У нас няма часу 
займацца цяпер пераробкай паравозаў. Гэта нерэаль- 
на. У нас на службе ўвесь парк Еўропы, хіба можна яго 
пераканструіраваць за кароткі час? Адно, на што мы 
можам спадзявацца: захапіць як мага болей параво- 
заў у рускіх. А для гэтага... для гэтага патрэбна вялі- 
кая перамога, канчатковая перамога. А для перамогі 
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патрэбна, — гаварыў ужо цішэй, нібы да самога сябе,-- 
каб нашы паравозы хадзілі, каб яны не замярзалі, 
каб не ўзрываліся, каб кожны паравоз, які мы вы- 
пускаем з дэпо, хадзіў і хадзіў, водзячы нашы эша- 
лоны. Але гэта... гэта зачараванае кола, пан інжынер. 
Мы павінны выйсці з яго! — з адчаем у голасе сказаў 
Штрыпке. 

__ А вы не адчайвайцеся, пан шэф. У вас такія за- 
ваёвы! Уся Еўропа, можна сказаць, пад вашымі на- 
гамі. 

—_ О, так, так! — самаздаволена затакаў кульгавы 
і ўвесь напяўся, надзьмуўся, як певень. — Пра заваёвы 
гаворыце правільна! 

Штрыпке гаварыў і марыў. Нават прыжмурыўся і 
лыпаў павекамі, як старая курыца, якой прысніўся 
мяшок проса. Гудок паравоза вывеў яго з стану лету- 
ценнасці. Вярнуўшыся да рэчаіснасці, ён, як заўсёды, 
замітусіўся, захваляваўся. 

С“ Што такое? — спалохана запытаўся Штрыпке, 
які любіў і паважаў ціхую і спакойную работу і вель- 
мі баяўся розных эксцэсаў. 

У гэтую хвіліну дзверы канторы шырока расчыні- 
ліся, і ў кантору не ўвайшло, а ўбегла некалькі рабо- 
чых. Штрыпке ў страху падаўся назад, не чакаючы 
дабра ад гэтых узрушаных людзей, якія, здавалася, 
бязладна крычалі, перабіваючы адзін аднаго. 

— Што здарылася? — спакойна запытаўся За- 
слонаў, 
— Урэшце злавілі! Папаўся, гад, не вывернецца! 

— Каго злавілі? 

— Пан Штрыпке, пан Заслонаў, мы дыверсанта 
злавілі! 

__ О-о! — толькі і мог вымавіць пан Штрыпке, у 
якога ўрэшце адкаціўся ад горла той даўкі камячок, 
які з'яўляўся заўсёды, калі шэф чуў узбуджаныя га- 
ласы рабочых. — Дзе ж ён? 

— Злавілі, вядуць! Таго самага, што падкладаў 
бомбы на паравозы, 

У Штрыпке аж захаладала спіна: ад страху і ад ра- 
дасці — гэта такая падзея! 

— Хутчэй, пан Заслонаў, пойдзем туды! — 
І Штрыпке ледзь не бегма кінуўся з канторы. У дэпо 
было мала народу. Усе былі за варотамі. Недалёка ад 
вугальнага склада шумеў натоўп. Сярод дэпоўскіх ра- 
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бочых відаць было і некалькі нямецкіх салдат, якія 
прыбеглі сюды, пачуўшы шум. 

Убачыўшы інжынераў, людзі расступіліся. На сня- 
гу ляжаў, скурчыўшыся ў нязручнай позе, чалавек. Ён 
яшчэ дыхаў, раз-поразу шавяліў вейкай, ледзь рас- 
плюшчваючы вока. Другое было зацягнута напухлым 
чырвоным гузаком. Увесь твар быў збіты да непазна- 
вальнасці. Пад галавой расплывалася цёмная пляма, 
скамечаныя касмылі валасоў уліплі ў яе, нібы пры- 
мерзлі. 

— Вось ён, вораг, нас пад смерць, гад, падвесці ха- 
цеў, да чаго дадумаўся толькі! 

Людзі шумелі, мітусіліся. 

Штрыпке глядзеў на чалавека, які ляжаў на акры- 
ваўленым снезе і якому, відаць, не суджана было ўжо 
ўстаць з зямлі. 

Штрыпке адразу пазнаў яго. На якую хвіліну пра- 
мільгнула здагадка. Штрыпке нават узлаваўся, прый- 
шоў у ярасць: 

—_ Шволячы, гэта няйначай памылка! Перад вамі 
Сацук. 

— Правільна, пан начальнік, гэта Сацук. І пагля- 
дзіце, што гэты Сацук рыхтаваў паравозам, якія мы 
рамантуем пад вашым кіраўніцтвам. 

Нехта-з рабочых выняў з непадаткай Сацуковай 
кішэні дзве вугальныя міны, паднёс іх Штрыпке. Той 
у жывёльным страху падаўся назад. 

— Не трэба блізка, не трэба, я ж бачу! 

Невядома, чым бы скончылася ўся гэтая дыскусія, 
у якой не браў удзелу толькі Сацук, які быў ужо вель- 
мі далёкі ад усякіх зямных інтарэсаў, каб не з'явіліся 
паліцаі і гестапаўцы на чале з Кохам. Прыбыў і Вейс. 
Увесь раён дэпо ачапілі. Рабочых дапытвалі групамі 
і па адным. Не ўсе бачылі гэтае здарэнне, а таму не 
кожны мог толкам расказаць пра абставіны справы. 
Больш талковыя паказанні даў Чмаруцька, які першы 
заўважыў злачынныя намеры Сацука і затрымаў яго. 

Кох нерваваўся, усё стараўся заблытаць Чмаруцьку. 

— Адкуль табе вядома, што гэта вугальныя міны? 

—_ А як жа, аб гэтым усе гавораць. Мы працуем, 
працуем, а нейкая нячыстая сіла псуе ўсю нашу працу. 

— Хто псуе? 

— Хто? Вядома хто. Аб гэтым і ў лістоўках пісалі 


393 


і ў газетах пісалі. Нейкі Дзядзя Косця камандуе ўсімі 
гэтымі разбойнікамі. 

__ Як ты даведаўся, што Сацук падкладвае міны? 

—_ А я ішоў на склад. Бачу, нейкі чалавечак міль- 
гануў ля паравозаў. Я прытаіўся, думаю, што яму тут 
трэба. Гляджу з-за тэндэра, а ён узабраўся ў паравоз- 
ную будку і нешта там ля топкі завіхаецца, чую, дзвер- 
цы адчыняе. Ён скочыў на другі бок, а я на паравоз. 
Думаю, тут нешта не так, нездарма чалавек ля параво- 
заў аціраецца. Зірнуў я ў топку, а там міна ляжыць. 
Я хутчэй назад. А чалавек ужо на другі паравоз узбі- 
раецца. Я яго цап за бот, сцягнуў далоў. Ты, кажу, што 
тут вытвараеш? Што табе патрэбна тут? А ён, што 
вы думалі, не кажучы добрага слова, тыц мяне ў па- 
тыліцу, а потым без усякага папярэджання плясь па 
воку! 

У Чмаруцькі сапраўды сінеў пад вокам добры 
гузак. 

— Ударыў гэта ён мяне, аж свет белы пацямнеў, 
здаровы ж ён, ды куды маладзей за мяне. Але не на 
таго напаў, ад Чмаруцькі не выкруцішся. Як учапіўся 
я за яго, ніякай сілай тут мяне не адцягнеш. Трымаю 
і крычу, трымаю і даю трывогу. Ратуйце, крычу, ды- 
версанта злавіў! 

Больш за дзесятак рабочых сапраўды пацвердзілі, 
што чулі, як Чмаруцька крычаў з усіх сіл, прасіў па- 
ратунку. Нават нямецкія вартавыя, якія прыбеглі на 
крык, і тыя засведчылі, што чулі, як ля дэпо нехта 
крычаў «ратуйт». 

-- Чаму забілі яго? 

-- Ого! Ён кідаўся на ўсіх зверам, мяне дык вось 
і за руку яшчэ ўкусіў. Ну... далі яму, усыпалі як след, 
хопіць з яго! 

-- Хто біў? 

— Усе білі... Каб ён па-добраму здаўся, яго б і не 
чапаў ніхто, мы ведаем, што на гэта і начальства ёсць 
і суд ёсць, яны і разбяруцца. А мы што? Мы толькі па- 
магаць павінны начальству, каб выявіць такіх злачын- 
цаў. Нам аб гэтым і пан Штрыпке казаў і пан Зас- 
лонаў. 

— Ну, годзе, годзе! Ідзі...-- з пагардай заўважыў 
Кох, яўна не сімпатызуючы гэтаму гаваркому сведку, 
які сыпаў словамі, як гарохам. 

А Вейс слухаў і захапляўся: 
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— Цудоўна! Такі масавы патрыятызм рабочых! 
Яны імкнуцца памагчы нам. 

Кох зірнуў на яго з кепска прыхаванай непрыязню. 

На допыт выклікалі Штрыпке і Заслонава. Але яны 
нічога не маглі дадаць да ўсяго таго, што было сказа- 
на рабочымі... 

__ І вы думаеце, што Сацук сапраўдны злачын- 
ца? -- запытаўся Кох у Заслонава. 

— Так. Я даўно заўважыў яго работу, якая пахла 
не чым іншым, як дыверсіяй. 

— І маўчалі? 

_—_ Я адразу заявіў пра гэта пану шэфу і прасіў ці 
зволіць рабочага, ці аддаць пад суд. 

_— Тэта праўда, пан Штрыпке? 

— Ну, вы ж ведаеце, пан камісар... — збянтэжана 
прамовіў Штрыпке, усім позіркам сваім нібы ўпрош- 
ваючы Коха не вельмі спыняцца на гэтым пытанні. 

-- І вы цвёрда перакананы ў злачынстве Сацу- 
ка? -- яшчэ раз ганарыста перапытаў Кох. ' 

__ Больш чым упэўнены, пан камісар. 

-- Ладна. Мы яшчэ пагаворым з вамі...-- мнага- 
значна заўважыў Кох. 

— Я заўсёды да вашых паслуг. 

Калі Штрыпке і Заслонаў выйшлі, Вейс запытаўся 
ў Коха: 

— Я крыху не разумею ўсіх вашых допытаў, не ра- 
зумею, да чаго вы хіліце? 

Кох паглядзеў на яго з ледзь прыхаванай пагардай, 
нехаця працадзіў праз зубы: 

2. На жаль, пан камендант, я не магу пакуль што 
раскрыць перад вамі ўсіх маіх планаў і выказаць мае 
падазрэнні. 

2. Тэта вашы справы, пан камісар, я не ўмешваюся 
ў іх. Але мне здаецца, што сваімі роспытамі і допытамі 
вы ўносіце непатрэбную мітусню ў нашу працу. Калі 
злачынца злоўлены ці ўрэшце пакараны сваімі рабо- 
чымі, зрабіце адсюль належныя вывады. Трэба ака- 
заць патрымку добрасумленным рабочым і не нерва- 
ваць дарэмна тэхнічны персанал, які нядрэнна, на маю 
думку, спраўляецца са сваімі абавязкамі. 

Кох глядзеў на Вейса цяжкім немігаючым по- 
зіркам. 

— Альбо, па-вашаму, лепш было б, каб чатыры 
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спраўныя паравозы з рэзерву былі таксама ўзарваны, 
як і тыя, што былі выведзены са строю на перагонах? 

__ Я нічога не думаю, пан камендант. Мне б хаце- 
лася толькі аднаго, каб вы не перашкаджалі маёй 
працы. 

2. Такое і маё жаданне, шаноўны камісар, каб вы 
не стваралі лішніх цяжкасцей у працы камендатуры і 
ўсіх органаў, якія мне падначалены. 

Абмяняўшыся любезнасцямі, абодва начальнікі 
выйшлі з канторы. 

Яны ішлі і стараліся не заўважаць адзін аднаго. 
І каб яны былі больш уважлівымі да навакольнага, 
каб менш пыхі было ў іх позірках, яны ўбачылі б, як 
носіцца на пуцях устрывожаны Штрыпке, падбягаючы 
то да паравоза, то да вагонаў. Паравоз рабіў дарэмныя 
спробы скрануць з месца гружаны эшалон. Ён пыхкаў 
з усіх сіл, сыходзіў парай, бездапаможна ляскаў буфе- 
рамі і, напяўшыся як мага, пачынаў буксаваць, аж 
рэйкі пад ім курыліся парай. Падчапілі другі паравоз. 
Перадыхнулі хвіліну-другую і рванулі так, што загры- 
меў і лопнуў цяж, паравозы адскочылі з адным ваго- 
нам, эшалон жа стаяў, як уліты. 

Колы вагонаў умёрзлі ў рэйкі, якія заплылі тоўстай 
наледдзю. Бегаў і вохкаў Штрыпке: 

— О, гэта праклятая вадакачка, яна выме з мяне 
ўсю душу! 

Заўважыўшы Вейса, пачціва падбег да яго. 

-- Дазвольце, пан камендант, спыніць насосы! 

Тут толькі Вейс вярнуўся да рэчаіснасці. Пешчаны 
твар яго ўкрыўся чырванню. 

— Хто вінаваты? Хто дазволіў? Хто тут развёў ля- 
доўню? 

-- Асмелюся далажыць, вы загадалі не спыняць 
насосаў. 

— Спыніць! 

— Вамерзнуць трубы... 

-- Не спыняць! 

— Замерзнуць пуці... 

— Спыніць! 

— Слухаю, пан камендант...-- прашаптаў спацелы 
Штрыпке і кінуўся да бліжэйшага тэлефона, каб зага- 
даць спыніць насосы. 

Салдаты з чыгуначнага батальёна кіркамі і ламамі 
сколвалі лёд на рэйках. Урэшце эшалон удалося скра- 
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нуць з месца. Але не прайшоў ён і паўдзясятка метраў, 
як некалькі вагонаў сышлі з рэек. Штрыпке бездапа- 
можна схапіўся за галаву і праклінаў увесь свет і сваю 
прафесію, праз якую ён трапіў у гэтую няшчасную ля- 
довую дзірку, як называў ён дэпо і станцыю. 

Заслонаў назіраў з акна канторы за мітуснёй 
Штрыпке, за дарэмнымі спробамі выцягнуць эшалон. 
У кантору зайшоў па нейкай справе Чычын. 

— Бачыў? — рухам вачэй Заслонаў паказаў у 
акно. 

— Усе рабочыя глядзяць, як на спектакль. 

__ Глядзіце, не задужа вы там разыходзьцеся, ся- 
кія-такія Сацукі яшчэ могуць трапіць у наша асярод- 
дзе... Дарэчы, чаму такая паспешлівасць з гэтым Са- 
цуком? Я ж папераджаў. 

__ Інакш нельга было, Канстанцін Сяргеевіч. Сацук 
злавіў Чмаруцьку, калі той нёс чарговую порцыю па- 
паўзушак на вугальны склад. 

— Будзьце цяпер асабліва асцярожнымі. З папаў- 
зушкамі пакуль што спыніце. А ў Чмаруцькі на двары 
і ў кватэры каб было чыста, як у воку. Дарэчы, калі 
спыняць насосы, — а немцы павінны, калі захавалася 
ў іх хоць трохі мазгоў, спыніць іх, — тады ноччу аба- 
вязкова адкрыйце некалькі кантрольных калодзежаў. 
Калі трубы не замерзнуць, тады не пашкодзіць ужыць 
якія іншыя сродкі. Цябе не вучыць, паможа і Дубок. 
Ды не лезьце немцам нахабна ў вочы... А на рамонт 
націскайце, каб было перавыкананне. 
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Позна ноччу на кватэру да Заслонава з'явіліся гес- 
тапаўцы. Узнялі з пасцелі, ператрэслі ўсе рэчы. Нічога 
падазронага не знайшлі, старанна перакапалі ўсю літа- 
ратуру, захапілі з сабой некаторыя кніжкі па тэхніцы. 

Заслонаву звязалі рукі і вялі яго па бязлюднай нач- 
ной вуліцы з усякімі перасцярогамі. Ён зразумеў, што 
яго ў чымсьці западозрылі. 

Мінуўшы некалькі калючых драцяных загародак, 
яго ўвялі нарэшце па прамёрзлых прыступках у паў- 
змрочны калідор скляпення, адчынілі скрыпучыя дзве- 
ры і штурхнулі ў цёмны закутак. Дзверы зачыніліся 
следам за ім, правішчэў іржавы замок, зніклі крокі 
канваіраў, і вязень астаўся сам-насам са сваім жыц- 
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цём, са сваімі думкамі. Недзе ўгары слаба святлела не- 
вялічкая адтуліна. Заслонаў адважыўся быў пацягнуц- 
ца да яе рукой, але рукі былі звязаны, балюча нылі 
пад тугой вяроўкай. Асцярожна абмацаў нагамі пад- 
логу, наткнуўся ў кутку на нешта падобнае на тапчан, 
сяк-так прылаўчыўся сесці, прыхіліцца да сцяны. 

Быў позні час ночы. На вуліцах ціха і бязлюдна. 
Ціха было і ў скляпенні. З-за шурпатых дошак сцяны 
даносіліся ўскрыкі, слабыя стогны, урыўкі нейкіх слоў. 
Відаць, за сцяной былі людзі. 

Ніколі ў сваім жыцці не думаў Канстанцін Сяргее- 
віч аб турме. Няхай аб ёй думаюць тыя, хто мае схіль- 
насць да турэмнага хлеба. 

Успомніў свае планы і замыслы. 

Не выкананы яны. Сарваліся ў самым пачатку. 
А пачатак нядрэнны. Няўжо дапушчаны які недагляд 
ці памылка? Думаў, перадумваў, перабіраў у памяці 
кожнае слова, кожны крок, кожнага чалавека. Не, усё, 
здаецца, у парадку. Нават самыя лепшыя людзі, самыя 
адданыя — і тыя не ведаюць пра яго сапраўдную ролю. 
Яны выконваюць распараджэнні і загады міфічнага 
Дзядзі Косці. 

Колькі клопату, колькі трывог яму каштавала, па- 
куль дабіўся дазволу пайсці сюды, у гэтае логава звера. 
Яго ж проста па-чалавечы шкадавалі, гаварылі, што ён 
на сваёй працы і там, у савецкім тыле, будзе прыносіць 
вялікую карысць. 

Але ён давёў, гэты Дзядзя Косця, што тут, у варо- 
жым тыле, ён можа прынесці яшчэ большую карысць 
сваёй дзяржаве, бо ён зможа ўдарыць у самае сэрца 
ворага. І яму даручылі гэты ўдар. З бацькоўскімі кло- 
патамі, з мацярынскай любоўю сабралі ў цяжкую да- 
рогу, даверылі лёс і жыццё многіх людзей. Няўжо 
прыйдзецца кінуць усё ў самым пачатку, прызнаць ся- 
бе пераможаным? Не, гэтага не будзе. Ён ніколі не бу- 
дзе пераможаным. Якія б ні былі абвінавачванні, які б 
ні быў канец, перамога будзе за ім. Ён будзе змагацца 
да апошняй кроплі свае крыві, каб людзі, якія пасы- 
лалі яго, маглі сказаць: «Так, ён быў сапраўдным ча- 
лавекам, сапраўдным сынам свае Радзімы». 

Ён будзе змагацца, і змаганне гэтае будзе цяжкім. 
Канечне, усё магло быць значна прасцей. Ён мог бы 
сказаць ім: я смяротны вораг ваш, я ненавіджу вас! 
І ўсё вырашылася б хутка і проста. Можа, ніхто і не 
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папракнуў бы яго за гэта: ён загінуў бы, захаваўшы 
высокую годнасць чалавека. Але ён ішоў сюды не для 
таго, каб загінуць, не завяршыўшы галоўнай справы. 
Так гінуць нельга. Такой смерці не даруе яму народ. 
Значыць, трэба змагацца да апошняй кроплі крыві. 
А каб змагацца, трэба зноў прыкідвацца іх прыхільні- 
кам, у лепшым выпадку даказваць ім сваю лаяльнасць 
ці проста прыкідвацца чалавекам, якога цікавяць толь- 
кі грошы, добры заробак, абмежаваны круг тэхнічных 
інтарэсаў інжынера і яшчэ больш абмежаваныя інта- 
рэсы маленькага чалавека, звычайнага абывацеля. 

Так, ён будзе змагацца, якіх бы д'ябальскіх хіт- 
рошчаў, якіх бы найцяжэйшых выпрабаванняў ні каш- 
тавала яму ўсё гэта. 

„Ад цаглянай сцяны скляпення, ад бледнай адту- 
ліны ўгары цягнула пранізваючым холадам. 

Баляць рукі, звязаныя тугой вяроўкай. Ён нацяг- 
ваецца, ямчэй прыладжваецца на тапчане, намагаецца 
задрамаць. Яму хочацца заснуць, каб разам са сном 
прыйшлі да яго любыя, дарагія вобразы. Што робіць 
маці цяпер, што думае аб ім? 

І што робіць цяпер і што думае аб ім яна, яго слаў- 
ная Раіса? 

Аднак прэч і прэч усе ўспаміны. Усё гэта потым, по- 
тым, калі прыйдзе ён, лепшы час, калі насмяешся ты 
з ворага, пераможаш яго. А цяпер усё — і думкі і сэр- 
ца — усё знітаваць у адно, звязаць іх у жалезны вузел, 
каб асталася толькі адна нязломная воля: выбавіцца, 
перамагчы. 

І сабраўшы ўсю сілу волі, засяродзіўшы ўсе думкі 
на адным намаганні, ён прымусіў сябе заснуць. За- 
снуць, каб адпачыць, набрацца сіл для бязлітаснай 
схваткі з ворагам. 
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Нейкі нюх падказваў Гансу Коху, што ў асобе ін- 
жынера хаваецца вельмі сур'ёзны, небяспечны чалавек. 
Магчыма, усе тыя прыкрасці, якія адбываюцца што- 
дзённа на чыгунцы і наносяць велізарнейшую шкоду 
немцам, ідуць ад яго. Гэты нечаканы ўзрыў вадакачкі, 
якую і сапраўды намагаўся некалі знішчыць Заслонаў. 
Узрыў паравозаў, лістоўкі, таемны ўзрыў артылерый- 
скіх складаў — усё гэта, відаць, мае нейкае дачыненне 
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да інжынера. Аб ім шмат чаго гаварыў і начальнік 
паліцыі Клопікаў. Як аб выдатным савецкім інжынеру 
расказвае і Шмульке. Урэшце, таемнае забойства Са- 
цука, якога ў першы дзень свайго з'яўлення на работу 
Заслонаў хацеў аддаць пад суд. 

Праўда, усе гэтыя ўлікі, усе доказы вельмі і вельмі 
хісткія. 

І чым болей разважаў Гане Кох, тым усё блытаней 
станавілася задуманая ім справа, і ён не бачыў нівод- 
нага канца, за які можна было б ухапіцца, каб разма- 
таць гэты клубок. 

Ён пайшоў на работу, не выспаўшыся, у дрэнным 
настроі. 

Заслонава ўвялі да Коха два жандары. 

Кох адчуў, што ён крыху разгубіўся перад Заслона- 
вым. Ён нават устаў са свайго месца і, робячы ветлівую 
міну на твары, запрасіў арыштаванага прысесці. 

— Я не прызвычаіўся гаварыць, калі зневажаюць 
маю чалавечую годнасць. Я звязаны. 

Кох паклікаў жандара, той спрытна развязаў вя- 
роўку. Заслонаў сеў на прапанаванае крэсла, ёпакойна 
запытаўся: 

— Я слухаю. Відаць, у вас ёсць нейкія абвінавач- 
ванні супроць мяне, калі меркаваць па некаторым, не 
зусім далікатным, сказаў бы я, абыходжанні са мной? 

— Пра абвінавачванні потым... Закурвайце. 

Ганс Кох падсунуў бліжэй свежую пачку цыгарэт. 

Ён заўважыў у вачах Заслонава смяшлівы аганёк, 
калі на ветлівую прапанову цыгарэты той адказаў: 

— На жаль, я не табачнік. Наколькі даводзілася 
мне бачыць вас, вы таксама, здаецца, не курыце. 

— О, так, так... Табак вельмі шкодзіць здароўю. 

— У вашых словах вялікая праўда, пан Кох. 

Настала прыкрае маўчанне. І на гэты раз зноў за- 
гаварыў Заслонаў, узяўшы, такім чынам, ініцыятыву 
ў свае рукі: 

— Пан Кох, мы не маленькія з вамі, у жмуркі гу- 
ляць, відаць, не збіраемся. Акрамя ўсяго іншага, я ча- 
лавек справы, і, як гэта гаворыцца, люблю адразу 
браць быка за рогі, каб лішне не марнаваць часу. Якія 
прычыны майго арышту? Гэта па-першае. А па-другое, 
калі я змагу перадаць мае службовыя справы пану 
Штрыпке, каб не ўносіць бязладзіцы ў працу дэпо? 
Пасля, калі ласка, вы можаце без усякай шкоды транс- 
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парту трымаць мяне тут колькі вам захочацца. Адзі- 
нае, што мяне турбуе, гэта дэпо... 

Колькі ні мацаваўся Кох, каб да канца вытрымаць 
пэўны рытуал пачатку допыту, але не здолеў. Спакой- 
ны тон інжынера, яго размовы пра дэпо, пра транс- 
парт — нібы яны сядзелі недзе ў канторы на нарадзе 
ці, у іншым выпадку, за кубкам кофе ў рэстаране — 
узарвалі яго. Куды дзелася паказная ветлівасць, гатоў- 
насць весці спакойную гутарку. Ён аж ускочыў са 
свайго крэсла і, ледзь стрымліваючыся, каб не ўдарыць 
кулаком па стале, закрычаў: 

— Устаць, калі з вамі гавораць! Вы забываеце, дзе 
знаходзіцеся! 

Заслонаў стоячы запытаўся: 

— Выбачайце, я чым-небудзь абразіў вас? Я, здаец- 
ца, нічога не сказаў ні крыўднага, ні абразлівага. 

— Маўчаць! Гэта такая нябачаная нахабнасць! Ён 
яшчэ задае мне пытанні! Што мне вашы абразы? Што 
мне вашы крыўды? Што мне, што мне... Я сам, я... 

Ён выцер спацелы лоб, залпам выпіў шклянку ва- 
ды, аддыхаўся, сеў. Зірнуўшы спадылба на інжынера, 
суха сказаў: 

— Сядайце! 

Пацёршы рукі і гледзячы некуды ўбок, ён урэшце 
загаварыў зноў спакойна: 

— Перш за ўсё я хачу з вамі дамовіцца, нават не 
дамовіцца... Я проста загадваю вам: кінуць усе свае 
хітрыкі, усе нікчэмныя гутаркі пра дэпо, пра службу 
і адказваць толькі на мае прамыя пытанні. Вы з'яўляе- 
цеся буйнейшым злачынцам. Вы ёсць, ёсць... як гэ- 
та...-- Тут ён зірнуў у нейкую сваю запіску.-- Вы 
ёсць... Косця! — аж выкрыкнуў Кох, чакаючы эфекту 
ад сваіх слоў. 

— Ваша праўда, пан Кох. Я сапраўды ёсць Косця, 
так клікалі мяне, калі быў я падлеткам, так называлі 
мяне і мае таварышы. Але, майце на ўвазе, звычайна 
мяне называюць, як дарослага чалавека, Канстанцінам 
Сяргеевічам. 

— Вы ёсць... ёсць...-- зноў зірнуў у запіску Ганс 
Кох, — вы ёсць Дзя-а-дзя Косця! 

— На вялікі жаль, пан Кох, я не быў дзядзем. 
У мяне няма пляменнікаў. 

— Ах, пачакайце! Вы зноў адказваеце не тое, аб 
чым вас пытаюць. Вы ёсць Дзядзя Косця, буйны злачы- 
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нец, які кіруе... кіруе атрадам дыверсантаў на транс- 
парце. Што вы маўчыце? 

_— Я слухаю вас. Я хачу да канца выслухаць вашы 
абвінавачванні, каб адказаць разам на ўсё. 

-- Так, так... Гэта пахвальна. І чым хутчэй вы гэта 
зробіце, тым лепш будзе для вас. Вы ўзрывалі параво- 
зы, узарвалі гэтымі днямі вадакачку. Вы трымаеце су- 
вязь з партызанамі, забілі нашага работніка Сацука. 
Вы падсылалі да мяне гэтую... гэтую... — тут Кох кры- 
ху замяўся, апусціў вочы долу, — дзяўчыну Любку 
з нажом, каб яна забіла мяне альбо пана каменданта 
ці каго з нашых афіцэраў. Вы дыверсант, забойца, 
шпік, якія паводле законаў падлягаюць неадкладнаму 
знішчэнню. 

— Усё, пан Кох? 

— Так, усё... Вы яшчэ раскажыце нам пра тое, што 
вам самім вядома. 

_ Мне здаецца, пан Кох, і таго, што вы расказалі 
тут аб маёй сціплай асобе, хопіць для апраўдання май- 
го неадкладнага знішчэння, як вы мелі гонар ска- 
заць мне. 

-- Ну? 

__ Я нічога болей не магу дадаць да таго, што 
сказаў. 

_ Значыць, усё сказанае мной з'яўляецца праў- 
дай? 

2. Калі дзіцячыя казкі могуць быць сапраўднай 
явай, я магу тады пагадзіцца з вамі. 

_— Што вы хочаце сказаць гэтым? 

-- Паўтараю, калі казкі могуць быць праўдай, то 
я прызнаю ўсе вашы абвінавачванні... 

__ Я не дазволю жартаваць са мной! Я: 

_— Я прашу вас не хвалявацца, гэта ж у вашых 
інтарэсах. Я задам вам адно пытанне: вы чыталі калі- 
небудзь казкі Шахеразады? 

__ Казкі? Хо... хто не чытаў казак. Некалі ў школе 
я таксама чытаў... Так... казкі Грым, потым, потым 
Андэрсена... І яшчэ... Але пры чым тут казкі? О-о... 
Я здагадваюся, вы хочаце паставіць сябе на месца 
Чырвонай Шапачкі! А мяне зрабіць воўкам! Што ж, я 
воўк, калі вам гэта падабаецца... Я жалезны воўк. Ка- 
лі патрэбна майму фюрэру, нашай імперыі, я перагры- 
зу горла кожнаму, хто наважыцца рабіць інакш, нават 
думаць інакш, чым думае наш мудры фюрэр. 
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— Выбачайце, пан Кох, я не меў на ўвазе ніякіх 
параўнанняў. Я гаварыў вам толькі пра казкі Шахера- 
зады. Для таго, каб давесці вам, што ўсе вашы абвіна- 
вачванні, якія вы пералічылі і якіх хапіла б на сотні 
смяротных прысудаў для мяне, усе яны падобны на ка- 
зачную фантастыку Шахеразады. Так, так, казачную, 
дзівосную, праўда, не зусім чаруючую ў даным выпад- 
ку для мяне, але ўсё ж фантастыку, выдумку, тое, што 
называем мы дасціпным вымыслам. Але, наколькі мне 
вядома, вашы законы лічацца толькі з канкрэтнымі 
фактамі, рэальнымі з'явамі і падзеямі, рэальнымі зла- 
чынствамі. 

— Вы не агітуйце мяне, калі ласка, не вучыце. 
Я сам разбіраюся ва ўсіх гэтых тонкіх штучках. 

— Тым лепш для мяне, паважаны пан Кох. А ву- 
чыць мне вас няма ніякай патрэбы. Па-першае, вы самі 
здольны разабрацца, дзе праўда, а дзе выдумка. А па- 
другое... я палонны ваш. Больш таго, я вязень. Вы па- 
гражаеце мне ні больш ні менш як смерцю. А паміраць 
мне не хочацца. Я люблю больш жыццё. А таму мне 
трэба ведаць сапраўдныя абвінавачванні, доказы маіх 
злачынстваў, а не дзіцячыя казкі. 

— Што вы прыстаеце да мяне: казкі, казкі... Вы 
раскажыце лепш падрабязна аб усім, што даўно нам 
вядома. 

— Што мне расказваць, калі вам усё вядома... 

— Даволі прытворстваў, пан інжынер! 

Заслонаў замаўчаў на хвіліну. Як надакучвала яму 
нудная дыскусія, штохвілінная неабходнасць неяк пад- 
ладжвацца пад гэтага невука, часам пагаджацца з ім, 
нават ільсціць яму. Але нічога не зробіш. Не палезеш 
у лоб, у прамую атаку. Нічога не выйграеш ні для сябе, 
ні для справы. 

— Ведаеце, пан Кох. Мне зразумелы вашы думкі 
і ўчынкі. Уяўляючы сябе на вашым месцы, я нават 
спачуваю вам. На вас ускладзены нямецкім урадам 
адказны і пачэсны абавязак: захоўваць закон і пара- 
дак, выкрываць і караць ворагаў імперыі. І зусім на- 
туральна, што ў кожным, хто не з'яўляецца немцам, 
як, скажам, ва мне, вы бачыце ворага альбо ў леп- 
шым выпадку патэнцыяльнага ворага. Гэта з пункту 
гледжання прафесійных інтарэсаў, вашай службы. Але 
акрамя прафесійных інтарэсаў, да якіх часам далу- 
чаюцца і вузка асабістыя, існуюць, пан Кох, дзяржаў- 
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ныя. Гэтыя інтарэсы, у даным канкрэтным выпадку са 
мной, рэзка разыходзяцца з вашымі асабістымі. Дзяр- 
жава загадвае мне ісці і працаваць на нямецкі транс- 
парт, бо гэтым я проста або ўскосна дапамагаю вам, 
а з пункту погляду вашых вузка асабістых інтарэ- 
саў -- каб было спакайней, каб чаго не выйшла, -- мя- 
не трэба трымаць альбо ў турме, альбо проста зні- 
шчыць. 

— Для чаго вы чытаеце мне лекцыі? 

__ Тэта не лекцыя. Я гавару к таму, што мяне не 
здзіўляюць вашы казачныя абвінавачванні, бо я разу- 
мею іх прычыну. 

__ О мой бог! Чалавеку прад'яўляюць цяжкія абві- 
навачванні, яму пагражае смерць, а ён набіраецца на- 
хабнасці вучыць мяне, вучыць нямецкую. дзяржаву. 
Я апошні раз загадваю вам адказаць на ўсе мае пы- 
танні. 

_ Я адказваю, пан Кох, нават без загадаў. 

— Тады гаварыце! с 

-- Я ўсё сказаў. Не магу я нагаворваць на сябе, 
прыпісваць сабе несусветныя справы. 

-. Я прымушу вас, пан інжынер, гаварыць па-са- 
праўднаму! У мяне ёсць сродкі развязаць вам язык. 

-- Тэта будуць дарэмныя спробы. Любое абвінавач- 
ванне будуецца на канкрэтным матэрыяле. Вашы абві- 
навачванні беспадстаўныя. Вось чаму я спытаўся ў вас 
аб прычынах арышту. Вы нават сказалі, што я падсы- 
лаў да вас дзяўчыну Любу з нажом. Паверце мне, што 
вы яе ведаеце больш, чым мяне. Нават больш таго, вы 
яе падсылалі да мяне. Я прасіў яе перадаць вам падзя- 
ку за такія шчырыя клопаты аб маёй асобе, аб маім 
жыцці. Здаецца, яна і ўзброена была нажом, вашым 
падарункам. І вы самі добра ведаеце, што яна не была 
ніякай дыверсанткай, што яе ўчынак быў звязаны з 
вашымі асабістымі ўзаемаадносінамі... Пры чым я тут? 
Вы прыпісваеце мне знаёмства з многімі людзьмі, сСУ- 
проць якіх вы маеце тыя ці іншыя падазрэнні. Праў- 
да, я ведаў на службе і ведаю багата людзей. Адны з іх 
у Чырвонай Арміі, другія могуць быць у партызанах. 
Кожны робіць так, як яму здаецца лепш. І вядома, 
што я не магу несці адказнасці за іх паводзіны, учын: 
кі, за іх думкі. Пры чым тут я? 

Кох маўчаў. Думаў. Ён бачыў сам, што прад'яўле- 
ныя інжынеру абвінавачванні павісаюць у паветры. 
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Словы пра Любку яму проста было непрыемна слухаць, 
і быў не рад, што раней сам закрануў гэтае пытанне. 
Ён арыштаваў інжынера, ні з кім не параіўшыся, па 
сваёй уласнай ініцыятыве, у надзеі выпадкова натра- 
піць на які важны матэрыял, урэшце, спадзеючыся на- 
пужаць Заслонава, можа, з перапуду выдасць каго-не- 
будзь, з кім хоць і не звязаны непасрэдна, а проста чуў 
або здагадваўся. Уся справа з арыштам заходзіла ў 
безнадзейны тупік. Можна, вядома, закатаваць яго, 
але інжынер займаў такую пасаду, якой цікавіліся і ў 
вышэйшых інстанцыях, бо не так ужо часта прыхо- 
дзяць да немцаў такія работнікі, як інжынер Заслонаў. 

Усё ведаў Кох, і гэта стрымлівала яго гнеў з пры- 
чыны няўдачы допыту, на які ўскладаў вялікія на- 
дзеі. Канечне, пра Дзядзю Косцю Кох сказаў інжыне- 
ру проста так, каб запужаць гэтага залішне самаўпэў- 
ненага чалавека. Які з яго Дзядзя Косця, калі ўсе ра- 
бочыя, як вядома гестапа, недалюбліваюць інжынера? 
Зноў жа, дыверсіі таго таемнага Косці адбываюцца па 
ўсёй дарозе, ад Мінска да Смаленска, распачаліся і па 
іншых дарогах. Вядома, не без грахоў гэты інжынер. 
Але доказаў прамых няма. Усё, што расказвалі аб ім 
і Клопікаў і былы работнік міліцыі Слімак, мела дачы- 
ненне да мінулага інжынера, пра якое, дарэчы, раска- 
заў ён ісам, калі прыйшоў на работу. Неяк трэба было 
выходзіць з нязручнага становішча. Зусім ужо спакой- 
на Кох сказаў інжынеру: 

— Відаць, вам спадабалася наша турма, калі вы не 
хочаце ні ў чым прызнавацца. 

— Не, шчыра кажу, пан камісар, што я палічыў 
бы за лепшае і больш нармальнае жыць у сваёй улас- 
най кватэры, не дастаўляючы вам лішніх турбот і не 
адымаючы ад вас дарагога часу на розныя допыты. 

— Што ж, гэта мы зможам забяспечыць вам, калі 
вы так жа шчыра загаворыце з намі аб тых пытаннях, 
якія мяне цікавяць. ` 

— На жаль, я сказаў вам усё, што мог... 

— Тады я даю вам час свабодна падумаць аб усім 
тым, аб чым мы з вамі гаварылі. Не хочаце добраах- 
вотна, мы вас прымусім. 

— У вашы распараджэнні я не ўмешваюся, пан ка- 
місар,-- стрымана прамовіў Заслонаў. 

— Яшчэ б чаго вы захацелі! 

Выкліканыя канваіры вывелі інжынера. 
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Кох прыйшоў на кватэру і збіраўся ўжо спаць, адкі- 
нуўшы ўбок газеты і выключыўшы радыёпрыёмнік, як 
зазваніў тэлефон. 

У мікрафоне пачуўся голас Вейса. 

Без вітанняў той адразу загаварыў аб справе: 

-- Выбачайце за позні званок, пільная патрэба. 
Я ўвесь дзень шукаў інжынера Заслонава. Аказваецца, 
як мне паведамілі зусім не з афіцыйных крыніц, ён 
знаходзіцца ў вас у турме. 

Кох прамычаў спачатку нешта неазначальнае, по- 
тым дадаў: 

— Так, інжынер Заслонаў арыштаваны мной, як 
буйны злачынец. 

— Вы ўзгаднілі гэтае пытанне з панам саветнікам 
усходняга дэпартамента чыгунак ці ў крайнім выпад- 
ку са мной, паколькі я нясу абавязкі і ўпаўнаважана- 
га гэтага дэпартамента? 

Кох замяўся на хвіліну, але рашуча адказа 

— Як вы ведаеце, гестапа не мае патрэбы ні 
узгадненнях. 

-- Гэта я добра ведаю і не ўмешваюся ў вашы 
справы. Наконт пэўнай катэгорыі служачых у вае ёсць 
належныя інструкцыі. Але не ў іх справа. Інжынер 
Заслонаў неадкладна патрэбны ў Мінску. 

-- Я не ведаю, дзе яму хацелася б неадкладна 
быць. Лічу, што самым лепшым месцам для яго з'яў- 
ляецца на сённяшні дзень турма, калі не горш. 

— Не ўмешваюся ў вашы аператыўныя справы, я 
толькі даводжу да вашага ведама, што інжынер Засло- 
наў павінен быць заўтра ў пана гаўляйтэра па яго вы- 
сокаму выкліку. 

Тут Вейс нават крыху дадаў ад сябе. Вядома, гаў- 
ляйтэр не цікавіўся непасрэдна асобай інжынера і не 
выказваў жадання спецыяльна сустракацца з ім. Про- 
ста было агульнае распараджэнне пана гаўляйтэра, 
каб правесці інструкцыйную нараду з інжынерным 
персаналам чыгункі, у тым ліку і з рускімі спецыя- 
лістамі. 

Ганс Кох крыху збавіў тон. Зусім ужо неафіцый- 
на ён запытаўся: 

— Вы жартуеце ці кажаце гэта ўсур'ёз, паважаны 
пан Вейс? 

— Як вам павінна быць вядома, шаноўны пан Кох, 
я не дазваляю сабе жартаў не толькі з дарослымі 
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людзьмі, а прытрымліваюся гэтага правіла нават у да- 
чыненні да пэўнай катэгорыі маладых людзей. 

Пан Кох праглынуў пілюлю. 

Але справа аставалася справай. Яе не абмінеш. 

— Я падумаю, пан Вейс. 

— Добра, можаце сабе займацца гэтым карысным 
працэсам, але як загадаеце, шаноўны, адказаць Мін- 
ску: будзе ці не будзе інжынер Заслонаў?.. 

Кох сціснуў тэлефонную трубку так, што пабялелі 
костачкі пальцаў, але адказаў даволі стрымана і спа- 
койна: 

— Будзе, пан Вейс. 

— Вельмі прыемна пачуць! — І адразу палажыў 
трубку. 

Кох паморшчыўся кісла: да чаго злапомны гэты 
Вейс. Аднак не варта заводзіць з ім сваркі, тым больш 
тады, калі сам дапусціў пэўны промах. 

Ноччу ён выклікаў арыштаванага зноў у свой кабі- 
нет, афіцыйна павітаўся з ім: 

— Ну, як, пан інжынер, якое будзе ваша апошняе 
слова? 

— А чаму апошняе? 

— Ну, па гэтай справе, зразумела. 

__ Я не ведаю, па якой справе. Вы ўчора гаварылі 
тут аб безлічы розных спраў, так што я, шчыра ка- 
жучы, зусім заблытаўся ў іх, не ведаю, аб якой і гава- 
рыць. 

— Так, безлічы. І вельмі кепска, што вы не раза- 
браліся ў іх... Але давайце кінем пакуль што гаварыць 
аб іх. І наогул шчыра раю вам забыцца на ўсё, аб чым 
мы тут гаварылі і што адбывалася тут. Так патрэбна 
дзяржаве. Я вызваляю вас, але з адзінай умовай: ні- 
дзе ніводнага слова, ні намёку... Вы разумееце? 

— Не турбуйцеся. Я так разумею вас... Вамі ж кі- 
руюць, паважаны пан Кох, не якія-небудзь асабістыя 
разрахункі, а інтарэсы дзяржавы, А інтарэсы дзяржа- 
вы — гэта ўсё. 

— Вы разумны чалавек, гэта мне падабаецца... 

Камісар гестапа выбраўся ўрэшце з крыху нязруч- 
нага становішча. Задаволены быў і інжынер, якога ні- 
колькі не радавала перспектыва больш працяглага 
знаёмства з гестапаўцамі. 
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Назаўтра раніцай Заслонаў ехаў у Мінск. Перад 
ад'ездам ён пабачыўся ў дэпо з Чычыным. 

Заслонаў загадаў, каб на пэўны час спынілі ўзрывы 
паравозаў на ўчастку, а рэшту мін перакінулі на даль- 
нія ўчасткі. 

Дубок з групай таварышаў, паводле парады Міро- 
на, быў перакінуты ў дэпо з атрада. Гэта была невяліч- 
кая група камуністаў, якія ні з кім у дэпо не былі 
знаёмы. Дубок, не дрэнны сапёр, асвоіўшы і мінёрную 
справу, асвойваў цяпер прафесію электраманцёра вуз- 
ла, рамантаваў асвятленне дэпо, станцыйных стрэлак 
і семафораў. Ён завязаў блізкія адносіны з некаторымі 
салдатамі чыгуначнага батальёна, дэтальна азнаёміўся 
з іх работамі. Роты батальёна з прыданым яму спе- 
цыяльным цягніком вельмі часта выязджалі на ўчаст- 
кі для ліквідацыі тых ці іншых аварый і катастроф. 
Па настроях у батальёне, па гутарках салдат Дубок 
вельмі хутка налаўчыўся дакладна даведвацца аб усіх 
падзеях на чыгунцы, аб характары катастроф, аб коль- 
касці нямецкіх ахвяр. 

Калі ў атрадзе Дубок пачаў сумаваць крыху ў па- 
чатку зімы, то тут яго захапіла навізна працы і тая 
заўсёдная рызыка, з якой даводзілася сустракацца. 
Раней ён бачыў ворагаў толькі здалёк. Тут яму даво- 
дзілася жыць і працаваць у непасрэднай блізасці да 
немцаў, сярод іх. Ён не ведаў усіх акалічнасцей, звя- 
заных з Заслонавым, але атрымаў суровы загад нічым 
не перашкаджаць працы інжынера, аднаго з яго на- 
чальнікаў. Адсюль ён здагадваўся, што інжынер не та- 
кі ўжо звычайны служачы, што ён, відаць, мае нейкае 
дачыненне да той справы, якой шчыра і аддана слу- 
жыў Дубок. Ён бачыў, як садзіўся ў цягнік Заслонаў 
і як у той жа вагон зайшоў акуратна апрануты чала- 
век з невялічкім партфелем і са скруткам газет у 
руках. 

Дубка папярэдзілі, каб ён залішне не трапляўся на 
вочы гэтаму чалавеку, бо ён не хто іншы, як агент ге- 
стапа. 

Заслонаў заўважыў шпіка яшчэ ў вагоне і адразу 
пазнаў яго па мітуслівых рухах, па неспакойным 
бляску вачэй, па безлічы розных дробных адзнак, ха- 
рактэрных для звычайнага шпіка. 
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Відаць, Кох наважыўся пацікавіцца, з кім ён, ін- 
жынер, будзе сустракацца, з кім будзе гаварыць у да- 
розе. Гэта нават развесяліла Заслонава на які час, і ён 
ад нечага рабіць пачаў падражніваць, відаць, не до- 
сыць яшчэ напрактыкаванага следапыта. Ён то пады- 
маўся са свайго месца і рашуча ішоў у суседні вагон, 
то выходзіў на станцыю з вагона і прагульваўся па пе- 
роне, спыняўся ля нямецкіх плакатаў. Шэрая памятая 
кепка неадступна следавала за ім. І калі на адной 
з станцый Заслонаву сапраўды трэба было сустрэцца 
з адным работнікам і той ужо накіраваўся да інжыне- 
ра, які стаяў перад плакатам, Заслонаў зрабіў непры- 
кметны рух вачыма, і чалавек, які быў патрэбны яму, 
адразу зразумеў яго і прайшоў міма. Уваходзячы ў 
вагон, Заслонаў прыпыніўся ў тамбуры і твар у твар 
сутыкнуўся з памятай кепкай. 

2. О-о... Мы неяк з вамі ўсё сустракаемся,-- па- 
жартаваў ён з кепкі. Тая ледзь не разгубілася, нешта 
прамямліла: 

2. Выбачайце... Калі ж такія цесныя вагоны! 

— Так, прастору мала... Далёка едзеце? — звяр- 
нуўся Заслонаў да кепкі, як зварочваюцца звычайна да 
пасажыра-спадарожніка. 

— У Мінск. 

-- Па службе, відаць? 

— Па службе. Хіба цяпер паедзеш па асабістых 
справах? 

— Дзе служыце? 

2. Я? Я... працую ў фірме па нарыхтоўцы пушніны. 

-- І як ідуць справы? 

— Справы не зусім добрыя. Цяпер мала хто зай- 
маецца паляваннем. 

— Якія ж скуркі, галоўным чынам, цікавяць вашу 
фірму? 

2 О-о... розныя... Вавёркі, выдры і... усякія ін- 
шыя... Спрабуем купляць таксама звычайныя скуры 
ад хатняй жывёлы. 

_ А сабалі не трапляюцца, гарнастаі? 

— Прызнацца, я не зусім у курсе... Я нядаўна пры- 
ехаў з водпуску, так што не пазнаёміўся яшчэ з усімі 
справамі. 

Прадстаўнік пушной фірмы яўна нудзіўся гутар- 
кай на пушныя тэмы, і Заслонаў пакінуў яго пакуль 
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што ў спакоі. Але праз колькі хвілін ён, нібы ўспом- 
ніўшы нешта, падышоў да памятай кепкі і запытаўся: 

— Даруйце, вы, відаць, ведаеце, як гэта робіцца. 
У мяне ёсць звычайная заечая скурка. Як лепей выра- 
біць яе, каб ужыць потым на зімнюю шапку? 

— Выбачайце, я непасрэдна да вырабу не маю ні- 
якага дачынення... 

Інжынер адыходзіў, а праз якіх хвілін дзесяць зноў 
пытаўся, папрасіўшы прабачэння. 

— Вы не ведаеце выпадкам нямецкіх законаў аб 
паляванні? 

— Ведаю. Наогул паляванне на гэтай зямлі забаро- 
нена для ўсіх, акрамя немцаў. 

— Не, я не аб гэтым. Мяне цікавяць тэрміны паля- 
вання на розную дзічыну ў самой Германіі. 

-- Прызнацца, я крыху адстаў ад паляўнічых 
спраў,-- пакутліва гаварыў прадстаўнік пушной фір- 
мы, робячы выгляд, што ён страшэнна заняты газетай 
і толькі-толькі адарваўся ад цікавай заметкі. 

— Даруйце ў такім разе... 

Але, пасядзеўшы спакойна колькі хвілін, інжынер 
зноў падымаўся, зноў падыходзіў да кепкі. 

— У мяне яшчэ адно запытанне да вас: наладжва- 
юцца цяпер у Германіі міжнародныя пушныя кірмашы 
ці не? 

Прадстаўнік фірмы зірнуў тут на інжынера так, як 
глядзіць чалавек з хворым зубам на бормашыну, і, 
зморшчыўшыся, як печанае яблыка, ледзь чутна ад- 
казаў: 

— Ах, божа мой, чаму б ім не быць... Цяпер ня- 
мецкі гандаль пашырыўся на шмат якія краіны. 

— Я вельмі дзякую, гэта так цікава! Ну, даруйце 
мне, усё назаляю вам. Гэта ў мяне з дзяцінства, разу- 
мееце, калі зацікаўлюся чым, дык абавязкова хочац- 
ца даведацца аб усім да канца, да самых малюсенькіх 
дэталей. Даруйце, я, здаецца, перашкаджаю? ў 

— О не, калі ласка! — прастагнаў пушны спецыя- 
ліст і цяжка ўздыхнуў. Прайшоўшыся па вагоне і па- 
глядзеўшы на сумныя зімнія краявіды, мільгаўшыя 
за акном, Заслонаў падышоў яшчэ раз да памятай кеп- 
кі. Тая яўна ўхапілася за свой партфелік, каб падацца 
куды далей ад гэтага няўрымслівага запытальніка. 

— Самае малюсенькае запытанне, прашу прабачэн- 
ня. Скажыце, колькі каштуюць цяпер у Германіі саба- 
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чыя скуры і наогул ці выгадна займацца такім, даруй- 
це мне, сабачым рамяством ці, правільней сказаць, 
вырабам такіх футраў? 

Шпік зірнуў на інжынера з кепска прыхаваным 
жахам і, зрабіўшы неазначальны жэст, нешта на- 
кшталт намёка на сваё тугаватае вуха, з усімі сваімі 
манаткамі падаўся на другі канец вагона. Але, заўва- 
жыўшы, што цікаўны да футраў інжынер яўна нава- 
жыўся ісці следам за ім, хуценька рынуўся ў другі 
вагон. 

2. Ах ты, вуха сабачае! — усміхнуўся сам сабе 
Заслонаў і, вярнуўшыся на сваё месца, прымасціўся 
крыху задрамаць, каб сяк-так прабавіць вольны час 
да Мінска. 


18 


На вакзале ў Мінску Заслонаў заўважыў прадстаў- 
ніка пушной фірмы, які на гэты раз не лез залішне на 
вочы, а трымаўся саліднай дыстанцыі. 

Інжынер падаўся ў будынак дэпартамента ўсход- 
ніх чыгунак. Тут ён даведаўся, што сам саветнік хоча 
да пачатку нарады сустрэцца з ім для службовай гу- 
таркі. Неўзабаве ён сядзеў у яго прыёмнай, а хутка 
нейкі вайсковы чын, відаць, з асабістай аховы савет- 
ніка, запрасіў яго ў кабінет. 

За вялізным сталом сядзеў, нібы расплыўшыся на 
крэсле, сам пан саветнік. Абвіслыя, тлустыя шчокі, 
маленькія вушы, ледзь прыкметныя ў сівым бобрыку 
валасоў, адтапыраная ніжняя губа нешта нагадвалі 
падобнае на бульдога. Толькі голас не стасаваў усёй 
гэтай важкай постаці. І калі загаварыў пан саветнік, 
Заслонаў нават азірнуўся. Яму здалося, што гэта гаво- 
рыць нехта іншы. Да таго танюткі і пісклявы галасок 
быў у чыноўніка. А калі той прыўстаў, каб павітацца 
з інжынерам, Заслонаў здзівіўся яшчэ больш — пан 
саветнік не стаў вышэйшым, як тады, калі сядзеў. Ён 
нагадваў куб, насаджаны на нізкія і танклявыя ножкі. 

— Дык вы і ёсць інжынер Заслонаў? Чуў, чуў. 
Прыемна пазнаёміцца з вамі. Вы, здаецца, паравознік? 
Вельмі прыемна. У мяне сын -- паравозны канструк- 
тар. Я чуў, вы крытычна ставіцеся да сістэмы нашых 
паравозаў? 

— Справа не ў сістэме, пан саветнік. Паравозы не 
дрэнныя, але, бачыце, яны не прыстасаваны да нашага 
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клімату і вельмі часта выходзяць са строю, як бы ні 
стараліся машыністы. 

— Так, клімат у вас суровы, бязлітасны клімат. 
Та-а-ак... Але я выклікаў вас не для гутарак аб кліма- 
це. Перада мной звесткі аб рабоце некаторых дэпо. 
Павінен сказаць, працуеце вы нядрэнна... Не падумай- 
це, што я збіраюся хваліць вас, нам патрэбна яшчэ 
лепшая праца, значна лепшая, каб нашы цягнікі ха- 
дзілі так, як хадзілі яны ў Германіі да вайны, хвіліна 
ў хвіліну па графіку. Вы ведаеце, што наш транспарт 
быў і астаўся першым у свеце па акуратнасці руху. 

-- Рускія чыгункі дабіліся да вайны выдатных 
паказчыкаў... 

— Вы так думаеце? Дрэнна думаеце, вельмі дрэн- 
на. І наогул, трэба заўсёды ўважліва слухаць, што ка- 
жуць старэйшыя, бо я не збіраюся і не збіраўся ўсту- 
паць з вамі ў нейкую тут дыскусію... Та-а-ак... А цяпер 
я хачу запытацца: чым вы можаце растлумачыць 
пэўныя, я ўжо гаварыў... нядрэнныя поспехі вашага 
дэпо? 

— Выбачайце, але я не ўпаўнаважаны рабіць спра- 
ваздачу. У нас у дэпо ёсць пан Штрыпке, наш шэф, 
гэта яго непасрэдная справа. 

— Тэта не мае істотнага значэння. Мы збіраем ся- 
гоння галоўным чынам рускіх работнікаў, якія пра- 
цуюць на нашым транспарце. Мы цікавімся іх тэхніч- 
най думкай. Таму я і прапаную вам выказаць свае 
ўласныя меркаванні. 

— Яны вельмі простыя, пан саветнік. Па-першае, 
дысцыпліна... 

— О, так, дысцыпліна — гэта асноўнае, без дыс- 
цыпліны вялікі германскі народ не меў бы сваіх блі- 
скучых перамог! 

— Потым узорны парадак у кожным цэху. Кожны 
рабочы павінен ведаць, што ён будзе рабіць і што ён 
павінен зрабіць за дзень, адным словам, дакладны ўлік 
самой працы і вытворчых магчымасцей кожнага рабо- 
чага паасобку. Ну, вядома, дасканалыя графікі работ, 
у якія ўліваецца ўсё, да самых апошніх дробязей. 

— О так, так, планы маюць выключную ролю ва 
ўсякай справе. 

— І яшчэ мы ўлічваем адзін, бадай што самы га- 
лоўны, фактар паспяховай работы, Гэта — свядомасць 
рабочых... 
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__ Свядомасць? Гм... Я ўласна лічу гэта неістот- 
ным. Няхай будзе свядомы ці несвядомы рабочы, для 
нас гэта не мае якога-небудзь асаблівага значэння, абы 
выканаў свае абавязкі, сваю норму. 

2; Але свядомы рабочы, пан саветнік, не толькі 
выканае, але і перавыканае норму. 

— Тэта крыху пахне бальшавізмам. Вы баль- 
шавік? 

— Я беспартыйны, пан саветнік. Але бальшавізм 
тут ні пры чым. Калі рабочы ведае, што яго работа 
прынясе карысць, ён тады горы пераверне і другіх за- 
разіць сваім энтузіязмам. 

—_ А якую ж карысць бачыць рабочы, скажам ад- 
крыта, рускі рабочы, працуючы на нас? Мы ж з вамі, 
як людзі справы, глядзім цвяроза на рэчы: асаблівых 
прывілей мы не даём ім. Ізноў жа непазбежныя цяж- 
касці вайны і гэтак далей. Якую ж карысць вы маеце 
на ўвазе? 

— Якую карысць? — замяшаўся на хвіліну Засло- 
наў.-- Я маю на ўвазе пэўную градацыю ў заработнай 
плаце, не пашкодзяць і некаторыя прэміі за лепшую 
работу, павялічаная аплата за перавыкананне норм і 
таму падобнае. 

__ Та-а-ак... Апошнія вашы заўвагі маюць нека- 
торую рацыю, хоць іх і нялёгка ажыццявіць на спра- 
ве. Вайна. Нам некалі займацца такімі дэталямі. Акра- 
мя таго, рускі рабочы — наш палонны. Ён павінен быць 
удзячным нам за адно толькі тое, што мы даём яму 
работу, забяспечваем так патрэбны яму кавалак хлеба. 
Але ваша думка аб заахвочванні да лепшай працы мае, 
вядома, падставы, Ну, якія яшчэ будуць у вас цікавыя 
прапановы? Вы ж непасрэдна сутыкаецеся з рабочымі, 
ведаеце іх. 

— Трэба добра ведаць кожнага рабочага, пан са- 
ветнік. 

— Тут я з вамі згодны. Ёсць яшчэ ў вас якія заў- 
вагі? 

2 Бачыце, пан саветнік, мне хацелася прыгадаць 
тут яшчэ адзін фактар, які мае не апошняе значэнне ў 
нашай справе. Фактар, так сказаць, маральны. 

— Цікава пачуць! 

2 Не хацелася б гаварыць, але справа гэтая мае 
даволі істотнае значэнне. Мы, рускія абочыя і інжы- 

неры... 


413 


__ Ну, навошта вы сябе абагульваеце з простымі 
рабочымі? Вы інжынер, вы прадстаўнік тэхнічнага 
розуму, прадстаўнік вышэйшай катэгорыі, 

— Выбачайце, вы не зусім правільна зразумелі 
мяне. Я маю на ўвазе вось што: кожны рускі работнік, 
вядома, акуратны, добрасумленны, павінен разлічваць 
на нейкае давер'е, на пэўную свабоду ў сваёй рабоце, 
у сваім жыцці, на пэўную, я б сказаў, і павагу да свае 
асобы. Гэта не заўсёды бывае. Часам на цябе глядзяць 
толькі як на ворага, заціскаюць у дробязях, не даюць 
магчымасці праявіць патрэбнай ініцыятывы, калі трэ- 
ба пайсці на вытворчую рызыку. 

-- Рызыку? Давайце, пан інжынер, без рызыкі! 
Мы, немцы, вельмі і вельмі не любім рызыкі ў вытвор- 
часці. Гэта страшэнная рэч, якая мяжуе з анархіяй. 
А наконт давер'я і іншых рэчаў вы, мабыць, кажаце 
праўду. У нас здараюцца і такія начальнікі дэпо, якія 
надумаліся вадзіць інжынераў на работу ледзь не пад 
канвоем. Дарэчы, як ставяцца да вас прадстаўнікі мяс- 
цовых нямецкіх улад? 

— Я не магу паскардзіцца на што-небудзь. Адносі- 
ны да мяне больш чым нармальныя. 

-- Тэта пахвальна! Прыемна пагаварыць з такім 
сціплым чалавекам, які нават не скардзіцца на тыя ці 
іншыя непазбежныя непаладкі. А я вось чуў, што вы 
былі пад арыштам, і не так даўно, ці не ўчора, 
здаецца? 

— Тэта дробязь, пан саветнік...-- не на жарты раз- 
губіўся Заслонаў, падумаўшы: адкуль гэтая старая 
малпа магла даведацца аб такіх справах.-- Гэта непа- 
разуменне. 

_ І вы не зважайце асабліва. Пан Кох малады 
яшчэ чалавек і крыху фантазёр, але ён нядрэнны і 
шчыры работнік. Між іншым, ён меў рацыю ў пытанні 
аб вугальных мінах, якія сёй той лічыў міфічнымі 
казкамі. Дарэчы, што вы можаце сказаць аб гэтым 
д'ябальскім сродку барацьбы, які не мае нічога агуль- 
нага з нармальнымі, агульнапрызнанымі правіламі і 
законамі вайны? 

— Прашу прабачэння, пан саветнік, але ва ўсякіх 
там мінных справах я ні больш ні менш як прафан. 

— О, мы павінны ўсім цікавіцца, усім. Некалі я 
таксама думаў, як вы. Але цяпер вайна не з'яўляецца 
толькі справай армій. Сучасная вайна -- татальная 
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вайна. І кожны з нас, чыгуначны інжынер, тэхнік, кож- 
ны грамадзянін Германіі і яе работнік, з'яўляецца сал- 
датам. Так, так, салдатам, які павінен дбаць аб пера- 
мозе. Раю і вам мець гэта на ўвазе. 

__ Але я магу ваяваць, пан саветнік, толькі як ін- 
жынер, толькі мне ўласцівымі сродкамі: паляпшаць 
транспарт, даваць як мага больш паравозаў... 

__ Тэта не зусім так. Мы ад сваіх работнікаў па- 
трабуем: будзьце не толькі інжынерамі і тэхнікамі, 
будзьце і салдатамі. Вораг дзейнічае не толькі на фрон- 
це, ён ваюе і ў нашым тыле, ён навакол нас, ён усюды 
падпільноўвае нас, каб прынесці шкоду нашай вялі- 
кай справе. Вы чулі, вядома, аб гнуснай дзейнасці бан- 
дыта, які велічае сябе Дзядзем Косцем. Гэта не мі- 
фічная асоба, як думалі некаторыя з нас. Гэта рэаль- 
ная асоба, асоба, відаць, хітрая і па-свойму разумная. 
Некаторыя нашы рускія работнікі думаюць так: 
што ж, нас гэтая справа не тычыцца, мы лаяльныя ін- 
жынеры, мы працуем лаяльна і гэтак далей. Павінен 
сказаць, што мы патрабуем ад такіх работнікаў, як вы, 
не толькі лаяльнасці. А што вы думаеце самі аб гэтым 
Дзядзю Косцю? 

— У такіх справах я таксама прафан, паважаны 
пан саветнік. 

2 Вось гэтага мы і не хочам і не жадаем. Нашы 
работнікі павінны ў поўным узбраенні сустракаць кож- 
нае варожае выступленне. Ну, бывайце. 

Пан саветнік міласціва прыўзняўся на сваім крэсле, 
ад чаго ён не зрабіўся вышэйшым. На абвіслых шча- 
ках, у заплыўшых тлустасцю вочках прамільгнула 
нешта падобнае на начальніцкую ўсмешку і адразу 
згасла. Мільганула думка: нядрэнны работнік, але 
яшчэ крыху наіўны, і, відаць, сёе-тое асталося яшчэ Ў 
яго ад бальшавіцкіх думак. Але мы прывучым яго ду- 
маць па-нямецку. 

19 


Нарада адбылася вечарам у адной з залаў гене- 
ральнага камісарыята. Нараду наведаў сам гаўляйтэр. 
Ён прыйшоў з цэлай світай сваіх памочнікаў, чыноў- 
нікаў розных аддзелаў. Саветнік дэпартамента і іншыя 
чыны выцягнуліся ў струнку пры з'яўленні ў зале га- 
лоўнага начальніка краю, дружна адказалі на прыві- 
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перад ім, нешта гаварыў яму пан саветнік, і яго скле- 
ратычныя пальцы ў такт паклонам то згіналіся, то 
растапырваліся на лампасах генеральскіх штаноў. 
Твар саветніка раптам заззяў, як добра начышчаная 
медная каструля, відаць, пан гаўляйтэр надумаўся 
сказаць прамову. Пэўнае ажыўленне адчулася і ў зале. 
Некаторыя, што сядзелі там, з цікаўнасцю пазіралі на 
начальства, якое ўпершыню ўбачылі. Другія пазіралі 
досыць абыякава. У трэціх, калі заўважыўся рух за 
сталом, адразу з'явіўся ў вачах той мітуслівы і блуд- 
лівы аганёк, які Заслонаў ужо раней бачыў у вачах 
прадстаўніка пушной фірмы. Было відаць, што ў зале 
добрая палавіна слухачоў складалася з гэтых амата- 
раў футраў. 

«Персона, значыцца, не малая...» — мімаволі паду- 
маў інжынер, зірнуўшы на даволі прысадзістую по- 
стаць гаўляйтэра, які грузна наваліўся абедзвюма ру- 
камі на край стала. Цаглянага колеру карак выпіраў з 
цеснага каўняра мундзіра. Грубы, нібы высечаны ся- 
кераю, твар уставіўся на аўдыторыю выцвілымі ва- 
чыма. Аматары футраў не варушыліся, толькі скоса 
стрыглі вачыма па суседзях, сачылі за іх рукамі, за 
іх кішэнямі. х 

__ Панове! — урэшце загаварыў начальнік. — Мы 
сабралі вас сюды не на нараду — нам нечага раіцца з 
вамі, а на пэўны інструктаж. Тут нямецкія і рускія 
работнікі. Задача ў нас ясная: палепшыць работу 
транспарту. А транспарт, як вам вядома, — тут ён мна- 
газначна зірнуў на пана саветніка, — працуе яшчэ 
вельмі дрэнна, надзвычай дрэнна. Германскі народ, 
якога сам бог уславіў вялікімі перамогамі, не пацер- 
піць такога становішча. Сапраўды, хіба можна цяр- 
пець, каб транспарт падрываў нашы перамогі. Вывады 
адсюль рабіце самі. Толькі добрасумленная служба, ак- 
тыўная дапамога нямецкаму камандаванню ва ўсіх 
справах забяспечыць вам спакойнае жыццё, нармальны 
дабрабыт і нашу падтрымку. Усякі, хто будзе яўна аль- 
бо тайна выступаць супроць нас, хто будзе ўхіляцца ад 
актыўнай барацьбы з актамі дыверсіі, сабатажу, ска- 
жам проста -- бандытызму, будзе бязлітасна знішча- 
ны. І не толькі ён, але яго сям'я і бліжэйшыя сваякі. 
І калі ў каго з вас асталіся яшчэ сякія-такія ілюзіі аб 
звароце мінулага, раю вам неадкладна развітацца з 
імі, выкінуць іх з галавы, як непатрэбнае, і, я сказаў 
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бы, атрутнае смецце. Рабіце, працуйце, дбайце аб но- 
вых парадках, аб інтарэсах новай магутнай Еўропы, а 
гэтым самым і аб сваіх уласных інтарэсах. Старайце- 
ся -- івы заслужыце патрэбную павагу, вам аддзячыць 
нямецкі народ і вялікі фюрэр. 

На тым і скончылася прамова галоўнага начальні- 
ка. Ён хутка падаўся са сваёй світай да дзвярэй. У зале 
прыкметна апусцела. Саветнік дэпартамента адразу 
стаў больш паважны, чым у прысутнасці пана гаўляй- 
тэра. Ён урачыста павіншаваў усіх: 

__ Вам выпала шчасце выслухаць прамову самога 
пана Кубэ, аднаго з бліжэйшых паплечнікаў вялікага 
фюрэра. Памятайце аб гэтай хвіліне, як аб гістарычнай 
даце ў сваім жыцці: з сённяшняга дня вы далучаеце- 
ся да актыўнага, свядомага ўдзелу ў дзяржаўным жыц- 
ці вялікай Германіі, якая ашчаслівіла ўсе народы Еў- 
ропы новым лёсам, новым жыццём, новым парадкам. 

У прамове саветніка было яшчэ шмат гучных слоў 
і фраз. Тут было і «на вас глядзіць уся Еўропа», і «на 
вас глядзяць усе народы свету», і «сам бог спачувае 
нам і надзяляе фюрэра мудрасцю і прадбачлівасцю». 
Не хапала толькі слоў аб сапраўдным становішчы 
транспарту, аб патрэбных неадкладна матэрыялах для 
рамонту пуцей, паравозаў, вагонаў. І калі з задніх ра- 
доў пачулася досыць нясмелае запытанне пра нейкія 
там кастылі, пан саветнік нібы ўпаў з неба, набіўшы 
пры гэтым добры гузак. 

__ Хто вы такі? — даволі сурова запытаўся ён. 

— Дарожны майстар...— адрапартаваў па ўсіх пра- 
вілах спрытны, але, відаць, не вельмі кемлівы слу- 
жака. х 

_- Аб чым ваша пытанне? 

__ Я аб тым, паважаны пан саветнік, што ў нас 
няма часам звычайных кастылёў, каб падбіць рэйку. 
А рэйкі псуюцца вельмі часта з-за гэтых самых... пар- 
тызан. 

_ Ну, вы залішне кідаецеся ў паніку... Наогул, ду- 
маеце крыху не па-дзяржаўнаму. Што значыць там 
які-небудзь кастыль перад агульным ходам падзей? 
Урэшце, мы знойдзем гэтыя кастылі. І пры чым тут 
партызаны? У большасці выпадкаў партызаны з'яў- 
ляюцца ні больш ні менш як плодам хваравітай фан- 
тазіі, гэта ў лепшым выпадку, а ў горшым -- вынікам 
палахлівасці, баязлівасці. Шырэй глядзіце на свет, 
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прыслухоўвайцеся да падзей на фронце, чытайце звод- 
кі нашых перамог. А вы -- пра кастыль... 

Пасля агульных прамоў пачаўся інструктаж. Адзін 
за адным выступалі загадчыкі аддзелаў з інструкцыя- 
мі, вельмі нуднымі і даволі-такі далёкімі ад жыцця, ад 
сапраўднасці. 

Некаторае ажыўленне ўнёс даклад ці хутчэй інфар- 
мацыя аднаго з кіраўнікоў СС аб барацьбе з партыза- 
намі. Яе праслухалі ўсе з цікавасцю. Інфармацыя са- 
праўды не пазбаўлена была пэўнай долі гумару, аб 
якім не падазраваў і сам дакладчык. Спачатку ён ледзь 
не поўнасцю адхіляў якую б там ні было партызанскую 
небяспеку. Потым прывёў, як прыклад, даволі вялікія 
лічбы — аж дзесяткі тысяч - нібы знішчаных за 
апошнія часы партызан. Урэшце запэўніў усіх, што 
канчатковая ліквідацыя нікчэмных рэштак партызан- 
шчыны — справа бліжэйшых дзён, што, паводле ве- 
стак, праўда, яшчэ не правераных, ліквідаваны і вядо- 
мы Дзядзя Косця, які паралізаваў работу некалькіх 
чыгунак. Гэтае паведамленне было выслухана пры на- 
сцярожанай цішыні ўсяе залы. Яго сустрэлі па-розна- 
му. Адны абмяняліся радасна-ўзрушанымі позіркамі. 
Два чалавекі нават паціснулі адзін аднаму рукі, 
і адзін з іх, відаць, наважыўся сказаць нешта накшталт 
здравіцы ці проста аддзячыць дакладчыку за такую 
прыемную вестку. Але, прыўзняўшыся і азірнуўшыся 
на бакі і бачачы хмурыя насупленыя твары, ён сеў як 
мыла з'еўшы. 

Заслонаў прыглядаўся да людзей, рабіў здагадкі аб 
іх настроях па знешняму выгляду, па руках, па ледзь 
улоўнай міміцы. Ён меркаваў аб тых шляхах, якія пры- 
вялі людзей на нараду, на службу да немцаў. І па 
многіх прыкметах, па розных дробных адзнаках ба- 
чыў: мала, вельмі мала ў гэтай зале сапраўдных пры- 
хільнікаў новага парадку, шчырых нямецкіх служа- 
каў. Відаць, прывяла шмат каго з іх сюды няволя. 
А можа ёсць сярод іх і такія, якія свядома пайшлі, 
каб рабіць сваю, савецкую справу? Усё можа быць... 
Яшчэ ў пачатку нарады ён заўважыў у зале знаёмага 
інжынера. Больш чым знаёмага. Гэта быў колішні 
дружбак, таварыш па транспартнаму інстытуту Адам 
Лявонавіч Красачка. І той заўважыў Заслонава. Гады 
два як не сустракаліся сябры. Каб у іншы час ды пры 
іншых абставінах, кінуліся б адзін аднаму ў абдымкі 
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і колькі гаворкі было б, прыемных успамінаў, узаем- 
ных роспытаў! А цяпер? Яны непрыкметна кіўнулі 
адзін аднаму галовамі, і калі выходзілі ўсе з залы, 
адзін з іх прытрымаўся крышку, каб выйсці разам з 
былым сябрам. 

Памаўчалі, бо навакол тоўпіўся народ. Калі выйшлі 
і крыху адышліся ад будынка камісарыята, Адам за- 
пытаўся: 

— Ну, наслухаўся? 

— Выходзіць, што так. 

— Брэшуць усё... Аб Дзядзю Косцю брэшуць, што- 
дня брэшуць, усё ліквідуюць. А ён недзе жыве і ў вус 
не дзьме, не зважае на ўсю гэтую брахню. 

— Аднак гэта цікава... Дык, кажаш, жыве? 

— Жыве, і па ўсім відаць — і жыць будзе. Такія 
людзі не так ужо лёгка трапляюцца ім у лапы. Ён вось, 
з СС, выхваляўся сёння, што ліквідавалі. А пан савет- 
нік будзе зноў пацець усю ноч, са страхам чакаючы 
новых дыверсій. Проста лысіну сабе выскубае ад 
злосці. 

— А табе адкуль гэта вядома? 

— Ды я ж служу ў яго, у дыспетчарскім упраўлен- 
ні. Адтуль мне відней, як і дзе яны «ліквідавалі». Лік- 
відуюць-ліквідуюць, а дарогі трашчаць... 

— Як ты трапіў сюды на службу? 

— Як трапіў? Сядзеў у лагеры для ваеннапалон- 
ных, а адтуль адаслалі на месца службы па спецыяль- 
насці. Вось і працую. 

— Цікава! Але як ты расказваеш мне такія рэчы, 
не ведаючы нават, што я за чалавек цяпер і чым я ды- 
хаю? Можа, я затрымаю першага патруля, каб здаць 
цябе куды належыць за такія твае крамольныя 
словы. 

-- Не прыкідвайся, ведаю, чым ты дыхаеш. Чым 
могуць дыхаць савецкія людзі, трапіўшыя ў такую 
пастку? Не махай рукамі. Я нават ведаю аб тваёй ра- 
боце... Наш саветнік не нахваліцца, у прыклад нам 
цябе ставіць. Але я не з такіх, каб верыць кожнаму 
слову гэтага сальнага мяшка. 

— І памыляешся... Працую сапраўды так, што ён 
мае поўнае права і пахваліць, і ў прыклад іншым па- 
ставіць. 

— Та-а-ак... — некалькі расчараваным тонам прага- 
варыў Адам.-- А я думаў... 
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— Што ты думаў? 

_— Ну, што ты таксама трапіў на службу да нем- 
цаў па прычынах, ад нас не зусім залежачых. 

_ Ты можаш, аднак, супакоіцца. Я таксама тра- 
піў на службу прыблізна так, як і ты. Эвакуіраваўся, 
перахапілі наш эшалон, ну... твайго друга затрымалі і 
вагадалі служыць начальнікам рускіх паравозных 
брыгад. 

— Гэта іншая справа... 

Яны ўспаміналі не такія ўжо далёкія гады, калі ву- 
чыліся ў інстытуце. Успаміналі таварышаў. 

— Відаць, большасць з іх у Чырвонай Арміі ця- 
пер, ёсць і ў партызанах. З усяго нашага выпуску 
толькі мы з табой трапілі вось да немцаў. 

— Гонар не вялікі! - задумліва прагаварыў За- 
слонаў. 

— Што і казаць... Хваліцца гэтым ніхто не стане. 
Не адны мы з табой апынуліся ў такім становішчы. 
Але мне хацелася б табе сказаць вось аб чым. Штодня 
і штоночы адбываюцца на нашых ці, правільней ска- 
заць, нямецкіх дарогах дыверсіі. Пераважная частка 
дыверсій — справа рук партызан. Але некаторыя ды- 
версіі робяцца і людзьмі, якія на сённяшні дзень 
служаць немцам. Для адводу вачэй служаць. Гэта наш 
брат — чыгуначнік, такі, як мы з табой. Можа, гэтых 
людзей мы бачылі сягоння і на нашай нарадзе, можа, 
мы сустракаемся з імі штодня. Можа, сярод быўшых 
на нарадзе быў і той чалавек, які выдумаў гэтую трап- 
ную вугальную міну. Ад яе немцы проста шалеюць. 
У нас у дэпартаменце за адно неасцярожнае ўпамінан- 
не аб Дзядзю Косцю цягаюць у гестапа, арыштоўва- 
юць. Да таго даўся ім у знак гэты чалавек. Вось каго 
мне хацелася б пабачыць! 

Іх ужо некалькі разоў прыпынялі нямецкія патру- 
лі, але пропускі, выдадзеныя на нарадзе, давалі ім да- 
рогу. Урэшце Красачка занепакоіўся: 

— Дзе ты начаваць збіраешся? 

— Спынюся дзе-небудзь у гасцініцы... 

— Калі думаеш пра гасцініцу, то лепш давай да 
мяне. 

— Можна іда цябе. 

Заслонаў азірнуўся, уважліва агледзеў вуліцу. Ён 
і раней прыглядаўся да кожнага чалавека, які абганяў 
іх або ішоў каторы час следам за імі. Але нікога па- 
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дазронага не відаць было. Няйначай, як прадстаўнік 
пушной фірмы, атрымаўшы абмежаваны загад — са- 
чыць па дарозе ў Мінск, пакінуў яго ў спакоі. 

г. Ты чаго? — пацікавіўся Красачка. 

2 Не люблю лішніх вачэй. Не лішніх, а непа- 
трэбных. 

— А-а! 

Адам некалі быў адным з самых адданых дру- 
жбакоў, па натуры быў вельмі жвавы, уражлівы, нават 
крышачку сентыментальны ў сваіх пачуццях да За- 
слонава. Ён ледзь не кінуўся да таварыша, каб сціс- 
нуць яго, як некалі, у абдымках. Але недзе ўперадзе 
тупалі па бруку падкутыя боты патрулёў, сям-там стая- 
лі ў пад'ездах уцалелых дамоў вартавыя, — і Красачка 
стрымаўся. Ён толькі моцна сціснуў руку таварыша, 
прагаварыў: 

— Мне ўсё зразумела. Ты сапраўдны начальнік 
рускіх паравозных брыгад... сапраўдных рускіх... 

-- Кінем гаварыць аб гэтым. Бачу, ты астаўся ра- 
нейшым Адамкам. Я толькі не разумею, як ты сумя- 
шчаеш абавязкі дыспетчара са сваёй, сказаў бы я, кры- 
ху паэтычнай, мітуслівай, ва ўсякім разе далёка не 
практычнай натурай? 

— 0, ты не ведаеш! Дыспетчарская праца раней і 
асабліва цяпер -- гэта не простая праца. Падкрэсліваю: 
цяпер, у нашых, як бы тут зручней сказаць, не зусім 
спрыяльных умовах. Адно ўжо тое, што працую там, 
можа... можа, і прыносіць сякую-такую карысць... 
нам... 

— Хопіць, Адам. Раю табе пры ўсіх іншых су- 
стрэчах -- сябе выключаю -- быць больш стрыманым, 
асцярожным. 

— Ды я толькі з табой гавару так. Хіба за гэтыя 
месяцы не навучыліся мы маўчаць. Так, маўчым, сцяў- 
шы зубы. І даўно зразумелі, што не ў словах справа, 
не ў прыгожых размовах. Здаецца, увесь горад маў- 
чыць. А штодня і штоночы ў ім што-небудзь здараец- 
ца. Ты вось паглядзі на дамы, дзе жывуць яны, што 
лічаць сябе гаспадарамі. Паглядзі на іхнія ўстановы. 
Усюды апляліся калючым дротам, панарабілі дотаў: 
у фундаментах дамоў, у пад'ездах, нават на балконах. 
Баяцца. Маўклівых баяцца. 

У доме Красачкі ўжо спалі. Стараючыся не будзіць 
нікога, Адам прымайстраваў Заслонава на канапку, 
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збіраўся ісці ў другі пакойчык. Заслонаў затрымаў 
яго: 

г. Вось што, Адам... Ты гаварыў мне, што ў вашым 
упраўленні падрабязна вядома, дзе і калі адбываюцца 
тыя ці іншыя дыверсіі. 

— Не толькі вядома, але на нашым абавязку ля- 
жыць складанне штотыднёвых справаздач спецыяльна 
па дыверсіях. 

2 Каму адсылаюцца гэтыя справаздачы? 

— Гітлеру, Гімлеру, Герынгу... Адным словам, у 
шэсць ці восем адрасаў. 

— Пакетамі? 

-- Так, спецыяльнымі пакетамі. 

— Вось што... Трэба наладзіць справу так, каб 
адзін з спецыяльных пакетаў трапляў не куды-небудзь 
да Гімлера там ці другога якога д'ябла, а да нас... Ра- 
зумееш, да нас... у Маскву. У Цэнтральны Камітэт 
партыі. 

-- Навошта там гэтая мазня? 

— Мазня? 

-- Тэта цэлыя прасцірадлы, дзе адзначана кожная 
папсутая рэйка, кожны развінчаны стык. 

— А паравозы, а ўзарваныя эшалоны? 

-- Вядома, іяны там. 

-- Дык вось, Адам, такая мазня нам вельмі спа- 
трэбіцца. Немцы -- народ даволі акуратны ў сваіх спра- 
ваздачах, асабліва сакрэтных. Па такой справаздачы 
мы таксама можам правяраць сваю работу. Для нас з 
табой гэта і не мае асаблівага значэння, а, скажам, для 
камандавання Чырвонай Арміі такія дакументы маюць 
не малую цікавасць. Па іх адразу відаць, дзе, на якіх 
участках, у немцаў слаба, дзе ў іх ірвецца, а дзе трэба 
паднаціснуць, каб таксама рвалася. 

Яны гаварылі яшчэ доўга. Умовіліся аб сувязных, 
паролях, аб спосабах дастаўкі матэрыялаў. Неўзамет- 
ку прыяцельская гутарка набыла зусім іншы харак- 
тар, змяніўся і тон яе. Ужо Заслонаў не прасіў, не пе- 
раконваў у тым ці іншым інжынера-дыспетчара, а про- 
ста загадваў. І Красачка не пярэчыў, ён толькі 
перапытваў, калі, да якога часу трэба выканаць тое ці 
іншае даручэнне, 

— Ну, а цяпер спаць, Адам! 

І калі збіраліся выключыць святло, злёгку задры- 
жалі сцены, ціха зазвінела шкло ў шыбах, і лямпачка 
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сама сабой пагасла. Відаць, недзе ў горадзе адбыўся 
выбух. 

— Спі спакойна. Гэта ў нас часта бывае,-- заўва- 
жыў упоцемках Адам. 

— А святло ў вас адкуль? 

— З завода, на якім усё яшчэ працуе бацька. 

— Ён яшчэ на станкабудаўнічым? 

— На старым месцы. 

— Што цяпер робяць на заводзе? Не станкі ж вы- 
пускаюць? 

— Якія там станкі. Танкі рамантуюць, аўтама- 
шыны. 

— Танкі? Ёсць у цябе знаёмыя там? 

— Бацька. Жончын бацька таксама там. 

— Багата, аднак, клопату ў нашых людзей, пама- 
гаць ім трэба, цяжка ім. Ну, хопіць на сёння. 
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Раніцай, калі Заслонаў і Красачка ўмываліся на 
кухні, туды віхрам уварвалася дзяўчына, Яшчэ з па- 
рога яна крыкнула: 

— Братка, немцы! 

— Немцы? 

— Па ўсёй вуліцы аблава, нечага шукаюць. 

— Ну і чорт іх бяры! 

— Добра табе казаць, калі ў мяне... 

Тут дзяўчына, заўважыўшы Заслонава, сумелася 
і стаяла зусім ужо разгубленая. З выгляду яна падоб- 
на была на падлетка. Адна з косак, відаць туга запле- 
ценая, смешна задралася ўгору і яшчэ больш павяліч- 
вала гэтае падабенства з падлеткам, са школьніцай, 
якой у самы час узяць кніжкі ў рукі і спакойна ісці ў 
школу. 

Адам не на жарты ўсхваляваўся. 

— Даскачашся ўрэшце! Ёй у лялькі гуляць, а яна 
суне свой нос куды не трэба. Дзе немцы? 

— На вуліцы ўжо. Да суседзяў пайшлі... 

Заслонаў зірнуў на дзяўчыну. Яна трымала адной 
рукой, хаваючы за сабой, нейкі скрутак і нерашуча 
глядзела на брата, які, відаць, і сам крыху разгубіўся. 
Калі яна намагалася перадаць нешта брату пры дапа- 
мозе мігаў, Заслонаў заўважыў у ручніку за яе спінай 
ложа нямецкага аўтамата. Ён азірнуў кухню. Ля пліты 
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стаяла старая бляшаная печка, адслужыўшая свой 
тэрмін і вынесеная сюды з пакоя. Тут ляжала пара 
кален іржавай і прагарэлай у некалькіх мясцінах бля- 
шанай трубы ад яе. Заслонаў падышоў да дзяўчыны, 
моўчкі ўзяў з яе рук аўтамат, хуценька засунуў яго ў 
трубу, заткнуў яе, каб не бранчала, трапіўшай пад 
руку анучкай. 

— Ёсць яшчэ што? 

— Лістоўкі вось... 

Яна выцягнула з рукава пачак лістовак, і яны імг- 
ненна апынуліся там, дзе ляжаў і аўтамат. 

Усё гэта адбылося на працягу якой паўхвіліны. 
А Заслонаў падаваў дзяўчыне ручнік, мыла, рэзка за- 
гадаў ёй: 

2. Айда да рукамыйніка, мыйцеся, мыйцеся! 

Пачырванелая, разгубленая, яна моўчкі пачала 
мыцца. 

У кухню зайшлі салдаты і паліцэйскія. Бегла пра- 
гледзелі дакументы, прайшліся па трох пакоях доміка, 
у якіх размяшчаліся невялікія сем'і абодвух Краса- 
чак: старога і маладога. Гаспадары папярэдліва пака- 
залі ход у склеп, правялі па двары, па агародчыку. 

Урэшце салдаты і паліцаі рушылі на суседні двор. 
Заслонаў і Адам зайшлі на кухню. Дзяўчына выціра- 
лася ручніком, і чым больш выціралася, тым больш 
мокры рабіўся яе твар. Яна плакала. 

—_ Ты чаго раскісла? — мякка запытаўся Адам. 

— Як сорамна! Ніколі са мной не здаралася, каб 
так разгубіцца. Даведаюцца нашы... 

Але дзяўчына хутка схамянулася. Яна глядзела на 
брата спакойным, немігаючым позіркам, які, здаецца, 
гаварыў без слоў: «Ну, чаго пытаешся? Ды яшчэ пры 
чужым чалавеку». 

— Аўтамат адкуль? Лістоўкі? 

— Аўтамат? — І дзяўчына хітра прыжмурыла во- 
ка.-- Адтуль... Так я табе зараз і сказала, як жа, па- 
чакай крыху. 

__ Вось я скажу бацьку, дык ён бліжэй зоймецца 
тваімі авантурамі, ён цябе навучыць, як соваць нос не 
ў свае справы. 

Дзяўчына выпрасталася і, кінуўшы калючы позірк 
па брата, моўчкі занялася сваім арсеналам. 

—- Я ў цябе не на жарты пытаюся, дзе ўзяла зброю 
і навошта яна табе? 
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— Знайшла. Вечарам чалавек нейкі бег па вуліцы, 
за ім, відаць, гналіся немцы, ну ён і перакінуў у ага- 
родчык да нас усё гэта... 

-- Маніш! Не веру табе... 

— А гэта ўжо твая справа...-- І з самым неза- 
лежным выглядам яна ўзялася за ржавую пячную 
трубу. 

— Пастой! Знаёмцеся. Гэта, Косця, сястра мая, 
хатні тыран. 


— Ну, як табе не сорамна, братка? Лена...— пра- 
мовіла дзяўчына, паціскаючы руку інжынеру. 
— Васлонаў...-- затрымаў ён на хвіліну яе невя- 


лічкую, падобную на дзіцячую, далонь, 

— Як вы сказалі? 

— Інжынер Заслонаў. 

— Вы працуеце ў дэпо? 

— Аднак вы нядрэнны следчы. Адкуль вы ведаеце? 

— Пра такіх... усе ведаюць...-- коратка адрэзала 
Лена, з сілай вырвала руку і, моцна бразнуўшы дзвя- 
рыма, у момант вылецела з кухні. 

— Не зважай! Кіпяцень... Відаць, нагаварыў ёй 
пра цябе розных казак сусед наш адзін, малады хлопец 
з завода. Ён з вашых месц няйначай — Ігнат Лагуцька. 

— Ведаю. Нядрэнны хлопец. 

— Відаць, і яна прытрымліваецца гэтай думкі. Не- 
шта падобнае на сімпатыю. А можа і больш. Я ў такія 
справы не ўмешваюся. 

— Ён жыве побач з вамі? 

— У жончынага бацькі на кватэры. 

— Цікава б пабачыць яго. 

— А я схаджу запытаюся ў Ленкі, яна павінна 
ведаць, дома ён ці не. 

Калі Адам запытаўся ў сястры, ці дома Ігнат, тая 
гнеўна накінулася на яго. 

— Ты, відаць, усякі розум страціў. Каго ты завёў 
у хату? Гэта здраднік... 

-- Ты цішэй, цішэй! 

— Ён працуе ў немцаў. 

— Не вярзі немаведама што. Ён мой стары тава- 
рыш, я даўно яго ведаю. 

-- Ты мала чаго ведаеш. А мне гаварылі аб ім вер- 
ныя людзі. 

— Ну, кінь... Не ўсякаму слову трэба верыць, Ты 
скажы лепей -- Ігнат дома? 
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Лена зірнула на брата, адвярнулася. Глянула яшчэ 
раз, загаварыла з папрокам: 

__ Ён яшчэ пытаецца! А гаворыш, што ўсё ведаеш, 
усё ведаеш, усё ведаеш. Нічога ты не ведаеш. Каб ве- 
даў, то не пытаўся б. Ігната няма. Ігната, можа...-- 
Тут яна не вытрывала, у словах яе адчуліся слёзы.-- 
Можа, яго ўжо няма на свеце. Там, на заводзе, элек- 
трастанцыю ноччу ўзарвалі! 

— Хто? 

_ А я ведаю? Па ўсім відаць, што і Ігнат там быў, 
бо да гэтага часу ён дамоў не з'яўляўся. 

-- Ну, ладна, супакойся. Цэлы будзе Ігнат. А аб 
людзях, якіх добра не ведаеш, не балбачы, 

Да Адама зайшоў стары Красачка. Ён ведаў Засло- 
нава яшчэ раней, да вайны. 

_ Ну, як вашы справы, паны інжынеры? — іра- 
нічна запытаўся ён у абодвух. 

— Відаць, такія, як і ў вас, паважаны пан каваль. 

-- Быў каваль, а цяпер кавалёк, пустымі справамі 
займаюся, гайкі раблю, шурупы кручу, адным словам, 
шурум-бурум,-- жартаваў стары каваль. — Вось ліняю, 
як той рак, стары панцыр спушчаю.-- І ён ляпнуў пля- 
скатымі далонямі па шырокіх штанах, якія ўздзьму- 
ліся пухірамі. Уся адзежына вісела на ім, як чужая. 
Шырокія абвіслыя складкі, непамерна прасторны каў- 
нер — усё гэта было нібы не прыладжана да яго, мат- 
лялася на ім, абвісала. 

—_ Аднак не скажу, каб вы папаўнелі за гэты час. 

— Так, брат, з'ехаў я апошнім часам. Схуднеў, не- 
чага таіцца. Дзіўлюся, як яшчэ адзежына на мне тры- 
маецца. — Маршчыністы, бледна-жоўтага колеру твар 
без лішніх слоў сведчыў, што чалавек сапраўды 
схуднеў. 

-- Што чуваць у вас на заводзе? — запытаўся За- 
слонаў. 

— А нічога такога асаблівага не чуваць. 

— Кажуць, электрастанцыю сёння ўзарвалі? 

`— Хіба мы горшыя за іншых? — пытаннем на пы- 
танне адказаў стары. 
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Выехаць назад у той дзень Заслонаву не ўдалося. 
На вакзале заўважалася ліхаманкавая мітусня нем- 
цаў. Было ачэплена ўсё дэпо, Цягнікі не ішлі. І калі 


426 


Заслонаў запытаўся ў нямецкага адміністратара аб 
прычынах затрымкі цягнікоў, той аж вызверыўся і з 
падазронай паспешлівасцю патрабаваў дакументы. Па- 
сля памякчэў крыху, працадзіў праз зубы: 

— Крушэнне, пан інжынер... Расчышчаем пуці. 

Ніхто з рускіх, да якіх зварочваўся інжынер, да- 
кладна не ведаў аб прычынах крушэння. Толькі адзін 
з машыністаў, якога Заслонаў крыху ведаў яшчэ да 
вайны, сказаў яму, што сапраўды кіламетраў за двац- 
цаць ад станцыі воінскі эшалон наляцеў на сустрэч- 
ныя паравозы. 

-- Партызаны? 

— А хто іх ведае... Ходзяць чуткі, што гэта Дзя- 
дзя Косця нарабіў, нібы ў нашым дэпо, і запіску кінуў 
немцам, абяцаючы ім хуткую сустрэчу. 

— Вось гэта дзядзя! 

— А што вы думаеце, пан інжынер. Ён што захо- 
ча -- тое і зробіць! 

Пад самы вечар Заслонаву ўрэшце ўдалося трапіць 
на папутны цягнік. 
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1 дзень і другі заглядала Лена на суседні двор, спа- 
дзеючыся ўбачыць Ігната. Але таго і след прастыў. 
Стары Масладуда, заўважыўшы яе частыя наведзіны, 
паспачуваў ёй: 

— Сумуеш, Ленка? Ну, не гаруй, не такі ён хлопец, 
каб загінуць ні за што ні пра што. Ён сваю дарогу 
ведае. 

— Яшчэ б што прыдумалі...— не на жарты ўзлава- 
лася дзяўчына і, пагардліва паціснуўшы плячыма, кру- 
та павярнула назад. Ленку абражалі зняважлівыя, як 
ёй здавалася, адносіны да яе старэйшых. Бацька хо- 
дзіць звычайна маўклівы і ніколі не раскажа, што ро- 
біцца ў іх на заводзе. Праўда, за сталом ён часам скар- 
дзіцца на непаладкі на рабоце, на бязладзіцу, на 
неразумныя загады немцаў, якія толькі абураюць рабо- 
чых. Але аб усякіх здарэннях на заводзе Ленка давед- 
ваецца ад рэдкіх сваіх таварышаў і таварышак, якія 
асталіся ў горадзе. Ад брата чыгуначніка і зусім нічо- 
га не даведаешся, што там робіцца ў іх дыспетчарскім 
упраўленні. Ігнат, які да вайны заўсёды расказваў аб 
усіх падзеях на заводзе, апошнімі месяцамі нібы вады 
набраў у рот, то адмоўчваецца, то заўсёды некуды спя- 
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шаецца. Вядома, Ленка дагадваецца аб яго справах. 
Хіба знойдзеш цяпер такога чалавека, які б не займаў- 
ся справамі, аб якіх ніхто добра не ведае? Іначай і 
быць не можа. Нават сама Ленка выканала некалькі 
даручэнняў, якія даваў ёй Ігнат. Яна хадзіла да адной 
дзяўчыны, знаёмай яшчэ па школе і служыўшай цяпер 
прыбіральшчыцай у раённай камендатуры. На неага- 
роджаным двары камендатуры быў склад, які прыста- 
савалі немцы пад памяшканне для арыштаваных. 
Ключы ад гэтага склада заўсёды знаходзіліся ў камен- 
данта, у яго кабінеце на стале. Прыбіральшчыца, улу- 
чыўшы зручную хвіліну, зрабіла злепкі гэтых ключоў 
на кавалачку мыла, якое і перадала Лене. Сама Лен- 
ка бачыла, як Ігнат цэлы вечар рабіў ключы па гэтых 
злепках. А праз некалькі дзён яна прачытала ў мясцо- 
вай газете аб «нахабнай вылазцы бандытаў», якія 
амаль што ў самым цэнтры горада вызвалілі чалавек з 
паўсотні арыштаваных і зніклі разам з імі. І Ленка 
паказала гэтую газетку Ігнату і са змоўніцкім выгля- 
дам запыталася ў яго: і 

— Ці не твае там ключы пахадзілі? 

Той зірнуў на яе загадкава. І не разабраць было, 
сур'ёзна ці жартаўліва адказаў: 

__ Ва каго ты лічыш мяне, Лена? 

Большага ад яго не даб'ешся. Яна пакрыўдзілася: 

__ Ніякіх тваіх даручэнняў выконваць больш не 


буду... 

Адвярнулася і пайшла з яго пакойчыка. Але ён 
нагнаў яе на парозе, мякка ўзяў за руку, зірнуў У 
вочы: 

— Будзеш, Ленка, выконваць! Не для мяне ж ты 
старалася. Можа тыя ключы паўсотні чалавек жыццё 
вярнулі, а ты вось крыўдуеш, як малая дзяўчынка-ка- 
прызуля. 

І ў той вечар яны доўга гаварылі як дарослыя, 
сур'ёзныя людзі. Аб жыцці, аб будучым. Цяперашняга 
не закраналі. Яно было такое жахлівае і непрыгляд- 
нае, што аб ім не варта было гаварыць. Яны толькі 
пакляліся адзін аднаму нічога не шкадаваць, нават 
жыцця, каб толькі пазбыцца гэтага цяперашняга, па- 
збыцца любымі сродкамі, любымі сіламі. У той вечар 
ён упершыню сказаў ёй запаветнае слова, якое пры- 
значана было толькі для яе. Яна баялася гэтага слова 
і вельмі чакала яго. Яна ведала, што гэтае слова не 
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абміне яе. Яно было такое жаданае і разам з тым не- 
чаканае, што ёй хацелася яшчэ і яшчэ пачуць яго. 

— Ну, скажы яшчэ, Ігнат... Ігнатка... 

— Што табе сказаць? — ціха запытаўся ён. 

— Ты ведаеш сам... 

І замест слоў, нясмела абняўшы, ён маўкліва паца- 
лаваў яе. 

Яны прыхіліліся адзін да аднаго і ішлі шчаслівыя, 
радасныя, засяроджаныя. Глухая вулічка, на якой яны 
жылі, здавалася самай прыгажэйшай на свеце. І кож- 
ная драбніца, кожны каменьчык на дарозе, абамшэлыя 
штакеціны палісаднікаў, паржавелыя бляшкі нумароў 
на дамах -- усё гэта здавалася блізкім, родным і вядо- 
мым даўным-даўно, даўным-даўно. Тут жа хадзілі яны 
яшчэ да вайны — ён на завод, яна ў школу. 

...Некалькі дзён не было аб Ігнаце аніякіх чутак. 
І толькі сустрэўшыся выпадкова на вуліцы з адным 
хлопцам, яна ўрэшце даведалася, што Ігната ў горадзе 
няма, ён вымушаны быў уцякаць ад немцаў і пайшоў, 
відаць, у партызаны. 

Тады ў сэрца вярнуўся спакой, і яна ўжо не ха- 
дзіла залішне на Масладудаў двор. Сам Масладуда, 
заўважыўшы яе на суседнім двары, ціха спытаўся: 

— Можа, ведаеш, Ленка, дзе падзеўся мой квата- 
рант? 

— А скуль мне ведаць пра вашых кватарантаў? 
Вам відней, дзе яны ходзяць...-- адказала яна, але ўжо 
без усякай крыўды і без звычайнай задзёрыстасці. 

Масладуда нічога не сказаў ёй, толькі паківаў за- 
думенна галавой ды падумаў: «А жыццё ідзе, нічым 
яго не парушыш». 


ЧАСТКА ДРУГАЯ 


1 


У памятную ноч узрыву электрастанцыі Ігнат быў 
на заводзе ў сваёй змене. Два чалавекі з Ігнатавай пя- 
цёркі прымалі ўдзел у гэтай аперацыі. Ажыццявіў 
малады інжынер-электрык. Ён выбраў зручны час, ка- 
лі нямецкі вартавы адлучыўся на хвіліну, хутка пад- 
паліў бікфордаў шнур. Ён ужо выйшаў быў са сва- 
ім памочнікам з электрастанцыі, калі раздаўся ўзрыў 
у гаражы. Гэта рабілася, каб адцягнуць увагу немцаў 
ад электрастанцыі. Як здараецца часам з неспрактыка- 
ванымі падрыўнікамі, інжынера ўзяло сумненне: а ці 
загарэўся шнур. Інжынер пабег назад. Памочнік кінуў- 
ся следам за ім. 

-- Пастой, пастой, давай перачакаем крыху, а та- 
ды і праверым! — крычаў ён, намагаючыся затрымаць 
таварыша. Але не паспеў той дабегчы да турбіны, як 
асляпляльнае святло прарэзала паветра. Сіпелі парай 
перабітыя трубы турбіны. Памочнік, кінуты на падло- 
гу паветранай хваляй, убачыў інжынера. Той ляжаў, 
раскінуўшы рукі, непадалёк ад рэштак турбіны. Калі 
памочнік хістаючыся наблізіўся да яго, той прашаптаў: 

— Не трэба... Бяжы, ратуйся! 

Хлопец кінуўся падымаць таварыша, ён хацеў па- 
ставіць яго на ногі. Але бяссільнае цела інжынера хі- 
лілася долу, і тут толькі хлопец заўважыў вялікую лу- 
жыну крыві на месцы, дзе ляжаў таварыш. 

— Што ты робіш? — ледзь прашаптаў інжынер. — 
Спяшайся, мне нічым не паможаш! 

Ён шаптаў і захлынаўся. Памочнік разгублена па- 
лажыў інжынера на падлогу, кінуўся быў шукаць ва- 
ды, каб напаіць таварыша. А насустрач беглі нямецкія 
салдаты з аховы завода, крычалі: 

— Стой, стой! 

Інжынер ляжаў нерухома. Яго памочнік кінуўся 
назад, прыхіліўся да выбітай узрывам жалезнай ста- 
ніны, выхапіў рэвальвер з кішэні, пачаў ліхаманкава 
адстрэльвацца. Праз колькі хвілін беспрытомнага ін- 
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жынера і цяжка параненага ў перастрэлцы памочніка 
ўзялі салдаты. 

Ігнат, які ўзрываў гараж і паспеў ужо апынуцца 
на другім баку вуліцы за высокім плотам, бачыў праз 
яго шчыліны, як правезлі на машыне двух яго та- 
варышаў, трапіўшых у палон. Не чакаючы, пакуль 
ачэпяць усе бліжэйшыя кварталы, ён агародамі, два- 
рамі, руінамі паспеў дабегчы да кватэры кіраўніка 
свае пяцёркі, памочніка машыніста з дэпо. Ніхто з 
пяцёркі не ведаў гэтай кватэры, акрамя Ігната. Яму 
самому дазволена было з'яўляцца тут толькі ў выпадку 
самай крайняй патрэбы, бо ўсякая сувязь з кіраўніком 
падтрымлівалася звычайна праз явачныя кватэры. 

Па ўзбуджаным твары Ігната той зразумеў, што 
важнае заданне выканана. 

— Узарвана? 

— Узарвана... 

— Таварышы? 

— Трапілі ў рукі фашыстам... 

-- Жывыя? 

— Параненыя, інжынер вельмі цяжка. 

— Гэта ўжо кепска. Таварышам адтуль не вы- 
рвацца... 

Памочнік машыніста, той самы хлопец, з яхім не- 
калі сустрэўся Ігнат пасля расправы з фашысцкім рэ- 
зідэнтам, параіў Ігнату нікуды не выходзіць і чазаць 
яго звароту. Вечарам Анатоль — так звалі хлопца -- 
загадаў Ігнату ісці за станцыю і, схаваўшыся ў шта- 
белях старых шпал, чакаць ля ўваходнай стрэлкі, па- 
куль не з'явіцца з боку станцыі паравоз, можа, адзін, 
а можа, і два. А там будзе відаць. Ва ўсякім разе Ігна- 
та паклічуць. 

Доўга мёрз у штабелях Ігнат. Прайшло некалькі 
цягнікоў у абодва бакі, прайшоў паравоз са станцыі, 
але ён не спыняўся на стрэлках і памчаў далей. Ужо 
за поўнач са станцыі, з боку дэпо, паказаліся чорныя 
аграмадзіны двух паравозаў. Яны ішлі ціха, без гудкоў, 
без агнёў. Прыпыніліся на якую хвіліну перад 
стрэлкай. 

— Давай сюды хутчэй, не затрымлівай! — пачуў 
Ігнат знаёмы голас і кінуўся да пярэдняга паравоза. 

Так жа без гудкоў, сашчэпленыя паравозы кранулі 
з месца і, набіраючы хуткасць, імкліва панесліся на- 
сустрач ночы, 
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— Куды мы едзем? -- запытаў урэшце Ігнат, які 
так і не разумеў сэнсу ўсяе гэтае паездкі. 

— Да партызан едзем. Не ісці ж нам пешкі, калі 
пад рукой паравозы. 

Праехаўшы кіламетраў пятнаццаць, паравозы пры- 
пыніліся, Тут да чыгункі падыходзіла ветка, якая 
цягнулася далёка ўбок на некалькі дзесяткаў кіламет- 
раў. На ветцы быў узарваны мост, і Анатоль спадзяваў- 
ся скінуць на гэты мост паравозы, якія ён, улучыўшы 
зручны момант, выхапіў з-пад дэпо амаль што на вачах 
у немцаў-вартавых, якія не вельмі разбіраліся ў тым, 
куды і на якія пуці падаюцца пад эшалоны паравозы. 
У гэтай справе памаглі Анатолю некалькі рабочых, 
якія аставаліся і надалей на працы ў дэпо. 

Калі хлопцы вылезлі з паравозаў, яны ўбачылі, што 
крыху пралічыліся. Стрэлкі, якая раней вяла на ветку, 
не было, відаць, яе проста знялі, паколькі ветка не 
дзейнічала. 

—_ Вось дык задача! — пачухаў патыліцу Ана- 
толь.-- Прыйдзецца крыху і пехатой прайсціся, не 
возьмеш іх у кішэню, паравозы... 

Выхад, аднак, быў знойдзены. У топкі падкінулі ву- 
галю і, павярнуўшы рычагі на поўны ход, саскочылі з 
паравозаў. Машыны фванулі з месца і шалёна панесліся 
ў начную цемрань. Хлопцы прыслухаліся да перастуку 
колаў, які рабіўся ўсё цішэй і цішэй і ўрэшце зусім 
знік, нібы праглынуты глухімі пералескамі і густымі 
змрокамі ночы. 

_ Пайшлі! — сказаў Анатоль, які стаяў са знятай 
шапкай, каб было зручней услухоўвацца ў далёкія за- 
міраўшыя гукі. 

Ён надзеў шапку і рашуча падаўся з адхону. Хутка 
яны выйшлі на добра наезджаную дарогу. Ціха парып- 
ваў снег пад нагамі, пакусваў за шчокі мароз. Прыда- 
рожныя дрэвы ледзь віднеліся пры зманлівым святле 
зор. Ігнату здалося, што ідзе вось ён колішняй мірнай 
ноччу дахаты, запазніўшыся на спектаклі ў суседнім 
сяле. І ціха ўсё навакол і крышачку трывожна: у такія 
ночы могуць напужаць ваўкі ў лесе. І каб надаць сабе 
храбрасці, ён моцна грукае кійком па тэлефонным слу- 
пе. Гул перакочваецца рэхам па лесе, ды звонка гудуць 
напятыя, як струны, правады. А ў недасяглай вышыні 
мігцяць, пераліваюцца, як колерныя шкельцы, шмат- 
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лікія зоры. Чым мацнейшы мароз, тым ярчэй гараць 
зоры. 

Ён не адзін цяпер, яны ўдвух. І ноч зусім другая, 
хоць так жа рыпіць снег пад нагамі, і ў тых жа ўборах 
дрэвы, і сцюдзёная ільдзінка на бярозе гарыць халод- 
ным сіняватым святлом, як воўчае вока ўначы. Відаць, 
з-за лесу ўзыходзіць месяц. Так жа ўзыходзіць, як і 
раней. 

— А паравозаў шкада! — услых гаворыць ён, ні да 
кога не зварочваючыся.-- Слаўныя машыны... 

__ Машыны як трэба...-- нібы нехаця пагаджаецца 
Анатоль.-- Але яны нашы машыны, і нам яны саслу- 
жаць службу. 

І нібы ў адказ на Анатолевы словы недзе там, куды 
паляцелі паравозы, у змрочным начным небе ўспых- 
нулі адна за другой водбліскі зарніц. Яны былі блед- 
ныя, далёкія, нават не асвятлялі цемрані ночы. Толькі 
прыдарожныя бярозы на якую секунду паружавелі і 
сталі яшчэ больш цёмнымі. Зарніцы пагаслі, і тады 
даляцелі адтуль глухія ўзрывы. 

__ Што гэта? — ціха спытаўся Ігнат, гледзячы ту- 
ды, дзе на месцы пагаслых зарніц пачало займацца не- 
шта падобнае на зарыва. 

_ Гэта нашы паравозы. Іхняя работа. Аднак нам 
трэба спяшацца, каб да відна дабрацца да месца. 

Яны ішлі моўчкі. Анатоль думаў аб сваім слаўным 
паравозе. Ужо даўно з'явілася ў хлопцаў думка вы- 
весці ад немцаў свае паравозы. Але была работа, былі 
заданні, нельга было парушаць наладжанага распарад- 
ку, на вывад паравозаў не давалі дазволу. Пасля таго 
як пяцёрка таварышаў, якімі кіраваў Анатоль, апыну- 
лася пад пагрозай пасля ўзрыву электрастанцыі, яму 
загадалі вывесці хлопцаў з горада. Намякнуў на па- 
равозы. Дазволілі. Вынік, здаецца, не кепскі. 
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Калі начальнік паліцыі дакладваў Кубэ аб апошніх 
падзеях, гаўляйтэр сядзеў, разваліўшыся ў крэсле, і 
глядзеў у адну кропку. Ён не перабіваў дакладчыка ні 
рэплікамі, ні пытаннямі, аб нечым думаў і нервова ка- 
мячыў у пальцах цыгарэту. Генерал даўно скончыў 
свой даклад і стаяў, злёгку нахіліўшыся да стала. 
Пальцы рук яго злёгку дрыжалі. Начальнік паліцыі 
хваляваўся. 
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— Можа, вы, пан гаўляйтэр, хацелі б самі паба- 
чыць арыштаваных? 

Кубэ страпянуўся. 

— А з якой патрэбы мне глядзець на іх? Вы што, 
не наглядзеліся? 

-- Выбачайце, пан гаўляйтэр. Я сказаў гэта, маючы 
на ўвазе, што вы асабіста дапытваеце часам важных 
злачынцаў... 

— Калі я дапытаю іх, электрастанцыя стане пра- 
цаваць? 

-- Выбачайце, пан гаўляйтэр, гэта ўжо ад мяне не 
залежыць. 

— Што ж ад вас залежыць, урэшце, пан генерал. 

— Але, выбачайце, жандары... 

-- Што жандары? Іх мала, жандараў, Тут мільёны 
жыхароў, а жандараў у нас усяго некалькі тысяч. Пера- 
дайце начальнікам паліцэйскіх войск, што я даб'юся 
распараджэння аб адпраўцы на фронт абібокаў. Я за- 
мяню іх інвалідамі, былымі франтавікамі. Я незадаво- 
лены вамі, пан генерал! У самы адказны час, калі дораг 
кожны танк, кожны лішні салдат, вы падносіце свае 
падарункі. Жартачкі, узарвалі электрастанцыю, спы- 
нілі завод. І ён мне, выбачайце, прапануе нешта 
накшталт выстаўкі гэтых бандытаў. Любуйцеся імі са- 
мі цяпер, калі раней у вас не было часу пацікавіцца іх 
асобамі. Павесіць абодвух на варотах завода. 

— Ёсць павесіць, пан гаўляйтэр! 

— Што там у вас яшчэ? 

— Даруйце, але не зусім прыемныя рэчы. Заходняя 
чыгунка стаіць ужо некалькі гадзін, 

— Та-а-ак... Вясёлы сюрпрыз... Чаму вы спынілі 
дарогу? 

— Дыверсія, пан гаўляйтэр. Два паравозы пушча- 
ны насустрач воінскаму эшалону. Крушэнне. Сотні 
ахвяр. 

— Вінаватыя? 

— Зніклі, пан гаўляйтэр... Пакінулі толькі запіску 
Ў дэпо. 

— Вы хутка, пан генерал, завядзеце з імі любоў- 
ную перапіску. Ну, паказвайце, што яны напісалі там? 
Цікава, цікава. «Да хуткай сустрэчы. Дзядзя Косця». 

Тут пан гаўляйтэр папярхнуўся крыху і адразу па- 
кінуў свой іранічны і зняважлівы тон. 

— Паслухайце вы ўрэшце, па-чалавечы прашу вас: 
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спыніце гэты спектакль, ён залішне ўжо зацягнуўся. 
Дзядзя Косця, Дзядзя Косця... Не шкадаваць сродкаў, 
паставіць на ногі ўсю агентуру! Абвясціць высокую 
ўзнагароду таму, хто зловіць ці паможа злавіць гэ- 
тага, гэтага... гм... дзядзю... дзядзю... Я гавару вам... 

І пан гаўляйтэр так грукнуў далонню па стале, што 
перапалоханы ад'ютант высунуў на якую хвіліну нос 
з-за дзвярэй, якія вялі ў прыёмную. 

— Дзейнічаць бязлітасна. Я загадаю гестапа і СД 
ператрэсці кожны дом на падуладнай мне тэрыторыі, 
з-пад зямлі дастаць гэтага Косцю. І калі вы, пан ге- 
нерал, не забяспечыце мне выканання майго задання, 
вы маеце ўсе шансы трапіць у пляменнікі гэтага... гм... 
дзядзі... Можаце ісці, дробныя справы мяне* не ціка- 
вяць. 

Пан гаўляйтэр упершыню вёў такую сур'ёзную гу- 
тарку з Герфам, які лічыўся яго старым прыяцелем. 
Дружба дружбай, а з тэлеграмамі фюрэра не жарту- 
юць. Той загадваў прыняць самыя суровыя меры Ў да- 
чыненні да кожнага, самага высокага чыноўніка, калі 
той не спраўляецца з адказнымі задачамі імперыі. 

Аднак цяжка спраўляцца з гэтымі задачамі. Кубэ 
ўспомніў сотні расстрэлаў, сотні розных загадаў, тыся- 
чы плакатаў, лістовак, газет, са старонак якіх абвя- 
шчаліся альбо абяцаліся тыя самыя расстрэлы, паве- 
шанні. Спакою як не было, так і не было. 

Кубэ тэлеграмай прасіў самога фюрэра вылучыць 
кадравыя дывізіі, каб прачасаць увесь край, раз і на- 
заўсёды ліквідаваць гэтую небяспеку, якая штодзённа 
вісела на камунікацыях, не давала ніякай магчымасці 
займацца спакойнымі тылавымі справамі -- пастаўка- 
мі хлеба, рэквізіцыямі, пошукамі патрэбнай сыравіны, 
рабочых рук. 

Ад фюрэра прыйшла тэлеграма з адмовай. 

Аднак праз дзень было паведамленне, што па рас- 
параджэнню галоўнай кватэры сюды накіроўваюцца 
дадатковыя паліцэйскія часці і сярод іх амаль што цэ- 
лая эсэсаўская дывізія. Але ўсяго гэтага было мала. 
З гэтымі сіламі можна было забяспечыць параўнальны 
парадак у самым Мінеку ды ў двух-трох іншых буй- 
нейшых гарадах. А навакол усё гарэла, хвалявалася, 
не паддавалася ніякаму заспакаенню. 

Кубэ клаўся спаць з цяжкой галавой. Не ішлі ў 
галаву і штодзённыя літаратурныя практыкаванні. 
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П'еса не падавалася ні на крок. Усё не знаходзілася 
эфектных сітуацый, і самі словы былі падобны на шэ- 
рыя сцёртыя булыжнікі, якімі была выбрукавана адна 
з вуліц гета. Кубэ верыў некаторым забабонам. Калі 
паехаў раніцай у гета, ён забыўся дома свой пісталет. 
Ён хацеў ужо вярнуцца, не ехаць у гета, але паслуж- 
лівы ад'ютант хутка даставіў рэвальвер. Нязручна бы- 
ло перад маладымі афіцэрамі варочацца назад, пака- 
заць перад усімі свой страх перад нейкімі там забабо- 
намі. Ён паехаў. Гэтая паездка сапсавала яму на цэлы 
дзень настрой. У адным з адгароджаных куткоў гета, 
куды загнаны быў цэлы эшалон гамбургскіх яўрэяў, 
да яго кінуўся адзін стары. Ён бег усхваляваны, узбу- 
джана размахваючы парыжэлым кацялком. За старым 
нерашуча рушыла купка людзей -- маладыя, дзеці, па- 
жылыя. 

— О, пан Кубэ, пан Кубэ, я так рад пабачыць вас! 

Нешта знаёмае паказалася гаўляйтэру ў гэтым ста- 
рэчым голасе. Салдаты з канвоя замахнуліся прыкла- 
дамі на старога, гаўляйтэр загадаў, аднак, прапусціць 
да яго. 

І вось стаіць перад ім стары, разгублена круціць 
свой кацялок, нешта парываецца сказаць, але, зады- 
хаўшыся ад бегу, ад хвалявання, ледзь вымаўляе: 

— Так... шаснаццаты год... Лячыў пад Маладзеч- 
на... Божа мой... божа мой... колькі пражыта... 
Я так рад... 

Кубэ глядзіць на яго сівеючую бараду, на выцвілыя 
вочы, выраз якіх мяняецца штохвілінна. То яны це- 
пляцца надзеяй, то з'яўляецца ў іх смяротны сум. І Ку- 
бэ ўспамінае. Гэта быў вясёлы палкавы доктар Шварц, 
з якога любілі пажартаваць, але якога і любілі і пава- 
жалі, як вопытнага, з доўгай практыкай, урача. Ён, 
доктар Шварц, сапраўды лячыў параненага Кубэ, у тым 
далёкім шаснаццатым годзе. Хоць рана і не была сур'ёз- 
ная, але доўга не загойвалася, і толькі дзякуючы кло- 
патам, а можа, і весялосці гэтага доктара ён стаў на 
ногі. У доктара былі дочкі, і да малодшай з іх некалі, 
яшчэ да першай вайны, заляцаўся малады Кубэ. Ус- 
помніў і густа пачырванеў: як мала трэба чалавеку, 
каб назаўсёды сапсаваць сабе будучую кар'еру. Каб 
яго, Кубэ, нечакана не перавялі ў другі полк, у другую 
акругу, то зусім магчыма, што гэты сівы доўгія гады 
быў бы яго бліжэйшым сваяком. Толькі шчаслівыя, 
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нечаканыя выпадковасці выратавалі яго ад гэтага. Ня- 
шчасце... Якія ўмоўныя, аднак, людскія разуменні; 
шчасце, няшчасце... 

І стараючыся надаць свайму голасу як мага больш 
спакою, абыякавасці, ён холадна запытаўся ў старога: 
__ Што вы хочаце мне сказаць, доктар Шварц? 

—_ Я хачу сказаць, што я шчаслівы, раз вы пазналі 
мяне! І яшчэ я хачу сказаць... Я хачу вам сказаць, пра- 
сіць вас... 

Тут стары не вытрываў і кінуўся на калені на шэ- 
рыя камяні бруку. 

_ У імя беззваротнага мінулага я прашу вас аб 
адным: ратуйце ад смерці дзяцей маіх і ўнукаў! 

— А хто пагражае вашым дзецям і ўнукам? 

—_ Божа мой, і гэта пытаецеся вы! Я стары чала- 
век, я ведаю ўсё. Нас прывезлі сюды на смерць... Аб 
гэтым крычаць вось гэтыя пыльныя камяні, яны га- 
рачыя, яны палітыя крывёй! Я стары, я пражыў жыц- 
цё... Іх ратуйце ад смерці, яны ў вашых руках, мае дзе- 
ці, мае ўнукі... Яны ні ў чым, ні ў чым не вінаватыя 
перад Германіяй. Божа мой, нашто паслаў ты крыва- 
выя пакуты на нас? 

Кубэ нахмурыўся. Уся гэтая сцэна была так не да 
месца, і ён ужо сердаваў, што дазволіў канваірам да- 
пусціць да сябе гэтага непрыемнага чалавека. Ён ко- 
ратка загадаў: 

—_ Устаньце на ногі, доктар Шварц, і не рабіце тут 
беспарадкаў. Вы гаворыце хлусню. Германія не любіць 
хлусні, Германія паважае закон і парадак. Пакуты? 
Што ж... Я абяцаю вам, што ўсё гэта хутка скончыцца. 
Ідзіце, доктар Шварц, да сваіх дзяцей і ўнукаў і су- 
пакойце іх. і 

Прыгнечаны, спустошаны, падняўся чалавек з ка- 
лен і ўсё дзякаваў, дзякаваў, прыціскаючы да грудзей 
парыжэлы кацялок. 

— О, я веру пану Кубэ. Хіба можна забіваць лю- 
дзей толькі за тое, што яны другой веры? Я сам гава- 
рыў гэта, сам гаварыў ім. Але з людзьмі нічога не зро- 
біш... Яны не хочуць верыць, не хочуць. Як кепска, калі 
чалавек не верыць чалавеку! 

Стары адыходзіў ад насупленага Кубэ. І здавалася, 
не чалавек адыходзіць, а цень яго, прыціснуты да зямлі 
цяжарам знявагі і пакут. 
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На твары Кубэ зайгралі сінія плямы, адзнака гне- 
ву. Камендант гета падскочыў, як абліты варам. 

-- Да д'ябла! Усіх, усіх! Чорт ведае што, падсоў- 
ваць мне ўсякіх вар'ятаў! Знішчыць! Адразу! У пер- 
шую чаргу! 

Паслужлівы ад'ютант, які разумеў начальніка з 
аднаго паўслова, кінуўся з пісталетам за старым. Ён 
любіў пры выпадках праявіць хуткую распараджаль- 
насць, прыемную для начальства кемлівасць і так 
патрэбную для афіцэра жорсткасць. 

Стары здзіўлена зірнуў на яго, прыпыніўся. 

-- Табе, доктар, выпаў гонар быць першым! 

Ён стрэліў, не цэлячыся, у старога і кінуўся да яго 
дзяцей і ўнукаў. Гэта было сігналам. Аўтаматныя чэргі 
пракаціліся па ўсім гета. Выкліканыя па тэлефоне, спя- 
шаліся да гета дадатковыя паліцэйскія часці. Пачына- 
лася чарговая расправа над вязнямі гета, уваскрашаў- 
шая даўно прайшоўшыя часы, калі людзі-звяры па- 
лявалі на чалавека. 

Тупарылыя грузавікі ўвесь дзень вазілі трупы і скі- 
далі іх ў велізарныя ямы ля цагельні. Па вуліцы, дзе 
праходзілі грузавікі, цягнулася крывавая сцежка, і вы- 
падковыя прахожыя з жахам паварочвалі ў першыя 
завулкі, каб не ступіць на жывую чалавечую кроў, якая 
дымілася ў гарачым пыле. 

За некалькі гадзін забілі больш як трыццаць тысяч 
чалавек. Вечарам кароткая нарада ў гаўляйтэра. Былі 
кіраўнікі гестапа, СД, начальнік паліцыі. 

-- Чаму толькі трыццаць тысяч? — суха запытаўся 
Кубэ. 

-- Не хапіла патронаў, пан гаўляйтэр. 

— Што значыць не хапіла патронаў? Вы ведаеце 
інструкцыю: пры экзекуцыі расходаваць не больш, як 
па патрону на чалавека. 

-- Пры масавай экзекуцыі гэта немагчыма, пан 
гаўляйтэр. Даводзіцца страляць з аўтаматаў у натоўп, 
у паасобныя купкі. Заўсёды бывае перавыдатак патро- 
наў. Вялікія цяжкасці з транспартам... 

— Хто вас прымушае вазіць трупы? Выконвайце 
дакладна інструкцыю пана Гімлера: кожны прысуджа- 
ны павінен сам даставіць сябе да магілы. Каб не паў- 
тараць гэтых неразумных выдаткаў, накіроўвайце 
прысуджаных пешымі калонамі на месца экзекуцыі. 
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Ды што я вам гавару, на гэта ёсць дакладныя ўказанні 
пана рэйхсміністра. 

Скончылася адна і другая нарада, а задаволенне 
пражытым днём не з'яўлялася. Кубэ, як заўсёды, лёг 
спаць у дванаццаць гадзін ночы, але сон не прыходзіў 
адразу. Непакоілі весткі з-пад Масквы, суцяшальнага 
там было мала. Мімаволі ўставала перад вачыма ссу: 
туленая постаць старога доктара, пробліскі надзеі і ра: 
дасці ў яго вачах, калі ўбачыў ён свайго старога знаё- 
мага. Прамільгнула здрадлівая думка: чаму сапраўды 
ён павінен быў быць забіты. Урэшце, што кепскага зра- 
біў ён асабіста яму, Кубэ? Аднак прэч усе гэтыя не- 
дарэчныя думкі, не вартыя не толькі яго, надзейнага 
паплечніка фюрэра, але ганебныя і недапушчальныя 
для самага апошняга нямецкага салдата! Што значаць 
перад будучыняй Германіі колішнія знаёмствы, сенты- 
ментальныя гісторыі, непрыкметныя ні для кога не: 
паразуменні са сваім сумленнем, сваім мінулым? Усё 
гэта такая дробязь, такая пылінка ў параўнанні з вя- 
лікай дзяржаўнай справай, што гэтую пылінку лёгка 
здзьмухнуць са свайго сумлення, і яно будзе спакой. 
нае, чыстае і яснае. 

Ён успомніў, што здзьмухнуў не адну такую пылін- 
ку. У маладосці, калі вочы неяк іначай глядзяць на 
свет, калі ў сэрцы стукаюцца чыстыя, як неба, жаданні, 
у яго было некалькі шчырых прыяцеляў. З імі жыў 
ён душа ў душу, з імі марыў ён аб лепшай будучыні 
чалавека. Потым дарогі іх разышліся, некаторыя сталі 
камуністамі, другія далучыліся да сацыял-дэмакратыі, 
трэціх зацягнула шэрая твань жыцця, і іх галасы пе- 
расталі гучаць, паглынутыя дробнымі жыццёвымі 
клопатамі. Ён сам, Кубэ, далучыўся да чалавека з во- 
страй касмылінай цераз лоб, стаўшай потым вядомай 
кожнаму чалавеку ў Германіі і далёка за яе межамі. 

За спінай чалавека з касмылінай стаялі прамысло- 
выя каралі, фінансавыя тузы, ашкепкі былой кайзе- 
раўскай арміі. Яны, як агню, баяліся свайго народа, 
баяліся подыху рэвалюцыі з усходу, яны чакалі рэ- 
ваншу. 

Чалавек з касмылінай быў іх знаходкай. Ён па- 
кляўся знішчыць камунізм. Ён браўся заціснуць у жа- 
лезны кулак рабочы клас Германіі, вытруціць у краіне 
ўсякую думку аб свабодзе, аб рэвалюцыі. У гэтага ча- 
лавека заўсёды гарэлі вочы ліхаманкавым бляскам не 
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то сухотніка, не то вар'ята, не то самнамбулы. Язык 
яго быў гарачы і востры. Ён мог гаварыць да поўнага 
забыцця, да істэрыкі. Дэмагагічныя словы яго пры- 
коўвалі ўвагу. Ён гаварыў аб германцу, аб Германіі, аб 
яе пакутах пасля Версаля. Ён біў сябе кулакамі ў гру- 
дзі і голасна заяўляў, што выведзе краіну на шырокую 
дарогу, што ён не толькі забяспечыць ёй першае месца 
сярод вялікіх дзяржаў свету, але падпарадкуе ўвесь 
гэты свет інтарэсам Германіі. Яго слухалі, яму апла- 
дзіравалі, як учадзелыя, і практыкаваліся -- з дубін- 
камі і нажамі - на тых, хто не падзяляў іх думкі, 
у чыіх жылах цякла «не германская» кроў. А ён кры- 
чаў шалёна і шалёна збіраў сілы. Раслі як грыбы 
штурмавыя атрады. Трашчалі вітрыны неарыйскіх ма- 
газінаў. Гарэлі на вуліцах і на плошчах кніжныя кіёскі. 
У яго завяліся шчырыя прыяцелі ў Англіі і Амерыцы. 
Гэтыя прыяцелі з трывогай пазіралі на ўсход і марылі 
аб тым часе, калі з дапамогай адноўленых сіл Германіі 
ім удасца загасіць святло з усходу, а самы ўсход пера- 
тварыць у каланіяльны мацярык, у краіну залатога 
руна для іх доўгіх і хцівых рук. Праўда, яны гавары- 
лі далікатна. 

Узвышанымі словамі аб вечных прынцыпах пры- 
ватнай ініцыятывы, свабоднага прадпрымальніцтва 
і здаровага гандлю яны прыкрывалі свае хцівыя рукі, 
свае прагныя вочы, якія бачылі наяву і ў сне запавет- 
ныя землі ўсходу. 

Чалавек з касмылінай прыйшоў да ўлады. Яго пры- 
хільнікі і спадарожнікі па мюнхенскіх піўнушках пе- 
расяліліся ў палацы, уселіся на высокія крэслы ў ім- 
перскай канцылярыі. Чалавек з касмылінай не грэба- 
ваў ніякімі сродкамі ў дасягненні сваіх мэт. Прыход 
да ўлады ўскружыў маньяку галаву, і ён пачаў думаць 
і дзейнічаць у сусветных маштабах. Ён быў бязлітас- 
ны да ўсіх, нават да бліжэйшых сваіх паплечнікаў, ка- 
лі думкі ў іх разыходзіліся з яго думкамі. Яго шчырыя 
прыхільнікі следавалі яго прыкладу. Куля, сякера, 
шыбеніца спраўлялі свой крывавы баль на нямецкай 
зямлі. Кубэ памятае, як давялося яму сустрэцца з не- 
каторымі колішнімі сваімі прыяцелямі, спадарожніка- 
мі далёкага юнацтва. 

Пад яго наглядам на задворках турмы адсякалі 
галовы тым, хто дазваляў сабе думаць і дзейнічаць 
інакш, чым гэта рэкамендавалася ў кнізе «Мая бараць- 
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ба», кнізе, стаўшай бібліяй для прававерных. Аднаго 
разу да плахі прывялі чалавека, у якім Кубэ пазнаў 
былога свайго прыяцеля маладосці, з якім ён сядзеў 
яшчэ некалі на школьнай лаўцы, спяваў разам сту- 
дэнцкія песні, захапляўся паўночнымі сагамі. І на 
якую хвіліну павеяла на яго водарам далёкага дзяцін- 
ства і юнацтва, ён спытаў, зусім па-чалавечы спытаў 
у прысуджанага на смерць: 

-- Можа, хочаш, Ганс, перадаць апошняе слова 
тваёй маці? Гавары, я загадаю перадаць яго. 

Прывязаны чалавек зірнуў на яго, і позірк гэты 
прайшоў вострым нажом па сэрцы. Зірнуў, спакойна 
адказаў: 

—_ Ты лепш перадай сваёй маці, што яна нарадзіла 
не чалавека, а пса... 

Кубэ нервова схапіўся за гузікі, ледзь не сарваў іх. 
Яму стала нясцерпна душна. 

— Адставіць! — крыкнуў ён катам-эсэсаўцам.-- 
Прывязаць яго тварам угору, каб ён не толькі бачыў 
лязо сякеры, а каб на гэтым лязе ўбачыў вочы свае! 

Чалавек нічога не адказаў на гэтыя словы. І таму, 
што не адказаў і нібы не зварочваў увагі, не ўдастой- 
ваў яго ніводным словам, ні позіркам, сэрца Кубэ 
ўскіпела такой злосцю, што ён выхапіў сякеру з рук 
салдата і ўзмахнуў ёю з такой сілай, што лязо сякеры 
ледзь выцягнулі потым з шырокай дубовай плахі. 

Фюрэр даведаўся аб гэтым учынку і пры чарговай 
сустрэчы пахваліў яго, жартаваў, быў надзвычай вя- 
сёлы. 

— А ты з выдумкай, стары, з гумарам! — ліхаман- 
кава свідравала вачыма чорная касмыліна, лагодна ля: 
пала па плячы. — Хвалю, хвалю! 

І ўжо спахмурнеўшы, істэрычна: 

— Загадаць, каб пакаранні смерцю нашых праціў- 
нікаў наладжваць толькі так! 

Махнуў рукой, супакоіўся: 

— Тэта, ведаеце, не лішні маральны фактар. Гэта 
прыстрашыць сяго-таго... Перадайце Гімлеру, каб ён 
улічыў гэты маральны фактар. Так, фактар... 

І колішні яфрэйтар зноў махнуў рукой. І не раза- 
браць было, ці ён махаў ёю, ці яна сама торгалася сле- 
дам за нейкімі думкамі, якія хадзілі зігзагамі, успых- 
валі, як маланкі, нараджаючы другія, такія ж неспа- 
койныя, хваравітыя. Ад іх трэслася, як у ліхаманцы, 
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уся Германія, бацылы непакою, няўпэўненасці насіліся 
па Еўропе, уносілі смутак у жыццё народаў. 

Пасля здарэння ля дубовай плахі Кубэ цэлы год 
жыў у страшэнным непакоі. Ён успамінаў усіх коліш- 
ніх далёкіх сяброў, успамінаў іх думкі, іх словы, рас- 
пытваў, даследваў. І супакоіўся толькі тады, калі апош- 
ні з іх апынуўся ў лагеры смерці. Большасць з іх не 
былі вінаватымі перад новай імперыяй. Але яны маглі 
пашкодзіць Кубэ, пры выпадку выдаць яго ўласныя 
грахі маладосці, скампраметаваць яго, сапсаваць кар'е- 
ру. Лепш здзьмухнуць са свайго сумлення гэтыя пару- 
шынкі, няхай яно будзе чыстым, спакойным... 
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Усе наяўныя нямецкія сілы ў гарадку былі мабілі- 
заваны на барацьбу з партызанамі. Конны жандарскі 
ўзвод, чыгуначны батальён, спецыяльная эсэсаўская 
каманда, паліцыя і рэшткі пяхотнага палка, які пры- 
быў з фронту на перафарміраванне, былі пасланы ў 
раён. Спачатку немцы ішлі адной калонай, паступова 
прачэсваючы бліжэйшыя да вёсак мясціны, наладжва- 
ючы павальныя аблавы і вобыскі ў населеных пунктах. 

Усё гэта не давала аніякіх вынікаў. Далёка ў лясы 
не забіраліся. Былі ў той год глыбокія снягі, і здава- 
лася, ніводная жывая душа не магла быць у лясах. 
Яны стаялі замеценыя глыбокімі гурбамі снегу. 

Мірон сачыў, каб нічым не выдаць месца размя: 
шчэння атрада, бо зімой мяняць базу не ўваходзіла 
ў яго планы. Меркавалася дачакацца вясны, калі чор- 
ныя лясныя сцежкі памагалі партызанам, не звязвалі 
іх з месцам. Фашысты падзяліліся на групы. Ім хаце- 
лася абысці паболей населеных пунктаў. Не трапляліся 
партызаны, можна было заняцца аблавамі на моладзь, 
якая не з'яўлялася на вярбовачныя пункты, нягледзя- 
чы на ўсе аб'явы і загады ўлад. Ужо былі накіраваны 
ў гарадок першыя партыі «добраахвотнікаў», але яны 
не дайшлі да горада, не вярнуліся і пасланыя канваі- 
ры. Жандарскі ўзвод расстраляў у адной вёсцы некаль- 
кі хлопцаў і дзяўчат проста так, для страху, для па- 
радку. Але не паспеў ён ад'ехаць на некалькі кіламет- 
раў ад вёскі, як трапіў у жорсткую засаду. Жандараў 
трыццаць асталося ляжаць на дарозе, рэшту вырата- 
валі хуткія ногі коней, Кох, які быў разам з жанда- 
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рамі, выратаваўся толькі тым, што ехаў ззаду. Праўда, 
ён паранены быў злёгку ў руку, і гэта дало яму повад 
выхваляцца пасля цяжкімі раненнямі, нібы атрыманы- 
мі ім у барацьбе з партызанамі. Але ў часе самога ра- 
нення настрой у Коха быў зусім дрэнны, і ён праклінаў 
дзень і час, калі наважыўся выехаць у гэтую экспеды- 
цыю. Тры роты пяхотнага палка таксама трапілі ў пера- 
палку, наскочыўшы на засаду, але яны панеслі параў- 
нальна невялікія страты, бо адразу заляглі ў снег і 
адкрылі моцны агонь. Партызанская група, якой кіра- 
ваў Швед, вымушана была адступіць перад рэгулярнай 
часцю, страціўшы некалькі чалавек забітымі і ледзь па- 
спеўшы забраць пяцёх параненых партызан. Фашысты 
пабаяліся, аднак, праследаваць групу і, абстраляўшы з 
аўтаматаў бліжэйшыя пералескі, адступілі. 

Толькі камандзе эсэсаўцаў ды паліцаям Клопікава 
крыху пашанцавала. Яны злавілі ў лесе двух сувязных. 
Іх прывезлі ў былы калгас «Першамай», куды сабралі- 
ся пад вечар, як было ўмоўлена, і ўсе іншыя нямецкія 
часці. Палонных доўга дапытваў Кох, але нічога да- 
кладнага даведацца не змог. 

Прыводзілі па чарзе жыхароў вёскі, каб апазнаць 
палонных. Коха даводзілі да шаленства скупыя словы, 
якія нібы па змове гаварыў кожны з старых, з мала- 
дзейшых і дзяцей: 

-- Не, не ведаем іх, пан афіцэр... 

-- Я спалю вёску, калі вы не скажаце, што гэта 
за людзі! 

Кох дапытваўся і ў цёткі Ганны, якую спецыяльна 
паклікалі. 

-- Можа, пазнаеце ў іх забойцаў вашага мужа? 

Цяжка было адказваць цётцы Ганне, калі бачыла 
яна перад сабой роднага пляменніка. І за сябе, і за іх 
баялася, за гэтых двух хлопцаў: ці вытрываюць яны 
ўсё, што выпала на іх долю. 

-- Не, пан афіцэр, не...--І выцірала хусцінкай 
здрадлівую слязу на шчацэ.-- Гэтыя не забівалі майго 
мужа. 

-- Ды вы супакойцеся, не хвалюйцеся, муж ваш 
загінуў як герой. 

-- Не бачыла я яго смерці, не бачыла... Не ведаю, 
дзе ляжаць яго костачкі. 

Цётка Ганна плакала самымі сапраўднымі слязамі. 
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Цеплілася ў яе надзея — можа, абыдзецца як-небудзь 
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уся гэтая справа, можа, не будуць караць гэтых хлоп- 
цаў, можа, здарыцца што-небудзь нечаканае і выра- 
туе іх. 

Ужо змяркалася. Кох загадаў пяхотнаму каман- 
дзіру, панураму капітану, ставіць шыбеніцы на калгас- 
ным двары. Але камандзір, пажылы чалавек, наадрэз 
адмовіўся, спаслаўшыся на тое, што праз якое паўга- 
дзіны ён выступіць ў горад, каб да ночы быць там. 

Кох ускіпеў. 

— Хто дазволіў вам выступаць у горад? 

— А хто мне павінен дазваляць, калі я з'яўляюся 
камандзірам свае часці. 

— Вас паслалі ў маё распараджэнне, і вы, спа- 
дзяюся, ведаеце, што такое дысцыпліна. 

— Мы ведаем, што такое дысцыпліна, а вам я раіў 
бы пазнаёміцца з ёй на фронце. Тады б вы ведалі, як 
размаўляць з старэйшымі за вас па чыну і маючымі 
баявыя заслугі. 

— Я камісар гестапа, мне пляваць на ўсе вашы 
чыны і заслугі. Шрайд! — крыкнуў ён камандзіру 
жандараў. — Арыштаваць гэтага нягодніка! 

І тут адбылося такое, чаго не чакалі ўсе ўдзельнікі 
аперацыі, ні людзі з вёскі, якія моўчкі назіралі за пе- 
рапалкай, ні асуджаныя на смерць, якія чакалі, калі 
ўрэшце скончацца здзекі. 

Пажылы капітан размахнуўся з усяго пляча і заля- 
піў такую аплявуху Коху, што той пахіснуўся назад і 
ўпаў на адно калена, схапіўшыся рукой за шчаку. 

— Тэта табе за нягодніка, сапляк! А гэта, — уда- 
рыў ён з другога пляча, — табе для навукі, ведай, як 
размаўляць. 

Капітан пайшоў мерным крокам да сваіх салдат, 
якія назіралі за дыскусіяй. 

Хістаючыся, Кох падняўся з зямлі і бледны, з пе- 
ракошаным ад шаленства тварам, хапаючыся нягнут- 
кімі на марозе пальцамі за кабуру, кінуўся следам за 
капітанам. 

— Жандары, паліцыя, агонь! 

Але некаторыя паліцаі кінуліся куды каторы. Лю- 
дзі з вёскі рассыпаліся па вуліцах. Нехта крыкнуў двум 
збітым хлопцам: 

— Родненькія, бяжыце, ратуйцеся! 

ая змяшаліся з натоўпам, ніхто не затры- 
маў іх. 
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Кох даганяў ужо капітана, калі два станкавыя ку- 
лямёты ў пехацінцаў, нацэленыя на эсэсаўцаў, далі па 
доўгай басавітай чарзе па-над іх галовамі. 

Чыгуначны батальён, які гатовы быў умяшацца ў 
перапалку і памагчы эсэсаўцам, падаўся назад. Вялі- 
кіх ахвотнікаў ісці на кулямёты не знайшлося. Эсэ- 
саўцы, жандары і паліцаі ўцякалі. 

Кох ішоў па вуліцы зняважаны. Выплюнуўшы вы- 
біты зуб, ён урэшце крыкнуў услед жандарам: 

— Стойце, праклятыя, іначай я вае усіх расстра- 
ляю! 

Салдаты збіраліся неахвотна. У паліцаяў дрыжалі 
ад страху ногі. Усе намагаліся не глядзець у вочы Коху, 
каб не выклікаць раптоўнага гневу. 

Кох напаў на камандзіра жандараў лейтэнанта 
Шрайда: 

— Вы ўцякалі з баявога паста, вы заслужылі шы- 
беніцы, дэзерцір. 

Лейтэнант стаяў навыцяжку, і яго вейкі трымцелі, 
як у ліхаманцы. 

— Выбачайце, пан камісар, але ў іх кулямёты... 

— А ў вас не было кулямётаў? У вас дзіцячыя 
цацкі ці баявая зброя? 

-- Выбачайце, пан камісар, мы зусім не чакалі, 
каб нямецкі афіцэр падняў руку на свайго саслу- 
жыўца... 

— Пішыце рапарт аб вызваленні ад пасады і ма- 
ліцеся богу, што ўсё так лёгка скончылася для вас. 

Кох абмежаваўся гэтым мяккім параўнальна па- 
караннем, бо не ў яго інтарэсах было асабліва раз- 
дзьмухваць усю справу. Ён забыўся і аб партызанах. 
Адзіная думка, якая непакоіла яго, знайсці сродкі, як 
адпомсціць, і не толькі адпомсціць, а пакараць на пад- 
ставе закону гэтых праклятых франтавікоў, якія да 
таго сталі нахабнымі, дазваляюць сабе ліха ведае што. 

А франтавікі спакойна рыхтаваліся ў дарогу. Па- 
строіліся ў баявую калону, прыкрылі яе моцным ар”- 
ергардам і — такая нахабнасць! — яшчэ выслалі свай- 
го прадстаўніка да Коха. Кульгавы афіцэр — відаць, 
не паправіўся яшчэ пасля ран -- спыніўся перад Ко- 
хам. 

— Пан капітан загадаў перадаць вам: вы здымае- 
цеся з месца праз тры гадзіны. Усякія спробы на- 
гнаць нас, альбо наладжваць засады, альбо раней да- 
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брацца да горада будуць мець вельмі кепскія вынікі 
для вас асабіста. Такі загад пана капітана. Дазвольце 
ісці, пан камісар? 

Кох ледзь не спапяліў сваім позіркам афіцэрыка, 
але зірнуў яшчэ раз і сказаў ціха-ціха, каб не чулі яго 
бліжэйшыя памочнікі: 

— Ідзіце... 

Кох паклікаў да сябе ў пакой Клопікава, 

— Сядайце! 

Клопікаў сядзеў, насцярожана ўзіраючыся на на- 
чальніка, паслужліва чакаў загадаў. 

— Бачылі? 

— На жаль, ах, на вялікі жаль, давялося пабачыць 
гэтую сумную гісторыю. 

— Ён сваё атрымае! — мармытнуў Кох і адвёў 
убок вочы. Яму было сорамна перад сваім падначале- 
ным. Ён памаўчаў, потым запытаўся: 

— А дзе захопленыя палонныя? 

— Уцяклі, пан камісар. 

-- Ладна, пан Клопікаў. На гэтым мы скончым гу- 
тарку, Адно, што я павіней сказаць: вы нічога не чулі 
і не бачылі, што адбылося тут. Разумееце? 

— Божа мой, чаму мне не разумець? 

-- Цяпер апошняе. Мне данеслі, што Слімак ведае 
месца, дзе пражывае сям'я бацькі Мірона. 

-- Так, я сам гаварыў вам пра гэта. Там усе яго 
дзеці. 

— Загадваю: неадкладна, сягоння ж, арыштаваць 
і даставіць у горад. 

— Адаб'юць па дарозе. Узрушаны ўвесь раён, пан 
камісар, яны проста не прапусцяць цяпер па дарогах 
ніводнага чалавека ў нашай форме... 

— Не абавязкова паліцэйскім прагульвацца па 
партызанекім раёне ў форме. 

— Ваша праўда, пан камісар. Мы пастараемся. 
Але дазвольце рабіць гэта не сягоння, калі ўсе людзі 
па вёсках насцярожаны і цікуюць за кожным нашым 
крокам. Вы ведаеце, пан камісар, мы з вамі не бачым 
партызан, а ў іх мы заўсёды на воку, бо кожная жы- 
вая душа ў вёсцы, асмелюся вам далажыць, глядзіць 
у лес, у іх бок. 

— Ладна. Правядзіце гэтую аперацыю праз не- 
калькі дзён, калі раён паспакайнее. 

Ужо апоўначы атрад Коха рушыў да горада. 
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Калі група Коха толькі-толькі выходзіла з вёскі, 
непадалёку ад гарадка спыніліся пехацінцы. Капітан 
звярнуўся да іх з кароткім словам: 

— Салдаты, як камандзір ваш я даю вам поўную 
свабоду: ідзіце куды хочаце. Хочаце назад на фронт, 
ідзіце на фронт, хочаце на адпачын дахаты — прабі- 
райцеся ў Германію. Не ў партызаны ж нам ісці. Яны 
пастраляюць нас, бо асаблівай любві да нас, наколькі 
вам вядома, у іх не заўважаецца. Але куды б ні пай- 
шоў кожны з вас, трымайцеся святога закону: адказ- 
ваць толькі за сябе, не спасылацца на таварышаў і не 
выдаваць іх. 

Пачаліся гарачыя спрэчкі. Некаторыя стаялі за 
тое, каб вярнуцца ў горад. 

— Нашы ж сем'і перастраляюць, калі мы не з'я- 
вімся на месца. 

— Ідзіце, вас ніхто не затрымлівае. 

Былі салдаты, якія вагаліся. Ім вельмі хацелася 
вызваліцца з праклятай бойні, як называлі яны на- 
ступленне на Маскву, адкуль яны шчасліва выбраліся 
толькі таму, што ўвесь іх полк быў разгромлены і ад- 
ведзены ў глыбокі тыл. Даўно сярод гэтых салдат ішло 
глухое браджэнне. Іх двух таварышаў расстраляла ў 
горадзе эсэсаўская часць за распаўсюджванне, як ука- 
зана было ў пастанове, ілжывых чутак. Салдаты ж ве- 
далі, што іх таварышы гаварылі праўду аб становішчы 
на фронце. Але не ўсякая праўда бывае пажаданай 
панам афіцэрам і эсэсаўскім шпікам. Камандаванне 
гарнізона ведала аб настроях салдат і вырашыла па- 
слаць іх праветрыцца на раён, набрацца добрай гер- 
манскай злосці ў барацьбе супроць партызан. 

— Вы зноў будзеце дзейнічаць як героі. 

Героі слухалі, апусціўшы галовы, З іх хопіць ге- 
раізму. Большасць «герояў» лягла касцьмі пад Маск- 
вой. Толькі рэдкім шчасліўцам -- з цяжкімі ранення- 
мі, з адмарожанымі нагамі і рукамі -- пашанцавала 
трапіць у фатэрлянд, Падалей бы ад усіх гэтых гераіч- 
ных спраў! 

Хутка салдаты разбрыліся. Частка, самая большая, 
падалася ў горад. Адна група пайшла з капітанам. 
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Было за поўнач, калі ваякі Коха ўбачылі здалёк 
горад. Яшчэ з пералеску, па якім прабіраліся, пачулі 
яны частую зенітную страляніну. Па ўсім небасхіле 
ўспыхвалі разнаколерныя агні разрываў, відаць былі 
трапяткія бусы трасёраў, успышкі пражэктараў. За- 
цямняючы зоры, узгарэлася некалькі асвятляльных 
ракет-ліхтароў. Яны здаваліся зусім нерухомымі. 

Над горадам пырснула гарачым чырвоным феер- 
веркам, і, асыпаючы з бліжэйшых дрэў снежны пыл, 
дакаціўся водгук узрыву. Нібы дзьмухнуў вецер, па- 
ветраная хваля мякка ўдарыла ў твары. А ўзрывы 
адзін за адным перакочваліся рэхам па лясных пра- 
сторах. 

Кох, які зірнуў на палыхаўшае над гарадком за- 
рыва, прыціх, кінуў сваю звычайную мітусню — ён 
вельмі любіў камандаваць, распараджацца, аддаваць 
загады. 

Цяпер жа ён ехаў моўчкі, не зварочваючы ўвагі 
на людзей, злучаных пад яго камандай. Самыя супя- 
рэчлівыя думкі роіліся ў галаве. Ён усміхнуўся неў- 
прыметку: горача цяпер Вейсу, няйначай, ён страшэн- 
на баіцца налётаў. 

Мільганулі думкі аб дэпо, аб станцыі. Колькі па- 
трачана было сіл і сродкаў, каб аднавіць іх! Зараз усё 
гэта зноў паляціць у паветра. А колькі эшалонаў 
стаяла на станцыі! Відаць, запытаюцца і ў яго, Коха, 
як гэта здарылася, як дапусцілі такі вялікі промах, 
не папярэдзіўшы налёту, не адвёўшы эшалонаў са 
станцыі, 

Былі ўжо за якіх кіламетры тры ад станцыі. Яшчэ 
гулі над галавой самалёты, разварочваючыся пасля 
налёту, каб узяць курс на ўсход. Клопікаў вывеў Коха 
з задуменнасці. 

_ Ракеты кідаюць, пан камісар! Бачыце, бачыце, 
аж у трох месцах пускаюць ракеты з зямлі. 

Падбег камандзір чыгуначнага батальёна. 

— Пан камісар, дыверсанты паказваюць самалё- 
там месца стаянкі нашага аварыйнага цягніка, ён 
стаіць на замаскаванай ветцы. Божа мой, — ускрык- 
нуў ён, схапіўшыся за галаву, — там жа наш склад бое- 
прыпасаў! 

Абыякавасць Коха як рукой зняло. 
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— Жандараў туды, паліцыю ў абход! — паспешлі- 
ва крыкнуў ён і аж закалаціўся, як коршак, заўва- 
жыўшы немінучую здабычу. 

Дзесяткі коннікаў памчаліся да чыгункі, прыкры- 
тыя дробным хмызняком, якім зараслі берагі непры- 
кметнага ручайка ў лагчыне. Ажывіліся паліцаі і, за- 
сопшыся, кінуліся бягом па глыбокім снезе. 

Аглушальны выбух пракаціўся над полем. Усё 
асвятлілася на міг зыркім багровым святлом. Агром- 
ністы слуп полымя ўзнёсся ў паблеклае неба. Пругкім 
ударам паветра сарвала шапку з галавы, і Кох пры- 
пыніўся, шукаючы яе на снезе. 

А над станцыяй, над дэпо, у бліжэйшых да стан- 
цыі вуліцах бушаваў вялізны пажар. 

— Стой, д'ябал! — Кох прывязаў да кусціка жа- 
рабка. Абышоў усе бліжэйшыя кусты, раскідваў нагой 
снег, паспрабаваў абмацаць яго рукамі. Рукі адзер- 
вянелі на марозе. Торапка нацягнуў пальчаткі і, 
засунуўшы рукі ў кішэні шыняля, намагаўся са- 
грэць іх. 

-- Дзе магла падзецца гэтая праклятая шапка? 
Не ісці ж у горад з голай галавой, ды і холадна, аж 
вушы дубеюць. 

Недзе далёка заржалі коні. Ім адгукнуўся прывя- 
заны да кусціка жарабок, ірвануў раз-другі за повад і, 
адламаўшы цэлую галіну, панёсся, як ашалелы, па 
полі. Змерзлы камяк снегу з-пад капытоў моцна ўда- 
рыў Коха па твары, і яму асталося толькі вылаяцца 
і паслаць сто чарцей услед няўрымсліваму скакуну. 

— Такі дзень! - цяжка ўздыхнуў ён, паціраючы 
рукой шчаку.-- Як пачаліся няўдачы з самай раніцы, 
так не шанцуе ўвесь час... 

Завязаўшы хусцінкай вушы і наставіўшы каўнер 
шыняля, Кох паклыпаў да гарадка, асцярожна азі- 
раючыся на бакі. 
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Дзень перад налётам быў праведзены ў клопатах. 
Эшалоны прыходзілі адзін за адным. Відаць, на фрон- 
це справы ў немцаў былі не з бліскучых, тэлеграмы 
патрабавалі самага хуткага пропуску цягнікоў. Штрып- 
ке ўсё прыспяшаў Заслонава: 

-- Прашу вас, прашу: націскайце на рабочых, па- 
равозы патрэбны да зарэзу. 
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Але з паравозамі асаблівай замінкі не было. Эша- 
лоны прастойвалі доўгія гадзіны з-за вады. Кожны па- 
равоз гналі на мост, пускалі ў ход шлангі, мабілізавалі 
пажарныя насосы, але яны хутка выйшлі са строю. 
Заслонаў назіраў за мітуснёй немцаў, якія ганялі да 
моста па адным паравозе, калі можна было адразу па- 
дагнаць два-тры і тым самым значна скараціць час на 
экіпіроўку. 

Гэта самае разумеў і Чычын, які на хвіліну зайшоў 
у кантору. 

-- Як справы? — ціха запытаўся інжынер. 

— Хлопцы чакаюць, не дачакаюцца. 

— Сігналізацыя? 

_ Была гатова яшчэ ўчора. Дубок рамантаваў 
увесь тыдзень семафоры, паставіў па загаду немцаў 
большыя казыркі над ліхтарамі і сёе-тое зрабіў, што 
гэтыя казыркі будуць маскіроўкай толькі ад немцаў. 
Сёе-тое зрабіў і на дэпо. 

— А ракетчыкі? 

_ Уся маладзёжная група будзе ў рабоце. Кожны 
ведае сваё месца, умовіліся і аб сігнале, калі пачынаць. 

— Добра, ідзіце! 

Інжынер заўважыў Штрыпке, які спяшаўся са 
станцыі. Па яго знешнім выглядзе можна было паду- 
маць, што на пану Штрыпке няйначай вазілі дровы. 
Цяжка дыхаючы і выціраючы спацелы лоб, ён знясі- 
лена кінуўся на канапку. 

— Ну, ведаеце, гэтая вада давядзе мяне да вар”- 
яцтва, Я мокры ўвесь, як цюцік, заганялі паны афі- 
цэры... Дзе я вазьму ім вады? На станцыі багата эша- 
лонаў з салдатамі. Ім патрэбны кіпяток, вада на вя- 
чэру, на абед... ды ці мала чаго ім патрэбна. Пры чым 
тут я? Я ж не начальнік станцыі. Я толькі шэф дэпо. 
Ну, паравозы мая справа, я абавязан іх забяспечыць 
вадой. А на ўсё іншае няхай шукае хто другі, мяне 
гэта мала абыходзіць. Я ўжо крыху ўсцешаны, пан 
інжынер, што хоць закончылі зборку бака для вады. 
Можа, хутка адновім водаправод, тады з маіх плеч га- 
ра зваліцца. 

З акна відаць была вадакачка. На ўцалелым цагля- 
ным будынку стаяў круглы бак, які некалькі тыдняў 
кляпалі з рэштак разбітых цыстэрн салдаты чыгунач- 
нага батальёна. Штрыпке паглядзеў на гэты бак з та- 
кім замілаваннем, што здавалася, ён не на жарты 
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ўкахаўся ў гэтае ржавае збудаванне, якое навісла чор- 
най аграмадзінай над руінамі прывакзальных бу- 
дынкаў. 

Было цёмна. Заслонаў пайшоў на вугальны склад 
праверыць экіпіроўку паравозаў, якія павінны былі 
весці рускія машыністы, і затрымаўся там на якую 
гадзіну. Калі ішоў назад, спыніўся на пару хвілін ля 
велізарнай вітрыны на платформе станцыі, дзе выве- 
шаны былі апошнія зводкі з фронту, вялізныя плака- 
ты. Сярод шматлікіх аб'яў і загадаў прытуліўся жоў- 
ты лісток паперы з чорнымі літарамі па-нямецку і па- 
руску: 

«Увага, увага, увага! Трыццаць тысяч марак таму, 
хто зловіць альбо дапаможа злавіць начальніка чы- 
гуначных партызан па прозвішчу «Дзядзя Косця». 
Прачытайце і раскажыце другім. Не бойцеся помсты 
бандытаў. Вы можаце паведаміць германскаму каман- 
даванню адпаведным пісьмом. Узнагарода будзе атры- 
мана вамі незалежна ад таго, ці вусна, ці пісьмова вы 
ўкажаце месцазнаходжанне начальніка бандытаў». 

Ля вітрыны сноўдаліся салдаты з эшалонаў, пры- 
пыняліся на якую хвіліну, акідвалі беглым позіркам 
плакаты. Два санітарныя эшалоны з параненымі стая- 
лі на пуцях сярод іншых. І не пытаючыся ўсе ведалі: 
«санітары» ідуць з-пад Масквы. 

З іх вынеслі некалькі мерцвякоў. Салдаты не вель- 
мі цікавіліся гэтым грузам на насілках. І толькі не- 
каторыя юнцы, у першы раз трапіўшыя ў маршавыя 
эшалоны, з хваравітай цікавасцю прыглядаліся да вас- 
ковых твараў нябожчыкаў, да забруджаных у кроў 
насілак. 

А над перонам грымелі радыёмаршы, нечы голае 
захлынаўся, крычаў, крычаў: «На Маскву, на 
Маскву!» ; 

Экзальтаваны юнец істэрычна крыкнуў: «Хайль 
Гітлер!» Яго крык абарваўся і патануў у вакзальнай 
мітусні. Салдаты зірнулі на хлопца, як на вар'ята. 
Нейкі жартаўнік насунуў яго шапку на вочы і, пстрык- 
нуўшы па носе, схаваўся недзе з кацялком пад вагона- 
мі. Юнец папраўляў пакамечаную шапку і размазваў 
слёзы па твары. 

Ля вітрыны затрымліваліся на хвіліну праходзіў- 
шыя рабочыя, бегла праглядалі жоўтую аб'яву, учыт- 
валіся ў першае нямецкае слова «ахтунг», 
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Што значыць «ахтунг»? 
Хіба не бачыш -- «увага»... 
Няправільна! 

Што няправільна? 

— Пераклад твой няправільны..,-- Вяртлявы змаз- 
чык, жангліруючы на хаду пустой маслёнкай, пайшоў 
па пероне, весела напяваючы пад нос нешта падобнае 
на песеньку: ах туга, ах туга! 

— Каму? 2 

— Тым, хто піша гэтыя аб'явы і...-- заўважыўшы 
Заслонава,-- іх халуям. 

Апошняе слова яўна прызначана было для інжы- 
нера. Вясёлы змазчык, заламаўшы на патыліцу пра- 
масленую кепку, з такім незалежным выглядам прай- 
шоў ля інжынера, што рабочыя, якія ішлі за ім, ледзь 
утрымаліся, каб не разрагатацца, ды і сам Заслонаў не 
ўтрымаўся ад усмешкі. А змазчык падышоў фертам 
да нейкай расфуфыранай нямецкай пані, якая выпаў- 
зла з класнага вагона, каб падыхаць свежым паветрам. 
Лоўка казырнуўшы і прышчоўкнуўшы разбітым бо- 
там, ён запытаўся, падбіраючы нямецкія словы: 

— Каторая гадзіна, мадам? 

Тая спалохана зірнула на прамазучаную вопратку, 
на непакорную чупрыну, што выбівалася з-пад кепкі, 
нерашуча падалася на крок назад. Але, заўважыўшы 
мірныя інструменты ў руках і хапаючы ротам павет- 
ра, — ёй заняло дыханне -- ледзь прамовіла ад страху: 

— Адзінаццаць, пан! 

— Наша вам з кістачкай! — галантна адкланяўся 
«пан» і, памахваючы маслёнкай, важна рушыў далей, 
дзе за перонам чарнела між пуцей вялізная скрыня. 
Там на сцелажах ляжалі запасныя рэсоры і буферы» 
стаяла некалькі бочак з мазутам і ляжалі ў скрыні 
тэкстыльныя канцы, якімі звычайна запраўляюцца 
буксы, ды груды адпрацаванага, прамасленага абці- 
рачнага матэрыялу. Заслонаву кінулася ў вочы, што 
побач з мазутнай скрыняй стаяла некалькі цыстэрн. 
Усе пуці навакол былі забіты эшалонамі. 

«Зручнае, аднак, месца!» — мімаволі падумалася 
інжынеру. 

Ён прайшоў тым месцам. Ад цыстэрн моцна паты- 
хала бензінам. Тут было параўнальна цемнавата. Ён 
заўважыў, як пад адной з цыстэрн мільганулі дзве 
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постаці і зніклі за руінамі невялічкага будынка, дзе 
некалі было памяшканне кандуктарскіх брыгад. 

«Рыхтуюцца, відаць, хлопцы»...-- падумаў ён і, каб 
не перашкаджаць,-- яны ж пабойваюцца яго! — пай- 
шоў назад. 

.„Усё пачалося прыблізна апоўначы. З захаду па- 
чуліся гукі самалётных матораў. Немцы пазіралі ў 
неба, гадаючы, што за самалёты. Асабліва не хвалява- 
ліся, бо самалёты ішлі з захаду. Але, услухоўваючыся 
ў нарастаючы гул, немцы пачалі праяўляць пэўныя 
адзнакі непакою. Дзе былі ў эшалонах якія агеньчыкі, 
адразу пагаслі. Гоман на пероне прыціх, нехта з нем- 
цаў выключыў рэпрадуктар, каб лепш разабрацца ў 
рокаце матораў. 

Заварушыліся рабочыя ў дэпо, выбеглі на двор, па- 
зіраючы ў чорнае неба, на якім не відаць было нівод- 
най зоркі: хмары засцілі іх. 

Увесь гарадок трывожна прыслухоўваўся да начно- 
га неба. Але сірэна супроцьпаветранай трывогі маўча- 
ла, маўчалі зеніткі. Ужо некаторыя немцы на станцыі 
пачалі былі гучна размаўляць, бесклапотна расхадж- 
ваць па пероне. 

— Чаго хвалюецеся? Нашы! На Маскву! 

І ў гэты міг тры ракеты адна за адной павіслі ў 
пасвятлелым небе. Пранозліва загула сірэна, ударылі 
зенітныя кулямёты з зямлі, з дахаў дамоў, з платформ 
эшалонаў. 

— Разыходзьцеся па сховішчах! — крыкнуў Засло- 
наў рабочым. 

Першыя ракеты былі збіты кулямётным агнём, рас- 
сыпаліся тысячамі блёстак і пагаслі. 

Наступіла такая цемень, што хоць вока выкалі. 
Заглушаючы рокат матораў, надрыўна гула сірэна. 
Заслонаў кінуўся ад дэпо да таго месца, дзе стаяла на 
пуцях змазчыкава скрыня. Але не прабег ён і паўда- 
рогі, як убачыў, што нехта яго апярэдзіў. Збоку мільга- 
нуў нясмелы агеньчык і, здаецца, пагас зусім, але праз 
якую хвіліну між вагонаў узвіўся велізарны слуп агню, 
і ў яркім святле відаць былі густыя клубы дыму, якія 
ахапілі адну з цыстэрн. Заслонаў зразумеў, што нехта 
пусціў бензін з яе. Іначай полымя не ўзнялося б так 
хутка і з такой сілай, А над станцыяй навіслі новыя 
гірлянды паветраных ліхтароў. Захліпаліся кулямёты, 
зацяўкалі аўтаматы-зеніткі, басавіта забумкалі дальна- 
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бойкі. А з неба несліся з нарастаючым выццём першыя 
бомбы. Заслонаў нырнуў пад вагон і згубіўся ў натоўпе 
салдат, якія беспарадачна беглі ў розных кірунках. Га- 
рачы струмень паветра збіў яго з ног, сарваў шапку з 
галавы. Нешта з трэскам ударыла па вагонах, са зво- 
нам пасыпалася шкло. Заслонаў ледзь устаў, адчуваю- 
чы моцны боль у назе, якой вытнуўся аб шпалу. Поблі- 
зу крычалі гітлераўцы, нехта надрываючыся прасіў 
паратунку. «Насілкі, насілкі!» — чуліся нямецкія за- 
гады, але ніякая сіла не магла прымусіць санітараў 
узяцца цяпер за насілкі. Заслонаў спяшаўся да сховіш- 
ча. Пераскокваючы цераз рэйкі, ён спатыкнуўся аб 
ляжаўшага чалавека. Той бубніў і бубніў адны і тыя 
словы: «Божа мой, божа, хто мяне выведзе адсюль, я 
зусім задыхаюся!» : 

Заслонаў нагнуўся над ім. На зямлі ляжаў босы не- 
мец, разбіўшы да крыві ногі. Ён быў у адной бялізне, 
калі не лічыць накінутага на плечы шыняля. У руках 
боты,-- відаць, не паспеў надзець іх, калі ўцякалі з ва- 
гона. Пагоны на шынялі паказвалі на генеральскі чын. 

— Уставайце! — падаў яму руку Заслонаў. 

Генерал недаверліва глянуў на інжынера, але тут 
жа ўхапіўся за руку, ледзь узняўся на ногі. 

— Я ж не магу так бегаць, як гэтыя салдаты! — 
нібы ў апраўданне свае бездапаможнасці захныкаў ба- 
саногі. 

-- Так, так, пан генерал! -- Падцягваючы і пад- 
штурхваючы, Заслонаў урэшце прывёў яго ў бамбасхо- 
вішча -- ёмісты бункер, накрыты ў некалькі накатаў 
рэйкамі, мяшкамі з пяском і глыбока ўкапаны ў зям- 
лю. Тут сядзелі машыністы, качагары з дэпо. Было не- 
калькі рабочых з вугальнага склада. Засопшыся, убег 
змазчык. Не заўважыўшы ў змроку начальства, ён 
трагічным жэстам зняў шапку, старанна абтрос яе: 

— Ну, ведаеце, скажу я вам, ашкалёпкамі зацеру- 
шыла ўсю кепачку. Даюць жару і не пытаюцца. 

Нехта пырснуў смехам у кутку, хтосьці таргануў 
за крысо ватоўкі. 

— А я што? Проста цярплівасці няма. З гэткай 
работкай можна і без галавы астацца. Ці не так я ка- 
жу, пан начальнік? — даволі развязна запытаўся ён 
у інжынера. 

— А галавы я не раю вам траціць. Паберажыце яе 
лепш. Якой бы яна ні была, без яе, аднак, куды цяжэй. 
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— Святая праўда, пан інжынер! — не разгубіўшы- 
ся, адказаў хлопец, адчуваючы тым часам, што крыху 
ён перахапіў. 

У бункеры было параўнальна цёпла. Генерал нацяг- 
ваў на ногі боты. Захінуўшыся ў шынель, ён зусім па- 
весялеў і, убачыўшы сябе ў акружэнні рускіх, пачаў 
пераконваць усіх, што рускі чалавек вельмі харошы. 
Заўважыўшы, аднак, што яго словы не знаходзяць 
асабліва шчырага водгуку, ён для лішняга перака- 
нання пачаў тыцкаць сябе ў грудзі валасатай пяцяр- 
нёй: 

—_ Я ёсць доктар, доктар-генерал... медыцына... 

— Разумеем, пан генерал, — адказаў яму, падбі- 
раючы нямецкія словы, Заслонаў. 

У бункер забегла яшчэ некалькі салдат, уваліліся 
два афіцэры. Генерал адразу сціх і нібы ўцягнуўся 
з галавой у сваю шынельную шкарлупіну, старанна 
захінаючы ногі, каб не ўбачылі паны афіцэры яго без- 
мундзірнага сораму. 

А над зямлёй не змаўкаў шалёны грукат. Зямля 
скаланалася часам так, што жаласна звінелі рэйкі над 
галавой, праз шалёвачную абіўку столі церушыліся 
тонкія струменьчыкі пяску ды бледны язычок газніч- 
кі мітусіўся з боку ў бок, гатовы вось-вось патухнуць. 
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Для Мішкі Чмаруцькі ўся ноч прайшла ў радасным 
хваляванні. Гэта быў адзін з самых сур'ёзных выхадаў 
на сапраўдную баявую аперацыю. Такімі ж пачуццямі 
былі перапоўнены і іншыя ўдзельнікі брыгады, малады 
Чычын і яшчэ некалькі хлопцаў. Пад самую поўнач 
яны асцярожна прабраліся на поле за станцыю. Заня- 
лі зручныя месцы ў старым супрацьтанкавым рове. 
Раскапалі снег, наламалі яловых лапак, каб было цяп- 
лей сядзець у зацішных ад ветру норах. 

Пачатак налёту ўзрадаваў іх і разам з тым крыху 
расчараваў. Бомбы лажыліся якраз над станцыяй, над 
дэпо, над чыгуначным мостам. Не было асаблівай па- 
трэбы сігналіць ракетамі, Праз якія паўгадзіны кіраў- 
нік групы, Чычын, перавёў іх усіх на новую пазіцыю 
непадалёчку ад запасной веткі, замаскаванай ссечаны- 
мі хвойкамі і елкамі. Хлопцы ведалі, што на ветцы 
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стаіць аварыйны цягнік, цягнік-электрастанцыя, а по- 
бач, у пералеску, склад боепрыпасаў. 

Але вось урэшце ўзляцела зялёная ракета — загад 
сігналіць. Некалькі чырвоных ракет узвіліся ў паветра 
і, апісваючы дугі, паляцелі ў напрамку да веткі. Міш- 
ка так усхваляваўся -- а можа, вінаваты былі азызлыя 

на холадзе пальцы,-- што адна яго ракета слізганула 
па снезе і пачала вырабляць такія выкрунтасы па по- 
лі, што Мішка як мага ўціснуўся ў сваю ямку, каб, 
чаго добрага, гэтая ракета не трапіла зноў у ракет- 
ніцу. 

Але ён хутка асвойтаўся са сваім абавязкам і, не 
спяшаючыся, з пэўнымі інтэрваламі, старанна страляў 
са свае ракетніцы. Страляў і сачыў, як узнікаў недзе 
ўгары бліскучы чырвоны агеньчык, імкліва плыў у па- 
ветры і раптам згасаў, ператвараючыся ў хвост дым- 
ных іскраў, паволі падаўшых на зямлю. А ў асветле- 
ным пажарам небе паволі плыў, раставаў дымны след 
ад ракеты. 

Аж захалодала на сэрцы, калі над галовамі за- 
гулі самалёты, заўважыўшыя ўрэшце чырвоныя ра- 
кеты. Хлопцы дружна пачалі страляць, яшчэ і яшчэ, 
каб убачылі яны там, добра разлічылі ўдары сваіх 
бомб, каб патрапілі яны ў самы раз, у самы раз! 

Прагучала некалькі спозненых зенітных стрэлаў. 
Успышкі агню -- нібы ўдары красалам па крэмні — на 
секунду асвятлілі абрыўкі кудзелістых хмарак. На які 
міг здалося Мішку, што ён сапраўды ўбачыў срэбную 
птаху ў небе. Па хмарках слізгануўся палахлівы слуп 
пражэктара і знік, як падрэзаны. Хлопцы адчулі, як, 
заглушаючы рокат матораў, набліжаўся пранозлівы 
свіст. Яны прыпалі да сваіх ямак, прыціхлі. Нібы ма- 
ланкі бліснулі ў паветры, і следам за імі грымнулі 

ўдары ўзрываў. Снежная замець шуганула над полем, 
нібы вырваўся куды на волю вецер-віхор. Прамчаў 
і знік. Стала ціха-ціха. 

Зноў стралялі хлопцы, ліхаманкава прыслухоўва- 
ліся да заміраўшых гукаў самалётаў. Няўжо не па- 
палі, няўжо не нагледзелі цэлі? Але вось яны зноў на- 
бліжаюцца, рокат матораў нарастае, гудзе, аж звініць 
у вушах. І зноў чуваць свіст, які пераходзіць у стра- 
шэннае завыванне. Цікаўнасць перамагае страх. Міш- 
ка выцягваецца з ямкі, углядаецца ў мутную пеляну 
снегу, стараецца ўбачыць праз дробныя кусцікі, праз 
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шчаціну быльнягу ў сумётах, а ці патрапяць бомбы, 
куды ім трэба. Зямля ўздрыгвае з такой сілай, што 
Мішку адкідвае на другі бок ямкі, і ён ад страху за- 
жмурвае вочы, прыслухоўваецца да сябе, а ці жыў. 
Павярнуўся, адчуў, як хрупасцяць яловыя лапкі. Ва- 
рухнуў нагой, рукой -- усё ў парадку. Жывы, Мішка, 
жывы! Гэта паветраная хваля кінула яго, здагадваецца 
Мішка. І калі зірнуў, аж прыўскочыў ад радасці і, не 
ведаючы, дзе падзець яе, чым адзначыць, адну за ад- 
ной выпусціў яшчэ дзве ракеты. Над веткай гарэла, 
трашчала, ускідвалася нешта снапамі іскраў, шугала 
клубамі чорнага дыму ў пазалочанае пажарам неба. 
Але што гэта? Зірнуў Мішка ў бок, дзе сядзелі яго 
таварышы, і сэрца сціснулася ў гарачы камячок. Про- 
ста па снезе, правальваючыся па калені, бег у напрам- 
ку да ўзлеску чалавек. За ім гналіся некалькі салдат 
і крычалі: «Стой! Стой!» Абдаўшы снежным пылам, 
каля самага Мішкі пранёсся наўскач коннік наперарэз 
бегшаму. Пачуліся частыя хлапкі стрэлаў, ускрык. 
У ім пазнаў Мішка голас свайго таварыша Ваські Чы- 
чына, і сэрца Мішкава пахаладзела, нібы выставілі 
яго на пякучы мароз. Васька бег яшчэ па снезе, але 
відаць было, што бяжыць ён з апошніх сіл, спыняец- 
ца на якую секунду, каб перадыхнуць. Вось ужо бліз: 
ка-блізка ля яго коннік. Васька прыпадае на калена. 
Божа мой, няўжо ўпадзе ён? Гучыць кароткі стрэл, 
і Мішка чуе храп каня, які, нібы спатыкнуўшыся, па- 
дае з усіх ног. Адстрэльваецца Васька з рэвальвера. 
Але ўсё бліжэй і бліжэй падступаюць шэрыя і чорныя 
постаці салдат і паліцаяў, абходзяць Ваську. Той ля- 
жыць, зарыўшыся ў снег, страляе ўсё радзей і радзей. 
Праз трэск бушуючага полымя чуе Мішка такі да- 
лёкі-далёкі, здаецца, голас: «Адпомсціце, браткі, за 
мяне!» 
Голас абрываецца, знікае ў аўтаматнай чарзе. 
Мішка бачыць, як збіраюцца салдаты купкай, дзе 
ляжыць на снезе нерухомае, чорнае. Потым яны ра- 
зыходзяцца, раз'язджаюцца. Некалькі вінтовачных 
стрэлаў раздаецца недалёка ад веткі, куды проста на 
пажар, каб праскочыць паміж палаўшымі цягнікамі 
і схавацца ў лесе, папаўзлі па снезе два другія Мішка- 
вы таварышы. Відаць, яны паспелі ўратавацца, бо 
салдаты, спяшаючыся, ідуць адтуль, ідуць уздоўж су- 
працьтанкавага рова, на хвіліну затрымліваюцца сям: 
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там, абшукваючы месца, адкуль страляші ракетчыкі. 
Вось адзін з іх, паліцай, бо крычыць па-руску: 

_— Глядзіце, і ракетніца тут! 

Стоўпіліся, разглядаюць. Потым асцярожна пасоў- 
ваюцца бліжэй і бліжэй да Мішкі. Ён яшчэ раней па- 
спрабаваў прапаўзці да ручая, там густы хмызняк пры- 
крыў бы яго ад ненавісных вачэй. Але з боку ру- 
чая едуць конныя салдаты. Назад, Мішка, назад! Мо- 
жа ў глыбокім снезе рова прыхаваешся як ад чужога 
вока. 

Рыпіць снег пад нагамі паліцаяў. Чутна, як лаюц- 
ца над галавой паліцаі: няма спакою ад гэтых дывер- 
сантаў! І нечы голас загадвае: 

— Бугай, паглядзі там, нешта чарнее! 

У роў сунецца штосьці цёмнае, велізарнае. 

— Рукі ўгору! - крычыць Бугай, -- наставіўшы 
аўтамат, але пасклізаецца і падае проста на Мішку, 
наваліўшыся на яго сваім важкім целам. І з усяго раз- 
маху Мішка стукнуў ракетніцай па галаве паліцая. 
Цёмная аграмадзіна зараўла не сваім голасам, адна 
рука хапілася за твар, другая ловіць, намацвае Міш- 
кава горла. «Нож!» -- прамільгнула маланкай думка. 
Добры нож, з якім не расставаўся апошнія месяцы 
Мішка, які падарыў яму старэйшы брат партызан. 

-- Тэта табе ад Дзядзі Косці, сабака! 

І так крыкнуў Мішка, што крыкам сваім перакрыў 
жывёльны храп паліцая. Як ён марыў, Мішка, Мішут- 
ка, быць падобным на Дзядзю Косцю! Як ён марыў 
убачыць яго, гэтага волата-чалавека, якога так баяцца 
немцы, што проста шалеюць, як пачуюць яго імя. 

Пачуўшы пра Дзядзю Косцю, паліцаі ў страху кі- 
нуліся назад ад рова. Але ніхто не страляў адтуль. 
Тады яны паклікалі яшчэ некалькі чалавек, якія ўсё 
шукалі нечага па полі, і пачалі асцярожна падпаўзаць 
да рова, потым кінуліся кучай, наваліліся на нешта 
жывое яшчэ, трапяткое. Чалавекі два ўзвылі па-звяры- 
наму, схапіўшыся за жываты, але другія асілілі, пава- 
лілі. Нехта, хапіўшыся рукой за распаласаваную 
шчаку, завойкаў, круцячыся на месцы: 

— Ды біце яго, біце, бандыта! \ 

Стукнуў удар аўтаматнага прыклада. 

— Пастой, пастой, загадана жывым! 

Напаўжывога, знясіленага, Мішку пацягнулі па 
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Мішка расплюшчыў запаўшыя вочы. І неба здава- 
лася яму незвычайным, казачным. Трапяткім золатам 
пераліваліся кудзелістыя хмаркі. Зоркі неяк паблеклі, 
нібы падталі. Яго неслі на самаробных насілках з двух 
бярозавых вяршынак. Яны пагойдваліся ў такт хадзе. 
І Мішку здавалася, што вось ён зноў маленькі-маленькі. 
Маці палажыла яго ў калыску, калыша, спявае яму 
калыханку. Слоў яе не запомніш. Толькі памятае адно: 

— Мішка, Мішутка, а-а-а... 

Спявае маці. Ціхі сон ахутвае Мішуткаву калыску. 

І пахне, моцна пахне бярозавым лістам. Няйначай, 
май на дварэ. Спяваюць у сонечным небе жаваранкі, 
а дзесьці на станцыі гудзе паравоз: гу-гу-гу... 

Нібы праз сон прачынаецца маленькі Мішутка, 
услухоўваецца ў матчыну песню. Але яна абрываец- 
ца. З грукатам падае калыска на падлогу. 

Ах, як баліць галава ў Мішкі, нібы сціснулі яе жа- 
лезнымі абцугамі. І рукі, і ногі, і плечы... 

— Вады! Піць! 

Мішка ляжаў нерухомы, трызніў нешта і, калі пры- 
ходзіў пробліск свядомасці, бязгучна прасіў: 

-- Маці, піць... 
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Пад самую раніцу выйшлі з бункера. Зябка пацеп- 
валіся, трапіўшы на свежае паветра. Зірнулі навакол 
і міжволі спыніліся. Груды чорна-шызага пакарэжа- 
нага жалеза грамаздзіліся на ўсіх чыгуначных пуцях. 
На выходных стрэлках уцалелі ад агню два эшалоны. 
Адзін з іх моцна ўрэзаўся ў бок другога. Стаялі па- 
трушчаныя вагоны, некалькі іх сышло з рэек, некато- 
рыя стаялі, нахіліўшыся, гатовыя вось-вось упасці. 
Сям-там дыміліся, датлявалі пажарышчы. Ад водана- 
порнай вежы асталіся толькі груды бітай цэглы, а ад- 
ноўлены бак ляжаў змяты і зрашочаны метрах у двац- 
цаці ад вежы. Два паравозы нейкім цудам трапілі ў 
яму паваротнага круга, збіўшы, пакарэжыўшы- яго. 
На адным яшчэ датляваў вугаль на тэндэры. 

З прабоіны тэндэра вырываўся з шыпеннем стру- 
меньчык пары, відаць, закіпела перагрэтая ад пажару 
вада. 

Некаторыя рабочыя неўзаметку падмігнулі адзін 
аднаму. Дубок, угледзеўшы, што поблізу не відаць на- 
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чальства, хітра прышчоўкнуў языком, мармытнуў пад 
нос: 

__ Работы цяпер да самай суботы. 

У паравозах, трапіўшых у яму, Заслонаў пазнаў 
тыя самыя, якія ўчора стаялі пад экіпіроўкай. Усміх- 
нуўся ў думках: «Аднак не падкачалі хлопцы, усё 
зроблена, як па плану...» 

Па пуцях прабіраўся Вейс з некалькімі афіцэрамі. 
Ён асцярожна перастаўляў лакіраваныя боты, каб не 
запэцкаць іх у попел, які шэрай пеляной заслаў ад- 
таўшую зямлю на пуцях. 

“І. Жахліва, жахліва! — паўтарыў ён і схіліў га- 
лаву. Куды падзелася ганарлівая звычка пазіраць на 
ўсіх з высока ўзнятай галавой? Шынель быў заляпаны 
граззю, запылены, відаць, трапіў камендант у добрую 
перапалку ноччу. Толькі і паспеў надзець новыя чыс- 
тыя боты. 

— Дзе Штрыпке? Трэба думаць, з чаго пачынаць! 
Я даўно паслаў па яго! — нецярпліва азірнуўся Вейс. 

Штрыпке з'явіўся. Правільней, яго прывялі. Сле- 
дам бегла расшкуматаная пані — змазчык адразу па- 
знаў у ёй учарашнюю расфуфыраную асобу, у якой 
ён пытаўся пра час. 

Яна ледзь паспявала подбежкам услед за мужам, 
якога вялі пад рукі два афіцэры. Бегла, спатыкалася, 
крычала: 

— Я не дазволю! Я не дазволю! 

_ Што вы не дазволіце, мадам? — нахмурыўся і 
запытаўся Вейс. 

— Я не дазволю, каб здзекаваліся з хворага чала- 
века. Вы паглядзіце на яго. Вы пагаварыце з ім. Што 
зрабілі вы з маім мужам? Я пайду да міністра, я буду 
скардзіцца фюрэру! -- І жанчына, якая ледзь трыма- 
лася на нагах, зайшлася істэрычным плачам. 

— Вы жонка паважанага Штрыпке? 

—_ Ужо дваццаць год, як па міласці госпада бога... 

— Калі вы прыехалі? 

— Божа мой! Па яго тэлеграме. Учора. 

— Аднак супакойцеся, мадам. Бачыце, тут не жа- 
ночыя справы. Адвядзіце мадам да кватэры... Што 
з вамі, Штрыпке? — урэшце глянуў Вейс на шэфа 
дэпо. 

Той стаяў, безудзельны да ўсяго. Вочы яго свіці- 
ліся нейкім ліхаманкавым святлом, 
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Урэшце позірк Штрыпке спыніўся на разбуранай 
вадакачцы, і ён раптам нібы ажыў, узгарэўся. 

— Вада! Вада! — спачатку зашаптаў ён, потым 
крыкнуў: 

— Тут стаяла вадакачка! Я пытаюся ў вас, шво- 
лячы, дзе падзеўся мой бак? 

Ён агледзеў усіх прысутных памутнелым позіркам, 
змоўк, ссутуліўся і ціха заплакаў: 

— 0, ты прыехала, мая старая, добрая жонка! 

Плакаў і расціраў рукой брудныя слёзы па змор- 
шчаным твары. 

Вейс нахмурыўся. Афіцэры моўчкі пераглянуліся 
паміж сабой, некаторыя сумна паківалі галовамі. 

— Адвядзіце яго ў гарадскі шпіталь. Бачыце, з ча- 
лавекам няшчасце...-- Вейс мнагазначна пакруціў 
пальцам над уласным ілбом. 

— Паклічце мне гэтага рускага інжынера, часова 
даручым яму заняцца дэпо,-- загадаў камендант. 
Адзін з афіцэраў кінуўся ў напрамку да групы рабо- 
чых, каб знайсці пры іх дапамозе Заслонава. Але ін- 
жынер быў непадалёку і, заўважыўшы, што яго шу- 
каюць, сам пайшоў да каменданта. 

Не паспеў ён прайсці некалькі крокаў, як убачыў 
Коха, які з групай жандараў бег яму наперарэз. Вы- 
гляд у Коха быў нязвыклы. Ён, відаць, лазіў недзе 
на пажарышчы, прадзіраўся праз патрушчаныя і спа- 
леныя вагоны. Шынель быў у сажы, у мазутных пля- 
мах. Быў распораты рукаў. Вочы -- відаць, Кох не спаў 
усю ноч -- былі наліты чырванню і гарэлі неспакой- 
ным бляскам. Твар бледны, узбуджаны. Не паспеў 
азірнуцца Заслонаў, як Кох, моцна ўдарыўшы яго ру- 
каяткай рэвальвера, захрыпеў асіплым, сарваным го- 
ласам: 

— Рукі ўгору, бандыт! 

— Што вам трэба, пан камісар? 

— Не размаўляць, бо прыстрэлю! — сіпеў Кох, тыц- 
каючы рэвальверам у грудзі. Падскочыўшыя жанда- 
ры скручвалі рукі назад, другія шнырылі па кі- 
шэнях. 

Камендант Вейс пазіраў на ўсе гэтыя з'явы, усхва- 
лявана запытаўся: 

— Пан Кох, што такое робіцца ў вас? 

— Потым, потым...-- узнервавана адказаў камісар 


гестапа і загадаў жандарам канваіраваць інжынера. 
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Так і павялі яго, звязанага, акружанага ўзмоцненым 
канвоем жандараў, трымаўшых напагатове аўтаматы. 

Вейс нездаволена паківаў галавой, мармытнуў неш- 
та пад нос, рушыў следам за Кохам, але перадумаў, 
паморшчыўся. 

— Тэты малакасос зноў наломіць дроў, яму мала 
ўчарашняга...-- злосна прагаварыў ён да сваіх афі- 
цэраў. 
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У маленькай, з цэментавай падлогай, камеры ляжа- 
ла некалькі арыштаваных. Іх заўважыў Заслонаў, калі 
яго штурхнулі сюды са слізкага парога. Ён упаў, моц- 
на выцяўшыся локцем звязанай рукі, і, сціснуўшы 
зубы ад калючага болю, прыглядаўся да змрочнай ка- 
меры. У хлапчуку з забінтаванай галавой, які ляжаў 
бліжэй да яго, ён пазнаў Чмаруцькавага сына Мішку, 
якога памятаў яшчэ да вайны вучнем рамесніцкай 
школы. Ля сцяны нерухомым пластом ляжаў другі, 
з акрываўленымі грудзьмі. Ён ледзь стагнаў і ўсё 
прасіў: 

— Браткі, забіце мяне, забіце! 

Гэта быў рабочы з вугальнага склада. Каманда 
Коха знайшла яго паміж пуцей, прыціенутым да зям- 
лі перакуленай з платформы гарматай. У яго былі 
змяты грудзі, перабіты абедзве нагі. Яго забралі сюды 
па падазрэнню ва ўдзеле ў дыверсіях у часе налёту. 
Быў яшчэ паранены асколкам бомбы машыніст Ха- 
рошаў, падабраны ля рэштак яго паравоза, разбітага 
прамым пападаннем. 

Грукат, калі падаў Заслонаў, абудзіў ад забыцця 
Чмаруцьку. Юнак з цяжкасцю павярнуў галаву, уваж- 
ліва прыгледзеўся. 

Глыбокая пагарда скрывіла яго губы, ён памор- 
шчыўся і, прашаптаўшы «юда!», адвярнуўся ў другі 
бок. Багата кніжак чытаў Мішка Чмаруцька. Ён ве- 
дае ўсе гэтыя няхітрыя спосабы, калі да вязня пад- 
саджваюць здраднікаў, правакатараў, якія прыкід- 
ваюцца такімі ж ахвярамі толькі з тым, каб выпытаць 
у вязня ўсе яго сакрэты, знаёмствы, сувязі, каб заха- 
піць потым у свае рукі дзесяткі людзей, звязаных 
з падсудным. Не, ён не скажа, Мішка, ні слова ў пры- 
сутнасці гэтага здрадніка радзіме, 
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Грымнулі дзверы, і ў камеру ў суправаджэнні жан- 
дараў увайшоў Кох. З рэвальверам у руках ён абы- 
шоў усіх вязняў, грэбліва крануў чалавека з перабі- 
тымі нагамі, які ляжаў нерухома і нічога ўжо не чуў 
і не бачыў. Слабае дыханне, жоўты васковы твар га- 
варылі аб тым, што яму ўжо не выбрацца жывым з 
гэтай камеры. Кох ударыў наском бота па яго перабі- 
тых нагах. Той не адказаў ні енкам, ні ўздыхам, толь- 
кі вочы, якія былі заплюшчаны ўвесь час, адкрыліся 
на якую хвіліну, абвялі ўсіх нібы здзіўленым позіркам 
і зноў самкнуліся. 

Заслонаву здавалася, што ён страчвае ўсякую ўла- 
ду над сабой, усю вытрыманасць. Вось кіне ён гэ- 
таму кату такія словы, што скаланецца той і, ускіпеў- 
шы злосцю, пусціць у яго кулю. Можа, будзе так ле- 
пей, чым пераносіць увесь жах, быць сведкам лютай 
расправы ненажэрнага ката над мілымі і дарагімі яму 
людзьмі. Аднак, перамагаючы сябе, адчуваючы, як 
дранцвее і сэрца і розум, ён звярнуўся да Коха: 

_— Пан камісар, нашто вы здзекуецеся з нябож- 
чыка? 

— А, загаварыў інжынер! Ну, мы яшчэ пагаворым 
з табой, у нас будзе для гэтага час...-- А ён,-- Кох кіў- 
нуў галавой на ляжаўшага,-- ён яшчэ не нябожчык. 
Але мы паможам яму стаць нябожчыкам, бо жывы 
ён ужо для нас бескарысны. 

Ён выстраліў у знявечанага чалавека, жэстам па- 
клікаў жандараў. 

— Вось гэтага першым! — паказаў ён рукою на 
Чмаруцьку. 

Жандары падхапілі юнака, пацягнулі яго па калі- 
доры ў даволі прасторную камеру, дзе праводзіў до- 
пыты Кох. 

Мішка не мог стаяць на нагах, яго пасадзілі на 
табурэтку і прыхілілі да сцяны. 

— Ну што ж, будзем знаёміцца. Імя, прозвішча? 

Юнак маўчаў. 

— Імя, прозвішча? -- грымнуў Кох на ўсю тур- 
му.— Я прымушу цябе гаварыць. 

— Не ведаю. Не скажу. 

— Хто паслаў цябе з ракетніцай? 

— Хто паслаў? Сам пайшоў. 

-- Чым займаўся там? 
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__ Што вы пытаецеся, вы ж ведаеце, чым я зай- 
маўся. Забаўляўся з нямецкімі эшалонамі, 

_ Гэта забаўка не кепская, але прыводзіць яна 
да шыбеніцы, 

— Я ведаў, да чаго яна прыводзіць. 

— Дык хто паслаў цябе, аднак? 

— Я сказаў, што не ведаю... 

— Дык я скажу табе, дурань, хто пасылаў. Цябе 
паслаў інжынер Заслонаў, ён даў табе ракетніцу, ён 
даў табе заданне. 

Усё цела ныла ў Мішкі ад пякучага болю. Але ка- 
лі пачуў ён гэтыя словы, не сцярпеў, рассмяяўся. 

-- Сказаў... Інжынер Заслонаў ваш падбрэхіч, гэ- 
ты найміт! Я не ведаю ўрэшце, хто з нас дурань. 

— Маўчаць! Завяжы язык, альбо я прымушу яго 
змоўкнуць. 

Разлютаваны, ён кінуўся быў да юнака, але спы- 
ніўся. 

2. Калі ты не хочаш прызнацца, хто цябе пасы- 
лаў, то ён сам табе скажа. Ён ужо заявіў, што паслаў 
цябе разам з другімі тваімі таварышамі, разам з забі- 
тым... ) 

2. Хто забіты? — вырваліся ў Мішкі ўсхвалява- 
ныя словы. І тут жа замоўк, паступова ўспомніўшы мі- 
нулую ноч, белае снежнае поле, таварышаў. 

-- Ну, пасядзі крыху, зараз прывядзём таго, хто 
пасылаў цябе. 

— Не, таго вы не можаце прывесці, вы не маеце 
ўлады над ім, рукі кароткія ў вас! А кароткія, бо душы 
ў вас кароткія, танныя, па капейцы за штуку. І спра- 
вы вашы капеечныя. І інтарэсы капеечныя. Няма ў вае 
праўды нашай, якая ўсяму свету свеціць. А вы паў- 
зяце, як гады, па зямлі, і ўсе ненавідзяць вас, бо вы 
п'яўкі, вы крывасмокі. 

-- Паменей, аднак. Развяжаш язык, калі загадаю! 

У камеру ўвялі Заслонава. 

— Вось ён сцвярджае, гэты малады чалавек, што 
вы паслалі яго сігналіць ракетамі савецкім самалётам. 

— Хто сцвярджае? Што вы лжаце! — І вочы Міш- 
кі ўзгарэліся калючымі аганькамі. 

-- Маўчаць, калі цябе не пытаюць. Дык што ты на 
гэта скажаш, пан інжынер? 

— Скажу толькі, што недарэчная правакацыя ні- 
чога вам не дасць, 
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— Што ты разумееш пад правакацыяй, пракляты 
бандыт? 

-- Па-першае, я не пракляты, а па-другое, не бан- 
дыт. А па-трэцяе, я зусім не ведаю гэтага маладога ча- 
лавека, ён не працаваў у мяне. Усе сцвярджэнні мо- 
гуць быць яго асабістай справай, якая не мае да мяне 
аніякага дачынення. 

Мішка ўслухоўваўся ў словы інжынера. Яму цяж- 
ка было разабрацца ва ўсёй гэтай справе, якая разгорт- 
валася перад ім і ў якой сам ён прымаў непасрэдны 
ўдзел. Няйначай, усё гэта сапраўды падроблена, каб 
нейкім чынам злавіць яго, Мішку, на слове, загубіць 
яго жывых таварышаў. Але чаму Заслонаў прыкідва- 
ецца, што не ведае яго, Мішкі? Ён ведае, даўно ведае, 
нават бацьку Мішкі гаварыў некалькі разоў і аб Міш- 
ку і аб другіх дзецях. Крыкнуць яму, што ён ілжэ, 
гэты здраднік радзіме, што ён ведае яго, Мішку! Што 
ж, тады прызнацца ў сваім прозвішчы, паставіць пад 
кулю старэнькага бацьку, брацікаў, маці? Не, не бу- 
дзе гэтага, ніколі не будзе! Ён плюне ім у вочы, ка- 
- там, ён будзе насміхацца з іх, але ніколі не даведаюц- 
ца яны, хто ён, адкуль. Ну, партызан. Шукайце іх па 
лясах, гады! Яны дадуць вам, забойцам. Аднак дзіўна 
ўсё гэта. Калі інжынер ведае яго, ён даўно сказаў бы 
Мішкава прозвішча. 

Цяжка Мішку, цяжка разабрацца ва ўсім, што ад- 
бываецца ў гэтай камеры, што робіцца з ім, што робіц- 
ца з інжынерам. Адно ясна для Мішкі: быў ён, Міш- 
ка, савецкім чалавекам, такім і астанецца назаўсёды. 
Закатуюць? Могуць закатаваць. Страшна гэта, жахлі- 
ва. Але колькі славутых людзей загінулі пакутнай 
смерцю! Іх расстрэльвалі, палілі ў топках паравозаў, 
душылі на шыбеніцах, у казематах, а людзі ўспамі- 
наюць іх заўсёды, як вялікіх сваіх герояў. І жывуць 
героі доўгім, доўгім жыццём, вядомым усяму свету. 

-- Дык ты скажаш, урэшце, хто пасылаў цябе? 

— Скажу... Партыя, народ мяне паслалі! 

— Партыя? О-о... Так усе кажуць... Ты такая па- 
рушынка, што і не заўважаць цябе. Хто гэта будзе та- 
бой займацца, калі вас, такіх блазнюкоў, мільёны? 

-- Партыя кожнага бачыць. Яна і паслала мяне. 
Яна паслала мяне праз Дзядзю Косцю...-- гаварыў 
ужо Мішка, уяўляючы сябе адным з салдат, няхай са- 
бе малым яшчэ, але ж баявым салдатам, якіх пасыла- 
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юць на суровае, бязлітаснае змаганне з заклятым во- 
рагам. 

-- Дзядзя Косця, кажаш? -- нібы разгубіўся 
крыху ад нечаканасці камісар гестапа. Калі ў часе до- 
пыту паступова знікалі некаторыя падазрэнні ў адно- 
сінах да інжынера, дык цяпер з новай сілай вярнула- 
ся стаўшая ўжо неадчэпнай думка. Не, не просты ча- 
лавек інжынер Заслонаў. І хаця ўсе яго паводзіны, яго 
манера гаварыць, пэўная замкнёнасць, маўклівасць, 
заўсёдная карэктнасць у адносінах да начальства і га- 
варылі аб ім, як аб чалавеку сціплым, якога, здавала- 
ся, і не цікавіла нічога, акрамя яго непасрэдных служ- 
бовых абавязкаў, і да якога вельмі варожа ставіліся 
рускія рабочыя, усё ж ён аставаўся загадкай для камі- 
сара гестапа. Чаму так гараць яго вочы, калі задаеш 
пытанні гэтаму хлапчуку, чаму ў яго аж спыняецца 
дыханне, калі Кох б'е злачынца, чаго дрыжаць тады 
пальцы яго рук? Можа, проста баіцца сам усіх жахаў, 
катавання? А можа... 

Думкі снуюць у Коха сваім ходам, перакідваюцца 
адна за другой, то забягаюць некуды наперад, то зноў 
варочаюцца назад. Аб нечым успомніўшы, ён пытае: 

— Ты камсамолец? 

_— Так, камсамолец... — абыякава адказвае Міш- 
ка. Нашто хаваць яму, нашто адкідаць ад сябе тое, 
што было такім светлым і радасным у яго жыцці, што 
падобна было на крылы, на якіх ляцеў ён насустрач 
жыццю! Толькі-толькі расправіў ён свае крылы! На- 
што ж таіцца перад гэтым гадам? Так, ён камсамолец 
і ён памрэ, як паміралі некалі камсамольцы ў грама- 
дзянскую вайну, як паміралі камсамольцы ў трыполь- 
скіх вірах Дняпра... Страшна паміраць, але калі ўжо 
надыходзіць смерць, то як бы хацелася яму паўтарыць 
слаўны подзвіг Сашы Тышкевіча, які гераічна загінуў, 
кінуўшы гранату ў машыну з эсэсаўцамі. Гэта было 
недзе пад Жлобінам, але чуткі аб яго подзвігу даляце- 
лі і сюды ў гарадок, аб ім гаварылі ўсе, камсамольцы 
і не камсамольцы. Саша меншы, чым ён... Чым жа ён 
горшы за Сашу? Так, ён камсамолец. 

— Можа, ты скажаш, што ты камуніст? 

— Камуніст? — удумваецца Мішка ў гэтае даўно 
знаёмае слова, якое стаіць у першай шарэнзе самых 
блізкіх і самых даражэйшых слоў: Радзіма, свабода, 
рэвалюцыя, Ленін, камсамол... Багата такіх блізкіх і 
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родных слоў, якія бытуюць, як словы маці, бацька, 
праца. Ёсць яшчэ слова любоў. Любоў да радзімы... 
Як светлы прамень, прамільгнулі гэтыя словы ў дум- 
ках Мішкі, лёгкім крылом дакрануліся да здранцве- 
лага сэрца, і яно страпянулася, нібы ажыло. Так цёп- 
ла-цёпла стала на сэрцы, а прыжмураныя вочы бачаць 
далёка-далёка, усе прасторы радзімы, яе незлічоныя 
гарады, мільёны людзей яе, сэрцы якіх б'юцца сулад- 
на, думкі якіх аб адным: ворагу смерць! 

Смерць ворагу! 

А нехта душыць за горла, б'е галавой аб сцяну. 

— Адказвай, калі з табой размаўляюць! — з пенай 
на губах крычыць азвярэлы кат, ухапіўшыся за Міш- 
кавы плечы. Ё 

— Што ты хочаш ад мяне, кат? 

— Я пытаюся — камуніст? 

— А табе не ўсё роўна? Я камуніст, а ты хто? — 
І Мішка, напружваючы апошнія сілы, ужо не пытаец- 
ца, а крычыць на гэтага вылюдка ў мундзіры: -- Ты 
хто? Адкуль, з якой паганай нары вылез ты, пракля- 
тая гадзіна? Ад цябе смярдзіць ужо трупам, ты ча- 
каеш свае чаргі, каб цябе закапалі, як здохлага саба- 
ку. Дарэмна стараешся, пёс, я нічога не скажу, што 
хацелася б табе пачуць ад мяне... 

Забываючыся на ўсё, мяў, душыў падатнае цела 
ашалелы Кох. Заслонаў прыўзняўся быў на ногі, дужыя 
жандары пасадзілі яго зноў на табурэтку, балюча на- 
ціснулі на плечы. Выціраючы спацелы лоб і залпам 
выпіўшы шклянку вады, расчырванелы Кох люта зір- 
нуў на яго: 

— Цяпер пазнаў ты яго? 

— Так, пазнаў. 

— Хто ён? 

— Савецкі юнак. 

— І толькі? 

— А гэтага дастаткова. Што вы хочаце болей? 

— Ладна. У нас яшчэ ёсць час для размовы. Вы- 
несіце яго! — кіўнуў ён жандарам на нерухомае цела 
Мішкі. 

У камеру ўвялі Харошава. 

— І гэтага не ведаеш? — запытаўся ён у інжы: 
нера. 

— Тэта машыніст Харошаў. Вы арыштавалі яго? 
Але для мяне не дзіўна цяпер, чаму ён тут. Вы проста 
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спаганяеце злосць: на нас, на вашых рабочых, інжы- 
нерах, за гэты налёт, у прычынах якога я не абвінавач- 
ваў бы ні вас, ні гэтага рабочага, ні сябе самога. Але, 
можа, ён зрабіў якое злачынства? 

-- А пра гэта мы запытаемся ў яго. Чаму ты апы- 
нуўся на пуцях, калі звычайна ўсе ў такіх выпадках 
павінны быць у бамбасховішчах? 

— А дзе мне было быць? Пан Штрыпке, як толькі 
пачалася паветраная трывога, загадаў усім дзяжур- 
ным машыністам, каб яны нікуды не адлучаліся і бы- 
лі на ўсякі выпадак поблізу сваіх паравозаў. Вы можа- 
це праверыць у самога пана Штрыпке. Ды і пан інжы- 
нер таксама чуў пра загад. Пан Штрыпке яшчэ сказаў, 
што мне, магчыма, трэба будзе развозіць вагоны. 
Я хаваўся ад бомб у вугальнай канаве. Але я не віна- 
ваты, што мой паравоз разбіты. Ён, відаць, быў бы раз- 
біты і тады, калі б я сядзеў дзе-небудзь у бамбасхові- 
шчы, як і рабочыя. Я астаўся б тады здаровы, не па- 
ранены, ды ніхто не стаў бы і цягаць мяне, як апош- 
няга арыштанта. 

Зноў уцякалі некуды, здавалася, такія яўныя ўжо 
доказы, падазрэнні. Кох біў дзёрзкага хлапчука, а 
ўдары былі прызначаны для інжынера. Ён намагаўся 
злавіць у чым-небудзь машыніста з тым, каб заблы- 
таць інжынера. 

— Ён праўду гаворыць? — коратка запытаўся Кох 
у Заслонава. 

— Такі загад сапраўды быў, і Харошаў павінен 
быў выконваць яго. Але, калі вы не верыце яму і не ве- 
рыце мне, то самае простае запытацца ў пана шэфа. 
Нашто траціць лішні час? 

__ А вы думалі, што я вам так і паверыў. Мне не 
абавязкова пытацца ў пана Штрыпке, у мяне ёсць усе 
сродкі прымусіць і вас сказаць праўду. 

С. Тэта ўжо ваша справа, пан камісар. У вашы 
справы не ўмешваюся. Я хацеў толькі даць вам доб- 
рую параду, ваша справа — прыняць яе альбо адхі- 
ліць. 

_ Мне не патрэбны твае парады, бандыт! — ускі- 
пеў раптам Кох. — Ён чортведама што нарабіў на стан- 
цыі, а цяпер яшчэ будзе апраўдвацца, выгароджваць 
другіх, яшчэ будзе мець нахабнасць даваць мне пара» 
ды. Слімака сюды! А гэтага вывесці!.— махнуў ён ру- 
кой на Харошава. 
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У камеру бачком не ўвайшоў, а ўсунуўся Слімак. 
Угодлівыя вочкі яго замігалі пад гнеўным позіркам 
Коха. 

22 Вы ведаеце гэтага чалавека? 

— Ведаю... Ён начальнік рускіх паравозных 
брыгад... 

— Я не пра гэта пытаюся, дурань! Хто ён са- 
праўды? 

__ Пан начальнік, ходзяць такія чуткі, што ён зна- 
рок прабраўся сюды, каб шкодзіць вам. Такая дум- 
ка ёсць і ў пана Клопікава... 

— А доказы? 

__ Каб яны былі, пан начальнік, то і сама паліцыя 
даўно расправілася б з ім, А так толькі чуткі, а про- 
стых доказаў няма... 

-- Выбіць іх, доказы! Біць, загадваю біць! 

Былі звязаны рукі ў Заслонава, але свабодныя 
былі ногі. Калі ссутуленая постаць наблізілася да яго, 
ён сабраў усе свае сілы і так ударыў кованым ботам, 
што Слімак, войкнуўшы, расцягнуўся на падлозе, ку- 
саючы абшарпаны рукаў свайго шыняля. 

— Біць, біць! - крычаў раз'юшаны Кох. 

Кулакі жандараў звалілі Заслонава з ног. Нехта 
моцна ўдарыў яго. Інжынер страціў прытомнасць. Ка- 
лі ён апрытомнеў у лужыне вады, вядро якой выліў на 
яго жандар, Кох сядзеў за сталом супакоены. Ён ся- 
дзеў і цярпліва чакаў, калі інжынер расплюшчыць 
вочы. 

— Ты будзеш адказваць на мае пытанні? 

Заслонаў маўчаў. Кох падышоў да яго, прыгледзеў- 
ся, выклікаў доктара. 

— Ён у цяжкім становішчы, пан камісар, яму трэ- 
ба даць адпачын. 

— Калі вы знаходзіце патрэбным, дамо яму пера- 
дышку. 

10 


Мішку павесілі раніцай на дэпоўскім двары. Паве- 
сілі і труп Ваські Чычына. Вецер пагойдваў іх целы 
на высокім ліхтарным слупе, з боку ў бок паварочваў 
фанерныя таблічкі, на якіх напісаны былі кароткія 
словы: «Яны былі партызанамі». 

Рабочыя, якія першымі заўважылі і апазналі паве- 
шаных, кінуліся папярэдзіць сем'і, угаварыць маці 
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Мішкі, каб яна не ішла гэты дзень на работу. Яна даў- 
но чакала сына, здагадвалася, што здарылася нейкае 
няшчасце з ім, бо ён не прыходзіў дахаты пасля бам- 
бёжкі. Але ў яе была надзея, што, можа, ён пайшоў да 
партызан, што, можа, ён хаваецца ў таварышаў. Пад- 
крадвалася здрадлівая думка, што, можа, загінуў сын 
у часе бамбёжкі і труп яго ляжыць дзе-небудзь сярод 
зруйнаваных вагонаў. Яна ўжо не раз гаварыла Чма- 
руцьку: 

— Ты б схадзіў, пашукаў на пуцях, каля станцыі. 

Той адмоўчваўся. Адвярнуўшыся, змахваў няпро- 
шаную слязу, выходзіў з дому, каб, трапіўшы на лю- 
дзі, неяк перачакаць, перамагчы гора, якое наваліла- 
ся на яго. 

Калі сказалі маці аб сыне, яна адразу пачала апра- 
нацца. 

— Я пайду туды. Я зайду ў гестапа і папрашу да- 
зволу пахаваць яго. 

Суседзі патрацілі багата часу, каб пераканаць яе 
ў вялікай небяспецы такога ўчынку. 

— А мне ўсё роўна... Я пражыла сваё жыццё, і 
мне больш нечага чакаць... 

Ёй напомнілі аб мужу, аб дзецях. Ёй сказалі, 
што гестапа расстрэльвае сем'і партызан. 

— Няўжо вы хочаце аддаць у рукі гэтых забой- 
цаў і сваіх меншых? — Іх падвялі да яе. Яны нічога 
не ведалі, што здарылася з іх старэйшым братам. У іх, 
у дзяцей, былі свае справы. Яны нецярпліва вырыва- 
ліся, ім трэба было бегчы на вуліцу, да таварышаў, да 
сваіх гульняў. Але і яны прыціхлі, калі ўбачылі на- 
хмураныя твары дарослых, а ў маці слёзы ў вачах. 

-- Чаго ты плачаш, мама? 

_— А я не плачу...— І да суседзей: — Добра, я 
астаюся тут, з імі... Я не пайду... 

Чычын, які даўно страціў жонку, — яна памерла 
яшчэ некалькі год назад — сустрэў цяжкую вестку 
стрымана. Толькі на хвілінку сабраліся змаршчакі пад 
вачыма, нібы думаў аб нечым, успамінаў. І калі пада- 
ліся таварышы з хаты, ён зайшоў у бакоўку, каб ні- 
хто не бачыў, і, прыхіліўшыся гарачым ілбом да шур- 
патай шалёўкі сцяны, сказаў нібы сам сабе: 

— Сын мой, сын, як ты пакрыўдзіў мяне! Хто за- 
меніць мяне, калі аслабеюць рукі мае, сэрца маё?.. 

Мутным, нічога не бачачым позіркам глядзеў на 
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акно. Халодныя ледзяныя ўзоры вывеў на шкле жорст- 
кі мароз. На сэрцы было яшчэ халадней. 
Уздыхнуў. Прайшоўся цяжкім крокам па хаце. 
І, нібы зварочваючыся да таго, якога не было ўжо ў 
жывых, крыкнуў з усёй страснасцю набалелага сэрца: 
_— Я клянуся табе, родны мой, мы адпомсцім ім за 
тваю кроў! Адпомсцім! 
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Наступны дзень быў поўны клопатаў для Вейса. 
Хавалі нямецкіх салдат і жандараў, загінуўшых у ча- 
се сутычкі з партызанамі. Вейс сказаў з гэтага поваду 
прамову, якой астаўся вельмі задаволены. У апошнія 
месяцы мала здаралася выпадкаў праявіць сваё кра- 
самоўства. Карыстаючыся выпадкам, ён гаварыў так 
доўга, што афіцэры, якія былі на пахаванні, нецярплі- 
ва паціскалі плячыма і недаўменна пазіралі на пра- 
моўцу. У яго ўрэшце і ў самога зайшліся ад сцюжы 
ногі, і ён залпам выпаліў усе здравіцы фюрэру, каб 
хоць як хутчэй прайсціся і размяць ногі. 

— Ну, ведаеце, каб вы зацягнулі яшчэ на колькі 
хвілін вашу страсную прамову, мы ўсе асталіся б без 
ног! -- скрывіўшы нешта падобнае на лагодную ўс- 
мешку, прамовіў падпалкоўнік. 

-- Разумееце, мая прамова і мяне самога кранула 
да самых ног! - адказаў жартам Вейс, здзіўляючыся 
сваёй уласнай дасціпнасці. — Але вы, пан падпалкоў- 
нік, куды шчаслівейшы за мяне. Мне яшчэ трэба ісці 
на пахаванне паліцыянтаў. 

-- І там будзеце яшчэ раз выступаць з прамовай? 

—_ Абавязак службы. 

— Ну што ж, ім, відаць, не стане ад гэтага цяплей, 
нябожчыкам...-- неазначальна ўсміхнуўся падпалкоў- 
нік. 

— Трэба ўзнімаць дух жывых! -- з пафасам адка- 
заў Вейс. 

Паліцаяў хавалі без асаблівай пампезнасці. Спя- 
шаючыся засыпалі зямлёй. Клопікаў нават праслязіў- 
ся, калі апускаў труну Сёмкі Бугая. Сказаў нешта па- 
добнае на прамову: 

— Спіце, нашы храбрыя героі! Над вашым прахам 
мы паклянёмся пайсці тым жа шляхам, якім ішліі вы. 
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Вейс глядзеў на Клопікава, на яго сухую, жылава- 
тую постаць, на хітрыя вочкі, якія слязіліся на мароз- 
ным пранозлівым ветры, на кашчавыя жаўтлявыя 
пальцы рук, якія былі падобны на лапы драпежнай 
птушкі. 

Асоба Клопікава зацікавіла Вейса апошнімі днямі. 
Да гэтага ён не меў асаблівых прычын блізка цікавіц- 
ца начальнікам паліцыі. Справы свае Клопікаў выкон- 
ваў акуратна. З арыштаванымі быў люты. На экзеку- 
цыях -- жорсткі і бязлітаены. Але апошнімі днямі 
Вейс атрымаў крыху загадкавыя лісты. Былі яны ана- 
німныя. Нейкі чалавек, схаваўшыся за подпісам «са- 
праўдны патрыёт Германіі», папярэджваў камендатуру 
аб начальніку паліцыі Клопікаве, як аб вельмі небяс- 
печным чалавеку, які хітра маскіруецца, каб право- 
дзіць сваю шкодніцкую падрыўную работу. У апошнім 
лісце гаварылася: 

«..я не магу пакуль што раскрыць свайго сапраўд- 
нага прозвішча, бо стаўленікі і саслужыўцы гэтага 
бандыта Клопікава могуць расправіцца са мной. Я па- 
пярэджваю вае: будзьце дбайнымі, пільнымі. Хіба па- 
ліцыя Клопікава злавіла хоць аднаго вядомага пар- 
тызана, камандзіра атрада альбо хоць камандзіра гру- 
пы? Не. І гэта вам добра вядома. Ці выявіла яна хоць 
аднаго больш-менш буйнога ўдзельніка дыверсій? Не. 
Ці ліквідавала яна партызанскі рух у раёне, на чыгун- 
цы? Не. Хіба паліцыя спыніла ўсе гэтыя варожыя ак- 
ты? Як вам самім вядома, не. Наадварот, яны шырац- 
ца з кожным днём, набываюць такія маштабы, што 
яўна пагражаюць не толькі вашай уласнай бяспецы, 
яны падрываюць вялікую справу асваення краю. Па- 
ведамляю вам гэта, як шчыры патрыёт Германіі, які 
жадае германскаму народу толькі лепшага». 

Было нешта падобнае на праўду ў падасланым 
лісце. 

Ліст прымусіў глыбока задумацца пана Вейса. Ён 
наважыўся быў арыштаваць Клопікава, зрабіць па- 
вальныя вобыскі і арышты сярод паліцэйскіх работ- 
нікаў. І толькі адна акалічнасць крыху перашкодзіла 
гэтаму. Ён чуў, што Кох загадаў Клопікаву арышта- 
ваць дзяцей Мірона, які сам да гэтага часу аставаўся 
недасяжным ні для паліцыі, ні для жандараў, ні для 
іншых спецыяльных груп і каманд. 
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— Што ж, пачакаем яшчэ... Паглядзім, як выка: 
нае ён падобнае заданне. Тады адразу будзе відаць, 
хто ж ён, урэшце, гэты начальнік паліцыі Клопікаў. 

Вейс выклікаў Шмульке Бруно. 

— Вы даўно ведаеце Клопікава? 

— Даўно. Як пачаў я працаваць тут. 

— І што вы можаце сказаць аб ім? 

—_ Мне цяжка што-небудзь сказаць аб ім, ён не 
зусім прыемны чалавек, хоць быў маім кватарантам. 

— Чаму ён непрыемны? 

— Ён неразумны. Ён рызыкаваў. Ён пайшоў быў 
супроць улады. 

— Савецкай? 

-- Савецкай. 

— Значыць, па-вашаму, кожны, хто выступае су- 
проць Савецкай улады, неразумны чалавек? Так ці не 
так я зразумеў вас? — нахмурыўся Вейс. 

—_ Вы не так мяне зразумелі. Пры Савецкай уладзе 
ён хацеў стаць вялікім камерсантам, што немагчыма. 
Гэта можа рабіць толькі неразумны чалавек, рызы- 
куючы сваёй працай, сваёй будучыняй. 

—_ А-а... гэта іншая справа. А што вы скажаце пра 
Заслонава? 

— Заслонаў галава, пан камендант, вялікая га- 
лава! 

— Ён нядаўна ‘арыштаваны. Інжынер сігналіў рус- 
кім у час налёту. 

— Даруйце, гэтага я не ведаў, пан камендант! — 
зусім замяшаўся Шмульке. 

— А як вы думаеце, мог ён падаваць сігналы? 

— Божа мой, адкуль я магу ведаць, мог ён ці не 
мог? Я не жыву разам з ім, я не ведаю, што ён робіць. 
Калі ён падаваў сігналы? 

— У часе налёту, паважаны Шмульке. 

— Ну і галава, скажу я вам! Так лоўка прыду- 
маць: сядзець разам з намі і сігналіць. 

— Дзе гэта ён сядзеў разам з вамі? 

— Ну як жа. У бамбасховішчы. Сядзеў да самай 
раніцы, ды яшчэ ў пачатку налёту выратаваў пана 
генерала. 

— Вы не хапілі сягоння часам добрай шклянкі 
шнапсу? 

— Што вы, пан камендант! Я ніколі не п'ю га- 
рэлкі, 
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— І вы б маглі пад прысягай сказаць, што ў ноч 
налёту сядзелі ў бамбасховішчы разам з інжынерам 
Заслонавым? 

— Канечне, магу. Але нашто даваць прысягу, калі 
гэта бачылі шмат хто з рабочых. Урэшце, можна про- 
ста запытацца ў пана генерала. Я нават бачыў яго 
сягоння. Пан генерал — доктар. 

— Доктар? 

— Так, доктар... 

— Гм... Цудоўна, скажу я вам, шаноўны Шмульке. 
Можаце ісці. 

І Шмульке, не ведаючы, як лепш павярнуцца, каб 
не абразіць нязручным рухам высокага начальства, 
бачком, бачком, бязгучна і паволі выпхнуўся за 
дзверы. 

Вейс аж рукі пацёр ад вялікага задавалення. Урэш- 
це засыпаўся яшчэ раз гэты малакасос і выскач- 
ка Кох. 

Яшчэ лішні козыр у яго руках супроць гэтага са- 
маўпэўненага выскачкі. Цяпер ён пакажа яму пры вы- 
падку «надзьмутага індыка», як нахабна назваў яго 
гэты малакасос, ды яшчэ пры панах афіцэрах. 

Ён сабраўся і паехаў у гарадскі шпіталь, дзе часо- 
ва быў змешчаны пан генерал, які астаўся амаль што 
адзін ад эшалона, трапіўшага пад бамбёжку. Ад яго 
і даведаўся Вейс аб усім тым, што яго, уласна кажучы, 
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цікавіла; аб ролі інжынера ў выратаванні генерала. 
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У штабе Мірона радаваліся і сумавалі. Радаваліся 
атрыманай з Масквы радыёграме, у якой перадавалася 
падзяка камандуючага фронтам партызанам бацькі 
Мірона і чыгуначнікам Дзядзі Косці за ўдала праве- 
дзеную аперацыю. Пацвярджалася атрыманне звестак 
аб дыверсіях за месяц. У радыёграме з ЦК партыі 
бальшавікоў Беларусі на імя Дзядзі Косці раілася 
пашырыць вопыт яго групы на іншыя чыгункі. 

У зямлянцы Мірона падпольны райком абмяркоў- 
ваў пытанні, звязаныя з абвешчанай фашыстамі «доб- 
раахвотнай» мабілізацыяй моладзі на работу ў Гер- 
манію. Намецілі шырокі план самых разнастайных 
мер па выкрыццю чарговай нямецкай правакацыі. 
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Ужо Мірон устаў, каб закрыць пасяджэнне райко- 
ма, як яму перадалі запіску, толькі што прынесеную 
сувязным з гарадка, Мірон прачытаў яе і раз і два 
і, нахмурыўшыся, стаяў якую хвіліну. 

— Не зусім добрыя навіны ў нас...-- пачаў ён так 
ціха, што словы яго даходзілі нібы здалёк, ледзь улаў- 
ліваліся прысутнымі. — Павешаны два маладыя рабо- 
чыя ў дэпо, у тым ліку і наш сувязны Вася Чычын. 
Арыштаваны Канстанцін Сяргеевіч, зараз знаходзіцца 
ў гестапа... 

У зямлянцы настала цішыня. Чуваць было, як цяж- 
ка дыхалі людзі, як шыпеў невялічкі агеньчык у лям- 
пе і злёгку патрэсквалі ў жалезнай пячурцы сасновыя 
трэскі. Цяжка ўразіла ўсіх вестка аб арышце Засло- 
нава, фактычнага кіраўніка ўсіх дыверсій на чыгун- 
цы. Аб яго сапраўднай ролі ведаў толькі райком. 

Спыненае пасяджэнне райкома зноў аднавілася. 
Самай бліжэйшай задачай стала — чаго б там ні каш- 
тавала, вызваліць Канстанціна Сяргеевіча. Задача гэ- 
тая была не з лёгкіх. Іншая справа, каб Заслонаў тра- 
піў у звычайную паліцыю, там былі свае людзі, праз 
іх можна было даведацца і аб усёй справе, а пры вы- 
падку і вызваліць тым ці іншым спосабам арыштава- 
нага. З гестапа было цяжэй, Яно змяшчалася ў раёне 
ваеннага гарадка, дзе стаялі розныя нямецкія часці. 

— Вы разумееце, таварышы, што для выратавання 
Заслонава мы выкарыстаем усе нашы сродќі, усе маг- 
чымасці, якія толькі ёсць у нас. Памогуць нам і дэ- 
поўцы. Ды і самога Заслонава не так-то лёгка фашы- 
стам узяць у рукі. Мне здаецца, што ўзяты ён толькі 
па падазрэнню. Сярод тых, хто яго ведае, здрадні- 
каў няма, так што прамых доказаў для яго выкрыцця, 
па-мойму, не павінна быць у фашыстаў. 

Было за поўнач, калі разышліся партызаны з зям- 
лянкі Мірона. І ён выйшаў з Блешчыкам, каб размяць 
крыху ногі, прайсціся па лагеры і падыхаць свежым 
паветрам. У лагеры было ціха, людзі спалі даўно. Толь- 
кі ў адной з зямлянак гаспадарчай каманды чуліся 
яшчэ галасы. Неўгамонны дзед Сымон, не знаходзячы 
сабе месца без прызвычаенай працы, наладзіў выраб 
саней. У яго зямлянцы стаяла печ-парыльня, у якой 
гнуў ён кляновыя палазы, вязы-папярэчыны, бяроза- 
выя дугі. Атраду патрэбны быў добры транспарт, і на 
вырабе саней Сымон знайшоў цікавую работу і для 
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сябе і для Сілівона Лагуцькі. Звычайна да Сымона за- 
ходзіў Астап Канапелька, які даглядаў атрадных ко- 
ней. У свабодную хвіліну забягаў сюды і доктар, З гэ- 
тай прычыны зямлянку празвалі клубам старых. Тут 
ішлі гарачыя дыскусіі на самыя разнастайныя тэмы: 
з якога дрэва лепш зрабіць капыл, які полаз трывалей- 
шы - гнуты альбо копанік, і што б яны зрабілі, каб 
да іх трапіў у палон Гітлер, і як трэба дамагчыся, каб 
гэтае праклятае фашысцкае насенне было хутчэй пра- 
гнана з нашай зямлі. 

Часта заходзіў сюды і Мірон, каб пасядзець са ста- 
рымі вольны вечар і паслухаць дзесяткі гісторый, рас- 
казваць якія быў вялікі майстар Астап. Мірон заходзіў 
сюды і па сур'ёзных пытаннях, каб параіцца са ста- 
рэйшымі па веку, як зручней вырашыць якую-небудзь 
справу. 

Праходзячы цяпер з Блешчыкам ля гэтай зямлян- 
кі, Мірон не ўчуў звычайнага перастуку далатоў. Не 
чуваць было і гучных галасоў, якія ляцелі адтуль у 
часе якіх-небудзь гарачых дыскусій. 

— Нешта ціха ў нашых старых сягоння, — заўва- 
жыў ён Блешчыку. І толькі сабраўся павярнуць да 
зямлянкі, як адтуль выбег Піліпчык і, трапіўшы са 
святла на цемрадзь, ледзь не наскочыў на іх. 

— А ты чаго тут? — спытаўся ў хлопца Мірон, 
схапіўшы яго за руку. 

— А я так;- разгубіўся хлопец і асцярожна вы- 
зваліў сваю руку,-- Ды вам дзядзька аб усім раскажа, 
ён ведае... : 

-- Што ён ведае? 

— Ну ўсё... Ён вам скажа... А я да хлопцаў па- 
бягу... 

Нічога не зразумеў Мірон з гэтых блытаных слоў 
хлапчука, але ў сэрца прабралася адчуванне нейкай 
няяснай трывогі. З гэтым адчуваннем і зайшоў ён ра- 
зам з Блешчыкам у зямлянку, скупа асветленую газ- 
нічкай, Старыя вялі ціхую гутарку, але адразу змоўк- 
лі, убачыўшы ўвайшоўшых. 

-- Нешта ціха ў вас сёння? 

— А чаго шумець? Справы свае зрабілі, пара на 
спачын. 

Адчувалася, што Астап гаворыць проста так, каб 
нешта гаварыць. Сымон і Сілівон маўчалі і ўхіляліся 
глянуць у вочы Мірону. 
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А Астап завёў яшчэ гутарку аб надвор'і, аб ма- 
розах. 

_— Усе балоты падмерзлі, можна днём па сена па- 
ехаць на далёкія лужкі. 

З сена перайшоў на хлебапякарню, на гарадскія 
навіны. 

Мірон механічна слухаў і адчуваў, што нешта 
ўтойваюць ад яго, адцягваюць час для сур'ёзнай гутар- 
кі. Сілівон Лагуцька моўчкі назіраў за ім, нібы разгад- 
ваў яго думкі. Паморшчыўшыся як бы ад нейкага 
ўнутранага болю, ён раптам рашуча сказаў Астапу: 

2. Што ты са сваімі навінамі чэпішся? Мірон і без 
цябе іх добра ведае. Мы дарослыя, чаму нам у жмур- 
кі гуляць? Ты скажы, Астап, галоўнае, чаго ты за се- 
нам хаваешся? Садзіся, Мірон... 

Астап стаяў, нахіліўшыся да пячуркі, марудна 
корпаўся там, дастаючы вугельчык, каб прыкурыць. 

__ Што ж... Таго, што здарылася, не ўтоіш. А ча- 
лавеку так ужо ў жыцці прызначана, што даводзіцца 
ўсяго паспытаць: і радасці і гора. Але ж не павінна 
тое гора над чалавекгм каманду займець. Няхай яно 
і цяжкое, але трэба адолець яго... 

-- Што ты ў нейкія абходы пайшоў? Ты кажы, 
без усякіх гэтых хітрыкаў, — аж узняўся быў і зноў 
сеў Лагуцька. 

— Сапраўды, што ты хочаш сказаць мне? 

— Кепскія, Мірон, навіны ў мяне. Мы ўжо гава: 
рылі тут, раіліся. Хацелася раней яшчэ табе сказаць, 
але ў цябе нарада там ішла. 

— А ты карацей... 

Астап зірнуў на ўсіх, нібы просячы на падмогу. 

_— Няшчасце, Мірон, з тваёй сям'ёй, Арыштаваны 
твае дзеці. 

— Адкуль табе вядома гэта? 

— Ты ведаеш, Піліпчык учора праведваць пайшоў. 
Ледзь не злавілі яго там фашысты, яны засаду цяпер 
трымаюць у той вёсцы, думалі цябе схапіць пры вы- 
падку. Ну, людзі хлопца папярэдзілі. 

— Куды вывезены? 

—_ Адны казалі, што ў Мінск альбо ў наш гара- 
док. Ды ніхто не бачыў, позняй ноччу бралі і паехалі 
немаведама куды. Яны, бачыш, хочуць... — замяшаў- 
ся крыху Астап. 

— Так, чаго яны хочуць? -- І Мірону свае ўласныя 
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словы паказаліся нейкімі далёкімі, далёкімі, пазбаўле- 
нымі ўсякай цеплыні жывога чалавечага слова. — Ча- 
го яны хочуць, урэшце? 

— А ты, Мірон, прачытай лепш сам. Піліпчык 
вось афішку прынёс. Такія афішкі па ўсіх вёсках па- 
расклеены. 

Мірон узяў кавалачак тоекай сіняватай паперы, па- 
чаў чытаць яе. Чорныя літары то знікалі, то зноў вы- 
стройваліся ў радкі, і сама папера, здаецца, абпаль- 
вала пальцы. Не, не пальцы... Сэрца гарэла ў пякучым 
агні, сціналася так, што вось-вось не вытрывае яно і, 
скалануўшыся, выскачыць праз цесныя грудзі. І тады 
знікне ўсё: і пацёртая паперка з чорным арлом, і гэ- 
тая нізкая зямлянка, дзе так пахне дымам, смоллю, 
прэлым бярозавым лісцем, І газнічка з трапяткім ка- 
валачкам святла, якое палахліва мігціць па абсівера- 
ных тварах, згушчае змрок у прамёрзлых кутках зям- 
лянкі і гатова вось-вось пагаснуць... Вось-вось пагас- 
нуць... 

У лістоўцы пісалася, што, калі не з'явіцца ён, баць- 
ка Мірон, у гестапа, яго дзеці будуць расстраляны як 
заложнікі. Калі з'явіцца — дзецям яго і яму самому 
даруюць жыццё. 

— Даруюць жыццё... Хто? -- сам сябе запытаўся 
Мірон, перачытаўшы лістоўку і перагарнуўшы яе. Ві- 
даць былі нейкія плямы на ёй, няйначай прыклейвалі 
яе дзе-небудзь да плота, да сцяны, асталіся сляды ад 
клею. 

— Вазьмі яе, Астап... У печку...-- Цяжка было 
ўзняцца самому і кінуць у печ гэтую сіняватую папе- 
рыну з чорным арлом. 

Усе ўсталі, стоўпіліся навакол. 

— Набярыся сілы, Мірон, не зважай... Магчыма, 
пужаюць. А мы выбавім дзяцей з бяды. 

І другія нешта гаварылі, несуладна, кожны па- 
свойму. 

— Мы ж з табой. Глядзі, колькі таварышаў спа- 
дзяецца на цябе! 

— Не паддавайся гору! Яно губіць чалавека, калі 
яму паддаюцца. 

ЕЕ Тваё гора — наша гора. Яно лягчэйшае, калі 
яго несці разам... 

Ён дзякаваў ім, стараўся гаварыць аб другім, пы- 
таўся ў Сымона пра адмысловыя сані, на якія хлопцы 
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збіраліся ставіць невялічкую гармату, знятую з ня- 
мецкага танка. Запытаўся ў Астапа пра коней, пра 
збрую. Пытаўся, слухаў, а думкі ўсё вярталіся да сі- 
няй паперыны. Нехта ж пісаў яе, нехта ж думаў аб 
ім, аб Міроне, спадзяваўся на яго прыход. 

Куды? У гестапа? 

Не, не хадзіць яму ў гестапа, няма спраў такіх у 
яго, каб наведвацца ў тую ўстанову, парогі якой залі- 
ты крывёй. 

А дзеці? 

Не, не... Я не здраднік перад вамі, дзеці мае. Мы 
знойдзем вас, мы вызвалім вас ад чорных гадаў! 

Ноч была светлая, марозная. Калматыя яліны сві- 
ціліся зеленаватым срэбрам. Зацярушаныя снегам. 
стаялі маўклівыя дубы, задуменныя хвоі. Дзе-нідзе 
трэсне ад марозу галінка, сарвецца снежны ком з яло- 
вай лапы, і зноў усё ціха, ціха. Толькі снег рыпіць 
пад нагамі, і кожны крок чуваць далёка-далёка. Ды 
з-за аснежанага інеем увахода ў Сымонаву зямлянку 
даносяцца нечыя галасы. І ў цішыні лясной ночы зда- 
ецца, што яны далятаюць аднекуль здалёк, здалёк, 
аж з-пад самай зямлі. 
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Калі яго наважыліся ўдарыць зноў, Заслонаў 
сказаў: 

—_ Спыніцеся, я хачу гаварыць з панам камісарам. 

Кох, які даўно страціў усякую надзею даведацца 
аб чым-небудзь у інжынера, ажывіўся, павярнуўшыся 
на крэсле. Ён аж рукі пацёр ад вялікага задавалення, 

-- Так бы даўно, я зусім не разумею вашай упар: 
тасці. 

Дужа хацелася Коху пачуць што-небудзь, напасці 
хоць на маленькі след таемнага і няўлоўнага Дзядзі 
Косці, якім заняты цяпер усе работнікі гестапа на да- 
розе. Не можа быць, каб гэты інжынер не ведаў аб ім. 
Ён, магчыма, выконваў яго волю, бо на станцыі яўныя 
доказы дыверсійнай работы: і гэтыя ракетчыкі, і зной- 
дзены на паваленым ад узрыву семафоры спецыяльны 
ліхтарык для сігналізацыі. 

Зноў жа шапка, знойдзеная на пуцях. Няхай ён 
паспрабуе адмовіцца ад яе. 

-- Я слухаю вас, пан інжынер. 
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-- Я хачу заявіць вам, што ўсе вашы катаванні 
абсалютна, я падкрэсліваю, абсалютна дарэмныя. 
Я рускі інжынер, я служу на вашым транспарце і пры- 
ношу яму вялікую карысць. Разумееце, карысць. Аб 
гэтым мне афіцыйна заяўлена на нарадзе ў пана савет- 
ніка. Мой вопыт, мая праца рэкамендуюцца як пры- 
клад для іншых служачых нямецкага транспарту, не 
толькі для рускіх. Вам, як работніку гестапа, гэта па- 
вінна быць вядома. І я патрабую, каб са мной абыхо- 
дзіліся належным чынам. Толькі тады я змагу гава- 
рыць з вамі, адказваць на вашы пытанні. Іначай вы 
можаце біць мяне, катаваць, страляць, вы не пачуеце 
ад мяне ніводнага слова. Я загіну, але памятайце, вас 
абвінавацяць у шкодніцтве, у самым звычайным ды- 
версійным падрыве транспарту. І мне здаецца, што вы 
і з'яўляецеся такім шкоднікам, ворагам нямецкага на- 
рода, які на чым бы ні стала хоча руйнаваць ваенныя 
камунікацыі. 

Кох быў ашаломлены такой заявай. Ён аж пры- 
ўстаў за сталом і глядзеў на інжынера, шырока выра- 
чыўшы вочы. І не пазнаць было, чаго болей у гэтых 
вачах: гневу альбо крайняга здзіўлення перад нахаб- 
насцю гэтага чалавека, які, ідучы насустрач смерці 
(так, ён можа забіць яго, і хто будзе спаганяць з Коха 
гэтую законную смерць?), адважваецца гаварыць такія 
дзікія рэчы. 

— Я, я... Ды я загадаю павесіць вас! 

— Павесіць лягчэй, чым пусціць транспарт...-- 
абыякава праказаў інжынер. 

— Вы будзеце паміраць у мяне цэлы тыдзень. Мы 
будзем па кроплі выпускаць з вас кроў, і вы развяжаце 
свой язык... Вы... 

— Я ўжо сказаў вам, што не пачуеце ад мяне нівод- 
нага слова. Адзіная толькі просьба: паведаміць у дэ- 
партамент аб маёй смерці, каб заўчасна прыслалі ад- 
туль інжынера на змену. 

— Божа мой, я не разумею гэтага чалавека! А гэта 
што? Што гэта? — Кох з грукатам расчыніў дзверцы 
стала, дастаў адтуль нейкае жалеза. У яго рухах было 
больш адчаю, чымся зразумелай у такім выпадку ра- 
дасці следчага, які выкрывае злачынца неабвержаны- 
мі доказамі. 

н Што гэта? -- І ён паднёс да твару інжынера 
змяты ліхтар з уцалелымі кавалачкамі шкла., 
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— Наколькі я не памыляюся, гэта семафорны ліх- 
тар, пашкоджаны ў часе бамбёжкі. 

— А гэта што? -- І Кох паказаў на зрэзаную га- 
лоўку ліхтара, на малюсенькую лямпачку, прымаца- 
ваную так, што яе святло можна было заўважыць зга- 
ры, на праведзеныя да яе танюткія дроцікі. Можна 
было патушыць семафор, а маленькая лямпачка ўсё 
роўна гарэла б, і ніхто не заўважыў бы яе ні знізу, ні 
збоку. 

— Можа, вы скажаце, што гэта не спецыяльная 
сігналізацыя для самалётаў? 

-- Чаму я павінен так гаварыць? Гэта сапраўды 
сігналізацыя і, я сказаў бы, даволі хітрая. 

— Хто зрабіў, па чыйму загаду? Хто павінен адказ- 
ваць за ўсю гэтую бандыцкую работу? 

— Пан камісар, вы задаеце адразу столькі пытан- 
няў, хоць добра ведаеце, што я не магу адказаць ні на 
воднае з іх. 

— Як гэта разумець? 

__ А вельмі проста. Вы запыталіся бу пана Штрып- 
ке, ён шэф дэпо, ён адказвае за ўсё, у тым ліку 1 за 
электрасігналізацыю. Я, наколькі вам вядома, толькі 
начальнік паравозных брыгад. У гэтай справе я ў поў- 
ным вашым распараджэнні. 

__ Я не настолькі наіўны чалавек, каб верыць ва- 
шаму слову. Вы даўно з'яўляецеся ў дэпо паўнапраў- 
ным начальнікам. Я ведаю гэта. 

— Вы гэта ведаеце, але я, як вы таксама ведаеце, 
сяджу цяпер тут, а не ў дэпо. 

— Так, седзіцё праз гэтыя вось ліхтары. І калі вы 
адмаўляецеся ад іх, то вы не можаце адмовіцца ад гэ- 
тай штукі... 

І стомлены Кох выцягнуў са стала шапку. Гэта 
была інжынерская шапка, крыху скамечаная, запы- 
леная. 

—_ Я абавязаны толькі падзякаваць вам, што вы 
знайшлі яе. Паўраніцы прашукаў яе на пуцях і не 
знайшоў. Гэта мая шапка. 

Кох глядзеў на інжынера і лыпаў вачыма. 

Пазваніў тэлефон. Кох машынальна ўзяўся за 
трубку. 

Інжынер не чуў, аб чым гаварылі Коху па тэлефо- 
не. Але па жэстах камісара гестапа, па яго кароткіх 
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адказах, па чырвані, якая разлілася была па твары 
Коха, адчувалася, што гутарка была не з прыемных. 

Званіў Вейс. 

Спытаўшыся аб здароўі паважанага камісара гес- 
тапа, ён раіўся, як лепш распачаць аднаўленне станцыі 
і якія магчымасці ёсць у пана Коха ў сэнсе дапамогі 
рабочай сілай па расчыстцы станцыйных пуцей ад за- 
валаў пасля налёту. Кох распараджаўся турмой і ла- 
герам, ён зможа памагчы каменданту рабочай сілай. 
Вейс нібы між іншым пацікавіўся лёсам інжынера і 
вельмі здзівіўся, даведаўшыся, што ён буйны зла- 
чынец. 

— Ай, ай, які ён хітры, аднак, чалавек! Столькі да- 
вяраюць яму, а ён падводзіць начальства. Спадзяюся, 
што вы дастойна пакараеце яго. 

І тут жа мімаходзь: 

— А ведаеце, адзін генерал вельмі цікавіцца Засло- 
навым. Гаворыць, што гэты інжынер выратаваў яму 
жыццё, завёў у бамбасховішча і правёў там з ім усю 
ноч. 

— А шапка? - машынальна выпаліў Ганс Кох.— 
Я пытаюся пра шапку? 

— Так, так, пан камісар, генерал гаворыць, што 
інжынер знайшоў яго на пуцях у пачатку бамбёжкі 
і выратаваў ад смерці. 

— А шапка... 

— Добра, што вы ўспомнілі пра шапку. Дарэчы, 
мне прынеслі сягоння вашу шапку, якую вы згубілі 
ўчора на полі за станцыяй. Я перашлю яе. 

Тут Ганс Кох пачырванеў так, што нават вушам 
стала горача. Нешта гаварыў яшчэ, блытаючыся, па 
тэлефоне, сяк-так закончыў размову. Сеў. Зірнуў на 
інжынера. Той спакойна сядзеў, распраўляў сваю 
шапку, здзьмухваючы пыл з яе. 

Нерашуча запытаўся: 

— Якога генерала вадзілі вы ў бамбасховішча? 

— Не ведаю, хто ён. Як толькі пачалася бамбёжка, 
ён зусім разгубіўся. Ды падбіў, відаць, ногі, ісці не 
мог. Ён ляжаў зусім бездапаможны. Маім абавязкам 
было даць яму прытулак. 

— І вы прасядзелі з ім усю ноч у бамбасховіш- 


чы? -- недаверліва спытаўся Кох, унікаючы глянуць 
у вочы інжынеру. 


— А што мне было рабіць? 
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На якую хвіліну ўстанавілася цішыня. Кох думаў, 
які больш зручны выхад знайсці з не зусім прыемнага 
становішча. Не ставіць жа сябе ў ролю яўнага дурня, 
які, па ўсім відаць, памыліўся. Маўчаў інжынер. 

— Чаму вы не сказалі мне аб тым, што былі ў бам- 
басховішчы? 

— Я адказаў вам на вашы пытанні. Аб бамба- 
сховішчы вы ў мяне не пыталіся. 

—_ Але вы павінны былі апраўдвацца. Вам прад'яў- 
лены былі сур'ёзныя абвінавачванні. 

— Бачыце, я лічу не вартым чалавечага гонару 
апраўдвацца ў тым, у чым не вінаваты. Падобныя абві- 
навачванні мне здаюцца проста смешнымі, не вартымі 
аніякай увагі... 

— Аднак вы маглі пацярпець з-за гэтых абвінавач- 
ванняў. 

— Я спадзяваўся, што вы здольны разабрацца, хто 
правы, хто вінаваты. 

— Вядома, гэта так...-- зусім ужо разгублена пра: 
казаў Кох.-- І, як бачыце, мы ўрэшце разабраліся.-- 
Памаўчаў з хвіліну, схамянуўся: — Мне хочацца ска- 
заць вам... Пра тое, што вам давялося ўбачыць тут, 
ну... пра вашы асабістыя непрыемнасці, я прашу вас 
забыць і не ўспамінаць. Самі разумееце, што гаварыць 
аб іх дзе-небудзь не варта. А цяпер... Але хвіліначку... 

Кох загадаў крыху прыбраць у сваім кабінеце. На 
стале з'явілася віно, сёе-тое з закускі. Відаць, Кох не 
адмаўляў сабе ў звычцы добра пад'есці. Твар яго ажы- 
віўся, і поўныя шчокі расцвілі румянцам, калі ён зір- 
нуў на талеркі. 

— А цяпер... Сядайце бліжэй, вось сюды, да стала! 
Перакусім крыху і пагаворым. Вы ж клапоціцеся аб 
інтарэсах Германіі, гэта ўбачыў я нават у часе допыту. 
Ну, не будзем успамінаць, у кожнага свой абавязак, 
часам і не вельмі прыемны. Дык вось: у нас з вамі 
адна агульная задача — рабіць як мага лепш для на- 
шай вялікай Германіі. Што на станцыі ёсць дывер- 
санты, бандыты, сабатажнікі, я спадзяюся, вы перака- 
наліся і самі. Нам трэба выявіць іх, узнагародзіць іх 
тым, чаго яны заслугоўваюць. Зрабіць гэта як мага 
хутчэй, іначай заўсёды будзе пагроза нашай справе, 
заўсёды могуць пры выпадку пацярпець зусім невіна- 
ватыя людзі. І вось я... мы... гестапа, спадзяемся ўба- 
чыць у вашай асобе чалавека, які памагае нам не толь- 
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кі наладжваць транспарт, але актыўна спрыяе нашай 
вялікай барацьбе супроць ворагаў Германіі. 

-- Я не зусім разумею, чым я магу быць карысны 
вам, акрамя мае непасрэднае службы? 

— Справа, як убачыце, зусім зразумелая. Вы па- 
цярпелі ад нас, мы праследавалі вас. Калі да гэтага 
часу вашы рабочыя, як вядома нам, ставіліся да вас 
не сказаць, каб прыхільна, а больш таго, яны ненаві- 
дзелі вас, то цяпер іх думкі зменяцца, і я думаю, знач- 
на. У вас убачаць чалавека, які няйначай спачувае ім, 
людзям, трапіўшым, як гаворыцца ў бальшавіцкіх ліс- 
тоўках, у нямецкую няволю. Яны стануць бліжэй да 
вас, яны могуць раскрыць перад вамі свае сакрэты... 
разумееце... Як бачыце, праз вас, пры вашай дапамозе, 
мы зможам выявіць буйных злачынцаў, ліквідаваць 
усякі сабатаж на станцыі. І не толькі на станцыі. Нам 
вядома, што злачынцы звязаны з усёй дарогай. Вы не 
можаце ўявіць, якую каласальную паслугу зможаце 
аказаць нам. І тут не трэба ні асаблівай хітрасці, ні 
выключных захадаў. 

— Так, гэта вельмі проста, пан камісар. Але тут 
патрэбны, як мне здаецца, нейкі вопыт, спрыт? 

— Які там вопыт? Абы ў вас з'явілася жаданне. 

— Не гаварыце! Без практыкі нічога не зробіш. 
Ведаеце, шчыра скажу -- ніколі не займаўся я такімі 
справамі. Зноў жа, гэта палітыка. А я не палітык, я 
толькі чалавек тэхнічнай справы... 

-- Вы памыляецеся, пан інжынер. Са сваёй рабо- 
тай у дэпо на нямецкі транспарт вы ўжо не знаходзі- 
цеся ў баку ад палітыкі, вы працуеце на нас, а не на 
бальшавікоў. Апалітычных людзей няма і не можа 
быць сярод служачых Германіі. Гэта закон. Дык што 
вы скажаце на маю прапанову? 

-- Баюся, што я не змагу даць станоўчага адказу 
на ваша запытанне. Як мне ўзяць на сябе зусім не 
зручную для мяне і, кажу вам адкрыта, не зусім пава- 
жаемую мной ролю, як бы гэта сказаць, ну... ролю да- 
носчыка, ролю шпіка? 

— У вас вельмі адсталыя, аднак, уяўленні. Не 
шпік і не даносчык, а звычайны інфарматар. Ён выкон- 
вае дзяржаўныя даручэнні, часам вельмі сур'ёзныя 
і адказныя. 

— Гэта ўсё зразумела, пан камісар. Аднак я не 
магу адразу, вось проста так, узяцца за падобную 
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справу. Я павінен добра прадумаць, зразумець усе яе 
асаблівасці, спецыфіку... 

-- Калі ласка! Падумайце добра і заходзьце заўт- 
ра раніцай перад вашай службай. 

— Раніцай? Што вы! Ні ў якім разе я не змагу 
гэтага зрабіць. Вы бачыце, я хворы зусім. Мне патрэб- 
ны, магчыма, цэлы тыдзень, каб прывесці сябе ў пара- 
дак, стаць як след на ногі. Мне трэба падлячыцца кры- 
ху, каб зусім не злегчы ў ложак. 

— А праз тыдзень? 

— Падумаю, пан камісар. 

— Памятайце, што ад гэтай справы вы не можаце 
ўхіліцца ніякімі адгаворкамі. Я не жартуючы вам ска- 
жу, што адмаўленнем ад нашай прапановы вы можаце 
паставіць сябе па-за рамкамі закону. 

— Падумаю, пан камісар. 

-- Добра. Потым пазваніце мне па тэлефоне. Вам 
не абавязкова будзе з'яўляцца сюды ў будынак геста- 
па. Я звяжу вас з патрэбнымі людзьмі. Цяпер можаце 
ісці, пан інжынер, начальства турбуецца ўжо аб ва- 
шым лёсе. 

Заслонаў устаў, але, успомніўшы аб нечым, затры- 
маўся. 

— У мяне адно запытанне, пан камісар. Машыніст 
Харошаў вызвалены? 

— А чаму ён вас цікавіць? 

-- Гэта адзін з маіх машыністаў, прычым з най- 
лепшых машыністаў. 

— Ён павінен быць пакараны. 

-- Ён зрабіў якое злачынства? 

— Гэта не важна, пан інжынер, зрабіў ці не зра- 
біў ён злачынства. Важна пакараць яго, каб папярэ- 
дзіць усіх астатніх рабочых, што яны павінны праца- 
ваць толькі сумленна. 

— Калі вы пакараеце чалавека, які заўсёды даваў 
прыклад толькі сумленнай работы, гэта пойдзе на шко- 
ду нашай справе. 

— Вы так думаеце? 

— Не толькі думаю, але і настойваю на яго вызва- 
ленні. 

— Гм... Што ж мне з вамі рабіць? Прызнацца, мне 
не хацелася сварыцца з вамі... Ладна, я вызваляю ва- 
шага машыніста, можаце браць яго з сабой. Толькі 
ўмова: праз тыдзень мы сустрэнемся з вамі. 
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У ноч перад вызваленнем Заслонава і Харошава 
рабочыя знялі з шыбеніцы трупы павешаных і пахава- 
лі іх на дэпоўскім двары ў глыбокай варонцы ад авія- 
бомбы. Паліцаі, якія ўдзельнічалі ў пакаранні і ахоў- 
валі потым шыбеніцу, напіліся ў тую ноч, хадзілі па 
дэпо, выхваляліся сваёй храбрасцю, пагражалі пераве- 
шаць усіх партызан і сабатажнікаў. 

Быў сіберны холад, і рабочыя часта прыбягалі па- 
грэцца ў кацельную, якая разам з канторай і некаль- 
кімі цэхамі ўцалела ад бамбёжкі. Сюды зашыліся і па- 
ліцаі. Калі ў кацельнай асталося чалавек пяць-шэсць 
сваіх людзей, нехта выняў з кішэні пляшку і, памахаў- 
шы ёй перад паліцаямі, хітра падміргнуў ім: у самы 
раз бы цяпер апахмяліцца з марозу! 

— Давай, давай, братка, расціснем! 

-. Так я табе і даў тут! Яшчэ немцы заглянуць 
сюды, а ў іх наконт гэтага строга. Вас застануць 
п'яных, дык дастанецца і вам, ды і нам праз вас, дур- 
няў, наганяй будзе. 

— Ну, ну, ты не вельмі разяўляйся. Дурняў! За та- 
кія словы ведаеш куды вашага брата пасылаюць? 30- 
ры лічыць. 

_— Раз так, дык аблізвайся на тыя зоры! — Рабочы 
схаваў пляшку ў кішэню і падняўся з яўным намерам 
выйсці. 

_ Пастой ты! Нельга хіба пажартаваць? Рас- 
ціснем і справе канец. 

— Вось так бы даўно. Тады пойдзем адсюль, каб 
не трапіць каму на вока. 

Паліцаі падняліся. Падняліся і рабочыя. Пайшлі 
шукаць зацішнага кутка, каб быць падалей ад на- 
чальства. 

Раніцай, калі Чмаруцька ішоў на работу ў вугаль- 
ны склад, ён спыніўся на хвіліну непадалёку ад таго 
месца, дзе быў яго сын. Ён баяўся глядзець на тое 
месца. Страшныя думкі не давалі яму спакою: як жа 
так, каб ён, бацька, які так горача любіў свайго сына 
і нечакана страціў яго, не толькі не мог аддаць яму 
апошняй пашаны, уладзіць яго ў апошні шлях, але не 
мог, не меў права нават прызнаць яго сваім сынам. 
Куды б ні ішоў, — ці на вугальны склад, ці ў дэпо, ці 
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на станцыйныя пуці — заўсёды за апошнія два дні 
трапляў сюды, каб хоць у думках сказаць яму: 

— Я тут, сынок! Толькі ратуючы жыццё тваіх мен- 
шых братоў, я не прызнаюся перад праклятымі гадамі, 
што ты мой родны, мой блізкі. Даруй мне і прымі ўсю 
любоў маю, няхай сагрэе яна цябе ад лютага марозу 
і ад паганых позіркаў душагубаў. Бывай, мой сын... 

І калі глянуў Чмаруцька, дык не паверыў вачам 
сваім. Шыбеніцы былі пустыя. Угледзеўся ўважлівей. 
З вялікага плаката кідаліся ў вочы чырвоныя літары 
слоў: «Вечная слава загінуўшым героям!» Ён паціху 
крануўся з месца і пайшоў на работу. 

А бясконцыя думкі адна за адной мітусіліся, роілі- 
ся, пераганяючы адна другую: «Ёсць людзі на свеце. 
Ёсць праўда на свеце». 
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Знікненне трупаў пакараных і ўцёкі ў партызаны 
двух паліцаяў — толькі так і зразумеў Вейс здарэнне 
з аховай — нарабіла багата клопату Клопікаву і Коху. 
Калі разгублены Клопікаў дакладваў аб гэтай справе 
каменданту, Вейс прыкінуўся зусім абыякавым да яе. 
Ён запытаўся: 

— Хто загадваў вам вешаць тых юнакоў? 

— Пан камісар гестапа. 

— Тады і вырашайце з ім гэтае пытанне. 

— Але ж я павінен дакладваць вам аб усім, пан 
камендант. 

— Вось вы і скажыце мне, куды вы паслалі палі- 
цаяў? 

-- Я не разумею, пан камендант... 

— Вы нешта багата чаго не разумееце. Вашы палі- 
цаі вывезлі некуды трупы пакараных і самі ўцяклі да 
партызан. 

— Не можа быць таго, пан камендант. Такія служ- 
бісты, што толькі пашукаць. І... зусім надзейныя людзі. 

— І ад надзейных людзей ні следу, ні знаку? 

— Такія выпадкі здараліся ўжо не раз... 

— Вось, вось, вось! Я і кажу, што гэта не ўпершы- 
ню. Не з партызанамі змагаецеся, а рыхтуеце кадры 
ім з сваіх паліцаяў, перабежчыкаў падбіраеце. 

— Я не аб тым хацеў сказаць, пан камендант, Іх 
знішчаюць партызаны, 
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_ Та-а-ак... Цудоўна! Можаце ісці! 

Клопікаў выскачыў з кабінета, як варам абліты. 
Сядзеў колькі хвілін ля перакладчыцы, выкладваў ёй 
сваю душу. 

-- Ну як, запрасілі на імяніны? 

Клопікаў успомніў, што ён сам перад тым, як ісці 
да каменданта, пахваліўся, што мае намер запрасіць 
іх — пана каменданта -- на свае імяніны. Вядома, для 
ветлівасці запрасіць, для прыліку, бо не мог жа ён спа- 
дзявацца, што высокае начальства ашчаслівіць яго 
сваім прыходам. Але Вейс сустрэў яго так, што ён не 
пасмеў і заікнуцца аб сваім асабістым свяце. Нязруч- 
на крыху, што аб гэтых імянінах раззваніў па ўсім га- 
радку і нават запрасіў на іх некаторых паноў афіцэраў 
і сяго-таго з начальства. 

-. Бачыце, думаю запрасіць яшчэ. Нязручна, калі 
гаворыш аб важных справах ды пачынаць аб нейкіх 
там імянінах. А для мяне, Верачка, гэта вельмі і вель- 
мі важна, каб па-людску хоць раз успомніць і пра сваё 
жыццё і неяк жа адзначыць свае пройдзеныя шляхі- 
дарогі. А яны ўсё жыццё маё віхляліся неяк — усё 
ўлукаткі, улукаткі... Колькі ні перажыў я, чаго толькі 
ні паспытаў у жыцці, божа мой, божа! А што я пры- 
дбаў раней за свае смелыя думкі, што хацеў арлом- 
сокалам лятаць, каб баялася мяне розная дробная пта- 
ха? Нічога ж не прыдбаў. Сядзеў, як вуж пад калодай, 
і ад злосці свае аж пазелянеў, як тая жаба ў балоце. 

— На каго ж злавалі вы, Арэст Адамавіч? 

-. Як на каго? На людзей, на каго ж болей? 

— Вы ў вялікія начальнікі выбіліся, чаму ж вам 
крыўдаваць на іх? 

— А хіба яны мяне вывелі ў свет? Я сам. Сваім ро- 
зумам, спрытам, сваім надумам. Як вядома вам, жыц- 
цё маё цяперашняе — дай божа кожнаму. І павага ёсць 
і пашана. Баяцца. Аднак, як гаворыцца гэта ў святым 
слове: ва грэсех радзі мя маці мая... Жыву, стараюся, 
а клопату майго не заўважаюць. Хочуць, каб усё мог... 
Але я не бог, няма ў мяне такіх сіл, каб адразу ўсё мог 
зрабіць, што мне загадаюць. Вось дай ім партызанска- 
га камандзіра! Уга! Ён толькі і чакае, каб я пайшоў 
і ўзяў яго. Так яго і ўзяў! Праўда, мы яго крыху пера- 
хітрылі, усё кодла яго забралі, цяпер нашых ручак і 
сам не міне. А 

— Пра якое кодла вы кажаце? 
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— Ды пра дзяцей яго. Ён думае, што схаваўся не- 
дзе ў лесе, дык яго і не дастанем. 

— Вы сапраўды хітры, Арэст Адамавіч. Але цяпер 
клопату ў вас: яшчэ выкрадуць дзяцей з паліцыі. 

— А нашто нам трымаць іх тут? Каб яны ведалі, 
дзе знаходзяцца дзеці, то маглі б здарыцца і розныя не- 
прыемнасці. А мы іх падалей адаслалі, у суседні раён. 
Гарнізон там моцны, ды ніхто і не ведае, што яны там, 
ну... дзеці гэтыя самыя. 

— Клапатлівая, аднак, у вас служба, неспакойная. 

— І не кажыце! Дыхнуць няма калі. З добрым ча- 
лавекам словам перакінуцца і то некалі. Вось з вамі 
хіба і адвяду калі душу, бо вы чалавека разумееце і 
спачуваеце яму. Дык я ўжо з просьбай да вас, з невя- 
лічкай: будзе які выпадак, дык вы ім, начальніку на- 
шаму, намякніце, што прасіць іх хацеў, дабрадзея на- 
шага, каб яны ашчаслівілі мяне ў дзень майго анёла, 
ды пабаяўся. 

— Калі вы думаеце спраўляць сваё свята? 

— У нядзелю. 

— А дзе? 

— Ды ў доме маім, які адзычылі мне, дзякаваць 
ім, нашы гаспадары. Гэта хоць і на ўскраіне, але жы- 
ву, дзякуй богу, спакойна. Склады там нямецкія, дык 
побач са мной варта іхняя жыве, заадно і мяне пільнуе 
ад усякай напасці. І жыву, як у Хрыста за пазухай, 
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Заслонаў і Харошаў прыйшлі на работу пад вечар. 
На станцыі і каля дэпо мітусіліся немцы. Мабілізава- 
ныя з бліжэйшых вёсак сяляне расчышчалі пуці ад 
жалезнага лому. Некалькі нямецкіх брыгад, якія пры- 
ехалі са спецыяльнымі аварыйнымі цягнікамі з Мін- 
ска, спешна рамантавалі асноўныя пуці. 

У дэпо Заслонаў застаў Вейса разам з некалькімі 
нямецкімі чыгуначнікамі. Камендант адрэкамендаваў 
ім інжынера. 

— Вас, пан інжынер, мы прызначаем часова вы- 
конваць абавязкі шэфа ўсяго дэпо. Ёсць спецыяльны 
загад з дэпартамента, Прашу вас асабіста: вазьміцеся 
за справы з усёй уласцівай вам энергіяй, 

— Пастараюся, пан камендант, наколькі гэта ў 
маіх сілах, 


189 


— Цудоўна! Сіл у вас хапае, гэта нам вядома. 

Пазваніў тэлефон. Кох даваў загад выявіць для 
пачатку акалічнасці знікнення двух паліцэйскіх у дэ- 
по, якіх, на яго думку, няйначай забілі рабочыя, 

— Слухаю вас, пан Кох. 

— Які вы, аднак, нездагадлівы. Ці можна пры лю- 
дзях называць маю асобу, гэта ж адразу вас можа 
выкрыць. 

— Прашу прабачыць. З непрывычкі. 

Вейс, пачуўшы прозвішча Коха, паморшчыўся. Але 
падумаў, што справе гэта не перашкаджае, чалавек, 
звязаны з пэўным месцам, становіцца больш на- 
дзейным. 

Калі разышліся немцы, у кантору зайшоў Чычын. 
Ён пастарэў за гэтыя дні, ссутуліўся. Стомлена глядзе- 
лі заняпалыя вочы, і ўвесь яго твар неяк змяніўся, 
зрабіўся больш халодны, суровы. Гэтую суровасць пад- 
крэслівалі пасівелыя скроні, новыя маршчыны пад 
вачыма. 

Ён паволі падышоў да Заслонава, абняў яго. 

— Вось і добра, што зноў ты з намі, Канстанцін 
Сяргеевіч! У нас як гара з плеч звалілася. Хапіла нам 
клопату! Мірон Іванавіч усіх сваіх партызан на ногі 
паставіў, каб у выпадку чаго на выручку да цябе. А ў 
нае радасць, такая радасць, што людзі гатовы ўвесь 
свет страсянуць. 

— Нашто ўвесь свет? — ціха перапытаўся Засло- 
наў, паціскаючы шурпатую далонь Чычына. 

— А каб немцаў да д'ябла скінуць. Нашы б'юць іх 
пад Масквой, гоняць іх адусюль! 

-- Пачакай, што ты гаворыш? 

— Солнечнагорск, Істра вызвалены і яшчэ дзесяткі 
розных гарадоў! 

— Адкуль ты ўзяў гэта? 

— Не я ўзяў, родны мой. Чырвоная Армія бярэ. 
На вось, чытай, апошняя зводка Інфармбюро. 

Заслонаў выхапіў з рук кавалачак паперы з школь- 
нага сшытка, падбег да акна, упіўся вачыма ў шэрыя 
радкі аловачнага запісу. І чым далей чытаў, тым мац- 
ней калацілася сэрца. Аж рукі дрыжалі. І, трымаю- 
чы высока над галавой кавалачак паперы з школьнага 
сшытка,-- пад лямпай сінелі, мітусіліся косыя вучнёў- 
скія лінейкі -- Заслонаў загаварыў узрушана: 
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— Ды ты ведаеш, што гэта значыць?! Ці адчуваеш, 
што гэта пачатак... Аб чым марылі мы, чакалі штодня 
і штоночы? Ды тут жа...-- Ён так ударыў кулаком па 
стале, што перакулілася бронзавая чарніліца і з хру- 
стам пасыпаліся на падлогу ледашы з падаконнікаў. 

І, расцалаваўшыся з Чычыным, з такой сілай сціс- 
нуў яго ў абдымках, што той, ледзь устаяўшы на на- 
гах, узмаліўся: 

-- Цішэй, цішэй, Канстанцін Сяргеевіч! Яшчэ які 
чорт падслухае. 

— Што цішэй? Мы ім цяпер такога грому наробім, 
што яны паглухнуць, гады, паслепнуць! 

І ўжо спакойна, амаль што шэптам: 

— Трэба як мага хутчэй размножыць паведа- 
мленне. 

— Ужо зроблена, Канстанцін Сяргеевіч. 

— Тады хвалю. Хвалю, брат, хвалю! — І яшчэ раз 
паціснуў абедзве рукі. Пільна ўгледзеўся ў твар Чычы- 
на, спахмурнеў.-- Нешта няладнае з вачыма ў цябе? 
Ці табе нездаровіцца, ці што! Не бачу агню ў вачах. 

— Я здаровы, Канстанцін Сяргеевіч. Толькі душа 
вось баліць, а ёй не загадаеш... Страты, Канстанцін 
Сяргеевіч, мы панеслі. Людзьмі. Вось таму і сумна на 
душы ў мяне. 

— Загінуў хто? 

_— Некалькі чалавек. Старога счэпшчыка Чалыгу... 

— Ведаю, ведаю. Пры мне застрэлілі паўжывога 
ў гестапа. 

— Мішу Чмаруцькава. Павесілі. 

— Яго пры мне яшчэ дапытвалі ў турме. 

2.2. Сына майго забілі і нежывога пацягнулі на шы- 
беніцу. 

Заслонаў неяк машынальна правёў далонню па 
схуднелай, калючай шчацэ, прыжмурыў на хвіліну 
вочы. Яму ўявіўся жывы, энергічны юнак, яго жыц- 
цярадасны твар, стрыманыя рухі, якімі ён заўсёды пе- 
раймаў свайго бацьку. Інжынер ведаў, як ненавідзеў 
яго юнак, які акуратна выконваў усе заданні, усе да- 
ручэнні, не ведаючы таго, што выконвае даручэнні 
Заслонава. 

І вось няма Васі Чычына, мілага, слаўнага хлопца. 
Так і не даведаўся ён, Вася, што лік паганцаў на свеце 
меншы, чым ён уяўляў. Ва ўсякім разе меншы на ад- 
наго чалавека, 
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Заслонаў падышоў да Чычына, узяў яго за рукі. 

-- Даруй мне, што я так не да ладу гаварыў. 

— Родны мой, я не крыўдую. 

— Я разумею. Не буду суцяшаць, бо цяжка суце- 
шыць у такім горы. 

Заслонаў змоўк. Яго схуднелы твар гарэў яркім ру- 
мянцам, чорнымі вугалькамі свіціліся вочы, пальцы 
рук сціснуліся ў кулакі. Ён хадзіў нервовай паходкай 
па запыленым, прамёрзлым пакоі. 

— Аднак і халаднеча ў нас! 

— Разбіта паравое ацяпленне. 

— Ну і чорт з ім, з ацяпленнем. Не нам дбаць, каб 
фашыстам было цёпла і ўтульна. 

— Нам працаваць самім тут трэба, Канстанцін 
Сяргеевіч. Трэба неяк падумаць пра печы. 

— Працаваць, кажаш?.. Так, нам трэба праца- 
ваць і багата працаваць. Але вось што, таварыш Чы- 
чын. Гэтымі днямі закончым мы з табой гэтую справу. 

Інжынер расказаў аб падзеях у гестапа, аб шмат- 
лікіх падазрэннях, аб нахабнай прапанове Коха. 

— Праз некалькі дзён пачнём мы з табой новае 
жыццё, Трэба падрыхтаваць народ. Ды трэба наладзіць 
і добрае развітанне з фашыстамі. Вядома, тут пакінем 
мы некалькі сваіх чалавек, каб не крыўдзіліся фашы- 
сты, што мы абыходзім іх сваёй увагай. Некаторыя 
сем'і трэба пераправіць у больш зацішныя месцы. На 
развітанне пастараемся наладзіць ілюмінацыю. Пад- 
пусцім ім аганьку, каб не скардзіліся на марозы. А ця- 
пер ідзі, таварыш Чычын, займайся сваімі справамі. 
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Быў позні час ночы, калі атрад Мірона рушыў у да- 
рогу. Кіраваў атрадам Блешчык. Ён быў ініцыятарам 
паходу. Ён і другія таварышы адгаварылі Мірона ад 
удзелу ў налёце на гарнізон суседняга раёна. І хоць 
яму-хацелася самому ўзначаліць атрад, усе таварышы 
вельмі мякка, але настойліва прасілі яго астацца на 
месцы. Мірон не любіў марнаваць час без справы і, 
узяўшы групу байцоў, пайшоў у бліжэйшыя вёскі па- 
гаварыць з людзьмі аб славутых падзеях пад Масквой. 

Мястэчка, дзе стаяў нямецкі гарнізон, было кіла- 
метраў за дзесяць ад ляснога масіву. Добрая гравійка 
злучала яго з гарадком. У бліжэйшых да мястэчка вёс- 
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ках размяшчаліся паліцэйскія пасты. Немцы адчувалі 
сябе тут параўнальна спакойна. 

У мястэчка зганялі жывёлу, рэквізаваную ў нава- 
кольных вёсках. Тут былі прадуктовыя склады і невя- 
лічкі маслабойны завод, нядаўна адкрыты сельскагас- 
падарчай камендатурай. Тут жа змяшчаліся і мясцо- 
вая камендатура, валасная паліцыя і эсэсаўскі атрад. 
У мястэчку некалі быў саўгас. Цяпер яго ператварылі 
ў дзяржаўны маёнтак, у якім акрамя некалькіх бы- 
лых рабочых працавала вялікая група ваеннапалон- 
ных. 

Калі атрад выйшаў з лесу, Блешчык падзяліў яго 
на тры групы, якія і пайшлі ў абход вёсак, маючы на 
мэце непрыкметна падысці да мястэчка з некалькіх 
бакоў. Гадзіны за дзве да відна ўсе групы былі на 
месцы і па ўмоўнаму сігналу кінуліся ў мястэчка. Гіт- 
лераўцаў засталі знянацку. Яны нават не паспелі за- 
няць для абароны падрыхтаваных на ўсякі выпадак 
дотаў і, выскокваючы з хат амаль што ў адной бялізне, 
у паніцы кінуліся наўцёкі. Толькі ў памяшканні шко- 
лы ды ў адным будынку яны паспрабавалі аказаць 
супраціўленне, але яно было хутка зламана. Пачуўшы, 
што ў розных мясцінах ідзе страляніна, фашысты па- 
думалі, што яны трапілі ў акружэнне буйных парты- 
занскіх сіл, і пачалі ратавацца, як хто мог. 

Гарнізон быў поўнасцю разгромлены. Частка нем- 
цаў і паліцаяў трапіла ў палон, частка была знішчана 
ў часе перастрэлкі. Партызанам дасталіся вялікія тра- 
феі. Але Блешчыка не цікавілі ні трафеі, ні захопле- 
ныя склады, ні статак адкормленай жывёлы на саўгас- 
ным двары. Уся ўвага яго была прыкута да школьнага 
будынка, пад якім знаходзіўся невялікі цагляны склеп, 
ператвораны эсэсаўцамі на турму. Нават у часе пера- 
стрэлкі Блешчык прымаў усе захады, каб лішне не 
пашкодзіць гэтага будынка. Яму было сурова загадана 
ні ў якім разе пры захопе школы не ўжываць гранат. 

Дзверы ў склеп аказаліся адчыненымі. Ніхто не 
адгукаўся адтуль. Калі прынеслі ліхтар і асвятлілі 
склеп, Блешчык мімаволі адвярнуўся ад таго, што 
ўбачыў там. На земляной падлозе склепа ляжалі тру- 
пы старых, жанчын, дзяцей. 

Сярод трупаў забітых не знайшлі тых, каго шукалі. 
Ад палонных паліцаяў даведаліся, што яшчэ ўчора 
з горада прыязджаў нехта з гестапа, і пасля яго пры- 
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езду дзеці Мірона і яго маці былі выведзены вечарам 
са склепа, расстраляны на могілках і там пахаваны, 
Камендант пацвердзіў словы паліцаяў. 

Партызаны слухалі паказанні, і твары іх камянелі, 
Прысуд ворагам быў кароткі: кроў за кроў! 

І хоць уся аперацыя прайшла паспяхова, амаль што 
без усякіх страт, калі не лічыць некалькіх параненых, 
вярталіся назад невясёлыя. 

Калі атрад вярнуўся ў лагер, Мірона яшчэ не было, 
ён быў недзе на вёсцы. 
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Прыемна расказваць людзям добрыя навіны і назі- 
раць, як у спакучаных вачах пачынаюць разгарацца 
ледзь бачныя спачатку, непрыкметныя аганькі надзеі, 
чалавечай радасці. Людзі скідаюць з плеч цяжкае бя- 
рэма непрыгляднай абыдзёншчыны, прыціснутасці. 
Сям-там узнікае жывое слова. Нехта пытаецца. Чутны 
вясёлы выгук. Нясмелы смяшок урываецца ў стрыма- 
ную цішыню. І вось разышліся. Кожны хоча выказаць 
сваю думку, заўвагу, даць сваю прапанову. 

-- Дык колькі іх там палягло пад Масквой? — 
яшчэ і яшчэ перапытваюць, каб пачуць аб самым га- 
лоўным, аб выніках перамог. 

-- Так ім і трэба! Ведалі, куды пайшлі. Будзе ім 
яшчэ не тое! 

— Будзе! — І ўлучыўшы хвіліну, калі крыху пры- 
моўклі галасы, расказвае Мірон: -- А вы памятаеце, 
як выхваляліся фашысты? З аднаго маху думалі сіга- 
нуць да Урала. 

— А як жа! — перабівае яго пажылы селянін.-- 
Ты ўжо выбачай мяне, Мірон Іванавіч, што я крыху 
перашкоджу твайму слову. Яшчэ на тым тыдні, калі 
ў нас стаялі эсэсы, дык жа іхні афіцэр усё даводзіў 
нам, што Расіі ўжо няма, што ўсё войска наша разбіта 
і ў Маскве нікога не асталося. Вось брахаў! 

Даклад ператвараецца ў жывую размову. Людзі за- 
даюць пытанні, раяцца, як лепш прыхаваць дабро, 
жывёлу, як уберагчы моладзь ад мабілізацыі. 

У гутарку ўмешваецца Сілівон: 

— Што значыць уберагчы? Не яе берагчы, а яна 
павінна нас берагчы. Можа, каторы малады думае, 
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што я ваяваць за яго буду, а ён на печы будзе ляжаць. 
Хацеў бы я паглядзець на такога, дайце мне яго сюды! 

Некаторыя бліжэйшыя з моладзі пачырванелі. 
Чутны сарамяжлівы голае: 

-- І чаго вы, дзядзька Сілівон, упікаеце нас да- 
рэмна, мы ідзём у партызаны. 

— Калі гэта вы ідзяце? 

— Ну вось жа разам з вамі і пойдзем. 

— І за гэта дзякуй, як-ніяк весялей мне будзе ста- 
рому з такімі бывалымі ваякамі. 

Хлопцы камечаць шапкі, вінавата пазіраюць адзін 
на аднаго. Нейкая кабеціна смяецца: 

-- Дай ім, дай ім, дзед, дыхту! 

— Ды кіньце вы, цётка, чаго дарэмна чэпіцеся! — 
не вытрымлівае нехта з хлопцаў. 

-- Што кіньце? У людзей моладзь як моладзь, 
а ў нас пазашываліся па завуголлю, нямецкага духу 
баяцца. 

— Хто баіцца? А чые спаленыя машыны ляжаць 
у лесе? Хто іх паліў? Хто масткі на бальшаку пазні- 
шчаў? Хто тэлефонныя слупы спілаваў? Хто нямецкае 
сена спаліў? Ці гэта само робіцца? 

— Хваліцеся! То партызаны і рабілі, а не вы...— 
не здаецца цётка. 

— Язык у вас, цётка, востры! Яго б на немца пу- 
сціць, дык, не раўнуючы, як кулямёт... Тры дывізіі б 
палажыла...— задзірліва наступае хлопец. 

— І палажыла б! Не чакаць, пакуль вы храбрасці 
наберацеся. 

Ужо ўся хата смяецца. Смяюцца старыя і мала- 
дыя. Смяюцца добраму жарту, трапнаму слову. Добра, 
калі смяюцца! 

Мірон прыслухоўваецца, і ў яго пракураных вусах 
хаваецца цёплая ўсмешка. 

Крыху ўгаманіліся ў хаце, ён пачаў зноў гава- 
рыць. Калі напомніў пра ахвяры вайны, чуў, як пры- 
ціхлі ўсе. Не заўважыў, як з вуліцы зайшлі новыя лю- 
дзі. Толькі пачуў насцярожаны шэпт, гарачае дыхан- 
не, ды некалькі слоў выбіліся з цішыні. Не зразумець 
іх: «Не, не... не можа быць таго...» А вочы ўсіх глядзе- 
лі на яго, прагна лавілі кожнае слова. 

І калі сказаў: «Хіба забудзем мы людзей, якія за- 
гінулі за нас, за радзіму?» -- неяк раскалолася цішы- 
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ня, і жаночы голас загаварыў спачатку шэптам, потым 
збіўся на плач, на галашэнне: 

— А братачка ты наш родненькі, а не прыйдуць 
яны болей да цябе, а не ўбачыш ты болей іх! 

Вусны дзяўчат, кабет, якія стаялі бліжэй, скрыві- 
ліся ў балючую грымасу. 

— Вабілі іх гады, забілі... 

Мірон глядзеў на ўсіх, не разумеючы ні галашэн- 
ня, ні адведзеных ад яго позіркаў вачэй. А ў сэрца 
ўваходзіла халодная нямая трывога. Коратка спы- 
таўся: 

— Каго забілі, жанчыны? 

-- Дзетак тваіх фашысты загубілі... 

— Хто сказаў? — перапытаў ён здзервянелымі гу- 
бамі і адчуў, як нібы абарвалася сэрца, аж ледзь уста- 
яў на нагах. 

Да стала падышла жанчына. Яна кадаўна, відаць, 
зайшла ў хату, бо аснежаная, прамёрзлая хустка не 
паспела яшчэ адтаць і не паддавалася пальцам, якія 
намагаліся яе развязаць. 

— Тэта я сказала, Мірон Іванавіч. Атрад вярнуўся 
з мястэчка. Немцаў пабілі там бадай што ўсіх. Вось 
толькі сям'і твае не паспелі выратаваць, ужо два дні, 
як усіх тваіх... 

Яна недагаварыла, заплакала. Плакалі наўзрыд 
жанчыны. 

«Як жа так? Пры чым жа тут дзеці? Дзеці пры 
чым?» -- пытаўся ён у сябе самога і памутнелым зро- 
кам глядзеў на людзей, якія былі ў хаце. Ён вельмі не 
любіў плачу. Аб чым жа плачуць яны? Аб чым гало- 
сяць жанчыны? Адказ прыходзіў хуткі, імгненны і бяз- 
літасны, як лязо нажа,-- аж захлыналася сэрца, адчу- 
ваючы яго дотык, востры, халодны: «Аб дзецях маіх, 
аб дзецях маіх...» 

Далонню рукі працёр вочы, нібы адганяючы сон. 
Апёршыся рукамі аб стол, ён прагаварыў стрымана: 

— Не трэба, жанчыны, прашу вас, не трэба... Кажу 
вам, цяжка мне бачыць вашы слёзы. 

Хапаючыся, праказала жанчына: 

-- Як нам не плакаць, Мірон Іванавіч? Хто апла- 
ча іхнюю долю, хто іхнія магілкі аплача? 

— Не трэба, кажу... Фашысты пачуюць плач наш, 
падумаюць, што мы баімся іх, што мы запужаны імі. 
Не трэба плакаць. А іх... дзяцей маіх... і ўсіх нашых 
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загубленых... мы... аплачам па-свойму... Так аплачам... 
што стынуць будзе кроў у жылах катаў... што душы 
іхнія будуць трапятаць штодня, чакаючы няўхільнае 
свае смерці... Чым адкажам мы катам? Смерцю іхняй 
адкажам. Іх уласнай крывёй напоім мы ненажэрных 
вылюдкаў, каб яны былі сыты навек. Нічога ім не да- 
руем, нічога ім не забудзем. А вы не плачце, жанчы- 
ны... Не сіраты мы. Не нам плакаць. 

Змоўк Мірон, задумаўся. І нібы лягчэй крыху ста- 
ла, нібы зваліўся з сэрца вялікі камень, калі выгава- 
рыў усе словы, нібы палітыя ўласнай крывёю. 

Позна ўночы ехалі да лагера. Паскрыпваў снег пад 
палазамі вазка, якім правіў Сілівон, спрытна кірую- 
чы коньмі па занесенай сумётамі дарозе. 

— Снягі, Мірон Іванавіч, у гэтым годзе вялікія. 
І кажуць, што ўсюды. На добры ўраджай такія снягі. 

— Снягі як трэба, нічога не скажаш! — адарваўся 
Мірон Іванавіч ад сваіх думак. 

У глыбокім начным небе высыпала безліч зор, і яны 
ледзь трымаліся ў марозных вышынях, трэпетна пера- 
ліваючыся далёкімі мігатлівымі агеньчыкамі. А нава- 
кол, у лесе, над лесам, стаяла цішыня. І гэтая знаёмая 
лясная дарога, задумлівы лес, блізасць сваіх і маўклі- 
вая цішыня - усё суцішала душу, улівала спакой 
у набалелае сэрца, абуджала надзеі, заклікала жыць. 

А Сілівон, каб не пакінуць чалавека з яго горкімі 
думкамі, усё гаварыў, расказваў. І толькі адно абмі- 
наў, асцярожна абыходзіў словы аб дзецях. Былі і ў 
сяго цяжкія страты. Але гэта ўжо колішні боль. Чала- 
веку ж яшчэ трэба перажыць, перанесці. 


19 


Кох сядзеў у сваім кабінеце і, збіраючыся ісці на 
допыт, падбіраў патрэбныя дакументы, перачытваў 
атрыманыя загады і інструкцыі. Сярод іх былі два за- 
гады аб дыверсанце Дзядзю Косцю. Адзін, агульны 
для ўсіх устаноў гестапа, быў падпісаны самім рэйхс- 
міністрам Гімлерам, які патрабаваў ужыць усе магчы- 
мыя сродкі, не лічачыся ні з ахвярамі, ні з вялікімі 
стратамі, каб толькі абясшкодзіць небяспечнага ды- 
версанта і ўзяць яго жывым або мёртвым. Другі загад 
быў падпісаны начальнікам гестапа па Беларусі Цэне- 
рам і адрасаваны непасрэдна Коху. У гэтым загадзе 
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напаміналася аб асаблівасцях раёна, у якім працаваў 
Кох, раёна, які набыў ужо сумную вядомасць чыгунач- 
нымі катастрофамі і рознымі партызанскімі выступ- 
леннямі. Загад рэкамендаваў патроіць службовую 
пільнасць, бо зусім магчыма, што сам раён і з'яўляец- 
ца цэнтрам дыверсійнай дзейнасці чыгуначнага атрада 
так званага Дзядзі Косці. 

Тут была ўласнаручная прыпіска Цэнера, які даво- 
лі празрыста намякаў Коху, каб ён шукаў злачынцаў 
не сярод правераных людзей, самааддана працуючых 
у дэпо на Германію, а праявіў бы больш стараннасці 
і спрытнасці ў іншых месцах. Гэта ўжо было падобна 
на начальніцкія кпіны. 

Кох прачытаў абодва загады, нахмурыўся. 

Ён ужо збіраўся ісці ў турму, як пазваніў тэлефон. 
У трубцы пачуўся голас інжынера Заслонава. 

_ Выбачайце, што турбую так позна, але я паві- 
нен выканаць свой абавязак, узяты перад вамі. 

Інжынер напомніў, што, паводле яго, пана Коха, 
загаду, ён павінен з'явіцца заўтра ў гестапа, але звест- 
кі, атрыманыя ім, настолькі важныя, што ён хоча аба- 
вязкова перадаць іх сёння. 

— У чым справа, вы можаце прыйсці да мяне 
ў любы час дня і ночы. 

— На жаль, не магу, пан камісар, ужо некалькі 
дзён, як за мной сочаць рабочыя. 

— Тады я даю вам адрас чалавека, аб якім я гава- 
рыў вам мінулым разам. Запішыце яго кватэру. За- 
пісалі? Калі не знойдзеце яго, можаце накіравацца па 
другім адрасе. Гэты чалавек таксама вас прыме, ска” 
жыце яму, што па майму загаду. Не паверыць, няхай 
пазвоніць мне. 

Заслонаў запісаў два адрасы явачных кватэр геста- 
паўскіх рэзідэнтаў. Кох перапытаў яшчэ раз: 

— А што ў вас там за тэрміновыя звесткі? 

С. Звесткі вельмі важныя, пан камісар. Аб чала- 
веку, якога вы шукаеце доўгі час, аб Дзядзю Косцю. 
Я натрапіў на некаторыя сляды. 

У трубцы чуваць было, як Кох папярхнуўся. По- 
тым чуваць было, як забулькала вада, няйначай пан 
камісар наліваў вады ў шклянку. Хутка ўсхваляваны 
голас запытаўся: 


— Вы не жартуеце, пан інжынер, паведамляючы 
аб такіх рэчах?, 


498 


— Што вы, пан камісар? Вы ведаеце мяне даўно, 
як сур'ёзнага чалавека. 

— Тады... пачакайце... Вы нікуды не адлучайцеся 
з дэпо, я зараз буду ў вас. ) 

— Слухаю, пан камісар! 

Заслонаў палажыў трубку, зірнуў на Чычына, які 
чуў усю гэтую гутарку, засмяяўся. 

— Што ж, хутка адрэкамендуемся пану камісару. 
Трэба неяк развітацца з ім. Не шкодзіла б і пана Вей: 
са патрывожыць, але яму яшчэ хопіць турбот, ды 
і часу няма асабліва займацца з ім. 

І адразу нахмурыўся, пасур'ёзнеў. 

— Вось што, Чычын! У нашым распараджэнні, — 
зірнуў ён на гадзіннік, — яшчэ больш як паўгадзіны. 
Зараз вылучы дзве групы спрытных хлопцаў, чалавекі 
па тры, не болей. Вазьмі вось два адрасы. Гэта кватэ- 
ры гестапаўскіх рэзідэнтаў. Трэба альбо ўзяць іх, аль- 
бо рашыць іх на месцы... Ну, разумееш... Па магчыма- 
сці захапіць паперы, калі будуць якія. Ды без асаблі- 
вага там гвалту, крыку. Прасачы таксама, каб Кох 
не ўчыніў якой пакасці, яшчэ здагадаецца аб усім. 
Калі будзе ісці з атрадам, папярэдзь. Ну, дзейнічай! 

Інжынер астаўся адзін у напаўзмрёчнай канторы. 
З-за перагародкі даляталі гукі з дэпо, там ішла пры- 
звычаеная заўсёдная работа. Мерна цікаў насценны 
гадзіннік, і яго маятнік, як дыск месяца, пабліскваў, 
паволі пагойдваючыся за мутным шклом. Недзе на пу- 
цях трубілі паравозы. 

Заслонаў зірнуў на гадзіннік. Аставалася хвілін 
з пятнаццаць. Увайшоў спакойны, засяроджаны Чы- 
чын. 

— Адзін ідзе! 

— Ну і добра... Правер, каб усе былі на сваіх 
месцах. 

Праз колькі хвілін у кантору зайшоў Кох. Відаць, 
ён вельмі спяшаўся. Вестка пра Дзядзю Косцю так 
уразіла, так узрадавала яго, так хацелася яму як хут- 
чэй ажыццявіць сваю запаветную мару — злавіць та- 
кога буйнейшага злачынца, што ён занядбаў некато: 
рымі мерамі перасцярогі. Хоць на вуліцы быў добры 
мароз, Кох увесь спацеў. Выціраючы мокры лоб, ён 
прысеў ля стала. 

— Прызнацца, пан інжынер, вашы навіны прыем- 
на мяне ўсхвалявалі. Я сам неадкладна займуся ўсёй 
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гэтай справай. Аднак як і ці даўно ўдалося вам на- 
трапіць на след гэтага чалавека? 

— Даўно. 

— Івы не паведамілі нам? 

— Я не быў пераконаны, што гэта іменна той ча- 
лавек. ў 

— А цяпер? А 

Заслонаў зірнуў на гадзіннік. Аставалася дзве хві- 
ліны. Дзесьці на подступах да станцыі раздаўся далё- 
кі яшчэ гудок цягніка. Прызвычаенае вуха інжынера 
пачула нават перастук колаў, водгукі рэха, якое ка- 
цілася над палямі. 

— Цяпер? Цяпер я пераканаўся, што гэта ён. 

— Божа мой, дзе ж ён? — аж крыху прыўзняўся 
за сталом пан Кох, хочучы як мага хутчэй вырашыць 
усю гэтую справу і задаючы безліч пытанняў. 

— Дык я ўрэшце ўбачу яго? 

Заслонаў устаў за сталом. 

— Вы бачыце яго. Дзядзя Косця гаворыць з вамі, 
пан камісар! 

— Аднак кіньце гэтыя жарты, яны не да месца... — 
сказаў збляднелы Кох, зусім разгубіўшыся і ад неча- 
каных слоў і ад цяжкага позірку вачэй, які, здаецца, 
прыціснуў яго да крэсла, амярцвіў усе яго рухі. Паль- 
цы рук сутаргава ўчапіліся ў край стала, ледзь вару- 
шыліся здранцвелыя губы, нібы нешта хацеў сказаць 
пан камісар ці збіраўся крыкнуць шалёна, дзіка, як 
крычыць звер у сваю апошнюю прадемяротную хві- 
ліну. 

— Не сумнявайся ў гэтым, кат, атрымай усё, што 
заслужыў ад нашага народа! 

Некалькі ўспышак мільганула на змрочных сце- 
нах, на прамёрзлых аконных шыбах. Пры кожнай 
успышцы заміраў, нібы спыняўся медны дыск маятні- 
ка, абрывалася мернае ціканне гадзінніка. 

Кох паволі спаўзаў з крэсла. 

Інжынер агледзеў рэвальвер, не спяшаючыся, пала- 
жыў яго ў кішэню. Надзеў ледзь дрыжаўшымі паль- 
цамі шапку, павярнуўся да дзвярэй, у якія ўваходзіў 
Чычын з некалькімі рабочымі. 

-- Трэба прыбраць яго адсюль. 

— Слухаем, таварыш камандзір. 

У гэтую хвіліну задрыжалі сцены, зайшліся ў жа- 
ласным дзвынку шыбы акон. Сям-там пасыпалася са 
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сцен атынкоўка. Электрычныя агні мільганулі разы 
са два і пагаслі. 

Да ўваходных стрэлак, дзе ўзнімалася нясмелае 
зарыва, беглі нямецкія вартавыя, салдаты з чыгунач- 
нага батальёна. Завыла сірэна, палахліва мільганулі 
з боку чыгуначнага моста некалькі пражэктарных пра- 
менняў. Сірэна нібы захліпнулася, змоўкла. Чуваць 
было, як шыпела пара там, дзе ляжаў пад адхонам 
воінскі эшалон. 

-- Хутчэй адыходзь! - крыкнуў Заслонаў. 

Па адным, па два яны асцярожна прабіраліся па 
глухіх завулках прымоўкшага гарадка, які насцяро- 
жана пазіраў на трывожнае неба, у якім яшчэ змага- 
ліся з цемрынёй першыя водбліскі зарыва. 

Калі людзі Заслонава былі ўжо на ўскраіне гарад- 
ка, раздаўся новы выбух. 

-- Бывай, кацельная! — сказаў нехта ў маўклівай 
групе людзей, якія ішлі па дарозе ад гарадка. 

-- Ну вось і адпрацаваліся на немца, дзякуй богу! 

— Што ты вярзеш, Чмаруцька? Бачыш нашу пра- 
цу? Вунь яна гарыць, палыхае! 

— Адставіць усякія размовы! 

Гэта быў голас Заслонава. 

Чмаруцька аж спатыкнуўся, пачуўшы голас Засло- 
нава. 

— А ён як з намі? -- ціха перапытаў, здзіўлены, 
усхваляваны. 

— Маўчы, чуў каманду? 

А на ўскраіне горада, зусім у другім баку ад спу- 
шчанага пад адхон эшалона, узнікла страляніна. Не- 
калькі выбухаў гранат гучна аддаліся ў марозным па- 
ветры. Узняўся пажар. 

— Добрага аганьку падсыпаў бацька Мірон! -- ці- 
ха вымавіў Чычын, азіраючыся на палыхаўшае зары: 
вам неба. 

— Падкопціць як след...— так жа ціха адказаў 
Заслонаў. 

Над аснежанымі вяршынямі дрэў трапяталіся 
бледныя водбліскі затухаўшага зарыва. Ідучы поплеч 
з Чычыным, Заслонаў моцна паціснуў яго руку. 

— Жыць будзем, Чычын! 

Гэта было сказана з глыбокай задушэўнасцю і цеп- 
лынёй. 

— Ірубаць будзем! 
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Чычын моўчкі адказаў на поціск рукі, не прамо- 
віў ні слова, каб не перашкаджаць чалавеку з яго 
думкамі. 
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Клопікаў быў, як гэта гаворыцца, на сёмым небе. 

Даўно не ведаў ён такой вясёлай вечарыны, даўно 
не чуў ён столькі ветлівых слоў, сказаных у яго ад- 
рас. Усе віталі яго, усе віншавалі яго. Нават нямецкія 
госці, інтэнданцкія афіцэры, шэфы з магістрата, па- 
мочнік каменданта і некалькі жандараў-эсэсаўцаў — 
усе гэтыя ахвотнікі выпіць і закусіць — моцна паціс- 
калі яму рукі, пілі за яго здароўе, за яго поспехі. 

Гасцей быў поўны дом. Сам пан бургамістр са 
сваёй дзябёлай палавінай сядзеў на самым пачэсным 
месцы. Паколькі ў Клопікава не было гаспадыні, яе 
ролю і абавязкі ўзялі на сябе жонкі гасцей. Калі госці 
добра падпілі, аднекуль з'явілася група дзяўчат. Дзя- 
бёлая палавіна пана бургамістра, яшчэ некаторыя па- 
важаныя дамы пачалі былі круціць і фыркаць насамі, 
але флегматычны пан бургамістр, які ўжо ледзь ся- 
дзеў за сталом, гыркнуў на сваю палавіну: 

-- Чаго фыркаеш, скрыня? Ці ж панам афіцэрам 
скакаць з вамі, тумбамі! 

Дзябёлая палавіна кінула на мужа маланкавы зірк 
і ўляпіла яму такога ляшча, што ў яго вылецела па- 
расячая костка з рук і з усяго размаху бразнулася аб 
графін. Шкло дзвынкнула, пасыпалася. Госці войкну- 
лі ад нечаканасці, некаторыя аж схапіліся за пістале- 
ты, падумаўшы ліха ведама што. Гаспадар дома, які 
здольны быў яшчэ заўважаць і пазнаваць сваіх гас- 
цей, кінуўся да разгневанай палавіны пана бургаміст- 
ра. Ён нават нязграбна прыкленчыў перад ёй, не раў- 
нуючы як той галантны кавалер: 

— Лапку вашу, лапку, непараўнаная Глікерыя 
Га... га... га... Ах, божа мой, спадобіў госпад бог татку 
вашага такога імені, што не выпіўшы і не ўспомніш. 
П'ю за здароўе ваша, вып'ем жа разам, шаноўная мая 
Глікерыя Га... га... га... 

-- Тальяшаўна, Арэст Адамавіч! 

-. Я жі кажу... Вып'ем жа, Глікерыя Га... га... га... 
Ну, бог з ім, з таткам вашым, калі ён такі мудроны! 
Вось ручкі вашы... Цудоўна пахнуць яны, ах як цу” 
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доўна! І такія ручкі... Нядобра, нядобра, каб напус: 
каць іх на такое божае стварэнне, як муж ваш, мой 
шчыры прыяцель. Нядобра, кажу... Я кажу, Арэст 
Адамавіч, вельмі нават проста... Я... Хто я? Вы ска- 
жыце мне, паважаныя госці, хто я ёсць такі? Я? Кло- 
пікаў? Арэст Адамавіч? 

І ён стаяў на каленях і, выцягваючы трагічна ру- 
кі, усё дапытваўся, хто ён такі. Па п'яным твары ка- 
ціліся буйныя, як боб, слёзы. 

— Хто я ёсць? Сірата божая? Тля беспрытульная? 
Дзяўчаткі, маляўкі мае, адказвайце мне: хто я, 
што я? 

Яго акружылі жанчыны. Суцяшалі. Угаворвалі. 
Раілі. 

-- Нашто вы губіце жыццё сваё, Арэст Адамавіч? 
Вам гаспадыня патрэбна. За вас кожная сумленная 
жанчына пойдзе, за вамі любая дзяўчына подбегам 
пабяжыць. 

— Слухай іх, слухай, Арэст, ды не дужа давайся 
ў рукі! Трапіш у лапы, як я да свае... Крошачка мая, 
ну не злуй, дай спакойна барана скончыць...-- узма- 
ліўся бургамістр перад грознай сваёй гаспадыняй, не 
прамінаючы, аднак, наліць сабе чарговую чарку, якую 
Глікерыя Гальяшаўна спрытна вырвала з яго рук 
і яшчэ спрытней асушыла залпам. Яна яшчэ раз су- 
рова зірнула на яго і, заўважыўшы лены позірк му- 
жа, кінуты на дзяўчат, трагічна адсунулася ад яго, 
устала: 

— Ах, дык ты так! Добра, я ведаю, што рабіць! 

І падхапіўшы суседа, кульгавага афіцэра, затупала 
з ім у факстроце пад шып і візг патэфона. Трашчалі, 
угіналіся маснічыны. Аб нечым пытаўся ў яе афіцэр. 
Яна касавурыла твар і, закочваючы вочы пад самы 
лоб і наступаючы партнёру на крывую нагу, гаварыла 
з захлёбам: 

-- Вужасць, як хораша, ву-у-жасць, як цудоўна... 

Клопікаў, ужо кінуты суцяшальніцамі, сядзеў за 
сталом, уткнуўшы спацелую лысіну ў нечую талерку, 
усё мармытаў сабе пад нос: 

— Я ўсё магу, усё... І пабяжыць каторая, вось па- 
клічу толькі! Не, не трэба гаспадыні. Клопат. Непа- 
вага. Непарадак. Ах, божа мой, маці мая пакутніца, 
ты прасіла, каб жаніўся я! Не трэба... Яны размякча- 
юць сэрца, гэтыя валахатыя стварэнні. Аднак хто да- 
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зволіў? Чаму шум у маёй хаце? Ах, госцікі мае! 
Чаму ж мне не выпіць з вамі? Гарэлкі яшчэ сюды, га- 
рэлкі! Я ўсё магу! Усяго ў мяне многа! Хто гэта не 
паслухае? Расстраляю... Вельмі нават проста... 

Дрыжалі ходырам сцены. Трашчала падлога. Ві- 
шчалі дзяўчаты. Нястройныя песні перамешваліся з 
завываннем патэфона. Некаторыя з гасцей падаліся 
пад стол. Некалькі асалавелых немцаў спявалі асіплы- 
мі галасамі цягучую, як патака, песню. За сталамі ўсё 
яшчэ пілі. Сюды наведваліся і афіцэры з каравульнага 
памяшкання склада, што быў побач. Ішла папойка на 
кухні. Там распараджаліся дзеншчыкі, салдаты з кара- 
вульнай каманды. 

Калі поблізу грымнулі першыя ўдары гранат, іх 
спачатку і не заўважылі. Але ў пакой ускочыў з два- 
ра перапужаны насмерць салдат. Ён дзіка крыкнуў: 

— Партызаны! 

У доме ўсё сціхла. Толькі няспынены патэфон усё 
выкрынваў і выкрыкваў адну і тую ж пару слоў і ўрэш- 
це нібы падавіўся і змоўк. 

Калі зусім ужо блізка, здавалася, на вуліцы, грым- 
нула некалькі гранат і ўсхадзіліся аўтаматы, у доме 
пачаўся несусветны гармідар. Тлусты бургамістр, на- 
быўшы незвычайны спрыт, сігануў у першае акно і за- 
сеўся там у тоўстай раме. Ён заверашчаў такім гола- 
сам, нібы яго хто рэзаў. Усе, хто так-сяк трымаўся на 
нагах, кінуліся куды каторы. Дзябёлая бургамістрава 
палавіна дарэмна маліла на ўсе галасы: 

— Зыгмусь, ратуй! Зыгмусь, заб'юць! 

Але Зыгмусь толькі дрыгаў нагамі і екатаў, робячы 
адчайныя патугі вызваліцца з нечаканага палону. Па- 
важаная Глікерыя, даўно страціўшы ўсю сваю суро” 
васць, кінулася да дзвярэй і на карачках спаўзла з 
ганка. Яе прыкладу паследавалі і іншыя госці. Афі- 
цэраў і след прастыў. Памочнік начальніка паліцыі 
намагаўся паставіць на ногі шаноўнага начальніка, 
але той упіраўся і пагражаў: 

— Не дазволю! Хто мае права? 

— Ды кіньце вы, Арэст Адамавіч, партызаны 
склад паляць! 

-- Партызаны? Як яны асмеліліся? Пойдзем па- 
страляем! 

Памочнік падхапіў яго за пояс, павалок праз дзве- 
ры на двор, у сад. 
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У акне ўсё екатаў бургамістр, пакуль урэшце з 
вырванай рамай і паляцеў па вуліцы, наганяючы жах 
на гасцей, якія беглі, задыхаліся, каб падацца як мага 
хутчэй ад гэтага страшнага склада, над якім ужо ўзні- 
малася светлае зарыва. 
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Была адзінаццатая гадзіна ночы, калі Вейс урэшце 
змог зайсці ў камендатуру. Ён быў так знясілены, што 
як плюхнуўся ў крэсла, дык і сядзеў з заплюшчанымі 
вачыма, аддаўшыся асалодзе цеплыні, утульнасці, якія 
былі так прыемны пасля ўсяе страшэннае мітусні, бе- 
ганіны па горадзе. З такой работай і звар'яцець ня- 
доўга, як звар'яцеў нядаўна недалуга Штрыпке. Такая 
нахабнасць! Такая дзёрзкасць! 

І мімаволі ён дакрануўся да мокрых ад расталага 
снегу валасоў. Зняў шапку, абтрос яе, палажыў на 
стол. Лямпа-газоўка -- электрычнасці не стала пасля 
бамбёжкі -- гарэла няроўным святлом, мігала, сіпела. 
Твар Вейса нахмурыўся. 

Ён паклікаў дзяжурнага па камендатуры. 

— Як пажар? 

— Затухае, пан камендант. 

— Чаму да гэтага часу не патушылі? 

— Пажарныя машыны ўцяклі, пан камендант. 

— Куды? 

— Следам за бандытамі. 

— Цу-у-доўна! Гм... І не перанялі? 

— Немагчыма было, пан камендант. Страляніна 
была ў некалькіх месцах, і трэба ж было параненых з 
эшалона ратаваць. 

— Аднак... Ну, можаце ісці. 

Ледзь супакоіўся. Пазваніў пану Коху, каб даве- 
дацца, што думае камісар гестапа аб усіх апошніх па- 
дзеях. Але Кох не адказваў. 

— Працуе, выслужваецца! Аднак я падлажыў та- 
бе свінню, будзеш ведаць, як задзіраць нос перад ста- 
рэйшымі... 

З прыкрасцю і з пэўнай доляй задавалення ўспом- 
ніў пан камендант пра ліст, які адаслаў ён сумесна з 
падпалкоўнікам, камандзірам пяхотнага палка, у ад- 
рас самога гаўляйтэра. Быў той ліст аб недапушчаль- 
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ных паводзінах камісара гестапа, які зусім не лічыцца 
ні з кім з паноў афіцэраў. Р 

Пазваніў яшчэ ў паліцыю, каб праверыць, што ра- 
біла яна ў часе партызанскага нападу. Незнаёмы го- 
лас адказаў, што пана начальніка няма, што ён спраў- 
ляе імяніны. 

__ Імяніны? -- аж падскочыў разгневаны Вейс. — 
У такі час імяніны? Вар'яты! — кінуў ён тэлефонную 
трубку. 

Дзяжурны прынёс вячэрнюю пошту, якой Вейс не 
паспеў разабраць з прычыны ўсіх гэтых нечаканых 
турбот. Яго ўвагу прыкаваў да сябе шэры канверт, пад- 
пісаны почыркам, які здаўся яму знаёмым. Так і 
ёсць, няйначай піша той самы загадкавы чалавек, які 
ўжо і раней прыслаў два лісты. І хаця тыя лісты і не 
здзівілі яго асабліва, але ж нешта, аднак, ёсць, што 
прымушае чалавека зноў і зноў зварочвацца да камен- 
данта. У адрозненне ад мінулых, на канверце апошня- 
га ліста стаяла прыпіска «тэрмінова». 

Гэта да некаторай ступені заінтрыгавала. Ускрыў, 
пачаў чытаць. Невядомы карэспандэнт выказваў шчы- 
рае шкадаванне, што паважаны пан камендант нг пры- 
мае ніякіх мер, што бандыты, якія прабраліся ў палі- 
цыю і на чале якіх стаіць вядомы Клопікаў, вядуць і 
надалей сваю шкодніцкую работу. 

«...Баюся, што маё апошняе папярэджанне спозніц- 
ца. Мне дакладна вядома, што разбойнік Клопікаў, да- 
гаварыўшыся з партызанамі, спецыяльна наладжвае 
імяніны, каб, запрасіўшы на іх некаторых афіцэраў, У 
тым ліку афіцэраў з каравульнай каманды складаў, 
напаіць і іх і салдат і, такім чынам, памагчы партыза- 
нам спаліць склады, папсаваць дэпо і чыгунку...» 

У Вейса палезлі вочы на лоб. Ён расшпіліў на шыі 
гузікі мундзіра, адчуўшы, што гэты мундзір нібы ду- 
шыць яго. Спяшаючыся, ён выцер спацелы карак, па- 
цягнуўся да графіна з вадой. Вочы не адрываліся ад 
ліста, які ён палажыў на стол - так дрыжалі рукі. 

«...Мне дакладна вядома,-- чытаў ён, і літары міту- 
сіліся перад вачыма,-- што гэтае кодла нешта замыш- 
ляе супроць вас і супроць пана Коха. Недарэмна на- 
чальнік паліцыі падаслаў да Коха нейкага Слімака, 
які некалі працаваў у міліцыі. Цяпер гэты Слімак пра- 
цуе ў гестапа». 


506 


Вейс сядзеў колькі хвілін, як прыкуты да крэсла. 
Расшпільваў і зашпільваў гузікі, схапіў быў шапку і 
ўзяўся старанна чысціць яе. Потым выйшаў са здранц- 
вення і, стукнуўшы кулаком па стале так, што аж пад- 
скочыла лямпа, крыкнуў на ўсю камендатуру: 

— Дзяжурны, сюды! 

Калі ўбег перапалоханы не на жарты дзяжурны, 
Вейс коратка загадаў яму: 

— Сабраць усіх афіцэраў! Салдат пад ружжо! Ма- 
шыну! 

Ён памчаў спачатку ў гестапа, запытаўся, дзе Кох. 
Там былі ўсе ў перапалоху, бо з самага вечара пан ка- 
місар як пайшоў некуды, дык да гэтага часу і не з'яў- 
ляўся. Было вядома таксама, што двух работнікаў ге- 
стапа знайшлі на вуліцы забітымі і ніхто не ведаў ака- 
лічнасцей усіх гэтых спраў. 

Хутка Вейс, заручыўшыся падтрымкай гестапа, 
жандармерыі і амаль што цэлай роты салдат, развіў 
шалёную дзейнасць. Гарадок, які крыху ўжо супакой- 
ваўся пасля вячэрняй страляніны, зноў абудзіўся, на- 
сцярожыўся. Па вуліцах ездзілі машыны, шалёна пра- 
носіліся конныя жандары. Нешта незвычайнае рабіла- 
ся ля памяшкання паліцыі, дзе згрудзіўся цэлы натоўп 
з нямецкіх салдат і афіцэраў. Ішлі павальныя вобыскі 
і арышты па кватэрах паліцэйскіх і ў паліцэйскай ка- 
зарме. Некаторым паліцаям удалося ўцячы, і шмат 
дзе па агародах, у полі, па-за горадам беглі куды вочы 
глядзяць ачмурэлыя паліцаі, якія ніяк не маглі ўця- 
міць, што за бяда навалілася на іхнія галовы. 

Клопікава знайшлі толькі пад самую раніцу. Ві- 
даць, памочнік, сілячыся дацягнуць яго да свае ква- 
тэры, кінуў Клопікава недзе па дарозе ў знаёмых. Су- 
ровы начальнік паліцыі быў настолькі п'яны, што ні- 
якія лютыя захады, якія толькі ні ўжываў разгневаны 
Вейс, ні да чога не прывялі, Клопікаў безнадзейна па- 
зяхаў. 

— Спаць! Адчапіцеся... пастраляю...— мармытаў 
ён і ледзь стаяў на нагах, падтрымліваемы з двух ба- 
коў салдатамі камендатуры. 

Нават раніцай, калі вывелі яго на плошчу, калі 
ўбачыў ён некалькі шыбеніц, пастаўленых у рад, калі 
пачуў ён людскі гоман, — Вейс загадаў сагнаць да шы- 
беніц амаль увесь горад — Клопікаў усё ніяк не мог 
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ачнуцца. Некалькі разоў крутнуўшы галавой і праціра- 
ючы вочы, ён устрывожана прагаварыў: · 

_— Божа мой, які, аднак, жахлівы сон! 

Моцны мароз выбіваў хмель з галавы: начальніка 
паліцыі і яго спадручных вывелі без шынялёў. Калі ж 
канваіры схапілі яго за рукі і пачалі звязваць іх, Кло- 
пікаў ірвануўся з усіх сіл, закрычаў: 

— Пастойце, пастойце, што вы робіце?! Іх вешай- 
це, іх, яны гатовы знішчыць вас, яны вашы ворагі! — 
махнуў ён галавой да людзей, якія маўкліва глядзелі 
на ўсю гэтую сцэну і не зусім разумелі яе: каты веша- 
лі катаў. 

І дзіка заскавытаў, калі пацягнулі яго да шыбе- 
ніцы. 

— Ратуйце, пан камендант! Што яны вытвараюць 
са мной? Ратуйце, панок, я ж ні душой, ні целам! 
Я ваш, я за вас, я за фюрэра, я вашы ручкі, вашы нож- 
кі Я, е 

Вейс махнуў нецярпліва рукой. Сінія льдзінкі ва- 
чэй задаволена заіскрыліся. Аблізаўшы сухія губы, ён 
ганарыста паглядзеў на народ і звярнуўся да яго з ка- 
роткім словам: 

— Так будзе з кожным, хто выступіць супроць нае. 

І велічна азірнуўшы ўсіх прысутных, падаўся да 
камендатуры, дзе ў гэты дзень у яго было багата роз- 
ных спраў. Як-ніяк, перамога была не з лёгкіх. Палі- 
цыя разгромлена, магістрат разагнаны. Частку работ- 
нікаў пусціў на шыбеніцы, большасць сядзела ў тур- 
ме. Трэба было арганізоўваць усё нанава. 
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З групай гестапаўцаў Слімак некалькі дзён пра- 
быў у канцэнтрацыйным лагеры, дзе па ранейшаму 
асабістаму загаду Коха яны наводзілі «парадак». Слі- 
мак быў вельмі задаволены сваёй камандзіроўкай: ішлі 
добрыя сутачныя, былі некаторыя прыбыткі адзе- 
жай, рэчамі. Слімак збіраўся ўжо дахаты, як у дзяжур- 
цы лагера яму трапіла на вочы газетка «Новы шлях», 
акуратным падпісчыкам якой ён быў ужо некалькі 
месяцаў. Газетка была самая апошняя, свежая. Наля- 
гаючы на кавалак сала, каб добра заправіцца ў дарогу, 
Слімак машынальна разгарнуў газетку, ленавата пра- 
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гледзеў розныя аб'явы. Сярод іх было новае распара- 
джэнне аб рэгістрацыі саматужных і гандлярскіх 
прадпрыемстваў. І толькі мільганула ў яго думка, што 
трэба сказаць Тамары, каб перарэгістравала сваю кра- 
му, як увагу яго прыкавала невялічкая заметка над 
самымі аб'явамі. Яе загаловак, набраны буйнымі лі- 
тарамі, адразу кідаўся ў вочы. 

н падсунуў газету бліжэй, углыбіўся ў чытанне. 

«Як паведамілі нам нямецкія органы ўлады, камен- 
датурай выкрыта буйная банда злачынцаў, якая звіла 
сабе гняздо ў гарадскіх установах. На чале яе стаяў 
усім вядомы Клопікаў, які праз ашуканства заняў сваю 
пасаду. Банда, будучы звязана з партызанамі, займа- 
лася дыверсійнай дзейнасцю ў горадзе і ваколіцы. Усе 
злачынцы панеслі заслужаную кару, галоўныя з іх па- 
вешаны». 

Слімак адчуў, як у яго адразу здранцвелі ногі і ру- 
кі. Ён ледзь падняў руку, каб перагарнуць старонкі і 
пераканацца, што гэта ж такі сапраўдная гарадская 
газета, а не якая-небудзь партызанская лістоўка ці пад- 
кідная газетка, як называлі паліцаі партызанскія вы- 
данні. Не, усё было на сваім месцы. 

З цяжкасцю падняўся, азірнуўся на ўсе бакі, схапіў 
газеціну і сутаргава запхнуў яе ў кішэню штаноў. 
Адмовіўся і ад хлеба і ад сала і, не чакаючы сваіх ге- 
стапаўцаў з групы, падаўся на дарогу. Калі апынуўся 
ў пералеску, збочыў з дарогі, зашыўся ў яловы парас- 
нік і сядзеў там спустошаны, знежывелы, адчуваючы, 
як нямеюць, заходзяцца на марозе ногі, як ледзянеюць 
адубелыя вушы. 

Бралася на цямно. Чарвяк сумнення тачыў яго ду- 
шу. Не можа быць, каб Клопікаў ды звязаўся з парты- 
занамі. Партызаны галаву б адарвалі Клопікаву, каб 
трапіў ён у іхнія рукі. Тут нешта зусім незразумелае, 
нешта такое, што не паддавалася Слімаковай галаве. 
Гэта, няйначай, нямецкія ўлады знарок апублікавалі, 
каб увесці ў зман партызан, каб лягчэй саўладаць з 
імі. Гэта ўсё роўна, як апублікавалі яны некалі аб'яву, 
што будзе на рынку шырокі продаж солі, а пасля ха- 
палі людзей і адпраўлялі ў Германію. Сам Слімак па- 
магаў тады фашыстам. Зноў нешта надумваюць немцы, 
друкуючы такую неверагодную штуку. 

Перамагаючы страх, ён пайшоў, ці хутчэй папоўз, 
па снезе да дарогі, Выбраўся, агледзеўся, як напалоха- 
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ны звер, і, напружваючы зрок і слых, асцярожна па- 
даўся ў кірунку да гарадка. Доўга не адважваўся прай- 
сці апошняга паўкіламетра, усё блукаў па полі, туля- 
чыся ў прырэчных кустах. Пільнаваўся, каб не 
папасціся на вока каму, хто мог бы ў такую пару ісці 
з лесу. Баяўся натрапіць і на чалавека, які ішоў бы з 
горада ў гэты час. Урэшце, скарчанелы, змарнелы, сяк- 
так перапоўз цераз агародныя платы і глухімі вуліца- 
мі, завулкамі падаўся ў бок свае хаты. Калі заўважыў 
цёмныя слупы на плошчы, ледзь перавёў дыханне, па- 
слабіў шалік на шыі, які муляў горла, ціснуў яго, 
як тая страшная вяроўка. Перабегшы вуліцу, пакуль- 
гаў, тулячыся да хат, да парканаў. У свой двор 
прабраўся ад завулка, праз сад. Аддыхаўся, прыслу- 
хаўся, ціхенька пастукаў у аканіцу. Ніхто не адказ- 
ваў. Ён пастукаў яшчэ. Урэшце рыпнулі нясмела дзве- 
ры, і знаёмы голае палахліва спытаўся:, 

— Хто там? 

— Я... 

Яго моўчкі ўпусцілі ў хату. У кухні, завешанай 
рыззём, жонка запаліла агарак свечкі. Яна стаяла і 
пільна ўглядалася ў яго. 

— Уцякай! 

-. Куды мне ўцякаць? — зусім абыякава адка- 
заў ён. 

— У лес уцякай, 

— У лес? Там зверу цяпер страшна. 

— Бяжы ў вёску. 

Ён паглядзеў на яе са здзіўленнем і недарэчна 
ўсміхнуўся, гмыкнуў. Яна зразумела. 

— Тады падавайся куды ў другі горад, трэба за- 
церціся сярод людзей, ніхто не пазнае. 

_— Немцы ўсюды... — зноў абыякава прамовіў ён. 
Раптам страпянуўся, нібы тапелец, які адчуў пад на- 
гой цвёрды грунт. 

_ Я да Коха пайду. Ён ведае, як служыў я, без 
падману служыў. 

— Кажуць — Коха забілі. 

— Таго не можа быць. 

2; Усё можа быць у наш час. Сёння знайшлі за 
вугальным складам. 

-- Усё роўна пайду... У гестапа пайду. Там павін- 
ны ведаць, дзе быў я апошнія дні. Пры чым я, калі 
палілі склады? 
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Жонка моўчкі сунула ў яго руку загад каменданта, 
які быў расклеены па горадзе. Гэта быў загад аб паве- 
шанні, аб якім даведаўся Слімак з газеткі. Але тут 
былі некаторыя пункты, аб якіх не ведаў раней Слі- 
мак. Тут было пералічана некалькі прозвішчаў палі- 
цаяў, якія завочна прыгаворваліся да кары смерцю, 
як уцёкшыя ад арышту. Сярод іх і Слімак. 

Апошнія надзеі, якія яшчэ цьмяна тлелі ў Сліма- 
ковай галаве, бясследна зніклі. Ён сядзеў, тупа ўставіў- 
шыся ў нейкую кропку на сцяне, і думаў, мнучы ў 
пальцах распухлы кончык вуха. Жонка заламала рукі 
і заскуголіла ціха-ціха, як скуголяць у цёмную і не- 
пагодную восеньскую ноч бяздомныя псы на мокрых 
пустырах; 

Слімак сядзеў за сталом і ўсё намагаўся думаць, 
каб знайсці нейкі выхад з той бяздоннай ямы, у якую 
трапіў. Але думкі былі такія цяжкія і неўвароткія, 
як важкія жорны: павернуцца, павернуцца, ды зноў 
становяцца на сваё месца. Цяжка і нязвычна было 
думаць Слімаку. Так і прасядзеў ён нерухома да са- 
май раніцы. Ужо бралася на відно, калі ў дзверы за- 
стукалі моцна-моцна. Чуваць была нямецкая гаворка. 

Усхапіўшыся з ложка, Слімакова жонка ліхаман- 
кава адчыніла дзверкі ў пограб, спяшаючыся, кінула 
туды нейкія клункі, падхапіла пад рукі Слімака, сіл- 
ком падняла яго з зэдліка: 

— Лезь хутчэй, лезь, немцы! 

Ён не злез, а скаціўся па слізкіх ступеньках, балю- 
ча выцяўшы калена. Стала цёмна. Нешта шарганулася 
над галавой, відаць, дзверы ў пограб былі засланы звер- 
ху дзяружкай. 

Сядзеў скамянелы, прыслухоўваўся. На гары браз- 
галі дзверы, чуўся тупат ног. З двара даносіўся візгат 
свіней, галашэнне жонкі. Потым над галавой нібы пра- 
цягнулі па падлозе нешта цяжкое. На хвіліну сцішы- 
лася. Але зноў пачуўся нясцерпны грукат, пранозлівы 
жаночы плач: 

— Паночкі, даражэнькія, не бярыце ўсяго! Гэта ж 
не яго, а мая маёмасць. 

Наверсе затупацелі, нібы збіраліся адчыніць ход 
у пограб. Бразнула жалезнае кальцо. 

Спяшаючыся, Слімак зняў папружку са штаноў, 
накінуў на ўзмакрэлую шыю і, намацаўшы вільготны 
крук на сцяне, закруціў на ім пояс. Паціснуўся ўбок, 
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было нізка, нязручна. Упаў на калені, выпрастаў аня- 
мелыя ногі. Папруга балюча прышчаміла скуру на 
шыі, аж пасыпаліся іскры з вачэй. Хацеў падцягнуц- 
ца, паправіць. Падбітае калена не паддавалася. Упёрся 
другой нагой, але яна паслізнулася на нечым. 

«Божа мой, няйначай гнілая бульбіна!» 

Гэта была апошняя яго думка. 

Перад вачыма паплылі жоўтыя агні. Потым яны 
чамусьці сталі сінія-сінія, як поначы воўчыя вочы. 

І іх не стала. 


ЧАСТКА ТРЭЦЯЯ 


1 


Раніцай таго дня, калі Саколіч і яго спадарожнікі 
спыніліся на балотным астраўку, адбылося першае па- 
сяджэнне абкома. Было яно кароткае, нешматслоўнае. 
І калі Саколіч сказаў не проста абкома, а падпольнага 
абкома, людзі нібы неяк падцягнуліся, пасуравелі. 
Кожны з іх адчуў, усвядоміў, што пачынаецца новае 
жыццё. Шмат з таго, што хвалявала, што звязвала з 
ранейшым жыццём, адступіла на задні план, стала дру- 
гарадным, мінулым. 

— За гэтыя два тыдні правядзём ва ўсіх раёнах 
сходы камуністаў, выявім усе партызанскія групы і 
атрады, падрыхтуем глебу для арганізацыі новых ат- 
радаў. Народ выступае супроць захопнікаў. Паможам 
яму ператварыць гэтае выступленне ў вялікую непера- 
можную сілу. 

На гэтым скончыў Саколіч сваю прамову. Кожны 
яшчэ раз праверыў свой маршрут, узнавіў у памяці 
імёны людзей, з якімі, магчыма, давядзецца сустракац- 
ца. Праверылі сабраныя весткі аб бліжэйшых раёнах, 
удакладнілі формы сувязі, прызначылі месца збору. 
Саколіч, даўшы апошнія парады і напомніўшы аб асця- 
розе, крытычным вокам агледзеў абутак у таварышаў, 
адзенне. Потым зірнуў з-пад рукі на сонца — яно ўзні- 
малася над вяршалінамі дрэў, высокае, яснае, абяцаю- 
чы добрую пагоду. 

-- Што ж, таварышы, пара! Пажадаю вам шчаслі- 
вай дарогі! 

Хвіліна, другая — і зніклі за бліжэйшай хвойкай 
постаці людзей, з якімі дзяліў ён усе небяспекі доўгай 
дарогі, якая прывяла яго сюды, на гэты балотны астра- 
вок. Ужо не чуваць і крокаў, а таварышы ўсё стаяць 
перад вачыма: і вечна вясёлы жартаўнік Гудзіма, і 
задумлівы Слышэня, і сарамяжлівы з выгляду Бохан, 
і непаседлівы Ельскі. 

Раніцай разам з Ціханам Зарубам яны выбраліся 
з астраўка на грэблю, па якой ехалі некалі на машы- 


17 Зак. 3084 518 


нах. Саколіч хацеў прабрацца ў саўгас, які вырас на 
ўскраіне асушаных балот і ў якім ён быў не раз за 
апошнія гады. Прыязджаў паглядзець на багатыя 
ўраджаі пшаніцы, канапель, на добра наладжаную гас- 
падарку, якая нагадвала індустрыяльнае прадпрыем- 
ства. У саўгасе былі добра абсталяваныя дамы для ра- 
бочых, прасторны клуб, кіно, невялічкая гасцініца для 
прыезджых, не кажучы ўжо аб такіх гаспадарчых па- 
будовах, як свая лесапільня, масларобчы завод, велі- 
зарныя аборы для жывёлы. Саўгас меў і сваю ўласную 
вузкакалейку, якая злучала яго з чыгункай. Усё гэта 
вырасла за якія-небудзь дзесяць — дванаццаць год. 
Саколіч памятаў, як былі тут некалі непралазныя 
балотныя нетры, куды вясной ці восенню немагчыма 
было прабрацца. І вось у другой палове дваццатых га- 
доў сярод лазовых зараснікаў, на балотнай дрыгве, на 
гнілых рачулках з'явіліся першыя землечарпалкі, 
экскаватары. Прыйшлі сотні і тысячы грабароў. Па- 
глыбляліся, выпростваліся віхлястыя і ленаватыя ра- 
чулкі, блакітнымі шнурамі праляглі магістральныя 
каналы, калектары, пракладваліся дрэнажныя лініі, 
будаваліся дарогі, масты, шлюзавае абсталяванне. На- 
род ішоў у рашучы наступ на балотную глушэчу. Са- 
коліч быў гады са два партыйным арганізатарам мелі- 
яратыўнага будаўніцтва. І калі на асушаных дзялян- 
ках загулі сціплыя пуцілаўцы -- першыя савецкія 
трактары, Саколіча паслалі на другую работу. Не без 
жалю развітаўся ён тады з усім калектывам, са сваімі 
сябрамі, сярод якіх асабліва блізкім быў яму началь- 
нік аднаго ўчастка Лявон Маркавіч Светлік. Той так 
захапіўся сваім участкам, што, калі закончылася асу- 
шэнне, астаўся на ім будаваць новую, савецкую гаспа- 
дарку. Быў ён чалавек упарты, няўрымслівы і вельмі 
неспакойны. Дастаўляў ён багата клопату некаторым 
пачальнікам, якія любілі пажыць без лішніх клопа- 
таў і турбот. Наганяў страху на планавых работнікаў 
сваімі шматлікімі планамі і задумамі. То ён наважыц- 
ца будаваць чыгунку на балотах, то яму давай абсталя- 
ванне для электрастанцыі, то ён задумае нейкае асаб- 
лівае шлюзаванне на сваім балоце. І яму даводзілася 
часам вытрымліваць форменныя баі з былымі чыноў- 
нікамі-прышчэпаўцамі, якія абвясцілі яго палескім 
Манілавым, кар'ерыстам-фантазёрам. Усё гэта, вядо- 
ма, даўно мінулася. Партыя хутка асушыла прышче- 
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паўскія балоты ў зямельных установах, дзе танула ра- 
ней любая ініцыятыва, любая добрая задума. У саўгас 
прыязджалі з усіх куткоў рэспублікі павучыцца, як 
трэба весці гаспадарку на колішнім балоце, як трэба 
ваяваць з балотамі. 

Дружба Саколіча са Светлікам мела і іншыя карэн- 
ні, яшчэ больш даўнія. Некалі Светлік працаваў рабо- 
чым на лесапільні, у тым жа гарадку, дзе Саколіч па- 
чаў сваю працу на чыгунцы. Яшчэ тады, жывучы ў 
адной хаце, яны і пасябравалі, амаль што разам усту- 
пілі ў партыю, бралі чынны ўдзел ва ўсёй той рабоце, 
якую праводзіў гарком. Былі яны крыху непадобны 
характарамі. Светлік — жывы, рухавы, аматар пагава- 
рыць, паспрачацца. Саколіч — больш ціхі, спакойны, 
без лішняй патрэбы не любіў улазіць у гаворку. 

Выйшла так, што са Светлікам і парадніўся ў тыя 
гады, ажаніўшыся на яго сястры. Колішняя дружба 
не забывалася, і заўсёды з вялікай ахвотай наведваўся 
ў саўгас, калі праязджаў дзе поблізу. А ў часы адпа- 
чынку і спецыяльна заязджаў, каб з дубальтоўкай 
за плячыма пахадзіць са Светлікам па зарасніках, па 
густых лясах, якія прытуліліся сярод балот на пясча- 
ных астравах і ўзгорках. 

Саколіч ішоў па грэблі і аддаваўся ўспамінам. Па 
абодвух баках цягнулася зялёная роўнядзь, якая ха- 
валася далей у тумане. Яго ўвагу прыкавала раптам 
незвычайнае відовішча: велізарны клін пшаніцы, які 
цягнуўся бадай на цэлы кіламетр, стаяў у вадзе. Стром- 
кія, як чараціны, сцябліны набрынялі, пацямнелі. Сям- 
там цэлыя палосы пшаніцы, абцяжараныя буйным ка- 
лоссем, паляглі, прыхавалі сабой вадзяное люстра. 
І ўсё гэтае вялізнае поле нагадвала дзікія чарацяныя 
зараснікі, якія некалі стаялі тут, служачы багатым 
прытулкам усякай балотнай птасе. І з гэтага поля ўзня- 
ліся ў некалькіх месцах імклівыя качкі, мякка пра- 
свісталі крыламі ў паветры, зніклі ў кірунку сінеючай 
на даляглядзе палоскі лесу, якая нібы павісла над ту- 
манам. 

Заўважыўшы сумны позірк Саколіча, Ціхан зага- 
варыў, нібы апраўдваючыся: 

-- Для каго старацца? Для немца? Вось і рашылі 
ў саўгасе затапіць. 

Моўчкі пайшлі далей, З-за высокіх параснікаў вер- 
балозу патыхала гарам. Калі выйшлі на паваротку, 
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заўважылі шызаватыя пасмы дыму над дарогай, праз 
якія прабівалася нясмелае і няяркае пад сонцам полы- 
мя. Гарэў мост цераз рачулку. Была яна не асабліва 
шырокая і глыбокая, але мост цягнуўся на цэлую сот- 
ню метраў, бо вясной яна, відаць, шырока разлівалася. 

З прыбрэжных лазнякоў Заруба выцягнуў човен, 
і хутка падарожнікі зніклі ў густых чарацяных па- 
расніках, якія сцяной наступалі з абодвух бакоў на 
сонную рачулку. Часам яны расступаліся, адкрываючы 
шматлікія рукавы, шырокія залівы. Чародкі качанят 
кідаліся з перапуду ў прыбярэжную асаку, ныралі ў 
чорныя нетры вады, якія, здавалася, не мелі дна. 
Ледзь гойдаліся на ўстрывожанай вадзе белыя, сцю- 
дзёныя лілеі, паблісквалі пад сонцам васковыя пялёст- 
кі жоўтых гладышыкаў. 

Неўзабаве да берагоў рачулкі падступілі нізкія кар- 
жакаватыя хвойкі. Ціхан завярнуў човен у шырокую 
канаву, якая прарэзвала ўкрытае купінамі тарфяні- 
шча. Хвойкі сталі часцей, перайшлі ў густы сасновы 
бор. 

— Адсюль зручней пехатой! — І, выцягнуўшы чо- 
вен, Ціхан завалок яго ў параснікі арэшніку, які густа 
разросся па ўсім беразе. 

Яны падыходзілі ўжо блізка да саўгаса, як за дрэ- 
вамі пачулі шматлікія людскія галасы, рыпенне колаў, 
рыканне жывёлы. Патыхала дымам, відаць, блізка 
нешта гарэла. Калі яны выйшлі на добра пратаптаную 
сцежку, аднекуль з-за дрэва да іх кінулася не заўважа- 
ная імі раней дзяўчына. Ускінуўшы вінтоўку, яна 
крыкнула ім: 

_— Стой, стой, хто такія? 

І так пагрозна шчоўкнула затворам вінтоўкі, што 
Саколіч, які ішоў уперадзе, падняў рукі: 

— Ціха, ціха, ваяка, а то яшчэ падстрэліш! . 

— Не рухацца, іначай заб'ю на месцы! 

Яе каманда зрывалася на дзіцячы крык. І наогул 
у абліччы яе было багата чаго ад дзіцяці, ад хлапчука. 
З-пад хусцінкі вылазілі непакорныя віхры, бялесыя 
бровы былі нібы прыклеены на загарэлым твары. 
Шматлікія вяснянкі абляпілі кірпаўку-нос, рассыпалі- 
ся на лбе, надаючы ўсяму хлапчукаватаму твару выраз 
нейкага здзіўлення. Дзяўчына сапраўды глядзела на 


спыненых ёю людзей з некаторай разгубленасцю 
і здзіўленнем. Я 
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Раптам губы яе скрывіліся, рукі абмяклі, апусцілі 
вінтоўку, і, пачырванелая, яна кінулася насустрач Са- 
колічу. 

— А дзядзечка, а родненькі, я вас ледзь не пад- 
стрэліла! 

І засаромелася, зірнуўшы на яго спадарожнікаў, 
змоўкла. 

— Што ты робіш тут, Майка? — прытуліўшы і ца- 
луючы яе, спытаўся Саколіч. 

— Я, дзядзечка, жывёлу пільную... Не я адна толь- 
кі: тут яшчэ хлопцы, дзяўчаты, ну камсамольцы 
нашы. 

— Ад каго ж вы пільнуеце? 

— Ды ад немцаў, тут іх цэлая дывізія нядаўна 
прайшла. 

— Вось якая ў цябе, аднак, справа! Дзе ж бацька? 

— Ды там. Пажар тушаць. Гітлераўцы абору пад- 
палілі. Нібы за тое, што ўся саўгасная жывёла даўно 
выгнана на ўсход, а ім мяса патрэбна было. Ледзь тат- 
ка ўцёк, хацелі расстраляць яго, ды і іншых камуні- 
стаў. 

— А гэта чыя жывёла? 

— Рабочых. Частка і саўгаснай, якую не паспелі 
выгнаць. 

Падышло некалькі хлопцаў, дзяўчат. У некаторых 
былі бярданкі, трапляліся і звычайныя паляўнічыя 
стрэльбы. Майка схамянулася: 

— Гэта Васіль Іванавіч, сакратар абкома. — І ўжо 
крыху цішэй: — Мой дзядзька... 

— Які я цяпер сакратар абкома, я проста дзядзь- 
ка, — паспрабаваў аджартавацца Саколіч. 

— Дзядзечка, я разумею вас... Але тут свае, кам- 
самольцы, я сакратаром камсамольскай арганізацыі. 

— Калі такая справа, тады нічога не папішаш. Па- 
вінен жа ў сакратара і дзядзька быць сакратаром! 

Дружна засмяяліся хлопцы і дзяўчаты. 

А Саколіч, зірнуўшы на групу юнакоў і дзяўчат, 
спытаўся ў іх ужо сур'ёзна: 

— Што вы будзеце далей рабіць? 

І некалькі галасоў адказалі дружна, разам: 

— Ваяваць будзем, таварыш сакратар! Партыза- 
ніць. 

— Багата з вас у партызанах? 

Гэтае запытанне ўнесла некаторае замяшанне. Май- 
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ка то пазірала на Саколіча, то, сумеўшыся, кідала бы- 
стры позірк на таварышаў. 

-. Калі ж нас, — пачала яна нерашуча,-- не бя- 
руць яшчэ ў партызаны, не хочуць браць... 

-- Не давяраюць хіба? 

— Не... чаму... 

-- Шкадуюць, што яшчэ замалыя? 

— Не ў гэтым справа. Але ў партызаны пайшлі 
ў першую чаргу камуністы, ну... і дарослыя... 

І тут загаварылі ўсе: 

— Несправядлівасць, таварыш сакратар! Калі вуз- 
какалейку разбіраць — давай камсамольцаў, жывёлу 
гнаць — нам загад. А калі што сур'ёзнае, дык самі ро- 
бяць, ды ад нас употай. 

2. Без вінтоўкі і не прымаюць. Ды каб добрая бы- 
ла, спраўная! 

— Ды што вінтоўка! Вунь у адным атрадзе без 
аўтамата і не падыходзь. А дзе ты яго адразу возьмеш? 

Саколіч пачакаў, пакуль усе выгаварылі свае крыў- 
ды, крыху сцішыліся. Спытаўся ў больш дарослых, дзе 
хто працаваў. Былі тут два трактарысты, механік з 
кіно і некалькі маладых рабочых з саўгаса, з вузка- 
калейкі. Рэшта хлопцаў і дзяўчат - вучні з дзесяці- 
годкі. 

Выслухаў усіх, прыгледзеўся да кожнага. 

— Ну, а цяпер і я вам скажу некалькі слоў. Бачу, 
што бяда ваша не такая яшчэ вялікая. Такая бяда, 
можна сказаць, паўбяды. Але крыўды вашы ўсе пра- 
вільныя, законныя. І павінен сказаць, што ад такіх 
крыўд і пазбыцца лёгка. Спадзяюся, што вашы жадан- 
ні хутка здзейсняцца. Абяцаю вам гэта, як ваш ста- 
рэйшы таварыш. 

Саколіч агледзеў прыціхлых юнакоў. 

— Багата ў вашых крыўдах яшчэ дзіцячага. Вы 
амаль што дзеці яшчэ, а яны вунь і зусім дзеці, — па- 
казаў ён на групу падлеткаў. — Правільна робяць ста- 
рэйшыя, калі шкадуюць вас, не даручаюць вам нека- 
торых спраў. Мне здаецца, і на вайну яшчэ вы глядзіце 
па-дзіцячы. А яна страшная, лютая. Фашызм намага- 
ецца адабраць у нас усё. Вайна з ім цяжкая і суровая. 
Рыхтуйцеся да яе, каб кожны, каго мы паклічам, стаў 


бы прыкладным воінам-партызанам, сумленным народ- 
ным мсціўцам. 
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Нечаканая сустрэча з моладдзю, з дзецьмі глыбока 
кранула і расчуліла Саколіча. Ён ужо збіраўся разві- 
тацца і пайсці да саўгаса, як некалькі раптоўных гар- 
матных стрэлаў пракацілася па лесе. Стралялі, відаць, 
блізка, над самымі дрэвамі прашалясцела колькі 
снарадаў. Іх выбухі адзін за адным пачуліся недзе за 
лесам. Усе ўстрывожана азірнуліся, прагна ўслухоў- 
валіся ў цішыню лесу, якая адразу настала пасля 
стрэлаў. Так жа звінелі восы, так жа гулі авадні ля 
статка, нястомны дзяцел як ні ў чым не бывала па- 
стукваў сваім долатам і ўзбіраўся ўсё вышэй і вышэй, 
мільгаючы чырванню то з аднаго, то з другога боку 
сухадрэвіны. Успырхнула сарока і, апісаўшы паўкруга 
над палянкай, з размаху села на тонкую бярозавую 
галінку. Галінка загойдалася. І, каб утрымацца, за- 
хаваць раўнавагу, сарока замахала крыламі і ўзмахва- 
ла імі ўсё радзей і радзей. І ўжо са спакойнага седала 
неўгамонная стракатуха імкліва паглядала ва ўсе ба- 
кі, за ўсім сочачы, за ўсім цікуючы. 

Ніхто, аднак, не зважаў на гэтыя лясныя гукі, на 
птушыную мітусню. Усё гэта адбылося ў адзін нейкі 
момант. Саколіч заўважыў жоўты грудок пяску, які 
цягнуўся ўздоўж канала, зусім абмялелага ў бары. 

— А ну, дзеткі, у канаву! Хутчэй! Ды не збірайце- 
ся разам. 

Падлеткаў як віхор здзьмуў. Асталіся стаяць по- 
бач толькі старэйшыя з камсамольцаў. Майка трывож- 
на і палахліва паглядала на дзядзьку. 

Гарматныя стрэлы прагрымелі яшчэ раз. Майка аж 
войкнула, прыгнулася, боязна азірнуўшыся на бакі. 
Прыўзнялася, расчырванелася: каб жа гэтыя прай- 
дзісветы хлопцы не заўважылі, што яна спужалася. Са- 
коліч усміхнуўся. 

— Не бойцеся! — ціха прамовіў ён, зірнуўшы на 
Майку.-- Б'юць не сюды. Чуеце? 

Сапраўды, снарады ўжо не ляцелі над лесам, 3:15 
выбухі былі ледзь-ледзь чуваць, не ўзнімаючы нават 
лесавога рэха. 

— 8 грэблі б'юць, — заўважыў Заруба. 

-- Па кім жа яны стралялі там? — спытаўся Са- 
коліч. 

— Ды, відаць, напаролася калона на спалены мост, 
ну і спаганяюць злосць, паляць у белы свет, як у ка- 
пеечку. Ад страху болей. 
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— Дзядзечка! — ажывілася тут Майка.-- Гэта мы 
сапраўды сягоння мост падпалілі, бо па ім павінны 
былі немцы ісці. 

— Ну вось, ты ўсе вашы сакрэты і выдала адным 
махам. Самі спалілі? 

Майка зірнула на сваіх хлопцаў, вамялася крыху: 

_ Ісамі... І нам сказалі... 

2. Вось бачыце, а вы толькі крыўдавалі, што вам 
не даюць справы. А вы, аказваецца, дыверсантамі ўжо 
сталі. 

__ А як жа! — радасна ўсклікнула Майка і тут жа 
асеклася, пабялела. е 

З-за бліжэйшых дрэў на палянку выскачыў коннік, 
за ім другі, трэці, чацвёрты. 

Нечакана наляцеўшы, сем коннікаў згрудзіліся, 
спыніліся. Коні стомлена паводзілі ўзмакрэлымі бака- 
мі. Ашмоцці пены маталіся на конскіх храпах, на ся- 
дзельных папругах. Коннікі пазіралі хмура, насупле- 
на. Майка моцна сціснула сваю вінтоўку, хлопцы на- 
сцеражыліся, падаліся бліжэй, шчыльна акружылі Са- 
коліча і яго спадарожнікаў. Пярэдні коннік глядзеў 
мутным, няўцямным позіркам. Моцна рыгнуўшы і 
скрывіўшыся ў сядле, ён кінуў каманду назад: 

—_ А ну, падцягніся! 

Сам пад'ехаў бліжэй. Саколіч рыўком адвёў убок 
мыльную храпу яго каня, якая ўперлася яму ў грудзі. 

_ Ты, не чапай! Што за народ? — лена спытаўся 
коннік і пахіліўся, ледзь утрымаўшыся ў сядле. 

-. Як бачыш, народ! — спакойна адказаў Саколіч, 
прыглядаючыся да конніка, ад якога патыхала моцным 
спіртным перагарам. Гэтага перагару не мог перабіць 
нават востры пах конскага поту. 

—_ Адказваць дакладна, калі пытаюся! І зброя пры 
чым? -- заўважыў коннік вінтоўку ў Майкі. 

а Не пры чым, а пры мне! — задзёрыста адказала 
дзяўчына, З 

— Цікава, аднак, ведаць, хто пытаецца? — крыху 
жартаўліва спытаўся Саколіч. 

Коннік паглядзеў на яго з яўнай пагардай. З ве- 
лічным жэстам павярнуўся назад: 

га Мішка! Сюды! Скажы гэтаму невуку, хто зна- 
ходзіцца перад ім. 

Расштурхваючы коней, наперад выскачыў на бу- 
ланай кабылцы шустры хлапчына. 
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-- Так што перад вамі граза нямецкіх дывізій ка- 
мандзір лятучага дыверсанцка-партызанскага атрада 
«Віхор»! 

Тут жаласна забляяла авечка, прывязаная да сяд: 
ла. Буланая кабылка, ростам з добрую мыш, палахліва 
кінулася ўбок, і хлапчына -- ён не меў сядла — неча- 
кана жмякнуўся вобземлю. На палянцы дружна зара- 
гаталі. 

Камандзір грознага атрада грымнуў: 

— Адставіць! 

І невядома было, тычылася гэтая каманда няшчас- 
най авечкі, забляяўшай неўпапад, ці хлопца, які так 
неспадзявана спешыўся і стаяў цяпер, атрасаючыся і 
лыпаючы быстра-быстра асалавелымі вочкамі. Пальцы 
рук яго ліхаманкава хадзілі, адсоўваючы назад пры- 
вешаную да пояса курыцу, якая даўно страціла ўсе 
адзнакі жыцця. Хлопцы і дзяўчаты паціху пасмейвалі- 
ся, чакаючы, што будзе далей. 

Пярэдні коннік, відаць, яшчэ думаў, ці яму зла- 
ваць, ці яму рабіць што другое. Ад натугі ён выцер 
рукавом спацелы лоб. Урэшце, заўважыўшы, што з 
усіх бакоў яго кавалерыя акружана, прычым сям-там 
віднелася і зброя, ён даволі нерашуча запытаўся: 

— Хацеў бы я ведаць, з кім мне даводзіцца гава- 
рыць? 

— 8 савецкімі людзьмі. 

— Гм...— пачухаў патыліцу камандзір.-- Савецкіх 
людзей багата, не буду ж я з кожным размаўляць. 

Саколіч змяніўся ў твары. 

— Злазь, ваяка, ды пазнаёмімся бліжэй! — стры- 
мана праказаў ён, беручыся за повад каня. 

Коннік напяўся ўвесь, крута павярнуўся назад, 
крыкнуў: 

— Хлопцы! Ды што гэта вы? Мы кроў пралівалі, 
а тут усякі зброд...-- І ён хапіўся за рэмень ад маўзе- 
ра. Але Ціхан Заруба моцна трымаўся за яго пісталет, 
Федзя Дудзік не сказаць каб ветліва вызваляў са стрэ- 
мені нагу конніка. 

Кавалерыя спешылася, хто па добрай волі, хто па 
прымусу, Жаласна бляяла авечка, якую адвязвалі ад 
сядла. і 

- А цяпер, адчайныя дыверсанты, раскажыце, 
чыю вы кроў пралівалі? Ці больш спецыялізаваліся па 
курыных дыверсіях, на атаках супроць авечак? 
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Маўчала кавалерыя як вады ў рот набраўшы. 

— Дакументы! 

Саколіч уважліва праглядаў розныя пасведчанні, 
даведкі, кніжкі. Моўчкі вярнуў іх коннікам. Зірнуў 
яшчэ раз на іх камандзіра, паківаў галавой: 

-- Эх, Байсак, Байсак, да чаго гарэлачка даво- 
дзіць! І не сорамна людзям у вочы глядзець? 

_— Вінават, таварыш... 

_— Бачу, што вінаваты. А цяпер ідзіце. І калі хоць 
раз яшчэ застану дзе п'янымі ці будзеце займацца ма- 
радзёрствам, — расстраляю неадкладна. Зразумела? 

— Зразумела, таварыш... не ведаю, выбачайце, ва- 
шага імені... 

_— Гэта няважна. А цяпер: кру-у-гом, шагам арш! 
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Саколіч са сваімі спадарожнікамі спыніўся ў саў- 
гасе. Пажар аборы ўжо быў затушаны. Людзі мітусілі- 
ся ля дамоў, уцягваючы назад розныя рэчы свайго на- 
бытку, вынесеныя, відаць, у часе пажару. Ва ўсіх ад- 
чуваўся трывожны настрой. 

Ля дома дырэктара ён сустрэў цэлую групу ўзбро- 
еных. Тут былі пагранічнікі, з дзесятак міліцыянераў, 
некалькі чалавек у чэкісцкай форме. Большасць была 
ў цывільным адзенні. 5 

Людзі акружылі Саколіча, віталіся некаторыя, 
ледзь не заціснулі ў абдымках. 

— А дзе сакратар райкома? — спытаўся Саколіч. 

__ Ён са сваёй групай сочыць цяпер за рухам ды- 
візіі. Заблытвае шляхі немцам. 

— Дзе ж гэта дазволена парушаць вайсковыя ста- 
туты, выходзіць за рамкі агульнапрынятых правіл 
вайны? 

— Якіх правіл? — насцярожваліся слухачы. 

— Ну дзе ж гэта бачылі, чулі, каб некалькі дзе- 
сяткаў чалавек выступалі супроць узброенай да зубоў 
дывізіі? 

__ Ах вось вы аб чым? — усе дружна рассмяялі- 
ся. — Ну што ж, парушаем і будзем парушаць! Нам, 
вядома, не саўладаць з дывізіяй, але паднесці ёй сякія- 
такія сюрпрызы можам... Нябось праблукае колькі 
лішніх дзён па нашых балотах, пакуль выберацца з іх... 
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— А кіньце вы ўрэшце пра немцаў. Пайшлі ў хату! 
Майка, бяры на буксір дзядзьку. Пайшлі, пайшлі! 
А ты, Заруба, чаго глядзіш, не ведаеш хіба ходу ў мае 
харомы? А гэта што за малады чалавек? 

-- Шафёр Дудзік,-- стрымана адрэкамендаваўся 
Федзя. 

— А братка, а я і не пазнаў цябе. Ці то я старэю, 
а можа, гэта маладыя старэюць. Але, відаць жа, у цябе 
і дудзець няма на чым. Значыць, пехам начальніка да- 
ставіў? -- І заўважыўшы, што словы гэтыя не зусім 
прыемны хлопцу, паляпаў яго па плячы: -- А ты не 
зважай. Вунь у мяне паравозікі былі, цацкі, а не пара- 
возы. Зняў, што было каштоўнага... ды тыя цацкі пад 
адхон, у балота. 

Ветлівы гаспадар загрузіў стол усім, што знайшло- 
ся ў хаце і ў пограбе. 

-- Чаму ты не паслаў Майку разам з маці ў эва- 
куацыю? -- спытаўся Васіль Іванавіч. 

— Яна ад бацькі ні на крок. А па-другое, яна не 
проста Майка, а сакратар камсамольскай арганізацыі, 
а гэта, брат, да сяго, да таго абавязвае. 

— Хіба не было старэйшых? 

— Як гэта старэйшых, дазвольце запытацца ў вас, 
таварыш сакратар абкома? Быў і стары сакратар, пай- 
шоў у армію. Ну і выбралі яе. 

— А чаму ты сам не выехаў, Лявон? Хто загадаў 
табе сядзець тут? 

Светлік аж падскочыў. 

— І гэта ты гаворыш, Васіль? Сумленне загадала, 
вось хто... Вядома, я мог паехаць, я зрабіў, здаецца, 
усё, што загадвалі. Ну, коней вывеў, кароў таксама. 
Трактары, некаторыя машыны таксама ўдалося выцяг- 
нуць. Хоць цяжка было ўсё гэта рабіць, але справілі- 
ся. А паехаць, як бачыш, не паехаў. 

— Якая ж была прычына? 

-- Прычына? Ты бачыў палі нашы? Я б колькі ва- 
гонаў загрузіў пшанічкай адной! А каноплі ты бачыў? 
У два чалавечыя росты выбухалі канапелькі, як лее 
гулі. А проса? А бульба, а буракі, а... Ды што казаць. 
Гніе цяпер пшанічка, дагніваюць канапелькі. Не... хва- 
робай ён паласуецца, а не нашай кашай. А на ўсё гэта 
дні былі патрэбны, а вайна не давала ж нам часу. А ты 
кажаш, чаму я не паехаў. А людзі? А народ? 
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Саколіч глядзеў на Светліка і ў такт яго словам 
моўчкі ківаў галавой. Правільныя былі думкі ў Свет- 
ліка. 

Забыўшыся на свае абавязкі гаспадара, Светлік 
атакаваў свайго госця безліччу пытанняў. 

-- У нас, Васіль, сур'ёзная да цябе размова. Роз- 
ныя справы, параіцца трэба. 

_ Пагаворым пра ўсё. Вось правядзём раённы 
партеход... 

Саколіч глядзеў на гэтага няўрымслівага чалаве- 
ка ідумаў аб тым, што пражыты чае вельмі мала змя- 
ніў яго знешні выгляд. Каму-небудзь з боку Лявон Мар- 
кавіч мог паказацца спачатку недалёкім і сумбур- 
ным чалавекам. Мітусіцца, бегае, непакоіцца, пера- 
скоквае з аднаго пытання на другое. Нават у даруча- 
ную справу ўваходзіць не проста, не бярэ яе ў лоб, 
а нібы ўкочваецца ў яе, бачком, бачком. Прыкінецца 
і прасцяком і нязнайкам, наіўна выпытвае і распытвае 
ўсякія дробязі і не дробязі. А потым глядзіш -- і пай- 
шла справа роўным ходам, набіраючы ўсё большы і 
большы разгон. 

Гутарка ў хаце зацягнулася аж да раніцы. 

Гаварылі аб бліжэйшых задачах, аб лепшай аргані- 
зацыі партызанскіх сіл, аб партыйным падполлі, пра- 
пы з насельніцтвам. 

Саколіч прыгадаў моладзь, камсамольскія крыўды 
і славутую кавалерыю, раззброеную ім сягоння. 

__ Што за людзі ў Байсака? 

2. Некалькі чырвонаармейцаў, рэшта з мясцовага 
насельніцтва, з вёскі, дзе ён атабарыўся. 

_ А чым займаюцца? 

__ Спачатку праявілі сябе вельмі добра. Рабілі на- 
лёты на нямецкія часці, аднаго разу нагналі вялікую 
паніку на эшалон на раз'ездзе, падарвалі тры масты. 

— А цяпер? 

_ Ёсць чуткі -- займаюцца часам усякім глупст- 
вам. П'янкі, гулянкі цэлымі днямі. Былі скаргі на вы- 
падкі дробнага марадзёрства. 

— Ад дробнага да вялікага не такі ўжо значны 
крок. 

Вяршаліны хвой пазалаціліся першымі праменнямі 
сонца, калі разыходзіліся людзі са Светлікавай хаты. 
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Там, дзе сыходзіліся дзве лясныя сцяжынкі, дзе 
згрудзіліся махнатыя елкі, было ціха і ўтульна. Майка 
крыху хвалявалася, выконваючы ўпершыню такое важ- 
нае і сур'ёзнае даручэнне, як ахова партыйнага сходу 
ўсяго раёна. Праўда, самы сход не быў асабліва шмат- 
людны. Майка меркавала аб гэтым хоць бы па тым, 
што па сцежцы, на якой стаяла яна ў дазоры з кінаме- 
ханікам, прайшло ўсяго якіх чалавек восем. А дазораў, 
як яна ведала, было не так ужо багата, ды і чакаць там 
можна было куды меней людзей, чымся на гэтых сця- 
жынках. 

Сход адбываўся на Барсуковай гары, лясным узгор- 
ку, на якім уздымалася некалькі стромкіх хвоек, 
а ўнізе прытуліліся, нібы сышліся на якую нараду, не- 
калькі велізарных дубоў. І хоць стаялі хвойкі вышэй 
і вельмі пяліся ўгору, былі яны тым дубам толькі па 
пояс. 

Адзін адхон гары быў пясчаны. Ён быў улюбёным 
месцам саўгаснай дзетвары, якая наладжвала тут свае 
гульні. Майка ўспомніла пра гэта, усміхнулася. На 
Барсуковай гары прайшло, прамільгнула і яе дзяцін- 
ства. Чаму прамільгнула? Яна нахмурылася, сагнала 
з твару ўсмешку, каб не паказацца несур'ёзнай свайму 
маўкліваму напарніку па пікету. Сапраўды, чаму пра- 
мільгнула, калі яна не адчувала яшчэ той выразнай 
мяжы, якая б падзяліла назаўсёды дзяцінства і юнац- 
тва. Яна любіць і буслава гняздо на дубе, і Барсукову 
гару, і ёй па-ранейшаму прыемна збегчы басанож па 
ўгрэтым сонцам пяску адхону. Дружбакі, забыўшыся 
часам на яе адказныя абавязкі, раптам назавуць чап- 
ляй, старой дзіцячай мянушкай. І яна не крыўдуе. Чап- 
ля дык чапля. А празвалі некалі чапляй за цыбатыя 
ногі, такія спрытныя і такія лёгкія, што яна і сапраў- 
ды, як чапля, прабіралася па любой дрыгве і ўзбірала- 
ся на Барсукову гару так хутка, што ніхто з сяброў не 
мог дагнаць. Была ў школе верхаводам, завадатарам 
усякіх гульняў і не ўступала свайго першынства са- 
мым задзірыстым хлапчукам, якія ніяк не маглі пры- 
мірыцца з яе завадатарствам і нават рабілі спробу кры- 
ху правучыць, каб не дужа лезла не ў свае справы. 
Але яна так рашуча кінулася тады ў атаку на змоў- 
шчыкаў, што ў паніцы разбегліся куды каторы і, апы- 
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нуўшыся на добрай дыстанцыі, пайшлі на поўнае пры- 
мірэнне: 

— Ну чаго ты ўжо, чапля, ці мы супроць цябе? 
Эх ты... 

З таго часу стала яна прызнаным камандзірам ся- 
род сваіх адналеткаў, і не было ніводнай справы, нівод- 
най гульні, якая б адбылася без яе ўдзелу, без яе 
каманды. Колькі было паходаў па грыбы, па ягады, а 
вясной па кляновы і бярозавы сок, па вясновыя раннія 
кветкі! Восенню збіралі жалуды. На Барсуковай гары 
была ў іх цэлая гаспадарка. У адмыслова адбудованых 
доміках і пячорах жылі ў іх прыручаныя вожыкі, 
вужы. 

У дзяцей было багата розных цікавых мясцін У 
лесе. Тут і схованкі, і паляны для збораў, і свае за- 
паветныя месцы, дзе пасялілася якая-небудзь цікавая 
птаха ці трапляліся якія рэдкія дрэвы або расліны. 
А на самым высокім дубе Барсуковай гары пабудавалі 
нешта падобнае на будан, над якім развяваўся вы- 
цвілы пад сонцам сцяг. Гэта вартавая вышка, куды за- 
біраліся назіраць за бліжэйшымі мясцінамі, калі на- 
ладжвалі абарону «Мадрыда» ад набегаў «фашыстаў». 
Тэта было гадоў мо пяць таму назад, а можа, меней. 
Тады ўсе — і дарослыя і дзеці — уважліва сачылі за 
далёкімі іспанскімі падзеямі. Аб гэтых падзеях піса- 
лася ў газетах, аб іх гаварылі ў школе, у часе піянер- 
скіх кастроў, дома. І ўсім так хацелася памагчы іспан- 
скім героям у іх мужнай і няроўнай барацьбе. Дзеці 
гулялі ў іспанскую вайну. Некалькі разоў Майка Свет- 
лік ператваралася ў Даларэс Ібаруры. І якую б ролю 
ёй ні давалі, якую б ролю ні брала яна сама, дрэнна 
даводзілася «ворагам» іспанскага народа. Іх атакі ад- 
біваліся з такой рашучасцю і адвагай, што часам і да- 
рослым даводзілася ўмешвацца ў гэтыя гульні, каб 
крыху суняць вялікія страсці, якія бушавалі на сла- 
вутай горцы. 

З тых часоў горка гэтая, якая некалі насіла назву 
Залатой, стала называцца Барсуковай гарой. І да зме- 
ны назвы мела Майка самае непасрэднае дачыненне. 
Пра горку хадзіла легенда, нібы пахаваны на ёй у да- 
лёкія-далёкія часы казачны волат-асілак, які некалі 
абараняў народ ад прыгнятальнікаў, ад паноў. І нібы 
ў гэтага волата была залатая шабля, якая рабіла роз- 
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ныя цуды ў яго казачным змаганні з ворагам. Гэтая 
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залатая шабля стала прадметам самых гарачых абмер- 
каванняў сярод Майчыных сяброў. Вядома, ніхто з іх 
не верыў у асаблівыя цуды шаблі. Але ж яна была за- 
латая. А гэтая ўжо акалічнасць набывала вялікае зна- 
чэнне. Трэба было дастаць залатую шаблю, пераслаць 
яе ў падарунак іспанскаму народу, каб за тую шаблю 
мог ён купіць зброі, танкаў, баявых караблёў, каб хут- 
чэй перамагчы фашыстаў. Была прынята тайная па- 
станова: дастаць запаветную шаблю. Колькі начэй збі- 
ралася група змоўшчыкаў з лапатамі ля гары, капа- 
лі, поркаліся з усіх бакоў пры зманлівым святле ме- 
сяца. 

Аднаго разу ўсім ім здавалася, што зусім ужо бліз- 
ка заканчэнне работы, бо няйначай натрапілі яны на 
нейкі падземны ход, вось яшчэ выняць некалькі рыдлё- 
вак зямлі і залатая шабля апынецца ў руках. Але тут 
здарыліся такія непрадбачаныя падзеі, якія палажылі 
канец пошукам. З падземнага ходу выскачыў дзівосны 
звер і са страшэнным рыкам -- праўда, рык той крыху 
падобны быў на звычайнае рохканне, як казалі потым 
некаторыя скептыкі з групы,-- прамчаўся міма аша- 
ломленых шукальнікаў скарбу. А за гэтым зверам 
прамчалася яшчэ некалькі звяроў. Якія яны былі, якой 
велічыні, сказаць было цяжка, бо перапуджаныя на- 
смерць шукальнікі стаялі зусім анямелыя, страціўшы 
ўсякую магчымасць што-небудзь бачыць. А праз якую 
хвіліну яны, пакінуўшы дзе папала свае інструменты, 
кінуліся з такім імпэтам дахаты, што нават Майка не 
магла перагнаць іх, нягледзячы на тое, што ўжо ў чым, 
у чым, а ў хуткім бегу не было ў яе канкурэнтаў. 

Толькі днём, калі ўжо высока стаяла над лесам вя- 
сёлае сонца, яны сабраліся зноў на таемны сход. З не- 
каторымі перасцярогамі рушылі да горкі, боязна ўза- 
браліся да сваіх раскопак. І тут павінны былі пера- 
жыць пэўны канфуз. Па слядах -- а шукальнікі скар- 
бу былі заўзятымі следапытамі -- і па ўсіх іншых ад- 
знаках яны ўбачылі, што таемныя і спрытныя звяры 
былі самай звычайнай барсучыхай са сваімі дзіцяня- 
тамі. Падземны ход аказаўся барсуковай нарой. Леген- 
да пра залатую шаблю паблекла, страціла ўсякі інта- 
рэс. Вядома, Майка і ўсе яе бліжэйшыя паплечнікі 
ўсё ж не прамінулі аказаць пасільнай дапамогі сваім 
іспанскім таварышам. На гэтую дапамогу пайшлі ўсе 
Майчыны зберажэнні, прызначаныя некалі на тое, каб 
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набыць веласіпед. Веласіпед як-ніяк мог пачакаць, па- 
дзеі ў Іспаніі не чакалі. 

А Залатую горку з таго часу празвалі Барсуковай 
гарой. Ад гэтага, аднак, яна нічога не страціла ў сваёй 
ранейшай прывабнасці. 

Майка сядзела ў дазоры і ўспамінала ўсе дарагія 
драбніцы з яе маленства, якое і прайшло па гэтых ляс- 
ных сцяжынках, на балотных рачулках, на адваява- 
ных ад балота палях, на Барсуковай горцы. 

Успамінала і часам пазірала на свайго напарніка 
па дазоры, маўклівага кінамеханіка Юрку, які насця- 
рожана прыслухоўваўся да шолаху лісцяў і думаў аб 
нечым сваім, хлапечым. Ён быў мо гады на два старэй- 
шы за Майку, некалі вучыўся ў адной школе з ёй, по- 
тым так захапіўся кіно, што за які год самавукам зра- 
біўся механікам і займеў сталую пасаду ў саўгасе. 
Праўда, ён марыў неўзабаве паехаць вучыцца не то на 
інжынера, не то на артыста. І калі выказваў каму за- 
паветную думку, дык так моршчыў лоб, што нагад- 
ваў сваю школьную мянушку Юрка-філосаф. Так мор- 
шчыў лоб, адказваючы ў школе які-небудзь урок, што 
здавалася, ён вырашае самыя складаныя і высокія пра- 
блемы, якія не па сіле нават усім мудрацам зямлі. Ад- 
сюль і пайшла за ім мянушка. 

Вядома, не да мар цяпер аб вучобе. Усё зблытала 
вайна, і не кожны ведае сёння, што будзе заўтра і па- 
слязаўтра. Вайна... 

Ад дуба, ад Барсуковай гары далятаюць людскія 
галасы, там ідзе раённы партыйны сход. Галасы то 
прыглушаныя, то выразныя. Лёгкі парыўчаты вецер 
злёгку хістае галіны, узнімае лісцяны шолах, задум- 
лівы гоман бору. Прыціхне на хвіліну вецер, і тады вы- 
разна далятае кожнае слова. Няйначай гаворыць Са- 
коліч: 

__ ...хіба аддамо мы ўсё, што зрабілі сваімі мазоль- 
нымі рукамі, увесь набытак наш, жыццё дзяцей на- 
шых, свабоду, Радзіму. 

Майка ўся ператвараецца ў слых. Нават прыўзня- 
лася, ямчэй прыхілілася да шурпатай хваіны. 

—_ ...хіба аддамо гэта ўсё на здзек, на руйнаванне, 
на смерць? 

І, як выбух, пракаціліся па лесе падхопленыя схо- 
дам грозныя словы: 

— Смерць, смерць ім, праклятым! 
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Словы панесліся рэхам па лясных і балотных пра- 
сторах, паступова заміраючы, затухаючы, ператвара- 
ючыся ў мяккі шолах ліствы, у ледзь чутны подых 
ветру. І зніклі, зліўшыся з несціханым гоманам бору, 
з водбліскамі месяца, з клубамі зябкага туману, які 
поўз па дрыгвяністых нетрах, па лясных лагчынах. 

Нібы халадок прайшоў па Майчыным сэрцы. Яна 
ніколі не думала аб слове «смерць», яна не любіла гэ- 
тага слова. Але яно гучала цяпер зусім па-новаму. 

Майка стаяла, як зачараваная, прагна лавіла кож- 
нае слова, якое даносілася адтуль, ад сходу. Шэрыя 
лісты арэшніку, якія ледзь варушыліся пры слабым 
ветрыку, раптам пацямнелі. Насоўвалася хмара над 
лесам, месяц нырнуў пад яе і схаваўся. Віхрам прам- 
чаўся вецер, страсянуў дрэвы, і яны зашалясцелі тры- 
вожна-трывожна. І сціхлі, нібы прытаіліся. Адтуль, дзе 
насоўвалася хмара, даляталі нясмелыя, прыглушаныя 
далечынёй раскаты грому, частыя ўспышкі зарніц вы- 
хватвалі са змроку вяршаліны дубоў. З Барсуковай 
гары даляталі ўжо не асобныя галасы, не асобныя сло- 
вы. Над прытоеным змрокам, над цёмнай грамадай 
лесу ўзнялася песня, гучная, урачыстая, знаёмая да 
кожнага слова. 

Майка адхілілася ад хваіны і, сціскаючы ў руках 
вінтоўку, далучылася да песні, Яна бачыла, як, выпра- 
стаўшыся, стаяў Юрка, маўклівы, задуменны. Вод- 
бліскі дальніх маланак зрэдку асвятлялі яго пасура- 
велы твар, яго падцягнуты стан. 

Ён злёгку дакрануўся яе рукі і, калі яна здзіўлена 
азірнулася на яго, прашаптаў ёй: 

г. Нам нельга спяваць, Майка, мы на пасту. 

Ёй не хацелася лішнім словам парушыць урачы- 
стасці песні. Яна змоўкла, у думках спяваючы разам 
з тымі, што былі там, пад дубам: 


..Кипит наш разум возмущенный 
И в смертный бой вести готов... 


Песня заціхла. Усё часцей і часцей грукатаў гром. 
Навальніца яўна набліжалася. Пырснулі першыя буй- 
ныя кроплі дажджу. І раптам усё закруцілася, зашу- 
мела, нібы ўсе кусты, усе дрэвы захацелі адарвацца ра- 
зам ад зямлі і паляцець у цёмнае неба, па якім раз-по- 
разу ўспыхвалі сіняватыя маланкі і перакочваліся 
з канца ў канец грамавыя ўдары. 
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Аклікнуў нехта са сваіх: 

— Можаце ісці дахаты! 

І толькі пабеглі па віхлястай сцяжынцы, як, за- 
глушаючы шум ветру, паліліся такія струмені дажджу, 
што і лес, і зямля, і неба ператварыліся ў кіпучы ва- 
даспад. Прамоклыя да ніткі, яны дабеглі ўрэшце да 
купы вялізных елак, кінуліся пад іх. 

Пад елкамі было некалькі чалавек. Майка пазнала 
па голасе бацьку, Саколіча і іншых знаёмых. Бацька 
заўважыў яе пры водбліску маланкі, пажартаваў: 

— А, маладая гвардыя! Размокла, аднак, і каман- 
дзір падплыў! 

Пад густымі абамшэлымі лапамі елкі было суха, 
утульна. Людзі не спынялі гаворкі, пачатай, відаць, 
даўно. І гаварылі пра будзённыя справы: пра хлеб, пра 
стажкі сена на балотах, пра жывёлу аднаго калгаса, 
якая пасецца недзе на астравах. Каб не вінтоўка 
ў Майчынай руцэ, можна было б падумаць, што проста 
вось усе гэтыя людзі спазніліся ў лесе на працы, заха- 
піла іх навальніца на час, і яны гавораць пра свае бу- 
дзённыя справы ды зрэдку пазіраюць на неба, а ці 
хутка яно праяснее. 
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Пункт, куды накіроўвалі ўсіх, хто хацеў трапіць 
да партызан, ці, як звалі яго, — каранцін, знаходзіўся 
кіламетраў за пяць ад праезджай дарогі, у густым 
лесе. Стромкія хвоі ўперамешку з елкамі бралі верх 
над бярозамі, над асіннікам, над іншымі лісцяны- 
мі дрэвамі, якія адступалі бліжэй да палян, да ніжэй- 
шых мясцін. Толькі блізка ля рэчкі бярозы, алешнік, 
высозныя асіны адчувалі сябе поўнымі гаспадарамі, 
хаваючы пад сабой густыя непралазныя хмызнякі, на- 
дзейны прытулак рознай лясной зверыны. За рачул- 
кай распасціраліся балотныя абшары, зарослыя аса- 
кой ды чаротам. Сям-там на больш сухіх мясцінах 
трапляліся зараслі нізкарослых абамшэлых хвоек. 
Каржакаватыя хвойкі саступалі месца багунніку, а да- 
лей распасціраліся пухнатыя амшарыны, гасцінны 
прытулак журавоў і чапляў. 

На сухім беразе рэчкі прытуліліся ў засені дрэў 
дзесяткі буданоў, зробленых з кары, з яловых лапак, 
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а то і проста лёгкія паветкі, абкінутыя бярозавым 
і алешкавым веццем, ахапкамі папараці, немалочаны- 
мі снапамі. Тут жа змясцілася штабная зямлянка, раз- 
лічаная, відаць, на больш сталых жыхароў, чымся 
насельнікі лёгкіх збудаванняў. У самую гушчэчу лесу 
залезла збітая з дошак, з фанеры кухня. Пад двума 
разложыстымі дубамі была сталовая: на адкрытым 
паветры стаялі доўгія лаўкі, збітыя з жэрдак, з неаб- 
габляваных дошак, і такія ж доўгія сталы. Кухня і ста- 
ловая, якія былі крыху ў баку ад буданоў, знаходзілі- 
ся пад поўнай камандай цёткі Палашкі, кабеты гадоў 
за пяцьдзесят, асобы характару неўгамоннага і сварлі- 
вага; ад рання і да позняга вечара толькі і чуваць быў 
на кухонным сектары -- як празвалі цётчыны ўладан- 
ні — яе гучны, як труба, голас: «Тэкля, сюды! Манька, 
туды! Кацярына, па бульбу!» 

Тры дзяўчыны, якія былі пад яе камандай, малан- 
кава выконвалі загады, насілі ваду, чысцілі бульбу, пе- 
рамывалі крупы. За ўсёй іх спрытнай працай даволі 
абыякава назіраў дзед Пранук, які, усеўшыся дзе-не- 
будзь у зацішным кутку, флегматычна пакурваў сваю 
люльку ды ямчэй падстаўляў пад скупое вераснёвае 
сонца свой сухарлявы твар. 

Дзяўчаты, завіхаючыся за работай, шчабяталі, як 
сарокі, і змаўкалі, угледзеўшы набліжэнне хмурай Па- 
лашкі. Палашка грозна аглядала іх і выходзіла. Дзяў- 
чаты не вытрымлівалі і дружна пырскалі смехам. Але 
тут жа затулялі раты і сядзелі як мышы пад венікам: 
цётка Палашка пагрозліва азіралася і глядзела на ўсіх 
суровым вокам. І тут не вытрымае каторая і разраго- 
чацца на ўвесь лес. Гэта было страшэннай знявагай 
для цёткі Палашкі, якая ніяк не магла прывучыць да 
ўзорнай дысцыпліны непаседлівых шчабятух. Яны ж 
ні хвілінкі не ўседзяць спакойна за работай, а каліі 
скончаць работу, таго і глядзі знікнуць з вачэй, як ра- 
стануць, не дазавешся. Шукай іх тады ў лесе. А яна, 
Палашка, адказвае за іх перад начальствам. Гэта раз. 
А па-другое, тут столькі спакус і небяспек для яе пад- 
началеных. Буданы ломяцца ад хлопцаў. А цётка Па- 
лашка даўно залічыла ўсю мужчынскую палавіну роду 
чалавечага ў сваіх кроўных ворагаў і ворагаў усіх жан- 
чын. Аб тым даўно ўведзена ў вушы і падначаленых 
дзяўчат. Аб гэтым ведаюць і ўсе насельнікі буданоў, 
якія гатовы за паўсотні метраў абыходзіць тэрыторыю 


531 


кухні, каб не натрапіць толькі ў недазволены час на 
грознае і дбайнае вока цёткі Палашкі. Паспрабуй су- 
нуцца ў сталоўку раней часу, дык такую ўсчане ды- 
скусію, што аж лес загудзе. Ты ёй слова, а яна табе 
дзесяць. Ты ёй два, а яна... ды дзе ты злічыш! Так 
і пойдзе па ўсіх буданах пагалоска: 

-- Зноў нехта трапіў пад кулямёт. 

Бяда цётцы з бязульніцамі. Яна ўшчувае, а като- 
рая рагоча ёй у адказ ды яшчэ апраўдваецца: 

-- Ну, чаго вы, цётачка? Мы працуем, і спраў- 
на, здаецца. 

— Мала табе што здаецца. А смехі да чаго? 

-- Дык хіба і пасмяяцца нельга? 

— Не пярэчыць, калі з табой размаўляе каман- 
дзір! — Такую каманду падслухала цётка ў партызан 
і пускала яе ў самым крайнім выпадку. А дзед Пра- 
нук, пачуўшы пра «камандзіра», не прамінаў тут хіт- 
ра ўсміхнуцца і з самым незалежным выглядам пера- 
біраў сваю рэдзенькую бародку. 

Гэтую звадыяцкую ўсмешку заўважала Палашка. 

— А ты што? - пачынала яна, пераходзячы на но- 
выя пазіцыі. 

Дзед дыпламатычна адмоўчваўся і засяроджана 
калупаў ды прадзьмухваў сваю люльку, якая пачынала 
пры гэтым сіпець на ўсе лады. 

-- Ты што, кажу, ухмыляешся? — не адступала 
пётка. 

-- Ідзі, ідзі, мая старая! 

— Я ведаю, што я немаладая. Але чаму табе, 
старому чалавеку, не паўшчуваць вось іх, рагатух? 

-- Не маю функцыі такой...-- ухіляўся дзед ад 
доўгай гутаркі. 

— Ах ты, бессаромныя твае вочы, каб мне, жанчы- 
пе, можна сказаць, ды гаварыць такія словы! — з да- 
корам ківала галавой Палашка. — А яшчэ стары ча- 
лавек. 

Дзед глядзеў на яе здзіўлена, не ведаючы, чаго, 
урэшце, чэпіцца да яго. Пачынаў растлумачваць: 

— Разумееш: мая функцыя — конь, вада, дровы. 
Магу выконваць, вядома, і іншыя функцыі, калі зага- 
дае мне вышэйшае начальства. 

Пачуўшы пра дровы і адчуваючы, што яна яўна 
заблыталася з дзедавай функцыяй, Палашка пераходзі- 
ла на больш блізкую ёй тэму: 
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_ Ты вось палюбуйся, што ты нарабіў толькі са 
сваімі дрывамі. 

— А што? 

— Сонца вунь не відаць з-за дыму, бачыш — з печы 
валіць, як з паравоза. Гэта ты выконваеш так загады? 
Што табе камандзір гаварыў пра дровы? 

— А пры чым тут дровы? 

—_ Ты ж усю маю маскіроўку нашчэнт зводзіш. 
Гэтыя нелюдзі цяпер за сто якіх кіламетраў, а можа, 
з самага Мінска маю кухню бачаць. Не дай божа 
якога самалёта! Бачыш, дым які ад твае сырызны ві- 
даць. 

— Трэба з розумам паліць у печы, тады і лішняга 
дыму не будзе,-- не здаваўся дзед.-- А то напхаюць 
у печ, як у той смалакурні, яны і смыляць тады без 
агню, адзін толькі дым. Пры такім паленні і дроў на 
вас не набярэшся. 

— Дзе яны будуць гарэць, калі возьмеш любое па- 
лена, а з яго аж вада цячэ. 

Вядома, адчувае дзед, што яго тут недагляд, можна 
было, урэшце, ссячы якую сухадрэвіну. Але не здавац- 
ца ж гэтаму камбату ў спадніцы, як празвалі цётку 
Палашку насельнікі буданоў за яе суровы характар. 
І дзед пускаецца ў дыпламатыю: 

__ А што ты хацела, каб з яго малако пацякло? 
Вядома, вада. І пры чым тут я? Колькі дзён дажджы 
ішлі. Вільгаці багата ў атмасферы. Разумееш, старая, 
атмасфера... 

Дзед нездарма прабыў колькі год вартаўніком у 
сельсавеце і ведаў столькі розных мудроных слоў, што 
падступіцца да яго нават цётцы Палашцы было не так 
ужо лёгка. Перад атмасферай цётка адступала. 
Але, адыходзячы на зыходныя пазіцыі, не прамінала, 
каб не папракнуць старога: 

_— Пачакай, пачакай у мяне! Вось з'явіцца калі 
Саколіч, ён табе тваю тамасферу прачысціць, ён твае 
ўсе хітрыкі як на далоні пакажа. 

— Спрэчкі скончаны, пратакол падпісан! -- адрэ- 
зваў урачыста дзед, і цётка Палашка добра ведала, 
што пасля гэтага «пратакола» ніякія атакі на дзеда не 
выведуць яго з раўнавагі і не прымусяць уступаць ані 
ў якія дыскусіі. 

З выглядам абражанай у сваіх лепшых пачуццях 
цётка Палашка ішла ад дзеда, кідала велічны позірк 
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на сваіх падначаленых і, калі была вольная хвіліна, 
наведвалася да буданоў. Тут можна было спаткаць 
знаёмых людзей з бліжэйшых і дальніх вёсак. Штодня 
прыбывалі і незнаёмыя з горада, з нямецкіх лагераў, 
уцекачы з палону. Ля буданоў заўсёды было шумна, 
ажыўлена. Калі начальства было ў зямлянцы і хлоп- 
цы адпачывалі, які-небудзь прайдзісвет віхрам пад- 
лятаў да цёткі і аддаваў рапарт: 

— Армія ў поўным зборы чакае вячэры! Ніякіх 
здарэнняў, таварыш камбат, не адбылося! 

— Ідзі, ідзі, а то вось як перахрышчу...-- І цётка 
даволі міралюбна замахвалася апалонікам, з якім ні- 
колі не разлучалася, і ішла далей. Буданы тут былі 
з самых ціхіх, маўклівых. У ясныя дні іх насельнікі 
выпаўзалі на сонца і, выбраўшы зручнейшыя мясціны, 
ляжалі на шынялях, драмалі. Другія бяздумна пазі- 
ралі ў яснае вераснёўскае неба, сачылі за рухам рэд- 
кіх аблачынак, за палётам павуціння. Іх так багата 
было, гэтых павуцінак, што за кожнай вершалінай 
елкі або хвоі развяваліся, гойдаліся цэлыя шлейфы 
ледзь бачных у сонечным бляску срэбных нітак. 

І такая цішыня была тут, што здавалася, як пры- 
сядзеш ды прыслухаешся — дык нібы ціха-ціха гудзе 
недзе поблізу пчаліны вулей. Гэта ласаваліся апошнім 
сонечным цяплом лясныя восы, ленаватыя восенню 
чмялі, залятаўшыя здалёку пчолы. І людзі тут гава- 
рылі ледзь не шэптам. Перакінуцца скупым словам 
і змоўкнуць. 

Цётка Палашка прыхінецца дзе да хваіны і, уткнуў- 
шыся шчакой у далонь, сумна пазірае на людзей, ча- 
сам уздыхне, галавой паківае: 

— Эх, сынкі вы мае, гаротнікі... 

Незнаёмы хлапчына з бялесымі касматымі брыва- 
мі, надаваўшымі яму савіны выгляд, мармытнуў не- 
здаволена: 

-- Глядзі ты, матка знайшлася! 

— А як жа, матка, усім вам матка, сынкі мае, 
недалугі. 

Гэты, відаць, з новенькіх, якіх прывялі ўчора. 

У буданах, якія звалі аддзяленнем ачуньваючых, 
слабасільных, размяшчалі прыбываўшых з нямецкіх 
лагераў для ваеннапалонных, уцекачоў з турмаў, з 
лагераў смерці. Яны да таго былі знясілены, што здава- 
лася, каб моцны вецер, дык параскідаў бы, паздзь- 
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мухваў іх, як пярынкі. Скура ды косці. З імі не вялі 
пакуль што ніякіх заняткаў, іх лячылі, як маглі, пад- 
кормлівалі, ставілі на ногі. 

Асабліва змардаваным і знясіленым было ўчараш- 
няе папаўненне, дзесяць чалавек, якіх прывялі з-пад 
Мінска, адкуль яны ўцяклі з лагера. Вунь у самага 
меншага з іх аж рука калоціцца, калі намагаецца ён 
адагнаць асу, якая нахабна гудзе над самым тварам, 
худым, празрыстым, з завостраным, як шыльца, носі- 
кам. Толькі заняпалыя вочы не страцілі свае рухава- 
сці, пабліскваюць, як вугельчыкі. 

Палашка і пачынае гаворку: хто, ды адкуль, ды ці 
ёсць у іх маткі, а можа, жанаты каторы? Аб усім жа 
трэба ведаць пра чалавека. З усіх іх ахватней адказвае 
гэты з касмылістымі брывамі. Не толькі адказвае, рас- 
пытвае: 

— А ці доўга нас трымаць тут будуць без справы 
і куды пашлюць? 

— Гэта, сынок, не па маёй камандзе, спытайце ў 
начальнікаў. Ды і куды пасылаць вас, калі ў такім ста- 
не і муха можа ўкрыўдзіць каторага. 

— А дзе тут штаб? 

— А ў зямлянцы вунь. 

— Ды я не пра гэты пытаюся, пра галоўны, над 
якім Саколіч камандуе. 

__ Ён на тое і Саколіч, каб фашыста клюнуць там, 
дзе той і не чакае. Задужа ты порсткі, мой хлопец, каб 
адразу ўсё ведаць. Мы самі таго не ведаем, чаго нам 
не належыць. 

Цётка Палашка, заўважыўшы ля зямлянкі Свет- 
ліка, рашуча ішла туды. Хлопец з востранькім, як 
шыльца, носікам, падміргнуўшы ў бок цёткі, знячэўку 
пытаўся ў свайго таварыша: 

— З'еў, Сыч? 

— Не разумею. 

— Ды што тут разумець. Абрэзала цябе цётка. Не- 
шта ты, Сыч, храбрасці такой набраўся, як трапілі мы 
сюды, што хоць цябе адразу ў бой пасылай. 

— Ну і набраўся. Палахліўцам ніколі не быў. 

2. Чаго ж ты за нашымі спінамі туляўся, калі мы 
з пекла таго выбіраліся? 

_— Кінь, Сомік, знайшоў аб чым гаварыць. Я і са- 
праўды адчуваў тады сябе вельмі кепска. А хіба не я 
падгаворваў вас тады? 
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— Што там падгаворваў, калі ўсе мы даўно гатовы 
былі на гэтую справу. Падгаворваў! А яшчэ выхваля- 
ецца: ён камісарам быў. 

З-пад касмылістых брывей на твары бліснуў востры, 
як лязо брытвы, позірк. Сыч нервовым рухам паправіў 
пілотку на галаве, прылёг на змяты шынель. Праз хві- 
ліну загаварыў спакойна, разважліва, яўна ідучы на 
згоду, на прымірэнне. 

— Ты дарэмна насміхаешся, Сомік. Шчыра табе 
кажу, што неўзабаве буду ваяваць. І ты, калі захочаш, 
адразу апынешся пры справе. Я ўжо хадзіў, распытваў. 
Тут, у каранціне, нас могуць пратрымаць яшчэ доўгі 
час. Але можам мы і самі падацца ў які-небудзь атрад, 
калі там ёсць якія знаёмыя. 

— А калі няма, хто гэта адразу прыме незнаёмых? 

— Вядома... Але ёсць тут адзін атрад, казалі... Ды я 
яшчэ добра не выведаў. Вось пахаджу яшчэ, даведаюся. 

І Сыч хадзіў. 

А цётка Палашка ў штабной зямлянцы вяла рашу- 
чую атаку на Лявона Маркавіча, пад загадам якога зна- 
ходзілася гаспадарчая частка лагера. Светлік адмах- 
ваўся абедзвюма рукамі: 

— Нічога не выйдзе, Пелагея Сямёнаўна. Распара- 
дак адзін. Рацыён адзін, ані грама болей. 

— Ты мне рацыёнам не папікай. Што твой рацы- 
ён? Твой рацыён для здаровага чалавека. 

— Ні грама болей, для ўсіх аднолькава. 

— Што значыць для ўсіх? Ён вунь каторы з вёскі 
прыйшоў ці з саўгаса, ці адкуль з мястэчка, дык у 
яго ва ўласнай торбе дзесяць тваіх рацыёнаў. 

— Я ж і кажу, нашто тады болей у кацёл пускаць? 

— Кажу, кажу. А ты не кажы, а ідзі вунь паглядзі. 
Людзі з нямецкіх лагераў прыйшлі, ледзь дыхаюць, 
скура да касцей папрысыхала, а ты... ні грама болей. 
Не чакала, не спадзявалася. Дай, думаю, хлопцаў пад- 
кармлю, хутчэй на ногі іх пастаўлю. Скварчыну ім ліш- 
нюю там... Бульбіну ім салам заліць, не так будзе ў гор- 
ле дзерці. Можна добры кулеш заправіць... Глядзіш, 
а чалавек і акрыяў і на свет божы глядзіць ужо вясё- 
лым вокам. І вінтоўка ў яго руцэ, як улітая, і не хо- 
дзіць ён, а танцуе... Ён тады твайго Гітлера жыўцом 
у дамавіну загоніць. Ён тады... 

— Стой, стой, цётка! Здаюся. 
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І, падняўшы рукі ўгору, трагічна пытаўся Лявон 
Маркавіч: 

-- Ну, колькі табе патрэбна таго сала? 

— Пуд! — лаканічна адрэзвала цётка Палашка, 

-. Ты мяне без нажа рэжаш, Пелагея Сямёнаўна. 
Дам паўпуда! 

— Пуд і ні грама меней. 

— Ды зразумей ты, што павінен я ашчаджаць... 

— Дзіўлюся я з цябе, Лявон Маркавіч, як гэта язык 
у цябе павярнуўся на такое слова? На людскім здароўі 
ашчаджаць збіраешся? 

— Ну, годзе, мір. Бяры ў кладоўцы свой пуд і дай 
мне глынуць паветра крыху! 

Цётка ўрачыста несла ў кухню свае пазапланавыя 
здабыткі, і ўся яе велічная постаць так і пыхала пера- 
могай. 

Убачыўшы Палашку са здабыткамі, крыху страч- 
ваў свой звычайны спакой і дзед Пранук і, пакручва- 
ючы вусы, сустракаў яе прымірэнчай рэплікай: 

— Вось і скварку з'ямо. 

— Не ўжо... Укусі сваю функцыю. 

Дзед флегматычна пераносіў такую знявагу і пасля 
некаторага роздуму заключаў: 

-- Характар, аднак... 

Пасля чаго ішоў да берага рэчкі, дзе ўкапана была 
ў круты бераг партызанская лазня, і пачынаў секчы 
дровы. І сек іх з такой зацятай лютасцю, што які аска- 
балак ламачыны аж узлятаў у паветра, свірчэў якую 
хвіліну, як, не раўнуючы, добры прапелер, і з разма- 
ху плюхкаўся ў рэчку. Дзед праводзіў яго задумлівым 
позіркам, уздыхаў: 

— Характар, аднак... 
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Вераснёўскія вечары пачынаюцца рана. Не агле- 
дзішся, а сонца ўжо і зайшло за лес. І не паспее памерк- 
нуць яно, як над зямлёй расплываецца ранняя восень- 
ская золь. Яна зябка хапае за плечы, прабіраецца праз 
дзіравыя боты, шыецца ва ўсе складкі пацёртага шы- 
няля. Людзі згруджваюцца цясней адзін да аднаго, каб 
было цяплей, утульней. 

У буданах весела, шумна. Сям-там пілікае гармо- 
нік, і яму падцягваюць дружныя галасы. Сям-там ідуць 
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зацятыя спрэчкі: калі ўрэшце фашыста павернуць на- 
зад, калі і ў які атрад пашлюць, да якіх камандзіраў 
лепш за ўсё б трапіць. 

За вечар перабяруць дзесяткі камандзіраў, дзесяткі 
атрадаў, аб якіх ходзяць тут розныя чуткі. І адна дум- 
ка ва ўсіх: прасіць, аднак, начальства, каб хутчэй па- 
сылалі ў атрады, бо там жыццё аж гудзе, ідзе поўным 
ходам. А тут што? Ну, вучоба... 

2. А як жа,-- бубніць нехта з цемры, — усё роўна, 
як рыштанты сядзім. Адно што кратаў няма. Правя- 
раюць усё... 

ССА ты што? Без праверкі захацеў? Тут, брат, 
толькі пусці, дык усякага гадаўя напаўзе на тваю шыю. 

Голае з цемры не то гаворыць, не то марыць: 

__ Та-ак... Багата цяпер развялося атрадаў, прос- 
та сілішча! Але што ні кажыце вы пра атрады, а няма 
весялей, чым у Байсака. 

__ А ты вясёлага жыцця хіба шукаеш? 

-- Ды не ў гэтым справа, чаго вы залішне чэпіцеся? 
Я аб тым кажу, што весела ваюе Байсак. І фашыста 
б'е, і пагуляць майстар. Усім атрадам як загуляюць, 
дык аж пыл курыць, аж зямля стогне! 

— Ведаем Байсака. Сарваў вунь сумесную апера- 
цыю і хлопцаў ледзь не падвёў пад агонь. Яшчэ да 
твайго Байсака дабяруцца. 

У будане часам узнімалася сварка. Сыч недалюблі- 
ваў гарачых спрэчак і паціху падаваўся да свайго бу- 
дана, дзе, зашыўшыся ў ахапак аўсянай саломы, даўно 
спалі яго таварышы па лагеры. Сыч грэбліва папраў- 
ляў салому, залазіў пад шынель і, прыціскаючыся 
шчыльней да Соміка, прыцішваўся, каб сагрэцца, за- 
драмаць. Вяртлявы Сомік спаў вельмі неспакойна, тры- 
вожна, кідаўся ў сне, нешта выкрыкваў, не то лаяўся, 
не то падаваў нейкую каманду. Часам прахапляўся, 
прыўзнімаўся, як ачмурэлы, на саломе, дзіка азіраю- 
чыся навакол. 

-- Чаго цябе чорт падняў, увесь шынель сцягнуў! — 
нездаволена бурчаў Сыч. 

— А, гэта ты... Зноў, бачыш, вярзецца ўсякае. 
Адно і тое. Апошняя атака, калі я страціў прытом- 
насць. Б'ю я іх, б'ю, а яны ўсё насядаюць, усё лезуць, 
без канца і краю. 

— Кладзіся ты ўрэшце ды спаць не перашкаджай, 
ваяка! 
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Хутка ў будане ўсталёўваецца цішыня. Праз рэдкія 
і звялыя галінкі над галавой відаць кавалачак начнога 
неба, некалькі мігатлівых зор. І чым ярчэй яны разга- 
раюцца, тым халадней становіцца нагам, якіх ніяк не 
ўціснеш у будан, і яны праветрываюцца там, звонку, 
на падасланых яловых лапках. Холад прабіраецца аж 
праз падэшвы ботаў. Як недарэчна ўсё тут і непрытуль- 
на! Собіла ж яму трапіць у такую камандзіроўку... 

Сыч перабірае ў памяці ўсё бачанае і перажытае за 
апошнія чатыры дні ў лагеры. Сумна. Каб і захацеў 
выбрацца адсюль, дык не зможаш, не ведаючы дарог. 
Усё ж варта пагаварыць з кім-небудзь пра Байсака, 
можа, і ведаюць, дзе знаходзіцца байсакоўскі атрад. 
Але не гэта галоўнае. А да галоўнага так жа далёка, 
як і тады, калі выбіраўся ён з гэтымі дзівакамі ў невя- 
домую дарогу. Праўда, аднаго разу бліснула ў яго на- 
дзея. Нават два разы. Назіраючы за рухам ля штабной 
зямлянкі, ён заўважыў, як заварушыліся некаторыя 
хлопцы, калі ўбачылі ля зямлянкі чалавека ў старой 
аблупленай скуранцы. Нават прозвішча пачуў -- Ду- 
дзік. І справа не ў прозвішчы, а ў тым, што пасля яго 
прыходу цэлая група будановых насельнікаў атрымала 
прызначэнне ў адзін з атрадаў і таго ж вечара выбыла 
з лагера. Дудзік і сёння з'яўляўся ля зямлянкі, і, як вя- 
дома, зноў хлопцаў дваццаць рыхтаваліся некуды 
ў дарогу. 

Няйначай з галоўнага штаба ён. Можа, сувязны, мо- 
жа, у яго якія другія даручэнні? Але, відаць, са штаба. 
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—_ Ай-ай! Што ты нарабіла, Майка? 

Дзяўчына, якая нібы на крылах імчалася да зям- 
лянкі, разгублена спынілася, і густая чырвань укрыла 
яе абсівераныя, смуглявыя ад загару шчокі. Вецер бяз- 
ладна шкуматаў яе косы, лёгкую не па надвор'ю сукен- 
ку, выцвілую хусцінку на галаве. Дзяўчына стаяла і 
сілілася ўспомніць, а што яна такое нарабіла. 

-- Дзядзечка... 

— Па-першае, я табе на службе не дзядзька і ты 
ў такім разе не пляменніца, Па-другое, зірні сабе пад 
ногі. 
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Майка глянула і, войкнуўшы, адступіла на крок 
назад. - 

— Гэта ж я незнарок. 

Яна нагнулася, каб падняць з зямлі тры раструшча- 
ныя баравікі, якія трапілі ёй пад ногі. Гэтыя баравіч- 
кі — адзін за другога меншыя — яшчэ некалькі дзён 
назад заўважыў Саколіч у якіх двух кроках ад палаткі 
і, каб хто не наступіў на грыбы, уваткнуў вакол іх не- 
калькі лазовых пруцікаў: «Няхай растуць, цікава...» 

І вось гэтая Майка! Калі ўжо бегчы, дык бегчы без 
памяці. Гэтак жа можна і на міну ўспароцца. 

Жартаўліва паўшчуваўшы пляменніцу за разгром 
свайго запаведніка, ён ужо сур'ёзна запытаў яе: 

-- Ну што ў цябе там сталася, што ты ляціш, як 
на пажар? 

— На Бранскім фронце, таварыш сакратар, нашы 
пайшлі ў наступленне, ідуць вялікія баі. 

— Запісвае хто? 

— Ды я ўсіх вольных людзей мабілізавала, каб не 
прапусціць ніводнага слова. А яшчэ, таварыш сакра- 
тар, перадавалі, што партызаны бацькі Мірона за месяц 
некалькі эшалонаў нямецкіх пусцілі пад адхон. Ды 
шмат чаго яшчэ пра іх сказана: пра спаленыя цыстэр- 
ны з бензінам, пра розныя склады, і колькі яны зні- 
шчылі немцаў, і нават колькі людзей савецкіх вывелі 
за лінію фронту. 

— Гм... А яшчэ пра партызан перадавалі што? 

_—_ А як жа... Там запісваюць. Але прозвішчаў 
камандзіраў няма, даюць адны толькі літары. Адны 
толькі літары, дзя... таварыш сакратар абкома, але дзе, 
у якіх месцах яны выступаюць, паказана. 

— Пра нас не чуваць там? 

_— Не чуваць... — І Майка гаварыла гэта з такім ві- 
наватым выглядам, нібы яна сама была прычынай та- 
кой, на яе думку, абураючай несправядлівасці, калі пра 
ўсіх, відаць, партызан пачуеш па радыё, а вось пра 
сваіх партызан, якімі камандуе Саколіч, не пачуеш 
ні слова. 

— Кепска вы слухаеце, таварыш радыст. Відаць, 
прапускаеце? 

— Няпраўда! Я не прапусціла ніводнай зводкі. 
А вось, каб сапраўды нам добрае радыё, па якім мы 
маглі б і з Масквой гаварыць, як бы гэта было добра, 
дзядзечка! Тады бі аб нас ведалі. 
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— Добра, добра, таварыш радыст. Ідзі і выконвай 
свае абавязкі. Глядзі там, каб акуратна ўсё запісалі ды 
адразу ў рэдакцыю. 

— Слухаю, таварыш сакратар. 
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Вельмі непакоіла Саколіча думка аб сталай сувязі 
з Масквой. Ранішняя гутарка з Майкай, вытрымкі са 
зводкі, дзе гаварылася і аб партызанскай дзейнасці, на- 
поўнілі яго трывогай за лёс двух чалавек, якіх вось ужо 
з паўмесяца таму назад ён паслаў за лінію фронту для 
наладжвання сувязі. Тады яшчэ Гомель быў у нашых 
руках, у Гомелі быў Цэнтральны Камітэт партыі баль- 
шавікоў Беларусі, там жа быў і штаб аднаго з франтоў. 
Людзі пайшлі, а праз які дзень атрыманы былі сумныя 
весткі: гітлераўцы занялі Гомель. Цяпер пад Бранскам, 
прасунуліся далёка за Смаленск. Што сталася з па- 
сланцамі? Ці перабраліся за лінію фронту, ці ўдалося 
ім выканаць адказнае і складанае даручэнне, ці трапі- 
лася ім спаткацца з кім-небудзь з сакратароў ЦК або 
з прадстаўніком камандавання Чырвонай Арміі? 

Гэтыя думкі трывожылі, непакоілі. 

Яны не давалі заснуць і ноччу. 

Было ўжо за поўнач. Урэшце заснуў і Саколіч. 
Да чуйнага вуха Дудзіка даходзілі ціхія ўсхрапы лю- 
дзей, якія спалі побач, у другім будане. Недзе ўгары 
ледзь чутна шамацела лісце дрэў. Зрэдку ўзнімаўся 
вецер, страсаў на туга напятую палатку струмені вады, 
намагаўся прабіцца праз густую загарадку з яловых 
лапах, пастаўленую з надветранага боку. Чуваць былі 
асцярожныя крокі вартавога. Вартавых было ўсяго не- 
калькі чалавек на востраве. 

Хлопцы з аховы былі камсамольцы з саўгаса, людзі, 
добра вядомыя і надзейныя. Але па старой прывычцы, 
набытай за час вандраванняў у апошнія месяцы, Ду- 
дзік ніколі не супакоіцца, пакуль асабіста не праве- 
рыць выстаўленых пастоў, не абыдзе ноччу ўсяго 
астраўка, уважліва не прыслухаецца да старожкіх гу- 
каў ночы, нават пакуль не затрымаецца на якія паўга- 
дзіны дзе-небудзь пад елкай, непадалёчку ад подступаў 
да вострава. 

Дудзік пачаў ужо драмаць, калі вуха яго ўлавіла 
нейкае падазронае шамаценне ў бліжніх кустах і не- 
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калькі слоў, сказаных так ціха, што яны ледзь даляце- 
лі да слыху. Схапіўшы аўтамат, ён асцярожна, паўз- 
ком, падаўся з палаткі. І толькі падняўся, як поблізу 
раздаўся не то ўскрык, не то стогн. Нешта чмякнулася 
аб зямлю, звонка бразнула жалеза, нібы хто ляснуў 
вінтовачным затворам. 

— Хто тут? - гучна спытаўся Дудзік і пачуў, як 
нехта шпарка пабег наўпрост, прадзіраючыся праз гус- 
тыя параснікі кустоў. 

-- Стой, стой! — кінуўся на шорах Дудзік, з гарач- 
кі выпусціў чаргу з аўтамата. На секунду якую прыпы- 
ніўся, каб лепш прыслухацца да таго, што рабілася 
наперадзе, ды пусціць наўздагон другую чаргу. Але 
ўперадзе было ціха, спакойна. Толькі высозныя асіны, 
што раслі тут, трывожна шалахцелі лісцем ды нейкая 
птушка, узагнаная стрэламі, мільганула над галавой і 
з мяккім посвістам крылаў знікла недзе ў гушчары 
дрэў. 

І тут пачуў ён зноў стогн, які чуў раней. Стогн паў- 
тарыўся. Дудзік падаўся туды і ледзь не спатыкнуў- 
ся на чалавека, які ляжаў на зямлі і стагнаў. Побач 
была вінтоўка. Дудзік прыгнуўся, чыркнуў запалкай. 
Скупое святло выхапіла са змроку бледны, скажоны 
пакутамі твар, падкурчаную руку на падмятай папа- 
раці, 

__ Што з табой? -- усхвалявана спытаўся Дудзік, 
пазнаўшы твар і разам з тым адчуўшы ўсю недарэч- 
насць свайго пытання. 

Ужо збегліся людзі. Саколіч ішоў ад палаткі. Раз- 
даўся ўстрывожаны голае Майкі: 

-- Што такое? Што здарылася? 

— Вартавога паранілі! 

— Бінты хутчэй! — загадаў Саколіч. 

Майка прынесла ліхтар. Яна страпянулася, як асі- 
навы ліст, калі ўбачыла пад папараццю лужыну крыві. 

Дудзік выйшаў з хвіліннага здранцвення. 

— Бяжыце на ўскрай балота, на сцежку! Зла- 
віць! — кінуў ён каманду вартавым, і тыя ўраз рассы- 
паліся па лесе. 

Бінты аказаліся непатрэбнымі. Не прыходзячы да 
прытомнасці, паранены сканаў на руках у Майкі. 

Яна плакала наўзрыд. Ледзь вымавіла некалькі 
слоў: 

— Гэта наш кінамеханік Юрка! 
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Усе далучыліся да пошукаў. Абышлі кожны куток. 
Пошукі нічога не далі. Таемная смерць вартавога здзі- 
віла, узрушыла ўсіх. Што патрэбна было злачынцу, які 
прабраўся сюды, на астравок? Што ён думаў рабіць 
тут, узброены, відаць, толькі адным нажом, якім ён і 
забіў вартавога? Усё гэта было няясна, незразумела. 
Людзі ціха перагаворваліся між сабой, дзяліліся роз- 
нымі здагадкамі, меркаваннямі. 

Ужо развіднела. Яшчэ раз абышлі ўсе закуткі ляс“ 
ка, уважліва прыглядаліся да балотных хмызнякоў, да 
адкрытых дрыгвяністых мясцін, сям-там аголеных ад 
усякай расліннасці, дзе на тваністай паверхні не зной- 
дзеш нават ніякага буйнога следу, акрамя хіба ўзоры- 
стых адбіткаў ног балотных кулічкоў. Урэшце ля са- 
май балотнай сцежкі, вядомай толькі насельнікам вост- 
рава, знайшлі яўныя сляды невядомага. Відаць было, 
што ён загруз у адным месцы, выбіваючыся на сцежку, 
колькі метраў прапоўз на жываце, перабіраючыся з ку- 
піны на купіну, пакуль не трапіў на сцяжынку. Суця- 
шальнага ў гэтым, аднак, было мала, бо за пройдзены 
час ён быў ужо недзе далёка, у поўнай бяспецы ад па- 
гоні. Ды і дзе ты яго знойдзеш у лясным масіве, які 
распасціраўся за балотам? 

Майка ўсё ніяк не магла апамятацца ад вялікага 
ўзрушэння. 

Разгубленая, яна хадзіла па ўскрайку лесу, пазіра- 
ла на белую заслону туману, якая радзела пад раніш- 
нім сонцам. Лёгкі вецер гнаў рэшткі туману з балотнай 
роўнядзі, і толькі ля хмызняковых узгрыўкаў туман 
хаваўся яшчэ ад сонца, чапляўся за парасткі чароту, 
празрыстымі хвалямі перакочваўся цераз махавыя ку- 
піны. 

Майка збіралася падацца ў глыб ляска, да буда- 
ноў, як заўважыла на доле, сярод густых верасоў, пі- 
лотку. 

— Хто б гэта мог згубіць яе тут? 

Але прыпомніла, што ні ў кога, ні ў камсамольцаў, 
ні ў людзей дзядзі Васі ніякіх пілотак не было. 

І ёй зрабілася раптам так страшна, што захацелася 
кінуцца бегчы як мага хутчэй, бо, можа, тут ён, тут, 
гэты пракляты, які наведаў іх ноччу. Хацела бегчы, але 
пе магла, так аслабелі, знясілілі ногі. Яна са страхам 
азірнулася навакол, але, убачыўшы зыркае сонца, заў- 
важыўшы нейкую птушку, якая бесклапотна завіхала- 
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ся ля арэхавай галінкі, супакоілася. Урэшце ўспомніла, 
што гэты невядомы ўцёк, бачылі ж і сляды яго на ба- 
лоце. Падняла пілотку. Гэта была чырвонаармейская 
пілотка, злінялая на сонцы, мытая, відаць, не раз. 
Чырвонаармейскай зоркі не было, ад яе астаўся толькі 
зеленаваты след, які не паспеў яшчэ выгараць на 
сонцы. 

Раздумваючы, яна разглядала пілотку, зірнула ў 
сярэдзіну. Тут няйначай прастаўлены былі нейкія іні- 
цыялы хімічным алоўкам, але яны ці распаўзліся ад 
поту, ці знарок былі замазаны. З цікавасці разгарнула 
адну бакавіну, другую. Адна была не падшыта наглуха 
знізу і нагадвала кішэню. 

«Можа, трапяцца якія дакументы?» -- падумала. 
Але каб былі якія паперкі, дык яны б шамацелі. Вывер- 
нула бакавінку. Тут нічога не было, акрамя кавалачка 
белай матэрыі, няйначай падкладкі. Майка кінула б 
пілотку,-- што цікавага ў ёй? -- каб раптам не заўва- 
жыла з другога боку матэрыі некалькі знакаў. У вочы 
кінуўся нумар, надрукаваны буйнымі чорнымі лічбі- 
намі, побач нямецкая свастыка, некалькі асобных лі- 
тар, адціснутых сіняю фарбай. 

— Тут нешта, аднак, тоіцца. І пры чым гэты 
№ 117? 

Уся яе ранейшая ўсхваляванасць даўно прайшла. 
Раздумваючы над знаходкай, яна зайшла ў палатку да 
Саколіча, падала яму пілотку. 

— Вось знайшла ля балота. 

Саколіч зірнуў на яе, суха прагаварыў: 

— Аддай каму з хлопцаў, можа, згубіў хто. 

— Вы паглядзіце вось, дзядзечка, спачатку на гэта! 

Саколіч зірнуў і адразу ажывіўся. Вочы яго ўзгарэ- 
ліся яўнай цікаўнасцю. 

— Давай, давай сваю знаходку! Нікому не кажы 
аб гэтай пілотцы. А чаму -- ты, відаць, разумееш сама. 
А за знаходку малайчына! 
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Яшчэ з вечара Сомік заглянуў у зямлянку. Малады 
лейтэнант, які сядзеў там з пажылым чалавекам і аб 
нечым гаварыў з ім, запытаў у Соміка: 

— Па якому пытанню? 
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Сомік непрыязна зірнуў на яго, скоса глянуў на 
штацкага чалавека. 

— Пытанне ў мяне адно: калі мы ваяваць будзем? 

— Хто гэта мы? 

— Скажам, я. Усе мы, уцекачы з нямецкага па- 
лону. 

— Цяпер ясна. Каторы дзень жывяце тут? 

— Я пяты дзень аціраю бакі тут. Даволі насядзеў- 
ся ў нямецкім лагеры. Я не на курорт заявіўся сюды, 
каб захапляцца вось гэтымі вашымі пейзажамі ды га- 
даваць пуза. 

Светлік слухаў, усміхнуўся, нават слова ўставіў: 

— Аднак не сказаць, каб ты ўжо жывот свой адга- 
даваў. Жывоцік у цябе ў самую меру і нават меней: 
бачыш, як уцягнула яго ад гітлераўскіх харчоў. І на 
нагах ледзь стаіш. 

— Прашу не парашкаджаць, калі я гавару з тава- 
рышам лейтэнантам. 

— Порсткі, аднак, ты, порсткі. Люблю такіх, 

— Мне не вельмі цікава, што вы там любіце. Да вас 
зварочваюся, таварыш лейтэнант. 

— Чаго ж вы, урэшце, хочаце? — перапытаў яго 
Камар, якому часова даручана была страявая падрых- 
тоўка ў зборным лагеры. 

— Адпраўкі ў баявы атрад. Вось чаго я хачу. 

Лейтэнант уважліва агледзеў хударлявую постаць 
Соміка, яго выцягнуты твар, завостраны, як шыльца, 
носік, заняпалыя шчокі. Запытаўся аб ранейшай служ- 
бе, у якім палку быў, дзе трапіў у палон. 

— Гэта, таварыш лейтэнант, вядома па спісах. Я аб 
усім расказаў, калі нас прывялі сюды, вось і пашукайце 
там. Распытваць мяне болей нечага. Я не для гэтага 
зайшоў сюды. Калі адпраўка будзе? 

— Дзівак! Ды куды ж вас пасылаць цяпер, калі вы 
на нагах ледзь стаіцё. Вось паправіцеся крыху, тады 
і пашлём. 

— Ага, не давяраеце, значыцца? Ну што ж, не да- 
вярайце. Гэта ваша справа. Можна ісці, таварыш лей- 
тэнант? 

— Ды зразумейце вы, дзівак, што нам патрэбны 
здаровыя людзі, моцныя. На першым пераходзе вы ад: 
станеце ад атрада. 

— Здаровыя, қажаце...— насупіўся Сомік. — А калі 
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гэтае здароўе з мяне ўсё павыбівана фашыстам. Што ж 
вы загадаеце мне назад падавацца? У палон? На здзек? 

-- Не вярзіце вы, аднак, несусвеціцы! 

— Якой несусвеціцы? Я не магу так, каб сядзець 
тут без справы ды націраць мазалі на баках. Я... 

— Ды супакойцеся ўрэшце, пашлём і вас у атрад, 
яшчэ паваюеце ў ахвотку. Але трэба вас крыху паста- 
віць на ногі, адным словам, падрамантаваць ваша 
здароўе. 

— Знаем мы гэтыя вашыя рамонты. Правяраць бу- 
дзеце нашы душы, праверачкай займацца. 

— А як вы думалі? І праверыць трэба. І праверым: 
не да цёшчы ж на бліны пасылаем. Што ж тут такога 
страшнага для чалавека, калі ён сумленны? 

— А вы сумняваецеся? Дзякуй богу, хапіла пра- 
веркі... Хто пекла тое прайшоў, той навекі правераны, 
не тое, што некаторыя, якія тут па зацішных кутках 
адседжваюцца. 

Камар змяніўся ў твары. Шэрыя вочы загарэліся, 
сталі калючымі. 

— Хто тут адседжваецца? Хто адседжваецца 
тут? — І грозна насунуўся на Соміка, які мімаволі па- 
даўся назад. 

Светлік устаў, узяў за локаць лейтэнанта. 

— Кінь... Бачыш, у чалавека насмылела ў сэрцы, 
ён і крычыць. Ды, відаць, і настройвае нехта на такі 
лад, усякія яшчэ людзі трапляюцца. 

Лейтэнант адышоўся назад, усеўся на рыпучыя дош- 
кі лаўкі. 

— Заўтра раніцай да мяне, пагаворым аб усім. 
А цяпер можаце ісці. 

Сомік выйшаў хмуры. Ляжаў у будане, усё думаў, 
перадумваў. Глыбокае пачуццё незадаволенасці вару- 
шылася ў грудзях, не давала спакою. З якой нецярплі- 
васцю ішоў ён сюды, каб вось зараз жа, адразу ўзяўшы 
вінтоўку ў рукі, рушыць на праклятага ворага і пом- 
сціць яму, помсціць так, каб зямля ўся пачырванела ад 
варожай крыві. І вось на табе, маеш... Праўду, відаць, 
казаў гэты Сыч, што тут няма асаблівага парадку, зай- 
маюцца толькі праверачкай нашага брата... 

Доўга цягнецца восеньская ноч, усе бакі абмуляеш 
на ўляжалай падсцілцы. Не спіцца ад думак. Не спіцца 
ад холаду. Удвух зручней спаць, прытуліўшыся спіна- 
мі адзін да аднаго. І дзе толькі сноўдаецца гэты няў- 
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рымслівы Сыч? Усё, відаць, поўзае па буданах, шукае 
сяброў-таварышаў. Сяк-так захутаўся ў дзіравы шы- 
нель, задрамаў. Пад самую раніцу прачнуўся ад штур- 
шка. Сыч выцягнуў з-пад яго свой шынель, на якім яны 
спалі абодва, апрануўся, відаць, некуды збіраўся пайсці. 

— Ты куды? — запытаўся Сомік, паступова скідаю- 
чы з сябе апошнія рэшткі сну. 

— У атрад іду. З хлопцам з адным, ён ведае дарогу. 

-- Так цябе там і прымуць! 

— Прымуць. Баявы атрад. Там справамі займаюц- 
ца, а не паперу псуюць на праверкі ды праверачкі. 

— Без гэтага не абыдзешся! Трэба...-- А думкі ў са- 
мога зусім ужо іншыя. І крыўдай сэрца смыліць. 

— А добры атрад? 

-- Другога такога не знойдзеш, грыміць на ўсю 
акругу. 

Сомік падумаў яшчэ, павагаўся якую хвіліну. 

— Тады і я з вамі... 

— Калі хочаш, давай. Толькі не шорхай тут дужа 
ў гэтым палацы, а то яшчэ прытрымаюць такога дурня, 
як ты, падумаюць — у дэзерціры падаўся. 

Сомік не адказваў і моўчкі збіраў небагатую сваю 
гаспадарку: змяты кацялок, бляшанку з-пад кансер: 
ваў, якая замяняла яму кубак, і драўляную лыжку, 
якую сам ён змайстраваў тут, у лесе. 

Было крыху неспакойна на сэрцы ў Соміка. Не з тых 
ён, каб сваволіць, выступаць супроць пэўнага парадку. 
Але што зробіш, калі так ужо выходзіць, што сам ты 
павінен думаць, як бы хутчэй уключыцца ў якую-не- 
будзь жывую справу. Не век сядзець у гэтым будане. 

Утрох яны прабіраліся лесам, хмызнякамі, абыхо- 
дзячы вёскі, трымаючыся падалей ад дарог. Трэці быў 
няўклюдны малы, які ўвесь час уздыхаў па нейкай 
гармоні, якая асталася дзесьці ў атрадзе, у якім ён быў 
нядаўна. 

— А чаму ж ты астаўся без атрада? — спытаўся 
ў яго Сомік. 

-- Ды проста адбіўся. Цётку сваю праведваў у вёс- 
цы, а атрад як скрозь зямлю праваліўся. Я і падаўся 
сюды, на зборны. А тут выпадкова даведаўся ад хлоп- 
цаў, што мой атрад зноў на старым месцы. Чаго ж мне, 
урэшце, сядзець тут, калі я там, можна сказаць, пры 
справе. Хлопцы там во! Ім, брат, пальца ў рот не кладзі. 
Баявыя, нічога пра іх не скажаш. Немцу спаць не 
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даюць. І камандзір вясё-о-лы, абыходлівы. Калі ўдача 
якая, адразу, брат, пляшку на стол і мне каманду: да- 
вай, брат Мікіта, гармонь! А мне што... Я і на гармоні 
магу, я і на балалайцы магу любы танец сыграць. Усё 
магу. 

__ І на балалайцы? -- іранічна перапытаў Сомік. 

__ Абы інструмент. Магу і на балалайцы. 

__ Балалайкай, аднак, цябе,-- выразна пастукаў 
Сомік па яго лабэціне, — бог не пакрыўдзіў. 

— Гм... Нешта ты пляцеш... 

— Ідзі ўжо нешта, нешта, а то заначуем. 

Так трапілі Сомік і Сыч да Байсака. 

Трапілі ў самы раз, калі Байсак быў у лагодным 
настроі пасля ўдалай вылазкі на шашу. Гэтую ўдачу 
ён лічыў не лішнім добра замачыць. Праўда, ён не 
крыўдзіў сябе і пры няўдачах, прыкладаючыся да фля- 
гі для падтрымання бадзёрага духу ў сваім яшчэ даволі 
здаровым целе. 

Сыч так геройскі адказыраў і прыстукнуў ботамі, 
што Байсак аж уміліўся: 

— Любата, а не воін. З камандзіраў? 

_— Батальённы камісар, таварыш камандзір! — ад- 
рэзаў Сыч і выцягнуўся ў струнку. 

—_ Любачка мая, як гэта дарэчы! З палітыкай у 
мяне крыху не клеіцца...— Нават пахмурнеў Байсак. — 
Не шанцуе мне з палітыкай, праз яе непрыемнасці маю. 
Яшчэ фашыста біць — гэта мая спецыяльнасць, а тут 
пасую крыху, пасую. 

І задаўшы некалькі нязначных пытанняў, — дзе, ды 
што, ды як і ці доўга ў палоне прабыў — велічна 
загадаў: і 

-- Камісарам будзеш пры мне! Каб было, як у лю- 
дзей. Не павінны мае байцы аставацца без палітычнай 
работы. На кані можаш ездзіць? 

— Вучыўся, таварыш камандзір. 

— Тады пытанне яснае, аставайся камісарам. А ты, 
вастраносы, па якой спецыяльнасці? -- заўважыў ён 
тут Соміка. 

— Ездавы артылерыйскага дывізіёна, таварыш ка- 
мандзір. 

— Артылерыйскага? Глядзі ты... Прозвішча? 

— Сомік. 

— Любачка мая, дай я на цябе бліжэй пагляджу. 
Такое ласкавае прозвішча, ціхае, і раптам табе — арты- 
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лерыя. Ах ты, мой бог вайны. Да коней, значыцца, меў 
дачыненне. 

— Без каня ў нашай службе немагчыма, таварыш 
камандзір. 

— Правільныя словы гаворыш. Што ж, прыйшоўся 
ты мне да густу, будзеш... будзеш...-- яўна падбіраў 
Байсак службу гэтаму спрытнаму на выгляд хлопцу, 
на якім і парваная гімнасцёрка сядзела, як улітая, рас- 
праўленая да апошняй складачкі. 

— Ардынарцам будзеш у мяне. Коні каб заўсёды 
напагатове! 

— Слухаю, таварыш камандзір. 

— А цяпер выдаць ім зброю, як належыць кожна: 
му па яго чыну. Елі? 

-- Не паспелі яшчэ, таварыш камандзір, з самай 
раніцы ў дарозе, так да вас спяшаліся,-- адказаў Сыч, 
як старэйшы ў чыне. 

-- Накарміць! І калі там што лішняе ёсць з тра- 
феяў,-- кінуў ён каманду аднаму з сваіх байцоў,-- 
апрануць, зброю даць. Батальённаму камісару парабе- 
лум, ардынарцу майму карабін і як спецу па конях 
шаблю... Хоць...-- прайшоўся вокам па ўсёй постаці 
Соміка,-- шаблю адставіць, будзе толькі перашка- 
джаць. 

Тут жа накінуўся на Мікіту: 

-- Ты куды падзеўся, лайдак, з тыдзень не бачу. 
Дзе бадзяўся? 

-- Вінават, таварыш камандзір, цётку праведваў. 
Адбіўся потым, не мог трапіць у атрад. 

-- Не мог... Я вось табе такое «не магу» прапішу, 
што ты і дзесятаму закажаш. 

І раптам, нібы ўспомніўшы нешта: 

— Дзе ж гармонь? 

— Тут, у хлопцаў. 

— Тады цягні яе сюды. 

Пачыналася чарговая гулянка байсакоўцаў, якая 
магла цягнуцца і дзень і два, у залежнасці ад абставін, 
ад удачы, ад настрою камандзіра, 
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раёнах вобласці і ў некаторых раёнах сумежных аблас- 
цей. Бадай што ў кожным раёне заснаваліся падполь- 
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ныя партыйныя цэнтры. Наладзілася сувязь з мінскімі 
падпольнымі групамі. Таварышы з абкома былі ў ня- 
спынным руху: наведвалі далёкія раёны, прабіраліся 
ў гарады, хадзілі на сувязь, наладжвалі партыйную 
работу ў атрадах. 

Людзі да таго былі стомлены, што Саколіч часам за- 
бараняў каму-небудзь з таварышаў на дзень, на два 
адлучацца са стаянкі і сілаю прымушаў каторага за- 
брацца ў палатку ды добра выспацца. За апошнія тыдні 
і сам дапрацаваўся да таго, што стаў падобны на хво- 
рага. Гледзячы на схуднелы твар, на заняпалыя шчокі 
зямлістага колеру, Майка адважылася сказаць яму: 

— Вам, дзядзечка, адпачыць таксама не шкодзіла 
б, ды добра адпачыць. Вы ж зусім хворы. Паглядзіце 
на сябе, на каго вы сталі падобны: адны толькі вочы 
і свіцяцца. 

— А ты б хацела, каб я ўвесь свіціўся? — жартам 
адказаў ён. 

— Вам усё жарты... А на тое забываецеся, што спа- 
дзяюцца на вас. 

— Якая ты, аднак, сур'ёзная. Ну, добра, добра, на- 
слухаўся тваіх ушчуванняў, а цяпер давай далей. 
На чым мы там з табой спыніліся? 

Майка паглядзела ў свае запісы -- ён дыктаваў ёй 
артыкул у газету - зірнула на дзядзьку, рашуча 
ўстала. 

— Вы аб Кубэ тут гаварылі. Але ліха яго бяры, гэ- 
тага Кубэ, нікуды ён ад нас не дзенецца, пачакае. 
Больш запісваць не буду. Вы ж зусім хворы, аж рукі 
ў вае вунь трасуцца... Я зараз скажу Дудзіку, каб ён 
хутчэй выклікаў доктара з атрада. 

Саколіч памкнуўся быў пярэчыць ёй, хацеў нават 
сурова перапыніць гэтую маляўку, як часам называў 
яе, каб не ўмешвалася не ў свае справы, але змоўк. 
Ён адчуў, што не можа прыўзняцца, устаць. Прыкрая 
млявасць скоўвала рукі і ногі, хацелася пацягнуцца, 
паварушыць плячыма, выпрастацца вось тут, на гэтых 
яловых лапках на падлозе. Але ўстаць не мог. Галава 
хілілася да стала, нібы налітая свінцом. У вушах цяж- 
ка гуло. Далятаў да слыху грукат друкарскай машыны, 
якая стаяла недзе поблізу за кустамі. «Добры будзе 
нумар газеты»,-- мільгала абрывістая думка. І коль- 
кі ні сіліўся прыгадаць, аб чым пішацца ў той газеце, 

не мог успомніць. Можа, заміналі гэтаму ледзь чутныя 
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гукі страляніны, якая ішла недалёка, у якіх кіламет- 
рах шасці-сямі. Яна не спынялася ўжо каторую га- 
дзіну, але гукі ўсё слабелі і слабелі, бойка, відаць, адда- 
лялася. Саколіч ведаў, што гэты бой вядзе атрад Ка- 
пушы, у лагеры якога спыніўся на пару дзён абком. 
Нейкая нямецкая часць зрабіла нечаканую спробу 
прабіцца да лагера атрада. Яе своечасова заўважылі, 
і вось яна, відаць, адступае, агрызаецца. 

Думкі рояцца, мітусяцца, абрываюцца. Дрыжаць 
у азнобе рукі. Прыкры звон стаіць у вушах. 

З дапамогай Майкі Дудзік палажыў Саколіча на 
плашч-палатку, сцягнуў боты, ухутаў доўгім кажухом. 

-- Глядзі за ім, а я пабягу ў атрад па доктара. 

— Ты не пазніся толькі ды асцерагайся. 

Яна хацела яшчэ нешта сказаць, але так і асталася 
стаяць з разяўленым ротам. У шырока расплюшчаных 
вачах прамільгнуў цяжкі спалох, і нібы з сэрца вы- 
рваўся надрыўны ўскрык: 

— Не-е-мцы! 

-- Парадак, парадак, Майка! — абрывіста сказаў 
Дудзік і выйшаў з палаткі. 

Густы кулямётны перастук ірваў паветра, патрэск- 
валі аўтаматныя чэргі, чулася абрывістая, спяшлівая 
пальба з вінтовак. Майка адчула, як на якую секунду 
аслабелі, падкасіліся ногі, як хацелася ўскрыкнуць 
яшчэ раз, ускрыкнуць проста, як некалі, па-дзіцячы: 
мама, мамачка! Але, сціснуўшы губы, яна выскачыла 
з палаткі, азірнулася навакол, забегла на секунду назад 
у палатку, схапіла аўтамат. Паўз палатку спяшаліся 
байцы дзяжурнага ўзвода, які астаўся ў лагеры. Нека- 
торыя таропка ішлі, другія беглі, на хаду правяраючы 
зброю. Але асаблівай мітусні не было відаць. Чуліся 
спакойныя словы каманды. Яна заўважыла лейтэнанта 
Камара, які бег да палаткі. 

— Дзе Саколіч? 

— Нашто ён вам? 

-- Без усякіх што, дзе сакратар, пытаюся! — груба- 
вата прагаварыў ён і падаўся да палаткі. 

— Не трывожце яго, ён хворы, зусім хворы. 

— Ляжыць? 

-- Мы толькі доктара хацелі паклікаць, Дудзік збі- 
раўся бегчы ў атрад. 

— Гэта кепска, зусім кепска...-- І загадаў Дудзіку, 
які тут жа падбег да палаткі: — Зараз жа выносьце на 
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руках. Ды не марудзьце, я падашлю яшчэ людзей. 
Падавайцеся танкавым ровам, а там прабірайцеся ярам 
глыбей у лес. Месца збору ля смалярні. 

Сказаў і пабег туды, дзе захліпаўся кулямёт, пры- 
крываючы бліжэйшыя подступы да лагера. 

Майка ўхапілася за плашч-палатку, на якой ляжаў 
Саколіч. 

Дзе на руках, дзе поцягам, яны перанеслі Саколіча 
ў роў, які астаўся ад першых дзён вайны. Сям-там роў 
асыпаўся, апоўз, пад ногі трапляліся камяні, рознае 
ламачча, наплывы мокрай гліны ад нядаўніх дажджоў. 

Было цяжка, нязручна несці. Жорсткая палатка 
рэзала пальцы. Падгіналіся ногі. Спаўзала на вочы хус- 
цінка. Хутчэй, хутчэй адсюль, шпарчэй бы пранесці па 
гэтым месцы, дзе ні кусціка, ні травінкі, дзе адзіная 
ахова гэты пясчаны роў, па баках якога звісаюць рэд- 
кія сцяблінкі малачаю і сівога палыну, горкі пах якога 
аж кружыць галаву. 

Калі Майка збіралася ямчэй пераступіць цераз пяс- 
чаныя завалы на дне, яна зірнула на хвіліну ўбок і так 
сціснула пальцы, што, здавалася, яны перацялі жор- 
сткую тканіну палаткі. 

— Страляй, Федзя, страляй! 

Злева, у якой-небудзь сотні метраў ад рова, беглі 
напярэймы ім чалавек шэсць у чорных мундзірах. Пя- 
рэдні быў з ручным кулямётам і нешта крычаў. Майка 
і не памятала потым, як сарвала яна з галавы хусцін- 
ку і, ірвануўшы рэмень аўтамата, прынікла ўсім целам 
да пясчанага адхону. 

— Хальт! Хальт! — крычаў, надрываўся эсэсавец. 

— На ж табе, на! — аж ускрыкнула, сцяўшы зубы, 
Майка, націснуўшы на спуск аўтамата. Лёгкі пылок 
узняўся перад дулам, засціў на секунду ўсё, што было 
перад вачыма. Пярэднія два гітлераўцы, як беглі, так 
і пахіліліся, нібы зачапіўшыся за нешта нагамі. Зад- 
нія немцы заляглі, пачалі адстрэльвацца. 

Сэрца ў Майкі так усхадзілася, што яна хапілася ру- 
кою за бок і, цяжка дыхаючы, хутчэй жэстамі, чым 
словамі, загадала свайму напарніку: 

— Страляй! Страляй! А я сама пацягну. 

І дзе браліся толькі сілы ў гэтай хударлявай дзяў- 
чынкі! У шырока расплюшчаных вачах, у прамяністым 
позірку якіх заўсёды было радаснае здзіўленне свету, 
непрыкметна было цяпер ні сполаху ні трывогі. Адным 
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жаданнем гарэлі вочы: хутчэй, хутчэй вынесці з-пад 
агню, з небяспекі гэтага чалавека, за якога адчувала 
яна цяпер вялікую адказнасць. Калі б ён быў здаровы, 
то, можа, яна кінулася б да яго, як кідаецца птушаня 
пад крыло маткі ў хвіліну небяспекі. Але ж ён хворы 
і бездапаможны. 

Яна хапіла за рагі палаткі, уперлася нагамі ў пясок 
і жвір, скранула з месца непадаткі груз, пацягнула. 
Яе дагналі чатыры хлопцы, якіх паслаў лейтэнант на 
дапамогу. 

— Адпачні, Майка. 

Яны падхапілі разам плашч-палатку, хутка панеслі 
па рове. Майка спынілася на хвіліну, каб перадыхнуць, 
азірнуцца. Дудзік, даючы кароткія чэргі, перабягаў 
усё бліжэй і бліжэй. 

— Не спыняйся, Майка, бяжы, бяжы! 

Але яна заўважыла, як справа, з агніста-чырвонага 
асінніку выскачыла некалькі чалавек партызан. Пры- 
гнуўшыся, яны кацілі па зямлі кулямёт. За імі, раза- 
сяродзіўшыся, спяшаліся чалавек трыццаць. Бег ад 
лесу Слышэня. 

Вось хлопцы перанеслі на руках кулямёт і паставілі 
яго за пясчаным грэбенем, пад высокай бярозай, якая 
аж зіхацела на сонцы залацістай празрыстасцю. Куля- 
мётная стральба прарэзала паветра. Майка бачыла, як 
трымцела, аж падскаквала, шэрае дула кулямёта і ў 
такт яму напіналіся, дрыжалі рукі кулямётчыка. 
А хлопцы ўжо адзін за адным пераскоквалі цераз грэ- 
бень, імкліва перабягалі ад куста да куста. Кулямёт- 
чыкі падхапілі кулямёт, пакацілі ўслед. Ужо грымела 
«ўра», стагнала зямля пад конскімі капытамі, гэта ка- 
валерыйскі ўзвод пераймаў эсэсаўцаў, каб адрэзаць ім 
шляхі да адступлення. 

Майка толькі цяпер адчула страшэнную стому і 
прысела на адхон рова. 

— І ты, Майка, тут? - заўважыў яе Слышэня.-- 
А дзе Васіль Іванавіч? 

Майка паказала рукой на групу хлопцаў, якія так- 
сама прыпыніліся непадалёчку адпачыць. 

-- Што, што зім? 

— Вельмі хворы. 

Спяшаючыся, падышоў Дудзік. Быў ён узрушаны, 
усхваляваны, 

— Што ў вас тут такое? — спытаўся ў яго Слышэня, 
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Эсэсаўцы хацелі напасці на лагер. Нашы бой вялі 
пад Дзямідаўкай з цэлай часцю, а гэтыя хацелі з тылу 
прабіцца ды лагер захапіць. Аднак не выйшла па-іхня- 
му. Майка наша проста малайчына, двух гадаў падбі- 
ла сягоння. 

— Майка? 

— Ды слухайце вы яго, што ён гаворыць... 

Яна асцярожна завіхалася каля Саколіча. Хлопцы 
хутка зрабілі насілкі, панеслі. Прыпыніліся ў невяліч- 
кай хатцы, у якой некалі жылі смалакуры. Горача на- 
палілі печ. Доктар, які агледзеў урэшце Саколіча, знай- 
шоў у яго запаленне лёгкіх. Але, на думку доктара, 
хвароба не з'яўлялася небяспечнай, і Саколіч тыдні 
праз два павінен быў ачуняць. 

Атрад часова перабазіраваўся да смалярні, каб не 
пакідаць без аховы Саколіча, бо трымаць яго цяпер у 
палатцы было немагчыма, а перавозіць куды-небудзь 
у вёску было не зусім бяспечна, бо за апошнія дні ў 
навакольныя сёлы і вёскі сталі часта наведвацца гіт- 
лераўцы з бліжэйшага раённага гарадка, праз які пра- 
ходзіла чыгунка. Там стаялі даволі моцны гарнізон і 
спецыяльныя часці, якія неслі ахову чыгункі. 

Ля невялічкага цяпельца, пад густой разложыстай 
хвояй, сядзелі работнікі абкома і камандзір атрада. 
Водбліскі цяпельца мітусіліся на тварах людзей, вы- 
хватвалі са змроку густа-чырвоную галінку рабіны, 
пажаўцелы ліст на бярозавым кусце. Аднекуль зверху 
сеялася прыкрая імжа, ад якой не было паратунку 
ні ў буданах, ні пад дрэвамі. Гэтая зольная вільгаць 
абляпляла ўсё: і дрэвы, і кусты, і густую ігліцу на зям- 
лі, і рэдкія палаткі, уласнікам якіх усе зайздросцілі як 
шчасліўцам. 

— Та-ак... Канчаюцца нашы слаўныя дзянькі, калі 
не трэба было думаць пра дах над галавой. Трэба нешта 
рабіць, каб па-людску сустрэць зіму. 

— Сустрэнем і зіму, не прападзём,-- азваўся Слы- 
шэня.-- Мяне вось што турбуе. Ці не бачыце вы пэўнай 
сувязі паміж усімі апошнімі падзеямі? Прыгадайце за- 
бойства вартавога на астраўку. Цяпер сённяшняя су- 
стрэча з гітлераўцамі і асабліва іх налёт на стаянку 
атрада. Мажліва, тут нейкая рука, якая накіроўвае фа- 
шыстаў іменна туды, дзе знаходзіцца абком. Дарэчы, 
таварыш Капуша, як маглі эсэсаўцы прарвацца да ла- 
гера атрада, калі ўсюды былі выстаўлены заслоны? 
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— Вы самі, відаць, здагадваецеся аб прычынах іх 
прарыву. Групе Байсака загадана было заняць пэўнае 
месца ў засадзе на подступах да лагера. А з'явіўся ён 
якраз тады, калі мы ўжо разграмілі фашыстаў пад 
Дзямідаўкай. Засада была сарвана, яе, па сутнасці, не 
было. 

— Выходзіць, што Байсак знарок спазніўся, каб 
прапусціць эсэсаўцаў на лагер. 

— Гэта цяжка сказаць... 

Загаварылі аб Байсаку. Імя гэтае сапраўды пачало 
займаць увагу і абкома і атрадаў каторы ўжо час. Па- 
водзіны яго былі незразумелыя і часам недарэчныя. 

— Заўтра ж загадаць Байсаку, каб ён з'явіўся ў аб- 
ком. Трэба бліжэй пацікавіцца ім, што гэта за чалавек. 
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Нараду камандзіраў бліжэйшых атрадаў і прадстаў- 
нікоў з далёкіх раёнаў праводзілі ў невялікай пуньцы, 
якая прытулілася ў балотных пералесках на ўзбярэж- 
жы вялікага ляснога возера. Раней збіраліся на нарады 
пад адкрытым небам. Але час ужо той даўно мінуўся. 
Зіма бралася па-сапраўднаму. 

Яна паставіла перад партызанамі багата новых за- 
дач. Трэба было падумаць аб адзенні, аб добрым жыт- 
ле, аб хлебе, а галоўнае, не забывацца на фашыста, вы- 
курваць яго з цёплых бярлог, да якіх ён быў вельмі 
ласы. 

Даклад рабіў Саколіч. Ён паволі хадзіў вакол невя- 
лічкага цяпельца, раскладзенага пасярэдзіне пунькі, 
часам на якую хвіліну спыняўся і, грэючы рукі ля 
агню, нібы абдумваў чарговае слова. 

— Усе вы ведаеце, як значна выраслі нашы сілы за 
апошні час. Калі мы распачыналі нашу работу, не так 
багата было ў нас і атрадаў і людзей. Цяпер толькі 
па нашай вобласці некалькі тысяч партызан, а палічы- 
це ў іншых абласцях, па ўсёй Беларусі, па Украіне, па 
іншых рэспубліках. Гэта вялікая армія, з якой фашыс- 
там даводзіцца лічыцца. 

Страх перад партызанамі, перад народам так за- 
блытвае ўсе замыслы немцаў, што яны сваімі загадамі, 
распараджэннямі зводзяць на нішто ўсю крыклівую 
прапаганду і агітацыю. Вось яны лямантуюць з плака- 
таў, надрукаваных у Берліне, што яны збаўцы нашага 
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народа, што яны прынеслі нам самую сапраўдную 
свабоду, проста ашчаслівілі нас. І цяжка ўявіць нам 
такога цёмнага і адсталага чалавека, які б паверыў 
у гэтыя свабоды. Якая там ужо ў чорта свабода, калі 
і ў горадзе і ў вёсцы чалавек да пэўнай гадзіны не мае 
права выйсці са свае ўласнае хаты? Якая тая да ліха 
свабода, калі чалавеку, каб прывезці воз ламачча 
з лесу, трэба хадзіць па спецыяльны пропуск у камен- 
датуру? Дзе тут гаварыць аб шчасці, калі фашыст 
грабе апошні кавалак хлеба са стала і загадзя выліч- 
вае, калі знясецца твая курыца, калі ёй толькі наогул 
пашанцавала ўцалець ад гэтых кураедаў. 

Вы гэта добра ўсё ведаеце і самі. А гавару к таму, 
што мы павінны біць і біць фашыстаў, із кожным днём 
нарошчваць нашы ўдары. Каб жывёльны страх апаноў- 
ваў фашыста не толькі ў нас, у вёсцы, у мястэчку, У 
нашым слаўным Мінску, але каб страх апаноўваў і 
кожнага гітлераўца, якога пасылаюць на нашу савец- 
кую зямлю, і таго, хто гэтых гітлераўцаў пасылае. Каб 
гэты страх, урэшце, адбіў ахвоту ў розных фашысцкіх 
катаў, накшталт гаўляйтэра Кубэ, пісаць бязглуздзіцу 
аб нашым народзе, зневажаць яго. Вось паслухайце, 
што піша гэты «дзеяч»: «Не ў нашых мэтах аднаўляць 
беларускія гарады, яны толькі псуюць чыстую, прымі- 
тыўную душу працалюбівага беларуса. Задачай бела- 
рускага народа з'яўляецца зноў навучыцца працаваць 
для ўсёй Еўропы, для Нямеччыны і тым самым для 
сябе самога». Вы бачыце, як спачатку падлабуньваец- 
ца пад народ гэты прайдзісвет, якімі заліваецца песня- 
мі: і чысты ты, беларускі народ, і душа ў цябе такая 
прыгожая, такая ж працалюбівая... 

Ён спрабуе павучаць нас, каб мы зноў навучыліся 
працаваць на Еўропу, на Нямеччыну. Даўно мы адву- 
чыліся ад такой працы на ўсякія там еўропы і нямеч- 
чыны. 

Дык вось, таварышы, мы і сабралі вае сягоння, каб 
параіцца, пагаварыць, як нам лепш наладзіць усю 
нашу баявую работу ў зімовых умовах... 

Выступаў амаль кожны з прысутных. Усе прытрым- 
ліваліся адзінай думкі: фашыста біць, нягледзячы ні 
на снягі, ні на марозы. Былі некаторыя рознагалоссі 
аб спосабах зімовага размяшчэння. Чуліся паасобныя 
галасы, што варта атрадам забірацца ў глыб лясных 
нетраў, недаступных немцам, каб адтуль рабіць неча- 
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каныя напады на варожыя гарнізоны. Другія прапана- 
валі злучаць па некалькі атрадаў і трымацца да вясны 
ў населеных пунктах, бо зіма ўсё ж ёсць зіма, не лёгка 
выседзець у такі час у лесе. 

Чуліся галасы, што наспеў ужо час аб'яднаць усе 
атрады адзіным аператыўным цэнтрам, падпарадка- 
ваць баявую дзейнасць усіх атрадаў адзінаму апера- 
тыўнаму плану. Выступаўшыя часам гарачыліся, 
жорстка насядалі на сваіх супраціўнікаў. Адзін з ка- 
мандзіраў кпіў з лейтэнанта Камара: 

— Што ты нам пяхотным статутам выхваляешся! 
Армія ведае лінію фронту, а ў цябе праціўнік навакол. 
І да людзей ты ставішся не зусім добра: нешта не ідуць 
яны да цябе. 

— Чаму? З вінтоўкай, калі ласка. А без вінтоўкі 
не прымаю. Навошта яны мне? 

— А чаму б табе не патрабаваць ад кожнага па ку- 
лямёту, ці па гармаце нават? Глядзіш, і ніякага клопа- 
ту камандзіру пра зброю. 

— Ну, гэта ўжо жарты не да справы. 

— А як быць з тымі людзьмі, якія не толькі зброі 
не маюць, а часам і абыходзіцца з ёй не ўмеюць? 

— Адчапіцеся ўрэшце, гэта мяне зусім не тычыцца. 
Я павінен ваяваць, я павінен фашыста біць, пры чым 
жа тут насельніцтва? 

Спрэчкі набывалі ўсё больш жорсткі характар. Каб 
спыніць іх, выступіў Саколіч. 

— Усе мы, таварышы, хочам біць фашыста, б'ём 
яго і будзем біць. У тым наша галоўная задача. Гэтую 
задачу добра разумее і малады наш таварыш, лейтэ- 
нант Камар, якога я паставіў бы нават у прыклад 
іншым як добрага ваяку. Але ў тым-сім мы не згодны 
з ім. Ён забываецца на адну акалічнасць, звязаную 
з найвялікшай адказнасцю. Ён камуніст. А хіба каму- 
ніст можа жыць, працаваць, ваяваць без насельніцтва, 
без народа, асабліва вось у нашых партызанскіх умо- 
вах? Народ ахоўвае нас, калі хочаце. Народ дае нам 
не толькі хлеб, народ дае сілу нашай барацьбе, ён га- 
лоўная наша апора і падтрымка. Без народа, тавары- 
шы; мы нішто. Я напомню вам хоць бы аб такой 
акалічнасці: дзесяткі найлепшых нашых разведчыкаў 
не зробяць таго, што робіць штодзённа насельніцтва, 
папярэджваючы нас аб кожным руху гітлераўцаў, аб 
іх наймалейшым намеры. А для каго мы ваюем, урэш- 
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це? Не, таварышы, не раю вам забывацца на насель- 
ніцтва. 

Тут спрачаліся аб партызанскай тактыцы. Вядома, 
гэтае пытанне не распрацавана яшчэ як след. Наша 
тактыка толькі-толькі выкрышталізоўваецца. Яе не 
падгоніш пад армейскія статуты, хоць некаторыя ста- 
тутныя палажэнні мы можам і павінны выкарыс- 
тоўваць. 

Той, хто думае на зіму забрацца глыбей у лес, каб 
адседзець там да вясны, не варты годнасці партызана. 
Мясцовыя ўмовы кожнага атрада падкажуць яму і 
найлепшыя формы зімовага размяшчэння. 

Правільныя і зусім своечасовыя чулі мы тут патра- 
баванні аб стварэнні адзінага аператыўнага цэнтра. 
Да гэтага часу атрады і групы дзейнічалі па сваёй 
уласнай ініцыятыве, у залежнасці ад сваіх сіл і магчы- 
масцей. Мы і надалей не думаем скоўваць ініцыятыву 
атрадаў. Але мы былі б кепскімі ваякамі, каб не выка- 
рысталі магчымасцей біць фашыстаў адзіным, магут- 
ным кулаком. У бліжэйшыя дні мы будзем мець 
аператыўны цэнтр. А зараз, таварышы, рыхтуйцеся да 
рашучых баёў, да рашучых дзеянняў. Не выпускайце 
з-пад свае ўвагі чыгункі, гэта мае асаблівае цяпер зна- 
чэнне, калі гітлераўцы з скуры вылузаюцца, лезучы 
на Маскву. Яшчэ адзін загад усім камандзірам і камі- 
сарам: рыхтуйце транспарт, сані, коней. І летам 
пехатой цяжкавата, а зімой тым больш. Без каня мы 
зімой не ваякі. 

Саколіч закрыў нараду. Хутка старэнькая пунька 
апусцела, і глухая цішыня навісла над палянай, над 


балотнымі пералескамі, па якіх толькі-толькі прайшлі 
партызаны. 


Ыы 


У прасторнай зямлянцы было цёпла, утульна. 

-- Што ні кажыце, Васіль Іванавіч, а пад дахам 
прыемней, чым дзе-небудзь пад елкай. 

— Ну, гледзячы, калі і як... 

— Вядома, цяпер. Цяжка і ўявіць, што рабілі б мы 
ў буданах ці палатках пры сённяшніх марозах. 

— Так. Асталяваліся. Уваходзім у сілу, Слышэня. 
Глядзіш, і ў добрую хату ўбяромся. 

Людзі распраналіся, развешвалі прамёрзлае адзен- 
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не па слупах, па сценах. Згрудзіўшыся ля печкі, грэлі 
рукі, ногі. Прыемна гуло полымя ў жалезным коміне. 
Чыгунныя бакі печы, распаленыя да чырвані, патыха- 
лі гарачынёй. Угрэтая цяплом, слаба патрэсквала фа- 
нера, якой былі абіты сцены зямлянкі, і ў гэтым 
патрэскванні была асаблівая ўтульнасць ляснога жыл- 
ля, куды так прыемна было вярнуцца з марозу, з завеі. 

Слышэня дакладваў аб падзеях, якія адбыліся за 
дзень. 

— А што з Байсаком? — запытаўся Саколіч. 

-- Загад яму перадалі, каб звязаўся ў бліжэйшыя 
дні з абкомам. Пагадзіўся быў, нават умовіўся аб суст- 
рэчы. Але такая там завіруха потым пачалася, што 
Байсак адмовіўся ад усякіх сустрэч і катэгарычна за- 
явіў, што ні на якія ён сустрэчы не пойдзе і не збіраец- 
ца падпарадкавацца каму б там ні было. 

— 8 якой жа прычыны ён так заганарыўся? 

-- Ды камісар у яго ёсць, той і пачаў ушчуваць 
Байсака. Куды ты, кажа, пойдзеш, каб расстралялі 
нізавошта, ніправошта? Хіба не бачыш, што цябе като- 
рую ноч ужо ловяць, ганяюць, як зайца? Цябе, маўляў, 
храбрага ваяку, адважнага партызана, яны ператвары- 
лі ў злачынца. 

— Гм, арыгінальны камісар... Што ж далей было? 

-- Далей? Нашых хлопцаў ледзь не пастралялі з 
гарачкі гэты самы камандзір з камісарам. Але тут 
цэлы бунт узняўся. Пабралі байсакаўцы аўтаматы ды 
больш паловы людзей і пакінулі атрад. Мы, кажуць, не 
хочам быць пад камандаваннем такіх камандзіраў, 
якія невядома куды глядзяць... Камісар быў кінуўся 
да кулямёта. Я, кажа, навучу вас, як паважаць мяне і 
слухацца. Але Байсак адштурхнуў яго. Так і разышлі- 
ся мірна. «Ідзіце, каму са мной нязручна, я нікога не 
няволю. Але ўбачыце яшчэ вы, што значыць Байсак!» 
Падаўся Байсак з рэшткай атрада ў другі раён. Далёка 
не ад'едзе, бо трымаецца ён усё поблізу нашых 
атрадаў. 

-- Ведаеце што, Васіль Іванавіч, пара нам канчаць 
усю гэтую справу...— умяшаўся ў гутарку Бохан.-- 
Хопіць ужо, накамісарыўся гэты бандыт. Самі ведаеце, 
чаго б магло каштаваць нам такое камісарства! Ужо ў 
трох раёнах сядзіць яго агентура. Усё пад выглядам 
пацярпеўшых ад гітлераўцаў пасяляў іх у вёсках, 
выцягваў з Мінска, 
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г. Ёсць яшчэ якія весткі? 

_ Самыя дакладныя. Быў ён у Драздоўскім лаге- 
ры, ды там засыпаўся, ледзь не забілі палонныя. Пера- 
ведзены быў у лагер на Шырокую вуліцу ў Мінску. 
Адсюль іда нас трапіў. 

_— Ну што ж, рабі яму вузкую вуліцу. Стаў над ім 
кропку. Цяпер вось аб чым я хацеў параіцца з вамі 
сёння... 

Але ён не дасказаў. За дзвярыма пачуўся марозны 
скрып, потым стук у дзверы. 

— Заходзьце! 

Увайшоў лейтэнант Камар. 

-- Выбачайце, таварыш сакратар, што запозна 
турбую. Сувязны двух чалавек прывёў. Я іх у камен- 
данцкі ўзвод, каб вас да раніцы не трывожыць. Ды, 
відаць жа, і нарада ў вас. Я ўсё чакаў, калі скончыцца, 
Але ж супакою не даюць: дакладвай і годзе. 

— Хто ж там такія? 

— “8 атрада бацькі Мірона, кажуць. 

Саколіч аж прыўстаў за сталом. 

—_ Ах ты, Камар, Камар, не спадзяваўся, што пра- 
явіш ты сябе такім бюракратам. 

— Ды што вы, таварыш сакратар! Такая мая служ- 
ба, каб не вельмі спяшацца дарогу да вас паказваць 
незнаёмым. 4 

— Давай, брат, давай, аб службе пагаворым пасля. 

Праз колькі хвілін у зямлянку ў суправаджэнні лей- 
тэнанта зайшлі двое і на хвіліну прыпыніліся ў нера- 
шучасці, сілячыся праз марознае воблака, якое 
ўварвалася разам з імі ў дзверы, разглядзець, а дзе ж 
тут людзі. Звонкі дзявочы голас парушыў цішыню 
зямлянкі: 

-- Дзень добры, Васіль Іванавіч! 

Саколіч падняўся насустрач. Успамінаючы, дзе ён 
мог бачыць гэтую дзяўчыну, павітаўся з ёй і зірнуў 
на мужчыну, які сіліўся адной рукой развязаць шну- 
рок на шапцы-вушанцы. Чалавек глядзеў на яго вясё- 
лымі вачыма. Твар, аброслы густой русявай барадой, 
поўніўся добрай прыязнай усмешкай. Вось ён урэшце 
зняў шапку, моцна паціснуў працягнутую руку, нават 
патрос яе: 

— Не пазнаеш, Васіль Іванавіч? 

— Выходзіць, што так... І голас, здаецца, знаёмы, а 
пазнаць, каюся, не магу. ? 
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— Барада падводзіць, Васіль Іванавіч, ды і асвят- 
ленне ў вашых палацах такое, што добрага чалавека 
адразу і не пазнаеш... Эге, ды тут свае ўсё людзі, аб- 
ком, можна сказаць, амаль што ў поўным складзе. 

Ён вітаўся з усімі, як са старымі добрымі знаёмымі. 
На хвілінку затрымаўся, углядаючыся ў незнаёмых. 

— Аднак не ўсіх ведаю. Што ж, пазнаёмімся з та- 
варышамі... Аляксандр Дзям'янавіч... 

Ён не дасказаў яшчэ свайго прозвішча, як Сако- 
ліч схапіў яго за плечы, павярнуў да сябе, моцна 
сціснуў у сваіх абдымках. 

— Рад, вельмі рад, паважаны ты мой камісар! 
Прашу прабачэння,-- жартаўліва дадаў ён,- брыгад- 
ны камісар, не трэба ж забывацца на субардынацыю. 
Але якое ліха занесла цябе ў нашы балоты? 

— А якое ліха цябе занесла ў гэты палац? Не бу- 
дзем, аднак, пытацца, не будзем і адказваць. Я думаю, 
мы разумеем адзін аднаго. 

Саколіч кінуў позірк на пусты рукаў ватніка, 
адказаў не адразу: 

-- Так, браток, так, разумеем... А хто гэта з табой? 

—_ А гэта наша сувязная... наша баявая разведчы- 
ца, Надзежда Астапаўна Канапелька. Прашу, як гэта 
гаворыцца, любіць і шанаваць. 

22 Канапелька?..-- І Саколіч уважліва паглядзеў 
на дзяўчыну, якая завіхалася ля печкі, падкідаючы ў 
агонь сухія яловыя паленцы. Водбліскі полымя асвят- 
лялі зграбную постаць дзяўчыны, золатам успыхвалі 
ў тугіх косах. 

— Так, Канапелька... 

— Надзежда Астапаўна, вы не леснікова дачка 
часам? 

— Леснікова, Васіль Іванавіч. 

— Калі мне даводзілася бачыць вас? Былі вы ў 
калгасе «Ленінскі шлях», як адкрывалі клуб там? 

— Была, Васіль Іванавіч, але гэта было даўным- 
даўно, калі я хадзіла яшчэ ў піянерах. 

— Во-во, яно самае. І дэкламавала тады такі цудоў- 
ны верш, што асталіся мы ўсе ў захапленні. Аб арля- 
нятах. Непаўторныя словы! Як гэта там... у маланках 
перуновых, з гулкім гоманам грымотаў... Вось забыўся. 

-- Для вякоў дыктуйце новых нечуваныя ясноты. 

— Так, так, нечуваныя ясноты... Вось гэта паэзія! 

— А мы папросім Надзежду Астапаўну,-- звярнуў- 
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ся да дзяўчыны Андрэеў,-- прачытаць новы верш 
Купалы, партызанскі, які прынеслі нядаўна да нас 
з-за лініі фронту. 

І як ні была стомлена доўгай дарогай Надзя, як ні 
здавалася ёй нязручным чытаць верш перад гэтымі 
людзьмі, занятымі, заклапочанымі нялёгкімі справамі, 
яна не стала аднеквацца. 

Яна чытала і не заўважыла, як у дзверы ўварвала- 
ся нейкая дзяўчына. З крыкам «дзядзя, дзядзечка» 
Майка забегла ў зямлянку. Лейтэнант Камар схапіў 
яе за рукаў, прыпыніў, каб не перашкаджала слухаць. 
Яна балюча выцяла яго па руцэ, аж хлопец памор- 
шчыўся. Але Майка заўважыла тут нахмураны твар 
Саколіча, яго нецярплівы жэст рукой: пачакай! 

У зямлянцы запанавала цішыня. Чуваць было, як 
гудзе полымя ў жалезнай трубе, як у шалёвачныя 
дзверы кідае вецер цэлыя гурбы снегу, як парыпваюць 
там, гудуць у завеі хвоі і елкі, А ў кожнага ў думках 
усё паўставалі грымотнымі перакатамі цяжкія і звон- 
кія, як медзь, словы: 


Партызаны, партызаны, 
Беларускія сыны! 

За няволю, за кайданы 
Рэжце гітлерцаў паганых, 
Каб не ўскрэслі век яны. 


Былі гэтыя словы такія велічныя ў сваёй мудрай 
прастаце і такія адчувальныя ў сваёй спапяляючай 
нянавісці, што здавалася: сэрцы людзей пачынаюць 
біцца хутчэй-хутчэй, а думкі палымнеюць, як гэтыя 
агністыя словы: 

-- Кроў за кроў і смерць за смерць! 

Майка слухала з захапленнем. Яна хвалявалася, 
паўтарала ў думках цэлыя радкі. Раз-поразу яна 
змахвала нецярплівай рукой непакорныя пасмачкі 
валасоў, якія назольна лезлі ў вочы. 

Саколіч, нібы баючыся парушыць урачыстую ці- 
шыню, асцярожна павярнуўся на лаўцы, ціха прамовіў 
да Слышэні: 

-- Заўтра пусціце чарговую лістоўку. Колькі ёсць 
паперы, не шкадуйце. 

Майка слухала, пазірала на незнаёмую ёй дзяўчы- 
ну — а сапраўды слаўная гэта Надзя! 

Жывая гутарка зноў узнікла ў зямлянцы. 
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І тут Майка страпянулася, загаварыла разгублена, 
вінавата: 

— А ведаеце, Васіль Іванавіч, выбачайце, таварыш 
сакратар абкома... 

— Не, не ведаю яшчэ, таварыш радыст. 

Майка зачырванелася аж па самыя вушы. 

— Я так бегла, спяшалася сюды, ды пачуўшы вось, 
як таварыш... ну... Надзя чытала верш, я зусім і забы- 
лася... 

— Вершы, вершы... забылася... эх ты, ваяка! — 
жартаўлівым тонам прамовіў Камар і быў не рад сва- 
ім словам. Майка ўспыхнула, як порах. Рэзка павярну- 
лася да яго, ледзь не кінулася з кулакамі. 

— Ты, ты... змоўкні, лейтэнант, не твая справа! 

— Што ў вас там, чаго вы не падзялілі? — напаў- 
сур'ёзна, напаўжартаўліва спытаўся Саколіч. 

-- А што ён чэпіцца ўсё. 

— Як гэта чэпіцца? 

— Ну, вечна дражніцца са мной. Я так яму адрэжу, 
дзесятаму закажа. 

— А ліха на вас! Ну, проста дзеці, хоць ты іх у пя- 
лёнкі спавівай. Ч 

— Мне можна ісці, таварыш сакратар? — адчува: 
ючы сябе не досыць зручна, запытаўся Камар. 

— Ідзі, браток, ідзі, ратуйся ад Майкі, пакуль не 
позна. Ну, давай цяпер, радыст, твае запісы ды надалей 
будзь акуратнай. 

Адчуваючы на сабе позіркі — каб сваіх, то нічога, 
але ж так нязручна перад незнаёмымі, — Майка пера- 
дала спісаны лісток паперы. 

— Чытайце вось самі. 

Саколіч паглыбіўся ў чытанне. І чым далей чытаў, 
тым святлейшы і святлейшы рабіўся яго твар. 

— Ура, таварышы! Жывём мы цяпер, як усе доб: 
рыя людзі. 

— Што здарылася, Васіль Іванавіч? 

— Ды тое, што і павінна было здарыцца. Дайшлі 
нашы пасланцы ў Маскву, цяпер мы з сувяззю. Чы- 
тайце вось... Ну, радыст, выношу падзяку ад усіх нас. 

У паведамленні Савецкага інфармбюро коратка рас- 
казвалася аб асноўных аперацыях партызанскіх 
атрадаў Саколіча, ці таварыша С., як адзначалася 
ў зводцы. Запісы перачытвалі некалькі разоў. 
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— Усё дакладна да апошняй лічбы. Як было ў 
нашай справаздачы, так і пададзена. 

Запісы пераходзілі з рук у рукі, і калі трапілі зноў 
да Саколіча, ён, зірнуўшы яшчэ раз на іх, нечакана 
здзівіўся: 

— Аднак што гэта азначае? І не заўважылі вы з 
радасці, ды і я прапусціў. Тут жа ў канцы гаворыцца 
і аб нашых аперацыях за апошнія два месяцы. Хто мог 
паведаміць аб гэтым за лінію фронту? 

— Тут няма чаго дзівіцца,-- заўважыў Андрэеў. — 
Разведка наша працуе, і працуе дакладна. 

Гутарка зацягнулася далёка за поўнач. Надзя і Май- 
ка даўно пакінулі зямлянку. 

Андрэеў расказваў аб атрадзе бацькі Мірона, аб 
чыгуначніках, аб мінскіх навінах, аб атрыманых з ЦК 
указаннях. 

-- Пра Мінск ты нам не расказвай, у нас штодня 
свежая інфармацыя. Вось ты скажы, што нам рабіць 
з табой, паважаны брыгадны камісар? 

— А тут, як гаворыцца, воля камандавання... 

— Так, воля камандавання! — сказаў задумаўшы- 
ся Саколіч. — Заўтра мы аформім урэшце наш штаб. 
Аб гэтым мы не раз гаварылі, аб гэтым напаміналі нам 
і некаторыя таварышы на сённяшняй нарадзе. Была 
ў нас затрымка з начальнікам штаба, не было падыхо- 
дзячай кандыдатуры. Цяпер і гэтая справа вырашаецца 
як не трэба лепш у нашых умовах. Прызначым началь- 
нікам нашага штаба брыгаднага камісара Андрэева. 

Усе падтрымалі гэтую прапанову. 

— Пастойце, пастойце,-- адбіваўся той,-- што вы 
хочаце ад інваліда... Гэта раз. А па-другое, які з мяне 
начальнік штаба, калі я палітработнік? 

— Мы ўсе, камісар, палітработнікі. У нас яшчэ 
горшае становішча,-- засмяяўся Саколіч.-- Я, напрык- 
лад, і ў страі ніколі не быў. А цяпер вось камандзірам, 
камандую цэлым баявым злучэннем. Раз партыйны 
білет здольны насіць, то выканаеш любое заданне. 
А табе і тым болей: колькі год у арміі, ды і на страя- 
вой быў. 

— Ёсць, таварыш камандзір, узначаліць штаб злу- 
чэння. Будзем старацца! 

— Вось і добра... З заўтрашняга дня бярыся за 
работу. Цяпер аб нашых планах на бліжэйшыя месяцы. 
Мы прадумалі на гэты час усё амаль што да апошняй 
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дробязі. Аставацца зімаваць у лясах — крыху рызы- 
коўна: гэта звяжа нашы сілы, абяззброіць. Будуць 
і гітлераўцы дапякаць, калі будзем сядзець нерухома, 
ды і мароз не пакіне без свае ласкі, трэба лічыцца і з 
абуткам і з адзеннем. Як бачыце, не маем мы ніякага 
права заседжвацца. Які ж выхад? А выхад адзін: 
трэба рухацца. І не проста, а ўсім нашым злучэннем, 
усімі нашымі сіламі. Рухацца на конях, на санях. 
І народ наш узнімем, і на гітлераўцаў страху нагонім, 
і мароз не так будзе дапякаць. Мы за зіму абрасцём 
людзьмі. Дзе пройдзем мы, там ужо цяжка будзе фа- 
шысту. 

Наш рэйд мы пачнём у хуткім часе. А раней мы 
правядзём невялікую аб'яднаную аперацыю. Я маю 
на ўвазе некаторыя бліжэйшыя да Мінска аб'екты. Нам 
трэба адцягнуць увагу немцаў ад самога Мінска, дзе 
яны цяпер лютуюць, чыняць розныя зверствы. Ды 
ўрэшце трэба нагнаць на іх такога страху, каб яны па- 
думалі аб адкліканні буйных часцей з фронту. Мы 
тут з таварышамі прадумалі ва ўсіх дэталях план гэтай 
аперацыі. Аляксандр Дзям'янавіч паможа давесці яе 
да канца. Аперацыя гэтая будзе, калі хочаце, пэўнай 
рэпетыцыяй перад нашым вялікім рэйдам. А цяпер 
спаць, спаць, афіцыйныя размовы скончаны! 

Але доўга яшчэ не спалі ў зямлянцы, успаміналі 
даваенныя дні, колішнія сустрэчы, агульных знаёмых. 
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Доўга не лажыліся спаць у Майчынай зямлянцы. 
Цётка Палашка, якая была за паварыху, усё частавала 
Надзю адмысловымі прысмакамі, распытвала, а што 
там цяпер у горадзе робіцца і ці даюць там фашысту 
адпор. Слухала, жахалася. 

— Божа мой, якое страхоцце навалілася на наша 
жыццё. Вось гляджу на вас, дзяўчаткі, і вачам сваім 
веры не даю. Ці гэта ў вашы гады такімі справамі зай- 
мацца, калі, можна сказаць, у самы раз пра жыццё 
думаць. А яна вось,-- павяла цётка брывом у бок Май- 
кі,-- гэтае дзеўчанё, яшчэ недалетак, які толькі-толькі 
на жыццё грабецца, яна ў нас ужо двух фашыстаў са 
свету зжыла. 

— Цётачка...-- папракнула Майка. 

Надзя з цікавасцю зірнула на хударлявую Майку, 
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на яе твар, на якім прамільгнуў не то цень сарамлівай 
усмешкі, не то ўспышка гнеўнага дакору, так гарэлі 
і паблісквалі яе вочы. 

— А скажыце, Надзя, вам часта даводзіцца сустра- 
кацца з фашыстамі? -- спытала Майка, каб спыніць 
крыху залішне ахвочую да слова Палашку. 

-- Часам і даводзіцца, Майка. Вось, прабіраючыся 
сюды, не маглі ж мы абмінуць іх. 

— І багата вы фашыстаў забілі? 

— Ніводнага, не давялося. 

-- Гэта вы не хочаце казаць. Я разумею вас, вы не 
хочаце выхваляцца. Такая разведчыца, ды каб нівод- 
нага немца. 

— Аднак ніводнага, Майка. Нічога не зробіш, але 
так ужо выходзіць. 

-- Так я вам і паверыла! А ў нас вось некаторыя 
як пачнуць расказваць, дык толькі слухай яго: дзесят- 
камі, сотнямі знішчае. 

-- І няпраўду гаворыш, Майка, ніхто не выхваля- 
ецца ў нас, усе людзі як людзі, па-сур'ёзнаму ваю- 
юць,-- умяшалася Палашка. 

— А Камар? 

— А што табе Камар? Ён смелы, разумны, Чалавек 
як трэба. й 

— Як трэба... Хвалько ваш Камар! 

-- Ну, гэта ўжо хутчэй твой Камар, чым мой,-- 
адрэзала Палашка. 

-- І няпраўда, і няпраўда...-- замяшалася чамусь- 
ці Майка і нават пачырванела злёгку.-- Хвалько ваш 
Камар, хвалько. І не толькі хвалько, манюка. 

— Дзе тут вас разбярэш? Ты яго то хваліш, то не- 
шта бэсціць пачынаеш, 

-- І няпраўда, і няпраўда! І ніколі яго не хваліла. 
Яму б толькі жартаваць ды дражніцца. 

— Нешта ён са мной не дражніцца, а з табой. 

Майка не на жарты ўзлавалася на цётку Палашку. 
Ёй жа так яшчэ хацелася багата аб чым распытаць 
Надзю — і аб разведцы, і аб горадзе, і дзе яна вучы- 
лася раней, і аб усім, аб усім, Гэта такая, відаць, не- 
звычайная дзяўчына, у яе і распытаць бы і павучыцца. 
Надзя старэйшая за Майку, яна пабачыла больш жыц- 
ця. І такая ж яна прыгожая, вось сядзіць, расплятае 
нанач косы, задумалася аб нечым. Мітуслівае святло 
газнічкі залоціць яе бронзавыя косы, лашчыцца да яе 
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рук, якія так спакойна, неспяшліва заняты сваёй спра- 
вай. І ад усёй яе постаці павявае такой прыгажосцю, 
што Майцы здаецца, каб была яна, Майка, хлопцам, 
то няйначай пакахала б гэтую слаўную дзяўчыну, і як 
бы яшчэ пакахала. А пры чым тут Камар? 

Ужо лежачы на нарах разам з Надзяй, яна тулілася 
да яе па-дзіцячы. За акенцам зямлянкі чуваць было, 
як парыпвалі дрэвы, У жалезную трубу часам урываў- 
ся вецер ігуў там, бразгаючы бляшанай юшкай. Зрэдку 
чуваць былі марозныя рыпы: то праходжваліся там, 
пад дрэвамі, вартавыя. А тут было ціха, утульна, як 
у роднай хаце. Майцы хацелася спытацца ў гэтай 
дзяўчыны, ці кахае яна каго і ці можна кахаць цяпер, 
у такія дні, калі ідзе страшная вайна, калі людзям 
‘даводзіцца часта сустракацца са смерцю. Але пры чым 
жа тут вайна, пры чым жа тут смерць? Майка ўспамі- 
нае пра горкаўскую казку аб дзяўчыне і смерці, Слаў- 
ная казка. Каханне заўсёды мацней за смерць, яно 
перамагае яе. Няма на зямлі нічога прыгажэйшага 
і мацнейшага за каханне. 

Завывае вецер у жалезнай трубе. Аб прамёрзлыя 
шыбы шархацяць сняжынкі. Зрэдку піскне мыш за 
фанернай абіўкай сцяны. Раўнамернае дыханне за- 
снуўшых нібы калыша змрочную цішыню зямлянкі. 
Добра ў зямлянцы, зацішна. 

Майка ўспамінае пра бацьку — дзе ён цяпер? Яна 
ведае, што ён і яшчэ некалькі чалавек пайшлі ў Мінск. 
Партызаны рыхтуюцца да сур'ёзных аперацый, аб 
якіх невядома Майцы. Але цяжка ім цяпер, відаць, у 
горадзе, дзе так багата фашыстаў, дзе так багата роз- 
ных устаноў, якія пасылаюць на вёскі і салдат і палі- 
цаяў. Майка думае, а можа, марыць аб тым, як стане 
яна выдатнай разведчыцай, — а такой яна павінна 
стаць,-- як наробіць яна вялікага страху фашыстам... 
Трэба нешта рабіць ёй, Майцы, яна ж камсамолка, не 
такая ўжо вялікая справа сядзець з радыёпрыёмнікам 
у зямлянцы ды запісваць паведамленні. Гэта і кожны 
можа зрабіць. Некаторыя вунь з хлопцаў і дзяўчат на 
ўсе атрады вядомы сваімі справамі. Ўзяць хоць бы 
лейтэнанта Камара. Ну, так, Камара... Ён адзін тры 
танкі нямецкія спаліў. З якім захапленнем глядзела 
на яго Майка, калі ўбачыла першы раз. Аж ён заўва- 
жыў яе тады на камсамольскім сходзе, спытаўся: 

— А ты, дзяўчынка, што робіш тут? 
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Дзяўчынка... В аа аа, 
Грубавата спытаўся. Нават укрыўдзілася Майка, 
але не разгубілася, спакойна адказала яму: З 

— А раблю, хлопчык, тое, што мне трэба. 

Ён нічога не адказаў, нешта гмыкнуў пад нос, не 
зусім ветліва зірнуўшы на яе, А потым, сустрэўшыся 
з ёй, пытаўся абыякава: : 

— Ну, як твае справы, маляўка? Што чуваць у 
эфіры? 

Гэта падслухаў, як Саколіч клікаў яе часам маляў- 
кай. Майка альбо не адказвала Камару, нібы зусім не 
заўважаючы яго, альбо намагалася пайсці ў рашучую 
атаку: 

— І сур'ёзны ты чалавек, здаецца, а паводзіны твае 
камарыныя, так і лезеш сляпіцаю ў вочы. 

— Ого-о! Маляўка, аказваецца, можа злавацца. 

Між імі ўстанавіліся своеасаблівыя адносіны, не- 
шта падобнае на паддражніванне адзін аднаго, на 
ўзаемныя кпіны. Майка злавала на Камара, але, калі 
аставалася адна, думкі аб ім чамусьці не пакідалі яе. 
Здавалася, каб не было Камара, было б ёй, відаць, 
крыху сумнавата... 

Снуюць Майчыны думкі, віруюць. Багата думак, 
адна за адной, адна за адной. Нібы цёплым вясновым 
днём устрывожыў хто рой пчол, і яны гудуць, гудуць, 
залоцінкамі мільгаючы на сонцы, на травах, на квет- 
ках, на пахучай квецені яблынь. І ўсё зліваецца ў не- 
шта стракатае, яркае, дзе так багата фарбаў, неўміру- 
чага сонечнага ззяння, усяго таго, што завём мы мала- 
досцю і яе радасцямі. Ў 


18 


Слышэня зрабіў даклад аб Дні Канстытуцыі. Гэта 
быў нават не даклад, а хутчэй інструктаж: што рабіць 
камуністам і камсамольцам у гэтыя дні па вёсках, за- 
нятых гітлераўцамі. 

— Кожнае наша слова да народа ў такі дзень — 
гэта лішняя куля ў фашыста. 

Хлопцы і дзяўчаты разыходзіліся па раёне. Майка 
папрасіла, каб яе паслалі ў сяло, у якім быў некалі 
раённы цэнтр. 

У сяле было некалькі знаёмых дзяўчат і хлопцаў, 
якіх ведала яна яшчэ раней па камсамолу, Амаль усе 


568 


яны былі ў падпольнай групе. Сувязь з ёй непасрэдна 
трымала Майка, калі была яшчэ ў саўгасе, дзе пэўны 
час знаходзіўся і падпольны райком камсамола, чле- 
нам якога яна з'яўлялася. 

Коратка развітаўшыся з Надзяй, якая збіралася 
ісці назад у Мінск, яна хацела спачатку запытацца да- 
зволу на свой паход у Саколіча. Але яго не было ў 
штабе і, як ведала Майка, павінен быў вярнуцца з па- 
ездкі ў суседні раён толькі праз пару дзён. 

Майка, захапіўшы пачку лістовак, выбралася ў да- 
рогу з адной дзяўчынай з атрада, якая мела сваякоў 
на сяле. У сяло прыйшлі на змярканні. Паліцай, які 
стаяў у канцы сяла, спыніў іх грозным воклічам: 

— Стой, хто такія? 

У Майкі захалодала аж у грудзях ад гэтага воклічу, 
але спакойны голас напарніцы прывёў яе да раўнавагі. 
Тая гарэзліва адчытвала вартавога: 

— Чаго крычыш? — І пад самы нос тыцнула яму 
дзве паперкі. Гэта былі позвы, якія пасылаліся палі- 
цыяй у парадку нямецкага закону аб працоўнай павін- 
насці. У позве пералічаліся рэчы, якія павінен захапіць 
з сабой чалавек, якога пасылалі ў Нямеччыну. Тут жа 
і суровае папярэджанне: за нез'яўленне на рэгістра- 
цыю вінаваты будзе залічаны ў бандыты і панясе 
суровую кару як вораг германскай арміі. 

Паліцай пакруціў паперкі і, збаўляючы тон, сказаў 
ужо даволі лагодна: 

— Ідзіце, ідзіце, лапатухі! 

І дурасліва ўсміхнуўшыся, кінуў ім услед: 

— Як жа, вас там так чакаюць, не дачакаюцца. 

Дзяўчаты не палічылі патрэбным уступаць у заліш- 
нюю дыскусію, толькі падміргнулі адна адной і, пры- 
скорыўшы крокі, пабеглі далей. Напарніца пайшла да 
сваякоў. У яе сваё заданне: трэба пераправіць у атрад 
медыкаменты з бальніцы, якая была ў сяле. Майка 
пайшла на явачную кватэру. Пажылая жанчына, што 
сустрэла яе, спачувальна паківала галавой: 

— Не ў часе, дзеванька, заявілася ты. Лютуюць 
паліцаі, і як лютуюць. Колькі народу сагналі з раёна, 
думаюць у Нямеччыну выпраўляць. Крый божа, якое 
няшчасце, гэтак можна і ў лапы да іх трапіць. 

—_ Не на пагулянкі, цётачка, ходзім, некалі час 
разлічваць. 

Вечарам яна сустрэлася з кіраўніком падпольнай 
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камсамольскай групы. Высокі, танклявы хлопец, з тва- 
ру якога не сыходзіў след не то сарамяжлівасці, не то 
нейкай віны, прыняў ад яе лістоўкі. Ён акуратна палі- 
чыў іх, уважліва перачытаў змест, пахваліў: 

— Гэта добра. Мы таксама тут сёе-тое пішам. Бур- 
гамістр любіць паслухаць радыё, ну, мыі карыстаемся 
выпадкам, таксама паслухаем. Але дзе ты ад рукі раз- 
множыш усё? 

Хлопец некалі працаваў у райземаддзеле. Цяпер 
служыў пісарам у бургамістра. І хоць паслалі яго на 
гэтую службу самі камсамольцы, але яго ніколі не па- 
кідала пачуццё пэўнай няёмкасці перад вяскоўцамі. 

— Ад гэтых лістовак ашалее наш бургамістр. Ён 
думае, што яго раён самы спакойны на ўсю вобласць, 
усё спадзяецца на маёнтак ад фашыстаў за сваю служ- 
бу. І нібы яны абяцалі яму. Меў ён да рэвалюцыі непа- 
далёчку тут фальварак. Але туды баіцца паказвацца, 
там часта партызаны бываюць. 

Хлопец — яго звалі Іванам Думчыкам — падрабяз- 
на дакладваў аб усіх справах. Запытаўся, як пагля- 
дзіць яна на такую справу, як знішчэнне будынка 
паліцыі, якое яны наважыліся правесці ў гэтую ноч. 

— У гэтую ноч? — з шчырым здзіўленнем запыта- 
лася Майка. Ёй не даводзілася яшчэ браць на сябе 
такой адказнасці, каб даваць якія выключныя парады. 
Яна і прыйшла, каб перадаць толькі лістоўкі, даве- 
дацца аб усім, што робіцца на сяле і ў бліжэйшых 
вёсках. 

-- Так, у гэтую ноч. Падпалім паліцыю. 

— А нашто? — так жа шчыра перапытала Майка. 

— Там усе дакументы, з усяго раёна, Усе спісы на 
моладзь. Ды ў часе пажару, магчыма, вызвалім людзей, 
якіх сагналі на адпраўку ў Германію. Іх нахапалі на- 
ват у суседніх раёнах, поўна калгасная стайня. Ці заў- 
тра, ці паслязаўтра будуць адпраўляць на станцыю. 

Майка задумалася на хвіліну. Што ж, калі Ў яе 
просяць парады, яна павінна даць яе. Іначай, які яна 
член падпольнага райкома камсамола, які, праўда, 
арганізаваўся параўнальна нядаўна і не мае яшчэ 
вялікага вопыту. Вунь Саколіч спецыяльна ставіў на 
абкоме камсамольскае пытанне, нават выехаў у сусед- 
нія раёны, каб навесці парадак у гэтай справе ва ўсіх 
атрадах. 

— Гэта вельмі добра! 
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Сказала і так захапілася справай, што распытвала 
аб усіх дэталях, раіла, спрачалася, хацела сама ўклю: 
чыцца ў аперацыю, але спахапілася: яе не за гэтым 
пасылалі сюды. 

__ Ты вось павядзеш некалькі камсамольцаў да 
вас, у партызаны, ім небяспечна аставацца больш тут. 

Ноччу адбылося ўсё так, як задумалі маладыя пад- 
польшчыкі. Далёка за поўнач, калі глыбокая цішыня 
стаяла над сялом, над дахам школы, у якой размяшча- 
лася паліцыя, узняліся густыя клубы дыму. У якую 
хвіліну вострыя языкі полымя прабіліся праз вокны 
дашчанага франтона, прагна пабеглі па сценах, па стра- 
се. Пачулася некалькі стрэлаў. Нехта адчайна малаціў 
жалезным крукам па буферы, які вісеў ля дома коліш- 
няга праўлення калгаса. З акон і дзвярэй школы 
выскаквалі ў адной бялізне перапалоханыя насмерць 
паліцаі, бязладна бегалі вакол гарэўшага будынка. 
Бургамістр Ярыга ледзь паспяваў следам за начальні: 
кам паліцыі Гнібам, які бег на пажар. 

Ярыга зусім прыстаў. Прыхіліўшыся да плота і сха- 
піўшыся за сэрца рукой, ён цяжка аддыхваўся. Яму 
так хацелася хутчэй бегчы далей, туды, дзе паліцыя, 
дзе Гніб. За яго спіной заўсёды адчуваеш сябе спакой- 
на і ўпэўнена. Пабег вось Гніб, кінуў яго аднаго. 

Абамлелай рукой зняў шапку, марудна выцер спа- 
целы лоб, працёр вочы. І тут заўважыў на плоце белы 
шматок паперы. Нават вуха ўчула лёгкі шолах: слаба 
прыклеены лісток трапятаўся на лёгкім ветрыку. І сло- 
вы на ім былі страшныя для яго: 

«...Вітаем вас с Днём Канстытуцыі! ...Зямля савец- 
кая была, ёсць і астанецца савецкай. Фашыстам жа 
яна будзе магілай. Іх прыслужнікаў і лакеяў нішто не 
выратуе ад заслужанай кары. Мы білі, б'ём і будзем 
біць іх смяротным боем». 

І самае галоўнае — подпіс: 

«...справаздачу перад вамі, савецкімі людзьмі, ро- 
біць ваш дэпутат у Вярхоўны Савет...» 

У Ярыгі кружылася галава, але пачуццё звычайнай 
чалавечай цікаўнасці перамагло млосную слабасць, ён 
зірнуў на подпіс: 

«...Саколіч.» 

Гэтае слова нібы дваілася ў вачах. Аб ім чуў пан 
Ярыга. Мала добрага было ў гэтым слове для пана 
Ярыгі. Колькі чалавек давялося яму прытуліць на сяле 
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за апошні месяц. Яны беглі адтуль, дзе З'яўляўся Сако- 
ліч. У суседнім гарадку на чыгунцы ён, пан Ярыга, меў 
гонар быць на пахаванні некалькіх салдат і афіцэраў, 
якія загінулі ад партызан Саколіча. Але ж прысутні- 
чаць на чужым пахаванні ўсё ж прыемней, чым на 
сваім уласным. 

Пан Ярыга ледзь адарваўся ад плота і, хістаючыся 
як п'яны, паволі паклыпаў да пажару. · 
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Усё адбылсгя так, як было ўмоўлена. У акенца 
хаты, дзе спынілася Майка, нехта асцярожна пастукаў 
тры разы. Майка выйшла на двор. Пажар толькі-толькі 
ўсчынаўся. 

-- Хутчэй, хутчэй! 

Незнаёмая дзяўчына правяла Майку агародамі да 
нейкай будыніны, не то лазні, не то невялічкай пунькі. 
Адразу за плотам пачыналіся густыя хмызнякі. Майка 
пачула пахрапванне коней, убачыла некалькі чалавек. 

Па голасе яна пазнала сваю напарніцу, з якой прый- 
шла ў сяло. Спрытная дзяўчына-сандружынніца ўклад- 
вала ў сані чамадан, некалькі скрынак, абкладвала 
іх сенам. 

Пажылы чалавек, які ўвесь час зябка пацінаўся Ў 
паліто, спалохана зірнуў на пасвятлелае зарыва і шэп- 
там папрасіў: 

— Вы, сапраўды, прыглядайцеся да рэчаў. Тут, ве- 
даеце, шклянкі, лякарствы... 

— Не сумнявайцеся, доктар, усё будзе цэла. Ды вы 
самі прыладжвайцеся ямчэй. 

Неўзабаве заскрыпелі палазы саней. Коні натужна 
скрануліся з месца і, пераходзячы з шагу на рысь, 
памчалі па зімніку, пракладзеным у балотных хмыз- 
няках. Хутка дарога ўвабралася Ў лее. 

Ужо развідняла, калі сані на якую хвіліну прыпы- 
ніліся. Майчына напарніца і ўсе астатнія паехалі на 
зборны пункт. Майка асталася адна, каб падацца пешкі 
на лагерную стаянку, да якой асталося якіх кіламет- 
раў з восем. Знаёмай сцяжынкай яна прабіралася пе- 
ралескамі, палянамі, каб выйсці на бліжэйшую да 
стаянкі лясную дарогу. Даўно ўзышло сонца. А на 
снезе, куды ні зірнеш, сляды і слядзінкі. Вось няйначай 
курапаткі корпаліся на ўзлессі. Хітры лісіны след цяг- 
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нецца побач. На высокай рабіне чырванелі мёрзлыя 
ягады. Нейкая птушка цяжка ўзнялася з дрэва і, па- 
хлопваючы крыламі, паляцела ў хваёвыя нетры. 

Майка ішла па лесе і разглядвала кожны след, 
кожную прымятую галінку, запарушаную снегам па- 
параць. Недзе побач бойка ціўкала сініца. А сонца 
шчодра асвятляе і лес, і дарогу, і кожны куточак, і 
кожную галінку, і кожную касматую снегавую шапку 
на пнях. Іскрыцца снежны пыл на дрэвах, алмазнымі 
россыпамі ападае на сумёты, на некранутую полазам 
дарогу. 

І так добра, так радасна на душы! Відаць, ад гэ- 
тага сонца, ад густога марознага паветра, нібы пра- 
цэджанага праз зялёнае хвойнае сіта. 

Майка падыходзіла ўжо да бальшака, які пера- 
разаў у гэтым месцы лес, як пачула галасы. Калі не- 
калі раней прыемна было пачуць у лесе чалавечы голае 
зімой, то цяпер гэты голас часам не радаваў. Майка 
інстынктыўна падалася з дарогі ў гушчыню маладых 
елак, прытаілася там. Адсюль яна заўважыла, як з 
бальшака на яе дарогу звярнула цэлая працэсія. Спа- 
чатку паказаўся конны паліцай. Наравісты конь гарца- 
ваў пад ім, парываўся перайсці на галоп. Коннік не- 
цярпліва асаджваў яго, б'ючы кулаком паміж вушэй, 
злосна пакрыкваў назад: 

— Цягніцеся хутчэй, бандыты! А вы падганяйце 
там, не лавіце варон. 

З-за павароткі дарогі паказаліся два чалавекі. Ішлі 
яны поплеч, цяжка перастаўляючы ногі па замеценай 
снегам дарозе. Проста ў спіны ім тыцкаліся ўспененыя 
храпы коней двух паліцаяў, якія падганялі гэтых лю- 
дзей. Адзін, што ішоў па дарозе, быў без шапкі. Левая 
шчака ў яго ўся ў крыві, — відаць, рассечана бізуном 
ці шомпалам. Ён раз-поразу нязручна намагаўся па- 
церці шчаку аб каўнер чыгуначнай курткі, у якую быў 
апрануты. І калі рабіў гэта, замаруджваў крок. Прыпы- 
няўся і другі, апрануты ў гарадское паліто. Тады зад- 
нія паліцаі наскоквалі каршунамі, падганяјі. 

Той, што ішоў без шапкі, раптам пахіснуўся, няйна- 
чай паслізнуўся на аголенай ад снегу, абдзьмутай вет- 
рам каляіне і ўпаў на дарогу. Ён сіліўся ўстаць. Яму 
памагаў яго таварыш, але рухі яго былі неўвароткія, 
няспрытныя. Толькі тут заўважыла Майка, што ў абод- 
вух закручаны назад і звязаны вяроўкай рукі. Той жа 
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вяроўкай абодва былі звязаны разам, так што адзін 
без аднаго не мог бы зрабіць і кроку. Над іх галовамі 
засвісталі бізуны. І тады той, што стаяў, гнеўна крык- 
нуў паліцаям: 

— Што вы робіце, каты? 

Ад воклічу шарахнуліся коні ўбок. Перакошаны ад 
злосці канапаты твар паліцая нібы душыцца словамі: 

— Ты што разяўляешся? Я зараз заткну твой рот! 
Я зараз... Я зараз... Ужо выюць ваўкі па табе! 

— А ты сам паспытаў бы чалавечыны, фашысцкая 
псіна! 

Ён сказаў гэта ціха, спакойна. 

Нешта хацеў выкрыкнуць канапаты і не мог. Са- 
скочыўшы з каня, хапіўся за вінтоўку. 

— Стой, стой, не чапай! Трэба даставіць па на- 
чальству,— крыкнуў на яго паліцай, што быў напера- 
дзе палонных. 

— Чаго не чапай! Будзем доўга важдацца з імі! — 
І ляснуўшы затворам, ён ускінуў вінтоўку да пляча. 

Майчынаму сэрцу стала так балюча-балюча, нібы 
хто сціснуў яго жалезнымі абцугамі. Уся кроў прыліла 
да твару, і ён гарэў так, што, здавалася, успыхнуць 
вось марозныя ігліцы, якія дакраналіся, драпалі шча- 
ку. Усе сілы яна сабрала, каб не дрыжалі рукі. І раз 
і два націснула яна на спуск нагана. Канапаты паліцай 
няскладна асунуўся далоў, падмяўшы пад сябе ядлоў- 
цавы куст і загробшы рукамі па снезе. Конь пярэдняга 
паліцая пусціўся ўгалоп, і коннік не стрымліваў яго, 
не сцішаў. Другі паліцай у імгненне вока саскочыў 
з каня, папоўз па снезе і, прыпыніўшыся за тоўстай 
хвояй, пачаў адстрэльвацца з вінтоўкі. Раздаліся 
чыесьці галасы. Майка выпусціла апошні патрон. На- 
ціснула яшчэ раз на спуск і нібы са здзіўленнем зірну- 
ла тут на наган. Перазарадзіць бы яго. 

Яна нават не зразумела спачатку, што здарылася, 
калі яе схапілі за плечы нечыя жорсткія, дужыя 
рукі. 

Білі яе. Потым некаторы час прайшоў у непрытом- 
насці. Яна не памятала, як апынулася ў гэтай змроч- 
най будыніне, дзе так моцна пахла гнілой саломай і 
стайняй. Калі ўпершыню апрытомнела, яна заўважы- 
ла побач з сабой тых двух, з-за якіх і трапіла сюды. 
Той, што быў без шапкі, ляжаў на ахапку саломы, і, 
каб не ледзь прыкметныя струменьчыкі марознай пары 
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над яго вуснамі, можна было б падумаць, што ён 
мёртвы. Другі ўважліва прыглядаўся да яе. І калі ўба- 
чыў, што яна расплюшчыла вочы і са здзіўленнем агле- 
дзелася навакол, раптам сказаў ёй з дакорам: 

— Эх, дзяўчына, дзяўчына, дарэмна страляла ты. 

Яна глянула на яго з такім гневам, з такім непры- 
крытым абурэннем, што ён замяшаўся крыху і сказаў 
ужо зусім другім тонам: 

— Слаўны ты таварыш... 

Задумаўся на хвіліну і ціха-ціха: 

— ..і чалавек... 

Яму, відаць, было цяжка, бо некалькі сказаных 
слоў так знясілілі яго, што ён прыхіліўся да свайго 
таварыша, змоўк. Майка адчула вялікую прыязнь да 
гэтых двух хлопцаў. І нейкае незнаёмае ёй пачуццё, 
якое называем мы мацярынскай ласкай, апанавала 
ўсю яе істоту. Яна з цяжкасцю падцягнулася да іх, 
падгарнула салому, клапатліва захутала ім ногі, пад- 
правіла ў галовах. І калі ён запытаўся, як зваць яе, 
яна адказала яму проста, як свайму блізкаму друж- 
баку: 

— Мяне завуць Майкай. 

— А мяне Ігнатам. 

І яны ні аб чым не распытвалі адно аднаго, адкуль, 
ды што, ды хто, ды чаму з'явіліся тут. Ён не сказаў ёй 
аб тым, як трапілі яны, два таварышы, у рукі гэтых 
вылюдкаў. Не сказаў таму, што на сэрцы ляжала вя- 
лікая крыўда на саміх сябе, на ўвесь недарэчны выпа: 
дак, які прывёў іх у рукі гэтых праклятых душагубаў. 
Яны так удала прабіраліся аж з самага Мінска. І трэ- 
ба ж было на апошнім пераходзе здарыцца такой не- 
прадбачанай падзеі. Сувязны, да якога яны з'явіліся, 
быў хворы. Ён не мог іх павесці сам, раіў ім другога 
ў праваднікі. Але паколькі ўсяе дарогі асталося якіх 
кіламетраў з дзесяць, ды і сувязны так дакладна рас- 
казаў ім пра дарогу, то яны наважыліся абысціся без 
правадніка, тым больш і ўвесь дзень быў яшчэ напера- 
дзе. Не паспелі яны, аднак, прайсці кіламетры са два, 
як надвор'е пачало рэзка мяняцца. Спачатку завінула- 
ся мяцеліца. Вецер усё мацнеў, і хутка ўсё — і неба, і 
дарога, і чэзлыя балотныя хмызнякі - патанула ў 
снежнай завірусе. Яны прахадзілі гадзіны са тры і 
ўрэшце зразумелі, што збіліся з дарогі. 


575 


Ноч спаткала іх на балоце. Выпадкова трапіўшы 
на стажок сена, яны, ледзь не падаючы ад зморы, за- 
шыліся ў яго і праспалі там да самага відна. Раніца 
была ціхая, сонечная. Як ні зацішна было ў стажку, 
але за ноч яны так намерзліся, што рукі і ногі, здава- 
лася, зусім адубелі і заходзіліся ад холаду. І тут узнік- 
ла гэтая здрадлівая думка: раней чым пайсці, аба- 
грэцца. Яны нацягалі з-пад стажка рознага ламачча, 
узялі ахапак шорсткай асакі, пачалі распальваць яе. 
Сяк-так раздзьмухалі невялічкае цяпельца. Густымі 
клубкамі паваліў спачатку жоўты дым, потым успых- 
нула полымя. З асалодай грэлі рукі, ногі. І так захапі- 
ліся гэтым цяпельцам, што і не заўважылі, бадай, як 
усю балотную прагаліну, на якой прытуліўся стажок, 
акружылі конныя паліцаі. Ігнат паспеў толькі сунуць 
кольт у снег, бо супраціўляцца было зусім бескарысна. 
Ды спадзяваліся хлопцы і на свае прапускі. Былі ў іх 
такія дакументы, нібы адпусцілі іх з горада на пабыў- 
ку дамоў на тыдзень у родную вёску, якая была кі- 
ламетраў за сорак адсюль. 

Паліцэйскі раз'езд ехаў з адной вёскі. Гэта былі так 
званыя хапуны, якія рабілі аблавы на моладзь, якая 
ўхілялася ад пасылкі ў Германію. Хапуны пацярпелі 
няўдачу ў вёсцы ды ўрэшце трапілі ў адным месцы 
пад партызанскую засаду, страцілі некалькі чалавек. 
Раз'ятраныя няўдачамі, яны спаганялі злосць на неча- 
каных палонных. Не памаглі ніякія тлумачэнні, ні 
прад'яўленыя прапускі. 

І зусім ашалелі, калі ў часе гэтай валтузні нечая 
нага выпадкова выбіла пісталет з-пад снегу. 

Так зусім неспадзявана трапілі хлопцы ў былую 
калгасную стайню. 
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У шчыліны паміж бярвенняў прарываліся скупыя 
праменні сонца. 

Сцены стайні, вароты, калючы дрот у невялічкіх 
акенцах -- усё гэта было ўкрыта густым марозным 
інеем. З саламянай страхі над акенцамі звісалі доўгія 
ледашы. Яны пераліваліся на сонцы мутным жаўтля- 
вым святлом. Вязні згрудзіліся купкамі, сядзяць, ля- 
жаць, шчыльна прыхіліўшыся адзін да аднаго, каб 
неяк сагрэцца, захаваць цеплыню свайго ўласнага ды- 
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хання. Пранізваючая стынь бруіцца ці то ад прамёрз- 
лых сцен, ці ад гнілой саломы, якая патыхае старым 
зляжалым гноем. Натужны кашаль перакочваецца з 
аднаго канца стайні ў другі, на хвіліну заціхае, каб 
зноў выбухнуць з новай сілай. 

Майка прыслухоўваецца да парыўчатага дыхання 
Ігната, Анатоля -- так завуць другога хлопца. Яна ды- 
хае на хусцінку, каб стала мякчэйшай, выцірае ёю 
запечаную кроў на шчацэ ў Анатоля, папраўляе бінт 
на яго галаве. 

А на вочы наплывае здрадніцкая муць, закрывае 
свет. І ўсе сілы напружвае Майка, каб не паддацца, 
устояць, не заплакаць. Ёй так хочацца ўзняцца на 
нейкую вышыню, адкуль можна зусім спакойна, раз- 
важліва думаць аб усім гэтым. Яно ж мінецца, скон- 
чыцца. Можа, не будзе і яе, Майкі, але знікнуць гэтыя 
прамёрзлыя сцены, знікне ржавае павуцінне дроту, 
людскія стогны. І можа, яны, тыя, што некалі будуць 
радасна глядзець у яснае сонцава вока, шчасна гля- 
дзець у заўтрашні дзень, у светлую будучыню сваю,-- 
можа, яны ўспомняць і пра яе, Майку, пра дзяўчыну, 
якая сустрэла ў сваім жыцці семнаццаць вёснаў... 
Толькі семнаццаць! 

Думкі, нібы дзіцячыя мары, цешылі, супакойвалі. 
Звісалі ашмоткі нейкіх траў, сцяблінак, леташніх ка- 
ласоў. І ўсё гэта ў марозным інеі, які аж іскрыўся, калі 
трапляў на яго скупы праменьчык сонца. Дзіўна... 
Ад гэтых марозных гірлянд нібы цяплей і ўтульней 
стала на сэрцы. 

«Як на ёлцы...» ' 

Падумала і цёпла ўсміхнулася сабе самой. А думкі 
імкнуліся роем, абганялі адна адну. Успомнілася маці. 
А сама яна, Майка, яшчэ зусім, зусім малая. Маці за- 
плятае ружовую істужку ў Майчыны косы. У школу 
ідзе Майка. Навагодняя ёлка ў школе пераліваецца ка- 
зачнымі агнямі. Колькі гоману, радасці, вясёлай мі- 
тусні! Яна чытае верш пра Мароз Чырвоны Нос. 

Мароз Чырвоны Нос.... 

За марозамі вёсны, леты... Майка — піянерка. Май- 
ка атрымоўвае камсамольскі білет. 

Настаўнікі. Школа. Таварышы. Шэфства над 
калгаснымі фермамі. Электрыфікацыя. Севазвароты. 
«Камсамольцы, вышэй ураджай!» Колькі спраў, коль- 
кі захапляючых клопатаў. А свет усё шырэй, шырэй, 
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і жыццё, здаецца, з кожным днём прыспяшала свой 
ход. «Каго ж выберам мы ў сакратары?» 

— Майку Светлік! 

Аж разгубілася, успыхнулі чырванню шчокі. 

— Майка Светлік! 

Здрыганулася, агледзелася. У расчыненых насцеж 
варотах відаць кавалак халоднага неба. Барвовыя, — 
відаць, вечарэла — нізка плылі па ім зімовыя хмары. 

__ Майка Светлік! — Голас грубы, патрабавальны. 

Схамянулася: пераклічка! Ледзь паднялася на 
ногі. 

__ Ты што ж, шэльма, не адгукаешся, калі цябе 
клічуць? 

Яна стаіць, не адказвае. Цяжка адарвацца ад свет- 
лых думак-успамінаў. 

— Ты хто? — пытаюцца ў яе. 

Гэта Гніб, начальнік паліцыі. Ён стаіць са спісамі 
ў руцэ. 

— Я — работніца саўгаса. 

_ Работніца? — і твар з шызай валбукай пад во- 
кам перакошваецца ў злосці, у мацяршчыне. 

— Я не пра гэта пытаюся, брыдота! Ты была сакра- 
таркай у камсамольцаў? 

Маўчыць Майка. Страшныя словы б'юць яе, аглу- 
шаюць. 

Ён крычыць, аж жылы сінеюць у яго на шыі і су- 
таргава ходзіць маршчакаватая скура на шчаках, на 
сківіцах. 

-- Заб'ю, калі не будзеш адказваць! 

Побач з ім стаіць пан Ярыга, ружовашчокі стары. 
Ён ужо акрыяў пасля начнога перапалоху. Стаіць, 
прыцмоквае, аблізвае сінія губы. 

— Дзеванька! — гаворыць ён ціха, украдліва, і ў 
голасе яго адчуваецца лёгкая дрыготка. — Ну чаго ты 
вызверылася на мяне, я цябе не з'ем. Раз пытаецца на- 
чальнік, адказвай яму з ласкай, з павагай. Яму на тое 
і права дадзена, каб пытацца. Мы і так ведаем, хто ты 
такая. Ці ахвота цябе расстрэльваць, гэтакую мала- 
дзенькую! Ласкавейшай будзь, раскажы аб усім — па- 
шлём мы цябе тады ў Германію. Ты скажы нам, па 
якой такой патрэбе ты з наганам бадзяешся? Хто па- 
слаў цябе і куды паслаў? Ты нашто, нашто, пытаю- 
ся, — тут ціхі голас яго зрываецца на крык, — чалаве- 
ка майго забіла? А? 
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Аблізаў сінія губы, прыцішэў, нячутным крокам 
нібы падкрадваецца бліжэй. : 

— А хочаш, дзеўчанё ты неразумнае, пашлём мы 
цябе да паноў афіцэраў. У паненках будзеш хадзіць, 
ах, божа мой, божа! — сіпіць ён па-старэчы. 

— Даволі, пан бургамістр. Я развяжу язык ёй! — 
І Гніб цяжкім падкутым ботам цэліць у грудзі дзяў- 
чыне. 

— Стой, душагуб! — зліваюцца ў крык гнеўныя 
галасы. 

Дзесяткі рук падхопліваюць Майку, адцягваюць 
назад. Засланяюць яе. Гкіб бачыць пабялелыя твары, 
сціснутыя кулакі. Людзі рашуча насоўваюцца на яго. 
Аднекуль ад сцяны ляцяць каменні, цагліны, аскабал- 
кі дошак. Падаецца назад Ярыга. А Гніб крычыць, і ў 
голасе яго адчуваецца смяротны страх: 

— Аўтаматчыкі, сюды! 

Узброеныя паліцаі з'яўляюцца ў варотах. Яны ад- 
цясняюць усіх да сцяны, адштурхоўваюць нагамі хво- 
рых, ляжачых. 

У мітусні, гомане раздаецца чыйсці патрабавальны 
голас: 

— Дзе бургамістр? Дзе начальнік паліцыі? 

Гэта пытаецца нямецкі лейтэнант. Паліцаі кідаюц- 
ца шукаць сваё начальства. 

Гніб выходзіць спацелы, узрушаны. За ім тупае 
ўподбежку Ярыга, слепавата азіраючыся на бакі і па- 
ціраючы гузак на лбе. То ўцэліў пан Ярыга лабэцінай 
у шулу, калі спяшаўся выбрацца са стайні. 

— Камандзір спецыяльнага атрада — палкоўнік — 
патрабуе вас да сябе! — гаворыць лейтэнант і ледзь ад- 
казвае кіўком галавы на ліслівыя прывітанні абодвух. 

Ля валасной управы стаяў, спешыўшыся, нямецкі 
атрад. Спрактыкаванае вока Гніба адразу вызначыла: 
цэлы эскадрон, калі не болей. Калматыя ад інею коні 
пафырквалі, тузалі паводдзем. Коннікі прытупвалі на 
марозе, пахлопвалі рукавіцамі, дужаліся, каб сагрэц- 
ца, размяць здранцвелыя ногі. На дзесятках саней 
можна было прыкмеціць кулямёты. 

«Відаць, эсэсаўцы!» — мільганула думка ў началь- 
ніка паліцыі, калі ён заўважыў чорныя шынялі ў 
салдат. 

За сталом у кабінеце Ярыгі сядзеў палкоўнік. 
Ён быў чымсьці незадаволены, бо ледзь варухнуў га- 
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лавой на прывітанне ўвайшоўшых і адразу пачаў до- 
пыт, ды які допыт: 

— Дзе праходзіў вайсковую падрыхтоўку? — накі- 
нуўся ён на Гніба. 

-- На курсах у Гданску, пан палкоўнік. 

— Дзе служыў раней? 

-- Быў вахмістрам у польскай жандармерыі. 

— Ты, нягоднік, зусім распусціў паліцыю, пату- 
раеш партызанам. Дзе гэта бачана: вартавы стаіць на 
ўездзе ў сяло, і не спытае ні прапускоў, ні пароляў! 

_—_ Божа мой, хто будзе пытацца пароляў у на- 
шых... гераічных германскіх войск? — вытыркнуўся 
Ярыга, каб неяк жа абараніць свайго калегу.-- Мы ж 
так вас чакалі, каб канваіраваць на станцыю мабіліза- 
ваных у Германію... 

_ Палкоўнік не займаецца такім глупствам, каб 
вадзіць палонных,-- абрэзаў бургамістра лейтэнант.-- 
Ён праводзіць інспекцыю ўсіх паліцэйскіх войск. 

Ярыга з павагай паглядзеў на палкоўніка і, паці- 
раючы -- ці то з радасці, ці з перапуду -- свае ручкі, 
зачасціў хутка-хутка: 

— Ах, як добра! Гэта такая падмога нам. Сіл у нас 
асаблівых няма, каб сур'ёзна бараніцца, калі б, ска- 
жам, крый божа, які буйны атрад, прабачце, партызан 
наважыўся б напасці на нас. Але нас бог мілаваў. 
У нас ціха, зусім ціха, калі не лічыць там якіх,-- няў- 
пэўнена зірнуў ён тут на Гніба,-- дробных фактаў. Так 
ціха, што да нас бягуць з суседніх раёнаў, дзе, пра- 
бачце, нахабнічаюць гэтыя партызаны. І паліцаі бя- 
гуць, і старасты, і бургамістры, і, даруйце мне, мелі го- 
нар прыехаць і суседнія каменданты. 

__ Паклёп! -- гнеўна крыкнуў тут лейтэнант.- 
Нямецкая армія ніколі не бегае. 

22 Выбачайце... Яны проста, бачыце, мянялі дысла- 
кацыю...-- аж спацеў Ярыга, не рады ўжо, што ўвязаў- 
ся ў гутарку. 

Хутка палкоўнік праз лейтэнанта-перакладчыка 
падрабязна распытваў Гніба і Ярыгу, як змагаюцца 
яны з партызанамі, як выяўляюць падазроных, неза- 
даволеных, ці спраўляецца паліцыя са сваімі абавяз- 
камі. Праглядаліся розныя спісы, загады. Цікавіліся, 
хто памагае паліцыі. Праверылі ўсе сакрэтныя справы. 
Урэшце палкоўнік зацікавіўся страявой вучобай палі- 
цыі, загадаў вывесці ўсіх паліцаяў на плошчу, 
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— Выбачайце, у нас частка людзей ахоўвае стай- 
ню з мабілізаванымі... 

— Усіх выстраіць. Нават днявальных. Нашы салда- 
ты падменяць варту,-- абрэзаў лейтэнант начальніка 
паліцыі і тут жа паклікаў Ярыгу. 

— Пан палкоўнік загадаў вам вывесці на плошчу 
ўсё насельніцтва. Дзеці няхай астаюцца па хатах. Па- 
сля інспекцыі пан палкоўнік будзе гаварыць з вашымі 
сялянамі. : 

— О, гэта мы зараз! - І Ярыга пабег, рады таму, 
што хоць на нейкі час пазбавіцца ад гэтага прыдзірлі- 
вага начальства. 

Праз колькі хвілін усе наяўныя паліцэйскія сілы 
былі выстраены на плошчы. Палкоўнік чамусьці абы: 
шоўся і без «хайля», адразу прыступіў да справы. 
Агледзеў у аднаго, у другога зброю, дакорліва ківаў 
галавой, знайшоўшы нейкую няспраўнасць. А рухавы 
лейтэнант ужо распякаў на чым свет стаіць нязграбна- 
га паліцая, затвор вінтоўкі ў якога зусім прымёрз, не 
адчыняўся. 

— Распусціліся, лайдакі! Бач, пысу разгадаваў, 
толькі шчанят біць! — І тут жа перадаў загад палкоў: 
ніка. 

— Агледзець ва ўсіх зброю! 

Да выстраеных паліцаяў падышлі аўтаматчыкі, 
бралі вінтоўкі ў іх, бразгалі затворамі. 

І тут жа пачулася новая каманда: 

— Смірна! Праверку на хвіліну адставіць, будзе 
гаварыць пан палкоўнік. Бургамістр, бліжэй людзей! 

Сяляне, сагнаныя на плошчу, спачатку абыякава 
пазіралі на ўсе практыкаванні, якія рабілі паліцаі пад 
каманду нямецкага палкоўніка. Але паступова хму- 
рыя твары рабіліся больш жвавымі, у вачах з'яўляліся 
пробліскі цікаўнасці. Чым-то ўсё гэта скончыцца? Вя- 
дома, і эсэсаўцы і паліцаі -- аднаго балота чэрці, але 
добра, калі яны пачынаюць выскаляцца адзін на 
аднаго. 

Бургамістр усё мітусіўся ля сялян, пакрыкваў, пад- 
ганяў бліжэй. 

Схіліўшыся ў тры пагібелі перад высокім началь- 
ствам, лісліва далажыў: 

-- Калі ласка, пан палкоўнік, можаце пачынаць. 

Спацеўшы ад аднаго жадання як найлепш дага- 
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дзіць начальству, ён пачціва адышоў назад, дзе з гру- 
пай нямецкіх афіцэраў стаяў і Гніб. 

Палкоўнік тым часам падышоў да сялян, спыніўся 
на хвіліну, нібы задумаўся аб чым. Потым рэзкім ру- 
хам зняў шапку, загаварыў: 

-- Браты, родныя! 

Словы, сказаныя ім па-руску, адразу наэлектрыза- 
валі ўсіх. 

-- Даруйце мне гэты невялічкі спектакль. Ён спа- 
трэбіўся нам, каб без лішняй крыві... нашых людзей... 
расправіцца вось з гэтымі катамі, з фашысцкімі най- 
мітамі. 

Нешта хацеў крыкнуць пан Ярыга, але папярхнуў- 
ся словам і, збялелы, спустошаны, нешта мычаў пад 
нос. Гніба трымалі пад рукі, вымалі яго пісталет з ка- 
буры. 

__ Вось яны стаяць перад вамі... пакажыце іх блі- 
жэй. Вось пан Ярыга. Ён палез сюды, каб захапіць 
зямлю, здабыткі вашы. Старэйшыя з вас памятаюць 
Ярыгу па часу царызму. Гэты недабітак думаў пры да- 
памозе фашыстаў вярнуць вам колішнія часы. І ён 
стараўся, выслужваўся ў сваіх гаспадароў. А вось 
і Гніб. Верай і праўдай служыў польскім фашыстам, 
памагаў ім сумленна супроць польскіх і беларускіх ся- 
лян. Цяпер ён верна служыць нямецкім фашыстам. 
Гэта заклятыя ворагі нашы... А вось палюбуйцеся на 
гэтых мярзотнікаў, на здраднікаў радзімы, — і рухам 
галавы ён паказаў на паліцаяў. Яны стаялі збялелыя, 
напалоханыя насмерць. 

— Мне брыдка нават гаварыць пра іх, не толькі 
што глядзець на іх сабачыя скуры! 

На плошчы стаяла такая цішыня, што чутна было, 
як усхліпвае пан Ярыга, усё нешта шэпчучы сабе 
пад нос. 

А палкоўнік расшпіліў футравы каўнер, які хаваў 
яго твар, расхінуў шынель. І тыя, што стаялі бліжэй, 
убачылі на палкоўніку сялянскі кажушок, на якім 
ярка чырванеў значок дэпутата Вярхоўнага Савета. 

-- Вось і зноў мы сустрэліся з вамі. Мы сустрэліся, 
каб сказаць вам, што не немцы-фашысты і не яны — 
халуі іхнія — з'яўляюцца гаспадарамі на савецкай 
зямлі. Мы з вамі — яе гаспадары. Мы з вамі б'ём на- 
шых ворагаў і будзем біць іх да таго часу, пакуль 
не ачысцім нашай зямлі ад усёй гэтай погані. 
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— Браткі! Гэта ж Саколіч, наш дэпутат! — адра- 
зу выкрыкнула некалькі галасоў у натоўпе сялян. 

Людзі кінуліся да Саколіча, ледзь не заціснулі яго 
ў сваіх абдымках, падхапілі на рукі. 

Многагалосае «ўра» ўзляцела над плошчай, рэхам 
пракацілася над заснежанымі вуліцамі, над полем. 
Ад стайні беглі наперагонкі вызваленыя хлопцы, дзяў- 
чаты. 

Усё сяло прыйшло ў такі рух, якога не бачылі з са- 
мага пачатку вайны. 

Над плошчай стаяў вясёлы гоман. Гаварылі, віталі- 
ся, спявалі, запрашалі партызан на пачастунак. Над 
ганкам воласці ўзвілося чырвонае палотнішча. Два 
старыя выцягнулі з будынка партрэт касмылястага 
і шпурнулі яго з ганка на снег. На партрэт кінуліся 
хлапчукі, распатрашылі на шматкі галоўнага началь- 
ніка над усімі фрыцамі і бобікамі. Бобікі стаялі ні жы- 
выя ні мёртвыя. 

Саколіч расказваў пра партызанскія справы, пра 
сённяшні разгром нямецкай камендатуры на станцыі. 

А людзі распытвалі пра Чырвоную Армію, пра 
Маскву. 

Праз натоўп настойліва прабіралася Майка. Яна 
спынілася непадалёку і ўсё парывалася падысці да 
Саколіча. І вось яна кінулася да яго, схапіла за руку: 

— Дзядзечка! Таварыш камандзір! 

Саколіч зірнуў на яе, здзівіўся: 

— А ты як трапіла сюды? 

Угледзеў сінія кровападцёкі на твары, нахмурыўся. 

г. Мяне схапілі гэтыя гады! Яны катавалі двух 
нашых чалавек, тыя ледзь не пры смерці, там доктар 
ля іх цяпер, у стайні... Яны... 

І ўсе глянулі ў бок паліцаяў. Нібы хваля прайшла 
па натоўпу. Побач затрашчалі платы, штакеціны. Дзе- 
сяткі галасоў грымнулі на ўсю плошчу: 

— Смерць душагубам! Біце іх, гадаў! 

Саколіч загадаў: 

— Спыніць! 

І калі ўтаймавалася плошча, спакойна сказаў: 

— Што вы? Хочаце з імі самасудам расправіцца? 
Так не варта. Мы разбяромся з кожным паасобку. 
І ніводнага з іх мы не пакрыўдзім: кожны атрымае 
спаўна па заслугах. 

Заняліся допытам паліцаяў. Дружна памагалі ўсе. 
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Некаторых апраўдвалі, якія трапілі на службу па пры- 
мусу, з няволі і нічога дрэннага не зрабілі за час свае 
службы. 

Ім кінуў кароткае слова Саколіч: 

2. Калі яшчэ хто з вас нацягне на сябе сабачую 
скуру, тады літасці да вас ужо больш не будзе, бо і ця- 
пер плачуць па вае сухія асіны. Толькі крывёй сваёй 
зможаце змыць з сябе ганебную пляму. А шкадуеце 
свае крыві, змывайце фашысцкай. 

__ Родненькі, мы хоць сёння да вас. 

_ Не, нам такія сваякі пакуль што не патрэбны. 
Вось заслужыце давер'е ў народа, пастарайцеся, каб 
гітлераўская нага баялася стаць у ваша сяло ці ў вёс- 
кі, з якіх вы родам. Тады, магчыма, і прымем вас 
у сваяцтва. А цяпер ідзіце адсюль, не мазольце вачэй 
людзям... 

Вызваленых паліцаяў як віхор здзьмуў. З астатні- 
мі доўга не цырымоніліся, 
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Ужо бралася на ноч, калі коннікі Саколіча пада- 
ліся ў дарогу, каб далучыцца да асноўных атрадаў, 
якія праходзілі поблізу. Старая баявая песня будзёнаў- 
цаў непрыкметна ўзнялася над полем, над лесам, шу- 
ганула да самых зор, якія злёгку трымцелі, нібы зяб- 
ка пацепваліся на далёкім марозным небе. 

Ухутаная ў кажух, Майка сядзела на санях. Роўны 
рып палазоў, словы песні закалыхвалі, супакойвалі, 
праганялі калючы боль у плячы, у руцэ. Са змроку 
ночы нібы ўставаў перад ёю канапаты твар паліцая. 
Цяпер канапаты нікога ўжо не будзе біць. Але колькі 
яшчэ гэтых канапатых ходзіць па нашай зямлі... Ці 
доўга ім хадзіць яшчэ?.. 

На стаянку прыехалі ноччу. Надзя, прачуўшы рані- 
цай ад Майкі аб хлопцах з Мінска, пайшла з ёй у сані- 
тарную зямлянку, куды Ігната і Анатоля змясцілі 
ноччу. Хлопцы ўжо адагрэліся, спрабавалі жартаваць 
з пажылым доктарам, з якім разам уцякала з сяла Ў 
памятную ноч Майка. Ён перавязваў рассечаную шча- 
ку Анатолю. Ігнат першы заўважыў Майку, нават пры- 
ўзняўся на тапчане: 

— А вось і наш збаўца з'явіўся! 

— Эге, Майка, а ты і не расказала мне аб гэтым. 
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Майка разгубілася спачатку і, каб захаваць сваё за- 
мяшанне, завінулася памагаць доктару. 

Ігнат як прыўзняўся на тапчане, так і сядзеў, угля- 
даючыся ў другую дзяўчыну, голас якой паказаўся 
яму вельмі знаёмы. 

— Надзя! 

Яны расцалаваліся так горача, што Майка нават 
адвярнулася з далікатнасці. Яны мала гаварылі аб са- 
бе. Усё распытвалі адзін аднаго аб знаёмых, аб справах. 

У зямлянку зайшоў Саколіч. 

—_ А я на хвілінку да вас! Як справы, доктар? 
Вы павінны гэтых малайцоў як мага хутчэй на ногі 
паставіць. Ого, яны, аказваецца, ужо і гаварыць мо- 
гуць. 

Саколіч павітаўся з хлопцамі. 

— Чуў я пра ваш выезд з горада. Нядрэнна зрабілі, 
з помпай. Вось за вашы апошнія прыгоды не хвалю. 

г Мы, Васіль Іванавіч, ад самага горада па наша- 
му праспекту ішлі і ўсё было добра, спакойна. Колькі 
людзей пераслалі, і ніводнай затрымкі не было. 

__ Вось бачыце, людзей перасылалі, а самі засыпа- 
ліся. Праспект тады і праспект, калі людзі трымаюцца 
пэўных правіл, ну... і слухаюцца рэгуліроўшчыкаў. 

Майка ведала, пра што гаварыў Саколіч. Праспек- 
там ужо з месяц называлася нябачная і невядомая для 
гітлераўцаў дарога, па якой праходзілі сотні і тысячы 
людзей з горада і далёкіх раёнаў у партызанскія атра- 
ды. На гэтай дарозе ўдзень і ўночы працавалі нядрэм- 
ныя сувязныя. Тут былі нават свае партызанскія «гас- 
цініцы», дзе можна было абагрэцца, адпачыць і пера- 
чакаць дзень-другі, калі на якім участку псавалася 
«надвор'е», з'яўляліся «заносы», «абвалы» і ўсякія 
іншыя з'явы, якія рабілі ўчастак «цяжкапраходным». 

— Ну, добра, хлопцы, ачуньвайце, ды будзем разам 
аднаўляць нашы праспекты і ўсе нашы сцежкі-дарожкі. 

І трэба было тут Майцы высунуцца са сваёй заў- 
вагай: 

__ Яны, таварыш камандзір, правільна ішлі. 

Саколіч азірнуўся і, хаваючы ўсмешку, сур'ёзна, 
ужо завельмі сур'ёзна паглядзеў на Майку. 

- А я і не заўважыў, што наш радыст таксама 
тут. Дзе, думаю, ён дзеўся. Знік і трэція суткі голасу 
не падае. 

— Дзядзечка! -- узмалілася Майка. 
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-- Чую, чую, пляменніца. Шкадую толькі, што ня- 
ма ў мяне яшчэ спецыяльнай зямлянкі пад гаўптвах- 
ту, каб прытуліць маю дарагую пляменніцу якіх сутак 
на дзесяць. 

— За што, дзядзечка? — густа пачырванеўшы, ці- 
ха перапытала Майка. 

2 А за тое — ці стане чалавек, калі ён пры добрым 
розуме, нападаць з пісталетам на атрад паліцыі? 

-- Дзядзечка... таварыш камандзір...-- голае у 
Майкі дрыжаў, а яе вяснянкі нібы ўзгарэліся, так па- 
бялеў яе твар.-- Я не магла іначай. Я не магла... не 
страляць. Не магла... 

Яна стаяла бледная, узбуджаная, нават вочы, зда- 
валася, пасінелі ды злёгку дрыжалі сціснутыя кулакі. 
Саколіч паглядзеў на яе. І калі пачаў гаварыць, у го- 
ласе яго зніклі жарсцвінкі. 

— Я ведаю, Майка, што ты не магла інакш. І кож- 
ны з нас не мог бы інакш зрабіць, калі б убачыў, што 
можа загінуць без дапамогі наш чалавек. Але лезці на 
ражон не трэба. Атака ў лоб з малымі сіламі заўсёды 
раўназначна паражэнню. Тут патрэбна і хітрасць, і вы- 
трымка, і добры разлік, дакладны разлік... І смеласць, 
вядома. Патрэбна і разумная рызыка. Аднак загава- 
рыўся я з вамі, ды і хворым мы тут перашкаджаем. 

Саколіч запрасіў у сваю зямлянку Надзю. Ён пад- 
рабязна распытваў яе аб тым, чаго не паспела яна яшчэ 
расказаць: аб атрадзе Мірона, аб гарадку, аб Мінску. 
Пра дэпо не пытаў, ведаючы аб сім-тым ад Андрэева. 
Урэшце загаварыў і пра Надзіну сястру Галю: 

— Ты сама разумееш, не абавязкова табе расказ- 
ваць ёй аб усім, што ведаеш, што бачыла. Мы з табой 
не маленькія, знаем, што можна і што няможна. Адно 
скажу: няхай яна не ўхіляецца ад свае службы. І трэ- 
ба ёй перадаць, каб не слухала абы-каго, не паддава- 
лася на ўгаворы розных людзей. 

Нам яна патрэбна для важных спраў. Калі яе ду- 
маюць перавесці на працу ў другое месца, хоць бы і да 
самога Кубэ, няхай ідзе. А будзе якая патрэба — мы 
тады і звяжамся з ёй праз цябе, а можа, праз якога 
другога чалавека, якога ты параіш. 

Саколіч даў яшчэ Надзі некалькі даручэнняў па го- 
раду, па атраду бацькі Мірона. 

-- Калі збіраешся падавацца назад, дык можаш 
заўтра паехаць з намі. Падвязём, : 
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Байсак быў пануры, як ноч. Ён сядзеў, нізка пахі- 
ліўшы галаву, падпёршы шчаку далонню. Пальцы рукі 
нервова перабіралі край абруса. Вось яны трапілі ў са- 
магонную лужыну, кроплі пырснулі ў твар. Байсак 
уставіўся мутным зрокам у пустую шклянку, у брудна- 
ватую пляшку. 

Схапіў пляшку і так бразнуў яе аб падлогу, аж 
дзвынкнулі, прасвірчэлі шкляныя ашкалёпкі, ды сон- 
ны гарманіст прахапіўся і ледзь не зваліўся з лаўкі, на 
якой сядзеў. Працёр вочы, прыўзняўся: 

— Можа, сербіяначку загадаеце? 

— Хопіць! Даволі! Да д'ябла ўсіх! — Ён так уда- 
рыў нагой па зэдліку, што той ледзь не ўліп у печ. Гар- 
маніст у страху падаўся далей ад стала. Няўрымслівы 
Сомік пакпіў: 

— Лезеш, балалайка! 

На яго прыкрыкнуў Сыч: 

— Калі размаўляе начальства — маўчаць! 

— Так і буду маўчаць, знайшоўся для мяне на: 
чальнік! 

— Маўчаць! — аж ускіпеў Сыч. 

— Годзе, годзе, разышліся ваякі! — абвёў іх мут- 
ным позіркам Байсак. — У начальнікі любіце гуляць, 
нягоднікі. Думаць трэба, як далей нам быць. 

— Аб чым тут думаць, таварыш камандзір? Пы- 
танне зусім яснае: трэба нам далучацца да партызан- 
скага злучэння, ну... і падпарадкавацца ўсім загадам... 

-- Падпарадкавацца? Разумна сказана. А што ты 
спяваў раней, камісар? Адказвай мне, што ты раіў ты- 
дзень назад, месяц таму назад? Адказвай, ці я прасвят- 
лю твае мазгі! — П'яны, расхлістаны, Байсак насоў- 
ваўся сцяной на Сыча. 

— Ды што вы, што вы, таварыш камандзір! Я толь- 
кі клапаціўся аб вашым гонары, аб вашым аўтары- 
тэце... 

— Аўтарытэце, кажаш? Дзе ж той аўтарытэт, калі 
сяляне ўцякаюць ад мяне... Што я — фашыст для іж; 
здраднік? А гонар, кажаш? Дзе той гонар, калі загіну- 
лі лепшыя байцы мае, калі за апошнія тыдні мы зла- 
вілі толькі з пяцёра плюгавых паліцаяў, ды і за тымі 
ганяліся, каб адабраць самагонку? Дзе той гонар, калі 
са мной астаюцца толькі вось... Палюбавацца толькі 
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на гэтых разяпаў.. Вунь ён, балалайка... сербіянач- 
ку яму! 

_ Бываюць няўдачы, таварыш камандзір. І я, 
магчыма, у сім-тым вінаваты... Не памыляецца той, хто 
нічога не робіць, а мы ваюем, таварыш камандзір. 

Сомік пырснуў у кулак, але змоўк. Добра было б, 
каб узяў камандзір гэтага ваяку за жабры. Не ляжыць 
Сомікава сэрца да Сыча. Даўно падаўся б у другія 
атрады, ды сорамна крыху. Яшчэ даведаюцца ў штабе, 
абавязкова даведаюцца, як ён уцёк сюды. 

-- Ваюем, кажаш? — не то перапытаў, не то пага- 
дзіўся Байсак, важна ўсеўшыся на лаўку. Задумаўся. 

Задумаўся і Сыч. Думаў аб сваіх справах. Не до- 
сыць ладна клеіліся яны. Калі нядаўна наведаўся ён да 
каменданта суседняга гарадка, яго вылаялі там, як 
апошняга дурня. Няправільную лінію гнуў, сказалі. 
А хіба гэта яго лінія? Яму давалі ўсе заданні. Калі 
сарваўся замах на сакратара абкома, загадалі выка- 
рыстаць Байсака, праз Байсака даведвацца аб парты- 
занскіх планах. Калі і тое сарвалася, параілі ператва- 
рыць Байсакоў атрад у звычайных бандытаў, у зялёны 
атрад. Піў Байсак, запіваў, але ў цвярозыя дні развіваў 
кіпучую дзейнасць, расстраляў трох марадзёраў, зра- 
біў некалькі дзёрзкіх налётаў на нямецкія гарнізоны. 
Сычу асталося справакаваць некалькі няўдалых апе- 
рацый, у выніку якіх атрад панёс значныя страты 
людзьмі. Тыя, што асталіся, пазіраюць воўкам, ходзяць 
змоўшчыкамі, думаючы пра другія атрады. Тады па- 
разумнела Сычова начальства: «Неадкладна дабіцца 
ўключэння Байсака ў партызанскае злучэнне і там 
дзейнічаць у залежнасці ад сітуацыі». Добра ім там, у 
Мінску, аддаваць такія загады, няхай бы самі паспра- 
бавалі папрацаваць тут, твар у твар з гэтымі людзьмі, 
перад якімі не раз ужо дрыжаў Сыч за сваю ўласную 
скуру. 

А Байсак сядзеў і свідраваў яго. цяжкім, панурым 
позіркам. 

— Дык ваюем, кажаш? А хто, — тут ён загнуў та- 
кое, што Сыч увабраў галаву, — хто праваліў апошнюю 
аперацыю? 

Нешта хацеў адказаць Сыч, толькі рот разявіў, ды 
раптам ускочыў, як уджалены. 

— Хто, хто прапусціў? — закрычаў ён насустрач 
групе людзей, якія з вясёлым шумам не ўвайшлі, а про- 
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ста ўваліліся ў хату. Сярод іх былі тры аўтаматчыкі, 
два былі, няйначай, камандзірамі, з рэвальверамі, з па- 
лявымі сумкамі. Марознае воблака ўварвалася следам 
за імі, і, ахутаны ім, усё крычаў Сыч: 

— Хто прапусціў? 

Пярэдні ўсміхнуўся і, ці то пытаючыся, ці то іра- 
нізуючы, сказаў да Сыча: 

— Хіба так сустракаюць гасцей партызаны? 

Сыч сумеўся ўрэшце і загаварыў ціха, прабачліва: 

2. Выбачайце, гэта я аб нашай ахове. Такі народ, 
пастраляць мала! Пайду наганяй рабіць разбойнікам, 
каб зевака не давалі. 

— А вы не турбуйцеся! — загарадзіў яму дзверы 
адзін з камандзіраў.-- Харошы народ у вас, нічога. 
дрэннага пра яго не скажаш. Ды няветліва, урэшце, і 
гасцей пакідаць адных у хаце. А мы да вас, так ска- 
заць, па суседству... Калі не памыляюся, перад намі 
мужны камандзір атрада... 

2. Байсак...-- працадзіў праз зубы Байсак, пады- 
маючыся з лаўкі.-- Маёр Байсак! — ціха дадаў ён.— 
З кім маю гонар? 

—_ А мы давайце без гонару, па-простаму. Работні- 
кі штаба партызанскага злучэння. Прозвішчы? Ды мы 
паспеем яшчэ бліжэй пазнаёміцца ў часе нашай гутар- 
кі. А гаварыць нам ёсць аб чым. Неяк выходзіць у нас 
з вамі дзіўна: запрашалі вас да сябе, а вы чамусьці 
ўсё не выбераце часу. А раз Магамет да гары не ідзе, 
астаецца гары ісці да Магамета. 

__ Нешта я не разумею вас...-- сказаў Байсак. 

Сыч сядзеў як на іголках. Звычайны інстынкт пад- 
казваў яму, што лепш бы яму быць далей ад гэтых не- 
чаканых гасцей. Словы ж аб важных справах, ды, ві- 
даць, справах, звязаных з партызанскім злучэннем, 
насцярожвалі яго, нават інтрыгавалі. Магчыма, і раз- 
ведае ён што-небудзь цікавае, незвычайнае. 

__ А што ж тут разумець? Існуе, можна сказаць, 
атрад, і ўжо колькі месяцаў. Ваюе, нешта робіць, а шта- 
бу пра тое і невядома. Нам жа, работнікам штаба, про- 
ста сорамна нават за такую нашу нядбайную работу. 
Вы згодны са мной, камісар?.. Вы, здаецца, камісар? 

2. Батальённы камісар! -- прышчоўкнуў абцасамі 
Сыч, адчуваючы, аднак, слабасць у нагах. 

-- Дык вось, правядзём мы сход вашага атрада, 
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бліжэй пазнаёмімся з людзьмі, паставім перад імі бая- 
вое заданне. 

— Зараз загадаеце сабраць? Я скажу! — падняўся 
ўзрушаны Сыч. 

__ А нашто вам турбавацца? Вось баец... — зірнуў 
Бохан на Соміка. 

— Сомік! — адрэкамендаваўся вёрткі хлопец. 

_— Вось баец Сомік пакліча. Хата ў вас прасторная, 
тут і збяромся. Клічце там, таварыш Сомік, за выклю- 
чэннем хіба п'яных. 

Байсак густа пачырванеў, засяроджана стаў церці 
пераноссе. 

— Нашто такія зняважлівыя намёкі? — выціснуў 
ён праз зубы. 

— А пры чым тут намёкі? Вы, маёр, так званы 
камандзір атрада, сам п'яны. Паглядзіце на сябе, па- 
любуйцеся! — рэзка прагаварыў другі прадстаўнік шта- 
ба, апрануты ў акуратны паўкажушок, па пустым ру- 
каве якога можна было меркаваць, што чалавек гэты 
не мае адной рукі. 

— Выбачайце, але я не магу прымаць падобных 
заўваг ад любога цывільнага чалавека, ды ў дадатак 
яшчэ мне незнаёмага, — насупіўся Байсак. 

— А гэта вы памыляецеся. Мы з вамі ўжо сустра- 
каліся і нават знаёміліся. 

— Не ведаю, не знаёмы... — сказаў Байсак. 

— Што ж, можна напомніць. Вы яшчэ набіваліся 
тады са сваім самагонам, частаваць хацелі. Памятаеце 
сустрэчу ў Вязаўцы? Там тады была мая спадарожні- 
ца... Вось і камісар ваш успомніць, як дакументы нашы 
правяраў. 

‚ Байсак углядваўся мутным позіркам. Твар яго на 
хвілінку пасвятлеў. 

— Ну, памятаю... Што ж я дрэннага, урэшце, зра- 
біў вам? 

— А пры чым тут дрэннае? Сустрэліся і разышліся. 

— Але у вас раней важнецкая барада была, не па- 
знаць вас цяпер...-- усміхнуўся Байсак. Усмешка была 
вымучаная, кіслая. 

-- Бароды існуюць для таго, каб галіць іх. Так, та- 
варыш батальённы камісар? 

-- Так, так...-- увішна падтрымаў Сыч. 

-- Гэта раз... Існуюць і для таго, ќаб некаторым 
немагчыма было дазнацца, успомніць, а што гэта за ча- 
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лавек стаіць перад ім. Так вось і з Байсаком. Не хоча 
ён успомніць пра мяне, пра іншыя нашы сустрэчы. 

— Шчыра кажу вам, што не памятаю. 

__ Вось бачыце. А можа, вы, маёр, успомніце, ну, 
хоць бы Ваенны трыбунал акругі? 

Байсак часта-часта замігаў вачыма і цяжка дыхаў, 
ледзь утрымліваючыся на нагах. Ён углядаўся ў абліч- 
ча гэтага чалавека, і твар яго паступова бялеў. Некуды 
вылецелі рэшткі самагоннага чаду. Халодны пот укрыў 
Байсакоў твар. Ён загаварыў ледзь чутна: 

— Даруйце мне, таварыш брыгадны камісар... 
Я ўсё ж савецкі чалавек, таварыш Андрэеў... 

_— Мы інакш гаварылі б з вамі, калі б вы не былі 
савецкім чалавекам. Сядайце, былы маёр Байсак! 

Сыч, які з хваравітай цікавасцю назіраў усю гэтую 
сцэну, некалькі разоў намагаўся ўстаць. Думкі яўна 
цягнулі яго да дзвярэй. Але там стаялі тры спраўныя 
аўтаматчыкі, ды і ў нагах адчувалася такая слабасць, 
што іх цяжка было адарваць ад падлогі, нібы прывяза- 
лі да іх стопудовыя гіры. 

А ў хату ўжо збіраўся народ. Адны ўваходзілі моўч- 
кі, зашываліся па кутках хаты. Другія малайцавата ка- 
зыралі, кідалі беглыя позіркі на начальства, рассаджва- 
ліся, дзе хто мог. 

Сход прайшоў хутка, бурна. Яго вёў Бохан. 

— Мы вось прыехалі спытацца ў вас, як ваюеце, 
як ваяваць далей будзем? 

_ А вы хто такія, каб пытацца ў нас? — кінуў 
нехта з зацішнага кутка хаты. 

— Так, так, а хто вы такія? — мімаволі вырвалася 
ў Сыча, і яго вочы забегалі па людзях, як бы шукаю- 
чы ў іх спагады, падтрымкі. 

— Вось бачыце, даваяваліся вы да таго, што і ка- 
місар ваш не ведае, хто мы такія. А павінен бы ведаць. 
І ведае, мы яму толькі што гаварылі, ды памяць, відаць, 
у яго слабаватая. 

_— Якая там у яго памяць? Аб адным памятае — 
скуру сваю ратуе ў баях. 

2. З бабамі ваяваць па вёсках спрыцён, ведае, дзе 
куры нясуцца! — дадаў нехта збоку. 

— Я не дазволю... Маўчаць! Я не дазволю, каб так 
зневажалі мяне, камісара. Я пратэстую! — І Сыч трос 
кулаком перад сваім носам, твар перасмыкаўся лютай 
нянавісцю. 
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— Аднак вы, таварышы байцы, яшчэ не адказалі 
нам. Пытаюцца ў вас прадстаўнікі падпольнага абкома 
партыі, работнікі штаба партызанскага злучэння. 

У хаце прыціхлі ўсе, задумаліся. 

— Дрэнна ваюем...— пачуўся нечы нясмелы голас. 

-- Чаму дрэнна? 

— Ды вы самі бачыце, таварыш прадстаўнік: 
камандзір п'яны, камісар... Ды што казаць, падсунулі 
нам камісара... Раней і фашыстаў часцей білі, а цяпер, 
як стаў ён за камісара, дык нае часцей б'юць. І перад 
людзьмі сорам, басякамі называюць. 

— Ну, ну, ну... — сурова нахмурыўся Байсак. 

г. А што ну, таварыш камандзір? Вы нічога не ба- 
чыце і не чуеце, што нам даводзіцца чуць. Хоць ты 
ўцякай у іншыя атрады. 

— А чаму ж не пераходзілі? 

— Ды камісар пужае, што абком абвясціў нас бан- 
дытамі, і калі пасунемся ў другі атрад, дык нае 
пастраляюць. 

-- Праўда гэта? — спытаўся Бохан у Сыча. 

Той сядзеў, маўчаў, сцяўшы зубы. Выступіла яшчэ 
некалькі байсакоўцаў. 

— Што ж, будзем заканчваць сход. 

— А як з камандзірам, таварыш прадстаўнік? — 
запытаўся не на жарты перапалоханы адзін з хлопцаў. 

_— 8 Байсаком? Судзіць будзем, як камандзіра, які 
ў цяжкі для Радзімы час пачаў забывацца на свае аба- 
вязкі і нават страчваць паступова воблік савецкага ча- 
лавека. Хто такі Байсак? Ён быў маёрам у Чырвонай 
Арміі, нядрэнным камандзірам. Аднак зап'янстваваў, 
правінаваціўся. Яго перавялі на адміністрацыйна гас- 
падарчую работу. Думалі, паправіцца чалавек. Не 
апраўдаў надзей. І больш таго, яго, п'яніцу, выкарыста” 
лі ў сваіх мэтах розныя прайдзісветы. Байсака судзіў 
Ваенны трыбунал, які пазбавіў яго годнасці маёра і 
перавёў у радавыя байцы. Яму далі ў пачатку вайны 
магчымасць апраўдаць сябе, як савецкага чалавека, 
савецкага воіна, вярнуць страчанае давер'е. І трэба 
сказаць, што Байсак мужна ваяваў, змагаўся з фашы- 
стамі, не шкадуючы ні крыві, ні свайго жыцця. Ён быў 
паранены, яго на полі бою падабралі сяляне... 

Уздыхі аблягчэння пачуліся ў хаце. Любілі хлопцы 
свайго камандзіра за баявы спрыт, за храбрасць, за па- 
лючую нянавісць да фашыстаў. 
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Бохан заканчваў: 

— І быў бы Байсак выдатным партызанскім каман- 
дзірам, каб не любоў да пляшкі. А да п'янага чалаве- 
ка, страціўшага мазгі, падбіраецца вораг. Вось ён ся- 
дзіць перад вамі. 

Бохан паказаў рукой у бок Сыча. Той аж падскочыў 
на месцы і, крыкнуўшы: «Мана, правакацыя!» — кі- 
нуўся да дзвярэй. Яго схапілі за рукі, пасадзілі назад. 

22 Вось ён перад вамі, гестапаўскі шпік нумар сто 
семнаццаты. 

Сыч хацеў нешта крыкнуць, але абяссілеў і, блед- 
ны, спацелы, бязгучна шавяліў губамі. 

_ Мы сёння ўзялі яшчэ некалькі гэтых гестапаў- 
скіх шпікаў. Іх прывёў у нашы раёны гэты нумар сто 
семнаццаты. Так званы камісар паслаў на смерць трох 
лепшых байцоў вашых, якія разам з ім хадзілі ў раз- 
ведку. Ён сказаў, што яны загінулі ў сутычцы з заса- 
дай, а ён выдаў іх камендатуры. Ён некалькі разоў 
падводзіў вас пад агонь, помецячы за свае няўдачы. 

Ва ўсіх, што сядзелі і стаялі ў хаце, твары пасту- 
пова цямнелі ды сціскаліся да болю кулакі. 

__ Сыч намагаўся, гэтая фашысцкая прыблуда, 
выдаваць нашы партызанскія планы. Ён замахваўся 
на жыццё Саколіча, нашага камандзіра, кіраўніка, 
прадстаўніка Цэнтральнага Камітэта партыі. Савецкі 
чалавек, які ахоўваў камандзіра, загінуў ад нажа за- 
бойцы. І не Сыч ён, гэты нумар сто семнаццаты. Пе- 
рад вамі афіцэр гестапаўскай разведкі, забойца, шпік, 
правакатар Альберт Хенкель. 

У хаце зашумелі, захваляваліся. Пачуліся вы- 
крыкі: 

— Ды што на яго глядзець, на гада? На сук яго! 

_— Пачакайце, пачакайце! Спяшацца некуды, ад 
кары не ўцячэ. Ён раскажа яшчэ нам, дзе трэба, і пра 
сваіх памочнікаў і начальнікаў. Раскажа, хто пасылаў 
яго, хто даваў яму для маскіроўкі гэтую пілотку. 

__ Вазьмі сваю прадсмяротную шапку, гад! 

Той пакорліва ўзяў, пабялеў яшчэ болей. 

Усчырванелы ад гневу, Бохан цяжка перадыхнуў. 

2 Вось і выкрылі ворага. Хто памог нам выкрыць 
яго? Хіба тая шапка з яго дакументамі, якую згубіў 
ён у часе аднаго з сваіх злачынстваў? Не толькі гэта. 
Яго выкрылі нашы савецкія людзі, І тыя, якіх ката- 
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ваў ён у Драздоўскім лагеры смерці. І людзі, якія ба- 
чылі яго ў Мінску, у іншых месцах. Яго памагла вы- 
крыць і простая калгасніца, наша паварыха, і адзін 
ваш баец. Але я хачу спытацца ў вас ва ўсіх: дзе ж 
былі вы, дзе была ваша пільнасць? Дзе была піль- 
насць камандзіра. 

-- Дазвольце, таварышы,-- папрасіў слова Бай- 
сак. 

Ён стаяў пасярэдзіне хаты, паволі абводзіў позір- 
кам удзельнікаў сходу. 

-- Таварышы! Правільна сказалі тут пра мяне 
прадстаўнікі штаба... Я хацеў толькі аднаго: каб зруч- 
ней, каб спрытней біць фашыстаў. Я некалі панёс за- 
служаную кару за свае ўчынкі. Мяне знялі з маёра... 
Мяне — а гэта самая страшнейшая для мяне кара — 
выключылі з партыі. Я заслужыў усё гэта. Цяжка бы- 
ло мне. Але я думаў, што зноў маё сумленне будзе чы- 
стым перад маім народам, перад партыяй. Я біў, не 
шкадуючы ні сіл сваіх, ні крыві свае, праклятых фа- 
шыстаў. Ніхто не ведае з вас, што фашысты загубілі 
маю сям'ю. Яна не паспела эвакуіравацца з Беласто- 
ка. Я даведаўся аб гэтым не так ужо даўно. І ведае- 
це... я кажу вам шчырую праўду... Я не вытрываў. 
Усё гэта крыху зламала мяне... Ды што крыху... 
Я стаў піць... Так вось і здарылася, што я зрабіў най- 
страшнейшае злачынства перад вамі, перад савецкім 
народам, перад партыяй, не распазнаўшы нутра гэтай 
гадзіны. Аб адным я прашу і вас усіх, і падпольны 
абком партыі, і партызанскі штаб: калі прызнаеце 
магчымым, зрабіце апошнюю спробу: буду я не лішнім 
байцом супроць гэтых лютых душагубаў. Аб гэтым 
вось і прашу вас, таварышы. 

І некалькі галасоў бязладна загулі, зашумелі: 

-- Няхай ваюе Байсак! Ён савецкі чалавек! Даруй- 
це яму памылкі. 

Бохан усміхнуўся. 

-- Вашу думку мы ўлічым, таварышы. А цяпер 
і за справу. Па загаду партызанскага штаба абвя- 
шчаю вам атрад расфарміраваным. Хто захоча вая- 
ваць, залічым у іншыя атрады. А хто хоча на печ, мо- 
жа падавацца на ўсе бакі, нам лайдакі не патрэбны. 


— Ды што вы, таварыш, няма ў нас такіх, каб пра 
печы думаць. Усе пойдзем за вамі. 
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— У такім разе — у дарогу! 

Праз колькі хвілін невялічкі атрад Байсака пакі- 
нуў вёску пад камандай брыгаднага камісара Андрэ- 
ева. 

18 


_ Усю ноч валіў снег. Ехалі глухімі дарогамі. Напе- 
рад, пратоптваць дарогу, выпускалі самых дужэйшых 
коней, часта рабілі ім падмену. Далёка наперадзе і 
паралельнымі дарогамі снавалі разведчыкі. 

У змроку ночы чуваць было пафыркванне коней, 
ды зрэдку хто-небудзь пакрыкваў на каня, які збіваў- 
ся з пратоптанай дарогі і па самыя пахі загрузаў у 
глыбокім снезе. 

На месца прыехалі ў самы час. Асноўныя сілы 
спыніліся на ўскраіне лесу. Загадзя высланыя ў раз- 
ведку коннікі перарэзалі тэлефонныя правады, якія 
злучалі аэрадром з горадам, да якога было кіламетраў 
з пятнаццаць. Недабудаваны яшчэ да вайны вайсковы 
аэрадром мясціўся на шырокім прасторным полі. 
У двух невялічкіх будынках былі размешчаны нямец- 
кая электрастанцыя і пункт радыёсувязі. Лётчыкі, якія 
прыязджалі звычайна з горада, вольны ад палёту час 
праводзілі ў вялікім бункеры, У якім мясціліся варта- 
выя і зенітчыкі. Непадалёчку ў другім бункеры была 
каманда аэрадромнага абслугоўвання. 

За які кіламетр ад аэрадрома знаходзілася вёска, 
за кіламетры тры — другая. Іх блакіравалі, каб да па- 
чатку аперацыі які-небудзь нямецкі паслугач не папя- 
рэдзіў гітлераўцаў аб небяспецы. 

Разгром аэрадрома намячаўся перад самым світан- 
нем. Саколіч, які спыніўся ў бліжэйшай ад аэрадрома 
вёсцы, даваў апошнія ўказанні камандзірам асобных 
груп, удакладняў з імі дэталі аперацыі. Няўрымслівы 
Камар усё намагаўся, каб пусцілі спачатку яго з не- 
вялічкай групай. 

— Я такую паніку на гітлераўцаў наганю, што 
яны кінуцца наўцёкі. 

-. Не забывай, таварыш Камар, што ў іх некалькі 
зенітных кулямётаў, ёсць і звычайныя. Улічыце зброю 
на самалётах. Улічыце бункеры. І наогул, узброены 
немцы да зубоў. Урэшце, па радыё яны могуць папра- 
сіць неадкладную дапамогу з Мінска. Залішне рызы- 
каваць няма ніякай патрэбы. 
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_ А элемент нечаканасці, таварыш камандзір? 

_ Выконвайце загады, лейтэнант. Неразумнай ры- 
зыкі я не дазволю нават вам,-- ужо афіцыйна адказаў 
яму Саколіч. 

_— Ёсць выконваць загады, таварыш камандзір...-- 
Камар выцягнуўся ў струнку. 

Саколіч аддаў ужо ўсе распараджэнні, калі ў хату 
ўвялі трох паліцаяў і старога селяніна. Паліцаі як 
пераступілі цераз парог, так і распасцерліся на пад- 
лозе. 

— Ой, не карайце нас, дарагія таварышы, дайце 
жыць! Мы не па сваёй ахвоце, а пад прымусам. Ды 
не па грабежніцтву... Мы проста па нарадах... вось лю- 
дзей збіраем... 

— Дзе вы іх узялі? — запытаўся Саколіч у кан- 
гаіраў. 

— Да старасты яны прабіраліся. І яго прыхапілі 
разам. 

_— Стараста? -- коратка спытаўся ў старога Са- 
коліч. 

-- Выходзіць, што так, таварыш камандзір. 

— Знайшоўся мне таварыш. 

—— А гэта як вам заўгодна, але і панам вас назы- 
ваць не збіраюся...-- адказаў спакойна стары. 

Бохан шапнуў нешта на вуха Саколічу і загадаў 
вывесці паліцаяў. 

І калі вывелі іх, Саколіч проста паціснуў руку ста- 
рому, запрасіў яго сесці. 

— Вы прабачце ўжо мне маю рэзкасць ці, хутчэй 
няветлівасць, не ведаў я. 

— А што тут прабачаць, Васіль Іванавіч, справа 
ў вас вялікая, багата рознага клопату, каб пра кожна- 
га чалавека ўспомніць, ды яшчэ пра якога-небудзь там 
старасту, нямецкага служку... 

— Не, не, Савасцей Язэпавіч, мы пра кожнага са- 
вецкага чалавека помнім, не забываем. 

Перад ім сядзеў колішні брыгадзір аднаго з леп- 
шых прыгарадных калгасаў, а цяпер стараста па пар- 
тызанскаму загаду. 

— Відаць, клапатлівая справа ў вас, Савасцей Язэ- 
павіч? 

— Хапае клопату, Васіль Іванавіч. Паміж двух 
агнёў сяджу. Не кожнаму скажаш, што і да чаго. Але 
не аб гэтым клопат. Абрыдла ўсё. Ды штодня загад за 
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загадам. Вось тыя бобікі таксама з загадам з'явіліся, 
каб выставіў я на раніцу сто чалавек на аэрадром. 
Снегам замяло, другі дзень самалёты стаяць. А дзе я 
тых сотню чалавек набяру, што я ім дзяцей ці старых 
паганю? 

г; Сто чалавек, кажаце? — перапытаў, задумаў- 
шыся, Саколіч. 

-- Так, сто чалавек. Ды з другой вунь вёскі каля 
таго. Вось і загад ад каменданта...-- Стары выцягнуў 
з кішэні пакамечаную паперку. 

-- Самі водзіце на аэрадром людзей? 

-- Нашто? Паліцаі звычайна водзяць. 

_—_ На які час загадана прывесці людзей на аэрад- 
ром? 

— Яшчэ зацемна, на восем гадзін раніцы. 

Саколіч зірнуў на гадзіннік, было пяць гадзін но- 
чы. Перавёў позірк на Камара, мякка ўсміхнуўся яму: 

— Прыйдзецца задаволіць тваю просьбу, лейтэ- 
нант, толькі ў план твой уносім некаторыя папраўкі. 

— Гатоў выканаць любое заданне! — І твар Кама- 
ра ўспыхнуў такой усмешкой, якая асвятліла, зда- 
валася, усе куткі хаты. 

Яшчэ бруіўся над полем начны змрок, як па даро- 
зе да аэрадрома пацягнулася калона людзей з жалез- 
нымі і драўлянымі лапатамі на плячах. Ехала некаль- 
кі саней з вялізнымі лазовымі кашамі, прызначанымі 
пад вывазку снегу. Чым бліжэй падыходзілі да аэра- 
дрома, тым спрытней завіхалася некалькі чалавек па- 
ліцаяў, якія то падганялі народ, то гучна аддавалі 
каманды, наводзячы парадак у калоне. 

Нямецкі вартавы ля ўвахода на аэрадром яшчэ 
здалёк аклікнуў калону, загадаў спыніцца. З бліжэй- 
шага доміка выйшаў афіцэр з двума салдатамі. Яны 
падаліся да калоны. Афіцэр запытаў пароль, узяў у па- 
ліцая пуцёўку. Салдаты прайшлі ўздоўж калоны, пад- 
лічылі рады. Калі адрапартавалі афіцэру, той паве- 
сялеў. 

— О, добра, добра... Трэба работаць, добра рабо- 
таць! 

Людзі зрушылі з месца. У такт іх крокам часта- 
часта біліся сэрцы. Уперадзе, са змроку, выступілі се- 
рабрыстыя сілуэты бамбардзіроўшчыкаў. Правей, вы- 
страіўшыся ў роўную шарэнгу, стаяла эскадрылля зні- 
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шчальнікаў. Аж па самыя крылы самалёты пагрузлі 
ў высокіх сумётах снегу. 

Цішыню марознай раніцы парушалі толькі асіп- 
лыя — відаць, ад марозу — галасы нямецкіх салдат, 
што разводзілі людзей на ўчасткі работ. Некалькі сон- 
ных галасоў пачулася ля бункераў, ля пляцовак зеніт- 
ных установак і кулямётных гнёзд. Даведаўшыся ў 
чым справа, сонныя галасы зніклі. 

-- Работаць, работаць! - пахаджваў афіцэр.-- 
Увесь гэты снег... фюйць... каб яго як ветрам здзьмула. 

— Пастараемся, пан афіцэр, усё здзьмухнём, да 
пылінкі, да смяцінкі! — завіхаўся ля яго спрытны па- 
ліцай. 

— Так, так, старайцеся! — І афіцэр пайшоў да до- 
міка, у якім змяшчалася аэрадромная радыёстанцыя. 
Але дайсці да гэтага доміка яму не ўдалося. На якую 
секунду ён убачыў яшчэ, як усё — і змрочнае неба, і 
бліжэйшыя будынкі, і белы снег — раптам асвяцілася 
нечаканым зялёным святлом. Ён яшчэ заўважыў, як 
з вокан доміка радыёстанцыі са страшным выбухам 
вырваліся языкі чырвона-жоўтага полымя. Больш ён 
нічога не ўбачыў і не пачуў, бо ляжаў ужо уткнуўшы- 
ся носам у снег, і нехта торапка адшпільваў у яго ка- 
буру з парабелумам. 

Усё гэта адбылося ў якую долю секунды, бо па сне- 
зе, па будынках яшчэ плылі зялёныя водбліскі ад пу- 
шчанай у небе ракеты. Па аэрадроме пракаціліся пі- 
сталетныя і аўтаматныя стрэлы, ды выбухі гранат абу- 
джалі гулкім рэхам сонныя прасторы поля. Справа 
крыху зацягнулася ля бункераў. Гітлераўцы адкрылі 
кулямётны агонь з амбразур, але агонь гэты нікому 
асабліва не шкодзіў, бо амбразуры глядзелі на поле. 

— За мной! — крыкнуў адзін з партызан. Яго по- 
стаць мільганула ля бункера, зачарнелася на земля- 
ным насыпе. Следам за ім кінулася некалькі чалавек. 

— Не ўсе, не ўсе. Вы ўдвух на той бункер! 

У пячныя коміны бункераў паляцелі гранаты. Ні- 
бы цяжкі ўздых вырваўся з-пад зямлі, і з комінаў шу- 
ганула пылам, іскрамі. Сям-там падаўся, асеў земля- 
ны насып. А з расчыненых дзвярэй ужо выходзілі, вы- 
бягалі з паднятымі рукамі перапалоханыя насмерць 
гітлераўцы і жаласна скуголілі на марозным ветры: 

— Гітлер капут, Гітлер капут! 

Нямецкі вартавы, які першы заўважыў калону, па- 
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чуўшы гранатныя выбухі, кінуўся без памяці ў за- 
снежаную шчыліну. Ён ледзь апрытомнеў, ляснуўшы- 
ся патыліцай аб сукаватую жэрдку з насцілу. Вадзіў 
па небе вырачанымі вачыма і ўсё не мог уцяміць, што 
там такое робіцца на аэрадроме. Неба было пахмур- 
нае, але ціхае, спакойнае. Ніякага самалётнага гуку, 
ні знаёмага посвісту бомб. Высунуўшы галаву са шчы- 
ліны, ён заўважыў, як заняліся агнём першыя дзве 
будыніны, дзе была радыёстанцыя. 

Узрывы гранат ярка асвятлялі зенітныя ўстаноўкі. 
Ён выкараскаўся са шчыліны, кінуўся быў бегчы да 
бункераў, але пачуў пранозлівы на марозе крык: 

— Капут, капут! 

Тады бразнуў вобземлю вінтоўку і, сцягваючы, 
зрываючы на хаду адубянелы шынель, які быў такі 
лішні цяпер, калі трэба было бегчы, бегчы, спадзею- 
чыся толькі на адзін паратунак - на свае ногі,-- ён 
падаўся як мага шпарчэй у чыстае поле. Бег і крычаў: 

— Партызан! Партызан! 

Крычаў і сам не ведаў, чаму ён крычыць. 

Не крычаць было страшна. 

І тут заўважыў ён, што на яго ляціць імклівая ла- 
віна коннікаў. І яшчэ далей, значна правей яго, імча 
ла другая лавіна. У прадранішняй радзеючай імгле і 
коні і коннікі здаваліся такія вялікія, такія казачныя 
і страшныя, што ногі ўцекача нібы прыліплі да зямлі. 
Закрыўшы рукамі галаву, ён стаў, як слуп. Толькі 
чутны быў жаласны лямант: 

— О, мой бог! О, мой бог! 

То імчаліся коннікі Саколіча, спяшаючыся на да- 
памогу. І хоць ніякага сігналу аб экстранай дапамозе 
не было, трэба прыспяшыць аперацыю: ужо бралася 
на відно, маглі з'явіцца з горада падмацаванні, ды ба- 
гата было на аэрадроме і розных спраў. Хутка ўспых- 
валі, як свечкі, аблітыя бензінам самалёты. Узрыва- 
ліся самалётныя бакі, высока ўскідваючы касматыя 
лапы агню. Адзін за адным пацягнуліся ўгору густыя 
чорныя клубы дыму. Цэлая хмара ўзнялася над скла- 
дам бензіну. І, як бліскавіцы, успыхвалі ў чорным ды- 
ме ўзрывы бензінавых бочак. 

На падаспеўшыя сані грузілі трафеі: адзенне, він- 
тоўкі, гранаты, патроны. Калі апошняя падвода ад'- 
ехала ад аэрадрома, Саколіч даў каманду да адыходу. 
Толькі трое партызан-падрыўнікоў асталіся ля склада 
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авіябомб, які быў размешчаны ў некалькіх глыбокіх 
траншэях. Праз якое паўгадзіны пачуўся страшэнны 
выбух. Усе мімаволі спыніліся, пазіраючы на зіхатлі- 
вы феерверк. Там, дзе быў склад, узнялося велізарнае 
жоўтае воблака дыму. 

-- Добра папрацавалі. 
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Самалёт ішоў на ўсход. 

Аднастайны гул матора і безмежная снежная роў- 
нядзь, якая распасцёрлася пад крылом, навявалі на 
палкоўніка дрымоту. Каб развеяць яе, прадстаўнік гіт- 
лераўскай стаўкі, эсэсаўскі генерал-лейтэнант, зай- 
маў палкоўніка Хірашыта, чым толькі мог. Ён перака- 
заў яму ўсе заляжалыя анекдоты, велікасвецкія на- 
віны з жыцця сучасных каралеўскіх двароў, расказаў 
пра любоўныя подзвігі дучэ, празмерную страсць іс- 
панскага каудыльё да ордэнаў. Але аб чым бы ні га- 
варыў ён, твар палкоўніка аставаўся ўсё тым жа: маў- 
клівым і нават крыху пахмурным. Праўда, палкоўнік 
у адпаведных месцах усміхаўся куточкамі губ, часам 
нават у знак згоды злёгку ківаў галавой. Але ж вочы 
яго аставаліся па- ранейшаму непранікнёнымі. Палкоў- 
нік нібы і слухаў, але думаў аб нечым далёкім ад усіх 
гэтых навін і анекдотаў. 

Генерал-лейтэнант незадаволена падумаў: «Нічым 
не раскалышаш праклятага мангола...» 

Але стараўся з усіх сваіх апошніх сіл, хоць і ад- 
чуваў пэўную крыўду: яму, заслужанаму генералу, 
трэба дагаджаць, як д'яблу, гэтаму нізенькаму пал- 
коўніку, прадугадваць кожнае яго жаданне, ісці насус- 
трач яго капрызам. Што ж, для дзяржаўнай справы 
можна ахвяраваць такімі дробязямі, як уласны гонар, 
уласныя звычкі і схільнасці. Сам фюрэр паклікаў да 
сябе генерала і даў яму суровы наказ: абставіць палёт 
пана палкоўніка як мага лепш і ва ўсім дагаджаць 
яму. Сёння незвычайны дзень. Урэшце збылася запа- 
ветная мара фюрэра: яго далёкаўсходні саюзнік сёння 
ноччу ўступіць у вайну. 

Генерал-лейтэнант памятае, як фюрэр стаяў ля вя- 
лікай карты Расіі з гэтым палкоўнікам і паказваў яму 
Маскву, на якую былі нацэлены з захаду, з поўначы, 
з поўдня імклівыя вострыя стрэлы. 
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Аблізваючы сухія тонкія губы, фюрэр не гаварыў, 
а патэтычна выкрыкваў: 

_ На вас, дарагі палкоўнік, мой друг імператар 
ускладае гістарычную місію. Ваша слова, ваша паве- 
дамленне памогуць маім салдатам злучыць гэтыя 
стрэлы, заціснуць у смяротны кулак гэты цэнтр, гэты 
ачаг сусветнага камунізма, агульнага нашага ворага... 
І ўвесь свет мы сціснем вось так! 

Фюрэр закалаціўся, як У ліхаманцы, і, сашчарэпіў- 
шы далоні ў адзін кулак, доўга трос імі перад картай 
і нешта мармытаў пад нос такое невыразнае і невы- 
моўнае, што было падобна і на стогн і на лямант. 

-- Так, так, вось так! -- урэшце вымавіў ён, і 
кроплі поту выступілі на пукатым ілбе з-пад чорнай 
касмыліны. 

Ён тут жа ўласнаручна начапіў жалезны крыж на 
грудзі палкоўніка, доўга трое вільготнай далонню су- 
хую руку японца. 

“Тэта авансам, палкоўнік. Жадаю ўдачы, по- 
спеху! 

Самалёт ішоў на ўсход. 

Палкоўнік думаў аб сваім, аб неабсяжных прасто- 
рах неспакойнай Азіі, аб бязмежных прасторах Ціхага 
акіяна. Вядома, усё гэта так цудоўна і велічна. Не 
трэба будзе заўсёды думаць аб няўдзячных рабочых. 
Сотні мільёнаў людзей у адным толькі Кітаі — невы- 
чэрпная армія рабоў, дармовых рабоў. Перад уласнымі 
фабрыкамі і заводамі Хірашыта адкрываюцца веліч- 
ныя перспектывы. Варта перанесці некаторыя ў Кітай. 
Можна падацца на Філіпіны. Незлічоныя багацці ў 
Інданезіі. Сумуе па добрай руцэ Індыя, Бірма, Індакі- 
тай. А колькі незлічоных магчымасцей адкрываецца 
ў прасторах Сібіры! Праўда, спробы пранікнуць на гэ- 
тыя прасторы заўсёды канчаліся не зусім прыемна для 
мужных патомкаў самураяў. І нават цяпер, калі арміі 
экзальтаванага фюрэра занеслі свой меч над Масквой, 
суайчыннікі палкоўніка пакуль што не адважваюцца 
зрабіць новую спробу ступіць на сібірскія землі. Ма- 
раць аб ёй, рыхтуюцца з усіх сіл, але пачатак адклад- 
ваюць усё надалей. 

Палкоўнік сам, на свае ўласныя вочы, бачыў, як 
Гітлер колькі разоў ужо вёў беспаспяховыя атакі на 
японскага пасла, а той заўсёды адказваў з пачцівай 
усмешкай: 
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— 0, мой паважаны фюрэр, мы стрымліваем для 
вас далёкаўсходнія арміі рускіх... Паверце, што гэта 
каштуе нам вельмі багата. Усё ў свой час, мой фюрэр, 

— Час настаў. Гісторыя, найвышэйшы розум...-- 
Тут Адольф падымаў высока сваю руку з нацэленым, 
як пісталет, пальцам.-- Урэшце, голае вялікага і няў- 
мольнага для ворагаў нашых лёсу падказваюць мне: 
вось ідзе перамога, яна ўжо блізка, бачу яе, чую яе 
фанфары. Яшчэ дзень, яшчэ два, і яна будзе ў маіх 
руках. Хіба вы не ведаеце, урэшце, што мае салдаты, 
мае афіцэры на ўласныя вочы бачаць Маскву? 

— Калі вы будзеце ў Маскве, мой паважаны фю- 
рэр, паверце мне, што і мы дзе-небудзь будзем! — хіт- 
ра ўхіліўся ад прамога адказу пасол. 

Вядома, усё так складана. Можна пры выпадку і 
прагадаць зручны момант. Аднак быць пад Масквой 
яшчэ не значыць быць у Маскве. Рускія — асаблівы 
народ, якога нічым не здзівіш і нічым не напужаеш. 
Сёння пад Масквой, а заўтра можна апынуцца ліха ве- 
дае дзе. Такія выпадкі здараліся ў гісторыі. А з гісто- 
рыяй, тым больш з рускай гісторыяй, жартаваць ры- 
зыкоўна. Нядрэнна было б, каб арміі Гітлера сапраў- 
ды перамаглі пад Масквой. Можа, тады зрабіліся б 
даступнымі для нас сібірскія прасторы. 

Генерал-лейтэнант нібы адгадаў думкі палкоўніка. 
Зірнуўшы ў акно, ён не то запытаў, не то проста вы- 
казаў сваю думку: 

— Ведаеце, палкоўнік, а прыемна адчуванне пра- 
сторы. Германія не малая краіна, але да нашых вялі- 
кіх перамог вы за якія-небудзь дзве гадзіны маглі пе- 
расекчы ўсю нашу краіну ад адной мяжы да другой. 
А мы вось ляцім ужо каторую гадзіну, а мяжа яшчэ 
далёка. На ўсход ляцім, палкоўнік! І як прыемна бы- 
ло б, каб і насустрач нам ляцелі самалёты на захад, 
самалёты вашай айчыны, палкоўнік. Самалёты з краі- 
ны ўзыходзячага сонца... Хрызантэмы і свастыка! 

Генерал-лейтэнант упаў нават у паэтычны на- 
строй. А маўклівы палкоўнік коратка адказаў на яго 
лірычную дэкламацыю: 

— Усё ў свой час, мой паважаны генерал, усё ў 
свой час. 

ў Можна і адказваць гатовымі формуламі. Адказаў 
1, задумаўшыся, спытаўся: 
— А дзе мы ляцім, генерал? 
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Генерал зірнуў на заснежаныя вяршыні дрэў, якія 
павольна праходзілі пад крылом самалёта. 

__ Самалёт ідзе над беларускімі лясамі. Хутка нас 
сустрэне гаўляйтэр Беларусі, да аэрадрома ўжо неда- 
лёка. 

— Кажуць, тут у вас многа партызан? 

2 Хто сказаў, што многа? Перавялічваюць, пан 
палкоўнік. Партызаны -- гэта архаічны перажытак. 

— Аднак яны прыносяць, як Я чуў, значныя не- 
прыемнасці вам. 

_ Якія там непрыемнасці? Партызаны — гэта 
анахранізм. Яны мелі значэнне ў якім-небудзь там 
семнаццатым, дзевятнаццатым стагоддзі, калі конь ды 
добрая шабля, ну, яшчэ ў дадатак крамнёвае ружжо, 
былі рашаючымі фактарамі ў вайне. У наш час, час 
пікіруючых бамбардзіроўшчыкаў, танкаў і аўтаматаў, 
партызаны -- пусты гук, ілюзія, ну, калі хочаце, пра- 
паганда, бальшавіцкая прапаганда, разлічаная на сла- 
банервовага інтэлігента, на пужлівага абывацеля. 
У нас жа салдаты, палкоўнік, салдаты, жалезныя лю- 
дзі, якія не ведаюць ніякіх сантыментаў і страхаў. 
Гітлераўскія салдаты! 

Генерал сказаў і, чхнуўшы некалькі разоў, пачаў 
прынюхвацца. У кабіне моцна запахла бензінавым пе- 
рагарам. Генерал трывожна зірнуў у кабіну да лётчы- 
каў. Нічога асаблівага не ўбачыў там. Толькі штур- 
ман заклапочана звяраў карту, некалькі разоў браўся 
за радыёперадатчык, але там, відаць, нешта не клеіла- 
ся, бо ён зноў хапаўся за планшэтку з картай. А пера- 
гарам пахла ўсё мацней і мацней. І толькі зірнуўшы 
ў вокны ўтульнай пасажырскай кабіны, генерал зра- 
зумеў прычыну з'яўлення гэтага непрыемнага паху: 
самалёт перасякаў густую, чорную, як копаць, хмару. 
Праз прасветліны гэтай хмары відаць было, як імклі- 
ва лавіравалі два «месершміты», якія канваіравалі са- 
малёт. 

«Відаць, гарыць нейкі склад на зямлі, што ж тут 
асабліва дзіўнага, вайна!» — падумаў генерал і моцна 
ўхапіўся рукамі за крэслы, бо самалёт пайшоў на зні- 
жэнне. Але праз колькі секунд маторы зараўлі на ўсю 
моц, і самалёт рэзка пайшоў угору. Аб нечым перага- 
ворваліся лётчык і штурман. Стралкі-кулямётчыкі, 
якія да гэтага часу мірна драмалі за сваімі турэлямі, 
раптам пачалі праяўляць рухавасць, пільна сочачы за 
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небам праз свае шкляныя каўпакі, Генерал зірнуў 
уніз. Як вокам скінуць, дыміўся ўвесь аэрадром: га- 
рэлі дзесяткі самалётаў, некаторыя дагаралі. У двух 
месцах узнімаліся слупы густога чорнага дыму. І ні 
людзей, ні пасадачнага знаку — нічога. 

— Бамбёжка? -- успыхнула палахлівая думка.-- 
Але фронт далёка, якая ж тут бамбёжка... 

А самалёт ужо рабіў круты разварот, забіраў неку- 
ды ўправа, пайшоў на круг. Чапляючыся за крэслы, 
за дзверцы кабінкі, генерал дапяўся да лётчыка. 

-- Што такое робіцца? 

— На аэрадроме, відаць, катастрофа, пан генерал. 
Шукаем месца на пасадку на полі, бо канчаецца гару- 
чае... Прывязвайцеся, пан генерал, да крэсла. 

Самалёт з ровам пранёсся над прысадамі. Потым 
стаў набіраць вышыню, нечакана пайшоў у такі круты 
віраж, што ў пана генерала загуло ў вушах і сэрца 
затахкала хутка-хутка, нібы збіраючыся выскачыць 
з цесных грудзей. Насупроць сядзеў палкоўнік. Ён на- 
магаўся захаваць спакойны абыякавы выгляд, але па 
тым, як моцна ўчапіўся ён пальцамі ў скураную аб- 
шыўку крэсла, можна было здагадацца, што на душы 
самурая не ўсё ўжо так спакойна і ціха. Зямля ўстала 
сцяной з правага боку кабінкі, відаць былі нават асоб- 
ныя вяршыні дрэў, якія хутка-хутка праносіліся міма. 
Генерал заўважыў купкі людзей паміж дрэў. І яшчэ 
ён заўважыў, як у цэлулоідным акенцы раптам з'яві- 
лася невялічкая адтулінка, ды вуха адчула сухі, цо- 
каючы гук: са столі пасыпаўся шкляны друз з разбі- 
тага плафона. 

Са здзіўленнем і жахам глядзеў на яго палкоўнік. 

Сэрца генерал-лейтэнанта захалодала так, што ён, 
прыплюшчыўшы вочы, не заўважыў нічога болей. Каб 
ён меў магчымасць заўважыць што, ён убачыў бы, 
як правы «месершміт» раптам пачаў ператварацца ў 
нешта падобнае на камету. Густы кучаравы хвост ды- 
му пацягнуўся за ім. «Месершміт» кінуўся ў адзін бок, 
у другі і ўрэшце кулём пайшоў уніз, падрэзаў у імклі- 
вым разгоне некалькі маладзенькіх хвой і, успыхнуў- 
шы агністым воблакам, нерухома дыміў на аснежанай 
зямлі. Гэта не бачыў і не чуў генерал, гэтага не бачыў 
і пан палкоўнік. Абодва яны страцілі прытомнасць. 
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Апошняя група людзей Саколіча, якая замыкала 
адыход усёй калоны, была кіламетраў за пяць ад 
аэрадрома, калі пачула гул матора. Ён рос, наблі- 
жаўся. 

— Паветра! -- раздалася каманда. 

Партызаны падаліся пад бярозавыя прысады. Са- 
малёты з гулам пранесліся над самымі дрэвамі. Але 
не такая ўжо надзейная маскіроўка зімнія бярозы. Не 
прайшло і хвіліны, як нехта з трывогай крыкнуў: 

— Разварочваюцца халеры! 

Васіль Іванавіч загадаў хутка разасяродзіцца і пад- 
рыхтаваць вінтоўкі. 

Над дарогай ляцеў «месершміт». Крыху правей над 
полем цяжка гуў вялікі транспартны самалёт. 

__ Агонь! -- скамандаваў Саколіч і першы ўскінуў 
карабін да пляча. Дружны залп вінтовак на якую се- 
кунду заглушыў пагрозны роў самалётаў. Партызаны 
выйшлі на дарогу, сочачы за паветрам. 

— Ёсць адзін! — дружна ўскрыкнулі ўсе, заўва- 
жыўшы чорны шлейф, які распусціў за сабой адзін з 
«месершмітаў». 

__ Па конях! — скамандаваў Васіль Іванавіч, 

Каб унікнуць магчымых налётаў авіяцыі, Саколіч 
загадаў усім атрадам звярнуць з бярозавага тракта 
і падацца бліжэй да лесу, які цягнуўся злева кіламет- 
раў за пяць. Там ва ўмоўленым месцы ён сустрэўся 
з Светлікам, які вёў спецыяльны абоз з горада. На са- 
нях былі нагружаны валёнкі, боты, целагрэйкі, скрын- 
кі з медыкаментамі, 


__ Нават тол ёсць...-- рапартаваў Светлік.-- Паста- 
раліся людзі, хто чым багаты. Ад кожнага завода 
патроху. 


—_ А вывезлі як? 

__ Абы было што вывезці, заўсёды вывезем. 

І, смеючыся, Светлік расказваў, як дастаў ён спе- 
цыяльныя прапускі на выезд, як завязаў знаёмства 
з цывільнымі гарадскімі ўладамі і яны абяцалі яму 
ўсякую падтрымку. 

—_ Значыць, «пасведчанне» наша памагло? 

_ Не толькі памагло, больш. Сустракалі ўлады 
з распасцёртымі рукамі, яны баяцца і носа паказаць 
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у нашы раёны і гатовы цалаваць куды заўгодна кож- 
пага, хто, значыцца, супроць... гм... бальшавікоў. Гэта 
я, выходзіць, супроць! Ці бачыў ты такія справы? 
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Гэты дзень прынёс Кубэ багата клопатаў і цяжкіх 
выпрабаванняў. Ужо з самай раніцы ён пачаў выказ- 
ваць яўныя адзнакі такога хвалявання, што ўсе пад- 
началеныя не маглі не здагадацца: рыхтуецца нешта 
цікавае, магчыма, незвычайнае. 

Яшчэ за дзень Кубэ папярэдзіў і каменданта і на- 
чальніка гарнізона, каб наяўныя воінскія часці былі 
падрыхтаваны да магчымага заўтра парада. У атры- 
манай тэлеграме з стаўкі Гітлера яўна намякалася на 
падзеі, якія акажуць рашаючы ўплыў на становішча 
пад Масквой. Было ясна і зразумела, што Японія 
ўступае ў вайну. Не былі вядомы дэталі, але ж справа 
не ў іх. 

Урачысты, прыўзняты настрой апанаваў гаўляйтэ- 
ра. Клапоцячыся аб заўтрашнім прыёме гасцей, ён 
нават асабіста пазваніў з вечара на аэрадром, запы- 
таўся, як там справы. Аэрадром быў занесены снегам, 
але пана гаўляйтэра запэўнілі, што раніцай будзе ўсё 
ў парадку. 

Але раніцай пачаліся непрадбачаныя падзеі, З лёт- 
най часці, якая размешчана была на ўскраіне горада, 
паступіла трывожная тэлефанаграма: на аэрадроме 
робіцца нешта несусветнае, тэлефонная сувязь не пра- 
цуе, два матацыклісты, пасланыя туды на спецыяль- 
ных гусенічных матацыклах, не вярнуліся. Нядаўна 
там чуваць была моцная страляніна. 

Кубэ падняў на ногі ўвесь гарнізон. Выехаў за го- 
рад на легкавой машыне, груба вылаяў афіцэраў. 
Адзін з іх намякнуў на партызан, магчыма, яны на- 
палі. 

— Вы думаеце, аб чым вы гаворыце? -- абарваў 
яго разгневаны Кубэ.-- Партызаны пад Мінскам? Трэ- 
ба страціць апошнія рэшткі розуму, каб гаварыць 
такое... 

Гулкае рэха некалькіх буйных узрываў пракаці- 
лася над снежным полем. Над аэрадромам узнімалася 
густая чорная хмара. 
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Прымчаліся двое конных разведчыкаў. Спешыліся, 
далажылі: 

— На аэрадроме гараць самалёты! 

— Чорт ведае што робіцца! — мармытнуў Кубэ і 
тут жа накінуўся на начальніка гарнізона, генерала, 
які быў з ім у машыне: — А вы чаго чакаеце? Пры- 
майце неадкладныя меры. Танкі, конных жандараў, 
паліцыю, браневікі... Усіх, усіх неадкладна туды! 

— Танкаў у нас няма, пан гаўляйтэр, а браневікі 
па такой дарозе не пойдуць. 

2. Я не пытаюся ў вас, пан генерал, што пойдзе і 
што не пойдзе. Каб праз паўгадзіны аэрадром быў у 
поўным парадку, іначай... іначай я прымушу вас аса- 
біста паўзці па гэтай дарозе! 

— Я слухаю вас, пан гаўляйтэр... Усе наяўныя сі- 
лы я зараз жа пасылаю туды. 

У гэты час з горада пад'ехала машына. З яе вый- 
шаў адзін з кіраўнікоў камісарыята. Ён пачціва ад- 
клікаў убок Кубэ, ціха далажыў яму: 

— У горадзе, пан гаўляйтэр, не зусім спакойна. 
Толькі што адбылося некалькі буйных дыверсій: на 
хлебазаводзе, на электрастанцыі вакзала. У адной з 
казарм ёсць забітыя і параненыя салдаты... 

Кубэ зацята маўчаў з якую хвіліну. Потым паклі- 
каў да сябе генерала. 

_— Вы не забывайцеся пра горад, не пакідайце без 
аховы, туды, — кіўнуў ён у бок аэрадрома, — не трэба 
пасылаць усіх... 

— Разумею вас, пан гаўляйтэр. 

Спрактыкаваны генерал не мог не заўважыць пэў- 
най разгубленасці, якая на нейкі момант апанавала 
высокае начальства. 

З гэтага стану разгубленасці і нерашучасці вывела 
з'яўленне трох самалётаў, якія рабілі разварот над са- 
май дарогай. Разгубленасць саступіла месца вострай 
трывозе. Самалёты падаліся назад, робячы шырокі 
круг. Вось яны яшчэ раз пранесліся над самымі гало- 
вамі салдат. Калі пачалі яны з'яўляцца з-за ляска на 
гарызонце, усе мімаволі ўскрыкнулі. Адзін з самалё- 
таў, цягнучы за сабой доўгі дымны шлейф, раптам 
крута пайшоў уніз і праз якую секунду на ўзлессі 
ўпаў, узняўшы вогненны слуп. 

І салдаты і афіцэры ахнулі і разам аслупянелі, не 
адрываючы вачэй ад транспартнага самалёта, які па- 
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волі ляцеў над полем, апускаючыся ўсё ніжэй і ніжэй. 
Яшчэ хвіліна, і ў паветра ўзляцела снежнае воблака, 
да слыху данеслася нешта падобнае на рып, на трэск. 

— Санітарныя машыны сюды! — крыкнуў з усіх 
сіл гаўляйтэр. 

Грузавікі, людзі кінуліся да пацярпеўшай аварыю 
машыны. Уцалелы «месершміт» усё кружыў яшчэ ў 
паветры, потым пачаў зніжацца і, узвіхрыўшы носам 
горы снежнага пылу, стаў старчаком, скапаціраваў. 
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Раўло і шалела нямецкае радыё. Грымелі за мар- 
шам марш. Адзін за адным выступалі прамоўцы, захлі- 
паліся, вар'яцелі, прызнаваліся ў любві да сапраўдных 
арыйцаў Азіі, сыпалі пагрозы ўсяму свету, білі ў фан- 
фары. І зноў маршы, маршы. 

-- Пірл-Харбар! Пірл-Харбар! — свінцовым шро: 
там сыпалася з кожнага рэпрадуктара, з кожнага 
прыёмніка, чарнелася аншлагамі на выпусках экстра- 
ных газет і лістовак. 

— Пірл-Харбар! 

Гэтае слова паланіла эфір. 

У горадзе шырокай ракой лілося французскае шам- 
панскае. Камандаванне спраўляла баль, Падвыпіўшыя 
афіцэры ўрываліся ў змрочныя завулкі гета, у дашча- 
ныя баракі лагера ваеннапалонных, наладжвалі па- 
громы. 

А над горадам палыхала трывожнае зарыва. Гарэў 
завод, падпалены нечай рукой. Пацоквалі на бруку 
кутыя боты эсэсаўцаў, якія ачаплялі падазроныя квар- 
талы. 

Падзеі дня так ашаламілі Кубэ, што ён ніяк не 
мог прыйсці ў стан раўнавагі. Весткі аб уступленні 
Японіі ў вайну ўзрушылі яго. Урэшце намячаецца ней- 
кі пералом у вайне, гэта паскорыць яе канец, паско- 
рыць перамогу. Але, як ні дзіўна, усе гэтыя весткі не 
прынеслі яму глыбокага задавальнення. Сумненні ад- 
но за адным авалодвалі ім, тачылі сэрца. Яны ўзраслі 
пасля сённяшніх падзей на аэрадроме. Ён ведаў, што 
партызаны існуюць, што яны супраціўляюцца ўсім 
фашысцкім намаганням скарыць народ, але, каб яны 
дайшлі да такой нахабнасці, гэта ўжо занадта! Ён усё 
думаў аб тых вялікіх непрыемнасцях, якія прыйдзецца 
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яму перанесці ад фюрэра, думаў, у якой бы форме па- 
ведаміць яму аб усіх гэтых падзеях. Утаіць іх не- 
магчыма. 

Кубэ ўжо некалькі разоў званіў у шпіталь, у якім 
знаходзіліся вайсковы аташэ -- японскі палкоўнік і 
эсэсаўскі генерал-лейтэнант. Урэшце яму паведамілі, 
што параненыя з падбітага самалёта праяўляюць 
адзнакі прытомнасці і іх можна, калі пан гаўляйтэр 
хоча гэтага, наведаць. Кубэ паехаў у шпіталь. 

Японец ляжаў з туга забінтаваным тварам. З-пад 
бінтоў паблісквалі вугалькамі вузенькія шчылінкі ва- 
чэй. Правая нага, узятая ў шыны, была падважана і вы- 
цягнута над ложкам. Ля хворага мітусіліся дактары. 

Побач з ложкам палкоўніка стаяў ложак генерал- 
лейтэнанта. Абедзве яго рукі былі ў лубках, сінякі рас- 
пісалі ўвесь твар генерала, што, аднак, ніколькі не 
давала яму ні ваяўнічасці, ні генеральскай велічы. 

Выцягнуты ў струнку доктар прадставіў гаўляй- 
тэра. 

--. Як адчуваеце сябе, пан палкоўнік? -- пачціва 
спытаўся гаўляйтэр, разумеючы, што пытанне яго не 
патрабуе асабліва дакладнага адказу. 

Палкоўнік уздыхнуў, працадзіў праз зубы: 

— Як бачыце, пан гаўляйтэр. Я вельмі рад, вельмі 
рад сустрэчы з вамі... 

— Я таксама рад, пан палкоўнік. Я вельмі шчаслі- 
вы, што маю гонар віншаваць вас з уступленнем у на- 
шу святую вайну. 

— О-о... Я ўжо ўступіў,- сумна кіўнуў галавой 
палкоўнік.-- Не скажу, каб удала. 

— Я не аб гэтым, пан палкоўнік... Я гавару аб 
вашай блаславёнай богам краіне, шчасліва перасту- 
піўшай сёння парог вайны... Выказваю вам нашу глы- 
бокую падзяку і нашу вялікую радасць мець такога 
мужнага саюзніка ў свяшчэннай барацьбе за нашы 
агульныя інтарэсы, за новы парадак у Еўропе і Азіі. 

Перамагаючы боль, палкоўнік выціснуў некалькі 
слоў: 

— Сардэчна ўдзячны за вашы пачуцці, пан гаўляй- 
тэр. Ваша радасць -- наша радасць. 

Памаўчаўшы з хвіліну і паказаўшы вачыма на дак- 
тароў, якія пачціва стаялі за ложкам, ціха спытаў: 

— Скажыце, калі ласка, пан гаўляйтэр: хто? Хто 
падбіў наш самалёт? 
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Здагадлівыя эскулапы выйшлі, каб не перашка- 
джаць размове высокага начальніка з не менш высо- 
кім пацыентам. 

— Самалёт падбілі партызаны. 

— Я здагадваўся аб гэтым, пан гаўляйтэр. І сама- 
лёты на аэрадроме яны разбамбілі? 

— Спалілі, пан палкоўнік... 

Палкоўнік змоўк на якую хвіліну. Потым павяр- 
нуўся тварам да свайго суседа па ложку, ціха спы- 
таў яго: 

-- Анахранізм, пан генерал? Архаічны пера- 
жытак? 

Генерал нічога не адказаў. Пан гаўляйтэр не разу- 
мее, вядома, сэнсу гэтых слоў, прасякнутых добрай 
дозай іроніі і нават яўнай знявагі. Каб адбіць, аднак, 
ахвоту ў высокапастаўленага японца так зняважліва 
ставіцца да нямецкага генерала і разам з тым у нека- 
торай ступені ўзвысіць сябе ў вачах паважанага пана 
гаўляйтэра, генерал, перамагаючы боль, загаварыў 
усхвалявана, з пафасам: 

— Мы клянёмся вам, пан гаўляйтэр, што распла- 
цімся як след з фанатыкамі. Мы жалезам выпечам усю 
гэтую небяспечную пошасць. Мы, эсэсаўцы... 

-- Не хвалюйцеся залішне, пан генерал. Я веру 
вам, вам верыць фюрэр. 

— Хайль! - з крыху падробленым пафасам вы- 
крыкнуў храбры генерал, хацеў быў адсалютаваць і за- 
стагнаў ад палючага болю ў перабітых руках. 

Японец хаваў у прыжмураных вачах хітраватую 
ўсмешку. Пан гаўляйтэр паклікаў дактароў і, даўшы 
ім належныя загады, развітаўся з паважанымі гасцямі. 
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Пушчаны з гары снежны ком набывае ўсё большую 
і большую імклівасць і, абрастаючы снегам, павяліч- 
ваючыся, ён ператвараецца ўрэшце ў грозную лавіну, 
якая змятае ўсё на сваім шляху, абуджаючы грама- 
вымі раскатамі даліны і горы. 

Так вырастаў у грозную сілу распачаты Саколічам 
зімовы рэйд яго атрадаў. Вылазку на аэрадром пад 
Мінскам ён назваў рэпетыцыяй. Яна прайшла ўдала. 
Абганяючы атрады, ляцелі па раёнах чуткі, самыя 
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незвычайныя, казачныя. Па вёсках гаварылі, што пад 
Мінскам высадзілася на самалётах Чырвоная Армія 
і цяпер б'е, знішчае фашыстаў па бліжэйшых раёнах. 
Былі і другія чуткі: нібы некалькі тысяч чырвонаар- 
мейцаў прарваліся праз фронт, прайшлі ў Беларусь і 
наводзяць жах на нямецкія тылы. Некалькі тысяч пе- 
рарасталі ў дзесяткі і сотні тысяч. 

Атрады Саколіча ехалі днём, па бітых дарогах, не 
вельмі тоячыся ад гітлераўцаў. Некалькі паліцэйскіх 
гарнізонаў разбегліся ад страху хто куды. Нямецкія 
гарнізоны знімаліся са сваіх месц і стрымгалоў пада- 
валіся наўцёкі. Але не заўсёды яны маглі разлічыць 
кірунак рэйда. І на палях, на глухіх лясных дарогах 
усё часцей і часцей чуліся адчайныя і безнадзейныя 
крыкі: 

— Гітлер капут! Гітлер капут! 

Страх перад партызанамі падаграваўся і весткамі 
з фронту. «Пірл-Харбар» ускружыў быў спачатку нека- 
торыя гарачыя галовы. Масква астудзіла. Сумныя на- 
віны даляталі з падмаскоўных палёў, на якіх паляглі 
касцьмі адборныя фашысцкія дывізіі. Адны паляглі, 
другія адкочваліся назад, губляючы тэхніку, абмарож- 
ваючы тысячы салдат, наводзячы паніку на тылы. 

Кубэ ўмольваў па тэлефоне фюрэра аб тэрміновай 
дапамозе. 

З Берліна несліся істэрычныя выкрыкі: 

— Вы ашалелі там! Лёс Германіі вырашаецца пад 
Масквой, а вы крычыцё аб нейкіх партызанах. Не 
дам! Не дазволю! Спыніць іх, расстраляць, абясшко- 
дзіць, знішчыць! 

— О, мой фюрэр, іх голымі рукамі не спыніш. 

—_ У вас эсэсаўцы, гестапа, СД. Урэшце, у вас зон- 
дэркаманды. 

— Не спраўляюцца, мой фюрэр. 

— Я пашлю да вас Гімлера, ён навядзе парадак, 
ён па-а-можа вам. 

— Я рад убачыць пана рэйхсміністра, мой фюрэр, 
але я прашу, я малю вас паслаць некалькі кадравых 
дывізій, іначай... іначай я знімаю з сябе адказнасць за 
камунікацыі... 

— Вы ўсе там вар'яцееце ад страху. 

Тэлефонная трубка маўчала з хвіліну, потым хры- 
пела, перхала, нібы нехта адкашліваўся там, у Берліне. 

— Добра. Я пашлю вам некалькі эсэсаўскіх дыві- 
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зій з Францыі, з Бельгіі... Аб баявых часцях загадваю 
нават не думаць. Не думаць! 

— Слухаю, мой фюрэр! — І Кубэ ішоў распякаць 
начальнікаў паліцыі, жандармерыі, брыгадэнфюрэраў 
эсэсаўскіх войск. Аднак ні распяканні, ні наганяі спра- 
ве асабліва не памагалі, і гаўляйтэр штодня падыхо- 
дзіў са страхам да вялізнай карты Беларусі ў яго 
кабінеце. Ён загадваў ад'ютанту адхінаць шторку, якая 
закрывала карту, і, заўважыўшы ў яго руцэ падрых- 
таваныя рознакаляровыя флажкі, прызвычаена накід- 
ваўся на яго: 

-- Ты што, нягоднік, трымаеш у руцэ? 

Ад'ютант не губляўся і так жа прызвычаена ад- 
казваў: 

— Флажкі, пан гаўляйтэр, каб вам не траціць за- 
дужа часу. Я ж ведаю паведамленні... 

-- Загадваю маўчаць! — І ўжо больш спакойна, 
ураўнаважана: — Ну, што там у цябе? Чытай даня- 
сенні... 

Флажок за флажком наколваўся на карту. Яны 
аж стракацелі ў вачах, гэтыя ўмоўныя значкі, якія 
гаварылі аб партызанскіх атрадах, базах, групах, аб 
дыверсіях, спушчаных пад адхон эшалонах, узарва- 
ных мастах, разагнаных гарнізонах, спаленых складах, 
знішчаных лініях сувязі. Аж гарэлі ў вачах чырво- 
ныя флажкі, якія густой сеткай пакрылі амаль што ўсю 
вобласць. Што ні флажок -- атрад, што ні купка 
флажкоў -- то цэлае партызанскае злучэнне. А праз 
усю Мінскую вобласць, праз Палессе, праз Піншчыну 
і далей, на Баранавічы, працягнулася па карце цэлая 
паласа чырвоных флажкоў — шлях партызанскага 
рэйда, за якім трывожна сачыў штодня Кубэ. 

— Няйначай, яны паварочваюць назад? 

— Так, пан гаўляйтэр, паварочваюць. 

— Ёсць якія чуткі пра сёмую дывізію? 

— Вы пытаецеся пра рэшткі дывізіі? 

— Я пытаюся пра сёмую дывізію. І наогул, кіруй- 
цеся заўсёды правілам: не перапытваць начальніка і 
адразу даваць адказ на яго пытанне. 

— Акрамя прынятых учора данясенняў, нічога 
больш не паступала. Труна з целам камандзіра дывізіі 
накіравана ў Мінск... 

— Балван! Закрыйце карту і можаце ісці. 

За апошнія тыдні пан гаўляйтэр пачаў страчваць 
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спакой, люта накідваўся на работнікаў камісарыята, 
у прыпадках гневу выганяў ад'ютанта, нават свай- 
му бліжэйшаму прыяцелю, начальніку ахоўнай паліцыі 
генералу Герфу, пагражаў суровымі карамі. 
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Спецыяльная нарада адбылася ў генеральным ка- 
місарыяце ў самога Кубэ. Былі тут кіраўнікі гестапа, 
СД, начальнікі эсэсаўскіх войск, паліцыі, генерал 
Герф, начальнікі ўмацаваных раёнаў, шэффюрэр фа- 
шысцкіх прафсаюзаў, кіраўнік біржы, загадчыкі асноў- 
ных трох аддзелаў камісарыята — палітычнага, адмі- 
ністрацыйнага і гаспадарчага і іншыя высокапастаў- 
леныя чыны. 

Дакладвалі выкліканыя на нараду каменданты 
буйнейшых раёнаў, кіраўнікі гестапа, СД, зондэрфю- 
рэры. Асобна трымалася даволі значная група фюрэ- 
раў-сірат: камендантаў, зондэрфюрэраў, штурмфюрэ- 
раў СС, якім удалося ўцячы з занятых партызанамі 
раёнаў. Яны палахліва пазіралі на пахмуры твар пана 
гаўляйтэра, чакаючы суровых спагнанняў за свае 
няўдачы і ўцёкі. Тыя, што дакладвалі, намагаліся з 
усіх сіл абысці ўсякія непрыемныя рэчы і давесці, 
што ў іх раёнах поўны спакой і парадак, што парты- 
заны не што іншае, як прадукт хворага ўяўлення. 

Кубэ слухаў, хмурыўся, а на языку вярцелася ўсё 
адно і тое ж слова «ідыёты». 

Дакладваў і Вейс. Яго выступленне было кароткае. 
Сапраўды, аб чым гаварыць яму, пану Вейсу? Крамола 
знішчана ў горадзе да апошняга чалавека, злачынцы 
зніклі з дэпо і пакуль што пра іх не чуваць у межах 
раёна. А калі і акажуцца зноў у раёне яго дзейнасці, 
ён нагоніць на іх такога страху... 

-- Што вы астанецеся, пан камендант, без шта- 
ноў! -- абарваў яго гаўляйтэр. Вейс запнуўся на слове 
і, папраўляючы свой рыбін хвост на галаве, часта- 
часта заміргаў вейкамі. Усё той жа быў ён, пан Вейс, 
як і раней: акуратна апранены, чыста паголзны, пад- 
цягнены, са спакойнымі, стрыманымі манерамі, поўны 
свае ўласнае велічы і вартасці, гатовы вось-вось ска- 
заць сваё нязменнае: цудоўна, цудоўна, цудоўна. Але 
гэта быў ужо не той Вейс. Сінія льдзінкі вачэй часам 
не маглі ўжо вытрымаць позірку чалавека. Самы звы- 
чайны сум, трывога адольвалі пана Вейса. 
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— Вы лепш расказалі б нам, пан камендант, як 
павесілі самых адданых работнікаў, як вы разагналі 
паліцыю, нашу паліцыю... Так разагналі, што ў су- 
межных раёнах пачаліся масавыя ўцёкі з службы па- 
радку. Вы б расказалі, цудоўнейшы Вейс, як вы давялі 
дэпо да ручкі. Вы б расказалі нам, мілейшы, як вы пі- 
салі даносы на самага адданага нам работніка, на 
Ганса Коха, які і загінуў праз вашу нядбайнасць, праз 
вашу слепату. Вы б, можа, расказалі нам, Вейс, як рус- 
кія, як партызаны абвялі вас вакол пальца... Так, так, 
так, вакол пальца. А вы пачынаеце тут расказваць 
казкі. Вы не ваяка, не салдат, вы... вы экзальтаваны... 
Вы - звычайнае цялё, слюнцяй. Сядайце! 

— Хайль! - раскрыў быў рот пан Вейс. 

— Сесці, загадана вам! — спыніў яго гаўляйтэр 
і цяжкім насупленым позіркам з-пад напухлых павек 
абвёў усю залу. 

Вейс сядзеў ні жывы ні мёртвы. 

— Я павінен давесці да вашага ведама апошні за- 
гад фюрэра: дзесяць камендантаў і зондэрфюрэраў, 
якія праявілі сябе як апошнія палахліўцы і ўцякалі 
з сваіх раёнаў, пакінуўшы на смерць сваіх падначале- 
ных, сягоння... 

Уперыўшы свой позірк у купку фюрэраў-сірат, якія 
асталіся без пасад, без раёнаў, Кубэ зрабіў шматзнач- 
ную паўзу. У некаторых з іх трэсліся падбародкі, і ўсе 
яны сядзелі нібы прыкутыя да крэслаў, нерухомыя, 
скамянелыя. 

— Будуць расстраляны! — не сказаў, а выгукнуў 
гаўляйтэр. 

Зала знежывела ўся, сцішылася, аж чуваць было, 
як пераліваецца вада ў каларыферах ацяплення ды 
цяжка дыхаюць, сапуць няўдакі-фюрэры, думаючы, 
гадаючы, ці не іх гэта мае на ўвазе загад суровага 
фюрэра. І, як бы ў пацвярджэнне іх думак, зацокалі 
па паркеце падкутыя боты, Спрытныя эсэсаўцы выво- 
дзілі за дзверы дзесяць камендантаў і зондэрфюрэраў. 
Тыя, хто астаўся сядзець у зале, з палёгкай уздыхнулі, 
што абмінула іх галовы няўмольная маланка. 

А гаўляйтэр чытаў і чытаў пагрозны загад фюрэра. 
Яшчэ вывелі з залы чалавек дваццаць, якія воляй 
фюрэра пазбаўлены былі ўсіх чыноў, ордэнаў і адзнак 
і павінны былі адразу ж накіравацца на фронт, пад 
Маскву, звычайнымі салдатамі. 


614 


Вейс адчуваў, як ліпла да цела кашуля, як каўнер 
мундзіра стаў адразу такі вузкі, што ні дыхнуць, ні 
паварушыць шыяй. 

А з загаду сыпаліся і сыпаліся розныя кары, спа- 
гнанні, вымовы. І малыя фюрэры, і важныя чыноўні- 
кі, і нават брыгадэнфюрэры СС -- усе сядзелі чырво- 
ныя, узрушаныя, спацелыя. 

Урэшце гаўляйтэр закончыў чытанне загаду і, гля- 
нуўшы спадылба на залу, сказаў ужо больш спакойна: 

— Загад фюрэра — закон. Мы яго выканаем. Але 
гэтага мала. Ідзіце і працуйце, як і належыць прад- 
стаўнікам вялікай Германіі: хутка, дакладна, паспя- 
хова. І галоўнае — ніякай літасці, ніякага жалю, ніяка- 
га спачування мясцоваму насельніцтву. Не ваша спра- 
ва, што яно будзе галадаць,-- германскі салдат павінен 
быть сыты. Не ваш клопат, што яно можа астацца без 
адзення,-- германскі салдат павінен мець цёплы абу- 
так, цёплы кажух пад шынель. Не ваш клопат, калі 
яно будзе выміраць ад хвароб. Чым больш іх памрэ, 
чым больш мы знішчым іх, тым лягчэй будзе нам, тым 
лягчэй будзе арміі фюрэра. І, памятайце, як мага менш 
нахлебнікаў. Мы будзем карміць толькі тых, хто пра- 
цуе на нас. У вас перагружаны лагеры, турмы, гета ўся- 
кімі няздольнымі да працы. Неадкладна скласці спісы 
на іх і накіраваць усіх у СД у парадку «зондэрбеганд- 
лунг». Сурова караць усякае праяўленне сабатажу з 
боку рабочых. Увесь лішак рабочай сілы, не марудзя- 
чы, накіроўваць у Германію. Сельскагаспадарчым ка- 
мендантам зараз жа думаць аб вясне. А галоўнае — не 
спыняць барацьбы з партызанамі. 

Калі ўжо разыходзіліся з нарады, Кубэ загадаў 
Вейсу зайсці да яго ў кабінет. Вейс ішоў, не чуючы 
ног пад сабой. Не запрашаючы садзіцца, гаўляйтэр 
змераў яго позіркам з ног да галавы, важка ўсеўся ў 
крэсла. 

— Вы можаце дзякаваць толькі сваім бацькам. 
Яны — слаўныя, карысныя для Германіі людзі. Дзеля 
іх мы даравалі вам цяжэйшыя ўчынкі, якія мяжуюць 
са злачынствам, са здрадай перад радзімай. Дзе вы 
працавалі раней? 

— Да мабілізацыі мяне на работу на акупіраванай 
тэрыторыі я працаваў выкладчыкам у кёнігсбергскай 
школе разведкі. 

— Дысцыпліна? 
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— Агульны куре класічнага шпіянажу... 

— Класічнага? Класіка тут бадай што мала памо- 
жа. Вашы класікі — анёлы перад сучаснымі работні- 
камі разведкі. 

— Я крыху знаёмы і з іншымі дысцыплінамі... ды- 
версіямі... правакацыяй... 

-- Хм... Правакатар вы ліпавы, па практыцы ва- 
шай мяркую. Нікчэмная практыка. 

-- Цяжка прыстасавацца, пан гаўляйтэр, да мяс- 
цовых умоў, вельмі цяжка падбіраць надзейную аген- 
туру сярод гэтых людзей. У нас было некалькі выпад- 
каў, калі завербаваныя агенты станавіліся здрадніка- 
мі. Цяжкія ўмовы, пан гаўляйтэр... 

Кубэ маўчаў. Змоўк і Вейс, не асмельваючыся 
перабіваць думкі высокага начальніка. Асцярожна вы- 
цер спацелы лоб, пераступаў з нагі на нагу, натужна 
думаў, гадаў аб планах гаўляйтэра. 

— Вось што,-- урэшце азваўся той,-- вы неадклад- 
на здасцё ўсе свае справы новаму каменданту і зой- 
мецеся арганізацыяй спецыяльнай школы. Памочнікаў 
вам дадзім. Нам патрэбна ўзарваць гэты рух знутры. 
І тут патрэбны не адзінкі, не дзесяткі лазутчыкаў. Мы 
павінны ў кожным атрадзе, у кожнай падпольнай арга- 
нізацыі мець сваіх людзей, каб пры зручным выпадку 
абязглавіць, паралізаваць любы атрад, у горшым вы- 
падку так накіроўваць іх дзейнасць, каб яны не замі- 
налі нам. Вы зразумелі? 

-~ О, я ўсё зразумеў... 

— Вы будзеце толькі загадчыкам школы, бо здоль- 
насцей асаблівых вы не праявілі. 

— Слухаю, пан гаўляйтэр... 

-- Што слухаю, слухаю? Урэшце перастаньце быць 
папугаем. Выслухайце да канца. Я вам дам спецыя- 
ліста, які мае за сваёй спіной дзесяткі год дыверсійнай 
работы і такі вопыт разведчыка, што вы будзеце абліз- 
вацца ад яго прапаноў. Чулі пра фон Цайта? 

— О, гэта слаўны разведчык. Ён некалькі год быў 
У Расіі... 

-- Гэта не ваша справа, дзе ён быў. Ён дасць нам 
патрэбныя кадры, ён навучыць і вас працаваць як 
след. А цяпер можаце ісці, ды паварочвайцеся жвавей, 
не будзьце падобнымі на цялё, якое трапіла на лёд. 

У Вейса як гара звалілася з плеч, калі выйшаў ён 
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за дзверы кабінета. Як-ніяк, скончыліся ўсе гэтыя не- 
прыемныя для яго падзеі параўнальна добра. 

А Кубэ прымаў новых людзей. У яго прыёмнай са- 
бралася ўсё мясцовае гарадское начальства. Тут быў 
старшыня гарадской управы, сам прэзідэнт горада ін- 
жынер Іваноўскі, нізенькі вяртлявы чалавек у зялёных 
акулярах. Уныпіўшы вочы ў свежы нумар гарадской 
газеты, сядзеў яе рэдактар Казлоўскі. Нешта чытаў і 
паскубваў танклявымі вільготнымі пальцамі рэдзечь- 
кую казліную бародку. Ля акна два схуднелыя панкі 
горача спрачаліся на актуальную тэму: калі пісаць 
«спары божа», а калі «сыць божа». Адзін, прысадзі- 
сты, грубаваты, з неахайным збуцвелым тварам, быў 
сам правадыр беларускіх нацыянал-сацыялістаў Акін- 
чыц. Другі сваёй постаццю, манерамі, украдлівым го- 
ласам нагадваў езуіта. Высокі, танклявы, ён згінаўся 
ў дугу, каб быць твар у твар са сваім субяседнікам. 
Гэта быў «спадар» Аляхновіч, які заўсёды рэкамен- 
даваў сябе дзеячам тэатральных падмосткаў і якога 
ведалі ўсе, як даўнейшага дзеяча польскай дэфензівы, 
які пасля страты гаспадароў сваіх перайшоў на геста- 
паўскі харч. Быў яшчэ тут «спадар» Дземідовіч-Дзе- 
мідзецкі, памочнік прэзідэнта горада, былы памешчык 
з-пад Вільні. Быў «спадар» Ермачэнка, у вачах якога 
затаілася ненатольная туга па прыбытках і набытках. 
Кіраваў ён Беларускай нацыянальнай самапомаччу -- 
арганізацыяй, створанай па загаду Кубэ. Злажыўшы 
малітоўна ручкі на жываце, меланхалічна пазіраў на 
ўсіх ксёндз Маўлеўскі, новапрызначаны галоўны 
інспектар школ. Было яшчэ некалькі розных «спада- 
роў», большых і меншых. 

Усе гэтыя «спадары», як паважна называлі яны 
сябе, былі, так сказаць, мясцовымі нацыянальнымі кад- 
рамі, якія павінны былі прадстаўляць «цвет» нацыі, 
яе славу і гонар. Праўда, «цвет» гэты, ці, правільней, 
кветкі гэтыя былі прывазныя. Адных прывезлі з Бер- 
ліна, другіх з Варшавы, трэціх з Вільні. Усе яны мелі 
сталы стаж работы, немалую практыку ў колішняй 
дэфензіве і ў нямецкім гестапа. 

Ад'ютант запрасіў «спадароў» у кабінет начальніка. 
Дружна прараўлі з парога «хайль», 

— Сядайце, панове. Я паклікаў вас на кароткую 
нараду. Як вядома вам, мы праводзім і будзем пра- 
водзіць самую рашучую барацьбу з усімі, хто пагра- 
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жае нашым інтарэсам. Мы знішчалі і будзем знішчаць 
партызан, якія парушаюць спакой і парадак у краіне. 
Для гэтага ў нае ёсць і патрэбныя законы, права 
і сіла. Разумееце, сіла. Але не лішнім будзе сказаць, 
што значная частка насельніцтва падтрымлівае пар- 
тызан і яўна і тайна, гэта ўжо ў залежнасці ад абста- 
він. У гэтым вялікая небяспека для нас. Акрамя зброі, 
патрэбны і іншыя сродкі барацьбы. Мы з вамі павінны 
дабіцца такога становішча, калі сам народ возьмецца 
за барацьбу з партызанамі. Гэта будзе ў тым разе, калі 
беларускія арганізацыі, узначальваемыя вамі, будуць 
весці актыўную працу сярод насельніцтва. Нацыяналь- 
ная самапомач пана Ермачэнкі працуе нядрэнна ў са- 
мім горадзе, бадай здавальняюча ў буйных населеных 
пунктах, дзе ёсць нашы гарнізоны. Але яе не чуваць 
па раёнах і вёсках. А сям-там самапомач не зусім 
зразумела свае задачы. Гэтымі днямі, як мне стала 
вядома, з горада адпраўлены цэлы транспарт з адзен- 
нем і медыкаментамі ў адзін з раёнаў, які лічыцца 
ў нае не такім ужо бяспечным у сэнсе... партызанскай 
пагрозы. Вывезеныя рэчы могуць трапіць да партызан. 
Гэта раз. Па-другое, хто даў права вывозіць з горада 
цёплыя рэчы, якія так патрэбны на сённяшні дзень 
арміі? Я аддаў загад расследаваць гэты выпадак і пры- 
цягнуць вінаватых да самай суровай адказнасці па за- 
конах ваеннага часу. 

— Даруйце, пан гаўляйтэр, гэта я даў санкцыю на 
вываз тых рэчаў. Мясцовая арганізацыя наша вельмі 
прасіла аб дапамозе. Там вельмі багата сем'яў, пацяр- 
пеўшых ад вайны. 

— Самапомач павінна, пан Ермачэнка, вышукваць 
сродкі дапамогі на месцы. Гэта раз. А па-другое, што 
вы разумееце пад пацярпеўшымі ад вайны? Можа, вы 
надумаецеся памагаць сем'ям савецкіх салдат і афі- 
цэраў? 

— Не, не, божа барані, пан гаўляйтэр! Мы маем на 
ўвазе сем'і паліцэйскіх, стараст, бургамістраў... 

-- Тут таксама не трэба асабліва раскідвацца 
сродкамі. Дапамога павінна аказвацца толькі сем'ям 
тых пацярпеўшых, якія аказалі каштоўныя паслугі 
Германіі. І яшчэ вы павінны памятаць, пан Ермачэнка, 
што галоўнай задачай Беларускай нацыянальнай сама- 
помачы павінна быць самая шырокая і самая дзейсная 
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прапаганда ідэй новай Еўропы і самая актыўная мабі- 
лізацыя і вярбоўка рабочай сілы ў Германію. 

— Абяцаю прыкласці ўсе свае сілы, пан гаўляйтэр. 

— Яны не вельмі карысныя, вашы сілы. Мне па- 
трабуецца рабочая сіла, разумееце, сотні і сотні тысяч 
рабочых, мільёны рабочых. Ёсць у мяне сур'ёзная прэ- 
тэнзія да пана Казлоўскага. Не ўсё мне падабаецца ў 
яго газеце: суха, нецікава, просталінейна. Вядома, ва- 
ша праўда, калі пішаце аб вялікай любві Гітлера да 
беларускага народа.-- Тут пан гаўляйтэр мімаволі зір- 
нуў у акно, у якім відаць была шыбеніца на плошчы.-- 
Але калі вы распісваеце гарачую любоў беларускага 
народа да фюрэра, калі вы гаворыце, што беларускі 
народ проста такі не можа жыць без фашызму, тут, як 
бы вам сказаць, сёе-тое шыта на жывую нітку. Гэтая 
«гарачая любоў» каштуе нам багата нямецкай крыві, 
задужа багата... 

Пан гаўляйтэр нават задумаўся на хвіліну, спа- 
хмурнеў. 

— Тут патрэбна разумная прапаганда. Пішыце пра 
Германію. Пішыце пра нямецкага селяніна. Гаварыце, 
што гэты селянін мае багата кароў, багата свіней. Так, 
так, свіней. Селянін любіць шпек. Селянін любіць сваю 
ферму, сваю зямлю. Будзіце ў чытача пачуцці ўлас- 
ніка, гаспадара, багатага чалавека. 

— Разумеем, пан гаўляйтэр, — у адзін голас вы- 
крыкнулі здагадлівыя «спадары». 

— Так, уласніка. Вызваляйце душу селяніна ад 
розных там свабод, якімі разбязулілі яго бальшавікі. 
Але памятайце, што і ў гэтай прапагандзе павінна 
быць мера. Мы не думаем адразу перадаць зямлю 
сялянам на правах уласнасці. Зямля на сённяшні 
дзень — уласнасць Германіі. Нам патрэбен хлеб для ар- 
міі. Агітаваць за неадкладнае надзяленне сялян зямлёй 
было б недаравальным злачынствам. Гэтай вясной мы 
ўвядзём новы парадак землекарыстання на аснове сель- 
скагаспадарчых абшчын. Абшчына будзе здаваць 
увесь ураджай дзяржаве, селянін будзе атрымліваць 
паёк, як і кожны рабочы на заваяваных тэрыторыях. 
Але ніхто не забараняе вам пісаць, што германскія 
ўлады правядуць потым сапраўднае надзяленне сялян 
зямлёй, хутарамі. Распісвайце гэтыя хутары. Дражніце 
ўяўленне селяніна цудоўным хутарам, цудоўнымі ка- 
ровамі, коньмі, свіннямі. І самае галоўнае, самае ас- 
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ноўнае: з дня на дзень гаварыце яму, што ўсё гэта 
атрымае толькі той, хто актыўна змагаецца з парты- 
занамі. Той, хто будзе ў баку ад гэтай справы, хто бу- 
дзе пасіўны ў такі знамянальны час нашай гісторыі, 
не атрымае нічога. Той асудзіць сябе на голад, на паку- 
ты, на няволю і, па сутнасці, на смерць. 

«Спадары» прыціхлі. 

Пан гаўляйтэр ужо злосна распякаў «спадара» 
Акінчыца: 

-- Вы клянецеся ў адданасці святым прынцыпам 
фюрэра. У вас ёсць статут, ёсць праграма. А дзе ваша 
партыя, я вас пытаю? Дзе вашы арганізацыі? Дзе ва- 
шы людзі? 

— Цяжка, вельмі цяжка, пан гаўляйтэр, праца- 
ваць з гэтым народам. Патрэбны час і час, каб схіліць 
яго на наш бок... 

— А мне патрэбна, каб ён быў на нашым баку 
сёння, зараз жа. Вядома, мы прымусім яго да гэтага 
зброяй. Але дазвольце тады запытацца: нашто ж мы 
трымаем вас, для якой патрэбы, для якіх мэт? Для 
забаўкі хіба, для пустых размоў? 

І каб крыху згладзіць уражанне ад рэзкіх слоў, за- 
гаварыў больш спакойна, разважліва: 

-- Напамінаю вам: фюрэр ніколі не забываецца на 
добрыя паслугі яго гістарычнай справе. Вам заўсёды 
знойдзецца пачэсная пасада ў новай Германіі. І не толь- 
кі пасада. Я проста скажу вам: вы можаце ўжо цяпер 
аблюбоўваць сабе якія-небудзь былыя савецкія гаспа- 
даркі. Фюрэр загадаў мне перадаць вам: за эфектыў- 
ную працу, за дзейсную дапамогу нам кожны з вас бу- 
дзе забяспечаны маёнткам. Улічыце гэта. 

-- Вельмі пажадана б мець такі маёнтак дзе-не- 
будзь на нямецкай зямлі, спакайней там! -- вырвалася 
ў «спадара» Дземідовіча-Дземідзецкага, якога не на 
жарты расчулілі словы гаўляйтэра аб маёнтках. Сказаў 
і разгубіўся. 

Кубэ глядзеў на яго цяжкім немігаючым позіркам. 
Паглядзеў, працадзіў праз зубы: 

-- Плата бывае па рабоце. Разумееце? А зямля і 
тут — нямецкая зямля. Гэта, здаецца, павінны б даўно 
ўжо ведаць не толькі ўсе простыя людзі, а і некаторыя 
кіраўнікі. 

-- Выбачайце, я сказаў гэта зусім у іншым сэнсе. 
У тым, ведаеце, што Германія — гэта краіна вялікай 
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культуры, што народ там таксама народ вялікай куль- 
туры. Там і жыць прыемней, чым дзе-небудзь тут, у 
нас, сярод мясцовых дзікуноў... 

— Германія — для германцаў, раю запомніць. 

— О, так, зусім так. Я і не мыслю іначай, — выка- 
раскаўся незадачлівы «спадар», вельмі ласы на розныя 
маёнткі. 

Але Кубэ ўжо не злаваў, міласліва адпусціў усіх: 

— Да працы! Да змагання! Да «ходання», як вы 
гаворыце. 

«Спадары» дружна адхайлілі і выйшлі з кабінета. 

Ужо на вуліцы накінуліся на Дземідовіча-Дземі- 
дзецкага: 

— Заўсёды вы, Дземідовіч, праз сваю сквапнасць 
гатовы сапсуць абедню. 

-- Не Дземідовіч, прашу пана, а Дземідовіч-Дзе- 
мідзецкі. 

— Вы забываецеся, Дземідовіч, што вы знаходзі- 
цеся не на якой-небудзь, а на беларускай зямлі. Не па- 
ны, а «спадары», прашу памятаць гэта. 

«Спадары» ледзь не пасварыліся. Але шыльда рэ: 
старана прымірыла іх, напомніла аб полудні. «Спа- 
дар» Ермачэнка прапанаваў быў пайсці ў «страўню» 
самапомачы, яго абсмяялі: 

— Нішчымніцай тваёй душыцца. 

І дружна накіравалі свае крокі ў рэстаран падма- 
цаваць свае аслабелыя ў «ходанні» сілы. 
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Стаялі тыя лютаўскія дні, калі зіма трымаецца 
яшчэ моцна, калі іскрацца на сонцы снежныя сумёты 
і сам мароз адчувае сябе паважна і дамавіта. Ён па- 
гаспадарску пастуквае па начах у сцены хат, у лядо- 
вы насціл азёр, у дрэвы па лясных нетрах. Але сонца 
не-не, ды ўсміхнецца па-новаму. Прыгрэтая хваіна рап- 
там запахне смоллю, і захмялелая ад гэтага паху сініца 
так расцілікаецца, што нехаця прыгадаеш салаўя 
і першы ліст на бярозе. То ўсміхаецца здалёк вясна 
ўсмешкай кароткай і кволай. Хмарка прыкрые сонца, 
дзьмухне марозны вецер — і ні паху, ні сініцы. 

Чырвоны сцяг, які развяваўся на самай высокай 
хаце сяла, надаваў усяму святочны выгляд. Як вокам 
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скінуць — на плошчы, на вуліцы і нават на полі за 
сялом выстраіліся партызанскія атрады. Завіхаліся 
сувязісты, устанаўліваючы некалькі рэпрадуктараў. 
Пасярэдзіне плошчы чырванела кумачом наспех збітая 
з дошак трыбуна. Побач размясціўся аркестр: начы- 
шчаныя трубы гарэлі безліччу сонцаў, заліхвацкія 
гарманісты нецярпліва прабавалі галасы. Шумныя ча- 
роды неўгамоннай дзетвары мітусіліся ля трыбуны, ля 
аркестра. Купкі сялян стаялі маўкліва, паважна, з за- 
хапленнем пазіраючы на шматлікія шарэнгі ўзброеных 
людзей, на партызанскія гарматы і мінамёты. Тут жа 
ля сялян завіхаўся неўгамонны дзед Пранук. Як рас- 
пачаўся рэйд, ён папрасіўся, каб яго ўзялі ў ездавыя. 
Праўда, цётка Палашка ніяк не магла пагадзіцца з 
замысламі дзеда, нават пратэставала: 

— Хто лазню паліць будзе, непакойная твая га- 
лава? 

-- Што лазня? Яна не ўцячэ. Няхітрая штука яе 
напаліць. А кіраваць коньмі не кожны можа. Ды, 
можа, мне яшчэ прыйдзецца гармату вазіць? Можа, 
мне даручаць нават страляць з яе? 

-- А каб цябе пярун страляў! То з дрывамі не 
спраўляешся, а тут надумаўся. 

-- І надумаўся, як ёсць я стары артылерыст. 

-- Сказала б я табе, да людзей вось саромеюся, 
артылерыст ты гэтакі. Толькі маладым замінаць бу- 
дзеш... 

Ледзь не пасварыліся перад ад'ездам. Але цётка 
Палашка, убачыўшы, што Пранук заручыўся згодай 
камандавання на ад'езд, прынесла яму і чыстую бя- 
лізну ў дарогу і сёе-тое з харчу. Толькі шкадавала 
ўсё, раіла дзеду: 

-- Не з тваім, аднак, здароўем брацца за гармату. 
Яна цяжкая. Ты ўжо бярыся за якую лягчэйшую ару- 
дзію, каб па тваіх сілах. 

Ледзь не скампраметаваны цёткай перад маладымі 
партызанамі, Пранук буркнуў нешта пад нос. 

Але развіталіся, як і ўсе добрыя людзі. Дзед Пра- 
нук парады сякія- -такія даваў на развітанне: 

-- Ты пільнуйся, аднак, Палашка. Калі што якое, 
глядзі, каб немцы харч не захапілі. 

Дзед меў на ўвазе прадукты сталовай. 

Другім бы разам цётка Палашка палічыла гэта 
за абразу, цяпер жа адказала яму зусім лагодна: 
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— Ты не клапаціся, Пранук, у мяне на тое ёсць 
інструкцыя ад камандзіра. 

— Калі маеш інструкцыю, то ўсё ў парадку. 

Да гарматы Пранук не трапіў, прызначылі яго ез- 
давым да самога Васіля Іванавіча. І гэта напоўніла 
такім гонарам старога, што калі яго клікаў хто па- 
простаму — дзед Пранук, то ён сурова адчытваў такога 
нахабніка, асабліва, калі быў той яшчэ зялёнага веку: 

-- Можа, для каго я і дзед Пранук. А паколькі 
ты салдат і я салдат, то, можа, я для цябе не хто іншы, 
як галоўны ад'ютант самога камандуючага. Разумець 
ты гэта павінен... 

Дзед Пранук стаяў ля сялян, паказваў на гарматы, 
мінамёты, растлумачваў: 

— Вунь тая, даўжэйшая, аж на сем кіламетраў 
б'е. А вунь тыя, меншыя, на пяць бяруць. Калі, брат, 
шваркане каторая, аж пыл ляціць з фашыстаў. Не 
любяць. Ну і тыя вунь таксама важнецка б'юць. Дзе б 
ён, фашыст, ні схаваўся, выкалупаюць. 

-- Скажы ты, такая сіла! — захапляліся слухачы. 

— Не ў іх адных сіла. У народзе сіла, вось дзе 
яна! -- І Пранук урачыста паказваў на атрады. 

— Тут, людцы, усё ёсць: і пяхота, і кавалерыя, 
і вось табе артылерыя. 

Партызаны падміргвалі адзін аднаму: 

— Хвацка агітуе Пранук, па-баявому. 

Раптам і на плошчы і на вуліцы ўсё сціхла, змоўк- 
ла. Толькі чуліся ў розных канцах працяглыя 
каманды: 

— Смірна! Смірна! 

На ўпрыгожаную яловымі лапкамі трыбуну пад: 
няўся Васіль Іванавіч. Побач стаялі ўсе камандзіры 
штаба, работнікі падпольнага абкома. Вось Васіль Іва- 
навіч прыўзняў руку. 

— Таварышы партызаны і партызанкі! Віншую вас 
з дваццаць чацвёртай гадавінай нашай гераічнай Чыр- 
вонай Арміі. Многа змяла яна з твару зямлі розных 
ворагаў савецкага народа. Добра б'е яна цяпер нашых 
лютых ворагаў, фашысцкіх захопнікаў. Насмерць уча- 
ставала яна няпрошаных гасцей пад Масквой. Будзе 
фашыстам такая доля ўсюды. А мы з вамі — верныя 
памочнікі нашай арміі. Багата зрабілі вы за гэтыя 
месяцы, а зробіце яшчэ болей. І не супакоімся мы да 
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шай зямлі. Цяпер мы ведаем толькі адно: ворагу 
смерць! Кроў за кроў і смерць за смерць! Дык няхай 
жыве наша гераічная Чырвоная Армія! 

Гучнае «ўра» пракацілася над заснежанымі палямі. 
З усіх канцоў несліся выклікі: 

— Слава савецкаму народу! Слава Чырвонай 
Арміі! 

Загрымелі трубы аркестра. 

Калі апалі, змоўклі ўрачыстыя гукі Інтэрнацыя- 
нала, пачуўся голас з трыбуны: 

— Ужо колькі месяцаў прайшло з таго часу, як 
распачалі мы бязлітасную барацьбу з захопнікамі. 
Шмат чаго змянілася за гэты час, Мала было нас спа- 
чатку. І прымушаны мы былі часам хавацца ад вора- 
гаў, забірацца ў лясы і балоты. Цяпер ворагі баяцца 
нас, цяпер яны хаваюцца ад нашага вока, ад нашай 
кулі. Дык паклянёмся, таварышы, што да апошняй 
кроплі крыві мы будзем змагацца з ненавісным вора- 
гам за шчасце і волю нашай Радзімы, за жыццё на- 
шых дзяцей, за волю і светлую будучыню народа. Пры- 
нясём прысягу вялікаму савецкаму народу! 

Саколіч саступіў сваё месца начальніку штаба. Той 
зачытваў тэкст прысягі. І з канца ў канец -- над пло- 
шчай, над вуліцай, над полем — гучэлі словы клятвы, 
якія паўтаралі маладыя партызаны, што прымалі ў гэ- 
ты дзень прысягу. 

— Я, грамадзянін Саюза Савецкіх Сацыялістычных 
Рэспублік, уступаючы ў атрад чырвоных партызан для 
актыўнай барацьбы са зброяй у руках з заклятым во- 
рагам сацыялістычнай Радзімы -— гітлераўскай Герма- 
ніяй, даю савецкаму народу і Савецкаму ўраду наступ- 
ную клятву: 

За сваю Савецкую Радзіму, за пралітую кроў наша- 
га народа, за матак і бацькоў, жонак і дзяцей, братоў 
і сясцёр, забітых і замучаных фашысцкімі катамі, біць 
ворага ўсюды і не шкадаваць сваіх сіл, а калі патра- 
буецца, і свайго жыцця. 

„Клянуся, што буду біцца, не складваючы зброї, 
да поўнага разгрому ворага. 

І калі адступлю я ад гэтай урачыстай клятвы свае, 
няхай пакарае мяне суровая рука рэвалюцыйнага за- 
кону! 

Цішыня распасцёрлася на якую хвіліну над шарэн- 
гамі людзей, 
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З трыбуны пачуліся словы Васіля Іванавіча: 

— Віншую вас, маладыя партызаны, з прыняццем 
баявой клятвы! 

— Служым савецкаму народу! — грымотным рас- 
катам пранёсся над людзьмі дружны адказ, і адна за 
адной панесліся каманды. Ад гуку медных труб стра- 
сянулася паветра. І пад урачыстыя гукі марша скалых:- 
нуліся людскія грамады, адзін за адным пайшлі міма 
трыбуны славутыя атрады. Праходзілі рабочыя, чыгу- 
начнікі, былыя міліцыянеры, вайскоўцы. Асабліва 
багата было калгаснікаў. Засяроджаныя, суровыя ішлі 
былыя хлебаробы. І каб не вінтоўкі і аўтаматы, моцна 
прыціснутыя да грудзей, ды патронныя падсумкі і гра- 
наты, заціснутыя за паясы, можна было б падумаць, 
што ідуць людзі на нейкую работу -- ці то ў лес, ці на 
луг, ці на поле. А людзі ішлі, і абсівераныя, загрубе- 
лыя ў працы рукі трымалі не косы і не сякеры, не 
рыдлёўкі і не граблі. Паблісквалі на сонцы вінтоўкі, 
чорныя дыскі кулямётаў і аўтаматаў, перакрыжава- 
ныя на грудзях патронныя ленты. 

Праходзіў маладзёжна-камсамольскі атрад парты- 
зан-разведчыкаў. Тут былі хлопцы і дзяўчаты. Кам- 
соргам атрада была Майка Светлік, якая пакінула 
работу ў штабе, бо даўно прасілася ў баявы атрад. Яна 
прайшла міма трыбуны радасная, усхваляваная. І ўсе 
яны, юнакі і дзяўчаты, толькі сягоння прыняўшыя 
баявую прысягу, здаецца, зліліся ў адзіным парыве 
пачуццяў, у адзіным парыве імкненняў, што іх выклік 
перад трыбунай «За Радзіму, за перамогу!» нібы рас- 
цепліў усе сэрцы, знітаваў усіх людзей, якія глядзелі 
на іх, слухалі іх. 

Саколіч адчуў, як пацяплела на сэрцы, як нешта 
светлае, вясновае абудзіла думкі. Нахіліўшыся да 
Андрэева, шапнуў яму на вуха: 

-- Вось бы нам быць такімі, здаецца, зямлю б 
зварухнулі і адным заходам скінулі б з яе ўсё варожае, 
злое, паганае. 

Андрэеў усміхнуўся, узрушана адказаў: 

— Калі здольны, браце, адчуваць мы такое, то не 
старыя яшчэ мы з табой... Значыць, не апошнія яшчэ 
людзі на свеце, і крыўдаваць няма яшчэ падстаў. 

А людзі ішлі ды ішлі. 

Калі скончыўся партызанскі парад, да позняй ночы 
грымелі на вуліцах гармоні і бубны, Ні мароз, які 
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браўся пад вечар, ні снежныя сумёты, у якія аж па 
самыя стрэхі зашыліся хаты, не маглі спыніць вясёлых 
партызанскіх гульняў. Моладзь спявала, вадзіла кад- 
рылі. Аж віхрыў з-пад ног снежны пыл, калі пускаліся 
ў «Мяцеліцу» альбо «Лявоніху». Нават стары Пранук, 
які вывеў паіць коней да студні, учуўшы заліхвацкую 
«Лявоніху», прытупнуў быў так нагой, што паслізнуў- 
ся на абледзянелай горцы і не вельмі каб удала з'ехаў, 
седзячы, аж у самы сумёт. Але не разгубіўся перад 
неспадзяванымі сведкамі яго канфузу, жанчынамі, і, 
спрытна падняўшыся, накінуўся на коней: 

— От жа характар, няма на вас угамону! Ты яго 
вядзі каторага, а ён тузаецца... 

Жанчыны ля студні кінуліся памагаць дзеду паіць 
коней, нібы і не бачылі яго канфузу. 

А па хатах сядзелі пажылыя партызаны, вялі з ся- 
лянамі доўгія гутаркі аб баявых справах, франтавых 
навінах, аб фашысцкай нелюдзі. 

Ля школы ладзіўся цэлы спектакль. Група забаў- 
нікаў паказвала Гітлера і яго генералаў, як збіраліся 
яны браць Маскву і што з таго выйшла. 

Паказ ішоў пад гармонік. Адны прыпеўкі змянялі 
другія. Партызаны не абыходзілі сваёй увагай ні Гіт- 
лера, ні Рыбентропа, ні кульгавага Гебельса. Хапала 
і радавым фрыцам і ўсім фашысцкім прыслужнікам. 

Ля школы стаяў такі рогат, якога даўно ўжо не 
чулі на сяле з пачатку вайны. 

Міма праходзілі Саколіч і Андрэеў. Прыпыніліся 
на хвіліну, прыслухаліся, Саколіч сказаў задуменна: 

-- Вельмі добрая адзнака, Аляксандр Дзям'янавіч, 
калі народ смяецца. 

Да самай позняй ночы грымелі на вуліцах гармоні 
і бубны, 

26 


Раніцаю, калі яшчэ ярчэлі зоры на небе і лютаўскі 
мароз моцна хапаўся за шчокі, атрады выходзілі з ся- 
ла і выцягваліся ў доўгую калону. Справа на змроч- 
ным зімовым небе датлявалі водбліскі зарыва. 

-- Відаць, правая калона выкурвае недзе нямецкія 
гарнізоны,-- прамовіў нехта, ні да кога не зварочва- 
ючыся. І ўсе, глянуўшы на гэтае далёкае зарыва, адра- 
зу пранікаліся прызвычаенымі думкамі аб суровым 
паходзе, штодзённых баявых клопатах, барацьбе. 
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КАМЕНТАРЫІ 


а» 





КНІГА ПЕРШАЯ 


Задума напісаць раман «Векапомныя дні» ўпершыню ўзнік- 
ла, паводле прызнання пісьменніка, у 1942 г., на другім годзе 
Вялікай Айчыннай вайны, а завершаны быў твор у канцы 1956 г. 
Такім чынам, амаль 15 гадоў напружанай працы «з некаторы- 
мі, --па словах пісьменніка,-- перарывамі» было аддадзена ра- 
ману ў 4-х частках пад загалоўкам «Векапомныя дні». Аднак, 
калі ўлічыць дапрацоўкі аўтара, звязаныя з перавыданнямі 
рамана, гэты тэрмін амаль падвойваецца. «Я,-- пісаў М. Лынь- 
коў, — меў на ўвазе расказаць чытачу аб тым, як наш беларускі 
народ, нягледзячы на люты тэрор фашыстаў, не скарыўся вора- 
гу, не стаў перад ім на калені|...] Я хацеў расказаць аб муж- 
насці і гераізме народа[...] Якімі б ні былі рознымі людзі па сваіх 
ранейшых занятках, па ўзросту, па культурнаму ўзроўню, па 
сваіх звычках і схільнасцях — усіх іх аб'ядноўвала палымяная 
любоў да Радзімы, палаючая нянавісць да ворага, страснае жа- 
данне як мага хутчэй разбіць ворага і вызваліць ад яго родную 
зямлю» !. 

Архіўныя матэрыялы, звязаныя з працай над раманам «Века- 
помныя дні», сведчаць, што першапачаткова твор меў назву «На- 
вальніца». Замена адбылася яшчэ ў рукапісу. Канчатковы зага- 
ловак больш ёміста, скандэнсавана перадае ўнутраны сэнс 
кнігі. Гэты загаловак быў для М. Лынькова не новы. Яшчэ ў 
1945 г. (16 верасня) у газ. «Звязда» пісьменнік апублікаваў ар- 
тыкул, прысвечаны шостай гадавіне з дня вызвалення Заходняй 
Беларусі, пад назвай «Векапомныя дні» (16 верасня 1939 г.). 

Аднак быў яшчэ адзін варыянт загалоўка рамана — «Кроў 
за кроў». Паведамленне аб тым, што М. Лынькоў піша аповесць 
(не раман) пад такой назвай пра барацьбу беларускага народа 
супраць акупантаў, было надрукавана ў часоп. «Полымя» ў кра- 
савіку 1945 г. Дарэчы, іменна з такім жанравым вызначэннем 
быў упершыню надрукаваны ў газ. «Звязда» 29 лістапада 1944 г. 
і ўрывак з будучага рамана пад назвай «На пераправе». Гэты ж 
урывак («На реке») у значна пашыраным выглядзе змешчаны 
ў перакладзе на рускую мову Я. Мазалькова ў часоп, «Огонёк», 
1944, № 22 (с. 3—4) з падзагалоўкам «Из повести «Смерть за 
смерть». 

Зразумела, што з гадамі змяняліся і першапачатковыя пла- 
ны. Значнасць падзей, якія стаялі ў цэнтры аўтарскай увагі, ба- 
гацце матэрыялаў, сабраных пісьменнікам, дазволілі яму «замах- 
нуцца» на раман-эпапею. Так, у лісце да Я. С. Мазалькова ад 
25 лістапада 1948 г. М. Лынькоў пісаў: «Не знаю, как удаст- 





1 Лынькоў М. Літаратура і жыццё.-- Мн., 1978, с. 324. 
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ся мне завершить мой «труд» -- задумал я ведь довольно-таки ог- 
ромную эпопею, для осуществления которой нужно много време- 
ни, материалов и, разумеется, труда» 2. 

З жанравым азначэннем «раман-эпапея» была выдадзена 
першая кніга рамана ў 1951 г. (яна адпавядае дзвюм першым 
кнігам у наступных выданнях твора). Праўда, у пазнейшых вы- 
даннях аўтар адмовіўся ад такога намеру, і ў выданні 1958 г, 
ужо абазначана: раман у чатырох тамах; у 36. тв., т. 2, 1968: 
раман у чатырох кнігах. 

Працу па збору матэрыялаў для рамана пісьменнік распа- 
чаў яшчэ ў Маскве, дзе ў той час знаходзіўся Штаб беларускага 
партызанскага руху. Сустрэчы «з прадстаўнікамі беларускіх пар- 
тызан[...] камандзірамі, кіраўнікамі асобных груп, атрадаў, буй- 
ных партызанскіх злучэнняў» знаёмілі пісьменніка, паводле яго 
слоў, «з асаблівасцямі баявога жыцця партызан, з жыццём і по- 
бытам беларускіх гарадоў, сёл, часова акупіраваных ворагам» З. 

Горыч і боль за землякоў, што засталіся па той бок лініі 
фронту, у М. Лынькова асабліва абвостраны, бо яго сям'я (жонка 
і 10-гадовы сын) не здолела эвакуіравацца і загінула ад рук фа- 
шысцкіх вылюдкаў. 

Знаёмства з матэрыяламі, сабранымі пісьменнікам і ў час 
вайны і пазней — у архівах і музеях,-- дае пэўнае ўяўленне аб 
падрыхтоўчым этапе працы над раманам. Тут мы знаходзім 
асобныя дакументы, якія праліваюць святло на падзеі, апісаныя 
ў творы, на прататыпы яго герояў, выпісаныя М. Лыньковым 
паведамленні Савінфармбюро (ад пачатку 1942 г. і да дня Пера- 
могі), дзе звесткі пра баявыя дзеянні на Беларусі, у прыватнасці 
пра вызваленне беларускіх гарадоў і сёл, падкрэслены чырво- 
ным алоўкам. Пісьменнік занатоўваў асноўныя даты і падзеі, 
звязаныя са знешняй палітыкай Савецкага Саюза (запісы даты- 
чаць завяршаючага перыяду змагання з фашыстамі — ад 5 сту- 
дзеня 1944 г. да 2 верасня 1945 г.). Асабліва ўважліва ён ста- 
віўся да савецка-польскіх узаемаадносін, аб чым гавораць 
выпіскі з розных газет, часопісаў і афіцыйных дакументаў (па 
датах — ад 30 ліпеня 1941 г. і да 23 лістапада 1943 г.). 

Ёсць матэрыялы пра баявы шлях атрада, а затым партызан- 
скай брыгады, якой камандаваў К. С. Заслонаў. У архіве пісь- 
менніка захаваліся асобныя рапарты камандзіраў атрадаў з зас- 
лонаўскай брыгады ў Штаб партызанскага руху. 

Безумоўна, такія матэрыялы дапамагалі М. Лынькову заха- 
ваць у шматпланавым кампазіцыйна-складаным рамане не толь- 
кі храналагічную паслядоўнасць, але і фактычную дакладнасць 
у адлюстраванні асноўных падзей Вялікай Айчыннай вайны, 
асабліва партызанскага руху на Беларусі. 

Не менш важна было для пісьменніка вывучэнне дакументаў 
і матэрыялаў, звязаных з абмалёўкай у рамане варожага лаге- 
ра. У архіве пісьменніка захаваліся шматлікія выпіскі з нямец- 
кіх газет, з загадаў фашысцкага камандавання і камендатуры, 
звесткі ад сведкаў падзей перыяду акупацыі, дакументы пра 
здраднікаў Іваноўскага і Ермачэнку, пра гаўляйтэра Кубэ, пра 





7? Лісты, якія цытуюцца тут і далей, захоўваюцца ў сямей- 
ным архіве пісьменніка і будуць надрукаваны ў 8-м томе Збору 
твораў. 

9 Лынькоў М. Літаратура і жыццё, с. 323. 
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фашысцкія арганізацыі для дзяцей і моладзі, пра дзейнасць кар- 
ных фашысцкіх атрадаў і метады іх барацьбы супраць партызан, 
пра іх расправы з мясцовым насельніцтвам і г. д. Каб паказаць, 
як выкарыстоўваўся фактычны матэрыял такога характару, пры- 
вядзём канкрэтны прыклад. Сярод запісаў пра гісторыю брыгады 
Заслонава ёсць наступны: «Немцы нюхают брюки пленных, не 
пахнут ли дымом. Если пахнут, значит партизан». У рамане гэ- 
та дэталь некалькі трансфармавана: яфрэйтар у час аблавы 
«кідаўся да западазроных, хапаўся за ватнікі, за пінжакі, пры- 
нюхваўся, як сабака. 

-- Партызан! - люта сіпеў ён...» (с. 805). 

Ёсць у архіве і выпіскі пісьменніка з судовага працэсу над 
нямецка-фашысцкімі злачынцамі, дзе М. Лынькоў сваім нязмен- 
ным чырвоным алоўкам адзначаў найбольш важныя і істотныя 
для іх характарыстыкі мясціны. Так, у паказаннях камісара ге- 
стапа Коха, у мінулым цырульніка, падкрэслена, быццам кат да- 
ведаўся пра душагубку і ўбачыў яе толькі ў 1943 г., што спаль- 
ваць трупы атручаных фашысты пачалі з восені 1943 г., што пе- 
рад знішчэннем хворых калонію ў Навінках спачатку наведаў 
Гімлер, а потым Кубэ і г. д. 

Моцнае ўражанне на творчае ўяўленне пісьменніка зрабіла 
паездка З ліпеня 1944 г. у лагер смерці «Трасцянец», які ён на- 
ведаў як член камісіі па расследаванню злачынстваў нямецка-фа- 
шысцкіх акупантаў на беларускай зямлі. М. Лынькоў выступаў 
з прамовай на жалобным мітынгу, прысвечаным пахаванню 
больш за 200 тыс. савецкіх грамадзян, знішчаных у трасцянец- 
кім лагеры смерці *. У кастрычніку 1944 г. М. Лынькоў выязджаў 
на месцы былых баёў. 

У час вызвалення Беларусі ад акупантаў, па ваенных даро- 
гах якой М. Лынькоў разам з М. Танкам прайшоў са стралковым 
корпусам, пісьменнік занатаваў у сваім блакноце ( з паметкай 
«Франтавыя запісы») размовы з воінамі Савецкай Арміі (ад сал- 
дата да генерала), узнагароджанымі ордэнамі і медалямі за бая- 
выя подзвігі ў імя Радзімы (першы запіс зроблен 30 верасня 
1944 г. ). Цікавасць да жыццёвых біяграфій іменна такіх людзей 
можна, відаць, растлумачыць імкненнем пісьменніка пранік- 
нуць у псіхалогію чалавека-героя, які ў крытычныя хвіліны здо- 
льны ахвяраваць сваім жыццём у імя Радзімы. 

Гэтак жа старанна збіраў пісьменнік і матэрыял аб кіраў- 
ніках і ўдзельніках партызанскай барацьбы на тэрыторыі Бела- 
русі. Многія з іх потым з'явіліся прататыпамі герояў рамана 
«Векапомныя дні». Так, у архіве пісьменніка захаваліся звесткі 
пра Міная Піліпавіча Шмырова (прататып Мірона Іванавіча Па- 
крэпы) і яго сям'ю, якую немцы чатыры месяцы трымалі ў тур- 
ме ў якасці заложнікаў, а потым знішчылі. Сярод матэрыялаў 
знаходзяцца запісы размоў з Васілём Іванавічам Казловым (пра- 
татып Васіля Іванавіча Саколіча). Аднак, за выключэннем воб- 
раза Заслонава, у абмалёўцы якога пісьменнік імкнуўся наблі- 
зіцца да жывога канкрэтнага чалавека, пры стварэнні вобразаў 
іншых удзельнікаў падзей аўтар не звязваў сябе строгай бія- 
графічнай дакладнасцю. З гэтай нагоды М. Лынькоў пісаў 
22 жніўня 1968 г. у сваім адказе на ліст настаўніцы Вольгі 
Аляксееўны Лапіцкай: 


* Звязда, 1944, 16 верас, 
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«Цяпер адносна вашых пытанняў аб героях маіх твораў. 
Я не дакументаліст, пішу не дакументальныя творы. Большасць 
вобразаў — гэта абагульненыя, у якіх можна знайсці рысы, ха- 
рактэрныя для многіх і многіх людзей. Некаторыя героі маюць 
сваіх прататыпаў. У некаторых паасобныя рысы нагадваюць да 
некаторай ступені канкрэтныя факты з жыцця канкрэтных лю- 
дзей (Саколіч -- Казлоў Васіль Іванавіч, Слышэня — Варвашэня, 
Бохан -- Бондар, Марына — Марыя Восіпава і г. д.). Некато- 
рыя -- Надзя Канапелька, Сёмка-матрос”, Дубок, Майка і ін- 
шыя -- героі вымышленыя. З найбольшай дакументальнай даклад- 
насцю выпісаны вобраз К. С. Заслонава. Гэта канкрэтны чалавек 
з канкрэтнай біяграфіяй». 

З архіўных дакументаў, звязаных непасрэдна з напісаннем 
першай кнігі твора, захаваліся рукапіс М. Лынькова, а таксама 
машынапісны тэкст, па якім рабіўся набор часопіснай рэдакцыі 
рамана б. (Машынапіс, як і рукапіс, знаходзіцца ў архіве Інсты- 
тута літаратуры імя Я. Купалы АН БССР.) 

Рукапіс першай кнігі займае 377 старонак. Лісты пажоўк- 
лыя ад часу, вялікага фармату, з 44-й старонкі — падвоеныя. 
Спачатку чарніла сіняе, пасля 42-й старонкі — чорнае. Шматлікія 
і разнастайныя праўкі ў рукапісу рабіліся ў некалькі этапаў і ў 
розны час. На адвароце асобных рукапісных старонак ёсць аў- 
тарскія паметы аб дзеючых асобах і ўзаемаадносінах паміж імі. 
Напрыклад, на адвароце старонкі 49: «Надзейка -- дачка Астапа 
Канапелькі (спачатку звалася Вера), Стася (у далейшым — Кса- 
ня) — дачка Андрэя (пазней Сілівона), яе сын Васіль, замужам 
за Андрэем Сяргеевічам Блешчыкам, батальённым палітруком. 
Ігнат — брат Стасі, Валя — сястра Надзейкі, год 30, замужам за 
шафёрам Васіля Сяргеевіча...» 

Іншы раз даецца лаканічная, але гранічна выразная харак- 
тарыстыка асобных герояў. На адвароце старонкі 62 чытаем пра 
Клопікава: «Аб фаміліі [закрэслена]: «Быў ты клоп, клопам і 
застанешся». 1 

Вывучэнне рукапіснага тэксту дазваляе вызначыць даты на- 
пісання першай кнігі рамана па раздзелах. У рукапісу адсутні- 
чае дата, якая фіксуе пачатак працы, але ўжо з 42-й старонкі аў- 
тар датуе кожны кавалак тэксту. Першая дата, прастаўленая 
М. Лыньковым у рукапісу, амаль у канцы пятага раздзела (пер- 
шай часткі) — 11У.47 г.; перад 10-м раздзелам — 26.Ш.48 г.; 
перад 11-м — 27.11.48 г; амаль у канцы 11-га раздзела — 
30. Ш. 48 г.; пачатак 18-га раздзела — 1. ТУ. 48 г.; затым у гэ- 
тым раздзеле ідуць даты: 4. ІУ. 48 г.; 5. ІУ. 48 г.; першы раз- 
дзел (другой часткі кн. 1) — 6.1У.48 г.; другі — 7.17.48 г. і інш. 
Апошняя дата ў першай кнізе — 22. ІУ. 49 г. 

Такім чынам, праца ішла даволі інтэнсіўна. Раман, асабліва 
ў пачатку, пісаўся як бы на адным дыханні, на хвалі вялікага 
творчага натхнення. Надзвычай плённым быў 1948 год. 

Аналітычная зверка тэксту выявіла, што ў параўнанні з ру- 
капісам у першай часопіснай публікацыі ёсць значныя скарачэн- 
ні, а ў выданні 1951 г. (асобнае выданне першай кнігі, першыя 
чатыры часткі яе складаюць першы том, тры наступныя — другі 
том) акрамя скарачэнняў маюць месца і асобныя ўстаўкі. Вельмі 





5 Сёмка-матрос — герой аповесці «Міколка-паравоз». 
% Полымя, 1948, № 11—12; 1949, № 2—8; 1951, № З. 
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істотная аўтарская праўка, у тым ліку і ўдакладненне кампазі- 
цыі (маюцца на ўвазе толькі арыгінальныя выданні), была зроб- 
лена ў першым томе (1958) у сувязі з завяршэннем рамана. У вы- 
данні 1958 г. улічана і аўтарская дапрацоўка папярэдніх выдан- 
няў (у тым ліку і на рускай мове). 

Аднак больш істотна перапрацаван раман для першага 
чатырохтомнага Збору твораў (1968). 

У выніку вывучэння асноўных этапаў працы аўтара над ра- 
манам устаноўлена, што выданне 1968 г. — самае дасканалае ў 
кампазіцыйных адносінах і самае дакладнае з боку моўна-сты- 
лявой апрацоўкі тэксту. Акрамя таго, у ім найбольш паслядоўна 
вытрымана стрыжнёвая сюжэтная лінія, паўней увасоблена ім- 
кненне аўтара да раскрыцця вобразаў у іх дынаміцы і развіцці. 
Гэта адзначала і крытыка. Так, Ф. І. Куляшоў, характарызу- 
ючы выданні, прыйшоў да вываду, што раман пасля аўтарскай 
дапрацоўкі «стаў больш дынамічным, кампактным і кампазіцый- 
на больш завершаным, паглыбіўся яго псіхалагізм, што, зразу- 
мела, павысіла яго эстэтычную і ідэйна-мастацкую якасць, хоць 
у той жа час раман захаваў сваю ранейшую эпічную манумен- 
тальнасць» '. 

Па сутнасці, Збор твораў у чатырох тамах з'явіўся хранала: 
гічна апошнім этапам найбольш істотнай творчай праўкі тэксту, 
і таму ён прынят у якасці асноўнага для данага — першага на- 
вукова-крытычнага выдання твораў народнага пісьменніка. Пуб- 
лікацыя рамана ў 1969 г. нічым істотным не адрозніваецца, яна 
з'яўляецца, па сутнасці, перадрукам папярэдняга 5, 

Праўда, і ў пазнейшых выданнях (маецца на ўвазе публіка- 
цыя рамана ў 1974 г. на рускай мове) З аўтар удасканальваў свой 
твор, уносіў у яго асобныя праўкі. У архіве пісьменніка захоў- 
ваецца яго асабісты ліст з Нарачы ад 18 верасня 1973 г. да рэ. 
дактара кнігі В. Бурносава з просьбай унесці ў тэкст некаторыя 
змены, большасць якіх датычыць асобы Сталіна. Дакладны ў сэн: 
се захавання жыццёвай праўды, аўтар прапанаваў узнавіць зня- 
тую з папярэдніх выданняў мясціну аб сустрэчы кіраўнікоў пар- 
тызанскага руху на Беларусі са Сталіным, якая мела месца ў са. 
праўднасці. Прыводзім тэкст гэтага пісьма цалкам: 

«Паважаны Васіль Емяльянавіч! 

Згодны з Вашымі заўвагамі і папраўкамі (стылістычнымі). 

Цяпер аб асноўных, прынцыпіяльных: 

1. Фамілію «Ковалев» можна змяніць на фамілію «Саличев», 

9. Апошні абзац на старонцы 106 першага тома варта дапоў: 
ніць фразай: «говорил Сталин». 

На старонцы 107 таго ж тома пачатак першага абзаца зверху 
«А слова лились» замяніць такім пачаткам: «Слова лились». 

З. На старонцы 528 другога тома ў першым абзацы зверху 
фразу: «ему никогда не приходилось выступать с отчетом перед 
союзным правительством, перед Верховным командованием» за- 
мяніць фразай: «ему никогда не приходилось отчитываться перед 





7 Куляшоў Ф. І. Дарогамі жыцця.-- Пра таварышаў па пя- 
ру. Мн., 1976, с. 77. 

з Лынькоў М. Векапомныя дні. Раман у 4-х кн.— Мн., 1969. 

9 Лыньков М. Незабываемые дни. Роман в 4-х кн. Авториз. 
пер. Е. С. Мозолькова,-- Мн., 1974. 
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союзным правительством, перед Верховным командованием, он 
никогда не выступал перед Сталиным, ни разу не видел его, Знал 
Сталина только по портретам, по снимкам в кино, в газетах», 

У другім абзацы зверху на гэтай жа старонцы пачатак фразы 
«Соколича внимательно слушали» замяніць наступнымі словамі: 
«Сталин, Ворошилов, Андреев и другие члены Политбюро внима- 
тельно слушали Соколича». 

Гэты абзац дапоўніць фразай: «говорили о крепкой связи 
партизан с народом, о превращении партизанской борьбы в борь- 
бу массовую, всенародную. Рекомендовали шире вовлекать в эту 
борьбу города и все крупные населенные пункты, активно помо- 
гать там боевым выступлениям и всей работе патриотов-подполь- 
щиков». 

4. У трэцім абзацы зверху на гэтай жа старонцы словы «по- 
ручение членов Политбюро» замяніць на словы: «поручение Ота- 
лина». 

Прашу ўнесці ўсе гэтыя самыя істотныя папраўкі. Наогул, 
прашу Вас узяць да майго прыезду ў Мінск часовае шэфства над 
падрыхтоўкай да друку гэтага выдання» !?, 

З асабістай размовы з удавой пісьменніка С. 8. Лыньковай- 
Куспіц вядома, што М. Лынькоў, ужо цяжка хворы, марыў аб 
далейшай сур'ёзнай дапрацоўцы свайго твора. Аб гэтым сведчаць 
і архіўныя матэрыялы, у прыватнасці выразкі з газет, часопісаў 
і кніг аб партызанскай барацьбе, якія рабіліся аўтарам яшчэ 
ў 1972 г. 

Карпатлівая і шматгадовая праца М. Лынькова над удаска- 
наленнем твора, хаця і вялася паэтапна (ад выдання да выдан- 
ня), уяўляе сабой, па сутнасці, адзіны мэтанакіраваны працэс, 
які характарызуецца даволі акрэсленым напрамкам аўтарскіх 
пошукаў. 

Мэта данага каментарыя — вызначыць асноўныя лініі аўтар- 
скай праўкі кнігі (як паэтапна правіў свой твор М. Лынькоў, бу- 
дзе паказана ў каментарыях да другой кнігі гэтага тома). 

Аўтарскія змены тэксту першай кнігі ў асноўным вяліся па 
трох напрамках: кампазіцыйная перабудова твора, дапрацоўка 
і ўдакладненне вобразных характарыстык, звязаная з паглыблен- 
нем псіхалогіі герояў, і моўна-стылявая праўка. 

Трэба адзначыць, што на недахопы кампазіцыйнай будовы 
рамана звярталі ўвагу ўсе рэцэнзенты, у тым ліку Я. Колас, 
К. Крапіва, І. Шамякін і інш. Так, Я. Колас у лісце да М. Лынь- 
кова ад 9 красавіка 1952 г. пісаў: «Раман трэба скараціць самае 
меншае на !/3[...] Пачуццё меры, прапорцыі — і гэта трэба мець на 
ўвазе» !!. Указваліся і іншыя недахопы — моўна-стылявога харак- 
тару, а таксама пралікі, звязаныя з паказам ворагаў у рамане. 

М. Лынькоў з вялікай удзячнасцю аднёсся да заўваг старэй- 
шыны беларускай літаратуры. Ён лічыў іх праграмай сваёй бу- 
дучай працы па ўдасканаленню рамана: «Гэтую крытыку я пры- 
знаў поўнасцю. І не было ніякіх падстаў ні быць нездаволеным, 
ні тым больш гневацца. Гэта былі добрыя ўдумлівыя парады, 
якія ішлі ад самага шчырага сэрца старэйшага таварыша, пры- 
знанага настаўніка. Гэтыя парады астаюцца для мяне свое- 


Ю Усе адзначаныя праўкі ўнесены ў выданне: Лыньков М. 
Незабываемые дни.-- Мн., 1974. 
п Колас Я. 36. тв.: У 14-ці т. Т. 14.-- Мн., 1978, с. 95. 
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асаблівым запаветам Канстанціна Міхайлавіча ў маёй далейшай 
працы над раманам» !?, 

Варта падкрэсліць, што «разрастанне» рамана хвалявала 
і самога аўтара яшчэ ў працэсе працы над ім. Амаль у кожным 
лісце да свайго сябра і будучага перакладчыка рамана на рус- 
кую мову Я. С. Мазалькова М. Лынькоў скардзіўся: «Он — ро- 
ман-- у меня набухает, подлец, придется шлифовать и резать» 
(з ліста ад 19 кастрычніка 1949 г.). Аб тым жа ў лісце ад 25 ліс- 
тапада 1949 г.: «Конечно, нужно будет всю эту громоздкую 
рукопись отшлифовать, возможно, подсократить и т. п.» У лісце 
ад 11 ліпеня 1950 г. зноў пра тое ж, але з уласцівым М. Лынь- 
кову гумарам: «В первой [книге], вероятно, листов шестьдесят, 
замучила она меня изрядно. А как будет мучить читателя, это 
еще неизвестно». 

Зверка асноўнага тэксту з рукапісам і друкаванымі крыні- 
цамі (публікацыя ў «Полымі», выданні рамана ў 1951, 1958, 
1969 гг.) дазваляе прасачыць асноўны напрамак аўтарскіх змен, 
звязаных з удасканаленнем кампазіцыі першай кнігі рамана. 

Спачатку ў рукапісу была суцэльная нумарацыя, затым 
аўтар падзяліў тэкст на часткі і даў новую нумарацыю раздзелам. 
Напрыклад, раздзел, які цяпер пад № 2, у рукапісу стаяў на 
месцы трэцяга, затым аўтар пераставіў лічбы. Пры параўнанні 
выданняў 1951 і 1958 гг. выявілася, што падзел на част- 
кі і колькасць раздзелаў першай кнігі супадаюць, за выключэн- 
нем чацвёртай часткі: у 1951 г. яна складалася з 19 раздзелаў, 
у 1958 —з 17; такая ж колькасць раздзелаў і ў выданні 1968 г. 
У гэтых выданнях адсутнічаюць два раздзелы пра сустрэчу 
Багуцкага з маці і Надзяй. 

Як адзначаў М. Лынькоў у лісце да Я. С. Мазалькова ад 
6 чэрвеня 1951 г., твор у часоп. «Полымя» быў надрукаваны 
(«из соображений места») са значнымі скарачэннямі. Гэта ж па- 
цвердзіла і аналітычная зверка тэксту. Аднак большасць знятых 
урыўкаў тэксту ў наступных выданнях не ўзнаўлялася. Хоць 
ёсць і выключэнні. Напрыклад, у выданне 1951 г. (с. 20) устаўле- 
на з рукапісу: «А жонка? Як гэта выйшла ўсё, як гэта здарыла: 
ся такое страшэннае, непапраўнае?.. Хто ж думаў, хто мог ска- 
заць? Сотні вёрст да граніцы! А калі спахапіліся, было позна... 
І ў горад не было ўжо дарогі... Вайсковыя часці адыходзілі па 
дарогах з боем. 

Так, з боем...» 

Або аўтарскае адступленне, устаўленае таксама з рукапісу 
ў выданне 1951 г. (с. 31): «Можа, і дарэмны быў гэты крок на 
смерць, але хто кіне папрок на заўчасную смерць юнака?» (У ру- 
капісу было: «магілу чалавека?») і інш. 

Агульны напрамак аўтарскай праўкі ў выданні 1951 г., як 
і ў наступных, ішоў па лініі скарачэння, аднак не механічнага. 
Вельмі красамоўна сведчаць пра гэта новаўведзеныя раздзелы або 
дапоўненыя ранейшыя. Так, у выданне 1951 г. былі ўстаўлены 
раздзел 5, ч. ІУ (с. 310—317) пра пажар на пакгаўзе са збож- 
жам; раздзел 8, ч. ІУ (с. 329—332) пра аблаву на бальніцу; у раз- 
дзел 3, ч. ІУ (с. 301—305, «Разгневаны - рукой») устаўлена 
пра Клопікава, які прапанаваў доктару пасаду бургамістра; у 
раздзел 17, ч. Ш (с. 270—272) уведзена: «Клопікаў пасля вячэ- 


122 Лынькоў М. Літаратура і жыццё, с. 352—353. 
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ры ~ здарэннях», дзе Сёмка Бугай паведамляе Клопікаву пра 
расправу партызан з камендантам і Сіпаком, і інш. 

Найбольшая колькасць скарачэнняў, звязаных з удасканален- 
нем кампазіцыі, зроблена была ў выданні 1958 г. і асабліва 
1968 г. Звяртае на сябе ўвагу тое, што, рыхтуючы тэкст для 
Збору твораў (1968), М. Лынькоў зняў канцоўкі многіх раздзелаў: 
р. 13 (ч. 2) «На вуліцы ~ ладу» (1958, т. 1, с. 183); р. 4 (ч. 3) 
«На расстрэл ~ новага прызначэння» (с. 230); р. 5 «Аб гэтым ~ 
нізавошта» (с. 241—242); р. 8 «Зняў шапку ~ Сілівонава хата» 
(с. 262); р. 1 (ч. 4) «У вас ~ рукой» (с. 322—323); р. 2 «Зірнуў- 
шы ~ Вярунька» (с. 827--828); у р. 4 знят заключны сказ 
«Аляксандр Дзям'янавіч ~ назад» (с. 835); р. 6 «Людзі ~ пажа- 
рышча» (с. 850--351); р. 7 «Яны ~ даступацца» (с. 354); р. 9 
«Амаль на парозе ~ падазронасць» (с. 362); р. 10 «Калі не за- 
бываецца ~ і не ўбачыць» (с. 369); р. 16 «І калі пайшоў ~ да- 
хаты» (с. 412). Канец 17-га раздзела «Паважаная ~ добра!» быў 
закрэслены М. Лыньковым яшчэ ў рукапісу. 

Працу над удасканаленнем свайго рамана, у тым ліку і яго 
кампазіцыі, аўтар, як ужо адзначалася, пачаў яшчэ ў рукапіс- 
ным варыянце. Так, на с. 8 зняты падрабязнасці пра нямецкі дэ- 
сант, на с. 29 апушчан урывак «Людзі бачылі ~ пенснэ» пра 
тое, як гітлераўцы, сабраўшыся ў купку, пацяшаліся відовішчам 
трагічнай гібелі жанчын, дзяцей і старых, загнаных у раку нямец- 
кім маёрам «з карычневай шчакой» («Гэта ў яго называецца па- 
ляванне на вадаплаваючых»). На с. 203 рукапісу аўтарам быў 
вакрэслен вялікі эпізод сустрэчы Васіля Іванавіча з дзедам Та- 
лашом, які скардзіўся на тое, што яго абыходзяць у справе аба- 
роны краіны ад нападу немцаў. Замест гэтага аўтарам быў уве- 
дзены новы ўрывак: 

«Людзі затоілі духі, калі Васіль Іванавіч, расказаўшы аб усіх 
апошніх падзеях, зачытаў ім прамову таварыша Сталіна па ра- 
дыё ад трэцяга ліпеня. Людзі баяліся прапусціць хоць адно сло- 
ва, баяліся паварушыцца, каб не замінаць другому слухаць. Ста- 
яла такая цішыня, што чуваць было, як шапацяць на вятры 
дробныя лісткі старой разгалістай грушы-дзічкі, ды ў палісадніку 
працавіта бомкаў чмель, пералятаючы з кветкі на кветку, і тыя 
калыхаліся пад яго густым гудзеннем. 

І калі кончыў чытаць Васіль Іванавіч, людзі стаялі, маўклі- 
выя, засяроджаныя. Глыбокая задума была ў іх вачах... Усхва- 
ляваны Васіль Іванавіч зноў загаварыў». У выданні 1951 г. гэты 
ўрывак даецца з нязначнымі праўкамі (с. 217—218). У выданні 
1958 г. (с. 239) тэкст захаваны амаль цалкам, але няма прозві- 
шча Сталіна, размову пра падзеі вядзе Васіль Іванавіч ад свайго 
імя. У выданні 1968 г. гэты ўрывак адсутнічае. 

З супастаўлення тэкстаў відаць, што аўтарскія змены (у іх лі- 
ку асабліва вялікая колькасць скарачэнняў) падпарадкаваны 
агульнай задачы вызвалення ад усяго, што замаруджвае раз- 
віццё сюжэта. Скарачэнні праводзіліся вельмі паслядоўна. Перш 
за ўсё здымаліся эпізоды, якія з'яўляліся, па сутнасці, устаўны- 
мі навеламі: гісторыя пра тое, як загінуў вартавы Яўхім з кал- 
гаса «Партызан» («Аб гэтым думаў ~ нізавошта», 1958, т. 1, 
с. 241—242); аб забойстве чыгуначнага вартавога, бацькі чаты- 
рох дзяцей («Развінчаны ~ безнадзейнасць» — «Полымя», 1949, 
№ З, с. 20); скарочана апавяданне пра немцаў-дыверсантаў з па- 
рашутнага дэсанта на аэрадроме («Ды назаляў ~ чалавек», 1951, 
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с. 179); а таксама пра расправу хворых з паліцаем («Людзі ~ 
пажарышча», 1958, т. 1, с. 350—351) і інш. 

Часта здымаліся знешнія партрэтныя характарыстыкі герояў, 
але адначасова больш пэўна і глыбока выяўляўся іх унутраны 
свет (гэта адносіцца, напрыклад, да вобразаў Кубэ, Вейса, Бугая, 
Ганса Коха, Клопікава, Сіпака, Слімака). У дачыненні да гэтых 
вобразаў маюць месца і ўстаўкі, большасць з якіх прыходзіцца 
на асобнае выданне 1951 г. 

Скарачаў, а часцей за ўсё выкрэсліваў аўтар шматслоўныя 
маналогі герояў, самахарактарыстыкі, лішнія дыялогі і інш. 
Напрыклад, маналог Заслонава (1958, т. 1, с. 410), разважанні 
Галі (1951, с. 167), выказванні Ганны (1958, т. 1, с. 107); дыялог- 
сварку Масладуды з Красачкай (1951, с. 185, 188 і інш.). 

Здымаліся неабавязковыя падрабязнасці і апісанні, напры- 
клад пра вяртанне Галі ў Мінск (1958, т. 1, с. 177); апісанне 
мінскага рынку (с. 180); карціна даваеннага Мінска (с. 382); 
пра работу Вілі Шніцке ў майстэрні бацькі (с. 179); пра поспехі 
брата Шніцке і смерць немца курсанта, які зацікавіўся Кан- 
стытуцыяй СССР (1958, с. 175—176); асобныя выказванні, звя- 
заныя з ідэалізацыяй даваеннага жыцця і культам асобы — 
успаміны Сілівона пра свята ўраджаю (1958, т. 1, с. 52); невера- 
годныя сітуацыі, у прыватнасці спроба Надзі перавыхаваць 
Любку («І вось што ~ непаразуменне», с. 146), і многа іншых. 

Сярод выяўленых змен аўтарскага тэксту даволі часта сустра- 
каюцца выпадкі, калі скарачэнне рабілася паэтапна — у два 
або тры прыёмы, што лішні раз сведчыць пра бесперапыннасць 
працэсу аўтарскай працы па ўдасканаленню рамана. 

Аб характары дапрацоўкі рамана гаварыў сам аўтар, які ў 
час падрыхтоўкі да друку першай кнігі рамана пісаў у лісце да 
Я. С. Мазалькова ад 11 студзеня 1951 г.: «Теперь я делаю по- 
следнюю правку, снимаю некоторые эпизоды, кое-где сокращаю, 
сжимаю места, касающиеся предателей, меняю биографии неко- 
торых из них, ликвидирую отдельные натуралистические эпизоды, 
устраняю излишнее в отдельных местах «комикование», подре- 
зываю длинноты и пр.» 

Аналіз выдання 1958 г. і асабліва выдання 1988 г., якое ўва- 
собіла найбольш важны этап творчай дапрацоўкі рамана, паказ- 
вае, што надзвычай істотная і вялікая аўтарская праца над тэк- 
стам зрабіла яго больш дасканалым. 

Працэс удасканалення архітэктонікі рамана арганічна спалу: 
чаўся з паглыбленнем псіхалагічнай характарыстыкі герояў. 
Многа ўвагі пісьменнік аддаў дапрацоўцы вобраза К. Заслонава. 

Легендарны подзвіг К. Заслонава, па сутнасці, з'явіўся тым ад- 
праўным пунктам, з якога пачаўся збор матэрыялу для будучага 
твора. Ужо ў 1943 г. у газ. «Савецкая Беларусь» ад 8 мая быў на- 
друкаваны нарыс М. Лынькова пра К. Заслонава, а ў 1944 г. у 
Мінску асобным выданнем выйшаў з друку пашыраны нарыс, 
прысвечаны загінуўшаму камандзіру партызанскай брыгады. На- 
рыс пачынаўся з трох лістоў К. Заслонава: да сябра, да каман- 
дзіра і камісара аднаго з атрадаў брыгады і афіцыйнага ліста да 
сакратара абласнога камітэта партыі. І гэта не выпадкова. Лісты 
К. Заслонава сведчылі аб гераічных рысах характару камандзі- 
ра партызанскай брыгады -- патрыятызме, камуністычнай прын- 
цыповасці і асабістай мужнасці. Гэтыя лісты, а таксама іншыя 
дакументы, звязаныя з жыццёвай біяграфіяй К. Заслонава, і пас- 
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лужылі матэрыялам пры ўвасабленні яго вобраза на старонках 
рамана. У архіўных матэрыялах пісьменніка, напрыклад, адзна- 
чана, што з 9 да 12 гадоў К. Заслонаў пасвіў статак, з 12 да 
14 — шавец-чаляднік, затым слесар, машыніст і нарэшце ў 
1939 г.-- начальнік паравознага дэпо Орша Заходняй чыгункі. 
Сярод дакументаў -- успаміны камандзіраў заслонаўскай брыга- 
ды, рапарты ў Штаб партызанскага руху аб баявых рэйдах, у іх 
ліку і данясенне аб гібелі К. Заслонава ў в. Купаваць (14.11.42 г.) 
і інш. т 

Сабраныя разам гэтыя дакументы не толькі вызначаюць ас- 
ноўныя штрыхі знешняга партрэта, але і характарызуюць К. Зас- 
лонава як камандзіра і чалавека. Для прыкладу прывядзём успа- 
міны аднаго з кіраўнікоў атрада заслонаўскай брыгады, якія 
захаваліся ў пісьменніцкім архіве: «Маленького роста, живые 
черные пронизывающие глаза, через плечо маузер. В летний пе- 
риод по-гражданскому одет, только ремни — от полевой сумки 
и маузера. Был всегда с бойцами. Спал в лесу [...] Если не доста- 
вало оружия [диверсионной группе], давал своё [...] Не любил тру- 
сов [...] По обстановке любил повеселиться. Плясал вприсядку. 
Спал, не раздеваясь, на полу, на соломе». 

Косця Багуцкі ў рукапісным і часопісным варыянтах рамана, 
а таксама ў асобным выданні 1951 г. быў вельмі блізкі да свайго 
прататыпа Канстанціна Сяргеевіча Заслонава і па свайму ўнутра- 
наму свету, і па паводзінах, і нават па знешняму выгляду (чарня- 
вы, невысокага росту, з пранізлівымі вачыма). Аднак іншае проз- 
вішча (Багуцкі) давала большую свабоду для аўтарскай фантазіі. 

У час першага выдання рамана на рускай мове !?, магчыма, не 
без уплыву выдавецкіх работнікаў, прозвішча Косці Багуцкага 
было заменена на Канстанцін Заслонаў. Аналіз тэксту пацвердзіў, 
што ў даным выданні гэта зроблена механічна. І таму заканамер- 
на, што ў першых жа рэцэнзіях на рускае выданне рамана адзна- 
чалася неадпаведнасць вобраза Заслонава яго жыццёвай біяграфіі. 

Так, Я. Мазалькоў у рэцэнзіі, змешчанай у газ. «Правда», пі- 
саў: «...Варта звярнуць увагу аўтара і выдавецтва на адвольнае 
асвятленне фактаў асабістага жыцця Заслонава. 

У беларускім выданні рамана Канстанцін Заслонаў выведзены 
пад выдуманым прозвішчам Косці Багуцкага. Гэта адкрывала 
перад пісьменнікам прастору для фантазіі. У рускім выданні Кос- 
ця Багуцкі ператварыўся ў Канстанціна Сяргеевіча Заслонава. Як 
вядома, Заслонаў быў жанаты, меў дзяцей, У рамане ж ён толькі 
збіраецца ажаніцца, і аўтар расказвае прыдуманую ім гісторыю 
аб каханні героя да партызанкі Надзі Канапелькі» !*, 

Перад пісьменнікам, які ўжо апублікаваў першую кнігу рама- 
на, узнікла новая і складаная праблема: даць абагульнены мас- 
тацкі вобраз К. С. Заслонава, чалавека з легенды, і ў той 
жа час захаваць дакументальную дакладнасць жыццёвага шляху 
героя. Працэс дапрацоўкі вобраза Заслонава, як і ўсяго рамана, 
зацягнуўся на доўгія гады, у кожнае новае выданне пісьменнік 
уносіў пэўныя змены. 

У першай кнізе рамана Заслонаву адводзіцца невялікая роля, 
але і па гэтых, пакуль яшчэ нешматлікіх, хоць і вельмі істотных 





!* Лыньков М. Незабываемые дни.-- М., 1953. 
“ Мозольков Е. Роман о мужестве советских людей,-- Прав- 
да, 1953, 5.ліп. ў. 1 
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для зместу твора, сцэнах і эпізодах, у якіх ён дзейнічае, можна 
вызначыць тыя лініі, па якіх ішла дапрацоўка створанага воб- 
раза. 

У рукапісу, часопіснай рэдакцыі і ў выданні 1951 г. першае 
знаёмства з Багуцкім (у пазнейшых выданнях з Заслонавым) 
адбываецца на нарадзе ў сакратара райкома, дзе ставілася пы- 
танне аб эвакуацыі ўстаноў і прадпрыемстваў у сувязі з вералом- 
ным нападам немцаў на нашу краіну. «Глядзіце, каб дэпо, — тут 
ён [сакратар райкома] зірнуў на інжынера Косцю Багуцкага, 
маладога чарнявага чалавека, які сядзеў ля сцяны і нібы без- 
уважліва пазіраў у акно,-- каб дэпо было эвакуіравана ў першую 
чаргу» (1951, с. 42). 

Далейшая сустрэча з Багуцкім-Заслонавым адбываецца ў час 
эвакуацыі дэпо. Ускочыўшы на падножку вагона апошняга поез- 
да, што адыходзіў на Усход, ён здзівіўся, чаму не ўзарвалася ва- 
дакачка, якая, як і ўсё дэпо, была па яго загаду замінірава- 
на (с. 65). 

Гэтыя сцэны, па сутнасці, без змен прайшлі праз усе выданні 
рамана. 

Найбольш істотныя змены ў тэксце звязаны з сюжэтнай лі- 
ніяй кахання Багуцкага да Надзі Канапелькі. Спачатку аўтар, 
відаць, думаў наогул адмовіцца ад апісання іх кахання. Так, у 
дыялогу Надзі з доктарам Арцёмам Ісакавічам выкраслены ўры- 
вак «Та-а-к далёка наш Костусь ~ спахапіўся» (с. 127). Але ў 
працэсе далейшай працы палічыў гэта немэтазгодным і для таго, 
каб паказаць асабістыя ўзаемаадносіны людзей ва ўмовах ваен- 
нага часу, увёў новага героя — Міколу Харошава. 

Характарызуючы сваю працу па ўдасканаленню рамана, 
М. Лынькоў у прадмове да выдання на рускай мове (1961) адзна- 
чыў з гэтай нагоды: «У працэсе работы над раманам я з пры- 
чыны розных абставін, асабліва ў сувязі з удакладненнем вобраза 
Канстанціна Заслонава, зрабіў у першай кнізе рад паправак. Гэ- 
тыя папраўкі датычацца галоўным чынам вобразаў Заслонава і 
Харошава, маладога інжынера-практыканта, у якога здаўна[...] 
устанавіліся інтымныя сяброўскія адносіны з Надзяй Кана- 
пелькай» !5. 

З набліжэннем вобраза К. Заслонава да прататыпа ў знач- 
най меры звязана далейшая праўка рамана. Так, у выданні 
1968 г. адсутнічае ўнутраны маналог К. Заслонава («Ціхім хо- 
дам ~ жыць без іх», 1958, т. 1, с. 307—309) аб маці, жонцы і 
дзецях: «...І калі ўсплывае ў памяці цёплая і ласкавая мацярын- 
ская ўсмешка, тады лягчэй становіцца на сэрцы. Усё жыццё 
тваё, увесь шлях твой устануць перад табой, ясныя, прывабныя, 
нібы асветленыя саграваючым позіркам мацярынскага вока [...] 
Жонка, дзеці... Сэрца поўніцца цеплынёй, а думкі адна за адной 
[..] А вочы сінія-сінія, як лясныя азярынкі летняй сонечнай ра- 
ніцай... А сонца ўсё вышэй і вышэй набіраецца зыркага золата, 
цеплыні. Такая ж яна, як сонца, як раніца, слаўная Раіса яго. 
Далёка яна цяпер, далёка...» (с. 308—309). 

Відаць, аўтару шкада было зняць гэты маналог, напісаны 
сапраўды надзвычай эмацыянальна, з глыбокім пранікненнем ва 
ўнутраны свет і псіхалогію героя, і ён зрабіў гэта не адразу. 
У выданні 1958 г. маналог Заслонава дадзены ў скарочаным 
выглядзе і ў тэкст уведзены ўспаміны пра дзяцей і Раісу — жон- 


15 Лыньков М. Незабываемые дни. Кн. 2.-- М., 1961, с. 3. 


639 


ку К. Заслонава, якія знаходзіліся ў эвакуацыі. Аднак і ў такім 
выглядзе маналог К. Заслонава не стаў арганічным для но- 
вай рэдакцыі твора, бо амаль праз якія дзесяць-пятнаццаць ста- 
ронак малюецца сустрэча з маці і з каханай Надзяй Канапель- 
кай на акупіраванай тэрыторыі ўжо не К. Заслонава (раней Ба- 
гуцкага), а новага героя — Харошава. 

Цяжкасцямі, звязанымі з уключэннем вобраза Харошава ў 
апублікаваны твор, можна, думаецца, растлумачыць і тое, што 
адначасова з «длиннотами» і іншымі пабочнымі момантамі з тэк- 
сту часам здымаліся і некаторыя надзвычай цікавыя эпізоды, 
размовы і сустрэчы, у прыватнасці дыялог закаханых Надзі і Ба- 
гуцкага (пазней Харошава) зняты ў выданні 1958 г. (1951, с. 
327); размова Надзі з Міронам Іванавічам яб «здрадніцтве» каха- 
нага, які ідзе на працу да немцаў, выключана з выдання 1968 г. 
(1958, т. 1, с. 368—370) і інш. 

Амаль без змен пераходзілі з выдання ў выданне тыя эпі- 
зоды, якія адпавядалі жыццёвай біяграфіі Заслонава. У архіўных 
матэрыялах, сабраных пісьменнікам, ёсць запіс: «25.ХІ Заслонов 
у шефа депо: «Вот если бы не уходили, как начальник минского 
депо Кузнецов, то и работали бы на своем месте» [Предложилиј] 
место ст. рабочего на участке СКП. Заслонов отказывается. Спе- 
циалисты нужны. Приняли начальником русских паровозных 
бригад». Параўнанне прыведзенага пратакольнага запісу з адпа- 
ведным эпізодам у рамане гаворыць аб майстэрстве аўтара, 
здольнага пераўтварыць канкрэтны жыццёвы факт у праўдзівую 
і па-мастацку выразную карціну. 

Вывучаючы працэс эвалюцыі вобраза Заслонава ад выдання 
да выдання, можна бачыць, што аўтар вельмі ашчадна ставіўся 
да створанага ім у першых рэдакцыях, здымаючы пры наступ- 
ных дапрацоўках толькі тыя сітуацыі і эпізоды, што з'явіліся 
плёнам яго творчай фантазіі, Большасць правак такога харак- 
тару, за выключэннем лініі кахання і сустрэч са здраднікамі 
Клолікавым і Сацуком, сканцэнтравана ў выданні 1968 г. Так, 
у гэтым выданні ў першай кнізе зняты эпізоды, якія маюць не- 
пасрэднае дачыненне да вобраза Заслонава: а) размова рабочых 
дэпо аб «здрадзе» Заслонава (1958, т. 1, с. 355); б) моманты, звя- 
заныя з акарыкатурваннем немцаў («Бачыў іх ~ мазгі», с. 405); 
в) унутраныя разважанні Заслонава («Ненавідзьце ~ справа», 
с. 410); г) размова Заслонава з рабочымі аб «ліквідацыі» Сацука 
(«Калі той ~ бяры», с. 412); д) сустрэча з Сацуком (с. 411); 
е) размова з Клопікавым (с. 361—362) і інш. 

У асноўным здымаліся пабочныя, даволі дробязныя эпізоды, 
што не парушала мастацкай цэласнасці створанага пісьменнікам 
вобраза, а служыла яго «высвечванню». 

Асноўны напрамак аўтарскай працы над вобразам Заслона- 
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ва стане больш выразны ў наступных частках рамана, дзе герой 
выступае ўжо як удзельнік і арганізатар партызанскай барацьбы 
супраць фашызму. 

Ад выдання да выдання ўдакладняў М. Лынькоў вобразныя 
характарыстыкі і іншых герояў рамана, імкнуўся глыбей выя- 
віць іх псіхалогію, паказаць фарміраванне характару праз кан- 
крэтныя падзеі і сітуацыі. Адносіцца гэта і да прадстаўнікоў 
варожага лагера. 

Яшчэ ў працэсе падрыхтоўкі да друку першай асобнай рэдак- 
цыі твора (1951) пісьменнік паведамляў Я. Мазалькову ў лісце 
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ад 1 верасня 1951 г. «...Учти только, что мной выброшены из 
романа обкомовцы дезертиры, изменена трактовка Слимака (он 
не был помощником начальника милиции, не был и коммуни- 
стом)». 

Як сведчыць аналіз тэксту, вобраз Слімака вельмі істотна 
дапрацаваны. Знята падрабязная аўтарская характарыстыка яго 
(«Крыху прытаміўшыся ~ развальваецца, да чаго баліць»). За- 
мест начальніка міліцыі Слімак — працаўнік ОРСа, які быў у 
свой час выключаны з кандыдатаў Камуністычнай партыі. Знята 
з тэксту і гісторыя яго жаніцьбы, асобныя падрабязнасці, звя- 
заныя з сям'ёй, побытам і інш. З мэтай глыбей раскрыць псіха- 
логію Слімака, знайсці тыя вытокі, што прывялі яго на шлях 
здрады свайму народу, М. Лынькоў у дыялог паміж Слімаком і 
Клопікавым ужо ў першае асобнае выданне ўводзіць новыя, 
вельмі істотныя дэталі, што выразна выяўляюць гэту мярзотную 
і сквапную да чужога натуру: 

«-- Божа мой, калі гэта было! Колькі год прайшло з таго 
часу... Колькі служб памяняў я. І ў ваенторгу быў, прагналі... 
На нафтабазе быў, вытурылі... З пару год як працую ў саматуж- 
на-прамысловай кааперацыі... Агентам па збыту, як вам вядома. 

2. Памятаю, памятаю! Не дужа любілі вас за лішнюю сквап- 
насць да капейкі... да чужой... Здзіўляўся, як гэта шанцавала 
вам выкручвацца пасля сякіх-такіх спраў. Памятаеце растрату на 
нафтабазе? Малайчына, аднак... Таму ў мяне і прыхільнасць 
пэўная ёсць да вас. Іначай бы я вас... вельмі нават проста-с...» · 
(1851, с. 262- 263). 

Дапрацоўка гэтага вобраза працягвалася і далей. З выдання 
1968 г. зняты былі асобныя разважанні Слімака, які ўжо да- 
статкова быў ахарактарызаваны сваімі паводзінамі ў час пры- 
ходу немцаў: «Яны, немцы, жартаваць не любяць, калі іх зага- 
ду не выканаеш. Але што ты зробіш, стараўся як мог, са скуры 
вылузваўся, але сілком у душу да чалавека не залезеш. Відаць, 
вінаваты сам тут. Не налаўчыўся як след да чалавека дасту- 
пацца» (1958, т. 1, с. 354). 

Імкнучыся глыбей раскрыць псіхалогію герояў, пісьменнік у 
працэсе дапрацоўкі рамана даволі паслядоўна здымаў аўтарскія 
ацэнкі дзеючых асоб, замяняючы паказам іх у дзеянні, у стаў- 
ленні да іншых людзей і да падзей, якія адбываліся на акупіра- 
ванай тэрыторыі. Так, з выдання 1951 г. знята самахарактарыс- 
тыка начальніка паліцыі Клопікава, які знаходзіў апраўданне 
сваіх зверстваў у дачыненні да савецкіх людзей: «Але ў нашай 
справе жорсткасць павінна быць, жорсткасць! Куды ты ад яе 
дзенешся?..» («Полымя», 1948, № 12, с. 40). 

Гэты вобраз дадзен у руху, у станаўленні. Ад эпізоду да эпі- 
зоду пашыралася здрадніцкая дзейнасць Клопікава, фарміраваў- 
ся характар садыста і забойцы. Спачатку ён займаўся тым, што 
выдаваў гітлераўцам савецкіх патрыётаў, потым меў вялікую 
асалоду ад іх катавання (дарэчы, гэтыя натуралістычныя мяс- 
ціны з тэксту аўтар у працэсе дапрацоўкі зняў у два этапы: 
у выд. 1951 г. падкараціў, у 1958 г. выкрасліў). Пазней Клопікаў · 
сам забіваў людзей, нават і «сваіх». Апошняе асабліва падкрэс- 
лена ва ўстаўленым у выданне 1951 г. эпізодзе пра пажар на 
пакгаўзе, загружаным жытам. Тут Клопікаў асабіста застрэліў 
«свайго» паліцая за дрэнную службу. З выдання 1968 г. 
быў зняты вялікі эпізод аб сустрэчы Клопікава ў дэпо з Засло- 
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навым. Думаецца, выключаны ён быў таму, што нічога новага 
не ўносіў у агідны вобраз здрадніка. 

Шляхам скарачэння ішоў пісьменнік і ўдакладняючы харак- 
тарыстыку гаўляйтэра Беларусі Кубэ. Так, у выданні 1951 г. 
зняты пачатак раздзела 15, ч. 2, у якім апісваліся думкі і на- 
строй Кубэ пасля замаху на яго жыццё ў час расправы над са- 
вецкімі патрыётамі («Гаўляйтэр Кубэ ~ спакою»). У выданні 
1958 г. адсутнічаюць разважанні Кубэ пра веліч Германіі («якой 
адной ~ богам на зямлі», 1951, с. 173). У гэтым жа выданні апу- 
шчаны мясціны, дзе гаворыцца пра пошукі Кубэ (у кнігах пра 
вялікіх людзей) правобразаў для сваіх твораў, якія ён папісваў 
дзеля забавы ў вольны час. «І горка расчароўваўся. Усё выходзі- 
ла наўздзіў шэра, дробна, нудна. Уладары свету былі падобны на 
звычайных малп. Людзі-багі нагадвалі жыхароў вар'яцкіх дамоў. 
Іх думкі, іх жэсты, іх паводзіны нагадвалі рысы звычайных за- 
бойцаў, у лепшым выпадку — садыстаў, псіхапатаў, распусных ні- 
кчэмнікаў» (с. 173). У выданні 1968 г. знят вялікі ўрывак 
(«І дружна ў адзін голас ~ дык ідзіце», 1958, т. 1, с. 188—190), 
дзе ішла гутарка пра адносіны Кубэ да Беларусі («І не Беларусь, 
а Беларутэнія»), а таксама пра выданне беларускай нацыяналі- 
стычнай газеты, якую рэдагаваў здраднік Казлоўскі. У гэтым жа 
выданні знят і кавалак тэксту, прысвечаны жонцы Кубэ («І трэ- 
ба ж было ~ часам ёй», 1958, т. 1, с. 185), і інш. 

Наогул, як сведчаць сабраныя ў пісьменніцкім архіве матэ- 
рыялы, М. Лынькоў у працэсе дапрацоўкі рамана адыходзіць ад 
вядомых яму падрабязнасцей, звязаных з біяграфіяй Кубэ, чым 
надае вобразу стаўленіка Гітлера на беларускай зямлі больш 
абагульнены характар. 

У працэсе творчай працы аўтар адначасова са скарачэннямі 
ў асобных выпадках узнаўляў па рукапісу або дапісваў новыя 
эпізоды, неабходныя для індывідуальнай характарыстыкі таго ці 
іншага героя або падзеі. Так, дапрацоўваючы вобраз старасты 
Сіпака, пісьменнік зняў канец 8-га раздзела трэцяй часткі («Зняў 
шапку ~ Сілівонава хата», 1958, т. 1, с. 262), дзе перадавалася 
размова каменданта з Сіпаком, які толькі што забіў старую Сі- 
лівоніху, і значна скараціў дыялог Сіпака з пляменнікам Сі- 
дарам Бабком («Яна бэсціць ~ малатарні», с. 272). Разам з тым 
яшчэ ў выданні 1951 г. ён дапоўніў і ўдакладніў важную ў псі- 
халагічным плане сцэну расправы партызан з Сіпаком, які за- 
хлынуўся ў хвалях той жа ракі, у якой гітлераўцы затапілі 
безабаронных жанчын, дзяцей і старых. У гэтую сцэну ўстаўлен 
быў наступны абразок прыроды, убачаны вачыма Сіпака: «Сі- 
пак глядзеў, як зачараваны, на імклівую плынь вады, на куп- 
частыя дубы на тым беразе, на кучаравыя, у ззяючым срэбры, 
аблачынкі над лесам. Як хораша жыць пад гэтымі аблачынкамі! 
Хадзіць, рухацца, удыхаць пах сасновага бору. Прыслухоўвацца 
да зялёнага шолаху ды глядзець, як іграе ранішняе сонца па 
жывой вадзе, як цалуе яно бярозавы ліст, як гарыць яно золатам 
у духмяных поцеках смалы на гонкіх соснах» (1951, с. 257). 

Уведзенае ў тэкст супастаўленне нікчэмнага жыцця Сіпака 
в вечна жывой, чыстай і магутнай прыродай -- самае эмацыя- 
нальна-ўражлівае ў гэтым эпізодзе. Рака тут — сімвал расплаты 
і помсты за слёзы і кроў людскую. 

Дапрацоўваў аўтар у першай частцы кнігі і іншыя вобразы 
(Любкі, Вейса, Шмульке, Вілі Шніцке і г. д.). 
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Адначасова з удакладненнем кампазіцыйнай будовы і па- 
глыбленнем у псіхалогію герояў ад выдання да выдання пра. 
цягвалася моўна-стылявая праўка. М. Лынькоў надаваў ёй над- 
звычайную ўвагу не толькі таму, што на гэты бок была звернута 
крытыка таварышаў па пяру і рэцэнзентаў рамана. Праца над 
мовай і стылем была істотнай часткай адзінага складанага твор- 
чага працэсу пісьменніка, арганічна звязанай з усімі іншымі 
кампанентамі рамана. 

Пры ўсёй разнастайнасці і вялікай колькасці стылістычных і 
моўных правак паспрабуем вызначыць і праілюстраваць тыя з 
іх, што найбольш паслядоўна праведзены аўтарам праз усе вы- 
данні рамана. 

З мэтай дасягнуць большай выразнасці і вобразнасці М. Лынь- 
коў даволі сістэматычна здымаў такія пейзажныя замалёўкі, якія 
часта заключалі раздзелы і надавалі ім навелістычную заверша- 
насць. Так, раздзел 9 (ч. 3) ва ўсіх выданнях меў наступную 
канцоўку: «Было ўжо светла. Росныя палянкі гарэлі, пералівалі- 
ся сонечнымі іскрамі. Палымнечым рубінам гарэлі на сонцы 
ягады касцяніцы. Прыемна казыталі нос пахі багуну, вільготнай 
ранішняй хвоі, тонкія, ледзь улоўныя пахі баравога грыба. 

— Жыццё! — сказаў раптам Дубок, ні да каго асабліва не 
зварочваючыся... 

— Аб тым жа самым...» (1958, т. 1, с. 264). 

Аўтар пачаў здымаць асобныя пейзажныя карціны ўжо ў 
1951 г., напрыклад наступны, надзвычай эмацыянальны, але 
нейтральны да падзей і часу абразок жывой беларускай пры- 
роды: 

«На сухаверхім дубу на школьным дварышчы стаіць у сваім 
гняздзе на адной назе бусел, уставіўшыся задуменна на сонца. 
І сонца таго не відаць, яно недзе заходзіць ужо. Пад яго блед- 
нымі праменнямі скупа ружавеюць, залоцяцца ўскрайкі белых 
аблачынак, ды зырка свецяцца колькі каміноў на дахах, жарка 
гараць вокны драўлянай царкоўкі, што за вёскай, на могілках» 
(«Полымя», 1949, № 3, с. 21). 

Паслядоўна вызваляецца аўтар ад залішняй дэталізацыі, што 
была асабліва характэрна для стылю мастака ў ранні перыяд 
яго творчасці. Замест варыянта, які прайшоў па ўсіх ранейшых 
выданнях: «Глухая цішыня стаяла над лесам. Ні подыха вет- 
рыку, ні птушынага ўскрыку» (1958, т. 1, с. 87) у выданні 
1968 г.: «Над лесам стаяла цішыня» (с. 81). 

Многа прыкладаў, звязаных са скарачэннем натуралістыч- 
ных эпізодаў. Так, у выданні 1968 г. знята надзвычай змрочнае 
апісанне забітых на полі савецкіх людзей, якіх нават і пахаваць 
няма каму, і інш. 

Аўтар здымаў. у выданні 1968 г. цэлыя ўрыўкі і сцэны, У 
якіх адчувалася залішняе камікаванне, неабавязковыя ў даным 
кантэксце жарты і забаўкі. На гэтыя недахопы ў свой час звяр- 
нулі ўвагу Я. Колас, К. Крапіва і іншыя крытыкі !. 

Увагай да слова як важнейшага сродку ўвасаблення ідэйнай 
задумы вызначаецца праца М. Лынькова на ўсіх этапах дапра- 


1 Крапіва К. Нескарыстаныя магчымасці.-- 86. тв.: У 5-ціт. 
Т. 5, с. 145—146; Герцовіч Я. Эпапея ра гераізм.- Полымя, 
1952, № 12. 
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цоўкі рамана. Зразумела, што ў кожным наступным выданні і 
асабліва ў выданні 1968 г. увага аўтара засяроджвалася на ўсё 
больш дробязных дэталях. Праўкі рабіліся ўсё менш прыкмет- 
нымі з боку, але ад гэтага не менш важнымі і істотнымі. Іншы 
раз замянялася толькі слова, а ў выніку - значнае ўдакладнен- 
не. Напрыклад, замест «Прапылены твар сапёра пацямнеў яшчэ 
болей» у тэксце вылання 1958 г. чытаем: «Твар сапёра па- 
суравеў». Здаецца, невялікая праўка, але ж яна ўдакладняе ха- 
рактар героя і абставіны, у якія ён трапіў: у тую хвіліну ішла 
размова паміж параненым сапёрам і ледзь ачуняўшым каміса- 
рам аб гераічным подзвігу кулямётчыка, што прыкрываў адыход 
камандзіра, а сам трагічна загінуў. 

Дарэчы адзначыць тут стаўленне аўтара да гэтага ж слова 
ў іншым кантэксце. Сілівон прыехаў у сваю вёску, дзе незадоўга 
фашысты спалілі яго хату і забілі жонку. Сваячка Аксіння, пла- 
чучы, гаворыць: «Гэта я так, Сілівон... Жыццё, бачыш, пайшло 
такое, што не да радасці. Няма ў цябе хаты, Сілівон, — ціха ска- 
зала жанчына.-- Я табе кажу -- не едзь, бо няма табе куды 
ехаць.» Ва ўсіх папярэдніх публікацыях («Полымя», 1951, 1958) 
замест «ціха» было: «неяк адразу пасуровеўшы». Зусім відавоч- 
на, што «ціха» больш адпавядае ўнутранаму настрою і стану 
старой жанчыны, якая паведаміла чалавеку пра яго вялікае гора. 

Праўкі, звязаныя з пошукамі слова, якое б найбольш да- 
кладна ўвасабляла аўтарскую задуму, колькасна самыя распаў- 
сюджаныя. Часта аўтар з выдання ў выданне правіць адно і 
тое ж слова, пакуль не знойдзе патрэбнага адцення. Так, у сказе 
«Аглушальныя выбухі адзін за адным скаланулі паветра» ў 
рукапісу было: «сатрасалі», у «Полымі», а таксама ў выданні 
1951 г.-- «страсянулі» і толькі ў 1958 г,-- «скаланулі». Або: у 
«Полымі» і рукапісу: «пераклаў чалавека», у выданні 1951 г.-- 
«палажыў чалавека», у 1958 г.-- «палажыў камісара». У размо- 
ве Сіпака з пляменнікам Сідарам Бабком: «Маўчы, дурань! Калі 
сам у людзі не выйдзеш, то ўжо, можа, з маёй дапамогай як- 
небудзь дапнеш» (1958 1968). У «Полымі» было: «выйдзеш у 
людзі», у выданні 1951 г.-- «дапнеш у людзі». 

Пісьменнік вельмі ўважліва ставіўся да дэталей, якія так 
ці інакш звязаны з характарыстыкай вобразаў герояў. Напры- 
клад, кіёк, які належаў Клопікаву, у працэсе творчай працы мае 
самыя розныя варыянты: старая клюшка і палка — у «Полымі», 
у наступных выданнях: палка-крывуля, крывуля, папірашка, 
клюшка і інш. 

Аналагічны характар мае замена слова «лазінка» на «лазо- 
вы дубец» у руках нямецкага афіцэра, які загадваў Сымону зра- 
біцца старастам. «Афіцэр маўчаў. Відаць было, як паступова 
набіраўся ён злосці, як чырвоныя плямы шчок расплываліся ўсё 
шырэй і шырэй, а пальцы рук нецярпліва перабіралі лазінку 
[у далейшым — лазовы дубец], якой ён раз-поразу біў па халявах 
ботаў». 

Часта пісьменнік здымаў або скарачаў аўтарскія ацэнкі, а 
сваё стаўленне да дзеючай асобы ўдакладняў шляхам замены 
аднаго толькі слова. У «Полымі» нямецкі дыверсант спачатку 
без прозвішча, проста — чалавек, затым М. Лынькоў зняў «ча- 
лавек» і назваў яго «Максам». Або ў сказе «І вось гэты чалавек 
выйшаў з форткі і паклікаў немца-канваіра». У выданні 1968 г. 
замест «Чалавек» - Юшка Залатар. Спіс аналагічных правак 


644 


можна дапоўніць. І сапраўды, ці варта называць высокім імем 
Чалавека гэтыя пачвары з роду людскога! 

Нават форма слова мела для Лынькова важнае значэнне. 
Так, пры апісанні першых сполахаў пажару ў выданнях 1958 
і 1968 гг. ідзе: «А праз якую хвіліну выразна выступілі з цеме- 
ні ночы калгасныя хаты, па прасветленай вуліцы працягнуліся 
доўгія цені ад высокіх бяроз і клёнаў, а самі дрэвы нібы палы- 
халі ў трапяткім і мітуслівым святле, якое ўсё ярчэла і ярчэла»; 
у «Гіслымі» і рукапісу было: «рабілася ярчэй і ярчэй», у 
1951 г. - «рабілася ярчэйшым і ярчэйшым». 

У працы аўтара над мовай даволі часта сустракаюцца за- 
мены рускіх слоў і дыялектызмаў. Замест: расніцы - вейкі; 
стайка — чародка; беспарадачна -- бязладна; уходаўся — ута- 
міўся; зудзела — свярбела, сціналіся — сціскаліся; сашы - ша- 
шы; месік — месяц; струмчак — быстрыня; луста — скіба; коў- 
занка — саначкі і інш. 

Вельмі многа выпадкаў змен, звязаных з прозвішчамі і імё- 
намі герояў рамана. Так, спачатку ў рукапісу было: Васіль, за- 
тым Мінай Іванавіч, у 1951, 1958 гг. — Мірон Іванавіч, у 1968 г. — 
Мірон Іванавіч Пакрэпа. Сакратар абкома ў рукапісу і «Полы- 
мі» — Андрэй Тарасавіч Шэршань, затым — Васіль Іванавіч Шэр- 
шань, у 1958 г. — Саколіч Васіль Іванавіч, у рускіх выданнях — 
Сакалоў. Заслонаў Канстанцін Сяргеевіч — у «Полымі» і рукапі- 
су Кастусь Багуцкі, у 1951 г.-- Багуцкі Канстанцін Сцяпанавіч, у 
1953 г. (выданне на рускай мове) — Канстанцін Сяргеевіч Засло- 
наў. Камісар -- у рукапісу і «Полымі» Андрэй Васільевіч, у 
1968 г.-- Андрэеў. Павел Дубок — у рукапісу і «Полымі» Дудок; 
маці Багуцкага (Заслонава, затым Харошава) была Сцепаніда, з 
1958 г.-- Аксіння; Ксаня -- у рукапісу Валя, затым Стася (ру- 
капіс і «Полымя»); Клопікаў у рукапісу спачатку Арэст Івана- 
віч, потым выпраўлена на больш шляхетнае Арэст Адамавіч 1 
інш. 

Можна прывесці яшчэ мноства прыкладаў падобных змен, 
якія рабіліся ў працэсе працы над раманам. Так, імя Любы, 
здрадніцы Радзімы і палюбоўніцы Коха, аўтар выправіў на Люб- 
ку. Для такіх «герояў», як Бруно Шмульке, Фрыдрых Вейс, Арэст 
Адамавіч Клопікаў, Мацей Сцяпанавіч Сіпак і інш., аўтар пакі- 
дае толькі прозвішчы. 

Часта ўдакладняў пісьменнік і лічбы, набліжаючы іх да 
больш рэальных. Напрыклад, замест «самалётаў з паўсотні» (ру- 
капіс і «Полымя») — «дзесяткі са два», замест «з дзесятак гру- 
завікоў» (рукапіс і «Полымя») -- «некалькі грузавікоў», замест 
«дзесяткі са два матацыклістаў» («Полымя») — «некалькі мата. 
цыклістаў» і г. д. 

Аб тым, як змагаўся аўтар за чысціню і дакладнасць мовы, 
красамоўна сведчаць яго шматлікія праўкі, зробленыя на эк- 
земпляры рамана (1969), якія прыводзяцца ніжэй, 

Зразумела, пра ўсе аўтарскія змены і праўкі, якія рабіліся 
ад выдання да выдання, сказаць немагчыма. Але ўсе разам яны 
сведчаць аб вялікай патрабавальнасці пісьменніка да сябе. Ты- 
танічная праца яго была накіравана на тое, каб праўдзіва ад- 
люстраваць у рамане гераічны подзвіг беларускага народа ў ба- 
рацьбе з фашызмам, 
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42-48 Вамест: выйшлі на // выйшлі яны на 


с. 90 


? Замест: была захінута // захінута 

12-13 Замест: Па пантонным мосце ішлі, відаць, // Па мосце 
ішлі 

2 Замест: з боку пантоннага моста // з боку моста 


С. 91 


1 Замест: работу. // справу. 
7 Замест: перакуленымі, // падбітымі, 
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с. 96 


ў: Замест: да твараў людзей, да іх жэстаў, // да твараў лю- 
дзей, 


С. 97 


27-28 Замест: Мы вось сустрэліся // Мы сустрэліся 
30 Замест: людзі вось просяць // людзі просяць 
Замест: каб ведаць усё // каб ведаць 


С. 98 

7 Замест: -- Ды яно ўжо // - Ды яно 
2 Замест: што вось ён // што ён 

С. 99 

25 Замест: не шугала ўжо, // не шугала, 
С. 102 


10 Замест: гэта камсамолец адзін, // гэта камсамолец, 

2 Замест: што гэта за незнаёмы // што за незнаёмы 

м Замест: забраўшыся на ганак, нават // забраўшыся на 
ганак, 


43-4 Замест: зайшоў на двор, // рушыў на двор, 
С. 105 


23 Замест: Дзе гэта ты // Дзе ты 
38 Замест: І ўсёй тваёй // І тваёй 


С. 106 


10 Замест: прыкрай уся гэтая гутарка // прыкрай гутарка 
3з Замест: І ўвесь цяперашні // І цяперашні 
41 Замест: І ўвесь твар яго, // І твар яго, 


С. 107 


З Замест: Ён ужо сабраўся // Ён сабраўся 
20 Замест: Не хачу вось рук // Не хачу рук 


С. 108 


4 Замест: цяпер усё магу дамагчыся. // цяпер усяго магу да- 
магчыся. 

35—36 Замест: праз якую дурасць там, глупства... // праз якое 
там глупства... 


С. 112 


24—25 Замест: Ён гаварыў ужо ўзвышана, // Ён гаварыў узвы- 
шана, 

35 Замест: перад такімі вось, як вы. // перад такімі, як вы. 

38 Замест: ці вінаваты яны, ці не. // вінаваты яны, ці не. 


С. 118 


5 Замест: растлумачваеце мне ваша права. // растлумачваеце 
ваша права. 
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10-1 Замест: не задавайце мне такіх пытанняў. // не зада- 


вайце такіх пытанняў. 
33 Замест: ужо не звычайны тон свае службовае // на звы- 


чайны тон службовае : 


с. 114 
23-24 Замест: добрыя ўклады // салідныя ўклады 


3з Замест: бацька яе, // бацька, 
4 Замест: ён быў ужо тады // быў ужо тады 


С. 145 
23 Замест: для вялікай будучыні Германіі, // для будучыні 


Германіі. ў 
23 Замест: прайшоў ужо Кох // прайшоў Кох 
37 Замест: з людзьмі горада, // з людзьмі, 


С. 118 


38-39 Замест: перапраўляць цяпер усю тэхніку, // перапраў- 
ляць усю тэхніку, 


СЁ 
9 Замест: у лепшыя ўмовы // у спрыяльныя ўмовы 


С. 120 


15 Замест: І ў думках у іх было: // І ў думках было: 
25 Замест: па-прыяцельску паляпаў // па-прыяцельску лэпнуў 
4 Замест: — А-а... разумею... // — А-а... ясна... 


С. 121 


І Замест: хварэе ўжо з тыдзень, // хварэе з тыдзень, 
4 Замест: супакоілася ўжо // супакоілася 


С. 122 


10 Замест: ашчэрылася на яго Любка. // ашчэрылася Любка. 

І. Замест: перадражніла яго Любка. // перадражніла Любка. 

18 Замест: дзе яна вучылася, // дзе вучылася, 

27 Замест: звярнуўся ўжо да Клопікава, // звярнуўся да Кло- 
пікава, 

2 Замест: тады яшчэ і сябе // яшчэ і сябе 

32 Замест: Я ўжо зарэгіструю // Я зарэгіструю 

У Замест: Тут ужо доктар // Тут доктар 


С. 124 


? Замест: быў тут і ваш // быў і ваш 
4 Замест: чаго-небудзь яны // чаго-небудзь 
23 Замест: далей ад гэтай палітыкі, // далей ад палітыкі. 


С. 125 
5 Замест: сказала // гаварыла 
21-28 э 


Замест; разлівалася ўсё шырэй // разлівалася шырэй 
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С. 126 


10-1 Замест: Давайце лепш пад застрэшак! // Давайце пад 
застрэшак! 

32—33 Замест: не падыходзь: ходзіць надзьмуты, // не пады- 
ходзь: надзьмуты, 


С. 127 


10 Замест: дражніў яе раней // дражніў раней 
Т Замест: ужо на яе стомленымі // ужо стомленымі 


С. 128 


1-12 Вамест: рыхтаваць ужо загадзя. // рыхтаваць загадзя. 
2 Замест: Параілася яшчэ наконт // Параілася наконт 
2—27 Замест: а потым ужо і не страшна. // а потым не страшна. 
27 Замест: А то вось бальніцу // А то бальніцу 


С. 129 


8-9 Замест: А потым яшчэ прабачэння прасіў, // А потым 
прабачэння прасіў, 

22 Замест: Дужа ў нас тут цяпер сумна, // Дужа ў нас сумна, 

23 Замест: Якая ўжо весялосць // Якая весялосць 

3 Замест: Працы // Клопату 

3: Замест: без свае звычайнае // без звычайнае 

С. 130 

7 Замест: Чаго ж мне сядзець тут, // Чаго ж мне сядзець, 

31 Замест: ды ў такія яшчэ часы. // ды ў такія часы. 

С. 181 


6 Замест: перад Надзяй, што ён // перад Надзяй: ён 
13 Замест: абяцаў ёй, што // абяцаў, што 

38 Замест: Вось думаю: // Думаю: 

с. 132 


22 Замест: калі, значыцца, адступалі! // калі адступалі! 
29 Замест: ты ўжо дарэмна. // ты дарэмна. 

41 Вамест: калі ты заўважыш // калі заўважыш 

4 Замест: ты ўжо не палянуйся // ты не палянуйся 


С. 133 


12 Замест: на гэтых разбойнікаў. // на разбойнікаў. 
15 Замест: гэтай // такой 
27 Замест: яму ўжо ніколі // яму ніколі 


С. 134 
19 Замест: ляжалі // былі 
С. 185 


З Замест: ішлі вялікія аўтакалоны // ішлі аўтакалоны 
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С. 186 
10 Замест: Дождж ліў ужо // Дождж ліў 


С. 197 

23 Замест: загаціў // перакрыў 

% Замест: маўклівы і пануры, // РРА 
С. 138 


2 Замест: ты яму // яму 
28 Замест: тады ты і закрый // тады і закрый 
29 Замест: дасі ты гэтаму // дасі гэтаму 


С. 139 
15 Замест: прыемнасці ў нас пры // прыемнасці пры 


С. 140 


23 Замест: Жывём жа вось неяк... // Жывём неяк... 
3 Замест: Пажылая ўжо жанчына, // Пажылая жанчына, 


С. 141 


з Замест: Навучыліся вось! // Навучыліся! 

п Замест: Вось тақ // Так 

32 Замест: і яе маці // і маці 

39-40 Замест: што ўжо вырашыла // што вырашыла 


С. 142 


4 Замест: панурыя, маўклівыя, // стомленыя, прапыленыя, 


С. 143 


4 Замест: усе імчалі // імчалі 

15 Замест: ужо раздзіраў паветра, // раздзіраў паветра, 

27 Вамест: з'явіліся былі танкі. 1] з'явіліся танкі. 

3 Замест: прычыну той страляніны, 1] прычыну страляніны, 
Замест: ўчулі яны раніцай, // ўчулі раніцай, 

3 Замест: з другога боку ўзвышаўся // з другога ўзвышаўся 


С. 144 


5 Замест: Напароліся // Наляцелі 
7 Замест: адсюль вось рэзка // адсюль рэзка 
м Замест: пачаліся яшчэ раніцай, // пачаліся раніцай, 


С. 145 


м Замест: усё не здаваўся // не здаваўся 
2 Замест: ужо сачылі // сачылі 


С. 146; 


5 Замест: даўно ўжо адтуль. // даўно адтуль. 
15 Замест: пералік усіх вясковых // пералік вясковых 
2 Замест: людзі адразу заражаліся // людзі заражаліся 
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С. 148 
2 Замест: вельмі ўжо настойліва // вельмі настойліва 


С. 149 
1 Замест: Скажы вось лепш, // Скажы лепш, 


С. 150 


24—25 Замест: а гэтая перамога // перамога 
29 Замест: што паляглі вось // што паляглі 


С. 153 


І Замест: У іх распараджэнні // У распараджэнні 
6 Замест: чакання гэтага // чакання 
П Замест: Адно вось толькі // Адно толькі 


с. 154 

29 Замест: дабрацца // прыбіцца 

С. 156 

38 Замест: Яна яшчэ не магла // Яна не магла 


С. 158 

14 Замест: здрыганулася ўся, // здрыганулася, 
20 Замест: яго добра ведаў // яго ведаў 

С. 159 


5 Замест: былі супроць новага парадку! // не прызнавалі но- 
вага парадку! 

37 Замест: І ўжо ў поцемках // І ў поцемках 

С. 160 


2 Замест: Сам // Кубэ 


С. 161 


8 Замест: ведаюць яны ўсе, // ведаюць яны, 
25 Замест: І ён уяўляў // І ўяўляў 


С. 162 


2: Замест: параіў быў // параіў 
31 Замест: мы не гэта // мы не тое 


С. 163 


2 Замест: перад іх гераізмам, // перад гераізмам, 

З Замест: паліта гэтая заваяваная // паліта заваяваная 
15-16 Замест: як бы гэта хацелася, // як бы хацелася, 

36 Замест: У гэтай гнілой // У гнілой 


С. 165 з. 


8 Замест: або гэты няўклюда // або няўклюда 
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М Замест: адаслаць гэтых дурніц // адаслаць дурніц 


Сб 
18 Замест: але ўжо слабей // але слабей 


С. 168 
з Замест: ён заўважыў // заўважыў 


С. 169 

9 Замест: зачэрпаў вады ў яе. // зачэрпаў вады. 

22 Замест: Хіба ж гэта не так, // Хіба ж не так, 

28 Замест: ўся ў крыві. // ў крыві. 

С. 170 

3 Замест: знікла ўся ранейшая // знікла ранейшая 
43-4 Замест: падаўся да яго. // падаўся да малога. 
САНІ 


м Замест: глядзіць на яго напалоханымі, // глядзіць напа- 
лоханымі, 
35 Замест: не згубіў яго. // не згубіў. 


С.г 
13 Замест: кінулася было // кінулася 


С. 173 


11 Замест: Старэйшы // Большы 

13 Замест: выйшла ўжо замуж // выйшла замуж 

29 Замест: Усім камсамольскім калектывам // Усім калек- 
тывам 


С. 174 


7 Замест: ганялі // вадзілі 
13 Замест: Хацеў падацца // Хацеў пайсці 
22 Замест: Лічыўся ён выдатным // Лічыўся выдатным 


С. 175 


м Замест: Вось табе і пакрышылі! // Вось пакрышылі! 
18 Замест: Але ўбачыш жа вось, // Але ўбачыш жа, 


С.:176 
35 Замест: як гэты рослы // як рослы 


С. 177 


І Замест: зусім ужо губіўся // зусім губіўся 

9 Замест: І гэтыя смяшлівыя // І смяшлівыя 

20-21 Замест: занесці на рынак святочныя чаравікі. // занесці 
на рынак свае лепшыя чаравікі. 

23 Замест: з таварышамі, з хлопцамі, // з таварышамі, 


31 Замест: ўсе гэтыя надзённыя пытанні: // ўсе надзённыя 
пытанні: 1 


656 


С. 178 


0 Замест: куды ішлі, гэтага ён // куды ішлі, ён 

20 Замест: аб усіх гэтых людзях // аб усіх людзях 

37 Замест: не патрэбны тыя дакументы. // не патрэбны даку- 
менты. 

43 Пасля: экзекуцыі: На гэты раз ~ свае ахвяры. — Знята. 


С. 179 
2 Замест: па сустрэчных, па людзях // бегалі па людзях 


С. 180 


з Замест: былі ўжо далёка // былі далёка 

7 Замест: Клопікаў спяшаючыся саскочыў // Клопікаў са: 
скочыў 

15-16 Замест: Яны ўжо не думалі // Яны не думалі 


С. 181 


з Замест: ва ўпор некалькі разоў. // ва ўпор. 

9—10 Замест: кінуліся былі далей // кінуліся далей 

17 Замест: Паліцаі, спяшаючыся, закопвалі // Паліцаі захоп- 
валі 

4 Замест: абарвала ўсю гаворку: // абарвала гаворку: 


С. 182 


25 Замест: дзе ўжо габляваў // дзе габляваў 
38 Замест: У саматужнікі, значыць, падаўся? // У саматуж- 
нікі падаўся? 


С. 183 


з Замест: Як гэта канчаць? // Як канчаць? 

6 Замест: Як гэта павалачэшся! Г чаму гэта я павалакуся? И 
Як павалачэшся? І чаму я павалакуся? 

18 Замест: у іх гэтых законаў, // у іх законаў, 

35 Замест: А яшчэ камсамолец. // Называецца камсамолец. 

28 Замест: Думаць там пра // Думаць пра 


С. 184 


1 Замест: А цяпер вам // А тут вам 

12 Замест: можаш якое добрае // можаш добрае 

18 Замест: твае гэта словы? // твае словы? 

19 Замест: ты гэта хіліш? // ты хіліш? 

2 Замест: такой ужо сіратой // такой сіратой 

38-39 Замест: глядзець на гэта... не... // глядзець... не... 


С. 185 


22 Замест: праз тры ад іх. // праз тры. 

2 Замест: Каб жа іх // Каб іх 

3з Замест: ці ён быў // ці быў ' 
42 Замест: працаваў ён недзе // працаваў недзе 
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С. 186 


2 Замест: што ён наогул // што наогул 
8 Замест: ён жа нікому не замінае. // нікому не замінае, 


С. 187 

16 Замест: Гэта ўжо абразіла // Гэта абразіла 

38 Замест: адкажаце за гэтую знявагу! // адкажаце за зня- 
вагу! 

С. 188 


29 Замест: каб гэты самы фашыст // каб фашыст 
32 Замест: каб яны ўсе павыцягвалі ногі. // каб яны павы- 


цягвалі ногі. 


С. 189 


п Замест: ва ўстанове, дзе працаваў Юшке, // ва ўстанове 


Юшке, 
7 Замест: ўсё ў парадку, маёмасць, рэчы былі на месцы, у 
тым жа парадку, у якім пакінуў іх акуратны і дбайны гаспа- 


дар. // ўсё ў парадку, рэчы былі на месцы, 


С. 190 
22 Замест: звярнуўся да яго з просьбай // звярнуўся з просьбай 


С. 191 

2 Замест: Надзвычай добра, гэта прыемна чуць: // Надзвы- 
чай добра, прыемна чуць: 

С198 


2-27 Замест: усё стала на месца, усё стала ясным і зразу- 
мелым. // усё стала на месца, стала ясным і зразумелым. 
39 Замест: Дамагаліся ўсё даведацца // Дамагаліся даведацца 


С. 193 


7 Замест: яны перастоялі ўжо даўно, // яны перастоялі даўно, 
35 Замест: за гэтым чалавекам, // за чалавекам, 


С. 194 


25 Замест: яго абдымалі гэтыя ўспаміны дзяцінства. // яго 
абдымалі ўспаміны дзяцінства. 

4 Замест: на такім жа двары // на такім двары 

2 Замест: на дрывотнік, ён пазнаваў, // на дрывотнік, па- 
знаваў, 

С. 195 


16 Замест: з усім гэтым усталяваным // з усім усталяваным 


С. 196 


3-4 Замест: Колькі разоў быў ён у нашым калгасе // Колькі 
разоў быў у нашым калгасе 
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Ю Замест: Супакоіўшыся, яна прывіталася // Супакоіўшыся, 
прывіталася 

и Замест: Ці гэта думалася // Ці думалася 

% Замест: нашы вось бабскія // нашы бабскія 

м Замест: калі гэта свет усталюецца, // калі свет усталюецца, 

4-4 Замест: характару гэтага чалавека // характару чала- 
века 

С. 197 


У Замест: -- Мне ўжо хлопцы // — Мне хлопцы 

5 Замест: І сказаць вам па праўдзе, // І сказаць па праўдзе, 

Акрамя гэтых правак згодна з тэкстам у часоп. «Полымя» і 
«Векапомныя дні» (1951) замест «слова» даецца «сонца» (с. 250, 
р. 33). 


П 
КНІГА ДРУГАЯ 


Друкуецца па: Лынькоў М. 36. тв.: У 4-х т. Т. 2. Векапом- 
ныя дні. Раман у 4-х кн. Кн. 1 1 2.— Мн.: Беларусь, 1968, 
с. 341—637. 

У асноўны тэкст унесены наступныя праўкі: 


С. 339 
25 Замест: верхавым // вараным (рукапіс, с. 380) 
С. 344 


40 Замест: ад атрада вас адшылі // ад атрада вас адрашылі 
(рукапіс, с. 385) 


С. 354 
4 Замест: патакаць // падтакваць (рукапіс, с. 395) 


С. 360 


25 Замест: колькі абстрэляна // некалькі абстрэляна (рука- 
піс, с. 400) 


С. 382 


29 Замест: салдаты эшалонаў // салдаты з эшалонаў (машы- 
напіс, с. 769) 


С. 409 


0-10 Замест: на нейкай станцыі // на адной з станцый (рука- 
піс, с. 472) 


С. 433 


33 Замест: вывезці // вывесці (Векапомныя дні. Т. 2.— Мн., 
1951, е. 516) 
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С. 458 ай 
35 Замест: змазачная // змазчыкава (Векапомныя дні, Т, 2.— 
Мн., 1958, с. 165) 


С. 455 


3 Замест: прабіраліся // прабраліся (Векапомныя дні, Т. 2.— 
Мн., 1958, 167) 


С. 505 
32 Пасля: ...пану Коху, // каб даведацца, (рукапіс, с. 580) 


С. 514 


3% Замест: Наганяў страху на работнікаў // Наганяў страху 
на планавых работнікаў (рукапіс, с. 588) 

Упершыню са скарачэннямі як пятая, шостая і сёмая часткі 
першай кнігі апублікавана ў часоп. «Полымя», 1951, № 4—6. 
Увайшла поўнасцю ў яе першае асобнае выданне (Мн., 1951). 
У чарнавым рукапісным варыянце існуе як пятая, шостая, сёмая 
і восьмая часткі першай кнігі (с. 378—769). 

Урывак з другой кнігі «Справаздача дэпутата» надрукава- 
ны ў газ. «Звязда», 1949, 10 снеж. 


Распачаўшы публікацыю першых раздзелаў рамана («Полы- 
мя», 1949), М. Лынькоў у лісце ад 7 сакавіка 1949 г. да Я. Ма- 
залькова пісаў: «В № З «Полымя» у меня заканчивается третья 
часть. Работаю над следующими (думаю еще дать для первой 
книги части три-четыре). За первое полугодие думаю закончить 
первую книгу». 

Іменна апошнія тры часткі з чатырох, аб якіх ідзе тут га- 
ворка, і склалі потым другую кнігу рамана. Аднак надзея 
пісьменніка завяршыць працу над гэтымі часткамі ў першым 
паўгоддзі 1949 г. не здзейснілася. Як сведчыць рукапіс, да на- 
пісання пятай часткі рамана (першая частка другой кнігі) 
М. Лынькоў прыступіў толькі 22 чэрвеня 1949 г. І ў далейшым, 
па розных прычынах, ён працаваў над творам не сістэматычна. 
У чэрвені пісьменнік напісаў толькі дзве старонкі, у кастрычні- 
ку — дзесяць. Хаця іншыя месяцы былі больш плённымі, для 
М. Лынькова з кожным днём станавілася ўсё больш відавочным, 
што праца над апошнімі часткамі першай кнігі да канца года не 
будзе скончана (гл. ліст да Я. Мазалькова ад 25 лістапада 
1949 г.). У лістападзе ён завяршыў 19—24-ы раздзелы шостай 
часткі і першыя два сёмай, а потым сеў за працу толькі 22 сту- 
дзеня 1950 г. алей праца над апошнімі раздзеламі першай 
кнігі ішла амаль без перапынкаў і, нягледзячы на тое што апош- 
нія яе старонкі даваліся пісьменніку з вялікімі цяжкасцямі (гл. 
ліст да Я. Мазалькова ад 5 красавіка 1950 г.), 81 мая была 
скончана. 

Дарэчы, у тым жа лісце ад 5 красавіка М. Ц. Лынькоў за- 
значаў, што першую кнігу «нужно будет доделывать, переделы- 
вать, заниматься перестановками, доработками и пр. и пр. Нуж- 
но будет основательно поджать, чтоб выжать всю воду, все не- 
нужное, лишнее». Тым не менш пісьменнік спадзяваўся, што но- 


выя часткі рамана пачнуць друкавацца ў «Полымі» з лістапада 
1950 г, 
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Аднак у хуткім часе, пасля таго як першая кніга была пра- 
гледжана рэдактарам К. К. Крапівой, М. Лынькоў заняўся яе 
дапрацоўкай. Пры гэтым улічваліся не толькі заўвагі і прапа- 
новы рэдактара. Аўтар і сам, як мы бачылі, усведамляў неаб- 
ходнасць пэўных змен і ўдакладненняў. Дапрацоўваліся і неапуб- 
лікаваныя часткі рамана, а таму ў друк у 1950 г. яны не трапілі, 

У студзені 1951 г. у лісце да Я. Мазалькова Міхась Лынь- 
коў паведамляў, што ён робіць ужо апошнюю праўку першай 
кнігі «Векапомных дзён» і адначасова рыхтуе для «Полымя» яе 
неапублікаваныя часткі. Урэшце, пасля двухгадовага перапынку 
(трэцяя частка першай кнігі была змешчана ў «Полымі» № З за 
1949 г., а чацвёртая — у «Полымі» № З за 1951 г.) працяг ра- 
мана пачаў друкавацца на старонках часопіса. Пятая, шостая і 
сёмая часткі, якія склалі другую кнігу, былі змешчаны адпа- 
ведна ў 4, 5 і 6-м нумарах «Полымя» за 1951 г. 

Чарнавы рукапіс частак, якія склалі другую кнігу, сведчыць 
аб тым, што дапрацоўку напісанага М. Лынькоў распачаў яшчэ 
да прагляду яго К. Крапівой. Пісьменнік ужо тады зрабіў у тэк- 
сце рад правак і скарачэнняў. Гэта была першая спроба аўтара 
пазбавіцца ад залішне расцягненых апісанняў, ненатуральных 
сцэн і сітуацый, а таксама ад паўтарэнняў. Так, у сцэне захопу 
партызанамі паліцаяў і старасты Сымона ён выкрасліў невялічкі 
эпізод, які сведчыў, што сувязь Сымона з партызанамі не была 
сакрэтам для яго аднавяскоўцаў (с. 399), зняў фрагмент, дзе ўжо 
не ўпершыню гаварылася аб марах і надзеях Коха і Вейса на 
хуткую перамогу (с. 454—455), гісторыю ўзнікнення ў першыя 
месяцы акупацыі ў партызанскім атрадзе «гітлераўскага аддзя- 
лення» з чатырох немцаў (с. 518), размову Мірона Іванавіча з 
Дудком аб Багуцкім (с. 519), спрэчку Васіля Іванавіча з Дудзі- 
кам з-за Байсака (с. 599), прамову Васіля Іванавіча перад жы- 
харамі саўгаса (с. 601—604), эпізод трывогі ў праверачным пар- 
тызанскім лагеры, дзе адразу ж выявілася сутнасць Сыкуна 
(с. 626—639), і інш. 

У рукапісу пісьменнік змяніў імя і па бацьку камісара Анд- 
рэя Іванавіча на Андрэя Васільевіча і дабавіў прозвішча Дзем”- 
яновіч. Захар Чмаруцька атрымаў новае імя — Саўка і г. д. 

У канцы рукапісу першай кнігі аўтарам закрэслена чатырох- 
радкоўе з песні аб Сталіне, якім яна заканчвалася (с. 769). 

У студзені 1951 г. М. Ц. Лынькоў паведамляў Я. Мазаль- 
кову, што робіць «апошнюю праўку» першай кнігі. Відаць, гэтай 
праўцы папярэднічалі і іншыя. Аднак ні рукапісаў, ні машына- 
пісаў, якія б адлюстроўвалі даны працэс, не захавалася. 

Адсутнічае і машынапісны тэкст, які праглядаў К. Крапіва. 
Таму, даследуючы далейшую гісторыю тэксту другой кнігі, мы 
абапіраемся на яе поўны друкаваны тэкст (Мн., 1951) і чарнавы 
варыянт. Параўнальны аналіз паказвае, што гэтыя рэдакцыі 
істотна адрозніваюцца. 

Колькасць частак другой кнігі ў рукапісным варыянце і ў 
першай кніжнай публікацыі не аднолькавая. У рукапісу іх ча- 
тыры (пятая, шостая, сёмая і восьмая), а ў кніжнай публікацыі 
тры (пятая, шостая і сёмая): сёмая і восьмая часткі рукапісу 
склалі ў кніжнай публікацыі адну — сёмую частку. 

Пятая частка рукапісу і асобнага выдання кнігі мае адноль- 
кавую колькасць раздзелаў -- дваццаць два. У шостай частцы 
рукапісу іх дваццаць чатыры, а ў кнізе — дваццаць тры. 20-ы ру- 
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капісны раздзел, дзе апавядалася пра сустрэчу Багуцкага з Мі- 
ронам Іванавічам на вадакачцы ў час агляду яе новым шэфам 
дэпо, адсутнічае. У кніжным тэксце сёмая і восьмая часткі ру- 
капісу і адпаведная ім сёмая частка кнігі складаюцца з дваццаці 
шасці раздзелаў. Але нумарацыя раздзелаў у рукапісу і ў кнізе 
розная, бо ў рукапісным тэксце першыя шаснаццаць з іх скла- 
даюць сёмую частку, а дзесяць наступных з нумарацыяй ад ад- 
наго да дзесяці ўключна - восьмую. 

Пры падрыхтоўцы да друку М. Лынькоў значна перапраца- 
ваў гэтыя часткі ў кампазіцыйным плане. Так, у друкаваным 
тэксце адсутнічаюць: эпізод, у якім Вейс і Кох, пачуўшы сігнал 
трывогі, кідаюцца да машыны, каб уцякаць з горада (с. 438), 
замалёўка гульняў малодшых дзяцей Чмаруцькі (с. 441), гутарка 
на гарадскім пункце па здачы сена паміж Багуцкім і капітанам 
Пагібкам аб заданні П. К. Панамарэнкі (с. 505—507), сцэна на- 
рады партызанскіх камандзіраў (с. 634--639), размова Майкі 
Светлік з Васілём Іванавічам, у якой яна пытае, ці не падазрае 
ён у забойстве Юркі каго-небудзь са сваіх (с. 643), і г. д. Былі 
апушчаны таксама шматлікія смешныя сцэнкі і цікавыя, поўныя 
народнага гумару эпізоды, якія, аднак, стваралі ўражанне аблег- 
чанага адлюстравання рэчаіснасці і не стасаваліся з суровым, 
трагічным характарам падзей, што леглі ў аснову твора. М. Лынь- 
коў зняў апавяданне Коха інспектару гестапа пра «князя», што 
працуе ў дэпо (с. 408--409), прыгоды Саўкі Чмаруцькі з мінай 
і яго вымушаны візіт як «князя» ў камендатуру (е. 414--417), 
гісторыю палявання Астапа Канапелькі з графам на цецерукоў 
(с. 548) і інш. 

Відаць, з гэтай жа прычыны была скарочана размова Ха- 
дзюні з Чмаруцькам аб Сцепанідзе Гаўрылаўне («Не баба, а чы- 
сты люцыпар ~ брат ты мой», с. 378), зняты добразычлівыя 
кепікі Чычына з Чмаруцькі, які перажываў з-за таго, што ня- 
мецкія салдаты неахайна бралі вугаль (с. 397), скарочана апа- 
вяданне аб тым, як узнікла дадзеная Чмаруцьку мянушка 
«князь» (с. 405 — 406). 

Рыхтуючы другую кнігу да друку, аўтар апусціў і некаторыя 
не зусім натуральныя ў даных абставінах, залішне патэтычна» 
рытарычныя апісанні, у прыватнасці фрагменты, якія датычы- 
ліся перажыванняў і пачуццяў партызан, калі яны 7 лістапада 
1941 г. пачулі голас Масквы («Гэта быў не выпадковы ўздых ~ 
Маскоўскага савета», «І сціхае боль ~ страшэнныя месяцы», 
«Чыста і светла ~ Шчасцю свайму», «Людзі радаваліся ~ мо- 
ладзь танцавала», с. 432--435), разважанні старога Сымона Ба- 
зылёва, які пад уражаннем песні І. Дунаеўскага аб Радзіме дзе- 
ліцца з Міронам Іванавічам сваімі запаветнымі думкамі (с. 435-- 
437), роздум Адама Красачкі аб «Дзядзю Косцю» (с. 479), а так- 
сама думкі Мішкі Чмаруцькі ў турме пасля катаванняў і інш. 

Былі ў тэксце зняты і тыя мясціны, якія парушалі ідэйна-мас- 
тацкую цэласнасць вобразаў: словы Любкі ў размове з Багуцкім, 
якія стваралі ўражанне аб колішнім сяброўстве яе з Надзяй 
Канапелькай (с. 892), успаміны Васіля Іванавіча аб тым, як ён 
на манеўрах у час вайсковых збораў не справіўся з каманда- 
ваннем корпусам (с. 618), і г. д. 

Пазбавіўся пісьменнік у некаторых выпадках і ад залішняй 
дэталізацыі ў апісанні побыту: зняты ўрывак з падрабязным пе- 
ралікам страў, якімі частавала цётка Ганна паліцаяў (с. 394), 
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падрабязнае апісанне гадзінніка ў Любчыным пакоі (с. 446) 
і інш. 

Унесены змены ў сцэнку, дзе партызаны слухаюць вершы 
Я. Купалы. У рукапісу Надзя Канапелька чытала партызанам 
верш Я. Купалы «Арлянятам», а Майка Светлік — запісаны ёй 
у час перадачы па радыё верш «Партызанам» (с. 672). У кніж- 
ным тэксце верш «Партызанам» чытае Надзя, выконваючы 
просьбу Васіля Іванавіча, які ўспомніў аб тым, як добра чытала 
яна да вайны верш «Арлянятам» пры адкрыцці клуба ў калгасе 
«Ленінскі шлях» (1951, с. 674). Такім чынам, М. Лынькоў зася- 
родзіў увагу іменна на адным вершы-пасланні, вершы-закліку. 

Пераглядаючы сюжэтную лінію, што звязана з вобразамі 
акупантаў і іх памагатых, М. Лынькоў пазбавіў тэкст апошніх 
раздзелаў першай кнігі ад залішне расцягненых, назойлівых раз- 
важанняў Вейса, Штрыпке, бургамістра аб геніі фюрэра і велічы 
гітлераўскай Германіі (с. 427, 443, 450), апу” іў вялікія ўрыўкі, 
дзе раскрываўся ўжо дастаткова акрэслены ў папярэдніх част- 
ках вобраз маладушнага баязліўца Слімака, які стаў садыстам 
і забойцам («З таго часу, як Кох ~ аб усёй гэтай справе», «Біць 
іх, біць, забіваць ~ ад забітых», «Так зрабіўся Слімак з таго 
вечара адным з лепшых паліцаяў ~ замаўкалі», с. 495—427), 
зняў эпізод сустрэчы Багуцкага са Слімаком, які разам з іншымі 
паліцаямі зрываў лістоўкі, выкрасліў характарыстыку паводзін 
здрадніка ў розных сітуацыях (с. 429—430), думкі яго ў час эк- 
зекуцыі над партызанскімі сувязнымі (с. 509). Не ўключыў 
пісьменнік у друкаваны тэкст мясціны, дзе гаварылася аб дрэн- 
ных узаемаадносінах паміж самімі немцамі — Вейсам і Кохам, 
аб раздражненні Герфа выскачкамі эсэсаўцамі і аб яго страху 
перад імі, аб жорсткасці Коха да сваіх суайчыннікаў-франтаві- 
коў, якія ў час карнай экспедыцыі адмовіліся ставіць шыбеніцы 
(с. 424, 427—428, 510), і г. д. Відаць, аўтар адчуў, што падобныя 
сцэны, эпізоды, выказванні стваралі не зусім дакладнае ўяўленне 
пра нямецкую ваенную машыну ў час наступлення гітлераўскіх 
войск у першыя месяцы Вялікай Айчыннай вайны. 

Зрабіўшы адзначаныя вышэй скарачэнні, М. Лынькоў унёс у 
тэкст другой кнігі нязначныя дапаўненні і ўдакладненні. На 
с. 463 у пералік падарункаў Ганса Коха Любцы дабаўлен невя- 
лікі фінскі нож, якім яна пасля і хацела яго забіць; на с. 542 
уведзен невялікі ўрывак, дзе тлумачацца адносіны падпольшчы- 
каў да Багуцкага («Ні змазчык, ні Дудок ~ не ведалі аб са- 
праўднай ролі інжынера»); у пачатку першага раздзела сёмай 
часткі дабаўлен сказ («Вернемся з чытачом ““ з спадарожнікамі 
Васіля Іванавіча»). Гэты сказ як бы падмацоўваецца новым 
фрагментам, дзе пасля нарады Васіль Іванавіч і яго таварышы 
рыхтуюцца ў дарогу па нямецкіх тылах («Кожны яшчэ раз “ 
прызначылі месца сувязі», 1951, с. 615), і г. д. 

Аналіз тэксту паказвае, што найбольш істотна перапраца- 
ваны 1, 2, 4, 6, 9--15-ы раздзелы пятай часткі, 3-1 — шостай, 10, 
11, 18, 21, 23-1 — сёмай. 

Адначасова з удасканаленнем кампазіцыі раздзелаў пісьмен: 
нік працягваў распачатую ў папярэдніх частках працу па па 
ляпшэнню мовы і стылю твора: выкідаў лішнія словы, замяняў 
асобныя з іх на больш адпаведныя зместу, пазбаўляўся ад ру- 
сізмаў, рабіў сказы больш дакладнымі і сціслымі, а абзацы ка- 
рацейшымі і г. д. 
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У выніку такой вялікай працы М. Лынькоў значна палепшыў 
першапачатковы варыянт гэтых частак, надаў ім большую ў па- 
раўнанні з рукапісным варыянтам кампазіцыйную і стылявую 
завершанасць і стройнасць. 

24 снежня 1948 г. М. Лынькоў у лісце да Я. Мазалькова ад- 
носна першай кнігі рамана «Векапомныя дні» (першай і другой 
данага выдання) пісаў: «...думаю ее сделать так, чтобы она 
имела, так сказать, самостоятельное хождение, не была за- 
висима от другой книги». І пісьменнік дасягнуў мэты. 

Перш чым прадоўжыць далейшы разгляд гісторыі тэксту 
другой кнігі, мы лічым неабходным спыніцца і на яе першым 
скарочаным варыянце, які быў апублікаван у «Полымі» і дай- 
шоў да чытача крыху раней, чым тэкст поўнага асобнага вы- 
дання. ў 

Скарочаны варыянт тых частак, што ўвайшлі ў другую кнігу, 
натуральна, істотна адрозніваецца ад поўнага. 

Пятая частка часопіснага варыянта складаецца не з 99, як 
у выданні 1951 г., а з 19 раздзелаў. У ёй адсутнічаюць: 17-ы 
раздзел поўнай публікацыі, дзе размова ідзе аб сустрэчы Багуц- 
кага з Чычыным перад ад'ездам на нараду і яго сумесным па- 
дарожжы ў Мінск з «нарыхтоўшчыкам пушніны», агентам Ко- 
ха; 18-ы - аб візіце Багуцкага ў Мінску да саветніка дэпарта- 
мента ўсходніх чыгунак; 28-ці--аб затрымцы Багуцкага Ў 
Мінску з-за аварыі на дарозе і яго роздуме аб тым, ці правільна 
выбран ім шлях у барацьбе з ворагам. 

Паменшылася ў параўнанні з першым асобным выданнем У 
часопісу і колькасць раздзелаў шостай часткі. Замест 23 іх тут 
засталося толькі 20. У часопісным варыянце гэтай часткі няма 
4-га кніжнага раздзела, дзе гаворка ідзе пра прынятае нямец- 
кімі ўладамі раёна рашэнне аб мабілізацыі ўсіх сіл на барацьбу 
з партызанамі, сутычцы Коха з камандзірам франтавой пяхот- 
най часці і яго загадзе аб арышце дзяцей Мірона Іванавіча. 
Апушчаны невялікі 5-ы раздзел, у якім пісьменнік расказвае аб 
становішчы нямецкіх салдат-франтавікоў, што падтрымалі свайго 
камандзіра і не паслухаліся Коха, які загадваў ім ставіць шы- 
беніцы на калгасным двары. Зняты 21-ы раздзел пра вечарынку 
ў Клопікава з прычыны дня яго нараджэння і яе нечаканы для 
ўдзельнікаў фінал. 

У сёмай частцы аўтар зняў толькі адзін 6-ы раздзел, дзе по- 
бач з гаворкай аб сур'ёзных справах вялікае месца займала жар- 
таўлівая сцэнка паміж Васілём Іванавічам і Майкай Светлік, 
якая знішчыла яго запаветныя баравікі, і інш. Апрача таго, 
25-ы і 26-ы кніжныя раздзелы ў часопісу аб'яднаны ў адзін. Та- 
кім чынам, замест 26 раздзелаў, з якіх складаецца сёмая частка 
ў выданні 1951 г., у «Полымі» іх 94. 

Трэба адзначыць, што пры размеркаванні матэрыялу па раз- 
дзелах выявілася своеасаблівасць таленту М. Лынькова як май- 
стра малых празаічных жанраў. Іменна з гэтай акалічнасцю 
звязана іх адносная ідэйна-тэматычная і кампазіцыйная завер- 
шанасць. Таму адсутнасць у скарочаным варыянце асобных раз- 
дзелаў не выклікала неабходнасці дапаўненняў і тэкстуальных 
змен унутры тых, што засталіся. Выключэннем з'яўляецца вы- 
падак, калі замест знятых у часопісу раздзелаў шостай часткі 
пісьменнік вымушан быў увесці ў тэкст неабходны для разумен- 
ня падзей адзін дадатковы сказ: 


664 


1951: «Полымя», 1951, № 5: 


Было ўжо за поўнач, калі Было ўжо за поўнач, калі 

ваякі Коха ўбачылі здалёк ваякі Коха, якія вярталіся з 

горад. няўдалай вылазкі супраць 
партызан, убачылі здалёк го- 
рад. 


Рыхтуючы тэкст для часопіса, М. Лынькоў не толькі знімаў 
раздзелы, але і значна скарачаў тыя, што заставаліся. Як вя- 
дома, у лісце да Я. Мазалькова ад 6 чэрвеня 1951 г. М. Лынькоў 
пісаў, што скарачэнні поўнага тэксту былі зроблены ім «из сооб- 
ражений места». Аднак з'яўляюцца яны праяўленнем выключна 
аўтарскай волі ці носяць у некаторых выпадках адзнаку выму- 
шанай згоды з пажаданнямі рэдактара і рэдкалегіі, сказаць 
цяжка. 

У Інстытуце літаратуры АН БССР захаваўся перададзены 
М. Лыньковым машынапіс, па якому набіраўся тэкст часопіснага 
варыянта першай кнігі рамана «Векапомныя дні». Гэты машы- 
напіс складаецца як бы з двух асобных — вялікага, дзе на 659-- 
997 с. змешчан тэкст пятай і шостай частак гэтага варыянта ра- 
мана, і малога, што ўяўляе сабой тэкст яго сёмай часткі з асоб- 
най нумарацыяй старонак ад 1 да 138. 

У машынапісу пятай і шостай частак сінім або фіялетавым 
чарнілам выкраслены цэлыя кавалкі, зроблены праўкі асобных 
слоў і сказаў. Колькасць правак на тэксце сёмай часткі невя- 
лікая. Праўкі зроблены не аўтарскай рукой. Аднак ёсць падста- 
вы лічыць, што яны былі або прадыктаваны пісьменнікам, або 
аўтарызаваны ім, бо наборны машынапіе часопіснага варыянта 
першай і другой кнігі рамана з гэтымі праўкамі быў перададзен 
у Інстытут літаратуры імя Янкі Купалы АН БССР самім 
М. Ц. Лыньковым без вусных і пісьмовых заяў адносна пару- 
шэння ў ім яго аўтарскай волі. 

Параўнальны аналіз скарочанага і поўнага тэкстаў дае пад- 
ставу для наступных вывадаў: а) асновай для наборнага машы- 
напісу пятай і шостай частак стаў прамежкавы паміж рукапісам 
і друкаваным тэкстам машынапіс, які цалкам не захаваўся; 
б) наборны машынапіс сёмай часткі часопіснага варыянта з'яў- 
ляецца перадрукам ужо выпраўленай часткі таго ж машынапісу 
і таму не мае такой колькасці правак, як наборны машынапіе 
пятай і шостай; в) у час падрыхтоўкі часопіснага варыянта час- 
так (5, 6, 7), што ўвайшлі ў другую кнігу, М. Ц. Лыньковым былі 
ў асноўным улічаны ўсе праўкі і скарачэнні, зробленыя ім на 
апошнім этапе падрыхтоўкі ў друк іх поўнага варыянта (Мн., 
1951). Аднак рыхтуючы тэкст для часопіса, ён вымушан быў ісці 
на далейшыя скарачэнні. 

Такім чынам, можна вызначыць асноўныя прынцыпы, якімі 
кіраваўся аўтар, рыхтуючы часопісны скарочаны варыянт, Ён 
вызваляецца ад неверагодных сцэн, эпізодаў, сітуацый. У часо- 
пісе адсутнічаюць: фрагмент, у якім перадаецца ўзвышана-ра- 
дасны настрой, што ахапіў Багуцкага пасля няўдалага замаху 
на яго каля Чмаруцькавай хаты (1951, с. 408—409), урывак з 
тэксту, у якім перадаюцца размовы пра знікненне вартавога ля 
вадакачкі і пра яго зняважлівую для фюрэра запіску (1951, с. 457). 
эпізод расстрэлу пяцярых нямецкіх салдат (1951, с. 554) і інш. · 

Зняты і напісаныя з гумарам успаміны аб даваенных курорт- 
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ных прыгодах каваля Красачкі (1951, с. 506—508) і адзінабор- 
стве Сёмкі Бугая з каровай начальніка паліцыі (1951, с. 566-- 
567), экскурс у мінулае саўгаса (1951, с. 617—618), замалёўка 
прыроды ў апісанні партызанскага лагера (1951, с. 638—639), а 
таксама шматлікія дыялогі і спрэчкі паміж Вейсам і Шмульке, 
Вейсам і Кохам аб Багуцкім (1951, с. 405--406), эпізоды і сцэнкі, 
дзе немцы выглядаюць недарэкамі. 

Аўтар скарачае расцягненыя эпізоды візіту Любкі да Багуц- 
кага (1951, с. 506--508), прыводу п'яных нямецкіх афіцэраў у 
камендатуру (1951, с. 606—607), мясціны, звязаныя з забойствам 
Юркі (1951, с. 653- 658) і нападам на партызанскі штаб эсэсаў- 
цаў (1951, с. 663—667), дыялогі паміж Блешчыкам і Лагуцькам 
(1951, с. 439), Васілём Іванавічам і Дудзікам (1951, с. 616--617), 
здымае залішнюю, ненатуральную патэтыку і пафаснасць у раз- 
мове Багуцкага з Чычыным пасля гібелі Васі і г. д. 

Параўнальны аналіз скарачэнняў, зробленых для часопіса ў 
поўным тэксце 5—7-й частак першай кнігі, з іх тэкстамі ў вы- 
даннях 1958 і 1968 гг. сведчыць аб тым, што праца, праробленая 
пісьменнікам пры падрыхтоўцы часопіснага варыянта, не пра- 
пала марна. Толькі нязначная частка знятых пры падрыхтоўцы 
часопіснага варыянта сцэн, эпізодаў, дыялогаў, экскурсаў у мі- 
нулае, унутраных маналогаў трапіла ў канчатковы тэкст рамана 
(роздум гаўляйтэра Кубэ аб незразумелым для яго характары 
рускага чалавека, амаль усе скарачэнні ва ўспамінах Майкі 
Светлік і некаторыя іншыя). 

Большасць часопісных скарачэнняў была ўлічана аўтарам 
пры падрыхтоўцы другога тома выдання 1958 г. (урывак з эпі- 
зоду, дзе Мішка Чмаруцька паказвае маці флаг над вадакачкай, 
фрагмент, у якім пісьменнік перадае размовы ў натоўпе аб знік- 
ненні вартавога, дыялог паміж Блешчыкам і Лагуцькам, размовы 
сярод будучых партызан у праверачным лагеры аб тым, да яко- 
га камандзіра лепш трапіць, і г. д.). Астатнія скарачэнні пісьмен- 
нік улічыў, рыхтуючы другі том Збору твораў 1968 г. 

Варта адзначыць, што ў часопісным варыянце другой кнігі 
(«Полымя», 1951, № 5, с. 56) і тэксце выдання 1951 г. (с. 593), 
як і ў тэкстах выданняў 1958 і 1968 гг., ёсць разыходжанне ў 
інфармацыі аб гібелі блізкіх Мірона Іванавіча. У часопісным ва- 
рыянце паведамляецца, што немцы расстралялі дзяцей і сястру 
бацькі Мірона, а ў кніжных варыянтах -- дзяцей і маці. 

Найбольш значныя дапрацоўкі ў частках, што ўвайшлі ў 
другі том выдання 1958 г., звязаны з заменай прозвішча Багуц- 
кі прозвішчам Заслонаў. 

Як ужо адзначалася ў каментарыях да першай кнігі, меха- 
нічная замена прозвішчаў, зробленая ў час падрыхтоўкі да дру- 
ку на рускай мове ўжо апублікаванай часткі рамана (М., 1953), 
адразу выклікала нараканні крытыкі. Натуральна, што ў час 
падрыхтоўкі новага варыянта твора М. Лынькоў гэта ўлічыў. 
Мастацкі домысел цяпер павінен быў ужо вывярацца рэальнымі 
фактамі. 

Перапрацоўваючы другую кнігу рамана ў сувязі з заменай 
прозвішча Багуцкі на Заслонаў, пісьменнік, як і ў першай кнізе, 
пакінуў усе сцэны, эпізоды, дыялогі, успаміны, дзе, нягледзячы 
на элемент домыслу, была захавана рэальная аснова характару 
прататыпа. Так, засталіся раздзелы і фрагменты пра два арышты 
Багуцкага. Асновай для гэтых сюжэтных перыпетый паслужыў 
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сапраўдны факт з біяграфіі Заслонава: яго на самай справе 
арыштоўвалі ў лютым 1942 г. і абвінавачвалі ў стварэнні рамак- 
сігналаў для арыентыроўкі савецкім самалётам. У камендатуры 
з ім (як і з Багуцкім) абыходзіліся груба, білі, а потым, калі 
з-за адсутнасці доказаў вымушаны былі адпусціць, прапаноўвалі 
яму грошы за супрацоўніцтва з гестапа. Пісьменнік выкарыстаў 
рэальны факт і, адмовіўшыся ад фатаграфічнасці падзей, дзя- 
куючы фантазіі і домыслу стварыў цікавыя, эмацыянальна-на- 
пружаныя сцэны, дыялогі, дзе раскрываліся характэрныя для 
Заслонава-Багуцкага рысы характару: востры розум, вынаход- 
лівасць, мэтанакіраванасць, уменне падпарадкоўваць абставіны 
выкананню сваіх задач. Іменна ў гэтых сцэнах найбольш яскрава 
выяўляецца асоба Заслонава-падпольшчыка, які ўступае ў адзі- 
наборства з Кохам і выкарыстоўвае ўсе магчымасці, каб выка- 
наць даручаную справу -- дэзарганізаваць працу на чыгуначным 
вузле, праз які ідуць нямецкія воінскія эшалоны на Маскву. 
І нават тады, калі сілы яго, здаецца, ужо зусім вычарпаны, а 
нервы вось-вось не вытрымаюць, пачуццё абавязку зноў надае 
яму волю і энергію для барацьбы. Ён маўчыць, калі хочацца 
крычаць ад нянавісці, гневу, болю, стрыманы з немцамі, церпіць 
пагарду савецкіх людзей і не паказвае выгляду, як яму цяжка, 
балюча --і ўсё гэта ў імя любві да Радзімы і народа, у імя 
сваёй высокай мэты. 

Праўда, вымушаны адказ пісьменніка ад выкарыстання сю- 
жэтных ліній, звязаных з каханнем Багуцкага да Надзі Кана- 
пелькі і яго ўзаемаадносінамі з маці, як і ў першай кнізе, пры- 
вёў да пэўных эмацыянальна-псіхалагічных страт. Новая сюжэт- 
ная лінія (К. Заслонаў і яго сям'я) не атрымала ў рамане на- 
лежнага развіцця. Тым не менш вобраз Заслонава-падпольшчыка 
ў М. Лынькова эмацыянальна насычаны, жыццёва-пераканальны. 

Новаўведзенаму персанажу Харошаву пісьменнік перадаў як 
некаторыя функцыі Багуцкага, так і старога машыніста Хадзюні, 
вобраз якога зняў. У сувязі з гэтым М. Лынькоў пры падрых- 
тоўцы выдання 1958 г. быў вымушан зрабіць цэлы рад правак. 
У час напружанай складанай работы над творам М. Лынькоў у 
адным з лістоў да жонкі С. З. Лыньковай-Куспіц пісаў: «Иногда 
натыкаюсь на казусы, не замеченные ни мной, ни таким взыска- 
тельным критиком, как ты». Іменна такі казус і прайшоў ад гэ- 
тага часу праз усе наступныя выданні другой кнігі рамана «Ве- 
капомныя дні»: назаўсёды засталіся ў Харошава вусы Ха- 
дзюні. 

Акрамя правак і скарачэнняў тэксту ў сувязі з заменай воб- 
раза Багуцкага вобразам Заслонава пісьменнік унёс у другі том 
выдання 1958 г. рад скарачэнняў і правак іншага характару. 
Часткова гэтыя скарачэнні ідэнтычны тым, што былі зроблены 
пісьменнікам пры падрыхтоўцы часопіснага варыянта. Дадатко- 
ва М. Лынькоў зняў сцэну смерці старога селяніна (с. 592—593), 
скараціў расцягненыя дыялогі, апісанні падзей, пагардлівыя ха- 
рактарыстыкі ворагаў і г. д. 

Як сведчыць даследчык творчасці М. Лынькова Ф. Куляшоў, 
была яшчэ адна гістарычная асоба, жыццёвы шлях якой пісьмен- 
нік хацеў перакрыжаваць з жыццёвым шляхам К. Заслонава, — 
Герой Савецкага Саюза М. П. Шмыроў. Хутчэй за ўсё таму, што 
гэта супярэчыла б жыццёвай праўдзе, бо К. Заслонаў ніколі не 
сустракаўся з Бацькам Мінаем (М, П. Шмыровым), ён застаўся 
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толькі прататыпам Мірона Іванавіча Пакрэпы. У другой кнізе 
ёсць фрагменты, якія напісаны на аснове рэальных фактаў з 
жыцця М. П. Шмырова. Гаворка ідзе аб глыбока эмацыянальных, 
праўдзівых апісаннях гора Мірона Іванавіча Пакрэпы і народ- 
нага спачування яму з прычыны гібелі яго дзяцей. 

Рыхтуючы да друку тэкст другой кнігі 4-томнага выдання 
рамана (1958), М. Лынькоў выкрасліў, перапрацаваў або скара- 
ціў усе сцэны, дыялогі, успаміны, звязаныя з культам асобы 
Сталіна. \ 

У гэтым выданні колькасць раздзелаў у першай і трэцяй 
частках тома адпавядае іх колькасці ў пятай і сёмай частках 
выдання 1951 г. 

Колькасць раздзелаў у другой частцы выдання 1958 г. у па- 
раўнанні з адпаведнай ёй шостай часткай выдання 1951 г. мен- 
шая, іх не 23, а 22. 3-1 раздзел, дзе гаворка ішла аб сустрэчы 
Багуцкага з Міронам Іванавічам, прадстаўніком Штаба парты- 
занскага руху капітанам Пагібкам у прысутнасці іншых парты- 
занскіх камандзіраў у горадзе, на пункце здачы сена, зняты. 

Пры падрыхтоўцы гэтага выдання М. Лынькоў, як і ў пер- 
шай кнізе рамана, працягваў перагляд прозвішчаў сваіх перса- 
нажаў і змяніў некаторыя з іх. 

Трэба мець на ўвазе, што праўка тэксту пры падрыхтоўцы 
выдання 1958 г. не насіла франтальнага характару: многія раз- 
дзелы зусім не правіліся. Таму пасля выхаду 4-томнага выдання 
рамана крытыка адзначала тыя ж недахопы, што і пасля выхаду 
асобнага выдання першай кнігі. 

Пісьменнік таксама не быў задаволены сваёй работай і ад- 
чуваў неабходнасць яе працягу. Карэспандэнты часоп. «Мала- 
досць», якія бралі інтэрв'ю ў М. Лынькова ў сувязі з яго 60-год- 
дзем, прыводзілі наступныя словы аўтара: «І ўсё ж раманам я 
незадаволены. Над ім яшчэ трэба працаваць. Тады ён выйдзе 
больш кампазіцыйна з'яднаным, стройным» («Маладосць», 1959, 
26.12; е. 142); 

Матэрыялы зверкі другога тома выдання 1958 г. і другой 
кнігі 1968 г. даюць падставу гаварыць аб тым, што агульны на- 
прамак і характар аўтарскіх правак пры падрыхтоўцы новага 
выдання такі ж, як і на папярэдніх этапах работы. 

М. Лынькоў скарачае многія эпізоды, якія не мелі істотнага 
значэння для развіцця дзеяння. Так, апушчаны канец сцэны пра- 
веркі Багуцкім работы рамонтных брыгад (1958, т. 9, е. 23), сцэна 
звароту партызан пасля ўзрыву склада (с. 52—58), эпізод зва- 
роту Багуцкага пасля другога арышту дадому («Калі Засло- 
наў ~ што сказала», с. 215), фрагмент аб індывідуальных за- 
нятках Майкі Светлік страявой падрыхтоўкай (с. 282—283) і г. д. 
М. Лынькоў пазбаўляецца і ад эпізодаў, верагоднасць якіх вы- 
клікала сумненне: эпізоды, дзе рабочыя, а ў тым ліку і Чма- 
руцька, адкрыта дэманструюць сваю нянавісць да Заслонава 
(с. 63) або не зважаюць і не слухаюць Штрыпке (с. 68); сцэнку, 
дзе стары селянін з насмешкай кажа Коху, што не ведае затры- 
маных паліцаямі людзей, бо партызан дужа многа, і інш. 

І ў рэдакцыі 1968 г. Лынькоў пазбаўляецца ад залішняга 
«камікавання». Ён здымае невялічкі ўнутраны маналог Засло- 
нава, звернуты да Чмаруцькі, які, як ён лічыў, зрабіў замах 
на яго жыццё («Гады твае не тыя ~ не адыдзешся», с. 26), апа- 
вяданне пра паездку на курорт каваля Лявона Красачкі (с, 124— 
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126), напісаную ў гумарыстычным плане сцэнку прадстаўлення 
Клопікавым «геройскі» загінуўшага Сымона Бугая да ўзнага- 
роды («Клопікаў перабіў яго думкі ~ яго артыстычныя здоль- 
насці», с. 188--189). Скарочаны і зняты многія размовы і 
дыялогі: апавяданні Чмаруцькі, як ён быў дрываколам (с. 39), 
аб «княгіні» Сцепанідзе Гаўрылаўне (с. 41—42); дыялог паміж Кло- 
пікавым і Слімаком (с. 58); размова Мішкі Чмаруцькі з маці 
(с. 70), разважанні Сымона Базылёва, Сілівона Лагуцькі і Арцё- 
ма Ісакавіча аб тым, што б яны зрабілі з Гітлерам, каб злавілі 
яго (с. 194--195); скарочаны дыялог паміж Заслонавым і Ада- 
мам Красачкай, дзе выкраслен урывак, у якім Заслонаў патра- 
буе, каб дыспетчарскае ўпраўленне дарог працавала на савецкую 
разведку (с. 118); размова Клопікава з Верай у прыёмнай Вейса 
(с. 209--210) і інш. 

Пісьменнік пазбаўляецца і ад празмернай дэталізацыі ў апі. 
саннях дзеянняў, думак герояў: здымае ўнутраны маналог За- 
слонава, які заканчваецца зваротам да смерці («І нібы страпя- 
нуўся ~ праклятая», 1958, т. 2, 298—229), роздум Мішкі Чма- 
руцькі аб шчасці загінуць так, як Васька Чычын, які знішчыў 
шмат фашыстаў (с. 178), успаміны Майкі Светлік аб жораве 
(с. 265) і г. д. 

Працягвалася праца над вобразамі немцаў. Выкінуўшы асоб- 
ныя ўтрыраваныя партрэтныя, псіхалагічныя штрыхі ў іх ад- 
люстраванні, Лынькоў больш наблізіўся да праўды, да рэалістыч- 
нага паказу фактаў і з'яў. Перапрацаван эпізод на вадакачцы, 
у якім Вейс і іншыя немцы вядуць сябе вельмі неразумна (с. 71— 
72), знята прызнанне Штрыпке, што ў яго дрэнна з галавой 
(с. 404—405), і г. д. 

У гэтым выданні аўтар перапрацоўвае тыя мясціны, дзе ён 
зняў урыўкі, што былі звязаны з дзеяннямі персанажаў, якія 
не атрымалі ў рамане дастатковага развіцця, не набылі індыві- 
дуальных рыс (Паддудзік, сакратар райкома Сініца, капітан Па- 
гібка, камандзір партызанскага атрада Кіян і інш.). 

Такім чынам, пры падрыхтоўцы выдання 1968 г. пісьменнік 
унёс у яго амаль усе праўкі, якія былі зроблены ў адпаведных 
раздзелах часопіснага варыянта і не былі ўлічаны ў выданні 
1958 г. 

Не спынялася праца і па ўдасканаленню мовы твора. Але з 
прычыны таго, што напрамак гэтай працы ідэнтычны таму, што 
было зроблена аўтарам у дачыненні да першай кнігі, прыводзіць 
прыклады мы лічым немэтазгодным. 

Апошняя рэдакцыя першай і другой кніг рамана «Векапом- 
ныя дні» з'яўляецца вынікам шматгадовай працы пісьменніка 
над гэтым творам. Натуральна, што яна больш дасканалая за 
папярэднія як кампазіцыйна, так і моўна-стылёва. 
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